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SESIÓN   DEL   día    25   DE   DICIEIIBBE   DB    1412   (1). 


Keunida  la  comisión  de  los  veinte  y  cuatro,  reciMó  la  slguien- 
l«  caria: 


Núwm.  991. 


Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  aenyors  f^i.  1246.' 
lo  parlament  general  de  Cathalunya  — ^Molt  reverends  egre- 
gis nobles  et  honorables  senyors:  huy  scripte  de  la  pre- 
sent  a  lili  horas  apres  mig  jorn  los  consellers  de  Barchi- 
nona  han  reebuda  den  P.  de  Sentmenat  procurador  de 
Martorell  una  letre  la  qual  menciona  que  Castellvi  de  Ro- 


(1)  Aunque  en  el  proceso  la  sesión  de  este  dit  se  halla  continuada  co- 
mo del  año  1411,  creemos  que  tné  equivocación  del  escribiente;  pues  en 
el  cómputo  por  años  del  nacimiento  del  Señor,  el  dia  25  de  diciembre,  se- 
gún el  orden  natural  y  el  uso  constante,  debia  ser  ya  el  dia  de  año  nuevo. 


sanes  es  pres  segons  que  en  la  letra  quels  diU  conseliers 
trameten  aqui  en  sa  forma  a  lurs  sindichs  ho  porets  veure: 
bavem  hoit  dir  per  alcuns  que  la  preso  de  nquest  castell 
es  stada  feta  per  mos^n  Narnau  de  Sta.  Colotna  servidor 
e  de  casa  del  comte  de  Foix.  Les  provísions  qui  per  raho 
de  ago  son  stades  fetes  son  aqüestes:  que  lo  regent  la 
vagaría  et  en  Galceran  de  Gualbes  un  deis  dits  hic  son 
partits  de  continent  ab  certa  gent  darmes  e  sen  van  dret 
cami  a  Martorell  metent  via  fos  de  sagramental  a  fi  que 
ajust  hi  fornesque  lo  dit  loch  de  Martorell  deis  homens 
del  dit  sagramental  los  quals  vetlen  e  entenen  continua- 
roent  quel  dit  castell  no  puxa  haver  socors  ni  de  gent 
ni  de  vitualles  et  encara  que  fagen  desar  totes  vitualles 
per  QO  que  si  gent  ve  en  socors  del  dit  mossen  Narnau  et 
per  millor  teñir  lo  dit  castell  nos  puxen  ajudar  ni  servir 
de  les  dites  vitualles.  Perqué  senyors  ab  assats  gran  des- 
plaher  vos  notifficam  aquesta  preso  mala  et  inoppinada  a 
nostré  descarrech  a  fi  que  per  vostres  reverencies  nobleses 
et  honorables  savieses  hi  sia  acordat  e  provehit  segons  vos 
semblara  fabedor  com  en  a^o  nosaltres  nons  planiriem  de 
ferhi  nengunes  despeses  deis  bens  del  general  sino  tant 

com  daqui  nos  sera  ordenat  e  manat.  E  sia  molt  reverends 
egregift  nobles  e  honorables  senyors  en  vostra  guarda  et 
proteccío  la  Dívinitat  santa.  Scripte  en  Barchinona  a  XXIII 
de  dehembre  del  any  MCCCCXI. — Los  depputats  del  ge- 
neral de  Cathalunya  e  les  VI  persones  a  ells  adjuntes  a 
vostra  honor  apparellats. 


(7) 

VMo  d  cooleBido  de  la  carta  c|oe.proee4e,  aoordáia  ooavocajr 
il  ivlamealo,  como  effcü?a9ieBte  se  bizo;  pero  ni  por  la  mafia- 
nt  oi  por  la  larde,  á  pesar  de  que  también  volvió  ¿  juntarse,  pu- 
do adopUrse  sobre  eí  asunto  ninguna  resdudon. 


SESIÓN    DEL   día    26 


Abrióse  cuu  la  lectura  de  la  siguiente  carta : 


IVÚBii.   9H9. 

Ak  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  lo  par-  foi,  i¿i. ' 
Iment  general  del  principat  de  Cathalunya.— «Molt  reve- 
rents egregis  nobles  e  honorables  senyors:  lo  vostre  correu 
qui  ha  portades  vostres  letres  al  noble  Narnau  Guillem  de 
Bellera  guovemador  de  regne  de  Valencia  segons  havero 
sabut  es  stat  a  la  dita  ciutat  et  ha  presentades  vostres  le- 
tres axi  al  dit  noble  guovernador  com  ais  honorables  juráis 
de  la  dita  ciutat  lo  XVII  del  present  mes  de  dehembre: 
e  lendema  tengueren  consell  general  en  la  dita  ciutat  de 
manament  deis  honorables  jurats  per  desliberar  sobre  la 
concordia  menejada  et  apuntada  per  ordinacio  de  vosaltres 
senyors  devant  lo  molt  reverend  senyor  archabisbe  de  Tar- 
ragona et  del  noble  ve^comte  Dilla:  a  la  qual  segons  som 
certifficats  per  letres  los  dits  honorables  jurats  e  tota  la 
gent  de  be  de  la  dita  ciutat  havien  gran  plaher  et  la  vo- 
lien  et  lo  dit  noble  guovemador  ab  alcuns  de  la  sua  secta 


(«) 

ki  bttii  desfiíida'  et  ioita  e  per  eobiurlarla  han  Tete  pendre 
mícer  Guilkkn  ^aera  dipputat  et  en  Jácme  et  Bemat  Valí- 
seguer  noiaris  del  general:  lo  qual  corren  ha  demanades 
continuament  ab  diligencia  respostes  axí  al  dit  noble  guo- 
vernador  com  ais  dits  honorables  juráis  per  V  jorns  conti- 
nuus  apres  que  les  dítes  letres  los  hac  presentados :  los 
quals  resposta  alguna  no  li  han  volguda  fer  donar  ans  se— 
gons  letres  quen  havem  haudes  so  han  mes  en  meyspreu  pero 
per  relacio  del  dit  vostre  correu  ne  porets  esser  certifficats. 
Senyors  molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables  com 
vos  hagui  rahonat  per  nostres  missagers  lo  dit  noble  guo- 
vernador  ab  alcuns  de  sa  secta  han  presa  et  axiu  mostreo 
lurs  obres  ampressa  de  perseguir  et  destrouir  de  fet  tots 
aquells  del  regne  de  Valencia  qui  a  lur  certa  et  determena- 
da  oppinio  en  la  successio  reyal  no  sien  obedients  oís  con- 
trasten en  res:  a  nosaltres  et  ais  altres  del  dit  regne  qui 
en  la  dita  error  no  volen  participar  nos  fallirán  justs  e 
deguts  remeys  pero  es  ver  que  les  persequcions  e  mals  trac** 
tes  et  oppressions  del  dit  noble  Namau  Guillem  de  Bellera 
havem  volguts  maniffestar  en  los  parlaments  deis  regoes  et 
torres  subjectes  a  la  reyal  corona  Darago  e  en  aquells 
cerquar  e  demanar  remeys  sena  scandels  e  perills  e  los  dits 
parlaments  per  exortacions  pregaries  consells  e  encarrechs 
ne  han  request  al  dit  noble  Namau  Guillem  de  Bellera 
guovemador  lo  qual  no  solament  no  ha  volgut  fer  o  se- 
guir les  pregaries  exortacions  consells  et  encarrechs  a  ell 
fets  e  donats  per  los  dits  jiarlaments  axi  ab  letres  com  per 
missageria  ans  segons  par  havents  aquelles  en  menyspreu 
et  vilipendi  no  ses  james  volgut  mudar  de  son  proposit. 
Perqué  senyors  aolt  reverenda  egregis  nobles  et  honora-* 


(y) 

bles  regraciantvos  mult  e  tant  con.podeBDi  vofttftt  botta  iii- 

lene»  e  los  Irdialls  que  eo  les  dites  eoses  baveto  volgui 

peadre;  voa  pregam  affecioosameiit  que  la  relacio  del  dit 

voslre  correa  vulIaU  manar  eontínuai^  al  |>eu  de  les  dites 

fwlm  leires  et  de  les  coses  contengudes  en  aquellos  ab 

li  Bostra  prccedent  instancia  et  de  la  dita  presentacio  fer^ 

nos  testimoni  de  veritat  en  lesdevenidor.  £  sia  senyors  niolt 

reverends  egregís  nobles  e  honorables  senyors  tots  temps 

Tosira  guarda  Lesperit  sant.   Dada  en  Trahiguera  a  vint 

et  quatre  de  debembre  del  any  de  la  nalivitat  de  nostre, 

Seojor  MCCCG  onse,  •—  Los  del  parlament  del  regne  de 

Valencia  justats  en  la  vila  de  Trahiguera  a  vostra  honor 

appareUats. 


T  en  vista  de  su  contenido  se  acordó  trasladarla  ájBonanato 
Pere,  embajador  últimamente  enviado  á  Yalenda,  para  que  pu- 
diese practicar  las  friones  oportunas  con  Arnaldo  Guillermo 
de  Bellera  y  los  jurados  de  aquella  ciudad,  á  fin  de  lograr  cuan- 
to antes  el  objeto  de  su  embajada.  Pasóse  después  á  elegir  á 
Matias  Dezpuig  para  que  reemplazase  á  Luis  de  Reqoesens  en 
k  comisión  de  los  veinticuatro,  y  fueron  leidas  también  estas 
otras  cartas  que  siguen : 


Síúrn*  9S9. 


Tom.  18« 

Ais  molt  rererends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  foi.  1283. 
lo  parlament  general  del  principat  de  Catalunya.-«-«Molt  re- 
verends egregia  nobles  et  honorables  senyors :  a  vostra  le- 


(10) 
tra  darrerament  a  noaaltres  tramesa  toquant  los  affers  de 
unítat  et  concordia  deis  nobles  e  cavallers  forana  ab  aqaest 
parlament  per  lo  portador  de  la  present  havem  rehebuda 
responents  certiffioam  les  vostres  reverencies  nobleses  et 
savieses  molt  honorables  que  sabut  per  relacio  déb  oostres 
missagers  en  la  dita  vostra  letra  mencionats  lo  apantament 
o  tractament  de  la  dita  concordia  hauts  aqui  per  via  de 
parer  jatsia  per  causa  de  la  dita  concordia  et  altres  coses 
contengudes  en  la  explicacio  de  la  dita  ambaxada  perpart 
vostra  Teta  a  nosaltres  per  los  molt  reverends  e  honorables 
senyors  larchabisbe  de  Tarragona  bisbe  Durgell  abbat  de 
Monserrat  o  altres  missagers  vostres  a  nosaltres  tramesos 
haguessero  destínate  certs  ambaxadors  ais  molt  reverenda 
pares  en  Christ  lo  bisbe  barons  cavallers  jurats  et  altres  no- 
tables persones  de  la  ciutat  de  Valencia:  attes  que  segons 
la  dita  relacio  deis  dita  nostres  missagers  los  affers  de  la 
dita  concordia  eren  ya  en  major  anantament  et  particuk'*' 
ritat  de  termes:  desltberam  per  consultar  los  dessos  dits  se- 
guons  era  stat  empres  per  los  dits  nostres  missagers  tra- 
metre  a  la  dita  ciutat  la  hun  de  aquella  co  es  lo  honorable 
micer  Jacme  Palagri  al  qual  zelants  lacceleracio  deis  affers 
principáis  donam  carrech  de  spatxar  et  abreviar  tatit  com 
fos  possible :  e  jatsia  apres  la  partide  de  abdues  ambaxades 
ab  diverses  letres  hajam  sollicitats  et  instats  aquelles  de 
lur  tornada  ab  spatxament  deis  affers  encara  algune  de 
aquelles  no  havem  recobrada  crehem  quey  ha  dada  dila- 
ció  lo  viatge  de  la  mar  que  es  incert  a  vegades:  esperam 
empero  aquelles  de  dia  en  dia :  les  quals  retornados  e  sa- 
buda  la  intencio  e  delliberacio  deis  dessus  dits  per  relacio 
de  aquelles  e  haud  nostre  accord  prestament  per  ben  ave*- 


(" ) 

■r  áeb  «ffcn  del  legoe  et  cootempiaeio  de  vosaKres  en 
k  toma  per  los  dUs  nostres  míssagen  recitada  o  en  lo  me^ 
■orial  es  irostra  letra  inclos  expressada  o  en  altre ma^ 
•en  ^le  pogiia  esaer  mUlor  pus  segura  prompta  et  util  a 
la  éreccio  deis  affers  per  nosaltres  sera  donat  tot  looh  e 
Haerm  posibles  e  rahonables  a  la  dita  unitat  e  concordia: 
m  tal  manera  que  evidentinent  conexerets  que  no  haufa 
siat  per  nosaltres  e  que  algún  o  alguna  de  aquest  parlan 
BMBt  o  de  la  dutat  de  Valencia  no  hauran  donat  o  pro^ 
cnral  en  alguna  manera  desviament  de  les  dites  unitat  é 
rancordia  les  qoals  ab  gran  evidítat  desijam  per  beneffici 
de  la  casa  publica,  no  solament  de  aquest  regne  mas  encara 
de  toles  les  torres  a  la  reyal  corona  sotsmeses.  £  si  al-^ 
laes  molt  roYerents  egregis  nobles  e  honorables  se-^ 

Toa  aon  plasents  scrivitsoosen  íiablament.  E  guartvos 
Leiperíl  aant.  Scrípte  en  Vinalaro^  et  sagellada  ab  lo  sa-- 
féá  secret  del  reverent  bisbe  de  Valencia  a  XXII  de  d^- 
del  any  MGCCG  orne. -—Lo  parlament  general  del 

de  Valencia  appairellat  a  vostra  honor. 


nútm.  tM. 


• 

Ais  oM^li  reverenda  egregis  nobles  e  honorables  senyors  foi.  1283.' 
b  parlaoieol  general  de  Catbalunya. — Molt  reverenda  egre- 
2tí  nobles  e  honorables  senyors:  en  aquests  dies  pos  prop 
MMlf  9on  slats  davant  nosaltres  los  consellers  daquesta 
lalal  de  Barchinona  e  los  consols  de  la  mar  ab  cert  nom«- 
Wf  de  mca^M^^  d^.  la  <lita  ciutal  et  hannos  proposat 


(18) 
la  guerra  que  los  genovesos  e  lurs  conarís  han  feta  ei  fan 
continuament  a  la  nació  cathalana  e  com  per  rabo  de 
aquesta  guerra  et  per  les  naus  qui  uy  sioch  troben  fori 
poques  en  nombre  et  fort  poques  en  lurs  buchs  atesa  la 
granea  que  huy  han  les  naus  ab  que  van  los  dits  genove-* 
sos  e  naveguen  et  ab  les  quals  nostres  naus  los  dits  nostres 
mercaders  nos  poden  en  les  mars  poderosament  deffendre 
ai  i  com  seria  necessari  a  la  mercadería  et  es  gran  decahi- 
ment  de  ques  segueíx  gran  dan  al  general  et  a  la  cosa  pu- 
blica de  aquell:  car  cessant  la  merquaderia  cessa  que  nos 
han  tan  grans  preus  de  les  generalitats  et  los  drets  de  aque- 
Ues  no  son  collits  axi  integrament  et  quieta  com  solien  :  e 
sobre  a^o  conclohent  han  volgut  dir  jatsia  a  aquesta  ciutat 
paguen  gran  e  grossa  part  en  les  dites  generalitats  pero 
que  encara  ells  nos  pregaven  que  per  salut  e  mes  be  del 
dit  general  et  sosteniment  e  reparacio  de  aquell  et  de  la  sua 
cosa  publica  com  no  hi  vessen  altre  via  millor  ni  pus  salu- 
dable nosaltres  o  lo  dit  general  degues  fer  de  nou  de  sos 
bens  quatre  cossos  de  guaicas  grossas  semblants  de  aque- 
lles  de  Flandes  exercitades  et  apparellades  les  quals  ells  se 
armaran  a  lur  punt  car  ab  aquelles  ells  faran  et  mantendrán 
lur  mercadería  poderosament  et  segura  conservant  et  auc- 
mentant  lo  be  de  la  cosa  publica  et  de  les  generalitats  gran 
valor:  et  nosaltres  hauda  delliberacio  et  nostre  pie  accord 
havemlos  respost:  que  posat  que  alguns  sien  de  oppinio  que 
les  coses  per  ells  proposades  contenen  veritat  en  gran  part 
pero  que  en  cosa  o  deffensio  axi  urgent  o  ponderosa  o  to- 
quant  capitols  de  cort  nosaltres  no  havem  poder  de  prove-* 
hir  ni  a  aquella  respondre  en  alguna  certitud  e  queu  con- 
sultaríem  a  vosaltres  senyors  a  qui  pertany  pus  propiament 


(15) 
«  dita  resposla  e  provisio.  Perqué   notifficamvos  senyors 
totes  les  dites  coses  a  fi  que  per  vostres  reverencies  noblesas 
et  honorables  sayiesas  bí  sia  provehit  hauda  vostra  boua 
desliberacio  et  seguons  millor  vos  semblara  Tahedor.  E  no- 
saltres  complirembo  si  et  com  per  vosaltres  senyors  sera 
ordonat  et  a  oosaltres  rescrit.  £  sia  molt  reverends  egregis 
nobles  e  honorables  senyors  Lesperit  sant  en  vostra  guar- 
da. Scrípte  en  Barchinona  a  XXII  de  dehembre  del  any 
mil  quatrecents  XI. — Los  dipputats  del  general  de  Cata* 
luoya  et  les  VI  persones  a  ells  adjuntes  apparallats  a  vostra 
honor. 


Terminada  la  lectura  de  las  cartas  que  preceden ,  se  procedió 
á  elegir  al  abad  del  Estany  y  á  Berenguer  Serrat,  para  reempl»- 
20  del  abad  de  San  Cocufiíle  y  de  Narciso  Astruc  en  la  comisión 
de  los  veinticuatro.  Últimamente  se  trató  de  la  defensa  de  Gala- 
lufia;  pero  nada  se  resolvió. 


SESIÓN    DEL   día    27. 


Después  de  haberse  tratalado  de  las  cuestiones  suscitadas  en* 
tre  el  gobernador  de  Rossellon  y  Juan  de  Vilamari  y  de  la  ocu- 
pación del  castillo  de  Palau  (laverdera ,  se  proa?dió  á  elegir  á 
Juan  Pedro  Fabena,  para  que  sustituyese  ¿  Raimundo  de  Bages 
en  la  comisión  de  los  veinticuatro.  Se  acordó  también  despachar 
la  siguiente  carta : 


(  H} 


Kúm,  99*. 


rol.  im  '  AIsreferend  nobles  e  honorables  senyors  los  dipputats  del 
general  de  Gathalunya  et  sis  persones  a  ells  adjqntes. — ^Re<- 
rerends  nobles  et  honorables  senyors:  jaus  havem  scrit  com 
enteniem  et  stavem  en  deliberacio  et  acord  de  metre  e 
posar  lo  príncipat  de  Cathalunya  en  general  e  comuna  de- 
fensio:  a  present  vos  certifficam  que  en  plena  concordia  de 
tots  havem  ordonat  que  per  metre  e  posar  lo  dit  príncipat 
en  orde  de  general  e  comuna  deffensio  segons  es  dit  sia  do- 
nat  sou  de  les  monedes  del  general  a  M  bacinets  et  M  pi- 
Ihurts  e  M  ballesters  deis  quals  a  present  sien  hauts  tan  sola- 
ment  D  bacinets  ét  D  pillarts  tro  sus  hajats  altra  letra  nos- 
tra.  Perqué  volem  eus  pregam  qte  decontinent  sia  paradfi 
taula  per  haver  e  acordar  de  la  dita  gent  e  que  acordets  e 
donets  sou  acustumat  a  aquella  tro  sus  en  lo  dit  nombre  de 
D  bacinets  et  D  pillarts:  e  siats  avisats  que  lo  sou  sia  donat 
a  persones  quil  meresquen  et  quil  sapien  servir  qo  es  nobles 
cavallers  gentiishomens  ciutadans  e  burguesos  honrats  et 
gent  de  be  e  no  gent  menuda  e  sotil :  car  en  a^o  va  molt 
a  la  honor  del  príncipat  e  be  avenir  deis  affers  en  que  sem- 
blant  gent  ha  servir:  e  enlendemig  roentre  vosaltres  haurets 
aquesta  gent  nosaltres  haurem  aci  elegit  o  elegits  capita  o 
capitans  per  regir  et  guovernar  aquella  car  lo  sou  nols  deu 
correr  tro  sus  del  dia  de  la  mostra  avant  et  decontinent  se- 
rets  avisats  com  ne  per  qui  se  guovernaran  ne  que  hauran 
afer :  e  a  cascun  qui  pendra  lo  dit  sou  fets  fer  lo  jura- 


(  <5  ) 
ment  quey  trameiem  ordonai  din»  la  preseal  inclus:  axi  es 
ordonit  per  tota  oosaltres.  E  m  \o  aant  Sperít  vostra  guar- 
da. Dada  co  Tortosa  sota  lo  sagell  seoret  del  moU.  reve- 
reod  archabisbe  de  Tarragona  a  XXYIl  de  dethembre  del 
any  mil  CCCCXU.— Lo  parlanent  general  del  principal  de 
Gstblanya  apparellat  a  vostra  honor. 


SESIÓN    l>BI.    ni  A    29. 


AsístieroD  en  eale  dia  los  embajadores  de  Francia ,  y,  presen- 
taron las  tres  cartas  que  siguen  : 


Tom.  18. 

Arcbiepiscopis  episcopia  et  aliis  prelatis  ac  eliam  mag-»  '^^*  ^^^* 
DÍfficís  nobilibus  ac  prudentibus  viris  coniitibus  vicecomH 
tibos  barooibus  civibus  aliisque  personis  ad  consilium  seu 
pariamentum  patrie  seu  partíum  Catbalonie  congregatis  seu 
de  próximo  congregandis  amicis  nostris  cariss¡m¡s.-*-Karo«* 
los  Dei  gratia  francorum  rex  arcbiepiscopis  episcopis  et 
aliis  prelatis  ac  etiam  magnificis  nobilibus  et  prudentibus 
viris  comitibus  vicecomitibus  barouibus  civibus  aliisque 
personis  ad  consilium  seu  pariamentum  patrie  seu  partium 
Catbalonie  congregatis  seu  de  próximo  ut  dicitur  congre- 
gandis amicis  nostris  carissirois  salutem  et  sincere  dilectio* 
nis  affectum.  Amici  canssimi :  uebusque  late  satis  affeetio 


( í« ) 

I 

qutttn  ad  carissimam  cotisanguineam  tiostrain  Yolandam  ca- 

^  riissitni  consangoinei  nostrí  Ludovict  Sicilie  regís  conaortem 

et  ípsins  regnt  reginam  Biiamque  quondam  clare  memo-» 

ríe  defuncti  Johannis  olim  regís  Aragonum  consanguinei 

nostri  tpserumque  regís  et  regíne  liberis  propinquo  nexu 

sanguinís  mentó  nos  ad  hec  inducente  gerimm  magnífficis 

dícretísque  provídentíís  vestrís  ínnotuit:  quodque  jus  quod 

in  regnis  et  terrís  que  díctus  deffunctus  rex  Johannes  dum 

viveret  et  decessit  obtínebat  eisdem  regíne  Sícílíe  et  suís 

liberis  hereditario  jure  competit  prout  lucido  multum  tam 

per  scripturas  documentaque  legitima  quam  etiam  ex  quam- 

plurium  doctorum  et  litteratorum  virorum  solempnium  op- 

pinionibus  fuimus  informati  secundum  justitie  metas  qui- 

bus  nemini  mentís  eque  licet  sana  conscientia  contrahire 

per  vestros  et  alíorum  ad  quos  super  hoc  nunc  spectat  de- 

claratio  fíen  discretíones  providas  quam  citius  possibile  fue- 

rít  declaretur:  ob  quam  rem  ut  ad  effectum  eadem  justitia 

medíante  célere  deducí  valeant  jamdíu  dilectos  et  fideles 

eoosiliarios  nostros  episcopum  Sancti  Florí  et  Enricum  de 

Bfaurla  prímum  nostri  Parisius  parlamenti  presidentem  nec 

non  Robertum  de  Challus  senescallum  Carcassone  milites  ad 

partes  regnorum  ^Iterrarum  predictarum  ad  vosscilicet  et 

alíos  ad  quos  spectat  ut  dictum  est  ambaxiatores  nostros 

duximus  ínter  ceteni  specialiter  destínandos:  ac  quorum  al- 

ter  TÍdelicet  díctus  )>rimus  presidens  ad  nos  noviter  est  re- 

gresus  ex  eujus  relatíbus  una  voce  nobis  faceré  serióse  di- 

discimus  {NTudentia  notabilia  et  queque  atqüe  grata  que  per 

veatras  sollicitudines  nostrí  contemplatione  prefatis  amba- 

xiatoríbus  facta  dictaque  fuere  responsa  quod  prefecto  gra- 

tanier  audivimus  et  exinde  vobis  inmensas  refferímus  gra- 


iil ) 

Uanim  actioiies.  Sane  cum  in  bujusmodi  nogoiio  tam  ex- 
celso nil  aliud  telimus  aui  queramus  nisi  ea  que  vobis  justa 
ñdebaiitar  in  juris  dictarum  conaanguinee  et  consangui- 
Deonun  noslrorum  declaratíone  secundum  prefatam  justi- 
tíain  predicte  competunt  equa  lance  rejectis  favoríbus  ami- 
chus inimicitiis  quibuscumque  judicentur :  amicitias  vestras 
intríosecis  nostre  mentís  affectibus  deprecamur  quatenus 
ipsius  justitie  viam  sicuti  cepistis  et  non  alias  insequen- 
tes  io  ea  perseverando  quam  citius  quamque  celerius  fien 
poterít  ad  quem  de  jure  secundum  eandem  justitiam  reg- 
na  terreque  predicte  competunt  declarare  festinante  sicb 
et  taliter  in  hoc  sicut  de  vestris  probis  fidelitatibus  plena- 
ríe  confidimus  et  quod  apud  Deum  et  bomines  laudem  sine 
alio  reprebensionis  óbice  reportare  debeatis  quodque  con- 
tentionis  debita  nuncb  aliqua  inconvenientia  ex  boc  subse- 
qoi  Tel  oriri  non  valeant  in  futunim  :  tenentes  indubie  quod 
si  qoi  TOS  in  bujusmodi  justitie  via  per  obliquum  vel  de 
facto  obi  fuerímus  impediti  ad  resistendum  contra  ipsos 
tanquam  contra  nostros  propios  hostes  forti  manu  tam  nos- 
tra  quam  principum  domus  nostre  amicorumque  confede- 
ratorum  et  subditorum  nostrorum  vos  in  boc  confortando 
et  vices  vestras  auxiliando  dispositos  nos  reperietis  atque 
promptos.  Et  ut  super  premissis  et  ceteris  negotium  istud 
tangentibus  de  nostra  intentione  ultra  illa  que  per  dicto- 
rum  priorum  arobassiatorum  nostrorum  organa  sentistis  va- 
leatis  plenius  informan  ecce  per  Ludovicum  comitem  ven- 
docmensem  consanguineum  nostrum  fratrem  magnum  cam- 
bellanum  et  Galterum  de  Passato  militem  et  cambellanum 
consiliarios  nostros  fideles  dilectos  ob  vestram  presentiam 
inittimus  de  presenti  quos  quesumus  gratanter  auditote  et 

TOMO   III.  2 


(18) 
eorum  et  cujuslibet  ipsorum  sermenibus  parte  noBtra  pro- 
ferendis  istud  negotíum  tangentíbus  fídem  daré  velitís  ere- 
dalam  tanquam  nostrís  qaecumque  vobis  grata  foerint  no- 
bis  (iducialiter  intimantes  vobis  libeotibus  iroplecturos.  Data 
Parisias  quinta  décima  mensis  septembris. 


Múnt.    ttSt. 


Tom.  18. 

foi.  12S5.  Ais  rererends  peres  en  Díou  nobles  et  satches  et  nons 
traschiers  et  grans  amis  las  gants  duy  parlaroant  de  Gatha- 
lonya. — ^Treschiers  et  grans  amis:  il  ha  pleu  a  mossegner  le 
roy  continuant  la  trasbon  et  sitigolier  alTeccion  quel  ha 
tot  jorn  eut  et  a  garder  le  bon  droit  que  nostre  traschier  et 
trasamee  compagnee  la  regne  et  nous  anffans  et  sieus  ont 
a  la  succession  du  rayaume  Daragon  ponr  vos  inlTormer  ben 
a  píen  de  su  intención  sur  ce  envoyer  par  della  son  tras- 
chier et  ame  cosin  le  de  Vendesme  grant  chambellan  de 
France  en  sa  companyia  son  ame  et  feal  consellier  cham- 
bellan mossegner  Guautier  de  Passat  le  qaixs  en  faysant 
lour  voyatge  sount  venuts  pardeves  nous:  si  avons  retenn  le 
dit  messenyer  Gauchier  et  parlamant  messenyer  Rubert  de 
Chaluz  senescal  de  Carcassona  pour  lempeyer  part  dessa  au 
bien  de  ceste  besonye  et  obvier  a  leur  pusse  da....  nayes 
contrayres  a  ce:  et  pour  ce  que  nous  avons  plenamant  in- 
forme nostre  cosin  de  nostre  volente  evensinant  celle  de 
mon  dit  senyor  sur  ceste  materie  e  reverend  pere  en  Diou 
nostre  traschier  el  ben  ame  le  vescha  de  Sant  Flor  consellyer 
de  mon  dit  senyor  le  roy  et  ausi  noz  trauscher  e  feus  con- 


(  19  ) 

^elKers  le  sin  de  Venierol  nostre  chambellan  mossenjer 

Johtn  de  Sauze  el  moniseoyer  G.*  Soiyet  les  queos  nos 

enjoyóos  presentamant  part  della  pour  ceste  cause  noiis 

▼ou  príons  trescerres  que  les  vullez  croyer  como  nous  mey- 

see  et  tous  requeroAs  tant  affectuosamept  et  de  si  grant 

desir  que  pus  plouons  que  les  coses  queus  et  cuadelx  vos 

díroiit  et  requiront  de  part  nous  de  tout  vostre  povoir  vu* 

Ihi  scomplir  auxi  que  (ariets  pour  nous  si  personalmente 

hi  forons  presents.  Et  sí  chosa  Toletes  que  pour  vous  fere 

puiyons  fiablament  le  nous  signifions  e  nous  le  fierons  de 

trascont.  Trascber  et  grans  amis  notre  Segneur  voos  haya  en 

sa  guarde.  Scripte  en  nostre  chastiell  de  Tarascón  le  XXII 

joms  de  nohembre. — ^Lots. — ^Phm.— Le  roy  de  ^'  .■• 

et  doch  Damoo  comte  de  Provence. 


Núm.  M9. 


Tom.  18. 

Ais  reverend  peres  an  Diou  nobles  et  saches  e  nous  tras-  fo>-  i^^e. 
chers  et  grans  amis  las  gants  duyt  parlamant  de  Catha- 
lonya.-— Traschers  et  grans  amis  il  ha  pleu  a  mossegner  le 
roy  continuant  le  trasgrant  et  siogulier  affeccion  quil  ha 
touts  jorns  euc  et  a  guardar  le  bon  droyt  que  nous  e  nous 
anfants  hauen  a  la  succession  duu  reyaume  Daragon  pour 
▼ous  informer  ben  a  píen  de  su  intención  surce  envoyr  par- 
della  son  trascber  et  ame  cosin  et  lemen  le  comte  de  Ven* 
dome  grant  chamberlam  de  Frao^  et  en  aa  companyié  son 
ame  el  feal  consellier  et  chamberlan  mossenyer  Gauter  de 


Passat  ie  qneus  eofaysaDt  lour  voyatge  son  venuyts  parda- 
ver  mossegner  e  dous  sia  retenu  mon  dit  senyor  le  dít 
mossegner-Gautier  et  parallamant  mossen  Robert  de  Cha- 
luus  senescau  de  Garcassone  pour  les  empleyer  pardessa  au 
bien  de  ceate  besuoye  et  obvier  lautre*  prinsse  dalcunsx^on- 
traris  ace:  et  pour  ce  ^ue  mon  dit  senyour  e  nous  a  vons 
planamant  informier  de  nostre  vélente  et  ensinant  celle  de 
mon  dit  senyor  le  roy  sour  ceste  materie  et  reverend  pere 
en  Diou  nostre  trascher  e  ben  ame  le  vescha  de  SantFlor 
consellyer  de  mon  dit  senyor  ie  roy  et  ausi  nous  ames  et 
feals  conselliers  le  chira  de  Yenterol  chambellan  de  mon 
dit  senyor  mossenyer  Johan  de  Sausa  et  mossenyer  Gutilem 
Suyet  les  queus  vous  envions  presentamant  part  della  pour 
ceste  cause:  nous  vous  prioms  traschers  que  les  vullas  croyre 
como  nous  mesmos  et  vous  requirons  tant  afiectüosamant 
et  de  assi  gran  desir  e  voler  que  pus  plouons  que  las  cho- 
sas  que  elx  et  chagun  delxs  vo  dirant  de  part  mon  dit  se- 
nyor et  nous  de  tout  vostre  poer  vulles  acomplir  axi  que 
faríes  pour  nous  si  nous  etions  en  persona.  Et  si  chosa  vol- 
res  que  pour  vous  puxam  Tare  le  nous  signirfieis  fiablamant 
e  nous  le  ferons  de  trasboncoyr.  Traschers  et  grans  amis 
le  sant  Sperit  vous  et  en  sa  guarda.  Scrita  en  nostre  chas- 
tiell  de  Tarascón  ie  XXII  jom  de  nohembre. — Yolant. 

T.  de  Lacroius. — La  reyna  de  g^^r^  ^™  duchesse  Demon 
contesa  de  Provenga. 


Terminada  la  lectura  de  estas  cartas  ,  el  obispo  de  Saíntflour 
hilo  sobre  su  contenido  nn  largo  discurso  en  francés,  el  cual  fué 
contestado  por  el  arzobi8|K>  de  Tarragona. 


f  ¿I 


sRsioN  hbl  wa  30. 


Se  IraCó  del  pago  de  algunas  cantidades  que  adeudaba  el  |iar- 
lamento ;  acordóse  conceder  prestada  una  galera  del  general 
al  conde  de  Córcega  y  á  su  hermano  Juan  de  Istria  ,  y  se  resol- 
Ti6  despachar  las  órdenes  liecesarias  para  la  franqueza  de  de- 
rechos concedida  á  los  bienes  y  efectos  del  papa  á  su  entrada  y 
salida  del  principado.  Últimamente  se  procedió  á  la  elección  de 
Pedro  de  Ganadal  para  que  reemplazase  á  Luis  de  Requesens 
en  la  comlsioQ  de  los  teinfíenatro. 


SBSIOlf   DBL  día   31. 


Tratóse  de  la  pacificación  de  los  bandos  que  habla  en  Valen- 
cia, y  del  socorro  que  Nicoloso  de  Aüria  habla  solicitado  para  el 
reino  de  Gerdeíia. 


SBSION   DBL   DÍA    8    DB    BNBRO. 


Después  de  haberse  encargado  á  la  comisión  de  los  veinticua- 
tro lo  relativo  á  la  defensa  y  protección  del  valle  de  Aran ,  y  de 
haberse  tratado  del  pago  de  la  gente  de  guerra  que  se  estaba 
alistando  para  la  defensa  del  principado ;  comparecieron  nueva- 
mente los  enviados  de  Francia  y  presentaron  el  siguiente  es- 
crito: 


(±2) 


múm  wnm. 


Tom.  18.  1.1 

rol.  1275.       Primo  magnifBcus  et  potens  dominus  comes  vindocmen- 
sis  et  Geraldus  episcopus  Sancti  Flori  alüque  ambassiatores 
principum  et  domine  predictorum  pro  parte  principum  et 
domine  sumarunt  et  requisiverunt  dictum  pariamentom  qoi- 
tenus  solicite  et  absque  fraude  intendant  ad  debitam  cog- 
nitionem  veré  justitie  per  parlamentum  genérale  regnorum 
et  terrarum  corone  Aragone  subjectarum  de  et  super  de- 
bato juris  successionis  vestrorum  regnorum  et  terrarum  ju- 
ridice  fíendam. — Et  bañe  requestam  amplins  declarando 
dixerunt  quod  in  dicta  debita  cognitione  veré  justitie  fien- 
da  sex  requiruntur  conditiones. — Prima  est  quod  cognitio 
veré  justitie  fiet  palam  publice  et  nothorie  non  occulte  sicut 
a  sanctis  patribus  et  canonicis  et  imperíalibos  constitutío- 
nibus  est  sancitum  et  ordinatum. — Secunda  conditio  quod 
locus  parlamenti  generalis  tutus  et  conveniens  assignetur 
diesque  partibus  cum  sufficienti  intervallo  designetur  quod- 
que  competitorum  quilibet  ad  diem  et  locum  debite  evo- 
cetur  seu  saltem  ipsis  et  ipsorum  cuilibet  dies  et  locus  in- 
timentur  quodque  ad  plenum  partes  in  jurium  suorum  de- 
ductione  audiantur  per  ad  id  exequendum  ex  parte  gene- 
ralis  parlamenti  debite  deputatos  sen  depputandos.  Hec  con- 
ditio trimembrís  convenit  omni  jurí  et  rationi. — Tertia  quod 
atienta  magnitudine  et  gravitate  cause  et  competitorum  per 
parlamentum  genérale  non  pauci  sed  in  numero  satis  gran- 
di  et  sufficienti  debite  deppatentur  qui  de  et  super  pre- 
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miam  cognoscere  dicere  declarare  et  alias  ordinare  debe- 
bant:  et  vídetar  qaod  numerus  duodenus  non  minor  esset 
fufficíens  quoniam:  Integríssinium  est  judicinm  etc. — Quarta 
qpoá  hi  qui  per  parlamentom  genérale  ad  cognitionem  veré 
JQsiHie  debite  depputabuntur  et  eligentur  sint  virí  bone 
fane  el  oppinionis  literati  et  in  jodiciis  experti  nullique 
potiiini  debite  sospecti:  et  hec  sant  conditiones  que  secun- 
dam  canónicas  et  imperiales  constitutiones  in  judicibas  vel 
arbkría  solempnibus  ezhignntor. — QuifUa  qnod  in  cogni-^ 
tione  Tere  jastitie  cessent  omnia  et  singula  per  que  et  jura 
el  alia  Teriasiniiliter  %erunt  posse  perverti  seu  defferri  jo* 
didniíi  ncut  odium  timor  favor  presertim  et  siroilia:  quod- 
que  soper  biis  exhigatur  a  quolibet  eligendorum  in  judi- 
oem  vel  arbitmni  solempnejuramentum. — Sexta  quod  prin- 
cipales vel  eorum  ambassiatores  et  procuratores  ad  locum 
et  diem  eis  ut  est  premissum  intimandos  vel  ad  alium  lo- 
cum a  loco  parlamenti  generalis  per  unam  dietam  pro- 
pinqum  non  accedant  cum  armis  nec  cum  magna  gentium 
comitiva  que  etiam  videretur  limittanda  ad  numerum  cen- 
tum  personarum  equitaturarum  ad  plus :  quodque  com- 
petitores  qui  in  persona  interfuerint  et  procuratores  ab- 
sentium  cum  mandato  et  potestate  speciali  suorum  domi- 
norum   habeaut  solempniter  promittere  vovere  el  jurare 
quod  stabunt  dicte  declarationi  et  ordinationi  sicut  premit- 
titur  et  non  alias  fiende  per  depputatos  ad  id  per  parlamen- 
tum  genérale  sen  dupplo  majorem  partem  vel  majorem  et 
saoiorem  ipsorum  partem  facta  comparatione  personarum 
nec  directo  per  se  vel  alium   ullis  unquam   temporibus 
contravenire  procurabunt  nec  contravenient  quoquomodo. 
Qood  sí  singuli  competitores  hoc  debite  faceré  et  promit- 
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tere  voluerint  nervatis  per  omnia  et  debite  completis  con— 
ditionibus  suppra  declaratis  in  veré  justitie  recognitione 
hoc  compleri  et  fíeri  predictonim  principum  et  domine  nec- 
non  domini  Ludovici  dictorum  regis  et  regine  Híerusaiem 
et  Sicilie  primogeniti  nomine  ambassiatores  predicti  offe- 
runt.  Iste  modus  procedendi  juridicus  videtur  vereque  tran- 
quillítati»  et  pacis  hujus  regie  corone  perpetuo  inductivus. 
— Secunda  principalis  requesta  est  quod  parlamentum  ve— 
nerabile  Cathalonie  rogat  affective  tam  de  jure  non  obe- 
dienti  audientiam  super  juris  sui  prossequtionem  denegando 
tam  etiam  de  facto  omnes  et  singulos   competitores  qoi 
quacumque  oratione  captata  veré  vel  fíete  gentes  armorum 
externas  seu  regnícolas  tenere  moran  vel  intrare  fecerint 
in  regnis  et  terris  et  dominiis  corone  Aragonum  et  omnes 
et  singulos  qui  occasionem  vel  causas  sicut  gentes  armíge- 
ras congregandi  dederint  ad  ejiciendum  ipsas  extra  regna 
térras  et  dominia  predicta  ut  per  hec  veré  justitie  recog- 
nitio  impediri  seu  retardan  queat  quoquomodo  :  tales  enim 
modi   justitiam    prossequendi  {omni  jure   sunt  dampnati. 
Oblatumque  fuit  parlamento  ex  parte  dictorum  principum 
et  domine  quod  si  ad  expellendum  premissas  gentes  armí- 
geras auxilio  domínorum  dictorum  et  juvamine  indigerint 
parati  sunt  et  erunt  expensis  propriis  et  absque  gravamine 
regnicolarum  domini  predicti  parlamentum  juvare  et  ín 
gentium  armatarum  numero  per  dictum  parlamentum  in- 
timando sibi  subvenire  et  super  hiis  potestas  providendi  per 
principes  et  dominum  premissos  concessa  et  comissa  fuit 
domino  comiti  premisso. — Teriia  requesta  quod  si  parla- 
mentum nollet  vel  non  posset  illas  gentes  armígeras  reji- 
cere  vel  ad  illud  faciendum  coropetitorum  eas  veré  vel  fíete 
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tendentes  debite  cogeré    tolleret  et   sustiueat   pacíetiter  * 
qood  predictornm  principmn  ex  parte  iii  hiís  regnís  terris 
ei  dominiis  intrare  et  morari  valeant  et  possiot  gentes  ar« 
momm  ad   resistendom  violentie  et  oppressioni  aliorom 
competHorum  et  fortiilficandum  illos  qui  ad  recognitionem 
Tere  jostitie  debite  intendere  voluerint:  quodque  ipsis  gen- 
tíbus  annoniin  ob  premissa  in  hiis  partibus  iotrantibus  far 
Yorem  impendant  parlamentum  et  incole  patrie  ut  ad  ip- 
sonuD  comodum  et  conservationem  depputatis.  Hec  requesta 
equalitatem  continet  nec  aliter  dictonim  príncipum  honor 
coDsenrarí  potest.— CN)latam  fuít  parlamento  quod  eo  casa 
qoo  nt  premiasuní  est  gentes  armorum*  pro  parte  principiim 
dictomm  in  hiis  regnis  terris  et  dominiis  intrassent  et  pr(H 
curante  parlamento  vel  alus  quibusvis  ceteri  competitores 
veré  vel  ficte  gentes  armorum  in  his  terris  tenere  vellent 
ipsos  extra  regna  et  térras  et  dominia  cum  effectu  et  aba- 
que  fraude  ejiceret  pariter  pro  parte  príncipum  fiet  et  ab^ 
que  ulla  contradictione  et  dilatione  quavis. — Insuper  am- 
bassiatores  predicti  obtulerunt  parlamento  dictorum  prín- 
cipum et  domine  ex  parte  quod  licet  luce  clarius  de  omni 
jure  ratione  pacto  et  consuetudine  jures  succedendi  in  reg* 
nis  terris  et  dominiis  corone  Aragonum  subjectis  specialiter 
ad  serenissimam  Yolandam  reginam  Hierusaiem  et  Sicilie 
jamdictam  fliiam  unigenitam  preciare  memoríe  domini  Jo- 
hannis  Aragonum  ultimi  regis  posteritatem  habente:  atta- 
roen  si  declarata  pro  ipsa  ut  ijidubie  3peratur  justitia  tres 
hujus  corone  Aragonis  status  attendentes  honorum  utili- 
tatum  excrescentias  que  inde  obvenire  corone  Aragonis  spe 
firma  sperantur  cum  per  hec  sub  eodem  dominio  perpetuo 
ínjuncta  maneant  regna  Hierusaiem  et  Sicilie  ducatus  An- 
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degavie  et  comiUius  Provincie  posiuUverini  humiliter  do- 
minum  Ludovicum  ejusdem  domine  primogenitum  in  ip- 
sorum  regem  assummi  procarabunt  dicti  ambassíatores  cum 
eíTectu  qaod  eadem  domina  jus  omne  quod  sibi  in  corona 
competit  transferet  debite  in  dietum  dominum  Ludovicum 
et  consentiet  quod  in  regem  et  dominum  assummatur.— 
Influper  casu  premisso  seu  si  etiam  delliberatio  justitie  fie- 
ret  pro  illustrissimo  jamdicto  domino  Ludovico  et  alias 
quoquomodo  idem  dominus  Ludovicus  in  regem  aisumatur 
tradetur  idem  dominus  Ludovicus  a  principibus  et  domina 
predictis  regnicolis  per  eoa  et  in  moribus  eorum  ad  salu- 
tem  populi  et  prosperum  ejus  régimen  educandus  et  nu- 
triendus. 


Por  últtmo ,  Alé  leída  también  en  esta  sesión  la  carta  que  si- 
gue: 


IVúiii*  fMO» 
Toni.  ia« 

rol.  1279.  Ais  molt  reverends  egregis  nobles  honorables  e  molt 
cars  amichs  los  del  parlament  de  Cathalunya.— Molt  re- 
verends egregis  nobles  honorables  e  mol  cars  amichs :  cer- 
tifficamvos  com  a  nos  es  pervengut  com  mossen  Arnau  de 
Sta.  Coloma  ha  pres  Castellvi  de  Resanes  quens  es  stat 
molt  greu  per  la  qual  rabo  decontinent  havem  trames  la- 
mat  scuder  de  casa  nostra  en  Francesch  de  la  Torre  al 
veicomte  de  Castellbo  pregantlo  de  nostra  part  que  no  me- 
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U  geni  en  aquest  priocipat  per  aquesta  causa  car  siu  fahia 
iKHis  en  faría  plaher  et  hauriembi  a  provehir  degudament: 
e  com  nos  per  lo  bo  e  paciffich  stament  del  ben  publicb  el 
per  obfiar  ais  dans  scaodels  e  inconvenients  que  sen  porien 
fegnir  recordantsnos  queu  devem  fer  per  roolts  sguards  nos 
díipMieai  oonlinuament  quel  dit  castell  sia  cobrat.  Perqué 
Dotíffieaiitavos  les  dites  coses  de  les  quals  scnvim  a  la  ciu-* 
un  de  Barcbíoona  vos  pregam  molt  affectuosament  que  en 
lo  dil  fet  nos  donets  favor  et  ajuda  sagons  de  Yosallres  in- 
dibítadaBient  speram.  Dada  en  Balaguer  sots  nostre  sa^ 
gdl  Mcret  a  XXVII  de  dehembre  del  any  M.  quatrecents 
Xn.— Jayme  Darago.— Jayme. 


SBSIOH   DEL   nU   4. 


Se  leyó  una  carta  de  los  embajadores  del  rey  de  Castilla  que 
se  hallalHín  en  Alcafiiz ,  con  la  que  se  escnsaban  de  no  haberse 
podido  presentar  aun  en  Tortosa:  á  cuya  carta  acordó  el  parla- 
mento contestar  qoe  siempre  le  seria  muy  grata  su  llegada. 


SBSION   DEL  DÍA   7. 


Fué  consignada  cierta  cantidad  para  la  reparación  de  la  torre 
de  Balainier ;  se  acordó  contestar  debidamente  á  la  carta  en  que 
el  viiconde  de  Gastellbó  participaba  que  se  habla  apoderado  de 
Gastellví  de  Resanes;  y  el  abad  de  San  Juan  de  las  Abadesas  dio 
menta  de  su  embajada  al  conde  de  Urgel  y  al  gobernador  y  ca- 
pitán de  los  condados  de  Rosellon  y  Gerdaña.  Leyóse  además  la 
siguiente  carta. 


ás 


llíiím*  901. 


Tom.  18. 

foi.  1284.  A  los  muyt  reverendos,  egregios  nobles  e  honorables  se- 
nyores  el  parlamento  general  del  principado  de  Cathalunya. 
— ^Muyt  reverendos  egregios  nobles  e  honorables  senyures: 
vuestra  letra  havemos  recebido  scripta  en  Tortosa  a  XXVI 
del  mes  e  anyo  dejus  scriptos  continente  entre  otras  cosas 
la  occupacion  nuevament  feta  del  castello  de  Castellvi  de 
Resanes  et  les  grandes  et  notables  provisiones  por  voso-* 
tros  cerca  lo  dito  fetas  e  no  resmenos  la  stabilidat  et  cons- 
tancia no  obstant  el  dito  inconvenient  que  en  el  dito  acto 
porque  sodes  justados  havedes  notifficadonos  la  presta  ve- 
nida de  vuestros  ambaxadores:  a  la  qual  letra  muyt  reve- 
rendos egregios  nobles  e  honorables  senyores  vos  responde- 
mos que  nos  es  désplasent  la  occupacion  le  presou  del  dito, 
castello  e  serien  todos  otros  inconvenientes  e  scandalos  en 
aquexo  principado  en  alguna  manera  se  subseguissen.  Cree- 
mos certament  por  vosotros  en  lo  sobredito  segund  se  perta- 
nesce  seyer  bien  provehido:  conffíantes  de  vuestras  reve- 
rencias noblesas  e  honorables  saviezas  quel  sobredito  caso  o 
inconvenient  o  otra  qualquiera  no  subvertido  ne  movido 
ne  sobvertira  ne  moverá  vuestra  constant  e  vertadera  in- 
tencio  del  present  o  sobredito  caso  o  tan  arduo  e  tan 
ponderoso  negocio  al  qual  nosotros  no  contrastantes  los  in- 
convenientes que  en  aquesto  regno  se  son  subseguidos  ne 
daqui  avant  se  subseguissen  entendemos  con  toda  pensa  e 
animo  prosseguir  inquirendo  por  la  carrera  de  la  verta- 
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dera  justicia  com  grant  e  curosa  diligencih  qui  es  nostre 

Tertader  rey  et  senyor:  ofreciendovos  notifficar  qualquiera 

cosas  que  a  vuestro  avisamento  conexeremos  seyer  notiffí- 

caderas:  e  havemos  sobiraDO  plazer  et  consolación  de  la  of- 

ferta  de  la  presta  venida  de  vuestra  ambaxada  la  qual  vos 

placía  queradas  con  celaridat  abreviar  car   la  dilación  es 

presta  a  grandes  inconvenientes  e  periglos  e  la  cuyta  et 

restinaocia  en  los  presentes  negocios  es  la  saludat  et  bien 

áreoir  de  la  cosa  publiqua  de  la  reyal  corona  Daragon  la 

qml  Tidoada  de  su  indubitado  ministro  e  regidor  de  sola^ 

et  consolación  es  no  poco  al  present  freturosa.  £  hajavós 

molt  reverentes  egregios  nobles  et  honorables  senyores  en  sa 

continua  protección  el  Spiritu  sancto.  Scrípta  en  Alcanyiz  e 

sellada  con  el  sietlo  del  reverend  vispo  Doscha  ultimo  dia 

de  deziembre  en  el  anyo  de  la  natividad  de  nuestro  Senyor 

MCCCCXn. — £1  parlament  general  Daragon  apparelladb  a 

vuestra  honor. 


SESIÓN   DEL  DfA    8. 


Se  trató  del  pago  de  Varias  cantidades  y  del  despacho  de  las 
nnbajadas  que  debian  enviarse  al  parlamento  de  Aragón ,  al  in- 
fante de  Castilla  y  al  vizconde  de  Gastelll)ó. 

Reunida  después  por  la  tarde  la  comisión  de  los  veinticuatro 
en  casa  del  arzobispo  de  Tarragona ,  otorgó  el  siguiente  poder 
para  los  embajadores  que  debian  pasar  ú  Aragón. 


(.%) 


Tom.  18. 
rol.  1288. 


Húm.  999. 


Lo  parlament  general  del  principat  de  Cathalunya  ajus- 
tat  en  la  ciatat  de  Tortosa  done  en  plena  concordia  per 
totes  les  condicions  de  aquell  al  molt  reverend  pare  en 
Cbrist  lo  senyor  archabisbe  de  Terragona  et  ais  honorables 
mestre  Phelip  de  Malla  mestre  en  arts  e  en  Tfaeologia  ar- 
diaca  de  Penedes  en  la  Seu  de  Barcbínoim  e  procurador 
del  capitel  de  aquella  per  los  eclesiasticbs  et  a  inicer  GuÍp- 
llem  de  Valkecca  doctor  en  leys  an  Azbert  (¡atrilla  donzell 
per  los  militars  a  inicer  Jphan  Dezpla  doctor  en  leys  de 
Barchinona  et  an  Joban  de  Ribes-altes  de  Perpinya  sindicba 
per  les  universitats  reyals  los  quals  lo  dit  parlament  tra- 
met  per  missagers  en  lo  regne  Darago  ampia  facultat  et 
píen  poder  que  de  e  sobre  tots  et  sengles  et  qualsevol  pre* 
paratoris  et  disposicions  et  al  tres  qualsevol  actes  necessaris 
utils  et  expedients  per  venir  a  la  examinacio  discussio  de- 
terminacio  declaracio  et  conexen^a  de  la  justicia  de  aquell 
a  qui  per  la  dita  justicia  se  pertany  la  successio  deis  regnes 
e  terres  de  la  reyal  corona  Darago  axi  com  son  ciutats  vi- 
les lochs  o  castells  o  algún  de  aquellos  en  los  quals  o  qual 
la  examinacio  declaracio  conexenca  o  determinacio  de  la 
dita  justicia  se  baura  a  fer  e  del  temps  o  dia  ques  bau- 
ra  fer  e  de  la  manera  forma  et  termens  com  se  deura 
procebir  e  provehir  e  enantar  en  lo  dit  fet  et  de  segure- 
tais  de  la  ciutat  vila  o   loch  o  castell  o  persones  bon  se 
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fara  o  quí  faran  la  dita  deciaracio  o  delerminacio  e  de  to-> 
tea  persones  et  provisioiía  e  poden  et  actes  a  les  dites  se^ 
guretats  qualsevol  geDoralment  necessaris  e  encara  de  nom- 
bre qoalsevol  de  persones  qui  Taran  la  dita  examinacio  de* 
elaracfo  o  detenninacio  e  publicacio  per  justicia  e  del  poder 
de  aqoelles  de  intimacions  e  notifficacions  o  requisicions  e 
protestacions  ais  competitors  e  altres  qualsevol  coses  en^ 
cara  qne  aci  no  sien  distinctament  expressades  quines  se 
▼nlla  sien  toquant  et  concernents  los  dits  preparatoria  o 
disposicións  exceptada  tant  solament  la  nominacio  de  les 
persones  qui  faran  o  hauran  a  fer  la  deciaracio  determi- 
nació  discisio  o  publicacio  o  manifestacio  de  la  dita  justi- 
cia la  qual  nominacio  lo  dit   parlament  expressaroent  et 
solament  se  reserva  pusquen  tractar  praticar  et  menejar  ab 
los  altres  regnes  et  torres  de  la  corona  rejal  Darago  en- 
semps  o  departidament  o  persones  qualsevol  representants 
aquelb  e  daquellcs  coses  deis  dits  preparatoris  e  disposi- 
cións et  tots  los  dits  missagers  se  concordaran  finar  concor- 
dar determenar  consentir  cloure  formar  et  obligar  et  aque- 
lles  executar  e  sobre  los  dits  preparatoris  e  disposicións 
et  altres  qualsevol  coses  toquants  o  concernents  aquellos  se- 
góos dit  es  formar  e  finar  prometre  e  jurar  en  nom  del 
dit  parlament  qualsevols  capitols  pactes  ordinacions  o  actes 
e  qualsevol  cartes  publiques  et  de  aquén  sien  necessaries 
utiis  o  expedients  de  fer  ab  totes  penes  stipulacions  pro- 
visions  e  oblígacions  et  altres  qualsevols  clausules  necessa- 
ries e  opportunes  e  si  mester  sera  dissentir  protestar  et 
requerir  e  fer  fer  cartes  publiques:  car  lo  dit  parlament  fa 

los  dits  missagers  els  constituex  actors  síndichs  yconoms  e 
procuradors  seus  et  del  dit  principat  sobre  les  dites  coses 


-  (32) 
et  qualsevol  de  aqoelles  e  exceptada  tan  solament  la  no- 
inÍDack>  de  les  persones  qui  han  a  fer  la  nominacio  e  de- 
claracio  de  la  dita  justicia  segóos  dit  es  ek  dona  liberal 
francha  general  plena  e  plenissinia  autoritat  facultat  e  po- 
testat  de  e  sobre  aquelles:  e  promet  lo  dit  parlament  haver 
per  feral  valid  e  agradable  tot  ^o  que  per  los  dits  mis- 
sagers  concordablament  en  e  sobre  les  dites  coses  sera 
fet  promes  stipulat  fermat  e  obligat  en  qualsevol  manera 
e  no  contravenir  o  fer  james  per  alquna  causa  o  rabo :  fa*- 
hent  lo  dit  parlament  acte  solempne  de  les  dites  coses 
e  Yolent  quen  sien  fetes  tantos  cartes  publiques  com  ne- 
cessari  sera. 


SESIÓN   DEL   día    9. 


Se  recibió  el  juramenlo  al  noble  Juan  de  Istría  por  la  galera 
del  General  que  se  le  habla  prestado. 


SESIÓN   DEL  día    11. 


Acordóse  que  los  embajadores  que  debían  pasar  á  Aragoo 
prcslasen  juramento  con  arreglo  á  la  siguiente  fórmula  : 


Nútm.    t««» 


,       ,  ,  Toni.  18. 

Yo  ayial  Tac  segrament  sobre  la  ereu  el  los  sauts  even-  rol.  isya. 
gelis  de  Deu  en  presencia  del  parlament  general  que  en 
aqaesla  ambarada  o  missagería  en  ia  quai  son  per  lo  dit 
parlament  tremes  jo  usare  del  poder  a  mi  donat  et  tre- 
ballare  et  obrare  be  et  leyalmeut  a  bo   e  sa  enteniment 
a  fi  que  hajam  rey  e  senyor  per  justicia  lo  pus  presta- 
ment  que  bonament  fer  se  puscha  et  procurar  de  nostro 
poder  lo  servey  et   honor  de  la  corona  reyal  et  la  co- 
muna utilitat  et  honor  de  la  cosa  publicha  del  principal 
de  Catalunya   e  no  diré  ne  Tare  res  scienlment  ni  mali- 
ciosa qui  Tos  contra  les  dites  coses. — ítem  que  directa- 
roent  ni  indirecta  durant  la  dita  missageria  per  mi  ni  per 
altre  do  pendre  ni  acceptare  de  algún  deis  competitors  de 
la  dita  corona  offici  ni  beneffici  ni  do  o  present  algún  ni 
promissio   o  speranca  de   aquells. — ítem  que  si  per  al- 
gún deis  competitors  o  per  parí  de  aquells  me  sera  scrit 
o  mogut  algún  tráete  tantost  que  bonament  puscha  o  re- 
velare tal  letra  o  tráete  en  aquells  qui  son  mos  compa- 
nyons  en  la  dita  embalada. — ítem  que  tendré  secret  tot 
Co  et  quanl  mos  companyons  et  per  mi  o  per  la  major 
part  sera  conlinuat  comanat  o  delliberat  que  deja  esser 
secret. 


TOMO   III.  3 
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SESIÓN    l>BL   l>l A     12. 


Tratóse  de  los  cistiiilos  del  reino  de  Valencia,  y  de  la  rehabi- 
litación del  lugar  de  Canet  para  la  carga  y  descarga.  Se  proce- 
dió después  á  la  elección  del  obispo  de  Gerona ,  de  Raimitiido 
Ferrar  y  de  Miguel  Falcó,  para  que  reemplazasen  eo  la  comi- 
sión de  los  yeinticualro  á  Felipe  de  Malla,  á  Narciso  Astruch 
y  al  arzobispo  de  Tarragona.  Finalmente  tomó  la  palabra  dicho 
arzobispo  para  despedirse  del  parlamento,  manifestando  que  él 
y  sus  compañeros  de  embajada  emprenderían  al  dia  siguiente  su 
viaje  á  Aragón. 


SBSION    DEL   DÍA    13. 


Después  de  haberse  leído  una  carta  en  que  los  diputados  de 
Cataluña  daban  cuenta  de  cierta  reforma  que  hablan  proyectado 
para  mejorar  las  rentas  públicas ,  fueron  discutidos  ranos  otros 
puntos  pendientes ,  pero  sobre  ninguno  de  ellos  recayó  resolu- 
ción. 


SESIÓN   1>EL   día    14. 


Leida  una  carta  en  que  Bonanato  Pere  daba  cuenta  de  las 
gestiones  que  habia  practicado  para  poner  en  paz  á  los  de  Vi* 
llareal  y  á  los  de  Castellón ,  pasóse  á  elegir  al  abad  de  Ager, 
en  reemplazo  del  de  Mooscrral,  para  la  comisión  de  los  veinti- 
cuatro, y  se  acordó  que  por  ausencia  del  arzobispo  de  Tarra- 
jTona  se  sellasen  los  despachos  del  parlamento  con  oí  sello  del 
obispo  de  Urgel. 


tí . 


(  35' ) 


SESIÓN    DEL    DÍA    15. 


Se  resolvió  que  los  dipotados  de  Cátalofia  concediesen  en 
pfésCftBio  á  los  albaceas  del  rey  don  Martin  la  cantidad  de  mil 
qvinie&toa  florines»  para  atender  á  la  defensa  del  valle  de  Aran. 


SESIÓN    BEL   ni  A    16. 


Lejóse  una  carta  de  los  enviados  de  Francia,  en  la  que  daban 
atenta  de  haber  escrito  ya,  cumpliendo  con  los  deseos  del  par- 
lamenlOy  al  vizconde  de  Gastellbó  y  á  algunos  otros  magnates  dé 
I  randa  sobre  la  oeopaeion  de  Gastellvi  de  Rosanas  y  entradar 
de  tropas  en  el  principado;  y  se  acordó  proveer  á  Quállenno  de 
YáUseca  de  lo  necesario  para  su  pronto  viaje  4  Alcafii^  y  có- 
moda estada  en  dicha  población. 


SESIÓN    DEL    día    18. 


Foé  publicada  la  siguiente  carta  qne  se  habla  recibido  del  con« 
de  de  Urgel : 


]línni.  994. 


Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  cara  anichs  los  del  foi.  1307. ' 
parlaroent  de  Cathalunya.— Molt  reverends  egregis  nobles 


(30) 
honorables  et  cars  amichs:  vostrá  letra  havem  rehebuda 
responsiva  a  la  queus  trame tem  sobre  la  oceupacio  de  Gas- 
tellvi  de  Rosanes:  la  qoal  entesa  en  quant  nos  pregats 
consellats  e  requerits  que  sots  color  causa  occasio  de  la 
preso  del  dit  castell  ne  per  altres  qualsevol  rahons  no  vu- 
llam  fer  alguna  novítat  vos  responem  quens  plaguera  lieus 
grahirem  grantment  quens  hagiiessets  aximatex  dat  consell 
quins  remeys  se  poden  pendre  en  provehir  en  les  scanda- 
loses  occupacions  et  invasions  de  les  viles  castells  Torces  et 
gents  et  bens  de  aquelles  ques  fan  per  gents  stranyes  en 
los  regnes  Darago  e  de  Valencia  que  donen  torp  a  la  exe- 
cucio  de  nostra  reyal  successio  et  gnin  e  enorme  dan  a 
la  cosa  publica  segons  quéus  es  notori  et  per  nos  de  parau- 
la  e  per  scrits  vos  es  stat  notifikat  en  que  no  es  stat  pror-^ 
vehit.  Dada  en  Balaguer  sots  nostre  sagell  secret  a  XIIII 
de  janer  del  any  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  mil  qua- 
tre  cents  dotze.— Jayme  Dárago. — JTayme. 


Fué  aprobada  también  una  carta  dirigida  al  gobernador  de  lio- 
sellen  y  Gerdaña,  previniéndole  que,  si  era  de  justicia,  como  se 
había  manifestado  al  parlamento,  rehabilitase  el  puerto  de  Ga- 
net  para  la  carga  f  descarga. 

Reunida  después  por  la  tarde  del  mismo  dia  la  comisión  de 
los  veinticuatro,  acordó  espedir  á  nombre  del  parlamecto  una 
carta  á  los  embajadores  en  Aragón,  manifestándoles  que,  luego 
que  lo  permitiese  el  buen  tiempo »  se  les  reuniría  Guillermo  de 
Vallseca;  y  encargándoles  que  entretanto  procediesen  adelante 
en  el  trato  de  los  negocios  que  tenian  encomendados ,  dejaqdo 
solamente  la  firma  de  lo  que  acordasen  para  cuando  estuviese 
coo  ellos  dicho  embajador. 


.  .'í 
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SBSIOK    UEL   niA    19 


tan»  leídas  yariu  oomiiiifeaeiones  relattyas  al  estado  de  los 
ocgodos  eo  el  reino  de  Yalenda»  y  se  trató  también  de  las 
medidu  que  convendría  adoptar  para  lá  defensa  del  principado 
y  seguridad  de  la  plaza  de  Torlosa. 


SESIÓN   DBL  día   21 


Abrióse  con  la  lectura  de  una  carta  enviada  por  ios  emlNija 
áoies  en  Aragón ,  que  dice  asi: 


Brúm.  tM(. 


Tom.  18. 

Ais  molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  lo  par-  foi.  1317. 
Isment  general  del  principat  de  Cathaluoya. — Molt  reve- 
rends nobles  e  honorables  senyors :  apres  que  partim  da- 
quexa  ciotat  continuant  nostre  cami  arríbam  e  entram  en 
aquesta  ciutat  dissapte  a  XVI  del  present  mes  hora  de  ves- 
pres  et  fora  la  vila  isquerennos  a  rehebre  tots  los  amba- 
ladors  de  Castella  e  dins  la  vila  en  la  entrada  does  o  tres 
persones  per  part  del  parlament  Darago :  e  hir  digmenge 
per  lo  roatí  alguna  los  majors  e  principáis  del  parlament 
^engueren  a  la  nostra  posada  per  visitarnos  e  per  scusarse 


(38) 
com  nons  eren  eiits.  £  Tetes  per  nosaltres  a  ells  dignes  e 
pertinents  respostes  los  prégam  que  volguessen  donar  orde 
loch  e  manera  que  huy  per  lo  mati  lo  parlament  nos  pegues 
hoyr  e  eliges  persones  ab  les  quals  poguessem  comunicar  de 
les  coses  que  per  roialtras  nos^  ereOfComaiiades: «  buy  per  lo 
mati  per  part  del  'dit  parlameint  nos  fotich  tremes  núsaager 
que  e!ls  eren  apparellats  de  boyrobs.  £t  de  continent  notol- 
tres  anam  a  la  sgleya  major  daquesta  vila  e  entrem  en  la  se- 
crestia  daquesta  vila  ensemps  ab  XII  persones  que  per  lo 
dit  parlament  son  stades  elotes  a  boyr  e  tractar  ab  nosal- 
tres :  e  premeses  degudes  salutacions  los  donam  vostra  letra 
de  crehenca  en  virtud  de  la  qual  los  explicam  la  sancta  bona 
et  loable  intencio  que  vosaltres  e  aqueix  príncipat  bavets 
en  los  affers  de  la  succéssio  de  la  reyal  corona  Darago: 
la  qual  intencio  vostra  anava  en  conclusio  a  tres  o  quatre 
fins  o  termens  (o  es  que  aqueix  príncipat  era  de  intencio 
et  affincava  sobiranament  haver  rey  e  haver  aquell  presta- 
ment  e  sens  triga  e  en  CóincordíH  de  tots  los  regnes  e  tor- 
res de  la  dita  corona  e  haver  aquell  per  pura  e  mera  jus- 
ticia qui  de  si  Tos  vera  justicia  e  no  ficta  simulada  ni  co- 
lorada et  qDi^  univer^lment  fos  per  aytal  hauda  et  reputa- 
da tant  com  «n  lo  moil  Tos  posííble:  e  que  a  present  per 
introduccio  deb  affen  seiis  altre  general  proposicío  lexaées 
totM  altres  cerímonials  ^ert<mcies  com  no  hie  fes  lo  ho«^ 
norable  micer  Guillem  dé  Vállseca  qui  wa  persona  moH 
singular  famosa  e  d«  gran  protideittcia  et  qui  devia  esser 
en  sembtants  coses  sperada  voliem  solameut  baver  proposiiH 
des  les  dites  cosies :  e  que  per  tal  que  fos  vist  lo  principal 
de  Gathalunya  e  lo  regué  Darago  anavem  tots  a  una  fi  t 
terme  abans  que  en  altres  species  o  partitularítats  deis  af«- 


(59) 
fen  devallassem  e  entra^seai  voliem  saber  deik  si  era  a  y  tal 
lur  iDleacio  eom  aquella  que  uofaltres  per  par!  daqueix 
parUneot  loa  haviem  explicada.  Per  la  bisbe  Doscha  nos 
foncli  lespost  que  bavien  plaer  de  nostra  veoguda  ens  re- 
graomo  les  aaluts  e  aeaibla«U  corteaies.  Sobre  lea  altres 
cow  ranent  la  resposta  en  Bereogiier  de  Bardaii  nos  dix 
qae  lo  parlamenl  Darago  per  via  de  parer  havia  potados 
il!gaoes  coaes  per  venir  ala  tervena  deisua  dits  e  que  si 
mmllrea  foliem  dír  rea  de  aeatre  parer  que  ells  ho  scol- 
taríea:  si  voliem  que  diguesaeo  90  que  bavien  pensat  que 
eUs  iio  diríen  volenteroaameot*  Pw  nosaltrea  los  fonch  rea- 
poit  quew  plabia  hojr  e  saber  lea  eoses  que  eUs  bavien 
{Masadas :  e  de  centinent  ell  proeehí  en  ses  páranles  dient 
^  al  parboient  Darago  semblava  expedient  per  abreviar 
ios  aflers  de  la  noscio   e  eonexenoa  de  la  justicia  de  la 
soteessie  se  devia  fer  per  algunas  persones  elegidores  per 
tols  los  regnes  et  torres  de  la  corona  reyal  Darago  e  que 
era  perillos  que  tots  los  parlamenta  se  ajustassen  car  grans 
dilacíons  destorps  mconvenients  sen  ponen  facilment  se- 
guir, ítem  que  aqüestes  persones  aytals  fossen  persones  de 
sancta  vida  sciencia  bonos  et  notables.  ítem  que  la  inti-^ 
alacio  sia  Teta  ais  competitors  en  manera  fort  honesta  e 
cortesa  no  per  via  de  citacio  ni  amooestacio  que  sapia  o 
haja  en  si  alguna  cosa  jurisdiccional  mas  per  via  duna  cor- 
tesa ootifficacio  que  los  parlaments  entenen  en  la  noscio  e 
ÍBvestigacio  de  la  justicia  de  la  successio  e  quells  placia  do- 
nar eo  scríts  hirs  drets  e  rahons  sens  pref6nicio  de  algún 
terme.  Apres  de  aqüestes  coses  nos  dixeren  la  proposicio  que 
los  ambaxadors  de  Franga  bavien  Teta  e  la  resposta  que  de- 
ma  per  lo  mati  los  entenen  a  fer  de  la  qual  per  tal  com  se 


(40) 

Tara  publicament  nons  curam  particalarment  scriure.  Per 
nosaltres  fon  sobre  les  dites  coses  retenguda  delliberacio :  e 
per  tant  com  era  gran  dia  e  dema  per  lo  mati  deu  esser  res- 
post  ais  dits  missatgers  de  Franga  romanguerem  en  appnnta- 
ment  que  dema  apres  diñar  siam  ensemps  en  lo  loch  matex  e 
continnarem  e  strenyarem  los  affers  mijancant  la  gracia  de 
nostre  Senyor  en  la  millor  manera  qne  sabrem  e  porem. 
Apres  diñar  nos  es  stat  tremes  a  dir  per  los  ambaxadors 
de  Franca  e  per  los  de  Castella  separadament  que  folien 
venir  a  nosira  posada  per  parlar  ab  nosaltres :  la  qual  cosa 
nosaltres  no  havem  tollerada  mas  tremetemlos  a  dir  queb 
plagues  esser  a  la  sgleya  major  car  nosaltres  hi  seriem  fort 
volenterosament  per  hoyrioa :  e  axi  ea  stat  que  tots  en- 
semps som  stats  a  la  dita  sgleya  e  en  presencia  deis  am— 
baxadors  de  Castella  los  de  Franca  effectualment  loant  lea 
bones  respostes  per  vosaltres  a  ells  Tetes  nos  han  molt  pre- 
gats  de  la  bona  e  breu  expedicio  de  la  justicia  de  aquesta 
affers.  Per  nosaltres  los  es  stat  respost  que  per  ^o  hic 
erem  tremeses  et  en  a^  entendríem  ab  diligencia  e  gran 
cura.  Et  apres  romanguem  ab  los  dits  embaxadors  de  Cas- 
tella los  quals  nos  dixeren  affectuosament  quels  perdonas- 
sem  com  nons  eren  venguts  vesitar  a  nostres  posades:  item 
se  excusaren  perqué  no  eren  anats  aqui :  item  com  lo  rey 
e  infant  de  Castella  havien  fet  reguonexer  e  veure  ais  mes 
e  majors  clergues  de  Castella  sobre  lo  dret  de  la  succes* 
sio  e  interrogats  aquells  migancant  sagrament  li  havien 
respost  qne  la  justicia  de  la  dita  successio  se  pertanyia  al 
dit  infant :  item  que  de  fet  lo  dit  infant  axi  com  podia  e 
li  era  licit  e  permes  de  dret  se  haguera  presa  ^  la  posses- 
sio  mas  que  havia  stat  per  dues  rahons :  la  una  per  qo 


(   it    ) 

com  aqüestes  coses  nos  podían  i'er  sens  alguiis  greuges  el 
dafnpoatges  daqiiesla  ierra  los  quals  ell  volia  squivar  a\i 
com  aqoell  qui  amava  molt  tots  los  pobláis  en  aquella  : 
laltre  per  la  gran  confianca  que  ha  de  la  innada  feheltat 
eoatoralesa  de  tots  los  sotsmesos  de  la  corona  Darago: 
pregantsnos  en  conclusio  que  volguessem  haver  per  rece- 
manada  la  justicia  del  dit  infant  e  donar  loch  e  orde  en 
la  biett  expedicio  de  aquella.  E  veus  senyors  molt  revé- 
reods  nobles  e  honorables  com   hévem  despes  lo  temps 
desque  partim  daqui  e  (¡o  que  havem  fet.  De  les  coses  quis 
seguirán  successivament  vos  scriurem :  solament  vos  pre- 
gam  queus  placia  instar  la  venguda  del  dit  micer  Guillem 
de  Yallsecca  si  sens  dilacio  o  desolacio  e  dampnatge  de  sa 
persona  se  pot  fer  car  plaher  hauriem  tots  que  fos  aci  e 
la  soa  presencia  pora  molt  profítar  et  la  absencia  noure. 
E  ¿a  lo  sant  Sperit  vostra  guarda.  Scripta  en  Alcanyic  a 
XVni  de  janer  del  any  MGGCCXII. — ^Vostres  missatgers 
en  Arago  tramesos  apparellats  a  vostra  honor. 


Fueron  también  leídas  dos  cartas  del  baile  y  jurados  de  Bésa- 
la, en  que  manifestaban  las  dificultades  que  se  les  ofrecían  para 
la  defensa  de  aquel  territorio ;  y  otra  de  los  cónsules  de  Mont- 
blanch ,  en  la  que  [>articipaban  al  parlamento  las  noticias  que 
teoian  de  la  entrada  de  tropas  estranjeras  en  el  principado,  y  de 
que  el  conde  de  Urgel  se  dirigía  á  la  mencionada  villa  cabal- 
gando con  armas  é  insignias  reales.  Acordóse  por  úllimo  el  pago 
de  algunas  cantidades,  y  se  levantó  la  sesión. 


(42  ) 


SESIÓN    DBL   OÍA    23 


Después  de  haberse  dado  cuenta  de  una  carta  eo  que  los  em- 
bajadores  en  Aragón  manifestaban  que  no  habían  aun  adelan- 
tado ningún  paso  en  los  negocios  que  tenían  encomendados ;  se 
precedió  á  la  elección  de  Berenguer  de  Gopons ,  para  que  reenci- 
pistase  á  Juan  de  Mlralles  en  las  comisiones  que  este  tenia  con- 
fiadas. 

Volvióse  á  reunir  el  parlamento  por  la  tarde ,  y  en  él  se  trató 
de  los  asuntos  de  Valencia  ,  pero  sin  que  se  adoptase  ninguna 
resolución  definitiva* 


SESIÓN   DEL    día    25 


Tratóse  de  resarcir  á  la  ciudad  de  Barcelona  los  gastos  que 
habia  hecho  para  recobrar  el  castillo  de  Palau  Caverdera ,  y  se 
acordó  la  construcción  de  seis  galeras  para  aumentar  los  medios 
de  defensa  del  principado. 


SESIOH   DEL  MA   86 


No  se  resolvió  ningún  asunto. 


f 


( « ) 


SBSION    DBL   día    28. 


Conparederon  los  embajadores  de  Francia ,  instando  nueva- 
mente ia  pronta  declaración  del  derecho  que  tenian  sus  princi- 
les  i  li  sucesión  del  reino;  y  se  leyó  después  una  carta  en  que 
el  pirlimento  valenciano  dalia  noticia  de  haber  ya  noúibrado  á 
los  embajadores  que  debian  pasar  á  representarlo  en  Alcañiz. 


SESIÓN   DEL  DÍA   30. 


Inláie  ée  la  pacifitacion  j  concordia  del  reino  de  Valenda  y 
del  viaje  de  Guillermo  de  Yaliscca  ¿  Alcañiz. 


i> 


SESIÓN    DEL   día    1.°    DE    FEBRERO. 


Después  de  haberse  discutido  lo  que  deberla  proveerse  acerca 
de  la  captnta  de  un  embajador  del  rey  de  Navarra  verificada  en 
Sicilia  por  el  noiile  Bernardo  de  Cabrera ,  compareció  Bonanalo 
Pere  para  dar  cuenta  de  su  embajada  en  Valencia ,  y  manifestar 
ai  mismo  tiempo  que  la  reina  viuda  doña  Margarita  deseaba 
presentarse  en  el  parlamento  de  Aragón  para  continuar  la  re- 
damación de  sos  deredhos.  Leyóse  finalmente  una  carta  en  que 
les  embajadores  que  el  Principado  lenía  en  Alcañiz  daban  rason 
dei  buen  estado  de  los  negocios  que  tenían  encomendados. 

Reunida  después  la  comisión  de  los  veinticuatro ,  eligió  al  no- 
ble Berenguer  Arnaldo  de  Cervellon  ,  para  que  fuese  de  emba- 
jador á  Alcaitte »  en  lugar  de  Guillermo  de  Vallseca»  que  por 
sos  achaques  no  podía  empreudisr  el  viiyc. 


(  44 


SBSION   DEL   DÍA    2. 


Eu  este  día  se  reunió  solamente  la  comisión  de  los  veinticua- 
tro  para  oir  la  lectura  de  la  siguiente  cartH; 


IVám.  t90. 


Tom.  19. 

rol.  1367.  A|g  nj^ij;  revercnts  nobles  e  honorables  senyors  lo  par- 
lament  general  del  principal  de  Catalunya  ajusta!  en  la 
ciutat  de  Tortosa. — Molt  reverents  nobles  et  honorables 
3enyors :  per  dues  letres  vos  havem  certificats  en  que  te- 
niem  et  tenim  los  alTers  per  que  som  stats  aci  tramesos :  et 
stam  molt  maravellats  com  no  havem  cobrada  de  vosaltres 
una  de  les  provisions  queus  demanam:  e  segons  havem  haud 
sentiment  vosaltres  senyors  barons  et  nobles  per  squivar 
prejudici  lo  qual  pretenets  si  algún  per  part  vostra  no  es 
en  la  forma  dubtats  remetre  lo  poder  de  formar  a  nosal- 
tres  e  ocorren  a  nosaltres  tres  rahons  per  les  quals  ab 
vostra  honor  parlant  nons  es  vijares  deguessets  strebar  en 
acó :  et  no  creegats  per  res  que  nosaltres  per  ultracuy- 
dament  ne  per  alguna  ambicio  o  desordenat  voler  desigem 
haver  aquest  poder  car  Deus  sab  que  per  bona  intencio 
et  per  breu  e^^pedicio  deis  affers  et  per  squivar  ruptures 
et  divisions  qui  stan  apparellades  per  netre  en  g^s  de 


(  4S  ) 
diiicjo  aqoells  scrivim  el  diem  aqüestes  C08es.«^/^rjfiimi->- 
mtiA  qae  nosaltres  no  Teem  «ci  prejodici  it  aigviis  car  ' 
per  tot  lo  parlament  hic  som  e  per  casca  de  aqnells  et 
cascu  ha  de  tot  lo  parlament  lo  poder. — ítem  qne  si  molt 
enteniets  qae  aquesta  cosa  fos  tan  prejadrcial  podiets  fer 
que  com  nosaltres  Tossem  tomata  aquí  micer  Gaillem  de 
Vallsecca  fermas  axi  coro  nosaltres. — ítem  com  les  emba- 
lades  foren  trameses  en  Arago  et  en  Valencia  en  la  emba« 
xada  de  Valencia  no  havia  baro  algu  mi»  axi  be  hi  erem 
per  barons  com  per  los  altres  e  sabets  be  que  los  quátre 
de  la  ana  embaxada  et  de  la  attre  havia  poder  de  fer  loa 
affen  pus  ni  bagaes  de  caacana  condicio.  Aqüestes  e  molo- 
tes altres  rabons  nos  occorren  per  les  quals  no  veem  par- 
lait  ab  fostni  honor  vos  sia  fet  ni  caoset  algún  prejudici: 
et  si  los  affers  fossen  en  tal  disposicio  que  poguessen  esser 
dilatáis  no  creegats  nosaltres  demanassem  aqüestes  coses 
ni  scrívissem  ab  aquesta  ardor  mas  com  veem  la  qualitat 
et  disposicio  deis  affers  et  de  la  térra  e  de  aquells  ab  que 
cootractam  no  poder  tollerar  spay  de  consultatories  ni  di- 
lacioDS  de  sperar  lo  dit  micer  Guillem  ara  majorment  que 
es  empaxat  segons  nos  es  stat  scrit  ne  de  algún  altre  sino 
▼enia  molt  cuytat  e  que  per  cuytat  que   vingues  anvides 
veem  que  temps  li  bastas  attesa  la  gran  celeritat  e  cuyta 
que  aquests  affers  requeren  e  vcjam  per  aquesta  raho  molls 
inconvenients  et  sinestres  disposts  et  apparellats  a  carrech 
perpetual  de  qui  haura  dilatat  finar  et  fermar  aquells:  per 
^  senyors  molt  reverents  nobles  et  honorables  per  nos- 
tre  descarrech  avisantsvos  de  les  dites  vics  vos  pregam  re- 
querim  et  consellam  quens  vullats  trametre  decontinent  o 
lo  consentiment  del  dit  micer  Guillem  o  persona  qui  su- 


(4C) 
plescba  lo  seu  loch  o  remetre  lo  pod^  a  nosallres:  ceii^ 
*  cantsvos  de  toi  cert  (^ue  si  de  a^i  a  dimeereft  primer  vinent 
que  tindrem  tres  del  present  mes  per  tal  lo  jom  no  hau- 
rem  hauda  aci  provisio  en  alguna  de  les  di  tes  manares  lo 
dijous  seguent  a  cuatre  del  dit  mes  per  lo  mati  axi  com 
aquells  qui  podem  acó  fer  partirem  daci  per  tornar  aquí 
a  vosaltres  e  dolremnos  molt  et  som  certs  queus  dolrets  sí 
aquests  affers  nos  formen  en  la  manera  que  son  concordata 
car  tal  es  quen  deurets  esser  contents  sens  tot  dubte :  e  no 
vullats  haver  confianza  de  haver  altra  dilacio  o  terme  car 
nous  ne  cal  fer  compte.  Et  sia  molt  reverents  nobles  e 
honorables  senyors  lo  sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en 
Alcanic  lo  primer  dia  de  febrer  del  any  MCGGCXII.— « 
Larquebisbe  de  Tarragona  els  altres  voslres  mtssatgers  en 
Arago  tramesos  apparellats  a  vostra  honor. 


Y  visto  su  contenido,  resolvióse  escribir  á  Berenguer  de 
Gervelió  que  apresurase  su  partida. 


SESIÓN    DEL   día    3. 


Abrióse  con  la  lectura  del  documento  que  sigue : 


K    i'  ) 


Nám.  «•«. 


Qoíbindain  requestis  el  oblationibos  prídie  et  noviter  foLim' 
btf  diebos  cuidam  protestationibus  seu  contradictioni  per 
donÍBOS  ambassiatores  dominorum  regia  et  alionim  domi- 
norum  Francie  prenominatorum  parlamento  Cathalonie  in 
miute  Dertuse  congrégate  factis  respondet  diclum  parla- 
mentoin:  quod  ejns  in  ante  fidelitatis  et  naturalitatis  fervor 
iotacti»  totique  orbi  notisaimua  ipsum  impellit  ut  nedum 
qutfis  fraude  sed  etiam  frandis  suspicione  seu  efigie  pro- 
adpukia  eom  solicitiiin  faciat  ut  hii  qui  ad  examínatío- 
nem  et  dispotationem  veré  justitie  super  debato  juris  suo* 
cearionis  regnomm  et  terrarum  corone  regie  Aragonie  ju- 
ridice  fiendam  debite  deputabuntor  seu  eligentur  sint  virí 
bone  ac  probate  fame  et  oppinionis  scientifice  et  in  judi«> 
cus  experti  nullique  competitorum   debite  suspecti  quo- 
rum numerus  felici  cause  expeditioni  congniat  et  cogni- 
tionis  veré  justitie  modus  ab  bis  fíende  exacto  prius  a  quo* 
líbet  ipsorum  soiemnissimo  juramento  tam  in  concomitantiis 
quam  in  aliis  a  rito  et  recto  non  deviet  exulentque  ab  ea- 
dem  omnia  et  singula  que  vernm  pervertere  aut  differre 
ver»imiliter  possent  judicium:  et  intendit  dictum  parlamen- 
tom  quod  nullus  ex  competitoribus  qui  in  hac  patria  suum 
fovet  domicilium  cum   vel   sine  armis  ad  aliquem  locum 
loco  in  quo  fiet  dicta  recognitio  per  duas  dietas  vicinum 
aliqualiter  accedat  alii  vero  competitores  dicta  regna  et 
térras  nullatenus  subintrare  debeant  quolibet  tamen  com-* 


(48) 
pelitoris  ambassiatoribus  advocatis  ct  procuratoribus  cum 
ratíonabili  inermi  comitiva  ad  dictum  recognitionis  locum 
liber  pateat  accessus  ut  ibidem  de  jure  suoruin  príncipa- 
lium  allegare  et  docere  valeant.  Illud  autem  saluberrimam 
et  prudentissime  a  dictis  dominis  ambassiatoribus  cogita- 
tum  arbitratur  dictum  parlamentum  videlicet  quod  dicti 
procuratores  cum  potestate  et  speciali  mandato  suorum 
dominorum  habeant  solenniter  promittere  vovere  et  jurare 
quod  stabunt  declarationi  et  ordinatiooi  debite  fíendis  per 
dictes  ad  hoc  deputandos  nec  directo  aut  indirecto  per  se 
vel  alium  uUis  unquam  temporibus  contravenire  procura- 
bunt  nec  contravenient  quovis  modo  quodque  ut  hec  fiant 
dictum  parlamentum  sumo  studio  procurabit.  Ad  id  autem 
quod  dicti  domini  ambassiatores  subiciunt  in  eorum  sexta 
conditioue  de  duplo  majorí  vel  majorí  et  saniori  parte  fao- 
ta  comparatione  personarum  etc.  respondet  dictum  parla* 
mentum  quod  hic  articulus  et  articulus  numeri  dictaram 
personarum  et  nonnuUi  alii  sunt  comissi  reverentie  pru«* 
dentie  et  arbitrio  suorum  ambassiatorum  bis  diebus  ad 
parlamentum  Aragonie  destinatorum  et  est  cordi  dicto  par- 
lamento Cathalonie  debite  providere  circa  id  quod  de  coao 
tione  competitorum  et  de  gentibus  armigeris  exteris  seu 
regnicolis  dictum  est  per  dictes  dóminos  ambassiatores  ut 
sic  justitie  recognitio  debite  fieri  possit.  Oblationem  vero 
factam  per  dictes  dóminos  ambassiatores  pro  parte  dicto— 
rum  principum  et  regnorum  de  auxilio  et  juvamine  pro 
expulsione  gentium  armigerarum  etiam  ut  caritativam  et 
cordialem  affectionem  detegentem  multum  regratiatur  eis 
dictum  parlamentum :  sperat  autem  in  Domino  quod  alia 
remedia  circa  predicta  sibi  non  deerunt  et  sic  patienter 


(49). 

tollerare  sttstinereque  rationabiliter  non  posse  predictorum 
príocipam  ex  parte  in  his  regiiis  et  terrís  íntrare  aut  mo- 
ran valerent  armoniro  gentes  quavis  occasione  vel  causa : 
nec  per  hoc  credit  dictum  parlanientum  honori  dictorum 
príodpQm  fore  aliquatenuadetractum.  Demuní  ad  illud  quod 
de  íiepulsíone  suspectorum  novissime  dictum  est  per  dic- 
tes dóminos  ambassiatores  in  eorum  ultima  protestatione 
Tttpoodet  predictum  parlamentum  quod  si  et  ubi  aliqui  de 
dicto  parlamento  ?el  de  numero  vigintiquatuor  alicui  yel 
liiqíübus  ex  eompetitoríbus  riderentur  debite  suspecti  quod 
tnwn  ari>itrandum  non  est  attenta   eorum  fidelitate  ac 
■torriHate  radice  que  etiam  in  eorum  progenitoribus  us- 
(praqnaque  non  marcuit  et  f  inculis  religionssimi  juramenti 
fnbat  noYÍter  astricti  sunt  recte  in  consideratione  deduc- 
tii  et  Kbrata  justitia  actuum  a  dicto  parlamento  seu  a  dic- 
to numero  vigintiquatuor  quotidie   deilluentium  ut  puta 
electíonis  ambassiate  solemnis  die  stema  facte  parlamento 
Aragonum  et  simiiium  circa  predicta  parlamentum  pre- 
dictum  Cathalonie  salubriter   provideret.  Hec  quippe  in 
agendis  et  circa^  agenda  est  dicti  parlamenti  sana  et  sin- 
cera intentio  cui  si  et  quatenus  dicte  requeste  oblatio- 
iies  protestatio  et  contradictio  refíragentur  aut  reífragarí 
tea  adversan  quomodolibet  rideantur  dictum  parlamentum 
eisdem  nullatenus  censen  tit  immo  contradicit  expresse  re- 
^nirens  banc  in  fine  dictarum  requestarum  continúan  ac 
fien  publicum  instrumentum. 


TOMO  111.  i 


( í» ) 

l>rspyes  de  haberse  adoplack)  varios  acucírdos  aobre  asuiiloi 
de  poca  importancia,  fué  aprobada  la  siguiente  contestación  ai 
(iitilado  parlamento  de  llequinenza. 


Téin.  ly. 

rol.  1379.  [^^  parlament  general  del  principal  de  Cathalunya  víala 
una  letra  assals  de  longa  sería  Iramesa  per  los  nobles  e 
allres  honorables  senyors  ajustáis  eo  Mecpiinenca  dia  el 
respon  a  aquella  que  ell  ha  be  a  memoria  la  proposicio 
felá  en  lo  dit  parlameiil  per  los  noble  e  honorables  don 
Arlal  Dalago  mossen  Martin  Lopes  de  Lanuda  cavaller  e 
en  Johan  Gallard  savi  en  dret  com  a  missatgers  deis  des- 
sus  dils  nobles  e  honorables  senyors  e  la  resposta  felá  ais 
dits  missatgers  per  lo  dit  parlament  la  qual  fo  la  segaent 
en  erfecte.  Que  aquesl  parlament  de  la  mort  de  neslre 
senyor  rey  princep  el  senyor  de  memoria  recordable  fins 
a^i  per  ses  lelres  el  missatgers  ha  manejat  el  Iractat  de  et 
sobre  los  preambols  el  antecedents  necessaris  a  perveoir  a 
conexenca  de  noslre  ver  rey  princep  el  senyor  per  justicia 
ab  lo  parlament  general  del  regne  de  Aragón  tant  com  fo 
aplegal  e  residi  en  la  ciutat  de  Calatayu  e  apres  ha  cob-* 
lioual  sos  tractes  per  ses  lelres  e  missatgers  ab  lo  dit  par- 
lament apres  que  es  slat  mudat  el  continuat  a  la  vila  de 
AlcanÍQ  tenint  aquell  per  ver  parlament  com  tal  sia  slat 
tengut  el  reputat  comunament  fins  agi  et  lo  dit  parlament 
no  sab  lo  contrari  et  ab  aquell  enten  a  continuar  sos  trac- 
tes e  deliberacions  et  altres  actes  necessaris  a  conexenga' 
de  noslre  rey  el  senyor  per  justicia  fíns  a  deguda    con- 


(5i  ) 
clinio  e  per  fots  demjada:  e  haurn  gran  coMolacio  aquest 
pariameDl  que  aquells  que  no  son  ne  entrevenen  en  lo  dit 
{NiritiDeat  de  Arago  per  denotar  et  mostrar  bona  unitat 
et  oeacordia  tant  com  fos  pertinent  et  degat  hi  entrevin- 
gQeKen:  e  eti  la  dita  resposta  sta  et  persevera  com  al  dit 
pirlament  no  sia  propri  disputar   et  menys  declarar  los 
doptes  contra  la  convocacio  del  dit  parlament  de  Arago  en 
iiditB  letra  mencionats.  E  satisfaent  a  la  intimacio  re- 
qnesti  en  la  dita  letra  diu  lo  dit  parlament  que  en  et  so- 
bre les  dites  eoses  ell  iara  co  que  sia  tengut  per  justicia 
«t  fia  t  eU  pertinent  et  degut.  E  dissent  lo  dit  parla- 
Mot  %  les  protestacions  en  la  fi  de  la  dita  letra  contengu- 
im  tant  com  sien  vistes  esser  contra  lo  dit  parlament  pri- 
nlegis  bb^rtat  facuitat  de  aquell  et  actes  per  ell  iins  aci 
Inetali  et  deliberats  ab  lo  dit  parlament  de  Arago  et  da- 
^  avant  tractadop  et  deliberador». 


AiifflisflM»  Alé  aprobada  una  contestación  al  conde  de  Urgel, 
concebida  en  estos  términos: 


Wiim.   »IMI. 


Toin.  19. 

Lo  parlament  general  del  principat  de  Gathalunya  hau-  foi.  1380. 
da  noticia  de  la  resposta  feta  per  lo  molt  egregi  senyor 
don  Jayme  Darago  compte  Durgell  a  la  requesta  a  ell  feta 
per  part  et  en  veu  del  dit  parlament  per  lo  reverent  ab- 


(32) 
bal  del  moDestir  de  Saúl  Johan  ees  Abadesses  replica  a  la 
dita  resposta  dient:  que  lo  dit  parlament  ba  dreta  leyal  et 
ferma  intencio  en  veure  et  regonexer  ab  los  altres  parla- 
ments  deis  regnes  de  Arago  de  Valencia  et  ab  los  siodícbs 
et  missatgers  del  regne   de  Mallorques  qual  de   iots  los 
competitors  es  et  deura  esser  lur  ver  rey  príncep  et  se- 
nyor  per  justicia  e  aquell  com  sera  per  justicia  segons  es 
dit  conegut  et  manifestat  axi  com  leyals  feeis  et  natorals 
vassalls  per  lur  ignada  naturalesa  retran  lo  deute  de  sub«- 
jeccio :  e  ans  de  la  dita  regonexenca  la  qual  no  ban  bauda 
fins  a^i  e  deguda  cognicio  per  justicia  no  creu  lo  dit  par- 
lament esser  propri  a  algu  deis  dits  competitors  deis  dito 
regdes  et  terres  possessio  demanar  ne  algún  dret  de  sub* 
jeccio  en  los  regnicoles  e  sotsmeses  de  la  dita  corona  com 
sería  preposterar  degut  orde  e  seria  ais  dits  regnicoles.  et 
subjectes  a  la  dita  corona  molt  reprehensible  confusible  et 
perillos  ans  de  la  dita  conexen^a  trobament  et  manifesta- 
cío  de  la  veritat  de  la  justicia  regonexer  e  pendre  algún 
deis  dits  competitors  per  senyor  e  liurar  o  permetreli  al- 
guna possessio  obediencia  o  subjeccio.  £  satisfaent  al^gon 
cap  de  la  replicacio  diu  lo  dit  parlament  que  en  extirpar 
los  castellans  los  quals  son  en  los  regnes  Darago  et  de  Va- 
lencia molt  greu  que  es  al  dit  parlament  ell  ha  retut  son 
deute  et  ha  fet  et  fa  en  et  per  moltes  maneres  tot  ^o  et 
quant  ha  pogut  et  pot  et  fara  per  avant  tant  com  a  ell  se 
pertanga  et  qui  ab  missatgerias  trameses  al  infant  de  Cas- 
tella  et  al  parlament  del  dit  regne  sobre  lo  dit  fet  qui 
ab  altres  remeys  a  aquest  parlament  pertinents  et  deguts 
si  ha  degudament  treballat  et  si  treballara  tant  com  al  dit 
parlament  se  pertanga.  Deis  dans  scandols  damnatges  et 
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íocooTenieiits  eo  la  dita  resposta   meDcionaU  en  I09  diU 
regBes  segoits  apres  e  per  la  entrada  deis  dits  castellana 
ne  eo  los  qui  precehiren  la  dita  entrada  no  ha  lo  dit  par- 
lameDl  de  Catkaliinya  ne  merecerá  baver  culpa  ne  car- 
rech  aigu :  e  com  se  din  en  la  dita  replicacio  que  lo  dit 
raok  egregi  senyor  don  Jayme  no  ha  meses  gents  stra- 
njes  etc.  diu  lo  dit  parlament  que  ell  fa  go  que  deu  et 
es  (Nresomidor  que  axiu  fara  et  servara  en  esdevenidor  e*t 
no  paria  si  era  fet  lo  contrari  que  procebis  de  tan  egre-> 
gil  et  aii  gran  et  magnifica  persona  com  ell  es  e  de  tan 
alta  sanch  procehiiit :  et  sobre  lo  dit  cas  es  stada  feta  la 
requisicio  per  lo  dit  reverent  abbat  com  a  missatger  del 
dit  parlament  al  dit  egregi  don  Jayme  en  la  qual  asi  com 
ijostaet  fundada  en  gran  equitat  et  rabo  concernent  con- 
senacio  de  la  cosa  publica  sta  et  persevera  lo  dit  parla- 
ment requirent  lo  dit  egregi  don  Jayme  que  aquella  dege 
teñir  et  inviolablament  observar.  E  no  consent  lo  dit  par- 
IfflDeot  ais  remeys  cominats  en  la  dita  responsio  ans  dis- 
seot  en  aquells  tant  com  sien  desvia  nts  a  les  coses  en  la 
requisicio  et  derogants  al  be  repos  e  tranquilitat  deis  dits 
regoes  et  torres  et  tant  com  porien  esser  turbatius  de  la 
cooeienca  tranquillament  et  ab  tot  repos  de  la  justicia  de 
la  successio  fahedora.  E  satisfaent  al  darrer  cap  en  la  dita 
responsiva  letra  contengut  diu  lo  dit  parlament  que  lo  dit 
molt  egregi  senyor  don  Jayme   et  los  altres  coropetitors 
considerat  lo  principi  et  prossequcio  fins  a^i  han  pogut  ben 
cooexer  ab  grao  diligencia  de  aquest  parlament  lo  qual  ha 
tots  temps  hauda  no  planyent  treballs  ni  despeses  ha  et 
haura  fins  a  la  molt  desijada  conclusio  per  la  qual  baja  co- 
neienca  de  son  ver  et  indubitat  rey  princep  et  senyor  per 


(Di) 

justicia  e  de  la  dita  Degligencia  (diligencia)  et  treballs  no 
enten  a  desistir  ne  cansar  la  gracia  de  nostre  Senyor  Deus 
mijancant  la  quai  vulla  illuminar  e  los  dits  competitors  que 
proseguesquen  llur  justicia  que  pretenen  pianament  et  siin- 
pla  segons  es  en  la  dita  requisicix)  contengut  et  tots  los 
parlaments  en  veure  regonexer  pensar  et  deliberar  aquella 
et  dins  breu  temps.  La  qual  repplicacio  requer  lo  dit  par- 
láment  per  vos  notari  esser  continuada  a  la  fi  de  la  dita 
resposta  e  feta  al  dit  parlament  et  los  residents  en  aquell 
carta  publica  com  len  vullen. 


SESIÓN   DEL   día    S. 


Tratóse  de  las  desavenencias  de  los  valencianos. 

Por  la  mañana  del  sigaiente  dia  6  ,  se  reunió  la  comisión  úe 
los  veinticuatro ,  y  en  ella  fueron  leidas  varias  cartas »  á  saber : 
una  de  Berenguer  Arnaldo  de  Gervelló  aceptando  el  cargo  de 
embajador  ,  que  se  le  habla  conferido  en  reemplazo  de  Guiller- 
mo de  Yallseca ;  y  otra  de  los  embajadores  en  Aragón ,  qué  dice 
asi: 


iHiíin*  seo* 

Tom.  19. 

foi.  1389.  Ais  molt  revercnts  nobles  e  honorables  senyors  lo  par- 
lament general  del  principal  de  Cathalunya. — ^Molt  reve- 
rents  nobles  e  honorables  senyors:  vostra  letra  havem  re- 
buda  per  la  qual  e  axi  mateix  per  altres  de  alguns  parti- 


(S5) 

colars  bafem  sabuda  la  eleccio  que  feta  ha?eU  del  noble 
motten  Bereoguer  Aniau  de  Cervello  en  loch  de  micer  Gui- 
llem  de  VaUseca  et  les  pro^iftiofn  qui  fetes  haveis  per  fer 
cujtir  la  sua  venguda :  e  puys  axius  ne  ba  plagut  orde- 
nar nosaltres  soin  stats  decontinent  rebuda  vostra  letra  ab 
«(ierts  senyon  daragonesos  e  apres  moltei  perauasions  el 
TÚwA  ab  gran  diíficultai  el  aífany  bafem  delU  obtengut 
foe  toileraraD  ei  aperaran  la  saa  venguda  per  alguna  diea. 
NMikres  pee  gracia  de  nostre  Seny<Nr  Deu  axi  com  toa 
iMvea  serít  tenim  los  affera  en  bon  apuntament  si  dila- 
cío  et  alloncb  nok  afolla.  Placiaus  fer  cuytar  la  yengu* 
di  del  dit  mossen  Berenguer  Arnau  axi  ÍTagosament  com 
porels.  £  sia  radlt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  (o 
not  Sperit  fosira  guarda.  Scríta  en  Alcani^  a  lili  de  fe^ 
brer  del  any  MGCCCXII.-^Larquebisbe.  de  Terragona  els 
libres  Tostres  miaaatgers  en  Arago  tramesos  apparellats  a 
voiUa  bonor. 


Finalmente  la  misma  comisión  recibid  el  juramento  j  espidió 
sus  credenciales  ai  mencionado  Berenguer  Arnaldo  de  Gervelló. 


SESIÓN   DEL   DU    8. 


Fueron  leídos  en  esla  sesión  los  siguientes  escritos; 


(  -iíi  .' 


Mámu  ••I. 


Tora.  19. 

foL  1396.       Lo  parlament  general  del  principal  de  Cathainnya  vista  la 
resposta  Teta  et  protestacio  a  una  requesta  Teta  al  senyor  in- 
fant  de  Castella  per  mosscn  Macia  Dezpuig  cavaller  en  imhd 
del  dit  parlament  denegades  et  no  consentides  les  coses  en 
la  dita  responsio  contengudes  tant  com  sien  desvíants  de  les 
'  dites  requísicto  et  protestacio  en  justicia  et  raho  molt  fun^ 
dados  sta  et  persevera  en  aquelles  et  encara  les  ha  per  re^ 
petides  altre  vegada  et  tantes  íins  bajen  éffectual  compli-^ 
ment.  Et  parlant  ab  degudes  reverencies  et  bonor  del  dit 
senyor  infant  no  permeten  raho  ne  justicia  que  algu  deis 
competitors  demanar  ne  prosseguir  la  justicia  que  preten  ab 
gent  darroes  ne  apresonar  los  sotsmesos  de  la  corona  reyal 
en  la  qual  preten  haver  dret  ne  pendre  rescats  ne  bens  ne 
aguaytar  los  camins  ne  combatre  ne  occupar  Torces  ne  aju- 
dar  a  tais  actes  segons  appar  que  fassen  la  gent  darmes 
castellana  et  en  regne  Darago  et  de  Valencia :  et  a^  es 
ciar  e  notori  et  deu  esser  be  cert  lo  dit  senyor  infant  que 
los  regnes  principal  et  Ierres  a  la  reyal  corona  Darago  per- 
tanyents  no  hagueren  permes  permelrien  ne  permetran  que 
algún  deis  competitors  ab  indegudes  et  desordonades  ma- 
neres  assajas  de  demanar  et  menys  haver  et  aconseguir  sa 
justicia  ne  per  la  dita  gent  darmes  castellana  ne  com  mes 
ni  bagues  et  que  tots  los  competitors  ni  melessen  noy  fa- 
rian  sino  lo  degul  conservant  tots  temps  lurs  ignades  fíde- 
litat  el  naluralesa:  e  ab  a^o  cessa  lo  fundament  de  la  dita 


( ^" ) 

rcsposta  parlani  ab  deguda  reverencia  ei  honor.  £  com  tal 
desordínacio  don  alguna  dilacto  ais  dits  affers  de  la  suc- 
cessio  no  veu  lo  dit  parUoient.que  altre  be  sen  seguesca: 
e  den  considerar  lo  dit  senyor  infant  et  cascu  deis  altres 
competitors  qui  fes  semblant  les  penes   per  dret   contra 
agoelb  qui  volen  ab  tais  mañerea  no  jurídicas  ne  rabo|ia- 
¿iesoccopar  les  beretats  en  les  quak  preteneii  succebir 
per  jvticía  e  mes  deuen  haver  devant  los  ulls  que  la  diar 
cmnade  justicia  se  deu  fer  planameut  simple  aens  scrur 
pol  de  alguna  impressio  en  altra  manera  la  justicia  violen» 
tada  DO  es  a  Deus  plasent  ne  a  dr^t  et  rabo  amigable  ^f^ 
hotm  legtttima  ue  segara  a  aqueU  ^ui  ab  tala  migants  la 
obte:  ue  lo  desviament  del  un  deis  competitora.  la  oq  aj^i 
fas  deu  mduhir  lo  dit  se&yor  infaat  ne  qualsevol ,  déla  ;al--* 
tres  eonpetitoiy  a  fer  semblant  com  tal  attemptament  sa-^ 
pia  mes  multíplicacio  de  inconvenients  que  algún  reglament 
ne  benavenir  deis  affers  manejata,  Et  ba  pogutstar  en  ferro 
lo  dit  senyor  infant  et  tota  los  altres  competitors  que  lur 
jostícm  sera  reposadament  vista  et  ben  entesa  per  manera 
que  ell  et  cascu  rahonablament  sen  deuran  teñir  per  con- 
tents:  e  de  qualsevol  altre  cap  desordenat  impressiq  o  in- 
degut  o  illicit  se  pot  be  aconortar  cascu  deis  dits  compe- 
titors perqué  lo  dit  parlament  segoi»  dessus  es  dit  sta  et 
persevera  en  les  requesta  e  protestacio  et  geminacions  des-* 
sos  dites:  requirent  vos  notari  que  la  dita  replicacio  con- 
tinuets  apres  la  dita  resposta  en  levets  e  a  ell  e  a  tots  los 
residents  en  aquell  liurets  carta .  publica  com  len  vulleu. 


( .'») 


IVáin.  •••< 


rol.  1400.'  Béíiedictus  epíscopos  senrus  serrofuih  Dei  venerabilibito 
.  fratribns  nrchiepiscopo  et  episcopis  et  dilectis  fiUis  abb«ii- 
&{fe  ceterisque  virif)  eeelesiasticis  necnon  bironibi»  nobiti- 
btí<t  fnilitíbus  dotnicellis  sindicís  quoque  el  procuraioríbus 
civitatum  villárutn  et  locorum  principaius  Caibafeoíe  iii 
parlamento'  dicti  principátus  .  Dertuae  congregatia  aaiuiein 
ét  apostolicam  benedictíóiiein.  In  excelso  Irouo  oélestia  al^* 
Ihtido  consilíi  soaviter  cuneta  diaponem  jinla  auam  ordí- 
ndtissírtiam  dispositionem  adeo  volntt  sobjectoa  pópalos  regís 
frenó  dirigere  et  illiim  taliter  habenas  gubepiacoli  posside- 
i^é  quod  paeifiee  possent  sobjecti  cohsistere  suoqoe  díscrcH 
to  regimine  rotivis  soccessibus  abundare :  ad  hoc  siquídeiii 
votum  boni  regia  indesinenter  aspirat  ut  aic  reapublica  vi- 
geat  sic  perseveret  et  sic  snia  fiat  serena  temporibus  ut 
predidat  semitas  vitiis  et  aua  providentia  cirounspeeta  florem 
eujüslíbet  virtutis  indncat:  timent  enim  tune  ^^asaati  maie-- 
ñt\  tone  vaccant  crimina  et  insatiabilis  conpesdlur  appe*- 
titus  tune  regís  sereritas  acrimonia  debita  tam  publica  cri- 
mina corrípit  quam  prívala;  ac  contra  ubi  respubliea  regís 
solatio  est  destituta  quodammodo  justitie  freno  laxato  ad- 
duntur  peccata  peccatis  vitia  vitiis  cumulantur  et  indessi- 
nenter  quampluríbus  criminrbus  et  dissensionibos  indulge- 
tur.  Ad  vos  itaque  fratres  venerabiles  filiique  dilecti  mó- 
nita nostra  dirigimus  et  hortatus  illo  cordis  afiectu  quo 
paterfamilias  sepe  natos  utrumque  discordes  pacientia  tol- 


(3») 
leral  utnimque  redargait  neminem  darooat  pro  neutro  judi- 
cat  utnnsque  malum  precavet  unioscujasque  bonum  promo- 
vetetqaavis  partialiiate  semota  equa  lance  dulcedini»  uoifor- 
iDHpie  cordis  amplexa  ad  vota  conformia  et  paría  pactt  fe- 
dera íovitat.  Hoc  pro  posse  nedum  utiqae  pasioralis  officii 
iK»  angit  cura  diutina  qoa  canctís  mortalibua  obligamor 
sed  etirai  mérito  nos  constríngit  hoc  natale  solum  pro  qoo  \9h 
boraassuniere  gratum  semper  babuimoa  et  acceptom.  Poat 
ebitmi  siquidem  clare  memorie  Martini  regia  Aragonimi 
jam  BOD  modicain  temporís  attendimua  efimiMe  et  soper 
ifaá  regni  aoceesaione  legittima  competitores  plores  maiste^ 
re  prebtorQin  et  Dobilimn  ac  populomm  affectos  in  ?óte  va^ 
ría  deudere  Hteratonmique  TÍronmi  judicia  esae  divisa  ideo 
■oo  aohmi  non  possumas  non  doleré  sed  et  graviora  ti-* 
nentet  mposterum  d  abitamos.  Occorríte  igitor  dileetissimi 
recoleotes  qoam  felix  antiqooram  nostrorora  veneranda  fe^ 
lostas  qoe  tam  ampio  terranim  margine  soloqoe  tam  fer- 
tili  deffensionis  tam  forti  repagólo  ac  tantorom  claríssimo- 
nnn  firomm  patronis  commitens  glorioso  et  paccatissirao 
ros  regno  dona?it«  Animadvertite  igitor  prodentissimi  viri 
ne  malorom  omniom  operante  satore  sensos  vestros  terrene 
copiditatis  qoivis  error  involvat  ne  qoa  sinistra  faliat  op- 
pinio  nox  in  soe  apetitos  obteoebret  seo  trahat  indevia 
privata  volantes  onde  qood  absit  pacis  et  onionis  debite 
dalcore  fogato  discordie  virus  sobintret  miserandis  popolis 
procoldobio  perítorom :  qoin   potius  vos  viri  notabiles  in 
illom   etemom  judicem  cuneta  cementem  vestram  aciem 
dirigentes  justititiam  diligatis.  Aitendite  doctissimi  viri  vos 
hujus  regoi  príncipalia  fore  membra  vestro  capiti  unienda 
sine  quo  invalida  qoevis  compago  sobsistit.   Noniie  eorpus 


eianime  sioe  eapUe  truncum  se  offert  iuiuentibud  indeco- 
rum?  Quid  ergo  tardatis  quid  procrastinatis  dilectissimí  for- 
midanda  vestri  máxima  corporis  cum  jactara?  Omois  enim 
m^nbrorum  decor  et  decus  in  ipsius  capitis  integritaie 
coosistit.  Quid  si  tándem  ejusdem  corporis  membra  dis- 
cordent?  Nil  turpius  riil  vilius  nil  tándem  eque  pestifernm 
esae  potest  ut  quod  abhominabiliter  dici  potest  contra  na- 
turam  in  eodem  corpore  sint  simul  et  semel  varié  volun- 
tates :  in  vestra  concordia  carissimi  pax  et  salus  in  discor- 
dia vero  extrema  ruina*  Bene6ciorum  itaque  patrie  vestre 
memores  esso  vellitis  in  sue  imo  vestre  salutis  integrítat^n 
intendite  et  per  unionis  pacis  et  concordie  media  qoo  ni- 
chíl  duleius  nichil  potius  comuni  et  universali  aspim^e  quie- 
ti.  Externa  vos  exempla  perterreant.  Quid  atheniensiom 
quid  cartaginensium  quid  romanonim  nisi  civile  odium  et 
privatum  comodum  anichilavit  imperia?  Date  ergo  dextere 
dexteram  pacis  et  unionis  federa  jungite  voluntates  unita*- 
te  paoi  intendite  patrie  discordes  unite  instruite  nescientes 
quod  totum  si  quid  vobis  patrie  amoris  est  ejus  caritas  in- 
tegrabit.  Quis  vestrum  obstinatis  anímis  non  erumpat  in 
lacrimas  quem  non  comoveant  ob  amorem  et  patrie  cari- 
tatem  viscera  pietatis  quis  ad  tam  infaustum  casum  si  ob- 
viai*e  negligitis  non  pavescat?  Ipse  nempe  rex  pacificus  Jhe- 
suschristus  evangelitzans  pacem  dixit  omne  regnum  in  se 
divisum  desolandum  et  domum  supra  domum  asseruit  rai<- 
turam.  Vulgare  quidem  est  concordia  res  excrescere  parvas 
discordia  vero  dilabi  máximas  et  dissolvi.  Guerrarum  utique 
trístis  eveutus  est  et  nil  alind  quam  fames  vincula  carceres 
predas  ferrum  et  ignem  exitiumque  minatur  pax  vero  so- 
latium  placidamque  quietem.  Vos  igitur  venerabiles  fratres 


(  61  ) 
filüque  dilecti  ad  hec  totís  viribus  invitamus  quale.nus  se- 
positis  terrenis  affectibus  timorem  Domini  qai  est  initiurn 
sapieotie  ejus  prímitus  induentes  rectum  ut  predixíinus  in- 
qnirere:  studeatis  vos  insuper  regregii  viri  quos  non  imbuit 
liUererum  scientia  jurí  et  veritati  redite  patíenter  passio- 
nes  deponite  affectusque   terrenos  quoniam  pacem  patrie 
cifiomqae  salutem  prívate  comoditati  tan  divínis  quam  ho- 
maoB  legiboa  quam  etiam  moralibns  exemplis  illustrem  esse 
000  ambigitis  preponenda :  neque  tándem  yestra  prudentiá 
patíatnr  rem  tantam  more  dispendiis  procellarí   nusquam 
eoim  diotoma  regnorum  vacatio  absque  mdtorom  dispen* 
dio  esse  potest.  Ad  summam  dilectissiuú  cam  teste  Scríp- 
iora  ímpossíbile  sH  absqae  regali  providentia  pacem  dari 
iiortamor  vos  per  viscera  roisericordie  Crucifixi  qüatenus 
sioceriter  oDanimiter  et  alacriter  super  rege  futuro  destine- 
tía  inquirere  veritatem  ut  gaudium   subsequatur  omnium 
popalorum:  quod  siquidem  propiciante  Deo  ut  propensius 
obtioere  possimus  divinis  obsequiis  apud  Altissimum  pias 
fiíndere  preces  nostra  solicitudo  totis  viribus  non  cessabit. 
Data  Paniscole  Dertusensis  diócesis  X  kalendas  febroarii 
pontificatus  nostri  anuo  décimo  octavo. — Laurentius. — ^B. 


SESIÓN   DEL   día    9. 


Abri<^  con  la  lectura  de  la  carta  que  sigue : 


( ♦« ) 


I 

Tom.  19. 

rol.  1404.  Ais  molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors  lo  par- 
ianient  general  del  principat  de  Cathalunya. — Molt  reve- 
rents nobles  et  honorables  senyors :  axi  com  ab  nostra  der- 
rera  letra  vos  scrivim  ab  difficultad  e  affanys  havem  ob~ 
tengui  que  aquests  senyors  daragonesos  tolleraríen  e  spera* 
ríen  la  vengada  del  noble  mossen  Berenguer  Amau  de 
Gervelk)  per  algans  dies:  e  per  co  com  per  alguns  nos  era 
siat  scrit  que  lo  dit  mossen  Berenguer  seria  ac^i  dissapte 
o  digmenge  prop  passats  havem  comportats  aquests  dies  ab 
les  millors  maneres  que  havem  pogut.  Mas  com  vehem  ara 
que  los  dita  termens  son  passats  e  lo  dit  mossen  Berenguer 
no  es  vengut  ne  encara  ne  sabem  res  somne  molt  mará- 
v>ellats  et  torbats:  pregam  molt  affectuosament  vostres  reve- 
rencies nobleses  et  honorables  savieses  que  en  totes  aque» 
lies  maneres  que  sien  possibles  vuUats  provehir  que  lo  dit 
mossen  Berenguer  Amau  sia  aci  lo  pus  prest  que  fer  se 
pascha  car  la  triga  qui  ses  dada  ais  affers  «om  certs  que  no 
.  ha  en  res  aproBtat:  placia  a  Deu  que  no  haja  nogut  et  que 
no  noga  mes  si  plus  avant  se  dilata  de  quens  dolrem  molt: 
pero  nosaltres  noy  podem  altre  fer:  Deus  y  gents  nos  ha- 
gen  per  scusals.  Altres  coses  molt  reverents  nobles  et  ho- 
norables senyors  a  present  nous  scrivim  mas  que  sia  lo 
sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en  Alcanic  a  VIII  de  fe- 
brer  del  any  MCCCCXII. — Larquebisbe  de  Terragona  els 
altres  missatgers  en  Arago  trameses  apparellats  a  vostra 
honor. 


SESIÓN    DBL   niA    11.' 


1 
i 


Tratóse  de  algunas  reclamaciones  partícalares  que  se  habían 
/presentado  contra  el  conde  de  Urgel »  y  dé  los  asuntos  del  reíiio 
de  Valeocia. 


SESIÓN    DBL   DÍA    13. 


Fué  leida  la  siguieu te  carta  : 


Mam  MM« 

Toin.  19. 

Ak  molt  reterents  egregis  nobles  et  honorables  senyors '®''  ^**^' 
los  del  parlament  del  principal  de  Cathalunya  ajustáis  en 
la  ciatat  de  Tortosa.— Molt  reverents  egregis  nobles  et  ho- 
norables senyors:  digmenge  a  XX  dies  dei  mes  de  deembre 
prop  passat  per  gracia  de  nostre  Senyor  ab  bon  salvameat 
arribam  en  castell  de  Caller  on  fom  molt  be  et.ootabU* 
ment  reebuts  per  lo  molt  noble  baro  lo  comte  de  Quirra 
et  per  tots  los  altres  nobles  cavallers  et  gentils  homens 
qui  alli  eren  et  no  resmenys  per  los  honorables  cavallers 
del  dit  castell  ais  quals  premeses  cordials  salutacíons  ha- 
Tcm  donades  les  letres  de  créenla  per  vosaltres  senyors  a 


(64) 
a  ells  trámese»  e  explicada  ais  damunt  Domeñáis  1^  dita 
creenca  los  dits  comte  nobles  cavallers  gentiis  homens  el 
coDsellers  respongueren  queus  regraciaren  molt  les  coses 
en  virtut  de  la  dita  créenla  a  ells^  dites  et  explicades  et 
que  si  be  havien  servit  en  temps  passat  axi  be  et  milis  en- 
tenien  servir  la  corona  Darago  et  principal  de  Cathalunya 
en  Tesdevenidor  el  pugnar  per  la  cosa  publica  daquell  reg- 
ne  lanl  com  los  fos  possible:  empero  altes  que  ells  havien 
molt  servil  el  despes  lurs  facultats  el  bens  et  no  havien 
haul  gran  lemps  havia  passal  soccors  de  Cathalunya  el  eren 
molt  esmeses  no  podien  fer  bonamenl  sa  honor  ni  pugnar 
conlra  los  rebelles  a  la  dita  corona  segons  havien  voler 
dienls  que  sino  eren  soccorreguts  nou  porien  suportar  ans 
sen  haurien  a  jaquir  el  tornar  en  Cathalunya  la  qual  cosa 
los  sería  molt  greu.  Mes  avant  senyors  sapiats  que  dimarts 
i  XXVIIII  del  dit  mes  en  nom  de  Deu  nos  recoUim  en  les 
dites  naus  per  navegar  vera  lo  regne  de  Sicilia  et  dilluns 
mali  que  comptavem  lUI  dies  del  mes  de  janer  del  any 
MCCCCXII  ab  bon  salvamenl  fom  navegáis  prop  la  illa  de 
la  Fonyana  que  es  davant  la  villa  de  Trapena  on  havie 
éues  nans  de  janovesos  que  staven  surgides  qo  es  una  grah 
amada  appellada  la  n«u  imperial  hon  havem  sabut  que 
havia  CLXXX  combatents  et  Ultra  poqua  les  quals  aquí 
mateix  tenien  una  cola  carregada  de  vi  en  un  leny  que 
haJirien  pres  de  cathalans :  el  deconlinenl  que  hagueren  vis- 
ta de  les  nostres  naus  jaquida  la  presa  talláis  los  ormeigs 
et  sfoiidrades  barques  de  les  naus  feren  vela  prenenl  la 
vía  ide  mig  joni  et  los  dits  capitans  ab  lessues  naus  do- 
narenlos  ca^a  aquell  dia  fins  hora  de  mig  jorn  e  mossen 
Bemat  de  Furcia  qui  era  en  la  ñau  den  Vallocera  lavos 
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rápita  et  pus  avancai  de  les  altres  veent  que  les  luuis  se 
liMjaven  daquesta   illa   requerí  ct  protesta  al  dit  capite 
que  giras  et  posas  ell  et  tots  los  altres  en  térra :  et  de 
fet  lo  dit  capita  gira  faent  la  vía  de  Trapena  et  vent  de  la 
tramoDUna  donans  al  denant  et  arrabagans  dins  mar:  e  lo 
dimarts  seguent  mudas  lo  vent  et  fem  la  via  de  la  térra 
et  ab  un  laut  de  Márgala  sabem   nova  certa  de  la  térra 
que  la  senyora    reyna   era   en   la   ciutat    de  Palerm    ct 
jDoasen  Bemat  de  Cabrera  en  la  víla  de  Xatha  la  qual  ab 
certs  tractes  XX  dies  havia  passats  sera  reduhida  a  sa  obe- 
diencia :  e  mes  avant  que  mossen  Xanxo  Roic  ab  alguns 
bttroQS  daqoest  regne  per  via  de  scalaroent  de   nit  havia 
eotrada  la  ciutat  de  Cathania  X  jorns  havia  passats  on  se 
fOD  segnides  moltes  morts  et  robaments  de  cases.  E  sabu- 
da  aquesta  nova  los  dits  capitans  a  instancia  de  nosaltres 
fabieo  la  via  de  Palerm  et  quant  fom  devant  Marsala  ha- 
guereo  vista  de  tres  naus  de  janovesos  qo  es  una  gran  et 
dues  poques  que  eren  al  port  de  Trapena :  les  quals  axi- 
matex  Kavents  vista  de  nosaltres  ieren  vela  et  prengueren 
la  via  de  tramnntana  et  les  dites  nostres  naus  aquell  dia 
et  tota  la  nit  seguent  donarenlos  caga  et  com  vench  laltre 
dia  per  lo  mati  les  dues  naus  poques  forense  allargades  que 
no  foren  vistes  al  mon  et  la  ñau  gran  fonch  a  pich  de  les 
nostres  naus  les  quals   carregaren   veles  et  strenguerenln 
laot  fort  que   ella  vench  a  venia  et  retes  et  fon  salvada 
vida  et  membres  a  la  gen t.  Aquesta  ñau  sapella  la  ñau  Mar- 
la  et  era  den  Anthoni  de  Besofarga  et  be  armada  de  port 
de  MCCGC  botes  on  havia  CLXV  combatents  et  mes:  et 
soosi  trobats  de  VIII  en  VIIII  milia  ducats  et  de  XXXX 
en  L  bales  de  draps  entre  los  quals  ha  algunes  bales  de 
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<lra[)S  Uoreniins  el  vervins  et  CC  cuyrasses  et  DC  ballesies 
5obergues  et  moltes  cotes  de  malla  bacinets  caps  davant 
bragos  e  arnesos  de  cama  et  de  cuxa  et  altres  moltes  co- 
ses axi  que  entre  tot  val  al  pus  de  XX  mília  ducats.  En 
apres  los  dits  capitans  a  requesta  nostra  faents  la  vía  de 
Palerm  lo  dissapte  seguent  per  lo  mati  se  trobaren  be  LX 
roilles  dins  mar  davant  Capogallo  et  hagueren  vista  de 
dues  naus  de  janovesos  una  gran  et  altra  poca  que  eren 
oxides  de  Palerm  et  fahien  la  via  de  Trapena:  et  com  les 
dites  naus  hagueren  vista  de  nosaltres  giraren  la  via  de 
Palerm  et  les  nostres  uaus  ampraren  veles  et  tot  aquell 
dia  fins  hora  de  completa  ab  gran  vent  et  temps  brut  áo^ 
naren  caga  a  les  dites  naus  et  la  poca  anasen  de  la  vela  et 
la  gran  romas  tant  que  la  dita  hora  de  completa  veentse 
'  al  mig  de  les  nostres  naus  vench  a  pactes  et  salvada  vida 
et  membres  a  la  gent  retes  et  fonch  presa  qualsque  X  mi- 
lles  davant  Palerm.  Aquesta  ñau  es  de  port  de  H  botes 
appellada  Batista  Spindola:  era  be  armada  de  GLXXX  com- 
batents  o  pus^pero  no  es  de  tan  gran  valor  com  la  pri- 
mera mas  es  pus  fort :  e  segons  apres  havem  entes  com  los 
dits  capitans  feren  calar  la  prop  dita  ñau  davant  Palerm 
molta  gent  de  la  ciutat  et  entre  los  altres  la  dita  senyora 
reyna  et  veeren  es  prengueren  esment  de  les  naus  et  pre- 
sumiren  que  eren  les  naus  on  nosaltres  erem  pujats  de  que 
hagueren  gran  plaer  et  decontinegt  la  dita  senyora  feu 
metre  a  punt  la  galea  de  mossen  Ramón  Torrelles  et  tra- 
metia  a  les  dites  naus  et  de  fet  nosaltres  la  vehiem  venir 
et  per  un  grop  de  pluja  et  de  mal  temps  hacsen  a  tornar 
et  les  nostres  naus  per  son  salvament  meterense  en  mar 
et  squivaren  la  térra:  et  quant  vench  lo  dillnns  seguent  per 
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lo  mati  ab  gran  affany  acostarense  a  la  ierra  et  surgiren 
dafant  Trapena  vers  la  dita  illa  de  la  Fonyana :  et  lo  di- 
marts  mati  a  XII  del  dit  mes  isquerem  en  Trapena  on  fom 
be  acullita  et  reebuts:  e  apres  que  fom  en  Trapena  axi  la 
dita  senyora  reyna  com  lo  dit  mossen  Bernat  de  Cabrera 
sabeots  que  erem  arribats  alli  nos  han  scrit  notifficantsnos 
ccND  havien  gran  et  singular  plaer  de  nostra  venguda.  Nos- 
altres  senyors  treballam  ab  diligencia  que  al  pus  prest  que 
porem  sianí  a  la  dita  senyora  et  depuys  lo  dit  mossen  Ber- 
BSl:  aytant  com  nos  sera  possible  treballarem  ferventment 
que  los  fets  per  que  som  tramesos  migan^ant  la  gracia  di- 
TÍaal  Tingoeo  a  bona  et  deguda  fi  et  conclusio.  Ais  a  pre-* 
sent  noych  ha  de  nou  de  queus  pugam  scríure  mas  com  lo 
can  ho  requerra  et  haurem  fusta  rescriuremvos  de  tot  co 
qois  seguirá  deis  dits  negocis  et  de  totes  altres  novelles 
et  eoses  de  que  rahonablament  vos  degam  scríure.  E  tin- 
gúeos molt  reverents  egregis  líobles  e  honorables  senyors 
lo  sant  Sperit  en  sa  guarda.  Scrita  en  Trapena  a  XIIII  dies 
de  janer  del  any  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  mil  qua- 
tre  cents  dotze. — ^Los  missatgers  del  principat  de  Catha- 
lunya  qoi  son  en  lo  regne  de  Sicilia  a  vostre  plaer  et  ho« 
ñor  apparellats. 


Procedióse  después  al  nombramiento  del  abad  del  Estany, 
para  qae  pasase  á  instar  al  conde  de  Urgel  que  se  abstuviese 
de  enviar  tropas  á  Valencia;  y  al  de  Francisco  de  Erill,  para 
«pie  fuese  al  encuentro  de  dichas  fuerzas  y  procurase  disuadirlas 
de  80  proyectada  empresa.  ^ 
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SESIÓN    IIEL    día    15. 


Acordóse  el  despacho  de  varias  cartas  que  fueron  Icidas  mas 
adelante. 


SESIÓN    DEL    día    18. 


Se  dio  audiencia  á  un  enviado  de  Raimundo  de  Perellós,  que 
manifestó  que  dicho  jefe,  el  cual  pasaha  á  Valencia  con  algu- 
nas fuerzas  por  orden  del  conde  deUrgel,  estaha  dispuesto  á 
retirarse  y  siempre  y  cuando  se  lo  ordenase  dicho  conde,  so 
ñor,  á  quien  podia  escribirlo  el  parlamento. 


SESIÓN  del  día  20. 


Los  embajadores  que  hablan  sido  enviados  á  Alcafíic 
cuenta  de  su  embajada,  y  presentaron  la  concordia  que  liabiaD 
firmado  con  el  parlamento  aragonés  y  algunos  comisionados 
valencianos  (i).  En  virtud  de  dicho  convenio  tratóse  de  elegir 
desde  luego  las  personas  de  que  en  él  se  hacia  mérito,  pero  na* 
da  pudo  aun  resolverse. 


SESIÓN    DEL    día    22. 


Los  representantes  de  Mallorca  presentaron  los  siguientes  es* 
critos: 


(1)  Se  iDsertar&  esta  concordia  mas  adelante,  al  principio  de  las  actas 
del  compromiso  de  Caspe. 
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IVum* 


Tom.  19. 

MoU  reverent  mok  noble  molt  honorable  e  savi  parla-  '**'*  ^**^' 
ment :  con  lo  conseil  general  del  regne  de  Mallorques  re- 
presentant  tots  ios  bfasses  e  estaments  de  aquell  regué  e 
^n  nnivers  sollicitat  avisat  instat  e  request  per  lo  molt 
honorable  en  Luis  de  Averso  ciutada  de  Barchínona  vos- 
tre  missatger  e  deis  honorables  consellers  de  Barchínona 
e  ab  letras  vostras  e  Inrs  que  lo  principal  e  regnes  de  las 
ports  defa  a  la  corona  reyal  subjectes  eren  disposts  a  prest 
comu  e  concordable  aplech  pera  venir  a  la  regonexen^a 
vertadera  e  justa  del  que  deu  esser  ver  princep  rey  e  se- 
nyor  de  tots  succehint  en  la  alta  corona  reyal  al  molt  alt 
senyor  rey  en  Marti  de  gloriosa  memoria  rey  deffunt  derrer 
cert  senyor  nostre  perqué  deguessen  elegir  e  tremetre  lurs 
missatgers  e  sindichs  daca  per  esser  e  entrevenir  e  fer  lo 
degutdelur  lealtat  per  lo  dit  regne  en  lo  comu  e  concor- 
dable apleoh  ab  los  altres  regnes  e  térras  deliberas  de  pre- 
aent  de  trametre  de^a  per  lo  dit  negoci  nos  en  Berenguer  de 
Tagoamanent  cavaller  Arnau  de  Mur  doctor  en  decrets  e 
Jacme  Albarti  sindichs  e  missatgers  ab  legitima  plena  e 
bastant  potestat  en  via  jurídica  e  de  justicia  pera  la  dita 
regonexenca  de  la  justicia  declaracio  publicacio  e  compli- 
da  execacio  de  aquella  ab  los  altres  diputadors  per  los 
altres  regnes  e  príncipat  per  lo  dit  tant  alt  acte  los  quals 
fom  junts  en  Barchínona  dissapte  a  XXI  de  juny  prop  pas- 
ttt  e  de  present  presentara  nostras  letras  de  crehen^a  al 


'-  lo  degul  al  dit  regne  de  Mallorques  per  lo  dii  revereiü 
parlament  de  Arago  fo  retenguda  deliberacio  e  accord  so- 
bre respondre  a  nos  del  dit  article:  e  durant  lur  delHbe- 
racio  coDtíovadament  los  diputáis  per  lo  dit  revereot  par- 
lamen!  de  Arago  ab  los  vostres  «issatgers  reverents  en- 
IrefeDÍDt  lo  reverent  mossen  Francesch  Daranda  missatger 
de  nostre  sant  pare  han  tractat  e  deliberat  entre  ells  en 
certa  manera  sobréis  preparatoris  e  antecedents  a  la  re- 
gonaxen^  e  examinacio  de  la  justicia  de  nostre  ver  rey  e 
tenyor  sens  alguna  sabuda  consentiment  ne  entreveniment 
noalre.  E  lo  dit  reverent  parlament  de  Arago  nos  ba  tri- 
^  de  respondre  per  spay  de  XV  jorns  co  es  fins  al  di- 
mecres  que  haguem  X  del  mes  present  de  fabrer  quant 
seos  nos  hagueren  concordat  sobréis  dits  preparatoris  e  an- 
tecedents dientsnos  que  havian  e  reputaven  a  nos  per  reg- 
oe  e  que  ensemps  ab  vostres  reverents  missatgers  nos  co-^ 
municarien  lurs  tractaments  e  acorts  en  los  dits  affers :  e 
lo  dit  jorn  hora  de  vespres  present  lo  dit  reverent  missat- 
ger de  nostre  sant  pare  lo  molt  honorable  en  Berenguer 
iñ  Birdaxi  savi  en  dret  present  lo  senyor  bisbe  Dosca  di- 
potats  per  lo  parlament  de  Arago  e  los  dits  reverents 
MMtgen  del  present  reverent  parlament  feu  publicacio  e 
demniciacio  a  nosaitres  dits  missatgers  deis  acorts  e  ma- 
BagNaenta  e  conclusions  e  (inaments  deis  preparatoris  en 
eortti  saliera  tractats  servats  conclosos  e  acordáis  sens  al- 
goiii  «Mfentíment  voluniai  requesta  ne  entreveniment  nos- 
lie.  K  -eon  sobre  aquells  nos  haguessem  retengui   acort  lo 
di¡aiis  a  fespres  a  XI  del  present  mes  present  lo  dit  re- 
feíent  missatger  de  nostre  sant  pare  e  los  dits  dos  irac- 
tidars  del  parlament  Darago  e  los  dits  vostres  reverents 


(  7ií  ) 
missatgers  foren  per  nos  offerts  certs  capitols  e  ariicles 
tocants  diverses  vies  en  part  jurídicas  e  en  part  flixaois  e 
condescendents  a  menys  del  degul  al  regne  de  Mallorques 
demanantlos  consell  segons  Deu  e  lur  conscieneia  sobre 
aquells  e  ofFerints  segonsjur  conseil  sil  nos  daven  de  pre- 
sent  anar  o  trametre  al  dit  regne  per  haver  pus  ampia 
potestat  si  master  la  haguessem  :  tenor  deis  quals  capitols 
vos  ofrerim  a^i  de  present.  Retengut  per  tots  acord  so- 
bréis dits  capitols  e  partits  dissapte  a  vespres  nons  fo  do- 
nat  consell  sobre  aquells  articles  algu  mes  que  haguessem 
ultra  potestdt  empero  que  per  aquella  havernos  trígaria  U 
prossecucio  e  continuacio  deis  affers:  e  con  requ^rissem  e 
pregassem  quens  fossen  dadas  almenys  per  cascuns  letras 
consolatorias  al  consell  general  del  regne  e  certiGcatorias 
de  lur  intencio  aquellas  axi  poch  havem  haudas.  Per  tant 
nos  dits  missatgers  presumints  en  cert  e  mdubitadament 
que  axi  com  sens  nostre  entreveniment  requesta  ne  sa— 
buda  consentiment  ne  acord  ses  tractat  finat  e  eonclos  en 
los  dits  preparatoris  contra  lo  degut  segons  forma  de  dret 
e  de  justicia  al  dit  regne  de  Mallorques  axi  pocb  serem 
demanats  ne  admeses  en  entrevenir  en  qomenar  ne  elegir 
personas  activé  ne  passivé  jatsia  en  via  de  dret  necessari  per 
justicia  sia  nostre  entreveniment  quí  som  ja  elets  consti- 
tuhits  e  approvats  per  lo  dit  regne  de  Mallorques  qui  áe, 
dret  e  justicia  no  menor  potestat  e  auctoritat  ha .  e  hsb^. 
deu  en  los  dits  affers  que  cascun  deis  dits  alljres  regfi^s 
e  principat  e  que  nostra  aturada  dequiavant  es  vana  e  seiia 
algún  fruyt  per  lo  dit  regne  de  Mallorques:  en  lo  dit  ue^- 
goci  a  la  prossecucio  del  qual  segons  lo  deute  de  lealiat 
fealtat  e  justicia  lo  dit  regne  e  nos  aci  per  e\l  som  e  serem 
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tostemps  prests  de  fer  lo  que  degam  ab  los  altres  regnes 
e  príncipat:  car  pera  testimoniagar  los  actes  quis  faran  si  a 
Dea  plaura  be  a  la  ñ  en  tot  sa  enteniment  no  appar  se- 
geos intencio  e  obres  dessus  ditas  sia  necessari  nostra  per- 
sonal residencia  o  entreveniment  com  an  ais  fins  ací  no 
baja  senrit  nes  sper  a  servir  nostra  venguda  no  per  nostre 
defaiiiment  ne  de  nostra  potestat  mas  per  no  admissío  del 
dil  regne  de  Arago  e  del  dit  príncipat  o  deis  dits  reve« 
reots  sos  missatgers  segons  dessus  es  recitat :  pregam  e  ro-- 
querim  lo  present  molt  reverent  molt  noble  e  molt  ho- 
norable parlament  quens  baja  per  escusats  si  perqué  no 
som  admeses  per  ells  ne  lo  dit  parlament  Darago  en  lo 
qoens  pertany  ens  es  degut  per  justicia  que  axi  com  ab 
requesta  e  instancia  vostra  hic  som  fenguts  e  bic  ba?em 
fins  agi  envastat  ultra  VIII  meses  eus  havem  seguits  e  agi 
e  Alcanis  ab  vostre  beniplacit  e  grat  nos  ne  retornem  de 
present  al  regne  de  Mallorques:  e  queus  placía  fernos  dar 
de  present  translat  deis  capitols  en  scrits  concordats  entre 
Tostres  reverents  missatgers  e  lo  dit  reverent  parlament 
Darago  per  rerferir  al  general  conselt  del  dit  regne  lo  dit 
preces  los  quals  hi  fassen  per  justicia  lealtat  e  naturalesa 
innada  lo  que  deuran  fer  en  tota  bona  concordia  e  ben- 
avenir  deis  dits  affers  axi  con  continuadament  han  e  ha- 
vem  fet  fins  agí  e  per  ells  ne  per  nos  no  ha  stat  ne  stara. 
E  de  la  present  explicacio  requerim  per  nostre  descarrech 
easernos  feta  carta  publica  per  lo  notari  present. 


Itfúm. 


Tom.  19.        _   .  .  1  , 

rol.  1444.  Pnmo:  que  sien  eletes  dotie  personas  qo  es  per  lo 
parlament  de  Arago  tres  e  per  lo  parlament  de  Valen** 
cía  si  concordar  se  poran  altres  tres  e  per  lo  parlament 
del  príncipat  de  Cathalunya  altres  tres  e  nosaltres  tres 
qui  som  elets  per  lo  regne  de  Mallorques  e  que  en  aqoesls 
XII  fos  remes  la  vera  conaxenga  e  decisio  a  quis  per- 
tany  los  dits  regnes  e  príncipat  per  si  bagues  esser  la 
major  part  concordant.-— /tem  attes  que  los  valenciana  per 
elegir  missatgería  per  trametre  agi  en  Alcanis  nos  son  pu- 
guts  concordar  de  que  es  opinio  que  en  la  eleccio  del 
nombre  de  tres  nos  podrían  concordar  parria  que  en  aquell 
cas  que  de  la  dita  eleccio  nos  concordassen  los  de  Vina- 
laros  ne  elegissen  un  a  lur  voluntat  e  los  de  Trayguera 
altre  e  lo  tere  fos  remes  a  nostre  sant  pare  o  a  altre  per- 
sona de  qui  ells  se  concordassen  lo  qual  Tos  elet  del  dit 
regne  menjs  sospitos  a  las  ditas  parts.  Pero  los  dits  mis- 
satgers  aquest  capitel  e  la  substancia  de  aquell  remeten 
a  concordia  e  disposicio  deis  reverents  missatgers  del  sant 
pare  e  parlament  del  regne  de  Arago  e  embaxadors  del 
príncipat  de  Cathalunya.— -/tem  que  los  demunt  dits  XII 
diputats  elegissen  a  las  mes  veur  quatre  notables  per- 
sonas homens  de  bona  vida  e  bona  consciencia  e  de 
aquests  no  fos  fet  negun  dubte  si  eren  mes  de  un  regne 
o  príncipat  que  daltre  e  que  aquests  haguessen  esser  per 
tots  e  que  fossen  ensemps  ab   los  XII  e  que  hoissen   los 
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competitors  o  allegacioDS  de  aquellsequepresenUlosquatre 
dessQS  dits  los  dits  XII  dipútate  tractasseD  e  menajasseo  es 
coDcordassen  si  fer  se  puría  de  la  regooaienca  dessus  dita 
seos  qoels  dite  quatre  no  diguessen  res:  e  en  cas  que  nos 
poguesseo  concordar  qoe  de  aqoells  competitors  de  que 
sen  lo  dabat  fos  comes  ais  dite  quatre  e  aquells  en  absen- 
cía  deis  XII  hoides  plenariament  totas  las  rahons  baguessen 
poder  de  veure  regonexer  e  dicisir  a  qual  per  justicia  per* 
Ubj  la  soccessio.—- /líem  en  cas  que  la  dita  via  o  vias  qui 
fOD  jurídicas  no  fossen  plasente  ais  parlamente  de  Arago  e 
del  prÍQcipat  que  en  aquell  cas  en  lo  nombre  de  las  per-* 
sonas  a  qui  fos  remesa  la  regonaxensa  de  la  justicia  ue 
bagues  haver  alguns  del  regne  de  Mallorques  de  quio  stat 
le  Tolgueasen  los  quals  fossen  anomenate  per  los  tres  mis- 
aatgeis  del  regne  de  Mallorques  ara  residente  en  Alcanis  si 
plaa  ais  parlamente  que  fossen  dells  sino  que  fossen  al  tres 
de  la  illa  e  regiré  de  Mallorques  e  quels  approvassen  los 
parlamente  del  dit  acte  e  que  fossen  elegite  per  ells  e  que 
fosseo  en  nombre  tante  com  serien  los  qui  entrevendrien 
del  o  per  lo  regne  de  Valencia  en  la  dita  regonaxensa 
comuna  de  la  justicia.—- /(«m  en  cas  que  las  ditas  cosas  qui 
son  leíante  del  dret  degut  al  regne  de  Mallorques  segons 
lo  qual  deuen  esser  per  aquell  regne  nombre  par  ais  al- 
tres  regnes  e  priocipat  cascun  per  si  no  fossen  plasente  al 
dit  regne  de  Arago  ne  al  principat  que  almenys  en  tal  cas 
bi  bagues  entrevenir  una  persona  per  lo  regne  de  Mallor- 
ques de  aquell  regne  natural  en  la  examioacio  de  la  jus- 
ticia qui  bagues  esser  nomenada  per  los  tres  assi  presente 
a  lor  consciencia  e  approvada  elegida  per  los  altres  par- 
lamente fos  deis  tres  qui  son  ara  missatgers  o  daltres  del 
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regtie  de  Mallorques  fora  ells  tres.  Empero  en  cas  que  del 
regne  de  Valencia  hi  hagues  major  nombre  qtie  del  regne 
de  Mallorques  ni  hagues  en  semblant  nombre.— ^/lem  que 
en  cas  que  a^o  nols  plagues  sie  provehit  que  la  perso- 
na natural  del  regne  de  Mallorques  enomenadora  per  los 
tres  fos  altre  persona  del  dit  regne  natural  e  no  puxe 
esser  algün  de  ells  tres  qui  son  ara  missatgers  car  per  be 
avenir  e  concordia  deis  affers  plaura  ais  missatgers  del  dit 
regne  quant  es  per  ells  salvadas  tostemps  totas  prerogativas 
drets  e  preheminencias  del  dit  regne  en  tots  altres  actes 
e  en  aquest  raatex  si  aquestas  cosas  no  eren  approvadas 
per  lo  general  consell  del  dit  regne  con  de  aquellas  los 
dits  missatgers  no  bajan  potestat  nes  puxen  plenir  e  acó 
sots  la  reservacto  del  regne  de  Valencia  dita  en  la  fi  del 
precedent  capitel. — Aqüestes  coses  se  dien  tan  solament 
monent  e  no  renunciant  a  dret  degut  perqué  vege  lo  re- 
vcrent  missatger  de^nostre  sant  pare  e  lo  reverent  parla- 
ment  del  regne  de  Arago  e  reverents  missatgers  del  prin- 
cipat  que  los  dits  missatgers  son  de  intencio  de  tota  con- 
cordia e  de  tot  benavenir  deis  affers  de  aquelles  febentsne 
jutges  los  dits  reverents  missatger  tractadors  e  missatgers 
del  principat  segons  Deu  jnsticia  dret  e  bona  consciencia 
carragantlos  que  no  prejudican  en  ^o  qn^  no  deuen  fer 
al  dit  regne  de  Mallorques  ne  li  tolguen  ^o  que  vegen  que 
per  justicia  li  es  degut  con  de  sos  drets  negu  majorment 
universitat  o  regne  no  dege  esser  privat  o  déspullat  sens 
culpa  o  gran  causa  e  majorment  en  acte  semblant  quis  deu 
prosseguir  per  via  de  pura  justicia. — ítem  fo  aqui  mateix 
offert  de  paraula  per  nos  que  si  lo  regne  de  Valencia  dava 
loch  que  de  las  persotias  eletes   no  ni  hagues  alguna  qui 
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Tos  de  o  per  aquell  regne  que  quant  es  per  nosaltres  quens 
plauria  e  dariem  loch  que  del  regne  de  Mallorques  no  ni 
hagjüíes  e  creyem  que  plauria  al  general  eonsell  del  regne 
e  hi  daría  loch  per  bona  concordia  e  ben  avenir  deis  af- 

fers.— E  ordonat  per  ells  en  comuna  concordia  segons  jus- 
ticia e  bona  consciencia  quels  appar  degen  fer  los  missat- 
gers  del  regne  aquells  de  present  ne  consultaran  lo  gene- 
ral parlament  del  dit  regne  per  haver  de  present  de  aquell 
plenera  e  legitima  potestat. 


SESIÓN    DEL    ni  A    23. 


Tratóse  de  proceder  al  nombramiento  de  los  nueve  compro- 
misanos  que  debian  verificar  la  elecckm  de  sucesor  en  el  r«i- 
no ;  pero  no  recayó  sobre  esto  ninguna  resolución.  Fueron  dis- 
entidos además  algunos  otros  asuntos ,  aunque  también  sin  re- 
sultado. 


SESIÓN    DEL   DÍA    24. 


Después  de  haberse  dado  audiencia  á  un  enviado  del  conde 
de  Urgel  (i) ,  fueron  leídas  las  siguientes  cartas: 


(1)  Hay  á  menudo ,  al  estractar  una  sesión  ,  nos  vemos  privados  de  de- 
tallar las  materias  de  que  en  ella  se  trató  ,  porque  el  escribano  secretario 
serontenta  con  decir  en  el  acta:  el  explieavit  nonnuUñ  verbo  ,  gtta  ideó 
hk  maert  ammittuntvr. 


(78) 


« 

foi.ím  Al  reverend  pare  en  Christ  mossen  lo  bisbe  de  Sogorb. 
— Reverend  pare  en  Christ:  Com  algunes  notables  per- 
sones havents  poder  de  aqüestes  coses  dejen  esser  daci  a 
XXVIIII  de  marQ  primer  vinent  en  la  vila  o  castell  de  Casp 
ajustades  per  investigar  instruir  regonexer  e  publicar  a  qui 
ios  vassalls  e  sotsmeses  de .  la  real  corona  Darago  deueu 
prestar  lo  deute  de  feeltat  e  qui  en  lur  ver  rey  e  senyor 
per  justicia  segons  Deu  e  lurs  consciencies  haver  dejen  e 
sien  tenguts :  per  qo  nosaltres  exortam  vostra  reverend  pa- 
ternitat  en  custodia  de  la  qual  lo  egregi  don  Frederich 
comte  de  Luna  es  o  esta  que  lo  pretes  dret  del  dit  don 
Frederich  en  la  successio  deis  regnes  e  terres  de  la  dita 
real  corona  Darago  prosseguiscats  e  prosseguir  fagats  per 
sufficients  procuradors  e  advocats.  £  sia  lo  sant  Sperit  vos- 
tra guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  secret  del  molt 
reverend  arquebisbe  de  Tarragona  a  XXIIII  de  febrer  del 
any  MGGCCXII. — ^Lo  parlament  general  del  principat  de 
Catalunya  apparellat  a  vostre  honor. 


Núm.  W^H. 


foi.  ikxQ.'     Ais  reverends  nobles  et  honorables  senyors  los  deputats 
del  general  de  Catalunya  e  sis  persones  a  ells  adjunctes. 
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— ^Reverends  Dobles  et  honorables  seoyors :  Per  co  com  les 
coses  de  queos  scrívim  serán  dins  fort  breus  dies  necessa- 
ríes  per  informacio  de  aquells  qui  deuen  fer  la  noscio  e 
publicacio  de  nostre  ver  rey  e  senyor:  volero  eus  pregam 
que  fa(ats  fer  trellats  autentichs  en  bona  forma  per  nota- 
rís  dignes  de  fe  testificáis  e  ab  decret  de  jutge  decrétate 
de  tots  los  testamenta  deis  reys  passats  e  de  les  unions  deis 
regnes  e  principat  e  de  totes  altres  cartes  qui  sien  en  lar- 
chiu  real  fahents  per  los  drets  de  la  successio  e  aximateix 
sen  e  stiguen  amanides  les  croniques  en  manera  autenti- 
ca e  que  facen  fe  e  que  si  meta  ma  decontinent  de  gui- 
sa que  quant  sera  necessari  qui  sera  fort  prest  pusque  esser 
haat  sens  dilacio  o  diffícultat  alguna.   Aximateix   volem 
qoeiis  informets  com  despeses  comunes  se  fan  per  tota  la 
térra  com  se  partexen  o  quina  part  ne  paga  Arago  e  qui- 
na Valencia  e  quina  Catalunya  e  quina  Mallorques  e  de 
Co  que  trobareu  nos  scriviu  :  e  en  les  dites  coses  vos  pre- 
gam sie  donada  gran  cura  com  la  disposicio  deis  aflers  no 
require  dilacions  ne  grans  termes.  £  sia  lo  sant  Sperit  vos- 
tra  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  secret  del  niolt 
reyerent  arquebisbe  de  Tarragona  a  XXUII  de  febrer  del 
any  MCCCCXI1. — Lo  parlament  general  del  principat  de 
Catalunya  apparellat  a  vostre  honor. 


SBS10N    DBL   DÍA    29 


Fueron  leidos  varios  papeles  relativos  á  las  disensiones  que 
aun  continuaban  en  el  reino  de  Valencia. 


8BS10N   DBL  DÍA    1/    DE    MARZO. 


Leyóte  oCro  largo  proyecto  pretentado  por  los  sindiCQf  i 
Horca,  relativo  al  modo  con  que  debía  procederse  á  la  el 
del  soberano,  y  encaminado  principalmente  á  dar  ¿  aqué 
la  misma  interrendon  en  dicho  nombramiento ,  que  á  los 
de  la  corona. 


SESIÓN   DEL  día   2. 


Foé  leido  un  escrito  de  Dalmado  Cacirera,  que  versaba 
Men  ttíbre  el  mismo  asunto  de  la  elección. 


SESIÓN   DEL   día    3. 


Se  acordó  prorogar  los  veinte  dias,  dentro  de  los  cuales  é 
verificarse  la  elección  de  los  nueve  compromisarios,  seguí 
capiUilos  concordados  en  Alcafiiz. 


SESIÓN   DEL  día   4. 


Los  emlM||adores  de  Frauda  presentaron  un  escrito  en  < 
pedían  que  la  elección  hacedera  de  compromisarios  recay 
en  personas  que,  á  mas  de  estar  dotadas  de  la  debida  sabidu 
y  probidad ,  no  pudiesen  ser  sospechosas  á  ninguno  de  los  p 
tendientes.  Tratóse  además  de  los  asuntos  de  Valencia  y  de 
pretensiones  de  los  mallorquines. 
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SBSIOK   DEL   día   5. 


mdienda  á  Jorge  de  Caramany ,  enviado  por  el  conde 
para  tratar  de  algunos  negocios  interesantes  del  reí- 
Cerdefia. 


SBS10N    DEL   niA    7. 


presentó  en  esta  sesión  el  siguiente  escrito : 


KllM. 


Loa  dita  missatgers  del  regne  de  Mallorqoes  ab  deguda  rol.  1806.' 
^^bj'aberencia  del  dit  molt  reverent  parlament  del  principat  no 
^  ^osLren   fer  oracíons  retoricas  ne  declamacions  ni    venir  a 
ipte  de  deu  e  deig  ab  lo  dit  molt  reverent  parlament 
]it\  príncipat  com  no  entenen  finar  ab  ell  de  companyhia 
ins  entenen  aquella  dege  perseverar  ab  lo  dit  príncipat 
f oant  es  per  part  del  regne  de  Mallorques  jatsia  les  obres 
fias  aci  ais  dits  missatgers  fetas  no  sien  correspondents  al 
degut  al  dit  regne  e  a  la  honestat  del  dit  príncipat  e  amor 
reverencia  e  bona  companyhia  quels  dits  missatgers  los  han 
feta  e  mostrada:  e  james  ara  estants  en  Alcanig  los  missat- 
gers del  dit  regne  no  han  haud  debat  altercacio  ne  contra- 

TOMO   III,  6 
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dieeio  ab  lo  reverent  parlameot  Darago  e  tractadors  da- 
quell  ni  de  paraula   ni  de  scrits  que  no  deguessen  esser 
admeses  per  regne  ni  per  part  del  dit  parlament  ne  trao- 
iadors  lurs  los  ne  fos  james  Teta  paraula   car  fora  negar 
lo  titol  reyal  e   aquell  minvar.    Mes  veritat    clara  dieot 
lo  primer  jorn  o  segon  quels  dits  missatgers  del  regne  de 
Mallorques  se  veheren  ab  los  dits  missatgers  reverents  del 
dit  principat  en  Alcanis  los  fon  dit  clarament  per  alguo 
dells   que   los  del   parlament   Darago    no   volien    sofferir 
en   manera  del  mon  que  regne  de  Mallorques  fos  admes 
en  entreveniment  de  lur  tractament  ne  en  la  regonaxen^ 
de  la  justicia  de  la  reyal  successio  no  allegants  en  a^  al- 
guna causa  sino  sola  voluntat:  e  que  si  lo  principat  o  sos 
missatgers  volien  sostenir  o  esforzar  lo  contrari  que  rom- 
príen  de  present  ab  Arago  e  que  pus  expedient  era  fer- 
mar  ab  lo  parlament  Darago  resident  en  Alcanig  e  lexar  , 
Mallorques  que  no  fos  en  res  ab  ells  que  si  lo  principat 
admetent  lo  regne  de  Mallorques  per  a^o  havia  a  rompre 
ab  los  aragoneses:  e  com  per  los  dits  missatgers  de  Mallor- 
ques fos  offerta  collacio  de  dret  ab  savis  folos  respost  per 
lo  missatger  del  principat  que  nos  daría  loch  a  res  e  axi 
que  hi  prestassen  paciencia  que  pus  expedient  era  lexar 
lo  regne  de  Mallorques  en  banda  del  tot  e  finar  lo  prin- 
cipat ab  lo  parlament  Darago  que  admetre  lo  regne  de 
Mallorques  e  per   a^o  sol  rompre  ab  Arago:   e  semblant 
los  fos  dit  del  regne  de  Valencia  que  no  seria  admes  pero 
que  en  la  no  admissio  daquell  se  pendria  escusa   per  lur 
divisio  e  a^o  sab  Deu  qui  es  veritat  increada  que  axi  sia. 
E  la  dita  reverencia  repetida  fora  pus  tolleiable  a  Deu  e 
a  dreta  e  pura  moralitat  e  ab  menys  carrech  del  reverent 
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parlament  del  dit  príncipat  o  de  sos  reverents  missatgers 
fer  tal  clara  resposta  que  ab  esquisides  colors  e  varíacio  de 
potesUt  dilatada  ais  dits  missatgers  resposta  concloure  e 
finar  lor  admissio  verbal  e  nominal  e  expulsio  total  reyal 
de  tols  actes  axi  com  lo  primer  dia  fon  haud  per  finat:  hé 
que  creem  ques  trigaba  solament  sobre  trobar  manera  cu- 
berta  quels  missatgers  del  dit  regne  haguessen  bona  resposta 
ab  fets  contraria  e  que  fossen  contents  quen  fossen  adme- 
ses com  a  missatgers  de  regne  nominalment  sens  entreve- 
DÍmeot  de  algún  exercici  o  potestat  en  los  actes  de  la  re- 
gooaxen^  de  la  justicia  de  la  successio  reyerl  e  preparato- 
rís  e  aotecedents  daquella  axi  com  si  de  bisbes  los  hagues- 
seo  toroats  atrás  a  abbats  mitrats :  ni  james  los  dits  missat- 
gers del  regne  tractaren  ab  lo  reverent  parlament  Darago 
de  ilguns  singulars  affers  Inrs  sino  quels  faheren  demanar 
resposta  de  lur  proposicio  la  qual  los  fon  dilatada  fins  que 
presupposada  axi  com  article  de  fe  lur  total  exclusio  entre 
lo  dit  parlament  Darago  e  los  dits  reverents  missatgers  del 
príncipat   foren  finades  e   concloses  certes  convencions  e 
acords  sobréis  preparatoris  e  convenció  de  certes  persones 
de  VlIIl  en  X  publicades  ais  dits  missatgers  del  rogne  de 
Mallorques  no  expressantlos  per  qui  devien  esser  nome- 
nades  ni  que  fossen  partidos  en  tres  graus  o  termes  pri- 
merament  segon  e  terg  ni  que  de  quescuna  terna  bagues 
tiaver  almenys  una  persona  concordant  en  les  dites  parts 
qoe  havien  a  concordar  de  la  publicacio  de  la  justicia  de  la 
Miccessio  reyal  ni  les  altres  compreses  en  XXIIII  o  XXV 
capitols  o  plus  convencionats  e  fermats  entre   lo  reverent 
parlament  Darago  e  los  dits  reverents  missatgers  del  prin- 
cípat  segons  publicament  han  hoyt  dir  en  Tortosa  go  que 
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no  saberen  james  Alcaní^;  sino  tan  soiament  lo  loch  e  dos 
presídents  no  anomenats  e  lo  nombre  de  les  gents  darmes 
per  seguretat  de  les  persones  nomenades.  Veja  la  reverencia 
del  molt  reverent  parlament  del  principat  si  los  dits  mis- 
satgers  del  dit  regne  son  stats  per  menys  que  testimonis  en 
lo  dit  acte  e  actes  los  quals  ne  la  ios  foren  ne  plena  ne 
scmiplenament  de  páranla  denunciats  ne  assi  de  aquelb 
han  poguda  haver  copia  fins  agi  jatsia  raquesta  e  de  páran- 
la e  de  scnts  XV  jorns  ha  passats.  E  ne  parlant  ab  lar 
reverencia  los  dits  missatgers  del  regne  en  Alcanig  loaren 
la  dita  concordia  fos  desviant  de  lur  potestat  e  la  dita  con- 
cordia fos  via  voluntaria  la  qual  lo  principat  el  regne  Ba- 
rago sens  concordia  del  dit  regne  de  Mallorques  no  po- 
die  finar :  e  per  ^  los  offeriren  en  scrits  los  capitols  en  ik 
primera  e  segona  cédula  insertes:  e  james  los  fon  respost 
a  aquells  segons  eren  raquests  per  los  dits  missatgers  del 
regne  sino  tan  soiament  quen  consultassen  lo  general  con- 
sell  del  regne  de  Mallorques  mes  que  per  a^o  nos  tardaría 
un  punct  la  prossequcio  e  expedício  de  lá  via  concorda- 
da :  la  verítat  empero  de  lurs  quereles  les  quals  ab  colors 
de  páranles  nos  poria  amagar  sta  en  los  seguents  puncts. 
Lo  primer  com  lo  reverent  parlament  del  principat  o  sos 
reverents  missatgers  sens  exprés  consentiment  deis  dits  mis- 
satgers del  regne  de  Mallorques  o  consell  general  de  aquell 
no  podia  finar  ni  concloure  per  lo  regne  de  Mallorques  en 
via  de  transaccio  de  potestat  per  nominacio  o  eleccio  de 

* 

certes  persones  ab  lo  reverent  parlament  com  aquella  sta 
via  compromisstfria  la  qual  contradiccio  de  un  sol  embarga 
segons  es  notori  en  dret.  Lo  segon  article  que  concordats 
de  nou  persones  de  necessitat  de  dret  devien  admetre  los 


(  8;í  ) 

dib  tres  missatgers  del  dit  regne  de  Mallorquet»  haveob 
basUDt  potestat  per  aquel  I   regne  ne  aquells  nc  han  po- 
gots  excloure  de  entrevenir  ab  los  altres  nou  axi  que  fos- 
seo  dobe  ni  a^  es  conclusio  indubitada  en  drei.  Lo  terg 
article  qoar  sens  alguna  mencio  del  dit  regne  han  fiírat  e 
proceb't  a  intimacio  e  notificacio  de  terme  ais  competitors 
ab  díts  regne  Darago  e  príncipat.  Lo  quart  article  que  apres 
stants  8$i  e  jamenys  lia  en  Alcanyhi;  los  es  stada  dada  co- 
pia deis  capitols  convencionats  ne  feta  alguna  publicacio 
daqoells  ne  exhibicio  ne  notificacio  perfeta  o  explicacio  de 
lar  continenca  o  tenor.  Lo  quint  que  continuadament  ses 
procdiit  aci  per  lo  dit  reverent  parlament  daquest  princi- 
pal e  XXmi  persones  aquell  representants  a  nomiuacio  de 
les  dites  nou  persones  e  ara  eletes  sis  persones  per  aquells 
aoomenar  bauts  del  tot  per  exclosos  ells  tres.  Lo  sise  ar- 
tide  es  lo  expressat  en  la  resposta  ara  noveilament  dada 
per  lo  reverent  parlament  de  haver  jurat  de  no  dar  copia 
deis  capitols  convencionats  entre  los  reverents  missatgers 
del  dit  príncipat  e  lo  dit  reverent  parlament  Darago  sino 
lis  havents  potestat  de  contractar  ab  ells  :  les  quals  páran- 
les DO  freturen  de  gran  e  subtil  glosa.  Perquels  dits  mis- 
sitgers  fahents  gracias  a  Deu  que  fins  a^i  algún  no  ha  causa 
justa  de  clamar  o  clossirse  dells  com  que  ells  hagen  moltes 
causes  justes  de  entrenyorarse  e  clossir  del  present  molt 
reverent  parlament  del  dit  príncipat  e  sos  reverents  mis- 
satgers segons  es  violent  presumpcio  atteses  lurs  reverents 
paternitats  personas  saviesas  e  consciencies  de  tantes  so- 
lempnes  persones  en  aquell  entrevenients:  advertints  han  pro- 
cehit  e  anantat  en  los  dits  actes  ab  major  benaveqir  que 
baa  poscut  per  venir  ab  aquella  concordia  quels  es  stada 
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possible  e  a  rclevacio  de  majors  scaiidols  a  la  justicia  de 
la  successio  reyal  e  conexenca  daquella:  jatsia  de  part 
de  Tora  daco  que  poden  los  dits  missatgers  del  regne  de 
Mallorques  e  a  ella  es  conagut  e  manifest  los  appare- 
guen  evidents  greuges  e  notoris  prcjudicis  del  dit  regne 
de  Mallorques  e  del  degut  a  aquell  majorment  com  en 
rahons  ne  philosophia  moral  ne  baja  demostracio  conciohent 
de  necesitat  en  una  de  dues  parts  contradictorias:  perseve- 
rants  en  lurs  raquestes  offertes  e  protestacions  per  lur  des- 
carrecli  e  excusacio  creen  que  al  present  sia  pus  expedient 
a  lur  honestat  e  benavenir  e  bona  concordia  del  negoci  lur 
añada  personal  al  dit  regne  de  Mallorques  per  asabentar 
de  tot  ^0  que  sapien  ne  degen  lo  general  consell  del  dit 
regne  assi  mijan^an  la  gracia  divinal  puxen  benavenir  a  to- 
ta bona  concordia  deis  dits  aíFers  que  si  pus  avant  per  es- 
ser  tres  e  encara  no  del  tot  speraven  comunicado  o  pú- 
blicacio  de  part  de  les  coses  concordades  e  finades  axi  com 
per  spay  de  nou  mesos  o  entorn  han  sperat  en  les  parts 
de^a  o  entrevenir  en  los  tractaments  sens  rabo  affer  effec- 
tual  de  lur  añada  si  plaura  a  Deu  se  seguirá  segons  crebem 
fermament  bon  fruyt  ultra  lur  descarrech  quils  es  mol  ne- 
cessari  e  al  qual  bonament  no  poden  flixar.  £  serán  molt 
aconsolats  si  «de  present  los  son  liurades  o  trameses  en  Bar- 
chinona  ans  que  passen  en  Mallorques  bones  letres  e  con- 
solatorias del  present  molt  reverent  parlament  per  los  dits 
affers.  E  la  present  resposta  donen  a  les  dues  cedules  do- 
nades  a  ells  bir  quatrc  bores  apres  mig  jorn  per  lo  disrret 
en  Simeón  de  Puiggros  notari  en  loch  de  resposta  per  lo 
dit  molt  reverent  parlament  del  principat  la  qual  sia  con- 
tinuada en  lo  peu  de  les  dites  respostes  e  requeren  esser- 
los felá  carta  esparta  per  lo  notari  present. 
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SfiSIOIf    DBL    día    8 


AlMióse  con  la  lectura  de  los  siguientes  documentos 


IVóni.  SiO< 


Tom.  19. 

A  los  muy t  reverendos  egregios  nobles  e  honorables  se-  ^'*  ^®' 
Bjores  el  parlament  general  del  principado  de  Cathalu- 
nya.— Huyt  reverendos  egregios  nobles  e  honorables  se- 
njores :  recebida  vuestra  letra  e  hoyda  la  créenla  en  vir-* 
tiit  daqaella  por  el  honorable  en  Ramón  Batlle  de  part 
Tostra  a  nosotros  explicada  vos  respondemos  que  ya  sia  di- 
lación de  tiempo  en  aquesta  materia  sia  verinosa  e  total 
destrucción  en  aqueste  regno  considerados  los  innumera- 
bles dampnatges  que  a  la  cosa  publica  daquell  de  dia  en 
dia  subsiguen:  mas  por  conservar  entre  nos  e  vos  unidat  e 
hermandat  et  que  los  otros  de  la  dita  succession  mediant 
la  gracia  divinal  per  nos  e  vos  vienguan  en  una  e  buena 
concordia :  los  dits  dampnatges  a  part  posados  havemos  el 
tiempo  de  los  XX  dias  en  los  capitoles  entre  vuestros  solem- 
nes e  notables  embaxadores  e  nosotros  concordado  entro 
ell  Xmi  dia  de  marco  primero  vinent  inclusive  prorogan- 
do.  Rogamosvos  affectuosament  e  cordial  quanto  podemos 
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que  los  ditos  negocios  daqui  adelant  no  reciban  dilación 
antes  tos  placia  fazer  que  los  ditos  capítoles  sean  deducidos 
a  devida  exequcion  e  conclusión.  El  sanct  Sperít  sea  en 
vuestra  guarda.  Scripta  en  Alcanig  e  seellada  con  el  siello 
del  reverend  vispe  de  Huesca  a  cincho  dias  de  marco  del 
any  MCCCCXII. — El  parlament  del  regno  de  Aragón  ap- 
parellado  a  vuestra  honra. 


líúiii.  •!§ 


foLiSli/  Ais  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  lo  par- 
lament general  del  principat  de  Cathalunya  resident  en  Tor- 
tosa. — ^Molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors:  vostra 
letra  he  rebuda  dada  en  Tortosa  a  XXIX  de  febrer  prop 
passat  continent  en  acabament  que  posats  e  lexats  los  af- 
fers  per  que  me  havets  aci  trames  en  lo  millor  partit  e 
apuntament  que  pesques  men  degues  partir  e  teñir  ma  via 
'  vers  aquexa  ciutat:  on  x^om  per  altra  mia  letra  a  vostres 
reverencies  noblesas  e  honorables  saviesas  per  mi  tramesa 
hage  certifñcat  de  ma  partida  scandels  dans  e  inconvenients 
aci  seguits  la  qual  me  appar  la  donchs  no  haguessets  ree- 
buda  e  apres  se  sia  seguit  que  los  honorables  jurats  e  coo- 
sell  de  nou  fet  e  creat  vehents  los  dits  scandols  e  dans 
acordaren  e  volgueren  expressament  que  entras  en  aquesta 
ciutat  on  no  era  entrat  tro  hir  em  pregaren  en  nom  de 
aquex  parlament  que  en  tot  benavenir  e  concordia  lur  ab 
ios  forans  daquest  regne  volgues  per  esguard  vostre  e  ben- 
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ayenir  lar  es8^  e  entreveiiir  e  parme  que  míjaocaiii  la 
glBck  difinal  que  tola  bona  concordia  sen  seguirá  segons 
les  ientinents  a  mi  donato :  perqué  molí  reverents  nobles 
e  iMBorables  senyors  si  a  les  yostres  reverencies  nobleses  e 
iMHMiables  savieses  sera  yísI  yo  deure  remanir  o  jaquir 
aquesta  afTers  plaeieus  scriaremen  car  yo  son  prest  compltr 
vostres  manamento  ais  quals  deig  e  son  tengut  obeyr  de 
tot  mon  poder.  E  sia  molt  reverento  nobles  e  honorables 
seoyors  la  sánela  Trínitat  vostra  guarda.  Scríta  en  Valen-' 
cía  a  un  de  Harg.  —  A  vostre  servir  e  manament  prest 
Francesch  Daríll  missatger  trames  en  regne  de  Valencia. 


Kúrnt.  «tt. 


Tom.  19. 
A  los  reverendos  padres  en  Chisto  e  a  las  otras  nobles  ^oi.iw. 

e  honorables  personas  del  parlament  general  del  principa- 
do de  Cathalunya. — Reverendos  padres  yn  Chrísto:  Yo  el 
infante  don  Ferrando  nieto  del  muy  noble  rey  don  Pedro 
Daragon  que  Dios  perdone  vos  embio  mucho  saludar  como 
aquellos  que  mucho  amo  e  precio  e  pora  quien  querria 
que  Dios  diesse  mucha  honra  e  buena  ventura.  Fagovos  sa- 
ber que  recebi  la  carta  que  me  embiastes  por  la  qual  me 
embiastes  dezir  que  me  supplicades  que  mandase  sallir  lue- 
go la  gente  de  castellanos  que  eslava  en  la  plana  de  Bur- 
^  ríaoa:  e  entendidas  todas  las  otras  cosas  que  por  ella  me 
scrífiestes  mis  ambaxadores  qui  son  en  Alcanic  vos  res- 
ponderan  de  mi  parte  a  lo  contenido  en  vuestra  carta  com- 
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plidameni  e  vos  declararan  mi  buena  enteiicion  que  yo  siem* 
pre  ove  et  tengo  cerca  deste  negocio  :  de  la  qual  resposta 
los  dése  parlament  vos  devedes  teñir  por  contentos.  E  si 
otras  cosas  algunas  de  acá  vos  piasen  que  yo  buenanient 
pueda  fazer  por  honra  de  vosotros  scrívitmelas  car  yo  las  Ta- 
re de  grado.  Scrípta  en  la  ciudut  de  Cuencba  a  viente  e 
sis  dias  de  febrero. — Yo  Diego  Ferrandes  de  Vadiellq  es- 
crivano  de  mi  senyor  la  fis  scrivir  por  su  mandado.— -El 
infante. 


Finalmente,  fué  leido  un  largo  escrito  presentado  por  parte 
del  abad  de  Bañólas,  y  relativo  á  las  cuestiones  que  dicho  pre- 
lado tenia  con  Bernardo  Avellaneda. 


SBSION   DEL   día   9. 


Levantóse  la  sesión  sin  haber  tratado  de  ningún  asunto ,  por 
no  haberlos  preparados  para  discusión. 


SBSION   DBL   día    10. 


Fueron  leídas  las  eartas  ifue  siguen: 


( í>* ) 


Nam.  •!•. 


Tom.  19. 

Ais  iBolt  nobles  e  molt  honorables  e  savis  senyors  lo'oi*^^!^ 
parlament  general  de  Cathalunya.  —  Molt  nobles  e   molt 
honorables  e  savis  senyors :  sapia  la  vostra  gran  noblesa  e 
saviesa  com  los  nostres  missatgers  los  quals  davant  la  vostra 
noblesa  per  vos  eren  tramesos  per  lo  fet  que  fet  vos  havem 
saber  son  retornáis  davant  de  la  nostra  presencia  e  hannos 
apportat  nna  letra  la  qual  la  noblesa  de  vosaltres  nos  tra- 
met  resposta  duna  altra  letra  que  per  los  dita  missatgers 
tramesa  vos  haviem  en  les  quals  nos  fets  saber  que  vehent 
la  nostra  feeltat  que  havem  en  la  excellent  e  magnifica  e 
virtuosa  corona  Darago  la  noblesa  de  vosaltres  ensemps  ab 
los  Dostres  missatgers  havets  praticat  tractat  que  tota  ve- 
gada que  nos  vullam  entendre  ab  la  rabo  de  lo  fet  de  fer 
venir  la  gent  darmes  que  fet  vos  haviem  a  saber  es  ne- 
cessarí  e  mester  trameta  in  aqüestes  parts  de  Cathalunya 
trenta  milia  florins  dor  Darago  de  bon  pes  e  que  deconti- 
neot  que  la  dita  moneda  sia  complida  in  les  dites  parts 
de  Cathalunya  farets  que  vendrán  en  Sardenya  CGC  homens 
a  cavall  e  serán  ab  los  pages  DG  e  GCC  ballesters  pagats 
de  lUI  mesos  com  moltes  altres  páranles  in  la  vostra  letra 
cootengudes   havem  complidament  entesa   e  aximatex  la 
créenla  per  la  noblesa  de  vosaltres  ais  dits  nostres  missat- 
gers donada:  de  la  qual  letra  e  creenga  havem  haud  singu- 
lar plaer  vehent  la  vostra  bona  voluntat  que  in  nostro  ser- 
ve? demostrats:  a  la  qual  vos  responem  que  vehents  la  bona 
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intencio  que  vosaltres  havets  eu  seguir  fer  la  honor  de  ta 

rejal  corona  Darago  e  nostra :  e  per  i¡o  que  pus  megor 
aquests  affers  pusquem  metre  a  ezequcio  havem  determe- 
nat  trametre  la  dita  quantitat  de  XXX  millia  floríns  Da- 
rago per  los  honorables  Nicholosso  de  la  Balbo  Philigue 
Solines  Francesco  Spano  e  Galeaco  Tribucatxo  nostres  mis- 
satgers:  per  la  qual  cosa  vos  supplicam  e  pregam  affectuo- 
sament  queus  placia  los  dits  missatgers  haver  per  recco- 
manatsaells  e  ab  la  dita  moneda  la  qual  tos  trametem 
davant  de  la  vostra  gran  noblesa  per  fer  primerament  la 
honor  de  la  dita  corona  reyal  Darago  e  de  sos  vessalls  e 
utilitat  e  profit  nostro.  Per  la  qual  cosa  vos  supplicam  et 
supplicam  que  los  nostres  fets  vos  sien  recomanats  car  axo 
sera  honor  e  excelsament  de  la  casa  real  Darago  e  de 
tots  los  seus  vassalls. — ^Nicholossu  Dona  apparíllat  a  tota 
vostra  honor. 


Múm.  SIA. 


Tom.  19. 

foi.  1021.  Ais  molt  reverents  e  molt  nobles  e  honorables  senyors 
lo  parlament  del  principat  de  Cathalunya  resident  en  la 
ciutat  de  Tortosa. — ^Molt  reverents  e  molt  nobles  e  ho* 
norables  senyors :  A  la  vostra  molt  gran  saviesa  notificam 
com  nosaltres  havem  tant  fet  e  treballat  que  noble  mos- 
sen  Nicholosso  Doria  ha  provehit  e  de  fet  ha  fet  que  los 
XXX  milia  floríns  Darago  ha  aci  tramesos  per  trametre 
aqui  en  la  ciutat  de  Barchinona  e  per  convertir  aquells 
en  la  paga  fahedora  aqui  a  la  gent  de  queus  es  stat  scrít 
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que  ha  roester  aci  per  ferne  la  honor  del  senyor  rey  e  de 
la  casa  Darago  e  per  confondre  los  rebelles  e  traydors:  Ioh 
<]aab  dÍDcrs  son  tots  en  diners  de  Floren^a  o  ducats  dor 
comptant  quescun  flori  per  l^W  solidos  barchinonenses:  e 
havem  fet  tant  que  per  tal  que  la  moneda  vage  aquí  pus 
segara  Deus  yolent  que  havem  hauda  la  galea  armada  den 
Bernes  a  la  qual  ha  donáis  lo  dit  micer  Nicholosso  D  flo- 
ríns  de  Floren^a  e  nosaltres  havem  presa  manera  que  deis 
dita  XXX  millia  florins  havem  preses  altres  D  florins  de 
Floren^a  que  havem  donáis  a  la  dita  galea  que  per  menys 
noy  folia  anar  e  somnos  obligáis  al  dit  micer  Nicholosso 
de  tornarlos  o  que  vosaltres  senyors  per  vosira  gran  bo- 
nesa  los  pagareis  aqui:  e  dago  ha  lo  dii  micer  Nicholosso 
booa  segureiai  e  fermanga  de  nosaltres  com  ell  vol  que 
iota  los  dits  XXX  millia  florins  se  disiribuesquen  en  haver 
la  geni  e  no  en  alira  cosa.  Perqué  moli  honorables  senyors 
ne  scrívim  a  la  vosira  reverencia  e  honorabla  saviesa  sup- 
plicaDtvos  humilmeni  e  cara  que  en  les  dites  coses  vullais 
eus  placía  ireballar  e  fer  treballar  axi  com  be  sois  acos- 
tumats  per  manienir  la  honor  de  la  casa  Darago  ei  de  la 
nascio  chaialana  e  per  ferhi  totes  aquellos  bones  provisions 
qae  fer  si  pusquen  e  quels  dits  D  florins  que  nosaltres  ha- 
vero  presos  e  donáis  a  la  dita  galea  deis  XXX  millia  flo- 
rins sien  per  vosaltres  aqui  pagáis  e  distribuits  en  lo  sou 
e  paga  de  la  geni  que  en  alira  manera  nosaltres  hauriem  a 
pagar  de  go  del  nostre  proprí  e  la  geni  qui  mañanaría  que 
non  vendría  tanta  com  sa  mesier:  e  queus  placia  fer  cuy- 
tar  lo  fet  per  manera  que  la  geni  hic  sia  mijant  abril  o 
al  pus  Innj  per  iot  lo  mes  dabril  per  tal  que  puscam  ta- 
llar les  lavores  de  Sacer  qui  sia  huy  en  mal  pariii  per  fam 
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que  no  han  que  menjar. — Senyors  sia  merce  vostra  que 

los  dits  diners  no  sien  aci  cambiáis  ans  aquells  dats  a  la 
gent  en  paga  de  lur  sou  car  aqui  los  serán  dats  a  raho  de 
XV  solidos  barchinonenses  e  aci  ne  haurem  XVI  solidos 
barchinonenses  e  sera  gran  profít  de  la  gent  car  flori  Da- 
rago  noych  es  axi  corrible  com  lo  ducat  o  flori  de  Floren- 
^a.  Aqui  van  ab  la  moneda  Nícholosso  de  la  Balbo  Phi- 
ligue  Solinis  Francesco  Spano  e  Gaicano  Tríbucatxo  tots  ves- 
salls  e  sostmesos  del  dit  noble:  sia  merce  vostra  despatxar- 
los  e  de  darlos  endre^a  bona  e  presta  que  en  lo  dit  temps 
sian  aci  car  si  triguen  e  Sacer  pot  recullir  los  blats  sería 
molt  major  affany   de  haverlo   que  no  sera  si  son  tallats 
ara. — Daltra  part  senyors  supplicam  humilment  a  la  vos- 
tra molt  gran  saviesa  queus  placia  per  vostra  merce  pro- 
vehir  envers  nosaltres  que  hajam  qualque  sosteniment  per 
aquests  soldats  qui  guayten  tots  mesos  lo  mur  per  salva- 
cio  de  la  dita  vila  e  stan  en  la  dita  vila  en  servey  del  dit 
senyor  e  deis  castells  e  ciutat  de  Bossa  e  de  Mutermi  ais 
quals  havem  a  provehir  a  donar  consell   e  recapte  ques 
mantenguen  per  lo  dit  senyor:  car  si  guerra  es  los  dits  cas- 
tells nos  poran  sostenir  si  provehits  no  son  de  qo  qúels  fa 
mester:  som  certs  que  la  vostra  gran  saviesa  ho  enten  me- 
llor  que  nosaltres   no  sabem  dir  e  hi  fara  aquella   bona 
provisio  ques  pertany  a  honor  de  la  casa  Darago  e  de  la 
nació  cathalana.  E  si  a  vosaltres  piau  res  que  nosaltres  fa- 
Cam  som  apparellats  fer  vostre  manament.  Scrita  en  la  vila 
de  Alguer  a  XXVIII  del  mes  de  febrer  anno  a  nativitate 
Domini  M*CCCC*Xir. — Los  vostres  humiis  servidors  quis 
comanan  molt  en  vostra  gracia  R.  Catrilla  cavaller  e  gover- 
nador  e  los  consellers  e  prohomens  de  la  vila  del  Alguer. 
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Dióse  además  audiencia  á  un  enviado  de  la  villa  de  Alicante, 
que  kabia  venido  á  instar  al  parlamento  que  se  decidiese  con 
prontitud  el  negocio  de  la  sucesión,  para  evitar  los  muchos 
males  que  ocasionaba  el  relardo. 


SBSIQN   DBL   DÍA    11. 


ReuDióse  y  volvió  á  separarse  luego  el  parlamento*  por  no  ba« 
ber  asuntos  preparados  para  discusión. 


SESIÓN   DEL  DU    12. 


Comparecieron  Vidal  de  Vilanova  y  Domingo  Mascó  enviados 
por  el  parlamento  valenciano ,  reunido  ya  en  Morella  ,  para  po- 
nerse de  acuerdo  con  los  catalanes  sobre  la  elección  de  los  nue- 
ve compromisarios.  También  se  presentaron  con  igual  objeto 
Miguel  de  Nováis  y  Juan  Mercader  enviados  por  los  jurados  de 
Valencia.  Por  la  tarde  del  mismo  dia  volvió  á  juntarse  el  parla* 
mentó  para  dar  audiencia  á  los  embajadores  de  Francia. 

Reunida  además  la  tomision  de  los  veinticuatro ,  adoptó  el 
aroerdo  que  el  acta  esplica  en  estos  términos : 


Núwn.   •lA. 


Tom.  10. 

Pretcrea  ipsa  eadem  die  post  prandium  congregatis  in  '^'-  ^^^* 
camera  palatü  seú  pausate  reverendissitni  domini  archiepis- 


(9«) 
copi  Terrachone  viginti  quatuor  péreonw  puta  reverendo 
dicto  domino  ftrchiepiscopo  Terrachone  Galcerando  Urgelli 
Raymundo  Geninde  episcopis  venerabilibus  in  Christo  pa- 
tribus  fratre  Marcho  Hontisserrati  fratre  Jacobo  Sancti  Cu- 
cu  phatis  monasteriorum  abbatibus  Narcisso.  Astrucü  ar- 
chidiachono  Terracone  Philippo  de  Medalia  archidiácono 
Penitensis  canónico  et  procuratore  capituli  sedis  Barchino- 
ne  et  multum  nobilibu9  Johanne  comité  Gardone  Petro  vi- 

cecomite  de  ínsula  et  de  Ganeto  Petro  de  GervJlione  Fran- 
cisco de  Vilanova  Raymundo  de  Bages  Dalmacio  (acirera 
Mathih  de  Podio  Galcerando  de  Rosanis  militibus  et  hono- 
rabilibns  Johanne  de  Plano  Bernardo  de  Gualbis  et  Ray- 
mundo Fifallerii  Barchinone  Guillelmo  Domenge  Francisco 
Sant  Seloni  Gerunde  Petro  Grimau  et  Johanne  de  Ribes- 
Altes  Perpiniani  et  Gondisalvo  Garidelli  Dertuse  sindicis 
et  actoribus*  Omnes  prenominati  tractantes  de  nominatíone 
personarum  que  faceré  debent  noscionem  et  publicationem 
veri  regis  et  príncipis  nemine  discrepante  concordarunt  de 
honorabili  domino  Guillelmo  de  Vallesicca  legum  doctore 
famoso  de  fratre  Vincentio  Ferraríi  in  Sacra  Pagina  profes- 
sore  et  de  Januario  Rabaca  ac  Amaldo  de  Conquis  legum 
doctoríbus.  De  ceterís  autem  dixit  dictus  multum  nobílis 
vir  dominus  comes  Gardone  pro  se  et  sibi  adherentibus 
quod  contentabatur  de  reverendissimo  domino  archiepis- 
copo  Terrachone  quod  poneretur  in  numero  dictarum  per- 
sonarum de  residuis  vero  volebat  delibérate  contractare  et 
praticare  et  obtulit  se  paratum  concordare  de  meliorí- 
bus  qui  possent  reperiri  vel  etiam  de  cominals. — Et  dicti 
multum  nobiles  Petrus  vicecomes  de  ínsula  et  de  Ganeto 
et  Petrus  de  Gervilione  pro  se  et  eis  adherentibus  dixe- 


(97) 
Tunl  quod  videbator  eis  esse  prejudiciale  baronibus  et  mi- 
liiibus  domínuní  archiepiscopum  ei  Bernardum  de  Gual- 
bis  inter?eDÍre  in  hoc  negotio  ex  eo  quia  unus  est  preUtos 
et  alier  est  sindicus :  attamen  sal?o  prejudicio  videtur 
eis  quod  sint  notabiles  atque  boni  et  remittunt  ista  dua- 
bos  conditioDÍbus  in  earum  conscientiis  videlicet  ecclesias- 
tice  et  regali  civitatum  et  villaruiD  regalium.  Ulteríos  quod 
de  terna  Aragonum  stabunt  cousilio  et  determjnatíoni  ac 
DomioatioDi  et  electioni  dictarum  duarum  coDditioDum  de 
vfsk  TigÍDti  ^piatuor  et  quod  ista  darent  in  scriptis  die 
enstina  et  quod  fieret  instrumentum  de  benivolentia  dic- 
tamni  conditionum. — ^Dicte  autem  due  conditiones  eccle- 
saitica  et  regalis  acceptarupt  dictum  onus  et  utique  regra- 
tianu^  confidentiam  quam  ostenderunt  de  ipsis.— -Testes 
Aá)ertiis  (latnlla  domicellus  et  Berengaríus  de  Montrava 
pioBothores  Raymundus  bajuli  Simeón  de  Podio-grosso 
et  Bereogaríos  Spigoleríi  notaríi  dicti  parlamenti. 


SBSION    DBL   niA    13. 


Después  de  haberse  oido  á  un  embajador  de  don  Jaime  de 

^^fgel ,  que  se  presentó  para  instar  que  se  procediese  luego  á  la 

eleodoo  de  los  nueve  compromisarios ;  se  separó  el  parlamento, 

j  quedando  solamente  reunida  la  comisión  de  los  veinticuatro , 

inrooedió  á  lo  que  espresa  el  acta  con  estas  palabras  : 


TOMO   III. 


98 


IVmn.  «M. 


Tom.  Í9. 

rol.  \m.  Badem  itaque  hora  discedentibiis  omntbos  saperias  imk 
mínatis  demptis  XXIIII^  personia  inrrascríptis  super  fado 
dicte  successionis  regie  electis  que  ibidem  remansemnt  et 
qaia  multum  honor^ilis  Dalmacius  (lacirera  miles  unos 
ex  dictis  XXIIII^  personis  erat  per  civitatem  ut  assertom 
extitit  ocCQpatus  maltum  nobiles  comes  Cardone  FVan^ 
císcns  de  Vilanova  ac  Galcerandus  de  Rosanis  ficecomes 
de  ínsula  Petras  de  Gervilione  Mathias  de  Podio  et  Ráy- 
mundos  de  Bagis  milites  durante  absentia  dicti  honorabh- 
lis  Dalmacii  Qacirera  posuerunt  nominaront  et  elegerant 
multum  nobilem  vrrum  Anthonium  de  Cardona:  qai  quidem 
multum  nobilis  Anthonius  confestim  juravit  et  fecit  simile 
juramentum  sibi  lectum  et  preinsertum  quod  ceteri  dicti 
XXIIII®'  jam  prestiterant. — Et  tándem  habitis  inter  infe- 
rius  nominatos  variis  colloquüs  super  modo  eligendi  dic- 
tas novem  personas  que  faceré  debent  examinationem  nos- 
tionem  et  publicationem  per  justitiam  et  secundum  Deum 
et  earum  bonas  conscientias  iliius  qui  est  noster  verus  rex 
et  princeps  post  aliquot  borarum  íntevallum  non  disce- 
dendo  de  dicta  domo  capituli:  multum  nobiles  virí  Antho- 
nius de  Cardona  Francíscus  de  Vilanova  et  dictas  DéI- 
macius  ^acirera  qui  affuit  dixerunt  verbo  pro  se  et  aliis 
qui  eis  adherere  voluerint  quod  ipsi  contentabantur  de  cer- 
ta nominatione  certo  modo  Tienda  de  illis  de  Valentía  et 


(  90  ) 
de  CaUuioiiia :  de  illis  autem  de  Aragone  dixerunt  uli- 
qae  qood  remiUebaai  conscientüs  gexdeciin  personarum  de 
%iginti  quatuor  videUcet  illis  conditionum  eccle0Ía3tice  et 
regalis  Giritatam  et  villaram  regalium  offerentes  ista  daré 
disiioete  in  acriptis  et  requisiverunt  eÍ3  fieri  et  tradi  ununí 
el  plora  publicum  et  publica  instrumeDtum  et  inatrumen- 
ta. — £l  iomediate  fuit  ibidem  ordioata  et  per  prenomina- 
tos  tradita  et  oblata  quedam  cedola  quam  pro  eorum  bo«- 
BÚMlíooe  et  electíone  nt  dixerunt  dedemnt  et  ^btulerunt 
leaoriiaequeiitía.— -Larchabiabe  de  Terragoaa.— Hicer  Guí- 
iba  de  Vallaeca.— «Micer  Bonanat  Pere  o  micer  Guillem 
fiamengeé— "Jleatre  Vicenc  Ferrer,-<-Mo8sen  Gíoer  Babaca. 
-«-Ilieer  Amau  de  Conqaea.--^Dek  aragoneses  (o  ea  del 
kíibe  Doaeha  den  Berenguer  de  Bardaxi  e  de  mossen  Ff  an^ 
e«Mh  Baranda  dien  que  bo  remeten  a  lea  ais  personas  de 
ka  XXIDI  (O  ea  a  aqueiles  de  les  condicions  ecclesiastica 
e  de  chitata  e  files  reyals  les  quals  precedent  solemne  ju-* 
rameal  elegesquen  segons  lurs  bones  consciencias  Dens  e 
bona  jmticia. — ^Post  cujus  quidem  cedule  traditionem  et 
l^ioDem  discussis  variis  inter  dictas  et  infrascriptas  XXIIII^ 
paisonas  oppinionibns  super  modo  eligendi  dictarum  noveaa 
peraonamm  fuit  deliberatom  et  concordatum  ibidem  quod 
dieta  electio  fiai  et  eficiatur  per  exquisitionem  votorum  cu« 
jodibet  dictarum  et  infrascríptarum  XXIIIP  personarum  et 
confestim  votare  incepit. — ^Beverendus  in  Cbristo  pater  do- 
miniia  episcopos  Galoerandus  episcopus  Urgelli  pro  tema  Ca- 
tlMlonie  elegit  reverendissimum  in  Cbristo  patrem  dominum 
arebiepiacopura  Terrachone  et  honorabilem  Guillelmum  de 
VaBeaiea  legum  doctorem  necnon  illum  doctorem  de  par- 
lamento de  quo  major  pars  dictarum  viginti  quatuor  perao^ 


narum conteatabiiur. — /fómpro  terna  VaU'niie'élegil  fra- 

trem  Vincentíuní  Ferreríi  magistrum  m  Sacra  Pagina  et  Ja- 

nuarium  Babaga  militem  'ac  Arnaldtrm  de  Conqñis  legom 

doctores. — fíem  jpro  tema  Aragonie  dixit  quod  in  sua  eona-i- 

cientia  doininus  Franciscus  Daranda  donatos  PorteceK  Of^ 

dinis  cartusietisia  e^  isuflBciens  qnare  ipsmn  eligebat:  At 

residuis  Vtdelicfet  dotnino  episciopo  oscensi  et  Berengand 

de   Bardaxin   jurisperito   dixit  quod  remittebat  alíiÉ   dé 

XXinK  personis  supra  et  infrascriptis:  attamen  quoé  m 

ipsé  reverendus  dominus  episcopus  Ui^IU  habebat  i|Mi 

aligere  quod  non  eligeret  eos  et  qu(^  non  acceptabal  de 

istis  duobus  ultimis  onus  per  multum  nobilcrm  vimm  !^ 

cecomitem  de  ínsula  et  alios  milites  sibi  adherentes  ¿d»- 

tutn. — Reverendus  in  Chrísto   pater  dominus  FrancisoaÉ 

episcopus  Barehinone  pro  terna  Cathalonie   noimtiaYit^el 

elégit  reverendissimum   doroinum  archiepiscopum  Terral 

chone  Guillelmum  de  Vallesica  et  Bemardum  de  ^G«aibi!l 

utriusque  juris  doctores.-^/tem  pro  tema  Valentie  hononH 

biies  viros  fratrem  Bonifacium  Ferraríi  donatum  ordinis  car^ 

tusiensis  dectetonnti  doctorem  fratrem  Vincentium  FerÉaiíi 

magistram  in  Sacra  Pagina  et  Januarium  Rabada  militMi; 

legum  doctorem. — fíem  pro  tema  Aragonum  reviereadiini^ 

in  Ghristo  patrem  dominum  oscensem  episcopum  M  haH^ 

norabiiem   Franciscum  Daranda  et    Berengarium  Bardteii 

juríspeiítum. — ^Aem  venerabilis  tn  Chrísto  pater  fraterlfar^ 

chus  abbas  monasterii  Montisserrati  dixit  quod  eriÉ  Qppw 

nionia  reverendi   doroini  episcopi    Barehinone   qui .  dédih 

votum  suum  in  ejus  camera  i  n  sequentibus  videlicel  reve^f 

rendissimo   domino  archiepiscopo  Terracone  et  honoral^ 

Guillelmo  de  Vallesica  legu»  et   Bernardo  de  GiialMi^ 


,  un  ) 

uUniuque  juris  docioríbui^.— ^(em  pro   lerna  Valenlio   ad 
ídem  elegit  hooorabiles  fratrem  Bonifaciiun  Ferrarii  duna- 
Uhii  de  Cartoxa  decretorum  doctorem  fratrem  Vincentiiun 
Fémffü  fliagiaUruiD  in  Sacra  Pagina  et  Januarium  Rabaca 
■dHeÉ  legam  doctorem. — ítem  pro  tema  Aragonum  re* 
vereadom  in  Cbristo  patrem  doroinum  episcopum  Oseen- 
«en  et  hoBorabUem  Franciscum  Daranda  donatum  Porte- 
eeb  ordinis  cartoaiensia  et  Berengarinm  Bardaxiní  juria- 
flritiuii.*— /mi  yenerabilis  in  Cbristo  pater  dominus  Ja- 
cob» ahbaa  niooasterii  Sancti  Cucuphatia  á\\it  ídem  cum 
imano  «bbate  Montisierrati.''— üMi  bonorabiUs  Narcissus 
AitrfKÜ  archídiacbpnua  Terracbone  dixit  ídem  cum,  -revé- 
reada  domino  epiíicopo  Barcbinone  et  proxime  dictia  ab- 
hatibiia.--— /lam  booorabilis  Philippos  de  Medalia  magister 
m  Sacra  Pagina  dixit  idem  cum  honorabili  Narcisao  Aa- 
tmeü. — ¡Um  multum  nobilis  vir  dominus  Jobannes  comes 
Cardona  dixit  quod  est  oppinionis  juxta  cedulam  quam  de- 
deraat  soperius  bonorabiies  Dalmacius  ^cirera  et  alii  cum 
ao  adherentes. — ítem  multum  nobilis  vir  dominus  Aotbo- 
aius  de  Cardona  Franciscus  de  Vilanova  et  Dalmacius  Qa- 
eirera  milites  dixerunt  idem  cum  domino  comité  Cardone. 
— /leoí  multum  nobilis  vir  Petrus  de  Fonolleto  vicecomes 
de  ínsula  et  de  Canelo  dixit  quod  erat  illius   oppinionis 
deqoa  jam  fuerat  videlicet  de  reverendissimo  domino  ar- 
ehiepiscopo  Terracbone  et  bonorabilibus  Guillelmo  de  Ya- 
Uesica  legum  ac  Bernardo  de  Gualbis  utriusque  juris  doc- 
loribus  salvo  tamen  prejudicio  si  quod  fuerit  ratione  dig- 
aitatis  archiepiscopatus  et  ofiicii  sindicalus. — ítem  pro  terna 
Vtlentie  elegit  et  nominavit  bonorabilem  fratrem  Vincen- 
tjom  Ferrarii  magistrum  in  Sacra  Pagina  Januarium  Ra- 


( ^*« ) 

ba^a  miKtem  el  Arnaldom  de  Conquis  legum  doctore»: 
81  lamen  aragonenses  volunt  transiré  quod  sic  interveniat 
dictus  honorabilis  Amaldos  de  Gonquis :  si  vero  noluemt 
transiré  cum  eo  loco  ipsius  elegit  et  nominatk  HooowIm-*- 
lem  Fratrem  Bonifaciam  Ferraríi  donatom  Curturte  ^^é^ 
cretoram  doctorem.— «/(etn  dixit  quod  temaní  Arugome 
remittebat  nominationi  et  electioni  sexdecira  personaran 
ex  viginti  qnataor  dnamro  conditionum  ifidelicet  eoclesiás* 
tide  et  regalis  civitatum  et  viltarnm  regaNom  seeaiiéiMí 
qüod  snpérios  jam  obtuleront  et  illan  temam  Mbet  |npí 
nominata  et  electa  .-~A«m  nobilis  Petroft  deGerttlione^»- 
xit  ídem  cnm  domino  Ticecomite  In8nle.««^A0m  honorilil- 
Its  Hatbias  de  Podio  dixit  idem  cnm  proiimo.-^^flem  to<-> 
nond>ifís  Raymundos  de  Bagis  dixH  idem  cmn  próximo.'-^ 
ítem  honorabflis  Johannes  de  Plano  iegum  doctor  ^xit 
qnod  erat  penitos  oppinionis  reverendi  dominV  epocofa 
Barchinone  et  simiiem  electionem  et  nominationem  facie^ 
bat. — ítem  honorabilis  Raymundus  Fivallerii  dixit  idein 
cnm  domino  Jobanne  de  Plano.--^/(em  honorabilis  Bemar«- 
dus  de  Gualbis  legum  doctor  dixit  idem  cnm  domino  h^ 
hanne  de  Plano. — ítem  honorabilis  Franciscuii  Saht  Céldtíi 
nominarit  et  elegit  reverendissimum  dominum  arctiíe^ris- 
copnm  Terrachone  et  honorabiiem  Ouillelmum  de  Váll^^ 
sica  legum  doctorem  et  fratrem  Vinccntium  Ferraríi  tna^ 
gistrum  in  Sacra  Pagina.— Aem  pro  terna  Yálentie  hono- 
rabiiem fratrem  Bonifacium  Ferraríi  donatum  Gartnsie 
Januariom  Rabada  et  Arnaldum  de  Conques  legum  doclo^ 
res. — ítem  pro  terna  Aragonum  rererendum  episcopiim 
oscensém  ct  honorabdem  Berengaríum  de  Bardaxi  jdriá- 
perítmn  et  Francis^om  Baranda  donatom  Porteceli. — ítem 


(  i05  } 
honorabilu  Guillelmuii  Domenge  legum  doctor  duii  ideai 
ciHB  hooorabili  Francisco  Stnt  Celoni.— /(em  honorabilis 
JotuBues  de  Ribes-attes  dixit  quod  est  opioioois  revoreo* 
^doaíni  episcopi  Barcbinone. — ítem  honorabilia  Petra» 
Grinaa  dixit  ídem  com  dicto  reviendo  domino  episcopo 
BardinoQe. — üem  hooorabilis  Gundisalvus  Garidolli  legum 
doctor  BomioaTÍt  et  elegit  re?erendÍB6ÍiDuin  dominum  ar-* 
chiepiBoopom  T^rachoiie  et  hoDorabilem  GuilleliBuní  de 
VoUoáca  legum  et  Beroardum  de  Gualbis  utriuique  jarís 
dootM€8.— -/lom  pro  terna  Aragonom  reverendum  in  Chrio- 
to  patrem  dominom  episcopum  ofcensem  et  honorabilem 
lamgamm  de  Bardaxi  jnrísperítam  et  Franciacmn  Dar 
nada  donatum  Portaceti.-f-Jfem  pro  terna  Valentie  ho- 
BonbUem  fratrem  Vineentiom  Ferrerii  magiatrum  in  Sa- 
cra Pagisa  Janoarium  Rabaca  et  Arnaldnm  de  Conques 
lagoa  doctorea.  Si  tamen  cum  dicto  Amaido  de  Conques 
aragonenses  Yoloerint  transiré  quod  sic :  si  tamen  nolueriot 
concordare  nec  transiré  cum  dicto  Arnaldo  de  Conques 
loco  ipsius  elegit  honorabilem  Bonifacium  Ferraríi  dona- 
tum  cartusiensem. — ^Reverendissimus  dominus  archiepis- 
eopoi  Teiracbone  elegit  et  nominat  honorabilem  fratrem 
Vincentium   Ferrarii  magistrum  in  Theologia  Januarium 
Babada  militem  et  Arnaldum  de  Conques  legum  doctores 
fratrem  Bonifacium  Ferrarii  donatum  Cartusiensem  decre- 
torum  Guillelmum  de  Vallesica  legum  doctores  et  Fran- 
eiscum  Daranda  donatum  Porteceli.-*-*Et  per  viam  per- 
misBionis  seu  concordie  diiit  quod  sequebatur  oppinionem 
honorabilium  Francisci  Sant  Celoni  et  Guillelmi  Domenge 
predictorum :  propter  tamen  scandala  et  rupturam   dixit 
quod  sequebatur  majorem  oppinionem  dictarum  viginti  qua- 


(  ^04  ) 
tuor  personarum  si  supér  próxima  vis  concordare  non  pos- 
saot. — Omnes  superius  nominati  jurarunt  super  quatuor  Dei 
Evangelia  dicta  yota  et  oppiniones  secundum  Deum  et  eo- 
rum  conscientías  dedisae  et  fecisse. — ^Presentibus  Beren- 
garío  Spígoler  Simeone  de  Podio-Grosso  et  Raymundo  Ba- 
juli  Dotariis.— -Qnibus  peractis  nomiDati  soperius  demptis 
dominis  multum  Dobilibns  comité  Gardone  Francisco  de 
Vilanova  et  Dalmacio  Qacirera  elegerunt  honorabileni  ma- 
gistrum  Philippum  de  Medalía  et  nobiiem  Petrum  de  Ger- 
vilione  ac  honorabilem  Johannem  de  Plano  legom  docto» 
rem  fMredictos  dando  eís  potestatem  tractandi  cum  naotio 
Aragmum  et  alus  de  qoibus  eis  videbitur  de  nominatíoM 
predicta  et  concordandi  de  ipsa  juxta  majorem  partem  vo- 
torum  superíos  datorum  et  expressorum  et  faciendi  litteFaa 
ad  parlamentum  Aragonie  et  alibi  et  aba  faciendi  que^ 
cumque  fuerint  ad  exequtioaem  predictorura  necessana  aem 
opportuna. 


Por  la  tarde  del  mismo  día  I3  reunióse  otra  vei  el  parlamenlo, 
pero  no  habiendo  ningún  asunto  pendiente ,  se  separó  sin  alurir 
discusión. 


SBSION    DBf.   DÍA    14 


£1  acia  de  Qste  día  principia  por  las  siguientes  palabras : 


KKi 


mam  819 


Tom.  19. 

SobteqoenUir  die  lañe  quartadecima  mensb  marcü  aano  ^o*- 1<^- 
GCCC'Xir  superítts  iiominati  magister  Philippu^ 
Dobilis  Petras  de  Cervilione  et  honorabilis  Jobaor 
oes  áe  Plana  in  domo  capitoli  sedis  Dertase  vocato  me 
Boeogario  Spigoler  notario  et  pariamenti  generalii  Cathar 
lone  secretario  per  organam  dícti  nobilis  Petri  de  Cervitio* 
oe  díxerant  et  retuleront  michi  notario  qaod  rigore  et 
soeteritate  comissionís  et  aactoritatam  predictanun  víderant 
et  recognoverant  diligenter  ?ota  data  et  faeta  per  dictas 
Xflin  personas  super  nominatione  et  electione  illarom  no- 
^>tm  personaron!  qoe  faceré  debeot  nostionem  et  publica- 
tjonem  regís  et  qaod  facta  de  dictis  votis  vera  computatio  - 
ne  per  ipsos  constat  et  apparet  manifesté  per  majorem 
partem  dictoram  votoram  fuisse  electas  et  nominatas  per- 
sonas seqnentes  ridelicet  reverendissimum  dominum  Petrum 
(lagarriga  archiepiscopam  Terrachone  et  honorabilem  Gui- 
Ilelmum  de  Vallesica  et  Bernardum  de  Gualbes  reveren- 
dnm  Dominicom  Ram  episcopum  oscensem  et  honorabilem 
Berengarium  de  Bardaiino  et  Franciscum  Daranda  Boni- 
faciom  Ferraríi  Donatum  Cartusie  Januarium  Rabaga  et 
magistram  Vincentiam  Ferraríi:  et  quia  per  dictum  víceco- 
mitem  de   ínsula  et  ipsum  Petrum  de   Cervilione  necnon 
Rajmundum  de  Bagis  et  Hathiam  de  Podio  milites  et  quos- 
dam  alios  fuít  nominatus  et  electus  Aroaldus  de  Conquis 
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cum  conditíone  si  posset  de  ipso  cum  aragoneiisibus  con* 
cordari  alias  eligerant  dictum  donatum  Cartusie  prout  in 
votis  ipsonim  clarissime  intuetur:  ideo  ipse  magister  Philip- 
pus  de  Medalla  Petras  de  Cervilione  et  Johannes  de  Pla- 
no tractaverant  et  habuerant  diversa  colloquia  cum  nuntio 
parlamenti  regni  Aragonum  in  ista  civitate  Dertuse  presen- 
te et  etiam  cum  alus  et  temptarerant  multum  si  poasent  de 
dicto  AmaMo  de  Conquis  conccnrdare  cum  eo:  et  qood  tán- 
dem habitis  diversis  tractatibus  et  ooUoquiis  auper  isti»  non 
potuerant  ñeque  poterant  de  dicto  Arnaldo  de  Gonqa» 
niodo  aliqoo  concordare  immo  opportuit  in  dicto  donato 
Cartusie  concordare  et  dictum  Amaldum  de  Conquis  en-* 
cludere  ad  evitandum  mpturam  que  alias  non  poterat  evita- 
ri:  quapropter  dictus  magister  Philippus  de  Medaba  Petnia 
de  Genrilione  «t  Johannes  de  Plano  ad  eTitandam  ruptoram 
maniffestissime  iminenten|  concordabaot  et  concordaron  de 
dictis  novem  persbnis  superius  expressatis  fidelicet  de  do- 
mino archiepiscopo  Terrachone  Guillelmo  de  Vallesica  et 
Bernardo  de  Gualbis  reverendo  episcopo  oscensi  Berenga- 
rio  de  Bardaxino  et  Francisco  Daranda  Bonifacio  Ferrarií 
Januario  Rabada  et  magistro  Vinc^tio  Ferrarii  et  eas  jam 
electas  et  nominatas  elegerant  et  nominaverant  illasque  ad 
cautelam  nominant  et  eligunt  de  presenti  requirentes  de- 
poscentes  et  ordinantes  quatenus  premissa  io  procesan  dicti 
parlamenti  continuarem. 


Reunida  después  toda  la  comisión,  ftiéles  Idda  el  acta  qué  an- 
tecede, sobre  cuyo  contenido  hubo  alguna  protesta.  Presentó- 


se  también  en  este  dia  Juan  SubiraU ,  embajador  del  reiuo  de 
An|OQ,  y  declaró  adherirse  al  nombramiento  qao  se  habla  hecho 
de  los  nueve  comfiromiaarios.  Acordó  i^mmás  la  misiM  comisión 
espedir  la  circular  qtie  sigue : 


^úm.  9MS. 


Ali  moh  htNMrablea  e  moH  saris  seoyors  lo»  consellers  m.  isrr. 

de  li  dmM  ée  BarclrinoM.--lioÜ  honorabka  e  mo\%  savis 

Mjon;  a  labor  e  gloría  de  aostre  senyor  Deu  e.  |i€r  gran 

eoomlacio  foatra  e  de  tats  loa  setsmesoa  a  la  Hioríoaa  e  alta 

enoaa  Darago  fos  certifAcam  per  la  inresast  que  jataia  per 

■ostras  pecoats  aquest  pariament  e  principal  eosMÜnHameot 

Sfies  la  éolof osa  OMrt  de  noatre  molt  excelleni  savr  e  vic 

tsries  rey  e  senyor  de  loable  reoordacio  derrerament  de*» 

fímct  fins  al  temps  prasent  baja  grana  e  singulars  afbmys 

treballs  perplexilats  despeses  e  baja  eocorregQts  diibtes  pe-- 

rilb  e  fortunes  fort  nrgents  mes  e  majers  que  explicar  no 

poríem;  pero  la  ventat  es  que  Deus  per  sa  infinida  ciernen* 

da  e  pietat  e  segons  piadosament  crebem  per  interoeasio  de 

la  soa  gloriosa  Mare  e  de  mossenyer  sanct  Jordi  e  per  los 

merits  de  nostres  leyals  e  famoses  predecessors  nos  han 

preserváis  XXII  meses  ban  passats  o  entom  de  iots  los  dita 

perills  e  dampnoses  e  grans  adversttats  e  bavem  coniinoai 

aquest  pariament  esquivant  e  presenwl  no  solament  en  lo 

pnncipat  dessus  dit  mas  encare  en  altres  regnes  e  torres 

de  la  dita  corona  diversos  mals  scandols  e  perills  de  tot  nos^ 

tre  poder  e  bavem  procelrit  tani  com  es  atat  en  nosaitres 


fll,l 
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cuiitíiiuadanieot  eu  loü  alTersde  la  discus>io  e  cóiiaxeiica  per 
vera  ^  mera  justicia  fahedora  de  noatre  vertader  rey  e  se- 
iiyor  ab  tota  sincerítat  e  puritat  de  consciencia  e  de  pein 
sa.  E  jatsia  que  per  la  arduitat  e  magnitud  del  fet  e  per 
la  indisposicio  e  divisio  deis  altres  regnes  e  terres  los  dits 
alTers  hagen  preses  dilacions  e  turbacions  algunes  de  quens 
dolem  siogularment :  empero  per  gracia  divinal  e  singular 
treball  e  cura  de  aquest  parlament  los  dits  afTers  son  huy 
en  bona  e  fort  notabla  disposicio  car  segons  crehem  siats  ja 
ififíblnnats  en<Io  mes  de  jaeer  prop  pasBÉtroeealtres  iraníes- 
sem  grao  e  «okáme  embalada  e  <de  persoote  ie  grao  aoctaK 
ritat  (ama  ecénscíencia  al^fMfflameot  Oaraga  per  apuoctar 
ledncloiiFe  e  finar  tota  los  prep^atoris  e  disposicions  a  la  di- 
ta discusio  e.'  (Miexenga  necessarís  expedients  •  e.  profitoaos 
la  qml  aurfraxada  appuncta  concorda  «  fina  ab  lo  dit  par?» 
laraeiiti  del  'reigne  Darago  tota  los  dita  preparaloris  nolt 
loablament  e  sol^npne  a  senrey  de  Oeus  e  ^au  benavenír 
dds  afferae  gran  seguretat  de  la  justicia  e  profit  de  Iota 
la  cosa  publica :  laqual  concordia  axi  com  a  saoeta  e  moJt 
profitosa  fon  tantost  promesa  certa  protesfacio  per  los  4Íil6 
valencians  e  altres  loada  e  approvada.  £  per  tant  com^  se- 
gons la  dita  concordia  per  exequcio  deis  dito  afíers  restava 
tan  solament  que  los  parlameots  se  conoordassen  es  coa- 
vengut  de  nomenar  e  elegir  nou  persones  les  quals  o  les 
dues  parte  dáquelles  (;o  es  sis  han  píen  bastant  e  general 
poder  de  hoyr  tot  (o  que  los  competitors  de  la  dita  coro- 
na volran  alegar  o  proposar  per  scrit  o  de  páranla  e  de 
conexer  e  publicar;  segons  Deu  e  justicia  e  lur  bona  cons- 
ciencia qual  devem  haver  per  nostre  vertader  rey  e  seoyor: 
c  esse  segttit- que  loSt  parlameriti  entre  si  e  uns  ab  altres 


en  diverses  maneres  e  ab  gran»  treballs  han  contractai  e 
debatut  de  les  dites  tiou  persones :  e  Jatsia  qoe  segans  juhi 
homaoal  considerades  les  multitud  e  diversttat  de  oppinions 
fosrepotat  qnais  imposible  que  tots  los  ditd  parlaments  e  los 
eotmenients  en  aquells  pognéssen  james  concordar  e  esser 
de  un  Yoler  u  oppinio  de  les  dites  nou  persones:  pero  nos- 
tre  Senjor  Den  qui   no  toI  que  aquesta  leyal  e  famosa 
oaseio  perescha  usant  de  sa  infinida  potencia  misericordio*- 
sanent  ab  noMtIlres  ha  nnits  e  concordata  loa  dito  parla--^ 
meats  en  la  manera  segnent :   0  es  que  huy  dada  de  la 
(raent  aqaest  parlament  tn  concordia  e  tos  ndissatgers  del 
regoe  Darago  e  deis  falencians  en  aqoesta  ciutatde  Tor- 
tas per  aqvrest  acte  presenta  en  nom'  e  veu  de  lurs  prin- 
cipáis sabents  la  rntencio  e  voler  de  aqáélls  coneerdaM»- 
meot  e  tots  ensempa  segons  Deu  e  boda  consciencia  havem 
caaeordades  elegided  e  ñomenades  les  dites  non  persones 
les  qoals  son  les  seguents :   los  molt  reverends  pares  en 
Cbrist  e  honorables  senyors  mossenyer  P.  de  ^agarriga  li- 
ceociat  en  decreta  archabisbe  de  Tarragona  e  micer  Gm^ 
\km  de  Valbeca  en  leys  e  micer  Bernat  de  Gualbes  en  ques- 
ean dret  doctora  mossenyer  Domingo  Ram  doctor  en  leys 
bisbe  Doscha  e  en  Berenguer  de  Bardaxí  famos  jurista  e 
mossenyer  Francesch  Daranda  donat  de  Portaceli  del  orde 
de  Cartoxa  mossenyer  Bonilaci  Ferrer  donat  del  dit  orde 
de  Cartoxa  en  decreta  mossenyer  Giner  Rabada  en  leys 
doctora  e  frare    Vicent  Ferrer  maestre  en  Theologia  del 
orde  deis  prehicadors:  e  aqüestes  nou  peraones  deuen  esser 
en  lo  loch  de  Casp  daci  a  XXVIIII  del  present  mes  per 
fer  dins  cert  breu  e  rahonable  temps  la  dessus  dita  cona- 
xen^  e  publicado  de  noatre  yertader  rey  e  senyor:  les  quals 


(  no } 

iiou  peroooes  apres  que  hauran  confettat  ?  reebul  lo  sa- 
grat  cor»  de  Jhesu-Chríst  e  boyda  soleuma  missa  e  aenno 
(a^en  publicameot  solemne  vot  e  aagraraeot  sobre  U  vera 
oreu  ek  sancts  Evangelis  de  procehir  e  eoi^ntar  en  lo  dit 
tet  segóos  Deu  e  vertadera  justicia.  Veus  aquesta  fets  com 
kan  caminat  e  la  bona  e  loabla  disposicio  en  que  son  po- 
sats:  vullats  donchs  molt  honorables  e  molt  savis  senyors  e 
queseun  devot  cristia  e  leyal  sotsmes  a  la  dita  corona  de* 
votament .  considerar  quantes  e  com  singulars  gracies  nos 
ba  Deu  fete»  no  solament  en  los  temps  passats  donaot  a 
aquesta  nascio  singulars  prosperitats  e,  vidrias  e  preroga*- 
tíves  de  singular  famosa  e  inmaculada  leyaUat  mes  encara 
eu)  lo  present  preservantnos  de  sinistre^  scaodols  adversi- 
tats  e  perilla  molt  grans  los  quab  enoorritn  los  regnea  e 
Ierres  viduats  e  orbats  de  lur  rey  e  senyor  per  justicia  ije- 
gtnt  en  concordia  tais  e  tiin  singulars  e  tan  notables  peis<H 
oes  per  aquest  acte.  O  quanta  consolacio  deu  esser  a  ques- 
eun e  com  deu  baver  la  sua  leyaltat  e  animada  quieta  e 
aasegurada  e  com  deu  esser  fora  de  sa  eonsciencia  tota 
scrupols  com  pensa  que  tais  e  persones  de  tanta  auctoritat 
vida  sciencia  e  gran  fama  han  segons  Deu  e  justicia  noatre 
vertader  rey  e  senyor  manifestar:  considerant  ab  penga  tn^ 
differettt  e  devota  la  gran  probítat  leyaltat  gran  dignitat 
e  sancts  ordes  virtuosa  antiguitat  vida  e  fama  profunda  e 
clara  sciencia  neta  e  inmaculada  eonsciencia  experiencia 
daffers  e  gran  e  singular  abtesa  gran  devocio  e  affeccio  a 
Deus  e  a  veritat  gran  eonsciencia  e  fermetat  e  altres  molt 
grans  e  fort  singulars  virtuts  e  dons  de  natura  que  en  les 
dites  nott   persones  florexen  é  resplandexen  maravellosa^ 
ment  e  son  per  tot  lo  mon  de  aquellos  expendidos  publi- 
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ctdes  e  manifestades:  e  per  conclusio  e  toire  tot  scrupol  de 
so8fiU  pot  quescun  pensar  e  indubitadament  creure  que 
Deu  e  la  soa  justicia  e  verítat  serán  certament  en  lo  fet 
en  k)  qoal  entrevinra  aquella  sancta  persona  maestre  Vi- 
cen^  Ferrer  qui  es  norma  exemphr  e  miral  de  tota  reli- 
gio  justicia  penitencia  e  verítat  la  predicacio  vida  e  obres 
del  qoal  no  whem  si  digam  que  son  maravelloses  o  mira- 
cakMes.  Placieus  pensar  e  imaginar  les  oracions  e  predi- 
cacions  e  exortacions  del  dit  maestre  Yicent  quant  appro- 
fitarao  continuadament  entre  semblants  persones  com  sovin 
sia  stat  vist  que  a  una  sola  sua  predicacio  inveterats  pec- 
cadors  se  son  convertits*  Penaata  doncbs  molt  honorables 
seajors  si  aquest  refennara  en  les  dites  persones  molt  cons- 
taot  e  singolarment  termes  virtut  e  justicia :  e  alegratsvos 
ea  DOitre  Senjor  e  a  ell  de  qui  venen  totes  gracies  retets 
bcaediccipw  e  lahopí  donant  orde  cant  a  vosaltres  se  per- 
taagne  que  solemnes  professons  misses  e  sermons  e  altres 
piadoaes  e  devotes  obres  sien  generalment  Tetes  car  sem- 
blaol  sera  aci  fet  per  noaaltres  per  fer  dignes  gracies. del 
paasat  e  per  impetrar  que  en  lesdevenidor  vulle  per  sa 
merce  illuminar  les  dites  persones  a  gloría  e  laor  sua  e  a 
exelcament  de  la  gloriosa  corona  Darago  e  profit  e  honor 
de  tota  la  cosa  publica.  E  sia  lo  sant  Sperit  vostra  guarda. 
Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  secret  del  molt  reverent 
aichabisbe  de  Terragona  a  XUII  dies  de  mafg  del  any  mil 
CCCCXII. 


(  H2  ) 
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SBSION    DBL   día    15. 


Compareció  dofía  Jaanade  Prades,  para  suplicar  al  parlamen- 
to que  procurase  facilitar  algunos  socorros  á  la  reina  viuda  dofia 
Margarita,  que  se  hallaba  puesta  en  la  mayor  necesidad.  Fué  lue- 
go leida  la  siguiente  carta  : 


IV Am«  S§.#« 


Tom.  19. 

foi.  15K3.  Ais  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  lú  par- 
lament  general  del  principat  de  Gathaltmya  ajustat  en  Ibr- 
tortosa. — ^Molt  reverents  nobles  e  honotvblea  senyorst  lai- 
tra  dia  scrívi  a  Tostres  reverencies  ncbieses  e  honorables 
savieses  del  punt  en  que  los  affers  de  aquesta,  chitat  e 
regne  eren  e  lo  dia  present  dixi  ais  honondiles  jurats  quels 
plagues  desempatxarme  pus  los  dits  affers  son  per  gracia 
de  Deu  en  bona  disposicio:  los  quals  me  respongueren  em 
pregaren  en  nom  daquex  parlament  quem  volgues  aturar 
alguns  dies  per  concordar  e  per  portar  a  deguda  e  bona  (i 
los  dits  affers  ab  ells  ensemps  pus  fins  agi  hi  habia  tant 
treballat:  de  que  seguons  be  entes  deuen  scriure  a  vostres 
reverencies  nobleses  e  honorables  saviesas.  A  la  qual  cosa 
respongui  queu  scriuria  a  vosaltres  e  faria  e  compliria  ^ 
que  per  vostres  reverencies  nobleses  e  honorables  savieses 
me  sería  rescrit  e  no  en  altra  manera.    Perqueus  placía 


(113) 
scriurem  (o  que  plaseot  vos  ue  sera  quen  fa(a  cor  de  lot 
cert  lo6  dits  affers  serán  fort  prest  en  tais  termens  que 
Deo  ne  sera  loat  e  vosaltres  aconsolats  e  ab  concordia  de 
tot  lo  regne  trametran  lur  missatgería  al  loch  dipputat  a 
la  general  congregacio.  £  sí  a  molt  reverents  nobles  c  ho- 
nonbles  senyors  lo  sanct  Sperit  vostra  guarda.  Scríta  en 
Valencia  a  VlIIl  de  mar^.— ;A  vostre  servey  c  manament 
prest  Francesch  Darill  roissátger  vostre  trames  en  regne  de 
Valeocia. 


Oióie  cuenta  también  de  un  largo  escrito  presentado  por  los 
emliajadorefl  de  Francia,  7  en  el  que  recusaban  á  la  mayor  parte 
de  k»  BieTe  eompromlaarios  elegidos. 


SB8ION   1>BL   BIA    16. 


I^pnes  de  haberse  nombrado  una  comisión  para  que  viese 
de  qué  modo  deberla  socorrerse  á  la  reina  viuda  doña  Margari- 
ta ,  ñié  leída  la  siguiente  contestación  que  daba  al  parlamento  á 
las  recosadones  alegadas  por  los  embajadores  de  Francia. 


rsáwn.  «te. 


n    ■  .  •  .     .  Tom.  19. 

Parlamentum  genérale  pnncipatus  Cathalonie  visis  re-  ^oi- 1<^« 
quisitionibus  et  protestationibus  per  reverendum  in  Christo 
patrem  doroinuro  episcopuro  Sancti  Flori  aliosque  multum 
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honorabiles  dóminos  ambassiatores  illnstribuini  domini-Té-- 
gis  Fraude  alioramque  dominorum  de  Fttiieia  tBisqiie  no- 
minibus  in  ipso  parlamento  in  tribus  ceduMs  oMatis  et  lee* 
lis  visaqoe  et  considérala  serie  eamndem:  attento  quod  per- 
sone que  examinare  perscrutari  noscere  et  publicare  debent 
veri  regís  justitiam  per  ipsum  et  alia  parlamenta  cum  mal- 
lis  expensis  et  laboribus  ac  longo  spatio  temporis  nomí- 
nate et  invente  per  Dei  gratiam  cum  infinitis  diffícultatibiis 
concórdate  sint  persone  probatc  vite  fame  notabilis  cons- 
cientie  puré  et  multiplici  idoneitate  et  máxima  honéstate 
dótate  ut  ipsum  parlamentum  per  fidedignas  personas  fuit 
et  est  veridice  informatum:  pensatisque  natura  et  qualitate 
actus  de  quo  agendum  est  et  effectu  ad  quem  faciende 
sunt  principaliter  et  proprius  examinatio  nostio  investigatio 
et  publicatio  jam  predicte:  babens  coram  ooculis  universale 
bonum  quatenus  reipublice  regnorum  et  principatos  co- 
rone regie  subjectorum  que  ob  longas  dilationes  et  moras 
cognitionis  veri  regís  et  domini  usque  nuoc  fuit  satis  perí- 
clitatum  et  paratum  ad  suscipiendum  scaodala  infinita  nísi 
ab  bis  fuisset  divina  clementia  preservatum;  consideratis 
itaque  et  attentís  alus  et  pluribus  bonum  statum  regnorum  . 
et  principatus  jam  dictonim  tangentibus  si  compendiosa 
celeritate  fieri  possint  examinatio  díscussio  investigatio  nos- 
tio et  publicatio  veri  regís:  exquisito  super  jamdictis  et  ha- 
bito consilío  a  pluribus  in  jure  canónico  et  civili  doctoribus 
residentibus  in  eodem:  sequens  dictum  consílíum  ordinat 
personas  nomínalas  per  ipsum  et  alia  parlamenta  et  invi- 
cem  concordatas  ad  faciendum  examinationem  nostionem 
et  publícationem  jamdictas  deberé  e  vestigio  publican  non 
obstantibus  requisitíoníbus  et  protestationíbus  antedictis. 


(415) 

Pnblieáronte*  pues,  solemnemente  en  esta  sesión  los  nom- 
bra de  los  nueve  compromisarios  elegidos ,  y  se  leyó  una  car- 
is con  qne  la  reina  dofia  Violante  acusaba  el  recibo  de  la  del 
ptrlamenté  en  que  se  le  notificaba  dicha  elección. 

Remáóse  después  por  la  tarde  del  mismo  dia  la  comisión  de 
los  vcíBlicuatrOy  á  fln  de  acordar  varios  de  los  preparativos  que 
debiin  ordenarse  para  la  reunión  de  los  compromisarios  en 
Caspe  (i). 


SBS10N    DEL    DÍA    18 


Acordadas  algunas  providencias  para  apaciguar  los  diversos 
iMUMftos  7  parcialidades  que  habla  en  Gatalufia,  fueron  leídas  las 
cntss  que  siguen : 


Mam.  «91 


Ab  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  rol.  i¡rr9. 
los  del  parlament  general  del  principal  de  Cathalunya  ajus- 
ta! en  la  ciatat  de  Tortosa. — ^Molt  reverents  egregis  nobles 
honorables  e  savis  senyors :  De  vostres  grans  reverencies 
nobleses  e  honorables  saviesea  havem  reebuda  una  letra  de 


(1)  Coa  el  mismo  objeto  se  reonió  también  la  comisión  en  el  dia  17, 
acordáodose  entre  otras  cosas  el  sueldo  que  debía  satisfacerse  á  Alberto 
(atrilla,  nombrado  capitán  de  la  Tilla  de  Caspe  por  parte  del  Principado. 


( 11« ) 

XV  del  present  mes  át  febrer  ab  la  quai  scnyors  molt  revé- 
rents  egregis  nobles  e  honorables  afTectuálment  fk>8  pregats 
vullam  scriure  ais  honorables  sindicbs  e  missatgers  de  aques- 
ta ciutat  aquí  presents  que  en  veure  e  discutir  los  apun- 
taments  que  per  mossenyer  Berenguer  Dolms  nos  mostráis 
e  per  los  deputats  del  general  de  Cathalunya  posats  en 
scrit   vuUen  esser  e   entrevenir  com    en  altra  manera   los 
dits  nostres  sindichs    nou   vullen   fer  segons  que  aqüestes 
coses  en  la  dita  vostra  letra  son  molt  pus  largament  enar- 
rades.  £  responemvos  senyors  molt  reverents  egregis  nobles 
e  honorables  que  quant  mes  pensam  en  la  conservado  del 
dit  general  de  la  qual  aquesta  ciutat  entre  les  altres  del 
principat  de  Cathalunya  tostemps  han  volgut  pendre  prin- 
cipal carrech  e  cura  special  e  consideram  encara  don  lo  dit 
general  en  major  part  ha  pres  e  pren  son  nodriment  e  ha 
son  stable  fundament:  tant  molt  mes  entrenyoram  que  los 
fets  utiis  e  profitosos  al  dit  general  toquants  conservacio 
defensio  e  augmentacio  daquell  per  aquesta  ciutat  sola  mo- 
guts  prosseguits  e  deduhits  en   acte  molt  honorable  e  de 
gran  renom  al  dit  principat  no  sien   per  vosaltres  senyors 
escoltáis  admesos  e  favorejats  axi  be  com  alguns  altres  per 
quis  vulle  imagináis:  ans  lo  quens  es  pus  cru  sien  siais  e 
son  de  dia  en  dia  sois  color  de  prejudici  e  en  altra  ma- 
nera repelliis  de  tráete  e  de  conclusio  e  de  remeirels  en 
lermens  de  justicia :  e  aquesta  raho  sola  senyors  molt  reve- 
rents egregis  nobles  nos  ha  induhits  a  manar  ais  dits  nos- 
tres  sindichs  o  missatgers  sera   dat  loch  que  per  ells   los 
diis  apuntaments  sien  vists   e  regoneguts  ne  nosaltres  los 
veurem  ne  regonexerem  a  tant  que  aquesta  ciutat  sia  per 
vosaltrt"!S  stMivor*;  trartada  seiíuun>  í1(mi:  o  ladonchs  Síuivors 


Ii7 
jabia  aquesta  ciutat  de  qualsevol  augraeiilacio  laheiiora  al 
dit  geoeral  es  per  aportar  major  carrech  que  altra  nosal- 
tres  darem  tot  loch  que  rahonablament  puxam  dar  ais  díts 
apoDtaments  e  altres  coses  qui  sien  utiis  e  expedients  al  dit 
general.  E  placieus  senyors  nos  perdonéis  com  a  present 
no  itíímm  ais  prechs  qui  per  vos  ab  la  dita  vostra  letra 
oos  son  stats  fets  segons  dit  es.  £  tingueus  molt  reverents 
egregis  nobles  e  honorables  senyors  en  sa  guarda  la  sanc- 
ta  Trinitat.  Scripta  en  Barchinona  a  XXVI  dies  de  febrer 
delaDvmil  GCGGXII. — Los  consellers  de  Barchinona  a 
vostres  plahers  e  honors  apparellats. 


IVúiii.  M99, 


Tom.  11». 

Ak  tres  molts  reverents  nobles  e  molt  honorables  senvors  ^^i*  ^^^* 
los  seoyoTS  tenents  lo  molt  honrat  parlament  del  regne  Da- 
rago  en  la  ciutat  de  Tortosa. — Humiel  e  tres  redubtabla 
recomendacio   davant  mesa  tres  reverents   molt   nobles  e 
iDolt  honorables  senyors  plaeia  a  saber  a  las  vostras  tres 
redabtables  reverencias  nobleses  e  honorafñcancias  que  nos 
de  mandament   del  molt  noble  magniíich  senyor  mosse- 
nyer  lo  jutge  Darborea  e  vezcomte  de  Narbona  desirant  a 
tot  son  poder  de  complir  les  causes  per  ell  promeses  e  de 
procehir  anant  en  lo  compromis  feyt  entre  los  ofíicials  del     > 
senyor  rey  Darago  e  luy  anavam  delliberats  devers  lo  vos- 
tre  molt  honorable  parlament:  e  quant  em  stats  en  la  ciu- 
tat de  Barchinona  emnos  presentats  a  raossenyer  Roger  de 


(118) 
Moneada  e  al  senyor  en  Loys  de  Gualbes  aysi  presenU  da- 
vant  los  quals  lo  dit  compromis  ha  stat  principiat  davant  los 
autres  conseliers  de  la  dita  cíutat  deis  quals  encara  non  ha- 
vem  pogut  haver  deguna  expedicio  jatsia  hi  hajam  feyta  tota 
diligencia.  E  per  90  que  lo  dit  negoci  principiat  puescha  ha- 
ver  bona  e  breu  expedicio  a  la  honor  de  Deu  e  breu  e  be  e 
utilitat  de  la  causa  publica  e  de  conservacio  del  drieig  de 
quescuna  part^ida  e  saiguent  lo  dit  negoci  em  stats  inforinafai 
que  lo  bastard  Doria  ha  requis  la  dita  ciutat  de  fer  armada 
contra  lo  dit  senyor  donants  a  entendre  grans  res  de  causas 
contra  veritat  e  sus  ay^o  los  missatgers  del  dit  Doria  son 
anats  a  las  vostras  magni6cencias;  E  per  ^0  molt  reverents 
nobles  e  honorables  senyors  a  fi  que  vos  áppara  roanifres- 
tament  que  lo  dit  mossenyer  lo  jutge  Darborea  e  vezconite 
de  Narbona  no  han  en  res  passat  les  causes  per  ell  prome- 
ses  e  que  vulle  e  entenda  am  e  feig  complir  e  seguir  les 
causes  tractades  e  estar  del  tot  a  la  ordinacio  arbitral  deis 
senyors  arbitres  ausiclo  en  sas  rayzos  e  baja  observat  e 
guardat  la  treua  duna  part  e  daultra  jurada  e  per  conse- 
guent  (0  que  los  dits  missatgers  han  dit  ni  proposat  non 
staran  en  veritat  ni  dejen  esser  irasits  a  las  causas  per  eiis 
requisides:  tan  humilment  quant  podem  supplicam  a  las  vos- 
tras altas  magnificencias  que  vos  placia  de  benignameot 
voler  ausir  e  entendre  las  nostras  rasons  e  detenir  los  dits 
missatgers  de  supersesir  en  la  dita  armada  per  elís  requí- 
sida  entro  a  tant  que  nos  hajam  enformat  lo  vostre  molt 
honorable  parlament  del  centran  de  ^o  quels  dits  missat- 
gers vos  han  proposat:  la  qual  informacio  si  tost  com  siam 
per  los  dits  senyors  arbitres  e  conseliers  despatxats  e  ayso 
farem  speram  en  Dieus  que  per  la  migan  vostra  molt  re- 


verenis  nobles  e  honorables  senyors  la  causa  principal  bau- 
ra  booa  ^a  la  honor  del  senyor  rey  e  utilitat  de  quescu- 
iia  partida.  Nostre  Senyor  Dieus  conserva  les  vostres  re* 
vereneieB  nobleses  e  bonorificancias  aro  creysament  de  beos 
e  de  honors.  Scrita  en  la  ciutat  de  Barchinona  a  XV  de 
mar(.~Los  ambaysadors  de  mossenyor  lo  Jutge  Dalborea 
e  rcKointe  de  Narbona  tots  vostres  a  vostra  honor  appa- 
rellats. 


Wávi.  SM. 


Tom.  19. 

Ab  moli  reverents  egregia  nobles  e  honorables  senyors  fol.laai. 
lo  parlament  general  del  principal  de  Cathalunya. — ^Molt 
referente  egregis  nobles  e  honorables  senyors:  a  las  vos- 
tras  reverencias  noblesas  é  saviesas  honorables  significam 
que  tota  los  deis  staments  ecclesiasticb  militar  e  reyal  da- 
qoesi  regne  obrant  la  providencia  divinal  son  duna  con«* 
cordía  qd  proposit  e  voler  a  cercar  enseras  ab  vosaltres  se* 
nyors  e  ab  lo  parlament  general  del  regne  Darago  rey 
princep  e  senyor  per  justicia  e  trametre  prestament  uña 
missatgeria  lunyadas  e  toltes  totes  difficultats.  Perqueus  pre- 
gam  cordialment  queus  placia  sostenir  un  poch  e  sperar  la 
dita  missatgeria  e  missatgers  destinadors  los  quals  presta- 
ment partirán  ab  poder  bastant  per  la  dita  raho  e  dago 
ienyora  se  retra  gloria  a  Deu  es  fara  servey  de  la  corona 
reyat  es  seguirá  be  inestimable  e  aquest  regne  farets  plaer 
niolt  singular.  E  de  las  vostras  reverencias  noblesas  e  sa* 


(  ^20  ) 
viesas  honorables  sia  lum  direccio  e  proteccio  lo  sanct  Spe- 
í4t.  Scrita  sots  lo  segell  del  reverent  bísbe  de  Valencia  a 
XUI  de  marc  lany  MCCCGXII. — Los  deis  staments  eccle- 
siastich  e  militar  e  los  juráis  de  la  ciutat  de  Valencia  a 
vostra  honor  apparellats. 


SBSION    DEL   DÍA    19. 


Se  acordó  que  de  los  fondos  del  general  fuesen  prestados  á 
dofia  Margarita  tres  mil  florines,  para  que  pudiese  atenderá 
sus  necesidades.  Tratóse  después  del  socorro  que  debia  enviar- 
se á  Gerdeña ,  y  se  levantó  la  sesión. 


SBSION   DEL   día   20. 


Túvola  en  este  dia  la  comisión  de  los  veinticuatro^  para  orde- 
nar algunos  preparativos  conducentes  á  la  reunión  de  los  com- 
promisarios; acordando  entre  otras  cosas  llamar  á  Fr.  Vicente 
Ferrer,  que  se  hallaba  en  Castilla. 


SESIÓN   DEL   DIA    22. 


Tratóse  en  esta  sesión  de  los  negocios  de  Gerdeña ,  leyéndose 
un  largo  escrito  presentado  por  los  embajadores  de  Nicoloso  Do- 
ría  y  una  carta  del  juez  de  Arbórea ,  vizconde  de  Narbona.  Fué 
leida  también  la  siguiente  carta: 
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Núwn.   •94. 


Ab  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors  foi.  im.' 
lo  parlament  general  del  principat  de  Gathaiunya. — Molt 
reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors:  Segons  le- 
tres  que  havem  hant  de  vers  les  parts  de  Valencia  a  gran  be 
deis  fets  que  tenim  entre  mans  conve  que  nosaltres  proro- 
guem  e  mudem  aquest  parlament  prop  la  ciutat  de  Va- 
lencia: perqué  nosaltres  ab  lo  nom  de  Deu  e  la  sua  gra- 
cia entenem  decontinent  fer  la  dita  prorogacio  e  muda- 
ment  e  esser  prop  la  dita  ciutat  a  pus  prest  que  porem.  Per- 
qué de  les  dites  coses  certifficam  les  vostres  reverencies 
noblesas  e  honorables  saviesas.  E  sia  lo  sanct  Sperit  vos- 
tra  guarda.  Scríta  en  la  vila  de  Horella  e  segellada  ab  lo 
segell  del  braQ  militar  a  XVIII  de  marg  del  any  M.CCCC. 
dotze. — Lo  parlament  general  del  regne  de  Valencia  a  vos- ' 
tra  honor. 


Acordóse  por  último  en  esta  sesión  el  pago  de  varias  canti- 
dades. 

En  este  mismo  dia  se  reunió  también  la  comisión  de  los  vein- 
lieuatroy  ocupándose  en  los  mismos  asuntos  que  en  las  anterio- 
res sesiones. 


■    1^2 


SESIÓN    DBL    día    23 


Fueron  leidas  en  ella  las  cartas  que  siguen 


MúiM.  S9ft. 


Tom.  19. 

foi.  1602.  Ais  molt  revereiits  egregis  nobles  e  honorables  senyors 
lo  parlament  general  de  Cathalunya. — ^Molt  reverents  egre- 
gis nobles  e  honorables  senyors:  Jatsia  nosaltres  entenam 
e  treballem  continuament  ab  aquella  major  diligencia  que 
a  nosaltres  es  possible  en  encerquar  e  fer  transladar  los 
testaments  deis  reys  passats  de  gloriosa  memoria  e  totes 
cartes  scriptnres  qui  fa^en  per  la  reyal  successio  translats 
deis  quals  testaments  tos  trametrem  dins  breu  Deus  vo*- 
lent  en  forma  e  manera  que  hi  deura  esser  dada  plena  fe 
axi  com  per  vosaltres  senyors  nos  es  demanat  per  vostres 
letres:  empero  senyors  nosaltres  no  havem  poscut  trobar  lo 
testament  del  rey  en  Johan  en  larchiu  del  palau  major 
car  noy  es  ni  en  negun  altre  loch  on  hajam  4;erquat  e  han- 
nos  dit  que  fon  liurat  en  sa  forma  clos  e  segellat  ab  se- 
gell  pendent  a  la  senyora  reyna  dona  Yolant  per  mease- 
nyer  Pere  de  Benviure  qui  fo  scriva  del  dit  testament:  a  la 
qual  senyora  reyna  nosaltres  havem  dubtat  demanar  lo  dit 
testament  e  translat  daquell  crehents  no  ho  deguessem  fer 


(  "»«  ) 

sem  consultacio  vostra.  Perqué  senyors  certificamvos  da- 
qaesies  coses  a  6  que  hi  provehiscats  segons  millor  voi» 
amblara  fahedor.  Part  a^o  senyors  ab  nosaltres  es  stat  lo 
honorable  Nazbert  Qatríila  complanyentse  com  no  podía 
coinplir  e  satisfer  al  carrech  que  Tosaltres  senyors  1¡  ha- 
vets  dooat  sobre  lo  soldajament  de  L  ballesters  ais  quals 
havets  ordooat  que  per  quescun  sien  donáis  per  dia  III 
solidos  e  dient  que  era  molt  necessari  que  aquesta  geni 
fos  lestada  altes  lacte  a  que  havien  a  servir  e  que  geni 
testada  ell  no  podia  haver  al  dit  sou  :  e  nosaltres  havem- 
li  respost  que  sería  molt  bo  que  dsQo  ell  consultas  a 
vosaltres  senyors  axi  com  que  de  fet  vos  en  deu  scríure. 
Perqué  sí  vosaltres  senyors  ordonarets  quel  dit  sou  sia  mes 
deb  dits  III  solidos  volemvos  avisar  queus  placía  ho  fafats 
en  osaneni  que  per  avant  no  puxa  esser  tret  a  consequen- 
cit  en  soo  quel  general  baja  a  donar.  Mes  avant  nos  ha 
dit  lo  dit  Nasbert  ^atrílla  li  deguessem  liurar  deis  arne» 
ses  armes  e  artellaríes  qui  son  en  la  botíga  del  general:  e 
nosaltres  responentsli  havemli  dit  axi  com  diem  a  vosal- 
tres senyors  que  en  la  dita  botiga  ha  fort  poch  daco  que 
deroana  e  que  si  vosaltres  senyors  voléis  que  li  sia  liurat 
Co  quey  es  del  que  demana  e  li  sia  comprai  lals  quey  fal- 
ra  de  les  peccunies  del  dit  general  quen  havem  mesier 
cautela  de  vosaltres  senyors  segons  ordinacio  de  la  qual 
nosalires  nos  arreglarem  en  la  compra  o  desliuran^a  de  les 
dites  coses.  En  a^o  crehem  vosaltres  senyors  provehirets 
degudament  per  descarrech  de  nosires  compres.  Apres  tot 
acó  vos  diem  senyors  que  havem  haut  gran  plaer  goig  e 
oonsolacio  de  la  eleccio  feta  de  les  nou  persones  ordona- 
dcs  a  declarar  qual  es  nosire  ver  rey  príncep  e  senyor  :  c 


pregam  humilment  la  Majestat  divina  que  per  sa  infinida 
clemencia  vulla  sobre  aquellos  influir  la  sua  gracia  en  tal 
manera  que  mijanQant  lur  declaracio  aquest  regne  qni  per 
tant  temps  ha  stat  vidual  de  son  determenat  rey  príneep 
e  senyor  vingue  en  la  breu  conaxen^  daquell  e  a  salut  e 
conservacio  deis  pobles  qui  en  lo  dit  regne  habiten.  No* 
resmenys  senyors  havem  reabnda  la  provisio  que  bavels 
feta  sobre  la  reparacio  de  les  sis  persones :  e  podemvos  dir 
ab  veritat  que  havets  fet  mes  que  per  ventura  no  iroagi- 
nats  car  los  affers  del  dit  general  qui  per  falta  de  aques^ 
ta  provisio  son  stats  en  algunes  coses  embassats  tro  a^i  se- 
rán Deus  mijancant  nostro  treball  al  qual  ño  entenem  a 
perdonar  en  gran  reparacio  a  tota  utilitat  daquell.  E  aia 
molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors  lo  Spe- 
rit  sant  en  vostra  guarda.  Scripta  en  Barchinona  a  XXI  dias 
de  marQ  del  any  M.GCCG.XII.-— Los  diputats  del  general 
de  Cathalunya  e  les  VI  persones  a  ells  adjunctes  a  vostre 
servey  e  honor  apparellats. 


HTáiiii.  890. 


fol.iebl.'  ^^  ™^l^  reverents  nobl^  e  honorables  senyors  los  del 
parlament  general  de  Cathalunya  residents  en  la  ciutat  de 
Tortosa.— Molt  reverents  nobles  e  molt  honorables  e  savis 
senyors:  Placia  saber  a  vostres  grans  savieses  com  yo  he 
haguts  per  conestables  deis  L  de  peu  en  Johan  Boyl  e  en 
Bemat  Cardona  per  haver  los  dits  L  ballesters  e  homens 


(    liii   ) 

de  peu  e  aquelis  han  haguts  los  pus  aventatjosos  que  trobar 
se  son  poguts  e  qui  en  tota  pla^a  se  poden  presentar  :  em- 
pero ells  no  hirien  al  sou  quels  es  stat  taxat  car  tostemps 
es  acostumat  que  homens  aventatjosos  han  evantatge.  Jo 
mossenyors  he  presentats  aquests  dos  ais  diputats  e  an  aquelis 
qajcb  son  per  les  YI  persones  :  perqué  yo  he  feta  ma  di- 
iijgeiicia  de  haver  la  geni  aquella  que  devia  e  no  sta  per 
mi  car  ells  no  volen  anar  sino  segons  han  acostumat  de  ha- 
Ter  e  al  darrer  punt  volen  X  florins  per  roes  e  que  hom 
ius  port  ameses  vulles  per  aygua  o  per  térra  anant  o  vi- 
oent.  Si  van  per  aygua  es  incert  si  van  per  térra  es  de  ma- 
jer  cost:  e  per  qo  mossenyors  vos  supplich  que  en  a^o  vu- 
Ilao  dispensar  que  per  via  que  no  paga  de  sou  vullats  fer 
dar  en  aquesta  gent  ultra  lo  sou  levant  fins  a  compliment 
deis  X  florins  e  lo  port  de  les  arroes  vuUatsvos  per  aygua 
iruHats  per  térra  segons  ordonarets.  Eropero  roos  senyors 
yo  noQS  presentaría  ni  menaria  sino  gent  aventatjosa:  e  per 
^o  C4)m  lo  terops  es  curt  e  yo  no  enteuc  a  treballar  en  obra 
mijana  ni  de  metzem  yo  fas  spatxar  aquesta  gent  car  con- 
fianza he  en  vosaltres  que  no  volrets  que  yo  ho  pach  de 
la  mia  bossa  qo  que  de  roes  hi  sera:  pus  que  jous  he  la  gent 
que  deig  e  siamen  feta  vergonya  si  lo  contrari  trobats.  E  si 
negunes  coses  vos  plahen  que  yo  puxa  fer  roanatsroe.  E  sia 
lo  sanct  Spirit  vostra  guarda  eus  conserva  en  la  sua  gracia. 
De^  vos  supplich  que  baja   decontinent   resposta.  Scrita 
en  Barchinona  una  hora  ans  de  roig  jorn  a  XVI  de  mar^. 
— A  vostre  servey  e  manaroent  huroilment  apparellat  Es* 
bert  Catrilla. 
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SESIÓN    DEL   día    24. 


Por  parte  del  embajador  del  conde  de  Urgel  fueron  leídas  Ta- 
rtas cartas  que  probaban  la  parcialidad  y  manejos  del  goberna- 
dor de  Aragón  á  favor  del  infante  de  Castilla.  Recibióse  despaes 
el  juramento  deportarse  bien  y  fielmente  á  los  compromisa- 
rios Bernardo  de  Gualbes  y  arzobispo  de  Tarragona »  quienes  se 
despidieron  del  parlamento  para  ir  á  desempefiar  su  misión 
en  Caspe. 


SESIÓN    DEL    día    26. 


Dióse  audiencia  á  Romeo  Palau ,  quien  presentó  y  pidió  que 
fuese  leida  la  siguiente  carta  : 


IVúiii.  S99. 


rol.  1616.  Ais  molt  reverents  egregis  nobles  honorables  e  cara 
amicbs  lo  parlament  general  de  Gathalunya. — MoU  reve- 
rents pares  molt  egregis  nobles  honorables  e  cars  amichs: 
Dues  letres  he  reabudes  deis  tenors  seguents. — ^Egregio  do- 
mino Frederico  comiti  de  Luna  parlamentum  genérale 
regni  Aragonum  et  ambassiatores  parlamenti  generalis  Ca- 
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thaloQÍe  principatus  ipsum  parlamentum  representantes  et 
ab  eodem  habentes  plenariam  potestatem  in  istis  honorem 
debitum  cum  aalnte.  Vobis  qui  in  successione  regnorum 
el  ierramm  regie  corone  Aragonum  subditorum  jus  ha- 
bere  asseritis  et  pretenditis  parlamentan!  et  ambaxiatores 
pro  se  et  dictis  pariamentis  adherentibus  notifficant  inti- 
maol  sea  denunciant  per  pcesentes  quod  certe  notabiles 
penone  ab  eisdem  pariamentis  super  bis  plenum  posse  ha- 
bentes in  ?illa  de  Casp  prope  flumen  Iberi  in  Aragone 
coostitota  pro  investigando  se  et  informando  noscendo  et 
publicando  cui  predicta  parlamenta  et  subditi  ac  vassalli 
dicte  corone  fidelitatis  debitom  prestare  et  quem  eorum 
vemm  regem  et  dominum  per  jostitiam  secandum  Deum 
et  eorum  conscientias  habere  debeant  et  teneantur  bine 
ad  vicessimam  nonam  díem  marcii  próximo  futuri  conve* 
DÍeut  et  erunt  personaliter  congrégate  processure  ab  inde 
ad  ÍD?estigationem  instructionem  inforroationem  nostionem 
et  poblicationem  predictas.  Data  in  villa  Alcan^hicii  sub 
sigillo  reverendi  in  Christo  patris  doroini  episcopi  oscensis 
quo  dictum  parlamentum  Aragonum  et  reverendissimi  in 
Christo   patris  domini  archiepiscopi  Terrachone  quo  dicti 
ambassiatores  utuntur  hic  appositis  impendenti  XV*  die  fe- 
bruarii  anno  a  nativitate  Domini  roillesimo  CGCCXII. — 
Egregio  domine :  casu  quo  vos  causis  et  rationibus  in  alus 
nostrís  patentibus  litteris  vobis  per  latorem  presentium  ex- 
bibítis  latios  expressatis  contingat  vestros  ambassiatores  et 
fel  procuratores  mittere  ad  villaro  de  Casp  in  dictis  litteris 
patentibus  expressatam  in  statu  decenti  et  honestis  habitu 
atque  modo  eisdem  placeat  destinare  cum  simili  modo  ce- 
tens  corone  regie  Aragonum  competitoribus  scribatur.  Al- 
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tissimus  vos  conservare  et  prosperare  dignetur  feliciter  in 
longevum.  Data  ut  supra. — Parlamentum  genérale  regni 
Aragonum  et  ambassiatores  parlamenti  Cathalonie  prínci- 
patus  honoribus  vestris  prompti. — A  les  quals  coses  con- 
lengudes  en  aquellos  vos  respondí  e  dic.que  he  gran  de- 
sig  e  haure  tant  plaer  que  mes  no  poria  quels  drets  que 
yo  he  e  a  mi  pertanyen  en  la  succesio  e  regnes  e  terres 
de  la  reyal  corona  Darago  sien  móstrats  dits  declárate  e 
allegats  en  e  per  totes  les  parts  de  la  reyal  corona  e  sin-* 
gularment  en  la  dita  vila  de  Casp  on  deis  dits  drets  se- 
gons  continencia  de  les  dites  letres  se  deu  fer  investigacio 
instruccio  e  publicacio:  e  moüenmi  principalment  dues  co- 
ses :  la  primera  que  yo  crech  fermament  esser  ver  e  cert 
que  en  los  dits  regnes  e  terres  es  una  la  successio  e  a 
mis  pertanyen  car  son  net  del  molt  alt  e  poderos  senyiMr 
don  Marti  rey  Darago  de  Valencia  de  Mallórques  de  Sar«- 
denya  e  de  Corsegua  e  comte  de  Barchinona  de  Rossello 
e  de  Cerdanya  dalta  recordacio  e  son  fill  del  molt  illus- 
tre  e  victoríos  senyor  don  Marti  rey  de  Sicilia  e  duch 
de  Athenas  e  de  Neopatria  fill  del  dit  senyor  rey  Darago 
e  primogenit  de  gloriosa  memoria  e  per  co  son  e  deig  es- 
ser  segons  Deu  e  vera  justicia  lur  universal  successor  en  fots 
los  regnes  e  térras  deis  dits  senyors.  La  segona  que  be 
tan  indubitada  confianca  en  los  pi;elats  barons  nobles  ca— 
vallers  gentiis  homens  ciutadans  e  tots  altres  vessalls  e  na- 
turals  deis  regnes  e  terres  de  la  dita  real  corona  que  per 
lur  innada  fe  e  naturalesa  la  qual  ab  molt  gran  labor  han 
tots  temps  ínviolablament  observada  a  la  dita  reyal  corona 
e  ais  rcys  e  successors  daquella  deis  quals  yo  devall  per 
dreta  linea  e  de  la  lur  carn  esanch  he  immediada  e  dreta^ 
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iiaxeiKa  que  en  la  (Jila  üuccessio  e  en  los»  drels  que  }u  he 
em  periaoyen  en  aquella  observaran  conservaran  e  deten- 
drán a  mi  seos  lesio  la  dita  mia  justicia.  Es  empero  ver 
raolt  revereots  pares  egregis  nobles  e  honorables  amicha  e 
sabets  esaer  notori  que  apres  mort  del  dit  senyor  rey  don 
Marti  avi  e  senyor  meu  yo  son  romas  e  son  menor  611  e 
orfe  perseguit  en  la  persona  perseguit  en  ma  privada  he- 
retal  e  perseguit  e  molt  prejudicat  en  los  drets  que  yo  he 
ea  la  dita  successio  de  la  rey  al  corona  e  en  lo  exercici  da- 
quella:  de  la  mia  persona  non  cal  pus  declarar  car  manifest^ 
e»  e  sabets  de  cert  com  hagui  exir  de  Cathalunya  e  que 
Q»  atat  tractat  en  altres  parts  contra  mi  qui  james  no  fiu 
ai  peosi  mal  a  algún  e  en  manera  o  ferdat  son  stat  per- 
^egaii  fina  a  metre  a  un  castell  on  son  enclos  stich  e  visch 
fretoroa  desemparat  per  tota  e  poch  regonegut  per  aqoells 
tanta  qui  en  vida  deis  senyors  reys  mon  avi  e  mon  pare  se 
studiaveD  complaurem.  La  sola  divinal  ajuda  es  stada  ma 
coDsoUcio  e  mha  guardat  de  tots  perills  e  mals  per  sa  mi- 
sericordia infinida.  En  ma  privada  heretat  que  sia  perse- 
guit vejats  los  castells  viles  e  lochs  meus  com  me  son  pre- 
sea occupats  e  detenguts  violentment  e  per  for^a  destrouits 
e  mal  tractats  axi  en  lo  regne  Darago  com  en  lo  regne  de 
Valencie.  Ed  los  meus  drets  een  lo  exercici  daquells  com 
son  perseguit  sabenho  vostres  reverencies  neblosas  e  ho- 
norables savieses:  no  es  degu  qui  los  dits  meus  drets  gosa 
advocar  procurar  rahonar  o  proseguir:  ans  coro  vos  es  roa-r 
ufest  a  la  ciutat  de  Calatayu  on  los  regnes  e  térras  de  la 
dita  reyal  corona  eren  ajustáis  e  congregáis  per  tractar 
deis  preparatoris  observadors  en  lo  regoneximent  de  la  jus- 
ticia de  la  dita  successio  com  per  quiscun  del»  altres  quis 
TOMO  III.  9 
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dien  haver  dret  en  aquella  liinc  fossen  irameses  graos  am- 
baxades  e  persones  de  gran  auctoritat  per  part  mía  qut 
ais  no  podia  ferhi  fon  trames  en  Johan  Aguiiar  notan 
qui  en  vida  del  senyor  rey  mon  avi  e  per  sa  ordinacio  era 
stat  fet  mon  procurador  perqué  tractas  e  donas  manera 
que  yo  bagues  advocáis  e  procuradors  e  altres  persones  cú^ 
tes  e  scriptures  e  altres  coses  necessaríes  convinents  c  pro^ 
fitoses  a  la  demostracio  deis  dits  mos  drets  e  perqué  fofw 
iiit  e  instruit  de  les  dites  coses  anas  ensems  ab  los  altres 
qui  per  ma  part  hic  serien  rabonas  tractas  e  prosseguis  en 
la  dita  ciutat  de  Calatayu  e  en  la  general  congregacio  on 
de  la  justicia  de  la  dita  successio  se  devia  fer  regonexi-^ 
ment  mos  drets  e  ma  justicia:  e  puya  quel  dit  en  JohaU 
Aguiiar  en  la  dita  ciutat  de  Calatabiu  bao  coneo^at  e 
Gontinuat  prosseguir  los  dits  meus  aflers  per  torbar  e  Ml^ 
patxar  a  mi  en  los  dits  drets  e  per  torbar  empatxAr  e  re*^ 
traure  lo  dit  Johan  de  la  prossequcio  ab  ezaquies  de  crnis 
que  li  allevaren  fon  e  es  stat  perseguit  en  persona  fifis  a 
la  mort  e  hanli  tolts  e  levats  tots  sos  bens  e  encara  los  de 
sa  muller  ell  stant  en  Calatayu:  e  sentint  la  dita  perseq««> 
ció  e  la  dita  causa  per  que  li  venia  ne  recorrech  a  ia  dita 
congregacio  deis  preparatoria  resident  en  Calatayu  la  quai 
informada  de  les  dites  coses  e  per  les  orgents  causes  tlé 
aquelles  ne  scrivi  dues  vegades  al  noble  Nafíiau  Guillem 
de  Bellera  govemador  del  regne  de  Valencie  qui  los  dita 
procebiments  fehia  contra  lo  dit  Joban  Aguiiar.  Aximatex 
lin  feu  fer  justicia  per  missatgeria  pregant  e  encarregantlo 
ques  tolgues  deis  dits  procebiments  e  tot  co  que  anantat  bt 
fos  reduhis  al  primer  stament  volgues  encara  abstenirse  de 
semblants  procebiments  quis  fessen  es  poguessen  fer  per 
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semblanU  rabona  car  no  devia  a  algún  deis  competidor» 
lie  a  im  advócala  o  procuradora  directament  o  indirecta 
ener  j^ohibida  vedada  o  empatiada  la  prosequcio  de  son 
dret  ata  devia  haver  libera  facultad  de  aquell  proseguir  per 
ífm  volgnes  a  fi  que  pogues  quescun  liberaroent  anar  e 
ener  e&  la  dita  congregacio  e  vici  algún  noy  pogues  esser 
alkgat:  e  noroMnenys  lo  parlament  general  de  Cathalunya 
per  letra  aua  e  apres  per  son  missatger  ne  ha  pregat  e  en- 
cvregat  al  dit  govemador  e  lin  ha  feta  instancia :  pero  ja- 
mes lo  dit  Johan  no  ha  pogut  trobar  o  haver  remey  en  la 
dita  peneqacio  e  per  ^  no  ha  pogut  treballar  e  enten- 
dfe  deaKwament  axi  com  se  requería  en  los  dits  mos  af- 
uera e  lot  hom  se  es  retret  e  retrau  per  temor  de  esser 
aoú  pénegoit  de  advocar  procurar  e  rahonar  mi  e  mos  drets. 
Hcft  avaot  lo  dit  Johan  Aguilar  ana  a  la  vila  Dalcanyi^  on 
lo  fBviaBeiit  Darago  e  los  missatgers  del  parlament  de  Ca- 
Ibahmya  ^en  per  tractar  e  cloure  del  dits  preparatoris: 
e  de  puraula  e  per  scrits  recitant  les  dítes  coses  los  prega 
e  reqiiea  quels  plagues  provehir  et  donar  loch  e  manera 
que  yo  qui  non  he  nin  pusch  haver  bagues  advocats  procu- 
radors  e  altres  qui  liberalment  rahonen  tracten  e  prose- 
gaesquen  los  dits  meus  drets  cessants  los  dits  empediments 
embarcba  e  torbs  e  tots  altres :  e  sens  que  remey  algu  no 
be  bant  ne  he  en  les  dites  coses  sonme  stades  trameses  e 
preieotades  les  letres  dessus  insertes.  Molt  reverents  pares 
e  mok  egregia  nobles  e  honorables  amichs  mi  e  ma  bere- 
tat  e  mos  drets  perseguits  e  prejudicats  com  dit  he  coman 
primerament  e  principal  a  Deu  tot  poderos  pregant  e  re- 
ckniaiitlo  devotament  e  de  tota  ma  pensa  que  per  sa  cle- 
mencia infinida  se  vulla  emparar  de  mi  desemparat  e  ell 
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rev  deis  reys  preñe  e  jutge  la  causa  de  mi  fiH  e  net  de  sos 
servidors  reys  Darago  e  de  Sicilia :  sia  ell  ajuda  e  protec- 
cio  mia  qui  deis  pubills  e  orfens  es  eternal  tudor  e  pare.. 
En  apres  me  recoman  cordialment  e  tant  com  pusch  a  la 
congregacio  deis  leyals  e  faels  vassalls  de  la  reyal  corona 
Darago  ais  quals  prech  carament  requir  e  obstrec  per  oos- 
tre  Salvador  Jesu--Ghnst  per  lo  deute  que  a  justicia  deoen 
et  per  la  fe  e  naturalesa  que  son  tenguts  a  la  reyal  corona 
üarago  per  los  grans  beneffícis  deis  gloriosos  reys  Darago 
senyaladameni  del  senyor  rey  mon  avi  qui  per  augmen-* 
lacio  de  la  dita  corona  per  tuhicio  de  sos  vassalls  ^  per 
prosperitat  de  aquells  conqueri  e  bague  lo  regne  de  Si*- . 
cilia  e  per  los  merits  del  senyor  rey  mon  pare  lo  qual  per 
exaltacio  de  la  reyal  corona  Darago  fonc  tant  victoríos  ei 
cobrar  e  redubir  a  la  dita  corona  lo  regne  de  Sardenya 
per  la  isolt  major  part  de  aquell  tirannicament  retengat  é 
rebelle  a  la  dita  reyal  corona  gran  temps  bavia  en  la  re^ 
cuperacio  del  qual  entre  la  ardor  del  cobrar  e  lo  treball 
e  suor  de  les  armes  fini  gloriosament  sos  dies :  deis  quab 
regnes  los  dita  senyors  reys  mon  avi  e  mon  pare  lo  sol 
titol  e  nom  de  senyoria  desijaren  per  a  si  e  a  la  lur  cte 
Darago  e  les  prosperitats  profíts  e  tot  lals  pera  lurs  va»^ 
salís  e  sotsmeses :  que  a  mi  prívat  de  tan  excellenls  senyors  ' 
reys  avi  e  pare  sia  la  dita  congregacio  avi  e  pare  en  voier 
entendre  e  guardar  a  la  dita  mia  justicia  sia  tudor  en  áñUf 
fendre  aquella  e  protector  en  dar  manera  que  sena  con^ 
culcacio  sia  plenerament  demostrada.  Poch  son  en  esdil 
com  veets  et  no  puch  ma  justicia  rahonar  ne  he  de  que 
puga  dar  ne  he  facultat  de  prometre  a  altres  qui  lam  riK 
honen  e  quem  sien  favorables  en  aquella  :  tota  roa  hereM 
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privada  e  irobada  en  les»  rendes  c  emolumeub  alienada  o 
per  major  via  calamiiat  es^roe  en  gran  part  per  for^^a  e  vio- 
lencia presa  occupada  e  destrouida:  son  stats   perseguits 
«jiiells  pocbs  qui  en  roa  justicia  han  treballat  fins  avuy : 
no  he  qni  gos  o  vuUa  mos  drets  mostrar  ne  rahonar  ma 
jiBlida.  Mbit  reverents  pares  egregis  nobles  e  honorables 
amicha  la  ana  de  les  dites  letres  conten  quels  embaxadors 
o  procoradoTs  que  yo  trametre  a  la  vila  de  Gasp  per  alle- 
gar e  mostrar  ma  justicia  vuUa  yo  trametre  en  estat  de* 
cent  e  honests  abit  e  manera  car  axi  nes  stat  ais  altres 
competidcHrs :  vosaltres  veets  en  ciar  e  beu  sent  yo  daci  bon 
ton  que  cascu  deis  altres  competidots  es  apparellat  per  tra- 
■etrehi  grans  enbaxadors  ab  companyes  e  esforg  de  mol- 
tea  gents  ab  molts  e  soUempnes  doctors  fomits  de  gran 
tmpt  eo  les  allegacions  quey  preten  cascu  bi  ha  procu- 
rades  favors  e  gerquades  vies  per  avangar  aquells:  yo  íill  de 
▼oiire  senyor  e  net  de  vostre  rey  son  e  romanch  sol  que 
no  he  ne  pucb  trobar  qui  per  mi  gos  oy  vulla  anar  no  he 
ae  pucb  trobar  qui  vulla  rahonar  ma  justicia  en  lo  regne 
e  terres  de  mon  avi  e  en  la  senyoria  de  mon  pare.  O  da- 
ledat  de  prelats  o  virtut  de  cavallers  o  amor  e  naturalesa 
de  ciatadans  o  faeltat  o  naturalesa  de  tots  los  vassalls  de 
la  reyal  corona  Darago  recordvos  la  gran  e  ardent  amor 
quels  gloriosos  senyors  reys  Darago  han  hauda  e  mostrada 
tots  terops  a  vostres  antecessors  e  a  vosaltres:  ans  son  stats 
for  obres  virtuoses  mes  frares  e  germans  que  senyors  e  per 
4e(feDdre  a  vosaltres :  e  avanzar  vostres  cases  no  han  dup- 
tat  metres  a  mort  e  sostenir  en  lurs  persones  quals  se  vulla 
fmVs.  Miren  los  vostres  ulls  los  actes  maravellosos  quius 
son  davant  e  renomenats  per  tot  lo  mon  que  los  senyors 
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re\^  mon  avi  e  mon  pare  han  fels:  penseii  atiesament  vos- 
tres  coratges  lait  proposit  en  que  era  lo  senyor  rey  mon 
pare  qaant  axi  víctorios  sedejant  la  gloria  e  honor  de  la 
reyal  corona  Darago  lo  repos  de  sos  vassalls  e  la  prospera 
tai  daquells  fini  gloriosament  sos  dies:  vulla  considerar  tos- 
tra  fervent  devocio  e  amable  naturalesa  la  qual  sen»  niha 
o  macula  havets  tots  temps  leyalment  demostrada  ais  dits 
senyors  reys  e  de  la  rael  daquells  yo  procehesch  sens  miga 
que  en  la  persona  mia  es  dretament  dirívada  lur  posteritat. 
Placía  donchs  a  vosaltres  molt  reverents  pares  egregis  no- 
bies  honorables  e  cars  amichs  que  la  justicia  que  yo  he  en  la 
dita  successio  no  perescha  en  les  vostres  mans  ne  davant  los 
ulls  de  vosaltres:  a  tots  los  qui  non  han  síngularment  a  pu- 
bilis  e  orfens  es  atorgat  beniffici  per  justicia  quels  sien 
aministrats  advocats  procuradors  e  altres  qui  mostren  rebo- 
ñen e  alleguen  lurs  drets:  daquest  beniffici  usen  totes  les 
grans  corts  e  totes  les  grans  cfutats  e  teñen  de  publicb  grans 
e  notables  advocats  per  aquells  qui  haver  non  poden:  minis- 
tretsne  per  Deu  ne  per  justicia  a  mi  qui  non  he  nin  pusch 
haver  e  del  beniffici  de  justicia  atorgat  a  tots  e  per  totes 
parts  fetsne  misericordia  a  mi  pubill  menor  e  orphe  net  del 
vostre  rey  e  fill  del  vostre  senyor  en  los  regnes  e  terres  de  la 
lur  senyoria :  e  per  quantes  favors  men  son  degudes  e  ha- 
ver deitg  rahonablament  trob  yo  en  vosaltres  ^o  que  vol  agaal 
o  ordenada  justicia  car  en  altra  manera  yo  no  pusch  ni  pore 
axi  com  en  passat  no  he  poscut  per  occasio  deis  impedi- 
ments  embarchs  e  torbs  sobredits  e  altres  mos  drets  e  ma 
justicia  mostrar  o  rahonar  en  la  dita  vila  de  Gasp  ne  en 
altres  parts  ans  romanch  señs  ma  culpa  o  negligencia  des- 
lituhit  do   tot  humanal  auxíli.  K  nostrc  senyor  Den   per 


(  15«  ) 
^a.  grao  aiisericordia  eiidre^?  e  illumin  vosires  coraje»  en 
lal  manera  que  per  misten  de  vosaltres  en  les  dites  coses 
trobe  yo  e  aconseguescha  qo  que  es  dret  meu  e  per  jus^* 
úám  me  pertaoy.  E  placieus  moit  reverents  pares  egregis 
nobles  iioiiorables  e  cars  amichs  que  de  les  dites  coses 
cobre  yo  vostra  bona  resposta  per  lo  portador  de  la  pre*- 
aaC.  Sciipta  en  Sogorb  sots  mon  sagell  secret  a  XVII  dics 
del  mes  de  marg  del  any  MCCGCXII.— Frederich  Darago 
a  Tostra  honor. 


Leido  después  uo  largo  escrito  que  presentaron  los  promove- 
éorao  de  negocios  del  parlamento,  para  rebatir  las  protestas  que 
alfOBOs  hablan  hecho  contra  la  elección  de  los  nueve  compro- 
labariof ;  publlcironse  también  las  siguientes  cartas  : 


.líuBi.  Uta. 


Tom.S». 

A  los  muyt  reverentes  padres  en  Dious  muy  nobles  et  'oi*  ^<^- 
miestroB  caros  et  speciales  amigos  los  del  parlament  del 
principado  de  Cathalunya.-^Muy  reverentes  en  Dios  muy 
Bables  caros  e  speciales  amigos  :  nos  havemos  recebido  dos 
vaestras  letras  en  una  mesma  forma  de  las  quales  no  ha 
giyres  dos  scrívestes  una  con  nuestro  ben  amado  e  fiel 
cameriencb  mossenyer  Bertrán  de  la  Saga  e  agora  lotra  com 
<^te  portador  de  las  presentes  contenentes  en  sustancia  co- 


(  136  ) 
mo  nos  por  nuestras  letras  vos  haviessemos  ante  dagora  ro- 
gado que  por  amor  de  nos  fitzessedes  desliurar  el  dilo  tno»- 
senyer  Bertrán  qui  veniendo  devers  nos  de  nuestra  iniiy 
cara  e  muy  amada  figa  la  reyna  de  Sicilia  havia  seyido 
ajustado  e  detenido  en  Ostairích  e  vos  per  honor  de  nos 
lueguo  que  haviedes  sopido  su  arestament  haviades  tresna* 
liado  en  manera  que  el  dixo  mossenyer  Bertrán  ha  seyido 
desliurado  etc.  Dont  de  lo  que  feyto  havedes  en  esto  por 
honor  e  contemplación  de  nos  vos  regraciamos  tant  como 
podemos.  Otrosi  muy  reverentes  padres  en  Dios  muy  no* 
bles  caros  e  speciales  amigos  per  vostras  ditas  letras  nos 
havedes  scrito  e  feyto  a  saber  que  en  los  memoriales  que 
ell  dito  mossenyer  Bertrán  traya  vos  haviades  visto  que.se 
contenían  cosas  de  que  vos  havedes  seydos  mutxo  marave*^ 
liados  e  fort  turbados  car  toca  a  vosotros  e  a  toda  vuestra 
tierra  pero  que  confiavedes  en  nos  que  seyéndo  aquellos 
memoriales  en  vuestro  pod^r  que  non  se  procedira  mas 
avant  en  las  cosas  en  aquells  contenidas  antes  de  todo  mon 
poder  las  feremos  cessar  etc.  £  por  quanto  en  los  ditos 
memoriales  se  contienen  de  mutxas  materias  e  diversos  ar- 
tículos e  non  podemos  buenament  concebir  clarament  qua- 
les  son  aquellas  cosas  que  a  nos  toquan  non  nos  aviedes 
aquellas  por  vuestras  ditas  literas  notiffícado  vos  rogamos 
que  extinsivament  et  a  largo  nos  querades  scrivir  et  certír 
ficar  aquellas  car  en  todas  cosas  que  por  honor  de  vose^ 
de  todo  el  principado  de  Cathalunya  puedessemos  fiAier 
nos  emplegaríamos  de  buen  grado  como  aquell  qui  nos  re- 
putamos tenido  por  muchas  honnores  e  servicios  que  de 
vos  el  dito  principado  havemos  recebido  ataqui.  Bien  es.vm*-. 
dat  que  Bernat  de  Cruylles  qui  como  c  areMo  et  arrosto  «el 


(  «37  ) 
dito  mossenyer  Bertrán  vos  scrívio  algunas  cosas  qui  eran 
contenidas  en  el  XII  capitulo  de  4os  ditos  memoriales  que 
fablan  de  la  requisición  fazedora  de  partes  de  la  reyna  e 
barones  de  Sicilia  al  infante  don  Ferrando  de  Gastiella  co- 
mo a  «tural  snccesor  en  el  dito  regno  etc.  E  porque  non 
sabemos  ni  nos  declarados  si  es  por  aquello  que  en  ell  dito 
Xn  articulo  fabla  que  vos  tenidos  por  agreviados  o  no  o 
per  dgunes  cosas  de  los  otros  articules :  vos  rogamos  que 
a  ^ros  phcia  declarar  sobre  aquesto  extensivament  et  a  llar- 
go  vuestra  intención  car  aquella  sopida  nos  fareinos  per 
honor  de  vos  en  lo  nos  notifficado  totdo  lo  que  buena- 
ment  podremos  fazer :  e  si  otras  cosas  algunas  vos  plazen 
que  nos  fazer  podamos  fazetlasnos  fiablament  saber  e  nos 
las  acompliremos  de  muy  buen  grado.  Muy  reverentes  pa- 
dres en  Dios  muy  nobles  e  caros  e  speciales  amigos  el  sant 
Sperít  vos  baja  siempre  en  su  guardia .  Scripta  Puente  de 
la  Reyna  Xm''  de  mar^o. — El  rey  de  Navarra. — Charles. 


IViint*   SÜH. 


Tom.  áa. 

Venerabilibus  fra tribus  archiepiscopo  et  episcopisac  di--  roi.l63t. 
lectis  filiis  abbatibus  ceterisque  viris  ecclesiasticis  baroni- 
bns  nobilibus  militibus  sindicis  et  procuratoribus  civitatum 
villamm  et  locorum  príncipatus  Cathalonie  in  parlamentum 
Dertuse  congregatis. — ^Benedictus  episcopus  servus  servorum 
IkÁ.  Vencrabiles  fratres  filiiqne  dilecti :  ad  audientiam  ves- 
(raro  preccfi  nostras  libeiilcr  affcrimus  illas  videlioet  que 


(  158) 
hoiiesiaiem  sapianl  ct  ab  humane  pieiatis  tramite  non  dw- 
cordent.  Cnm  itaque  dilecta  ín  Cbrísto  filia  Johanna  de  Pre- 
cies caríssime  in  Christo  filie  Bfargarite  Aragonum  illustrift 
regine  tmter  pro  eadem  ejus  vaca  regina  vobiscam  hdieat 
ardua  oonnulla  tractare :  vos  precamur  attente  quatenns 
oonsideratis  casu  et  neceflaitatibus  dicte  regine  in  expedí- 
tione  favorabili  eandem  et  ejus  negotia  nostre  inter?entía- 
nit  intuito  velitis  soscipere  propensius  comendata  soper- 
inde  nobis  plorimum  placituri.  Data  in  nostro  Castro  Pa-* 
niscole  die  XXII'  sub  nostro  signeto  secreto. 


SBSION    DBL   MA   28. 


Abrióse  con  la  lectura  de  los  documentos  que  siguen : 


Múm.  aao. 


rol.  lew.'  Ais  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  lo  parla- 
ment  general  del  regne  Darago  en  Alcanyi^— -Molt  reve- 
rents nobles  et  honorables  senyors :  del  molt  egregi  senyor 
don  Frederich  Darago  compte  de  Luna  havem  reebuda  una 
letra  de  gran  seria  en  la  qual  es  inserta  la  letra  intimatoria 
que  per  los  parlaments  Darago  e  del  principat  de  Catb»^ 
lunya  li  es  stada  tramesa  sobre  lo  dret  que  preten  haver  en 
la  successio  de   la  corona   reyal  Darago  ab  quens  pregua 


(  139  ) 
exorta  e  requer  que  havent  sguard  a  la  sua  pupillar  cdal; 
e  com  es  orfe  pobre  e  deseretat  per  deute  de  justicia  o 
per  altrea  aguards  en  la  dita  letra  semblants  expressats  lí 
degnessem  subvenir  de  advocats  procuradora  e  rahonadors 
de  la  sm  justicia  que  af ferina  haver  en  la  dita  rey  al  suc- 
ceam:  e  jatsia  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors 
la  magnitud  de  tan  gran  alt  ponderes  e  carregos  negoci 
reqoira  ab  snbirana  vigilancia  provisio  ab  plenitut  de  equi- 
tal  e  justicia  a  cascu  del  competidors  e  Tejam  atesa  la  edat 
e  cas  en  que  lo  dit  don  Frederich  es  vuy  que  si  per  nos  e 
per  aquells  qui  han  la  dita  justicia  exhaminar  e  manifestar 
no  es  provehit  ais  deffalliments  qui  occorren  en  demostrar 
lo  dret  quel  dit  don  Frederich  preten  haver  en  la  dita  suc- 
oessio  poria  esser  occultat  de  que  romandria  maasa  gran 
cnrech  a  tots  los  vassalls  e  sotsmeses  a  la  dita  corona  o 
almenys  aquells  qui  han  pres  carrech  de  fer  veure  la  dita 
justicia  deguessen  provehir  a  la  dita  necessitat.  Empero  nos- 
ahres  sois  provehir  e  subvenir  en  aquelles  nons  par  just  ni 
degut  car  del  dit  don  Frederich  o  de  qualsevol  altre  com- 
petidor de  lur  justicia  carrech  singular  no  volriem  pendre 
oe  acceptar  per  co  que  en  favor  daquell  no  fossem  vists  ha- 
ver singular  affeccio  mas  ab  vosaltres  e  tots  los  altres  sotsme- 
sos  a  la  dita  reyal  corona  zelar  justicia  en  lo  dit  fet  et  que 
dret  de  algún  quil  puxa  haver  no  sia  ocultat  ni  en  alguna 
manera  cubert :  e  per  qo  senyors  molt  reverents  nobles  e 
ignorables  com  som  infformats  que  lo  dit  don  Frederich 
ha  tramesa  a  vosaltres  semblan t  letra  ab  vosaltres  ensemps 
et  ab  lo  parlaroent  de  Valencia  al  qual  per  semblant  ne 
scrivim  vos  offerím  communicar  participar  e  exequir  totes 
roses  degudes  e  necessaries  a  la  prossecucio  del  dret  pretes 


(  i  *o  )    . 

per  lo  dit  don  Frederich  en  la  rey  al  successio  dessus  dita: 
pregantsvos  affectuosament  que  de  tot  qo  quen  haurels  de- 
liberat  síam  prestament  ^ertifficats  e  sens  dílacio  per  tal 
que  per  vosaltres  e  nosaltres  sobre  lo  dit  fet  sia  en  temps 
covinent  provehit  axi  com  se  pertany  e  es  necessari.  £  tin- 
gaus  senyors  molt  reverents  nobles  et  honorables  Lesperit 
sant  en  sa  guardia.  Scrita  en  Tortosa  e  sagellada  ab  lo  sa- 
gell  del  reverent  bisbe  Durgell  a  XXVIII  dies  del  mes  de 
marQ  del  any  MGCGCXII. — Lo  parlament  general  del  prin- 
cipat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


Mam.  aai. 


Tom.  20. 
foi.  1638.       Al  molt  egregi  senyor  don  Frederich  Darago  comte  de 

Luna. — ^Molt  egregi  senyor:  vostra  letra  havem  reebuda 

scrita  en  Sogorb  a  XYII  dies  del  mes  de  marg  dejus  scrit 

e  enteses  les  rahons  distintament  e  speciGcada  en  aquella 

contengudes:  a  la  qual  tos  responem  que  nosaltres  consi- 

derants  la  pupillar  edat  qualitat  e  condicio  vostres  e  do- 

lentsnos  molt  en  tota  vexacio  e  molestia  que  a  vostra  here- 

tat  e  bens  vostres  sien  per  alguns  fetes:  havem  cordial  af- 

feccio  que  lo  dret  que  pretenets  haver  en  la  successio  de 

la  reyal  corona  Darago  vos  e  cascun  altre  competidor  en 

la  dita  successio  se  demostré  clarament  tota  equitat  de 

justicia  observada.  Pero  com  no  sia  proprí  a  nosaltres  sois 

la  justicia  de  la  I  deis  competidors  de  la  successio  de  la 

corona   reyal   cmparar  per   no  mostrarnos   affeccionats    a 


(  i4i  ) 
íiqaell  <]ue  siogularment  empararcm:  no  podemsols  a  vos- 
tra  peücio  satisfer  scgons  agudament  affectam  mas  havem 
serít  daquest  fet  assats  larch  nostra  intencio  ais  parla- 
menls  Darago  e  de  Valencia  de  guisa  que  tots  ensemps  hi 
fa^am  prestament  provisto  deguda  e  necessaria  e  tal  que  si 
planta  a  Deu  no  sera  abcegat  algún  dret  que  vos  hi  hajats. 
E  tingaus  etc. 


Mam*  n». 


Tom.  90. 

Ais  molt  reverent  pare  en  Chrisl  mossenyor  Pere  de  íoi.  l«38. 
Cagarríga  senyor  archabisbe  de  Tarragona  e  honorable  mi- 
CCT  Bernat  de  Gualbes  doctor  en  cascun  dret. — ^Molt  re- 
verent senyor  e  pare  en  Ghrist  e  honorable :  dcsigants  que 
en  lo  conclavi  benaventuradament  teñidor  en  aquex  castell 
de  Casp  sobre  la  exhaminacio  noscio  e  publicacio  daquell 
qoi  migen^ant  justicia  es  nostre  ver  rey  princep  e  senyor 
per  teñir  e  guardar  aquell  baja  persones  notables  no  sus- 
pitoses  abtes  e  expertes  en  tais:  pregamvos  eus  encarregam 
axi  affectuosament  com  sabem  e  podem  que  en  tant  com 
a  vosaltres  se  pertanyera  per  aquest  principat  vullats  aver- 
tir  tota  affeccio  a  part  posada  que  en  la  custodia  del  dit 
conclavi  sia  elegida  e  posada  tal  persona  segons  dit  es  axi 
fdonea  e  experta  en  tais  fets  que  rahonablamcnt  no  puxa 
esser  per  alguns  viciada  o  improvada  guardant  singularment 
la  honor  de  aquest  principat  segons  de  vostres  molt  gran 
reverencia  e  honorable  saviesa  confíam.  Mes  avant  vos  pre- 


( ^** ) 

gam  heu8  encarregam  que  fa^ats  ab  tos  alires  deis  nou 
companyons  vostres  que  en  tot  cas  en  los  affers  que  ha«- 
vets  a  fer  aqui  de  la  examinacio  noscio  e  declarado  de 
aquell  qui  es  nostre  vertader  rey  e  senyor  entrevenguan 
per  aquest  prÍDcipat  III  notaris  car  tal  es  lo  acte  que  coni 
per  mes  sera  certifBcat  e  auctorízat  de  major  auctorítal 
se  mostrara:  e  aquesta  es  la  intencio  decisoria  del  parlaroent. 
E  dacous  pregam  hajam  prestament  vostra  resposta.  E  tin- 
gaus  molt  reverent  senyor  et  honorable  Lesperít  sant  en  sa 
guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  secret  del  reverent 
bisbe  Durgell  de  ordinacio  del  dit  parlament  a  XXVIII 
dies  de  marg  del  any  MCCGGXII. — Lo  parlament  general 
del  pnncipat  de  Gathalunya  apparellat  a  vostra  honor, 


SBSION    DEL   I>IA   29. 


Después  de  haberse  leido  una  carta  con  la  que  los  diputados 
de  Cataluña  enviaban  al  parlamento  copia  auténtica  de  varios 
testamentos  y  otros  papeles  conducentes  para  ilustrar  el  negocio 
de  la  sucesión ,  leyóse  la  que  sigue : 


múm.  8SS. 


ful.  1643.       Ais  molt  reverends  senyors  et  pare  en  Christ  mossenyer 
Pcre  archabísbe  de  Terragona  et  honorable  micer  Bemat 


(  145  ) 
de  Gualbes  en  cascun  dret  doctor. — Molt  reverends  senyors 
el  pare  en  Christ  et  honorable :  per  seria  del  translat  du- 
na letra  que  havem  rehebuda  deis  dipputats  del  general  de 
Cathalanya  et  sis  persones  a  ells  adjunctes  lo  qual  vos  tra- 
metem  dins  la  present  interclus  poran  veure  vostres  reve- 
rencia et  honorable  saviesa  los  translats  autentichs  canoni- 
qoes  et  altres  scríptures  que  han  handes  del  archiu  reyal: 
les  qoals  scríptures  per  lo  portador  matex  qui  a  vosaltres 
les  ha  aci  portades  les  vos  trametem :  e  si  per  ventura  vos 
occorreran  altres  cartes  o  scríptures  que  hajats  necessaries 
per  lo  dit  portador  nos  en  scrivits  et  donarhi  hem  la  pus 
presta  expedicio  en  tremetrelesvos  quens  sera  possible.  Mes 
avant  vos  pregam  nos  vuUats  certifiBcar  quals  son  aqui  deis 
mm  companyons  vostres  et  de  totes  altres  coses  engru- 
nadament  queus  occoreran  toquaots  aquests  affera  sovine- 
jantnos  de  vostres  letres.  E  tingaus  molt  reverend  senyor 
et  honorable  Lesperit  sant  en  sa  guarda.  Dada  en  Torto- 
sa  sots  lo  sagell  secret  del  reverend  bisbe  Durgell  a  XXIX 
díes  de  mar^  del  any  MGCGGXTI.*^Lo  parlament  general 
del  príncipat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


Por  último,  se  trató  también  en  este  día  de  la  paciflcacion  del 
reino  de  Cerdeña ;  pero  nada  ^edó  resuello. 


(  ^**') 


SESIÓN    DEL   día    30. 


Autorizóse  á  una  comisíoo ,  que  ya  habia  sido  degida  con  esle 
<>bjpto ,  para  que  resol  viese  por  sí  todo  lo  concerniente  á  la  pa- 
cificación de  Cerdeña. 


SESIÓN    DEL    DÍA    31. 


Se  dio  cuenta  de  una  c;airta  dirigida  al  parlamentó  por  el  ar- 
zobispo de  Tarragona  y  Bernardo  de  Gualbes ,  en  la  que  daban 
noticia  de  su  llegada  á  Gaspe. 


SESIÓN   DEL   día    6    DE    ABRa. 


Fueron  leídas  en  esta  sesión,  entre  otras,  las  siguientes  cartas: 


Mam  3S4. 


foL  i¿55.'  ^Is  molt  revercnds  egregis  nobles  el  honorables  senyors 
lo  parlament  general  de  Gathalunya. — Molt  reverends  egre- 
gis nobles  et  honorables  senyors:  lo  dia  pus  prop  passat 


(145) 
baveiD  rehebudes  quatre  letres  de  Sicilia  et  de  Sardenya 
quis  dressen  a  vosaltres  senyors  les  quals  vos  trametem  in- 
cluses  dins  la  present.  Aximatex  ne  havem  rehebudes  nosal- 
tres  deis  vostres  missatgers  trameses  en  Sicilia  quins  scri- 
aen  de  díverses  noves  et  de  la  roort  del  abbat  de  Sanctes 
Creus  a  qui  Deus  perdo  de  qui  es  stada  tala:  crehero  quels 
dits  roissatgers  scríuen  de  tot  a  vosaltres  senyors  e  per 
aquesta  raho  no  curam  de  scriureushen  :  mas  tremetem- 
vos  una  letra  qae  en  Guillem  Oliver  ha  rehebuda  que  par 
fia  scrita  darrerament  et  qui  fa  mencio  de  algunes  noves 
qoi  son  de  Caller  a  aquest  regne  et  principal  segons  en 
aquella  porets  veure.  £  sia  molt  reverents  egregis  nobles 
ei  honorables  senyors  la  sancia  Divinitat  en  vostra  guarda. 
Scrita  en  Barchinona  a  XXX  de  marg  del  any  MCCGCXII . 
— Los  dipputats  del  general  de  Cathalunya  et  les  VI  per- 
sones a  ells  adjunctes  a  vostro  servey  et  honor  apparellats. 


Híúin*  SS&. 


Tom.20 

Ais  molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables  senyors  rol.  ie55. 
los  del  parlament  general  deis  regnes  de  Cathalunya. — 
Molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables  senyors  :  sapia 
la  %'ostra  molt  nobla  el  gran  saviesa  que  a  VIH  dies  del 
present  mes  de  febrer  nos  havem  rehebuda  letra  del  no- 
ble mossenyer  Leonardo  Cupello  marques  Doristany  e  dal- 
tre  part  ne  havem  ardit  cert  com  lo  vezcomte  de  Narbona 
ab  eonssell  deis  rebelles  de  Sacer  es  vengut  ab  gran  esforg 

TOMO    lU.  10 


(U6) 
a  la  vila  de  Macomer  per  enfortir  aquella  et  per  teñir  aquí 
frontera  axi  contra  Horistany  com  contra  nos  ab  tot  son 
poder  de  Sacer  et  de  tot  lo  cap  del  Lagudor  et  per  usur- 
par asiet  a  llur  part  de  totes  les  viles  et  iochs  de  part 
Valen^a  de  part  de  Montos  et  de  Marmilla  et  es  la  dita 
vila  de  Macomer  a  XX  roílles  de  Oristany  et  a  XXX  mi- 
lles  de  Santlluri  hon  se  ten  per  nos.  E  les  gents  darmes 
del  senyor  rey  frontera  ja  que  siam  huy  de  poch  siorc  cora 
entre  totes  les  gents  darmes  no  sian  en  quantitat  pus  de 
C  rocins  ne  podem  accorrer  ab  tot  nostre  poder  a  resis- 
tir  a  la  potencia  del  dit  vezcomte  et  rebelles  com  sien  en 
gran  quantitat  molt  pus  poderosos  que  nos  et  son  bastants 
los  dits  rebelles  si  Deus  et  lo  vostre  soccors  nons  accorre 
a  conquerir  et  strenyernos  fíns  a  les  portes  de  Caller.  Per- 
queus  placia  per  naturalesa  de  la  corona  reyal  en  virtud 
de  la  qual  vos  requerim  que  prest  et  ivar^os  succors  ha- 
jaro  vostre  de  gents   et  de  monedes  per  sosteniment  de 
aquelles  et  deis  castells  et  fortaleses  ab  les  quals  tenim 
frontera  et  forgam  les  terres  ja  conquestes  en  tal  manera 
que  a  nos  sia  salvacio  et  alegría  et  ais  enamíchs  et  rebelles 
sia  terror  et  perdiments.  Certifficants  a  vosaltres  senvors 
(]ue  si  ivargos  soccors  et  ajuda  presta  no  havem  vostra  nos 
i*í  tot  aquest  regne  som  en  punt  de  dampnatge  irreparable 
et  de  greu  extrem  et  final  perdicio.  Accoirega  donchs  a 
nos  lo  vostre  subsidi  et  presta  ajuda  en  altre  manera  per- 
duts  som.  Scrípta  en  Caller  a  IX   dies  de  febrer  lany  M 
quatrecents  XII. — ^Lo  comte  de  Quirra  rector  capita  et  def- 

fensor  etc.  et  consellers  et  prohomens  de  Caller  apparellats 
a  vostre  servey  et  honor. 


(  U7 


.\'uni. 


Tom.  te. 

Al   molt    reverends  nobles    et  honorables  senyors  del  foi-  ^^^ 
consell  residint  en  Tortosa. — Molt  reverends  nobles  et  ho- 
norables senyors:  eertifficain  vostra  sa viesa  com  ara  nove- 
llament  ses  segnit  qnel  vizcomte  de  Narbona  no  corant 
de  la  trena  que  ha  fermada  et  jurada  ha  fet  correr  en 
una  vila  reyal  et  ha  fet  rescatar  certa  quantitat  de  mo- 
neda que  ultra  axo  li  han  fet  prou  dampnatge  et  fan  con- 
tinuament  tant  com  poden  donant  entendre  a  la  gent  que 
vosaltres  sots  aqui  en  gran  tribulacio  et  affany  et  que  noy 
podrets  enviar  soccors  per  la  qual  raho  la  nascio  sardescha 
preo  gran  audacia  et  es  gran  dubte  que  no  assagen  qual- 
que  novitat  et  fer  rebellar  quant  hi  yo  comte  y  capita  da- 
valí  scrit  haguera  ja   cavalcat  en  aquella  encontrada  mas 
e$  Fort  luny  et  apres  de  les  encontrados  quis  teñen  per  lo 
'iit  vezcomte  et  la  gent  darmes  qui  es  aci  no  son  ne  bas- 
ten a  GL  de  cavall  et  noy  poria  cavalcar  sensgran  perill: 
mas  tinch  mon  aleujament  a  Sentlluri  per  def fendre  et  guar- 
dar les  viles  et  encontrades  qui  son  prop  les  quals  ab  pocha 
descusa  sino  per  dubte  que  han  de  vosaltres  pendre  la  volta 
contraría.  Lo  dit  vezcomte  es  guast  en  la  persona  et  acó 
per  una  cayguda  que  feu  dun  cavall.  Perqué  molt  reve- 
rends nobles  et  honorables  senyors  vos  placía  enviar   hinc 
gent  de  cavall  et  baliesters  et  caxes  de  viratons  car  no 
ninch  ha  et  son  hinc  fort  necessaries  et  lo  fet  daquesta  illa 


(  Í4«) 
qoi  sta  en  fort  poch  vindra  prestament  a  la  conclusio  que^ 
pertany :  et  nou  vallató  metre  si  a  vosaltres  senyors  plaura 
en  dilacio  ne  en  tarda  car  la  geni  darmes  qui  es  aci  d^^ 
fet  han  delliberat  partir  sinch  et  no  bine  volen  pus  aturar: 
et  en  verítat  han  hinc  servit  fort  altament  et  sonne  fort 
mal  remunerats  et  no  sinch  trobara  manera  de  esser  soc- 
correguts  ne  de  haver  algún  sosteniment:  et  si  la  dita  geni 
darmes  sinch  parteix  en  aquella  hora  totes  les  tefres  re- 
yais  serán  rebelles.  Scripta.  en  castell  de  Caller  a  III  dies 
de  marg  del  any  MCCCGXII. — ^Lo  comte  de  Quirra  rector 
et  capita  et  consellers  de  castell  de  Caller  apparellat*^  a  vo^- 
tra  honor. 


!Váin.  SS9 


Tom.  20. 

foi.  1648.  x\g  molt  egregis  reverends  nobles  et  honorables  senyor^ 
lo  parlament  general  del  principat  de  Gathalunya  ajustats 
en  la  ciutat  de  Tortosa. — Molt  egregis  reverends  nobles  el 
honorables  senyors :  ja  ab  altres  vos  havem  scrit  com  di- 
marts  a  XII  del  mes  de  janer  prop  passat  arribam  et  ab 
bon  salvament  prenguem  térra  en  la  vila  de  Trapena.  En 
apres  senyors  devets  saver  que  per  falta  de  cavalcadures 
no  poguem  fer  nostre  cami  vers  la  ciutat  de  Palerm  fins 
dimecres  que  comptavem  XX  del  present  mes  lo  qual  día 
partim  de  la  dita  vila  et  anam  dormir  a  Alcamo  et  alli  ha- 
guem  nova  certa  que  lo  egregi  baro  mossenyer  Bernat  de 
Cabrera  ab  certa  gent  darmes  de  nit  per  via  descaí ament 


et  en  altra  manera  era  entrat  dins  la  ciutat  de  Palerm  e 
que  la  senyora  reyna  sera  recollida  en  una  galera  de  mos- 
senyer  Ramón  Torrelles    que   era  en  lo  port  de   la  dita 
chitat.  En  laltre  jorn  que  fonch  dijous  continuam  nostre 
cami  et  anam  dormir  al  monestir  de  Sant  Marti  prop  la 
dita  ciutat :  e  lo  divendres  seguent  per  lo  mati  abans  que 
partiflsem  del  dit  monestir  haguem  nova  certa  que  la  dita 
senyora  sabent  que  nosaltres  erem  arribats  en  lo  mones- 
tir nos  sperava  ab  la  dita  gualea  prop  la  dita  ciutat  (o  es 
eo  la  mar  davant  Sent  Jordi:  perqué  decontinent  cavalcam 
et  entram  en  la  ciutat  et  anam  descavalcar  al  monestir  de 
finares  menors  et  haud  cert  parlament  et  consell  entre  nos- 
altres tornam  cavalcar  et  anam  al  loch  hon  era  la  dita  ga- 
lera davant  Sant  Jordi  et  entram  en  aquella  et  fem  reve- 
rencia a  la  dita  senyora  conplanyentnos  molt  del  cas  in- 
oppinat  et  esser  en  que  era:  e  com  la  dita  senyora  stant  allí 
iodegodament  et  a  sa  gran  minua  sen  volgues  anar  nosal- 
tres soplicam  et  requerim  la  sua  senyoria  axi   de  páranla 
coro  en  scrits  que  nos  volgues   lunyar  daquelles  partides 
et  que  li  plagues  declinar  et  devallar  a  qualque  vila  o  cas- 
teli  maritim  prop  la  dita  ciutat  per  dar  manera  que  po- 
goessem  parlar  et  tractar  ab  la  sua  senyoria  de  una  part 
et  ab  lo  dit  mossenyer  Bernat  de  la  altre  los  negocis  et 
fets  per  que  erem  tremesos :  la  qual  cosa  la  dita  senyo- 
ra nos  atorga  graciosament  et  de  fet.  A  tráete  de  nosaltres 
es  exida  et  entrada  dins  lo  castell  de  Solento  lo  qual   lo 
castella  del  dit  castell  ab  certes  seguretats  que  nosaltres  li 
havem  Tetes  ha  mes  en  poder  nostre  et  tenim  aquell  be 
goardat  per  tuicio  de  la  persona  et  servidors  de  la  dita  se- 
njora.  E  noresmenys  per  major  guarda  salvetat  e  tuicio 
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(le  lo  (lita  seiiYora  havem  fet  qud  lo  djt  mossenyer  Ramón 
Torrelles  ab  la  dita  sua  galera  stara  davant  lo  dit  castell 
per  cert  temps  durant  los  tractes  damnnt  dits  et  ab  nos- 
altres  enserops  ha  pres  carrech  de  la  custodia  del  dit  cas- 
tell a  fi  que  si  alguna  novitat  se  assajava  fer  per  térra  con- 
tra la  dita  senyora  que  ella  sen  puga  anar  Ha  hon  li  placia 
ab  la  dita  gualea.  E  essent  la  dita  senyora  dins  lo  dit  cas- 
tell  dissapte  a  XXX  del  dit  mes  premeses  condignes  re- 
comendacions   foren  donades  les  letres  de   crehen^a  per 
vosaltres  senyors  et  per  la  ciutat  de  Barchinona  a  la  sua 
senyoria   trameses   les   quals  vistes  et  legides  per  la  dita 
senyora  fonch  respost  queus  regraciava  molt  lo  sentiment 
que  haviets  deis  divis  et  debats  que  eren  entre  ella  et  lo 
dit  mossenyer  Bernat  e  la  tramesa  de  la  vostra  missatgería. 
E  mes  avant  lo  dia  fonch  feta  una  proposicio  et  collacio  en 
comuna  audiencia  davant  la  dita  senyora  et  tots  quants  es- 
ser  volgueren  presents  en  aquella  :  e  feta  la  collacio  da- 
munt  dita  per  spatxament  splicada  et  alli  matex  presents 
alguns  de  son  conssell  la  dita  crehenca  fonch  a  la  sua  se- 
nyoria  largament  explicada:  et  feta  fi  a  aquella  recitáis  a 
nosaltres  alguns  greuges  que  segons  dix  per  lo  ú\i  mosse- 
nyer Beniat  li  eren  stats   fets  fonchnos  respost  que  ella 
dita  senyora  era  apparellada  de  metre  en  poder  nostre  tots 
los  fets  et  debats  que  havia  ab  mossenyer  Bernat  et  fer  tot 
(O  que  nosaltres  coneguessem  esser  just  et  rahonable  et 
a^o  per  honor  de  la  corona  Darago  et  principal  de  Cata- 
lunya et  per  lo  beneffici  et  conservado  daquest  regne  de 
que  nosaltres  senyors  li  haguem  moltes  gracies.  Esse  se— 
guit  que  apres  havem  treballat  et  treballam  continuament 
en  pacifficar  et  concordar  la  dita  senyora  ab  lo  dit  mosse- 


(151) 
iiyer  Berna!  ab  aquella  inajor  diligencia  que  liavem  pogut 
ni  podem:  encara  senyors  no  som  en  alguns  temiens  geris 
de  concordia  de  que  bonament  vos  pugara  scriure  empero 
tenimoos  per  dit  que  si  plaara  a  nostre  Senyor  ios  fets  vin- 
driD  a  bona  conclusio  cor  los  barons  qui  mantenen  la  part 
de  la  dita  senyora  et  guarrejan  ab  lo  dit  mossenyer  Ber* 
nat  ^  es  lo  comte  Anthoni  de  Munchada  lo  comte  Ri- 
goroso lo  comte  Matheu  de  Munchada  lo  comte  Matheu 
de  Yiotimillia  mossenyer  Sanxo  Roig  de  Lihori   almirall 
mossenyer  Galceran   de  Santa-Pau   mossenyer  Johan  do 
Manchada  mossenyer  Johan  Voloto  de  la  Valba  mosse* 
oyer  Pedro   de  Munchada    et   molts    altres  cavallers  et 
gentiis  bomens   en  nombre  de  DCC  rocins  dissabte  prop 
fassat  foren  davant  aquest  catell   de  Solento  et  los  dits 
comtes  Anthoni   et  mossenyer  Galceran  aturaren  dins  lo 
caslell  dessus   dit  et   parlaren  ab  la  dita  senyora  et  ab 
nosallres  et  axi  ells  com  alguns  aitres  deis  dits  barons  han- 
nos  ofTert  que  deis  debats  que  han  ab  lo   dit  mossenyer 
Beroat  Taran  tot  qo  que  a  nosaltres  sera  vist  esser  just  et 
rabooable  et  sen  arreglaran  a  consell  nostre  et  faran  tant 
eom  en  ells  sia  ques  faca  la  concordia  entre  la  dita  senyora 
et  lo  dit  mossenyer  Bemat.  Mes  avant  senyors  havero  no- 
ves que  en  la  cíutat  de  Mecina  es  arribat  un  bisbe  legat 
qois  diu  del  papa  Johan  darrerament  elegit  e  crehat  ab 
tres  galeas  et  que  la  dita  ciutat  lo  ha  be  acollit :  lo  qual 
davant  tot  lo  poblé  ha  proposat  et  Teta  gran  arenga  et 
seraio  demanant  la  possessio  daquest  regne  en  nom  del  dit 
papa  Johan  et  sgleya  de  Roma  dihent  que  per  i¡o  com  los 

reys  passats  daquest  regne  qui  teñen  aquell  a  cert  temps 
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en  feu  de  la  dita  sgleya  no  han  pagat  lo  dit  qem  lo  regne 
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es  eaygut  en  comis  de  la  dita  esgleya :  pen}ue  la  dita  ciu- 
tat  et  tol  lestreticat  daquella  lo  obeix  eisceptat  lo  castell 
de  la  ciutat  et  hanlo  mes  en  possessio  de  Milloso  quis  te- 
nia per  la  dita  ciutat.  Mes  avant  se  diu  que  lo  dit  iegat  ha 
portada  gran  quantitat  de  moneda  et  acorda  et  dona  sou  a 
molta  gent  et  la  dita  ciutat  fa  grans  empraments  per  ca- 
valcar  la  illa  et  havem  gran  dubte  que  no  sia  contra  la 
nostra  nació :  e  per  aqüestes  coses  la  dita  senyora  et  lo  dit 
mossenyer  Bernat  et  los  dits  barons  crehem  se  acordaran 
abans  que  no  farien  car  posat  cas  sien  una  cosa  et  una  de^ 
fensio  hauran  prou  fer  sinch  puixen  sostenir  et  conservar 
simateixs  et  lo  dit  regne.  Deus  per  sa  merce  hi  prove- 
hescha  per  forma  que  sia  be  de  nostra  nació  et  beneflfici 
et  conservacio  del  dit  regne  a  la  casa  Darago.  Darrerament 
senyors  ab  gran  desplaer  vos  certifñcam  quel  dia  prop  pas- 
sat  a  y  hores  do  la  nit  lo  reverend  abbat  de  Sanctes  Creus 
passa  daquesta  vida  et  rete  la  anima  a  Deu  per  accident  de 
malaltia  de  febre  continua  que  li  ha  durat  XI  joms  de 
quens  dolem  molt  et  no  sens  raho.  Part  acó  senyors  lo  dia 
present  mossenyer  Archimbau  de  Foíx  et  lo  comte  Artal  de 
Luna  ab  la  galea  del  dit  mossenyer  Ramón  Torrelles  son 
vingutij  aci  per  parlar  et  tractar  ab  la  dita  senyora  reyna 
quels  divis  et  debats  que  son  entre  ella  et  lo  dit  mossenyer 
Bernat  se  leven  de  carrera.  Ais  a  present  senyors  nous 
scrivim :  mas  per  avant  Deus  volent  scriuremvos  de  tot  co 
quis  seguirá  deis  fets  de  nostra  ambaxada.  E  tingaus  molt 
egregis  reverents  nobles  et  honorables  senyors  la  gracia  del 
Sperít  sant  en  sa  guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Solento  a 
XV  dies  de  febrer  del  any  MCCCCXII. — Los  missatgers 
del  principal  de  Gathalunya  a  vostre  servev  et  plaer  ap- 
parellats. 
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Toai.  20. 

Ais  molt  reverends  egregis  nobles  el  honorables  senyors  '®'-  í^*^- 
io  parlament  general  del  principal  de  Gathalunya  ajustai 
en  la  ciatat  de  Tortosa. — ^Molt  reverends  egregis  nobles 
el  honorables  senyors :  apres  queus  haguem  scrít  ses  se- 
gvit  qnel  dia  passat   que  coniptavem  XVIIII  del  present 
mes  hora  de  tercia  tornaren  aci  da?ant  aquest  castell  tots 
las  coiDtes  barons  nobles  cavallers  et  gentiis  homens  qui 
son  en  aquest  regne  parcials  et  de  obediencia  de  la  senyora 
rcpi  ab  aquella  gent  daimes  en  nombre  de  que  en  nos- 
tres  letres  vos  havem  feta  mencio  et  mossenyer  Sanxo  Roi^ 
de  Ijiíori  almirall  lo  comte  Anthoni  de  Munchada  lo  com- 
te  Rigoroso  mossenyer  Johan  de  Munchada  mossenyer  Gal- 
ceran  de  Santa  Pau  et  alguns  altres  homens  de  cap  ven- 
goeren  al  peu  de  la  torre  stant  la  lenyora  reyna  a  una  fi- 
oestra   ferenli  reverencia   et  diguerenli   algunos   páranles 
pohlicament  davant  tot  hom  que  no  eren  de  gran  eífecte 
perqué  no  les  curam  recitar:  e  a    instancia  et  prechs   de 
nosaltres  anarensen  decontinent  et  feren  la  via  de...  E  apres 
que  foren  partits  no  triga  una  hora  que  lo  noble  baro  mos- 
^oyer  Bernat  de   Cabrera  sabent  quels  dits  barons  hinc 
eren  venguts  fonch  aci  ab  lo  comte  Artal  de  Luna  mos- 
senyer Archiambau  de  Foix  et  altres  nobles  barons  cava- 
llers et  gentiis  homens  de  sa  partida  en  nombre  de  DCC 
a  caval  batalla  arrenglada  ab  intencio  de  combatres  ab  ells 
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e  posas  davaut  lo  dit  castell  et  no  presumía  hom  que  fos- 
seo  XXX  de  una  part  o  altre  mes  o  menys.  E  aximatei 
lo  dit  mossenyer  Bernat  lo  comte  Artal  mossenyer  Archiam- 
bau  et  alguns  altres  pochs  en  nombre  vingueren  al  peu  de 
la  dita  torre  et  feta  reverencia  a  la  dita  senyora  qui  stave 
a  la  dita  finestra  tornarensen  a  Palerm:  et  Deus  per  sa 
merce  ha  volgut  que  nos  son  encontrats  ne  vists  car  si 
viste  se  fosseo  james  no  bao  tan  mala  jornada  en  aquest 
regne.  E  per  luoyarlos  de  occasio  et  que  scandol  et  dan  do 
sen  seguissen  entre  ells  vehents  que  aci  nos  pol  finar  axi 
prest  com  vofa-íem  los  actes  de  la  concordia  que  meoejam: 
havem  consellat  a  la  dita  senyora  ques  partescha  del  dit 
castell  ab  la  gualea  de  mossenyer  Ramón  Torrelles  sea  va^a 
al  castell  de  Cathania  com  siam  certs  que  los  dits  barons 
faran  aquella  via  matexa :  e  tenimnos  per  dit  que  partida 
de  nosaltres  la  acompanyarem  per  be  avenir  deis  negods 
que  tractam  los  quals  son  en  bon  apuntament  et  confiam 
que  finaran  en  breu.  Dema  que  sera  diumenge  la  dita  se- 
nyora de  tot  cert  partirá  dagi:  si  temps  hi  ha  si  plaura  a 
nostre  Senyor  los  fets  vindran  a  bona  conclusio  segons  co- 
bejam  et  scriuremvos  90  quen  sera  per  avant.  E  tingaus  mdt 
reverends  egregis  nobles  et  honorables  senyors  en  sa  guar- 
da la  Divinitat  sancta.  Scrita  en  lo  castell  de  Solento  a  XX 
dies  de  febrer  del  any  MCCCCXU. — Los  missagers  del 
principat  de  Cathalunya  a  vostre  servey  et  plaer  apparellats. 
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Tom.  20. 

Alosmuji  reYereodes  egregios  nobles  ei  honorables  se-  foi.  leM. 
nyores  el  parlament  general  del  principado  de  Cathalunya. 
— Moyt  reyerendes  egregios  nobles  et  honorables  senyores: 
Como  por  razón  de  la  utilidad  publica  de  aquesti  regno  el 
parlament  presente  hayamos  prorogado  a  la  ciudat  de  ña- 
ngota :  por  aquesto  a  las  vuestras  reverencias  noblezas  et 
honorables  saviesas  las  cosas  anteditas  notificamos:  las  qua* 
les  oostre  Senyor  quera  de  bien  en  millor  prosperar.  Scrípta 
en  AlcanyÍQ  a  XXVI  dias  de  margo  del  anyo  mil  quatre- 
cieatos  dotze. — ^El  parlament  general  del  regno  de  Aragón 
apparallado  a  vuestra  honor. 


Mam,  S40< 


A  los  reverendos  padres  en  Ghristo  et  a  las  otras  nobles  foi.  íéñh. 
et  honorables  personas  del  parlamento  del  principado  de 
Cathalunya. — ^Reverendes  padres  en  Ghristo  :  Yo  el  infan- 
te don  Ferrando  nieto  del  muy  noble  rey  don  Pedro  Da- 
ragon  que  Dios  perdone  vos  envió  mucho  saludar  e  asomes- 
mo  a  las  otras  nobles  et  honorables  personas  del  parla- 
mento del  principado  de  Cathalunya  ayuntadas  en  el  par- 


-C15G) 
lamento  de  Tortosa  como  aquellos  que  mucho  amo  et  pre- 
cio  pora  quien   querria  que  Dios  desse  mucha  honra  el 
buena  ventura.  Bien  creo  que  sabedcs  como  fasta  aquin  la 
cibdad  de  Valencia  ha  stado  contraria  de  la  oppinion  de 
la  justicia  por  causa  den  Bellera  guovernador  de  la  dita 
ciudat  que  agora    morio  et  de  otros  sus  adherentes  que 
eren    parciales   del  comde   de   Urgell  et  contrarios  de  la 
josticia  et  enbargadores  et  perturbadores  de  la  termina- 
ción déla  teniendo  enduzidos  los  pobles  con  falsas  maneras 
et  informaciones  én  danyo  de  la  república  de  la  qual  han 
seguido  muertes  de  muchos  que  eran  innocientes:  et  pues 
a  nuestro  Senyor  ha  plazido  que  los  tales  de  mala  inten- 
ción non  hoviessen  lugar  de  enbargar  mas  la  justicia  et  com 
SQ  ajuda  la  dita  cibdat  es  resudita  a  la  oppinion  de  la  jus- 
ticia e  porque  sus  regnos  por  la  tardanza  de  la  declaración 
hao  padescut  et  padesgen  de  cada  dia  muchos  danyos  et 
males  que  les  se  de  grand  clamor  por  los  pueblos :  por 
ende  vos  ruego  que  acatando  los   danyos  et  males  que  se 
han  seguido  e  speran  seguirse  por  la  tardanza  de  la  de- 
claración por   los  tales  de  mala  intención  que  han  teni- 
do et   tienen  enduzidos    et  enganyados  los    pueblos  por 
enbargar  que  pacifíicamiente  non  se  pueda  fazer  la  dita  de- 
claración :  vos  plega  por  ben  publico  dessos  regnos  de  tra- 
ballar  con  grande  diligencia  por  tal  manera  que  la  decla- 
ración se  faga  lo  mas  en  breve  que  seyer  pueda   dando 
grande  acyezina  en  ellos  porque  non  se  tarde  mas  en  lo  quel 
serviredes  a  Dios  et  faredes  lo  que  deviedes  e  yo  grade- 
cervoshe  mucho.  £  si  algunas  cosas  de  aci  vos  pluzieren 
que  yo  buenamente  pueda  fazer  por  onra  de  vosotros  scri- 
vitmelas  el   yo  fazerlas  he  de  grado.  Scripta  en  la  cibdat 


!  (  «»7  ) 

de  Cuenca  a  XIllI  dies  de  inar^o. — Yo  el  inífante. — Yo 
Diego  Ferrandez  de  Vadillo  escribano  de  mi  genyor  el  in- 
fante la  íiz  scrivir  por  su  mandado. 


üíúiM.    S4I1 


*  Tom.  SO. 

Ab  molt  reverends  nobles  et  honorables  senyors  lo  par-  ''^-  ^•*- 
iMneat  general  del  principat  de  Cathalunya.-— Molt  rev»- 
feods  nobles  et  honorables  senyors:  nosaltres  tremetem 
«Da  letra  patent  al  honorable  micer  Guillem  de  Valbecca 
A  la  qaal  lo  pregam  et  requerim  que  dins  VIII  joros 
^pres  que  li  sera  presentada  sia  aci  en  la  vila  de  Casp  hon 
■osaltrea  som  segons  en  la  dita  letra  es  contengud.  Prégam- 
eos aii  affectoosament  com  podem  que  sobre  la  partida 
del  dit  micer  Guillem  vos  placia  fer  gran  et  sobirana  ins- 
tancia de  guisa  que  dins  lo  dit  temps  et  encara  pus  prest  si 
fer  se  pora  ell  sia  aci  car  de  la  triga  se  porien  seguir  tur- 
bacions  et  dans  qui  deuen  esser  ab  tota  diligencia  squivats: 
et  en  aquesta  forma  scrivim  ais  altres  absents  deis  nou.  E 
sia  molt  reverends  nobles  et  honorables  senyors  lo  sant  Spe- 
rít  vostra  guarda.  Dada  en  lo  castell  de  Casp  et  sagellada 
de  ordinacio  deis  dejus  scrits  ab  lo  sagell  del  reverend  bisbe 
Doscha  a  XXVIUI  dies  de  marc  del  any  MCCCCXII.— Pere 
irchabisbe  de  Tarragona  Domingo  bisbe  Doscha  Francesch 
Daranda  Berenguer  de  Bardaxi  et  Bernat  de  Gualbes  deis 
non  deputats  a  investigar  e  publicar  nostre  rey  et  senyor 
per  justicia  apparellats  a  vostra  honor. 


(  li>S 
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m.  S4I9. 


Tom.  20. 

foi.  1666.  Ais  molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables  seiiyort» 
lo  parlament  general  del  príncipat  de  Cathalunya  resident 
en  la  ciutat  de  Tortosa. — ^Molt  reverends  egregis  nobles 
et  honorables  senyors :  De  vostres  reverencies  magnituds 
et  honorables  savieses  havem  resehebuda  una  letra  portan  a 
nosaltres  sobirana  consolacio  alegre  dol^or  et  bon  repos  den- 
teniment  coni  per  aquella  som  stats  certifficats  de  la  eleccio 
feta  ab  bona  concordia  de  tots  los  parlaments  de  tak  et  tan 
virtuoses  persones  per  conexer  et  maniffestar  qni  per  mera 
et  para  justicia  deu  esser  nostre  vertader  rey  et  senyor:  la 
qual  cosa  crehem  fermament  esser  procehidá  de  sola  ins- 
piracio  del  sant  Sperít :  de  que  molt  reverends  egregis  no- 
bles et  honorables  senyors  seguints  vostre  loable  consell  lo 
dia  de  la  sancta  Anunciacio  de  la  gloriosa  Verge  María 
havem  aci  feta  solempna  et  devota  processio  general  per  la 
vila  ab  solempna  missa  et  sermo  retents  gracias  et  lahors 
a  nostre  Senyor  Deu  de  la  dita  benaventurada  eleccio  et 
orant  a  ell  et  pregant  que  per  sa  inGnida  clemencia  li 
placia  los  coratges  de  les  dites  nou  persones  en  lo  dit  acte 
illuminar:  les  quals  oracions  et  pregaries  entenem  ab  lo  ad- 
jutori  divinal  continuament  frequentar  no  oblidant  star  re- 
celosos et  ben  avisáis  en  la  custodia  guarda  et  bon  stament 
daquesta  vila  juxta  vostre  notable  et  bon  consell.  Eab  tant 
molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables  senyors  fia  la 


( <í¿» ) 
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omuipotencía  divinal  eudrev  et  proteccio  vostra.  ScripU  eu 
Perpenya  a  XXVIIII  de  mar^  del  any  MGCCCXIl. — A  tota 
Ycistra  honor  el  servir  prests  los  consois  de  la  vila  de  Per- 
penya. 


llíain.  MAM. 


Tom.  SO. 

AU  molt  reverends  nobles  et  honorables  senyors  lo  par-  ^ ' 
Ument  general  del  príncipat  de  Gahtalunya. — ^Molt  reve- 
rends nobles  et  honorables  senyors :  Vostra  letra   havem 
rehebuda  ab  les  croniques  et  trellats  de  testaments  qae 
per  los  deputats  et  sis  persones  vos  son  stats  tremesos:  de 
que  havem  haut  plaher.  A  present  nos  occorre  que  havem 
niester  lo  testarnent  del  senyor  rey  en  Johan  lo  qual  po- 
rets  haver  de  la  senyora  reyna  dona  Yolant  o  den  Pere  de 
Benviure  o  trellat  autentich  de  aquell.  ítem  lo  testament 
del  senyor  rey  en  Marti  lo  qual  rehebe  en  Ramón  ^esco- 
mes et  la  carta  que  fonch  feta  de  la  disposicio  de  la  suc- 
cessio  remesa  a  justicia  rehebuda  per  lo  dit  en  Comes  de 
la  qual  devets  haver  aqui  trellat  autentich.  ítem  mes  los 
origináis  de  les  allegacions  de  Butrigal  de  Rayner  et  de 
Paulo  de  Leatzeris  les  quals  deu  haver  micer  Johan  Dez- 
pía.  ítem  les  allegacions  den  gabera  sobre  la  dita  succes- 
sio  les  quals  ha  micer  Francesch  Qasala.  Pregamvos  molt 
iffectuosament  que  doiiets  orde  et  manera  que  al  pus  prest 
^oe  fer  se  puscha  nosaltres  hajam  aci  les  dites  coses:  si  altres 
coses  nos  occorraran  que  hajam  mester  decontinent  vos  scriu- 


'  I .  I  , 
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rem.  Nosaltres  molt  revereiids  nobles  et  honorables  senyor» 
tantost  que  fom  aci  vos  scrivim  com  erem  arribáis  et  de  les 
persones  que  trobades  bine  haviem:  et  a  XXIX  del  present 
mes  se  presenta  a  aquells  que  bine  erem  un  procurador  del 
duch  de  Guandia  et  dona  una  cédula  quis  mencionava  com 
lo  dit  ducb  tremet  certa  ambaxada  sobre  la  prossequcio  de 
son  pretes  dret.  Aquell  jorn  roatex  foncb  desliberat  scriu- 
re  a  vostres  reverencies  nobleses  et  bonorables  savieses  et 
a  micer  Guillem  de  Vallsecca  et  ais  altres  absents  deis  nou 
en  la  manera  que  en  les  letres  a  vosaltres  et  al  dit  micer 
Guillem  dre^des  porets  baver  vist.  Fraderich  nos  ha  pre- 
sentada una  letra  la  qual  o  effqcte  de  aquella  crebem  ja 
esser  presentat  a  vosaltres.  Altres  coses  nos  sinch  son  se- 
guidos mas  axi  com  succehirap  los  affers  scriurem  de  aquells 
a  vostres  reverencies  nobleses  et  honorables  savieses  les 
quals  nostre  Senyor  Deus  conserve  et  endreg  en  llurs  affers. 
Scríta  en  lo  castell  de  Casp  a  XXXI  de  marg  del  any  mil 
GCCGXII.-«-Larchabisbe  de  Terragona  et  Bernat  de  Gual- 
bes  apparellats  a  vostra  honor. 


lVnin«  •44. 


foh'iern!  ^'^  molts  reverends  nobles  et  honorables  senyors  lo  par- 
lament  general  del  príncipat  de  Cathalunya. — ^Molt  reve- 
rends nobles  et  honorables  senyors:  vostra  letra  havem 
hauda  ab  la  qual  nos  pregáis  que  sobre  la  custodia  et  re- 
giment  daquest  castell  metam  persona  bona  et  notable  et 


( ^^i*  } 

tal  que  sia  eJiLperta  en  semblants  alTers  guardani  la  honor 
daqueix  príncipai:  a  la  qual  vos  responem  que  tols  los  qui 
som  aci  presents  nos  som  maravellats  perqué  no  havets  scrit 
a  U>U  axi  com  a  nosaltres  car  tots  hiñe  som  per  tots  coma- 
nament:  perqué  daci  avant  nos  sembla  puscats  drenar  a  tots 
les  letre$  queus  plaura  tremetrens  sobre  affers  deis  quals 
sia  como  lo  carrech.  Al  fet  de  la  dita  persona  considerat 
qae  es  acte  ques  deu  fer  ab  beneplacit  de  tots  los  nou  deis 
quab  hinc  fallen  alguns  qui  speram  dins  breus  dies  deuen 
easer  aci  Deus  volent  crehem  que  com  tots  serem  justats 
hi  sera  provehit  en  tal  manera  que  sí  plaura  a  Deu  sera 
beo  satisTet  al  acte  et  al  be  avenir  daquell.  £  semblant- 
ment  vos  placía  creure  que  sera  disposat  deis  notaris  cora 
siam  justats  eo  aquella  manera  queus  semblara  esser  pus 
expedient  et  pus  útil  ais  affers.  £  sia  molt  reverends  no- 
bles et  honorables  seoyors  lo  sant  Sperít  vostra  guarda. 
Scrípta  en  lo  castell  de  Casp  lo  primer  día  dabril  del  any 
mil  quatrecents  dotze. — ^Larchabisbe  de  Tarragona  et  Ber- 
nat  de  Gualbes  apparellats  a  vostra  honor. 


HTÚm*   Bétk» 


Toin.  20. 

Ais  molts  reverends  nobles  et  molt  honorables  senyors  ^®*-  ^^^• 
les  XXIIII  persones  del  parlament  general  de  Cathalunya 
resident  en  Tortosa. — Molt  reverends  nobles  et  honorables 
senyors :  en  una  letra  queus  havia  feta  sobre  lo  fet  deis 
ballesters  co  es  que   nols  podia  haver  si   donchs    no  era 


matzem  roas  domens  avaniatjosos  yo  nols  he  pogul  trobar 
seos  X  florins  lo  mes  et  ab  port  del  arnés  a  Casp:  e  no 
contrastant  que  no  baja  haguda  resposta  los  ne  traroet  huy 
que  comptam  a  XXVIII  del  roes  de  marc  car  no  pens  vu- 
llats  que  yo  ho  pach  de  la  mía  bossa  car  horoens  son  que 
en  tot  loch  los  porets  presentar  per  bons  ballesters.  En  lo 
fet  roos  senyors  deis  L  ba^inets  roa  dat  gran  destrích  et 
dona  que  bajen  a  dur  los  bacinets  en  corn  de  sarria  per* 
que  yo  noy  puch  haver  aquella  geni  que  volguera:  roas  fa^ 
roon  poder  alroenys  quels  hi  roen  coroinals  e  per  qo  ab  con- 
sell  deis  dipputats  et  sis  persones  qui  aii  ho  han  consellat 
yo  he  a  sobreseure  per  alguns  petits  dies  per  co  que  roen 
gent  sufficient  si  avantatjosa  no  la  puix  trobar.  Alguns  da— 
quells  que  havia  perpreses  volien  roenar  macips  qui  no  e- 
ren  de  nascio  cathalana  et  per  go  roapar  quen  roroanguen 
alguns  car  yo  nols  daría  loch  que  menassen  algu  qui  no 
fos  cathala:  perqueus  suplich  majats  per  scusat.  Si  a  Deu 
plaura  yo  haure  recapte  bo  et  prest  et  roen  en  la  vila  de 
Casp:  roas  per  les  rahons  dessus  dites  ha  convengut  a  roí 
laguiar.  £  si  nengunes  coses  plahen  a  vostres  reverencies 
nobleses  et  savieses  roanauroe  ^o  que  plasent  vos  sera.  E 
sia  lo  sant  Sperit  en  vostra  custodia.  Scripta  en  Barchi- 
nona  a  XXVIII  de  roarQ. — A  vostre  servey  et  roanament 
apparellat  Esbert  (latrilla. 


( i«« ) 


IVaiii*  S4S« 


Ab  molt  revereiids  nobles  et  honorables  senyors  del  par- 
lament  general  de  Cathalunya  ajostat  a  Tortosa. — ^Molt  re- 
Terends  et  honorables  senyors  :  uy  qui  es  diluns  a  XXI  del 
present  mes  de  marg  de  la  vostra  molt  gran  providencia 
beresebuda  una  letra  la  qual  del  tot  legida  et  acabada 
per  sobiran  goig  et  consolacio  iníOaniat  envides  he  poscut 
parlar  mas  ab  gran  devocio  lo  meu  coratge  a  nostre  Se* 
ojor  Deu  endre^at  en  la  pensa  ha  cridat  gloria  in  excelsis 
Dea  ei  in  térra  pax  hominibus  bone  voluntatis  retentli  gra- 
cias lahors  et  benediccions  com  per  la  sua  sobirana  et  in- 
finida bonesa  et  misericordia  li  ha  plagut  illuminar  ins- 
trohir  et  endregar  vostres  coratges  a  tanta  concordia  et 
benavenir   no  solament  daquest  principat  regnes  et  ierres 
a  la  corona  reyal  sotsmeses  mas  encara  de  tot  lo  mon  uni- 
versal per  lo  qual  aquest  fet  molt  loable  et  digne  de  gran 
memoria  no  sens  raho  resplandira  et  illuminara.  Don  sup- 
plich  vostres  grans  reverencies  noblesas  et  honorables  sa- 
viesas  vnllats  envers  la  conclusio  tan  fructuosa  daquest  acle 
aii  altament  et  ab  tan  gran  providencia  constancia  since- 
rítat  et  prohesa  per  vosaltres  comensat  et  continuat  íins  al 
dia  de  vuy  esser  animosos  soUicits  diligents  et  enroses  en 
donar  bon  acabament :  aquella  obra  mereix  esser  dita  per- 
fecta quant  es  ledeymament  acabada.  Rescrivint  a  la  vostra 
molt  gran  providencia  innumerables  gracias  et  merces  rom 


Tom.  ao. 

fol.IflTtt. 


VOS  ha  plagut  tan  altament  et  graciosa  donar  a  mi  per 
vostres  letres  consolacio  de  la  gran  angoxa  tristicia  et  do- 
lor les  quals  mon  coratge  coniinuament  sofferia  imagÍDant 
los  grans  mals  perills  scandols  rubines  et  aturbaments  en 
que  aquest  regne  stava  apparellat  si  per  gracia  de  Deu  mi- 
gangant  vostres  gracies  et  singulars  affanys  e  treballs  non 
fossem  stats  preservats:  offerintme  apparellat  fer  prestament 
donar  orde  aytant  com  en  mi  sera  que  sien  fetes  solerop- 
nes  proffesons  misses  et  sermons  et  altres  obres  piadoses  a 
honor  labor  et  gloria  de  nostre  Senyor  Deu  et  de  la  glo— 
ríosa  madona  santa  María  et  de  tota  la  cort  celestial  se- 
gons  prechs  et  exortacio  de  les  dites  vostres  letres  et  to^ 
tes  altres  coses  fer  et  complir  qui  a  vosaltres  sien  plasenls 
et  agradables.  Scripta  en  Paralada  lo  dia  damunt  dit. — A 
vostre  servey  honor  et  manament  prest  vezcomte  de  Ro- 
chaberti. 


múwn.  S41Í. 


Tom.  20. 

foi.  1676.  Ais  molt  reverends  honorables  senyors  los  del  parlament 
general  del  principat  de  Cathalunya  en  Tortosa. — Molt  re- 
.  verends  nobles  et  honorables  senyors  :  yo  son  stat  per  ma- 
nament et  ordinacio  vostra  ab  lo  senyor  don  Jayme  Da* 
rago  per  lo  fet  de  mossenyer  Francesch  de  Vilamari:  et  feta 
proposicio  sobre  lo  dit  fet  segons  Deus  ma  administrat  et 
retenguda  per  lo  dit  senyor  delliberacio  fíns  al  present  dia: 
esse  seguit  quel  ha  soltat  de  la  preso  del  castell  de  Ager 


( í^*"^ ) 

lion  lo  tenia  pres  en  una  cambra  et  ara  va  per  tota  la  ?ila  et 
con6u  que  dins  fort  breus  dies  se  millorara  lo  fet  en  tal 
forma  que  les  reverencies  nobleses  et  savieses  de  vosaltres 
hooorablament  sen  poran  contentar  o  no  romanra  per  res 
que  yo  fer  hi  puga:  pero  be  confiu  que  ira  be  Deus  volent 
car  sobre  deliurarlo  soltament  se  ha  tenguda  lo  dit  senyor 
don  Jayme  desliberacio  el  fiu  que  sera  bona.  £  per  tant  com 
f  ehia  que  a  present  no  podia  mes  obrar  et  sobres  de  cuy-- 
tar  del  moure  a  vegades  he  per  desliberat  que  ates  que 
ha  grana  dies  que  no  fuy  a  ma  muUer  et  per  tanta  dies  que 
basten  a  VIII  mesos  o  pus  de  allongarme  iins  a  Gualada 
boD  es  no  pas  a  vostres  despeses  sino  a  les  mies  axi  com  es 
raiía:  pero  al  pus  prest  que  pote  qui  sera  fort  prest  donant- 
me  a  conguoxa  et  ansia  de  recabar  co  perqué  so  tremes 
per  les  reverencies  nobleses  et  savieses  de  vosaltres  yo  se- 
ré a  Balaguer  et  fare  strem  de  poder  en  los  affers  en  tal 
forma  que  conexeran  les  dites  reverencies  nobleses  et  sa- 
vieses de  vosaltres  que  guany  de  salari  nom  tirara  com  sia 
ma  intencio  de  haverne  sino  co  que  vosaltres  volrets  ni 
manarets:  car  si  per  mos  aífers  prench  alguna  tarda  no  es  ma 
intencio  ques  pach  de  vosaltres  et  Deu3  volent  no  sera  tal 
que  los  fets  ne  valguen  res  menys.  £  man  la  vostra  reve*- 
rencia  noblesa  et  saviesa  de  vosaltres  co  quels  sia  plasent. 
Scríta  lo  dissabte  de  Pascha  en  Balaguer  a  U  de  abril.  No 
be  trobat  corren  que  hi  sia  volgut  anar  fins  lo  dilluns  de 
Pascha. — Lo  quis  recomana  a  les  reverencies  nobleses  et 
savieses  de  vosaltres  Damnau^iacirera  missatger  vostre. 


TOMO  III.  12 
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nrúm.  S4S. 


Xom.  ao. 
rol.  I6n.       Ais  molt  reverends  et  honorables  senyors  ios  dipputals 

del  general  de  Cathalonya  et  sis  .persones  adjunctes.— -Molt 
reverends  nobles  et  honorables  senyors :  vostra  letra  ha- 
vem  rehebuda  per  en  Johan  Prats  ensemps  ab  les  croni- 
qnes  et  translats  de  testaments  quens  havets  tremesos  les 
quals  decontinent  desliberam  sens  descloore  et  sagellar 
aquells  per  lo  dit  Johan  Prats  trametre  al  senyor  archa- 
bisbe  de  Tarragona  et  a  micer  Bernat  de  Gualbes  qni  aque^ 
lies  segons  per  lur  letra  som  stats  certifficats  han  rebe^ 
budes  e  aquellos  regonegudes.  Dihen  qoels  ocoorra  a  pre^ 
sent  que  haurten  mester  lo  testament  del  senyor  rey  en  Joban 
lo  qual  porets  haver  de  la  senyora  regina  Yolant  o  den  Pe- 
re  de  Beviure  translat  antentich  de  aquell  e  lo  testamefü 
del  senyor  rey  en  Marti  lo  qual  rebebe  en  Ramón  ^oo^ 
roes.  Mes  avant  les  allegacions  den  Cabera  sobre  la  dita  sue- 
eessio  les  quak  ha  micer  Francesch  jásala.  Pregamros  omAI 
affeetuosament  que  donets  orde  et  manera  al  pus  prest  qoe 
fer  se  puixa  nosaltres  hafem  aci  les  dites  coses.  E  tingaw 
senyors  en  sa  proteccio  la  Deitat  sancta.  Dada  en  Tortoaé 
sota  lo  sagell  del  reverend  bisbe  de  Urgell  a  VI  dies  de  abril 
del  any  mil  quatrecents  et  d«tze.-*«-*Lo  parlament  del  pm^ 
cipat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


(  *«7  ) 


SESIÓN    DBL   DÍA    7 


DkiM  principio  coa  la  lectant  de  la  carta  que  sigue : 


IVain*  S49. 


Tom.  20. 

Mok  rererend»  nobles  el  honorables  senyors :  ara  pochs  '^''  ^^^' 
Ais  ka  k»  qui  aei  sora  deis  nou  rehebem  una  letra  del 
flMk  egregi  senyor  don  Fraderích  Darago  comte  de  Luna 
á  ful  decontinent  fonch  feta  per  tots  resposta  de  la  qual 
voi  liifeiD  tramesa  copia  remetent  a  vosaltres  la  proYisio 
lohre  les  coses  en  la  dita  letra  centengudes  fahedora.  Apres 
bifein  hauda  vostra  letra  ab  trellat  de  una  letra  a  vosal- 
Uo  tremesa  per  lo  dit  don  Fraderich  la  qual  conté  afiec- 
toaiment  ^  que  contenia  aquella  que  a  nosaltres  es  stada 
tiamesa:  e  pamos  que  lo  parlament  Darago  baja  hauda 
mUant  letra  del  dit  don  Fraderich  car  ells  han  scrit  a 
a^oesls  senyors  Darago  companyons  nostrosqui  son  aci  coro 
hiB  hagoda  letra  sua  et  hanlos  demanat  de  consell  que 
{na :  e  per  aquests  senyors  los  es  stat  consellat  et  respost 
que  per  moits  de  sguards  ells  deuen  provehir  sobréis  fets 
del  dit  don  Fraderich  en  aquesta  manera  que  lexen  un 
Ikhd  AlcanyÍQ  ab  diners  et  manament  de  despendre  per 
prosiequcio  deis  fets  del  dit  don  Fraderich  tant  com  to* 


(  168  ) 

quen  la  successio :  e  que  si  per  vosaltres  seoyors  ne  sera 
elegit  altra  ab  semblan t  manament  e  que  en  aquell  cas  ell 
despenga  et  béstraga  en  la  manera  que  abduys  se  concor- 
daran Qo  es  cascu  prorata.  E  mes  encara  los  han  conseliai 
que  responguen  al  dit  don  Fadrich  que  si  ell  ha  advocáis 
en  Arago  o  hi  ha  persones  Iqs  quals  ell  vulla  per  advocáis 
quen  rescriva  decontinent  car  ells  servaran  maneres  que 
per  lo  guovernador  et  altres  officials  a  quis  pertanyera  se- 
rán forjáis  de  advocar  procurar  e  prosseguirli  sos  fets  et  ells 
quils  pagaran  volenterosament  prorata  en  la  manera  dessus 
dita  animant  et  excitantlos  a  obrar  en  aquest  fet  ab  gran 
liberalitat  et  sens  res  planyer  car  en  altra  manera  no  ve- 
hen  que  a  llur  descarrech  fos  ben  satisfet.  Perqué  noli 
reverends  nobles  et  honorables  senyors  ootifficantvos  aqueta 
tes  coses  som  de  oppinío  et  consell  que  semblaniment  defa 
esser  scrit  et  respost  per  vosaltres  al  dit  don  Frade^di 
que  si  advocáis  o  procuradors  ha  o  vol  en  Catbaiunya  so- 
bre lo  fet  de  la  successio  queus  scriva  qui  son  ni  quds  e 
que  aquells  sien  cbmpellits  advocar  aquell  et  sos  fets:  e  que 
sobre  les  despeses  deu  esser  elegit  un  altre  per  vosaltret 
ab  diners  e  manament  de  despendre  en  la  manera  jqaes 
concordara  ab  aquell  Darago.  E  encara  som  de  oppioio^de** 
jais  fer  altres  majors  et  millors  provisions  sius  occorbémi 
et  que  sien  prestes  et  sens  dilacio  de  guisa  que  tant  eafo 
en  lo  mon  fer  se  puscha  sia  satisfet  a  vostre  descarreek 
sens  planta  de  ireballs  ni  de  despeses:  car  si  aicu  deis  ^^A^ 
tres  competitors  era  posai  en  semblant  cas  et  necessitat  que 
lo  dit  don  Fraderich  es  som  de  oppinio  que  aximatex  ^B 
deuriem  donar  advocáis  et  procuradors  e  sopplir  a  deap^ 
ses  de  guisa  que  culpa  o  carrech  aIcu  james  no  puscha 


{  1«9  ) 
ler  impiDgit  a  nosaltres.  Crehem  be  que  lo  parlameot  Da- 
rago  fos  scriura  de  sa  intencio  si  ja  dou  ha  e  que  per  vos- 
tres  reíeFencies  nobleses  et  honorables  savieses  hi  sera  ben 
prorehit  e  satisfel  a  lur  honor  et  descarrech:  e  placiaus  ac- 
celerar  la  yenguda  de  micer  Guillem  de  Vallsecca  la  ab- 
MDcia  del  cual  es  carregosa  a  aqueix  parlament  et  damp- 
oosa  ais  afTers.  Mes  avant  molt  reverends  nobles  et  ho- 
norables senyors  vos  certifficam  que  per  los  guovemador  e 
jvtieia  Darago  son  stats  descorreguts  tots  los  locha  Darago 
et  han  posat  cascun  loch  en  orde  et  taxa  de  haver  en  cas 
qoe  fos  mester  de  cascun  loch  certa  gent  per  socorrer  aci 
o  en  altre  loch  Darago  hon  fos  necessari:  et  han  trobat  que 
poden  haver  XII  o  XV  niillia  homens  entre  ballesters  et 
lendats  et  altre  gent  de  peu.  ítem  roes  han  ordonat  GGGC 
rocins  que  stan  en  Alcanyig :  et  a^o  ses  fet  principalment 
per  tal  que  si  en  res  vos  es  vijares  dejats  provehir  sapiats 
<ie  (a  que  sinch  es  fet.  En  apres  senyors  nosaltres  pensam 
coatiouament  en  les  coses  que  havem  mester  et  havem  ja 
icrít  com  havem  haudes  les  croniques  et  los  testaments  e 
com  havem  mester  los  testaments  deis  senyors  reys  en  Johan 
et  del  senyor  rey  en  Marti  et  algunes  allegacions.   Apres 
IOS  es  occorregut  que  havem  mester  la  diffinicio  que  la 
nare  del  infant  de  Castella  feu  en  lacte  de  son  matrimoni 
la  qual  deu  esser  en  larchiu  e  la  diffinicio  que  feu  la  se- 
lyora  reyna  de  Napols  en  lacte  del  seu  de  la  qual  deu  do* 
lar  ensenya  en  Bernat  ^aplana  notari  e  lo  contráete  que 
virent  lo  senyor  rey  en  Pere  fonch  entre  lo  senyor  rey  en 
Johan  et  lo  senyor  rey  en  Marti  lo  qual  deu  esser  trobat 
per  aqaells  qui  huy  han  carrech  del  regiment  del  archiu 
o  per  aquella  qui  teñen  scriptures  del  senyor  rey  en  Mar- 


(470) 

ti.  Pregamvos  molt  affectuosament  que  de  aqüestes  cqms» 
vos  placia  scriure  ais  dipputats  et  darlos  carrech  de  haver- 
ho  et  qu^Ds  bo.trameten  tai  prest  com  fer  se  puscba*  Le- 
tra bine  ba  certa  que  mestre  Vicent  Ferrer  foncb  lo  dijous 
saut  a  Terol  a  que  sespera  esser  aci  de  día  en  dia.  Altrea^o- 
ses  senyors  molt  reverends  nobles  et  bonorables  nona  acrir 
vim  eb  la  present  mas  que  sia  lo  sant  Sperit  Tostra  guar- 
da. Scripta  en  lo  castell  de  Casp  a  V  dabril  del  any  MCCCC 
dotze.*— Larehabisbe  de  Tarragona  et  Bernat  de  Gualbes 
apparellats  a  vostra  honor. 


fSmwm.  SIM. 


Tom.20. 

foi.  166S.  Wb  molt  reverenda  nobles  et  bonorables  senyors  lo  par- 
lament  general  del  príncipat  de  Gathalunya.-*-Molt  reve- 
renda et  honorables  senyors :  a  XXXI  del  mes  de  marv 
prop  passat  nos  es  stada  presentada  una  letra  del  molt  egre- 
gi  senyor  don  Fradericb  cerote  de  Luna  feta  en  Sogorb  a 
XYII  del  dit  mes  la  qual  conté  effectualment  com  ell  as 
perseguit  en  bens  et  en  persona  et  destitafait  de  tota  ajiida 
et  favor  exceptada  divinal  com  es  pobre  et  freturos  et  que 
li  sien  donata  advocats  et  procuradors  e  que  bajara  per 
comanats  la  sua  justicia.  Per  nosaltres  senyors  molt 
rends  nobles  et  honorables  es  stat  al  dit  don  Fradericb  ab 
letra  nostra  patent  rescrit  et  respost  en  la  manera  que  conv 
te  la  cédula  dins  la  present  inclusa:  perqué  molt  revereads 
nobles  et  honorables  senyors  nosaltres  per  vostra  avisacio 


( i^i ) 

voéscnvim  de  les  ditaft  coses  eutNMtífficam  s^iiellcs  per 

tal  ^ue  per  TOMltre»  pvBcha  esMr  provehít  en  aqaelles  en 

•laella  manera  quena  pleura  dealíberar  et  acordar  eus  awa 

ben  fkt  eaaer  Cahedor  a  deacarrech  et  honor  vostres;  car 

Bosaitrea  toialnient  remetem  la  provisio  et  aatíafaccio  de  lea 

ütes  ooees  a  ? osaltrea  et  ab  altres  parlamenta  ala  quab  scri* 

vm  de  aquelles  en  semblont  forma.  E  aia  lo  sant  Speríl 

voitra  guarda.  Dada  en  lo  caatell  de  Gasp  et  aagellada  de 

oidinacio  deb  dejus  scrita  ab  lo  sagell  del  molt  reverend 

archabisbe  de  Terragona  lo  primer  dia  dabríl  del  any  mil 

qmtrocenta  dotae.«— Pere  archabiabe  de  Tarragona  Domin*- 

go  Ube  Doacha  Franceacb  Baranda  Berenguer  de  Bardaii 

et  Beroat  de  Gualbes  deb  nou  deputala  a  investigar  et  pu* 

biieír  noftre  rey  et  aenyor  per  justicia  apparellats  a  voatra 

hoaor. 


Múm.   SAi 


Tom.  iO. 

Egregio  domino  Frederíco  comiti  de  Luna  necnon  tu-  fot.  isas. 
toribuB  et  curatoribus  advocatisque  et  procuratoribus  suis 
eeteriique  universis  et  singulis  persone  et  bonorum  ipsius 
dmnini  régimen  custodiara  et  curam  habentibus:  Petrus  mi- 
<eratione  divina  archiepiscopus  Terracone  Dominicus  ea- 
dem  gralía  et  míseratione  episcopus  oscensis  Franciscns  Da- 
rinda  donatus  Portaceli  ordinb  cartusiensis  Berengarius  de 
Birdaxino  et  Bemardus  de  Gualbis  utriusque  juris  doctor 
ex  novem  personis  deputatis  ad  ínvestigandum  et  puMi- 


(  172  ) 
cMdoii  in  regnis  et  ter»  regie  coroDe  Aragonum  subjec- 
tísregem  etdominum  per  justitiainboiioremdebituin.  Lit- 
leras  vestras  egr^e  domuie  et  pepireaa  claosas  scrípturas 
Sugurbi  XVir  mensis  septembris  hodie  date  presentís  re- 
cepimus  persone  et  bonorum  vestrormn  prossequtionem 
paupertatís  et  inopie  ostensíonem  jurís  et  justitie  preten- 
sonim  per  vos  in  soccessione  dicte  corone  recomendatio- 
nem  inter  cetera  afTectualiter  continentes:  qnibus  egregie  do- 
mine respondemus  quod  de  prossequtione  et  panpertate 
pretensis  et  aliis  adversitatibus  vestrís  coropasciscentes  vebÍB 
plurímum  condolemus  :  de  qnibus  necnon  de  procoratorum 
et  advocatoram  postulatione  scribimus  generalibus  parla* 
mentis.  Scimus  attamen  ipsa  parlamenta  de  dictis  advocatis 
et  procuratoribus  piures  sunt  dies  elapsi  reverendo  patri 
domino  episcopo  sogobrícensi  quí  vestre  persone  gerít  cus- 
todiam  scripsisse  et  ipsum  vobis  et  eisdem  credimus  debite 
providisse:quem  et  alios  precontentos  quibus  presentes  littere 
diriguntur  necnon  subditos  et  vassallos  vestros  quoscumque 
hortamur  et  deprecamur  atente  qtíatenus  vos  procurent  et 
advocent  seu  vobis  de  procuratoribus  et  advocatis  provi* 
deant  vobisi^ue  non  defficianl  in  hoc  casu:  requirentes  tenore 
presentis  et  bortantes  ad  uberiorem  cautelam  gubernatores 
et  officiales  quoscumque  ad  quos  pertineat  quatenus  cum 
requisiti  fuerint  advocatos  et  procuratores  predictos  ad  prea- 
tandum  patrocinium  et  jura  vestra  pretensa  prossequeodum 
remediis  debitis  forcient  et  compellant  nam  super  securir- 
tate  et  tuitione  quorumcumqne  qui  sunt  m  hac  villa  vel 
erunt  datus  est  ordo  securus  et  certus.  Ad  recomendatio- 
nem  autem  juris  et  justitie  pretensorum  per  vos  in  suc- 
ceaaione  predicta  respondemus  quod  íirmiter  et  simpliciter 


(173) 
vos  et  competítores  eetori  debatís  perduci  et  potestitquod 
circa  ínvestigationem  iorormationem  instructiooein  noscio- 
oem  et  pablicatíaoem  justitie  dicte  successtOD»  jmta  po- 
tesUtem  Dobis  traditam*  secundum  Deum  et  justitiam  et 
boDam  coDScientiam  procedemus  prout  vobis  dicto  egregio 
domÍDO  ex  parte  parlamentorum  XXV  die  Cebroarii  pro- 
xioe  lapsi  extitit  intimatum :  de  presentatione  vero  presen- 
tiam  stabimus  relationi  portitorís  éaruro  qui  juravit  in  posse 
Bostro  relationem  veridicam  faceré  de  eadem.  Data  in  Cas- 
tro de  Casp  sub  sigiilo  dicti  reverendi  in  Ghristo  patris  do- 
oiídí  episcopi  oscensis  de  ordinatione  omnium  predictoram 
XXXr  die  marcii  anno  a  nativitate  Domini  roillesinio  qaa- 
driogentesimo  duodécimo. 


Compareció  después  Pedro  Pomayrols ,  embajador  del  tízcoo- 
de  deNarbona,  y  á  nombre  de  su  principal  presentó  un  escri- 
to, en  el  que ,  manifestándose  dispuesto  á  transigir  sobre  sus 
pretensiones ,  protestaba  de  todas  las  medidas  bostiles  que  con- 
tra él  querían  adoptarse. 


SBSIOH  DBL  DU   8. 


Leyéronse  varias  cartas  en  que  se  trataba  de  los  abogados  y 
procaradores  que  debían  facilitarse  al  pretendiente  don  Fadri- 
qoe  y  y  una  del  parlamento  á  los  compromisarios  de  Gaspe,  dán- 
doles aviso  de  que  iba  á  reunirselea  luego  Guillermo  de  Vallseca. 


(  tl4 


SB6ION  OKL   DU    9 


Después  de  publicada  la  conte8(aci<m  que  daba  el  parlameoto 
á  la  protesta  presentada  el  dia  7  por  el  procurador  del  vizconde 
de  Narboua,  se  trató  de  las  demandas  que  hacia  don  Fadrique. 


SBSIOÜ    DBL   día    11. 


Se  recibió  en  el  parlamento  la  siguiente  carta  del  castellano  de 
Amposta. 


JVúm.  8ft«. 


Tom.  20. 

rol.  1706.  Al  muyt  reverend  noble  et  honorable  parlamenl  del 
principal  de  Gathalunya:  el  parlament  general  Daragon  de 
present  ajustado  en  la  vila  de  Mequinen^a  salut  con  acres- 
centamiento  de  honor.  Notificamosvos  por  las  presentes 
que  nos  assi  como  a  parlament  Daragon  por  dar  breu  ex- 
pedición de  baver  clara  conexen^a  de  nuestro  verdadero 
rey  et  seoyor  el  qual  con  sobirana  affeccíon  deseamos  e  por 
tal  que  mas  breu  sia  obm4o  a  los  scandalos  e  danyos  irre- 
párábles  que  se  signen  et  creixen  de  cadaldia  en  los  reg- 
nos  e  tierras  de  la  corona  reyal  Daragon  en  común  e  en 


(  «75  ) 
singular  havemos  acordado  ordenado  e  deliberado  que  f9t 
dar  breu  et  priesta  conclusión  al  negocio  de  la  dita  soo» 
cession  esliamos  ciertas  personas  comunes  de  grant  cona» 
ciencia  savieza  et  buena  fama  e  sines  de  sospeyta  alguoa 
por  encercar  veyer  et  reconoscer  qui  hi  es  nuestro  verda- 
dero rey  e  senyor  por  verdadera  dreyta  et  pura  justicia  e 
fazer  ad  aquell  la  obediencia  ques  pertanye  fazer  assi  co- 
mo a  leales  e  naturales  vassallos.  Por  aquesto  intimando* 
vos  nuestra  intención  e  desliberacion  vos  pregamos  exor- 
tamos  e  requerimos  que  querades  esleyr  vuestros  missat- 
geros  e  enviarnos  aquellos  con  poder  bastant  en  la  vila  de 
Miquinen^a  scituada  dentro  en  Aragón  e  ribera  Debro  da- 
qui  a  XX  dies  del  mes  dabríl  primero  venient  per  concot^ 
darse  con  nosotros  de  la  elección  de  las  ditas  personas  et 
de  luguar  en  do  se  fara  la  dita  examinacion  de  la  justicia 
de  la  dita  succession  e  de  todos  otros  preparatorios  sobral 
dito  acto  necessariament  e  razonable  fazederos  por  expe- 
dición del  dito  acto:  notificandovos  que  si  dentro  spaciode 
los  ditos  XX  dies  las  ditas  cosas  no  compliredes  lo  que  no 
creemos  que  nos  dalli  avant  por  nuestro  scargo  en  fadiga 
vuestra  procehiremos  a  la  nominación  dé  las  ditas  perso- 
nas e  del  lugar  e  otros  preparatorios  desuso  ditos  e  en  fa- 
zer todas  otras  cosas  com  todos  aquellos  qui  a  nosotros 
querrán  adherir  daqui  a  publicación  e  nominación  de  nues- 
tro verdadero  rey  e  senyor  inclusivament  no  consencientes 
nos  parlament  Daragon  dessus  dito  en  algunas  nominacio- 
nes de  personas  ni  de  lugar  ni  otros  preparatorios  ni  ac- 
tos en  otra  manera  feytos  e  fazederos  per  vosotros  muyt 
reverend  noble  e  bonorable  parlameiit  de  Gaüíalunya  des- 
sus dito  ni  con  adherencia  de  qualesquiera  otraa  personas 
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como  sien  iiotoriament  parciales  et  no  ba^an  alguu  poder 
antes  protestamos  de  la  nuUidad  de  aquellos  et  de  todo 
nuestro  dreyto.  Dada  en  Mequinen^a  dius  el  siello  del  re- 
verent  mossenyer  el  castellan  Damposta  a  XXVI  de  mar^o 
del  anyo  de  la  natividat  mil  CCCC  e  dotie. 


SBSION   DBL   día    12. 


Ocupóse  toda  en  leer  algunas  cartas  » relatiyas  á  las  súpUcas 
que  dirigía  don  Fadrique  á  todos  los  parlamentos  y  concejos 
para  que  le  suministrasen  abogados  que  defendiesen  su  derecho 
ante  los  compromisarios  de  Gaspe. 


SBSION   DBL    DÍA    13. 


Fué  leido  en  primer  lugar  el  escrito  que  sigue : 


Tom.20. 

rol.  1712.       X  la  letra  de  la  molt  reverent  noble  e  honorable  congre-. 

gacio  resident  et  ajustada  en  la  vila  de  Miquineo^  quis  af- 

ferme  parlament  general  del  regne  de  Arago  ajustat  en  la 
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dita  fila  presentada  al  parlament  general  del  príncipat  de 
CitaloDja  a  present  residen!  en  la  ciutat  de  Tortosa  per  lo 
bonrat  en  Johan  Doria  savi  en  dret  af fermantse  procura- 
dor del  dit  assert  parlament  de  Arago  e  a  lea  coses  en  la 
dita  letra  contengudes  respon  lo  dit  general  parlament  del 
dit  príocipat:  que  ell  tots  temps  continuament  per  certes 
Teres  et  justes  rahons  ha  reputat  e  tengut  reputa  e  te  enea- 
rede  present  per  Yer  legittim  e  indubitat  parlament  del  dit 
r^e  Darago  lo  quis  aplegua  prímerament  en  la  ciuVit  de 
Cilatají]  en  lo  qual  foren  presents  la  major  part  de  aquella 
qoi  ares  dien  parlament  de  Mequinen^a  e  aquell  aprova- 
ren  et  eo  la  prcnrogacio  del  dit  parlament  feta  en  la  vila 
de  AlcanÍQ  eonsentiren  et  apres  se  muda  e  proroga  e  sea 
tragnt  e  celebrat  a  e  en  la  vila  de  Alcanig  e  ara  nove- 
Hameat  se  diu  esser  mudat  e  prorogat  a  la  ciutat  de  Ce- 
rago^:  e  es  cert  e  ver  e  indubitat  que  en  lo  dit  regne  no 
pot  ni  deu  ni  acustuma  haver  sino  un  parlament  general  e 
ib  Jo  dit  general  parlament  de  Arago  qui  ses  tengut  e  ce- 
lebrat derrerament  en  la  dita  vila  de  Alcani^  lo  dit  parla- 
ment general  de  Cathalunya  ha  continuament  tractat  con- 
tengut  conclos  et  finat  prosperament  rahonable  neceasaría 
e  expedient  de  e  sobre  tots  los  preparatoria  et  antecedents 
necessarís  covenients  decents  et  expedients  a  pervenir  a  e 
en  la  discussio  examinacio  conexen^a  noscio  e  manifesta- 
cio  de  la  vera   pura  incorrupta  et  intemerada  justicia  de 
aqoel^  qualques  sie  qui  per  e  segons  aquella  dita  justicia 
deje  esser  nostre  ver  e  indubitat  rey  princep  e  senyor  e 
a  quis  dejen  pertanyer  lo  ceptre  corona  e  senyoria  reyals 
o  ^  la  dita  reyal  corona  pertanyents  per  legittima  vera  e 
natural  successio:  los  quals  tractats  covinences  conclusions 
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e  íinanient  rites  recles  valits  justs  e  solénmes  e  segur»  de 
tota  justa  impugnado  son  venguts  la  gracia  divinal  mijaii- 
cant  a  tant  e  a  tais  termens  e  stat  segons  no  igoorea  o 
ignorar  no  deuen  los  molt  reverenda  nobles  e  honorables 
senyors  principáis  del  dit  assert  procurador  que  propiciant 
la  divinal  gracia  sperar  se  deu  e  confiar  que  en  breu  tota 
los  regnes  príncipat  e  torres  subjectes  a  la  dita  corona  r^— 
yal  conexeran  et  sabrán  lur  ver  legitttim  just  natural  et 
indubitat  rey  princep  e  senyor.  No  ha  donchs  de  neceasí*- 
tat  de  raho  e  justicia  lo  dit  general  parlament  de  Catha- 
lunya  ni  li  es  expedient  ni  convenient  trametre  sos  missatr» 
gers  en  lo  loch  ne  per  les  rabons  e  actes  en  la  dita  letra 
contenguts  e  specificats  ni  de  regonexer  teñir  ni  reputar 
altre  per  parlament  general  del  dit  regne  Darago  sino  lo 
dessus  dit  parlament  Dalcanig  tansolament:  e  per^  sta  et 
persevera  fermament  en  tot  ^  e  quant  ha  tractat  eon^ 
dos  et  finat  en  los  dits  affers  ab  lo  prop  dit  general  psor--* 
lament   Darago:  confiant   noresmenys  per  qo  lo  dit  ge- 
neral  parlament  de  Catalunya  de  la  reverencia  noblea  cir^ 
cunspeccio  prudencia  e  gran  saviesa  deis  principáis  del  dit 
assert  procurador  que  considerades  et  atteses  per  ells  lea 
coses  attenedores  e  consideradores  ells  acordaran  faran  et 
seguirán  go  ques  pertanya  e  sera  ben  condecent  a  la  Inr 
fealtat  e  naturalesa  innade  e  a  lurs  grans  reverencias  noble- 
ses  matnritat  e  honorables  savieses.  E  no  consentint  ans  ex- 
pressament  dissentint  lo  dit  general  parlament  de  Catalu- 
nya en  lo  no  cousentiment  o  dissentiment  tacit  o  exprés  as- 
sercio  et  protestacio  contenguts  en  la  dita  letra  si  en  quant 
sien  vistes  o  poguessen  en  alguna  manera  perjudicar  o  de- 
rogar ais  actes  fets  e  fahedors  per  lo  dit  general  paria- 
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mest  de  Catalunya  ab  lo  dit  general  parlament  de  Arago 
celebrat  en  Alcani^  et  ab  los  altres  regnes  e  ierres  de  fa 
dita  corona  qui  a  ells  han  adherit  et  consentit  et  adherir 
et  consentir  volran  daci  avant.  Díssent  encare  lo  dit  par- 
lament general  de  Catalunya  a  totes  altres  coses  en  la  dita 
letra  per  lo  dit  assert  procurador  presentada  contengudes 
en  qoant  sien  contraríes  o  puixen  en  alguna  roanera  perju- 
dicar ais  actes  concordáis  per  lo  dit  general  parlament  de 
Catalunya  ab  lo  dit  general  parlament  Darago  ajustat  a 
Alcaaif:  e  singularmeot  díssent  e  contradíu  a  tota  nomina- 
do e  eieocio  de  persones  que  la  dita  congregacio  fa^a  o 
eiteoa  a  fer  per  examinar  veure  e  declarar  qui  es  nostre 
rey  e  aenyor  com  a^o  ja  concordablement  sie  comenat  a 
certas  nobles  gavies  e  virtuoses  persones  per  lo  dit  gene- 
ral parlament  del  principat  de  Catalunya  e  per  los  dits 
parlaments  generala  Darago  e  de  regne  de  Valencia  e  en- 
care per  tots  los  altres  regnes  e  ierres  sobjecies  a  la  coro- 
na reyal  Darago  qui  adherir  Tolen  a  les  coses  dessas  diies: 
les  qoals  persones  son  de  tan  gran  sciencia  consciencia  e 
fama  que  rahonablement  los  principáis  del  dit  assert  pro* 
carador  hi  deuen  repoaar  lurs  coratges  e  voluntáis  que  de- 
clararan la  justicia  de  la  dita  successio  vertaderament  e  in- 
cormptament  e  per  qo  no  han  raho  de  nomenar  ni  elegir- 
ne  altres:  requirent  la  present  resposia  esser  continuada  en 
lo  ínsirument  per  lo  dit  assert  procurador  requesi  etc. 
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Tratóse  después  del  pago  de  algunas  cantidades  que  se  esta- 
ban debiendo ,  y  por  último  fué  leída  una  carta  que  dice  asi : 


srúi 


Tom.  ao. 

foi.i7i4.  ^|g  molt'rcverends  e  honorables  senyors  iesnou  perso- 
nes ajustados  en  lo  castell  de  Gasp  per  fer  la  exammaeio 
noscio  e  publicado  de  aquell  qui  es  nostre  vertader  rey 
príncep  e  senyor. — ^Molt  reverends  e  honorables  senyors: 
Nosaltres  ab  gran  vigilancia  pensants  en  aquest  temps  ir»-- 
bulat  on  tants  grans  e  poderosos  homens  pretenen  havw 
dret  en  la  successio  d^  la  reyal  corona  Darago  la  qual  per 
cascuns  ab  gran  calor  e  sforg  es  demanada  pretenent  caa- 
cun  deis  dits  competitors  haver  per  ciar  que  la  successio 
de  la  dita  corona  reyal  se  pertany  a  ell  e  sie  ímpossible  que 
quescun  dells  la  dita  successio  puie  obtenír  ans  convendrá 
que  obtinent  la  I  aquell  si  plaura  a  Deu  a  qui  per  justicia 
sera  deguda  que  tots  los  altres  romanguen  frustats  de  lur 
propósit  e  sie  versemblant  segons  los  preparatoris  que  hom 
veu  ^0  es  que  cascuns  o  almenys  la  major  partida  facen 
grans  menajes  e  aplechs  de  moltes  gents  darmes  de  que  pot 
hom  ben  duptar  que  si  la  misericordia  de  Deu  noyoccorre 
e  los  regnes  e  terres  sotsmeses  a  la  dita  corona  no  si  pre— 
paran  ab  diligencia  e  esfor^  fahents  aquelles  provisions  que 
loablement  fer  si  puixen  los  dits  regnes  e  terres  sotsmeses 
a  la  dita  corona  reyal  ponen  pervenir  a  greu  extermini: 
considerants  encara  com  per  nostres  peccats  Deus  nos  ha 
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priváis  de  successio  reyal  dreta  devallaiit  de  pare  a  fill  o 
de  germá  a  germa  axi  com  en  los  temps  passats  per  la 
bonesa  de  Deu  ne  som  stats  privilegiáis :  daqnes  segoia  que 
los  succehidors  prenent  spil  de  lurs  predecessors  en  quina 
forma  paternal  et  benigna  regien  los  pobles  a  ells  sois- 
meses  tro  al  dia  de  la  mort  del  senyor  rey  en  Marti  dalta 
recordacio  som  stats  tractats  regits  e  governats  benigna- 
meot  caritativa  et  molt  amigable :  e  per  la  novella  manera 
de  successio  que  per  nostres  peccats  speram  se  puixe  cau- 
sar dubte  si  aquell  qui  per  justicia  sera  declarat  nostre  rey 
prÍDcep  e  senyor  sera  a  tal  manera  de  regiment  inclinat: 

• 

cogitants  com  en  les  dites  coses  se  porie  e  deuria  bona- 
nieiit  provehir  primerament  sentint  e  ajustant  vostre  acord 
e  deliberacio  si  sera  en  aquesta  oppinio  matexa  nos  es  sem- 
blaDt  que  fos  necessari  que  certes  persones  notables  de  cás- 
enos deis  parlaments  se  ajustassen  prestament  en  aqueix 
ioch  de  Casp  e  que  tractassen  ab  los  procuradors  deis  com- 
petíiors  e  encare  si  necessari  ere  ab  lurs  principáis  talls  e 
maoeres  aquelles  que  pus  possibles  e  pus  faciis  poguessen 
trobar  ab  les  quals  fos  hom  en  segur  que  declarat  a  quis 
pertanga  la  dita  successio  aquell  romanent  rey  paciGcaroent 
los  altres  cascuns  romanguessen  en  tal  manera  contents  que 
los  regnes  e  terres  demont  dites  visquessen  en  tranquilli- 
tat  e  repos.  £  par  a  nosaltres  senyors  que  a^os  degues  fort 
cuytar  a  fi  que  ans  que  vosaltres  fossets  a  punt  de  mani- 
festar aquell  qui  es  nostre  ver  rey  e  senyor  lo  dit  acte  e 
les  coses  e  seguretats  pertanyents  a  aquell  fossen  perven- 
gudes  a  deguda  conclusio:  et  axi  mateix  porien  les  dites 
persones  haver  carrech  de  tractar  ab  los  dits  competitors 
que  qual  que  fos  dells  per  qui  la  justicia  fahes  se  tengues 

TOMO   III.  13 
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per  dii  reginio»  ab  aquelles  franqueses  privilegia  e  iibertaU 
e  ab  aquell  dolQ  regiment  que  los  altres  reys  paisats  nos 
han  acostumat  de  regir  e  que  eu  a^o  et  en  altres  coses 
utils  e  necessaries  al  beu  publich  deis  dits  regnes  e  ierres 
e  de  cascuns  dells  los  strenguessen  ab  les  pus  sabies  e  for- 
tes maneras  que  poguessen.  On  senyors  molt  reverends  e 
molt  honorables  nosaltres  cobejants  haver  vostra  intencio 
e  consell  sobre  ago  vos  pregam  affectuosament  que  per 
vostres  letres  breument  nos  en  vullats  certi6car  :  e  si  a 
vostres  grans  paternitats  et  savie^s  parra  a^  esser  útil  e 
necessari  par  a  nosaltres  fort  covinent  que  los  parlamento 
deis  regnes  Darago  e  de  Valencia  deguessets  ab  vostres  le- 
tres 'consellar  e  índuhir  a  elegir  les  dites  persones  promp- 
tament  e  aquelles  fer  venir  áqui  e  nosaltres  per  sembUnt 
elegiremne  de  aquest  parlament  les  quals  decontinent  hi 
trametriem:  e  som  de  intencio  si  a  vosaltres  aquests  acles 
paren  bons  et  expedients  scriure  o  trametre  a  cascu  deis 
dits  parlaments  per  ferlos  semblants  induccions.  E  sia  molt 
reverends  e  honorables  senyors  en  vostra  proteccio  la  Dei- 
tat  sancta.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent 
bisbe  Durgell  a  XIIl  dies  de  abril  del  any  MCCCCXII. — 
Lo  parlament  general  del  principat  de  Cathalunya  appare- 
llat  a  vostra  honor. 


SRSION    DEL    niA    14 


Propúsose  nombrar  una  comisión  especial  que  cuidase  :  pri- 
meramente ,  de  poner  en  paz  á  todos  los  pretendientes,  de  mo- 
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üo  que,  Terificada  la  eleocioD  ,  quedasen  en  buena  amistad  en- 
tre si ;  tranquilo  el  reino;  y  luego,  de  asegurarse  de  que  aquel 
de  los  pretendientes  que  fuese  elegido  jurarla  cumplir  y  guardar 
Im  privilegios ,  constituciones ,  usos  y  costumbres  del  pais ,  y 
segairia  eo  su  gobierno  y  en  el  arreglo  de  su  casa  las  huellas 
de  108  antecesores. 


SESIÓN    DBL   día    15. 


Se  dio  audiencia  á  un  embajador  del  conde  de  Prades ,  y  se 
intódel  pago  de  cierta  cantidad  que  reclamaba  Francisco  de 

Erfll. 


sBSiovr  DBL  día   16. 


Despoes  de  haberse  tratado  de  la  reparación  del  castillo  de 
f^r^arial ,  en  el  Rosellon »  fueron  leídas  dos  cartas  que  Tersa- 
ba DQeyamente  sobre  las  demandas  de  don  Fadrique. 


SESIÓN    DEL   DÍA    18. 


^aé  leída  en  esta  sesión  la  siguiente  carta  : 
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IVuni.  WU. 


rol.  1723/  Ab  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors 
lo  parlament  general  de  Cathalunya  justat  en  Tortosa. — 
Molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors:  ab 
aquella  major  diligencia  e  instancia  que  podem  trebayllam 
entenem  e  havem  entes  en  trametre  les  scriptures  que  der- 
,  rerament  nos  havets  demanades  e  de  fet  tiavein  ja  trans- 
lat  autentich  del  original  que  te  la  reyna  Yolant  del'tes- 
tament  del  senyor  rey  en  Johan.  Lo  te^tament  del  senyor 
rey  en  Marti  es  en  poder  den  Rampn  ^escomes  pero  diu 
que  james  non  es  stat  satisflet:  forenlin  tatxats  per  los  mar- 
messorsX  niillia  solidos:  ab  linventari  apparria  que  ais  mar- 
messors  se  pertangue  fer  la  dita  satisfaccio  o  paga  e  axi 
placieus  hi  provehir  ho  scriurens  de  vostra  intencio.  Tant 
com.toqua  les  renunciacions  e  deffinicions  havem  cerquat 
ab  aquelles  persones  quens  havets  noroenades  e  ab  altres 
e  finalment  havem  trobat  en  poder  den  Anthoni  Oliveir  tots 
los  contractes  cartes  e  capitols  quis  feren  en  lo  matrimoni 
de  la  infanta  dona  Elionor  ab  linfant  de  Castella  les  quals 
cartes  contractes  e  capitols  son  fundats  e  'formats  prínci- 
palment  sobre  concordia  e  pau  observadora  entre  la  casa 
Darago  e  de  Castella:  noy  havem  trobat  res  que  fassa  ne  toch 
renunciacio  o  diffinicio  alguna :  ans  diu  expressament  en 
Bernat  de  Montpalau  qui  ana  en  Castella  ab  mossenyer  en 
Ramón  Alamany  sobre  lo  dit  matrimoni  que  de  la  dita  re- 
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nuDciacio  e  diffinicio  si  bague  rocncio  mas  que  nos  feu  ni» 
poch  obtenir. — La  renuiiciacio  e  difiBnicio  feto  per  la  rey- 
na  de  Napols  muller  del  rey  Loys  havem  trobada  assats 
plena  e  encara  ratifficacio  e  laudacio  fetes  per  lo  dít  rey 
Loys  marit  seu.  En  totes  aqüestes  coses  se  trebaylla  sens 
perdonara  trebaylls:  al  pus  prest  que  porem  les  haurets. 
De  les  allegacions  den  Saera  que  demanats  havem  trobat 
que  com  inventariaven  scríptures  de  un  coffre  del  rey  hi  fo- 
ren  trobats  alguns  cartells  auctentichs  deis  quals  ordona  lo 
pirlament  que  fossen  mesos .  en  poder  deis   consellers  de 
Btfcbinona:  en  los  quals  cartells  son  les  dites  allegacions  c 
segóos  som  stats  informats  los  dits  cartells  e  allegacions  son 
eo  poder  de  micer  Johan  Dezpia  e  ell  ho  te  aqui  hon  es. 
IGcer  Frmcesch  jásala  es  absent  e  no  les  havem  pogudes 
kiver  de  ell  segons  nos  havets  scrít  nin  havem  hagut  cura 
pos  ja  les  havets  aqui.  Les  covinenges  fetes  entre  los  se- 
ojonrey  en  Johan  e  lo  rey  Martí  vivent  lo  rey  en  Pere 
ja  son  insertes  en  lo  libre  queus  tremettem  e  maravellam- 
DOS  que  no  les  hagen  vistes  aquells  senyors  qui  son  a  Casp. 
— Mossenyer  Berenguer  Dolms  nos  havia  serit  de  certes 
coses  que  vosaltres  senyors  haviets  mester  sobrel  fet  de  la 
josticia  e  nosaltres  havemlesli  trameses  segons  creem  que 
ell  vos  ha  ja  informáis.  Part  ago  senyors  per  rao  de  al- 
ganes  coses  que  oim  e  sentim  del  loch  de  Martorell  som 
de  intencio  que  per  entrament  de  geni  o  encara  per  tráe- 
te lo  dit  loch  poria  passar  gran  perill  specialment  car  es 
tot  divisit  en  dues  parts  e  semblants  coses  porian  axi  ve- 
nir de  cuyta  que  no  bastaría  temps  de  consultar:  don  veents 
quens  seria   carrech  callarvos  tais  affers  havem   deliberat 
queiis  en  scrivam  demanants   que   si  alguna  cosa  cuytada 
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si  sdevenia  que  si  deura  fer  per  nosaltres.  Mes  avant  sa- 
béis senyofB  que  de  vostra  ordinacio  havem  feta  tallar  fusta 
ja  a  comphinent  de  III  galees  e  queus  havem  rescrit  di- 
verses vegades  de  quin  galip  voliets  faessem  fer  les  dites 
galees  e  no  veem  curets  de  respondren.  Placíeus  senyors 
nos  en  responats  car  sens  vostra  resposta  nosaltres  noy  guo- 
saín  toquar  e  la  fusta  sta  per  los  carops  a  pudrir  e  guas- 
tar  faent  nosa  ais  conreadors  e  ultra  aQO  que  loa  senyors  deb 
dita  camps  demanen  esmena  per  la  occupacio  e  destrich 
quea  han  en  llur  conrear.  Placieus  encara  nos  trametata 
la  executoria  deis  emoluroents  deis  officials  la  qual  segorn 
nos  ha  dit  en  Johan  Pujol  era  ja  en  forma  e  presta  per  htt^ 
verla.  E  sia  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables 
senyors  Lespirit  sant  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Barchi* 
nona  a  XIIU  dies  de  abril  lany  de  nostre  senyor  MCCCG 
dotze. — ^Los  deputats  del  general  de  Cathalunya  e  les  VI 
persones  a  ells  adjunctes  a  vostre  servey  e  honor  appa-* 
rellats. 


SBSION    DEL   DÍA    19 


leyéronse  los  siguientes  documentos : 
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Tom.  20. 
Molt  reverente  nobles  el  honorables  senyors  :   w)bre  les  **'•  *''*^- 

coses  quens  havets  scrít  del  loch  de  Martorell  e  de  la  fusta 
qoe  per  ordinacio  nostra  havets  feta  tallar  a  compliment  de 
tragileres  loants  vostra  providencia  vos  responem:  qae  en 
lo  fetdif  Martorell  nosaltr^  fem  scriure  aroossenyerlo  go- 
venador  de  Catbalunya  an  P.   de  Sentmenat  procurador 
^  la  baronía  de  Martorell  que  ab  gran  solicitud  vigilan- 
cía  e  cura  entena  en  la  custodia  del  dit  loch  e  ai  per  lo 
gno  divis  ques  diu  esser  en  aquell  se  dubta  de  alguna  qui 
Mea  dios  que  aquella  prenga  e  meta  en  loch  segur  dé  gui- 
M  qoe  tota  opportunitat  los  sia  tolta  de  fer  ni  tractar  dan 
oí  malesa  en  lo  dit  loch  e  daltre  part  nosaltres  ne  scrivim 
per  semblant  al  dit  procurador.  Greem  que  ell  es  tal  quey 
guardara  la  honor  e  profit  del  senyor  rey  e  del  dit  loch  e 
h  soa  propria.  Tant  com  toque  lo  fet  de  la  fusta  que  ha- 
réis feta  tallar  per  les  dites  tres  galeres  per  ^  que  nos  po- 
drescha  nis  guast  o  faca  nosa  ais  conreadors  deis  camps  on 
ita  volem  eus  pregam  que  al  pus  prest  que  porets  facats 
tirar  la  dita  fusta  aquí  e  feria  metra  a  scpluig  en  loch  se- 
gur e  decontinent  fer  posar  les  estepes  de  les  dites  galeres 
de  galip  que  sien  trocelleres  de  trenta  banchs :  e  puys  sien 
posad»  les  dites  estepes  no  facats  procehir  en  fer  aquelles 
tro  sus  per  nostres  letres  vos  ne  hajam  scrit  pus  estesament 
nostra  intencio  e  voler.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del 
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reverent  bisbe  Durgell  a  XX  dies  de  abril  del  any  M  qua- 
trecents  dotze. — Lo  parlament  general  del  principal  de 
Cathalunya. 


Mam.   SS9. 


rol.  1724.'  Honorable  :  per  qo  com  per  la  gracia  divinal  lo  fet  de 
la  justicia  de  aquell  qui  es  nostre  ver  rey  princep  e  se- 
nyor  esta  en  bons  termens  e  speram  que  dins  breu  nos 
sera  publicat  es  niolt  necessari  occorrer  a  tots  perílls  e  ín- 
convenients  ques  puxen  seguir  en  la  térra  e  hajaoi  alguns 
sentiments  que  la  vila  de  Martorell  a  vos  comanada  per 
entrament  de  gent  o  encara  per  tráete  la  dita  vila  en- 
correría  perill  specialment  car  se  diu  que  es  tot  divis  en 
dues  parts:  pregamvos  eus  encarregam  que  ab  sobirana  vi- 
.  gilancia  e  cura  avertiscats  en  roetre  en  bon  orde  la  segu- 
retat  e  guarda  del  dit  loch.  Per  qo  entenem  eus  aconse- 
llam  que  si  per  lo  dit  divis  *hi  trobarets  algunes  persones 
esser  sospitoses  en  aquest  terops  de  ques  pogues  seguir  pe- 
rill a  la  dita  vila  que  aquelles  prengats  et  metats  en  tal 
loch  que  de  fer  ni  procurar  inconvenients  ni  perills  los  sia 
opportunitat  tolta.  Da^o  matex  vos  scriu  mossenyer  lo  go- 
vernador  de  Gathalunya.  Confiam  que  vossots  tal  e  volrets 
axi  ressemblar  ais  vostres  passats  que  de  la  dita  vila  e  de 
vostra  procuracio  retrets  aquell  degut  e  loable  conipte 
ques  pertany  a  aquell  qui  es  nostre  rey  e  senyor  míjancant 
justicia  declarador.  E  tingueus  Lesperit  sant  en  sa  guar- 


(189) 
di.  Dada  en  Tortosa  iots  lo  segell  del  reverent  bisbe  Diir- 
gdlaXX  dies  de  abril  del  any  MGCGCXII.J^Loparlament 
general  del  principat  de  Cathalunya. 


IVmti.  M^8. 


Ab  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  se-  foi.  Í7S5. 
ajon  lo  parlament  general  de  Cathalunya.  — Molt  reve- 
Kits  egregis  nobles  e  honorables  senyors :  los  honora- 
Ués  consellers  de  la  ciutat  et  consols  de  la  mar  de 
Birclunona  e  en  Johan  Tallant  mercader  trames  a^  per 
lanía  de  Perpeñya  sobre  los  affers  dejus  scrits  son  stats 
ib  oosaltres  e  hannos  narrat  que  ells  saben  que  en  Jenova 
se  armen  VIII  naus  e  dues  galees  per  invasir  les  nostres 
Mos  qai  passaren  los  vostres  missatgers  en  Sicilia  les  quals 
VIH  naos  e  dues  galees  devien  partir  fort  prestament  et 
foe  lo  sóida  de  Babilonia  ha  preses  los  consol  et  mercaders 
denostra  nació  qui  eren  en  Suria  e  totes  lurs  mercaderies 
et  aquells  te  et  agreuge  de  aspres  e  dures  presons  et  que 
les  dites  nostres  naus  per  paor  daquesta  nova  han  haudes 
a  posar  en  Rodes  totes  les  mercaderies  et  robes  que  apor- 
taven :  per  les  quals  raons  et  per  que  es  vist  que  si  no  si 
provehia  prestament  lo  principat  de  Cathalunya  poria  pen- 
are gran  dan  axi  per  la  invasio  que  les  nostres  naus  et  al- 
tresnavilis  de  está  nació  qui  faents  llurs  viatges  son  en 
iquelles  mars  ne  porien  sostenir  com  perqué  los  dits  con- 
m1  mercaders  c  mercaderies  qui  son  en  poder  del  dit  sol- 
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(ia  se  porieii  totaimeiit  perdre  o  almenys  pendre  tan  gran 
dan  que  sería  irreparable  com  encara  perqué  si  aquesta 
provisio  nos  fa  tota  mercadería  es  perduda  car  no  caira  dir 
que  mercaders  cathalans  ne  llurs  navilis  hagen  gosar  de  na- 
vegar :  los  dits  honorables  consellers  et  consols  et  la  dita 
vila  de  Perpenya  concordantment  han  ordonat  que  per  ells 
prestament  et  a  gran  cuyta  sien  artnades  IlII  galees  en  les 
quals  pujara  una  notabla  persona  per  missatger  et  que  sera 
dat  carrech  al  capita  daquelles  et  al  dit  missatger  es  a 
saber  al  dit  capita  de  subvenir  et  ajudar  ab  les  dite^  lili 
galees  a  les  dites  nostres  naus  et  a  tots  navilis  de  nostra  na-* 
ció  et  al  dit  missatger  de  pujar  al  dit  sóida  et  de  demanarli 
que  restituescha  los  dits  consols  mercaders  et  mercaderías: 
afiermantse  los  dits  honorables  consellers  et  consols  que 
armades  les  dites  lUI  galees  et  trames  lo  dit  missatger  los 
dits  consol  e  mercaders  ab  lurs  mercaderies  serán  delliu— 
res  del  dit  sóida  et  de  les  aspres  et  greus  presons  que 
huy  sostenen  et  les  dites  nostres  naus  et  altres  navilis  se- 
rán preservats  de  tota  hostil  invasio:  e  que  com  la  dita  ciu- 
tat  no  baja  sino  una  galea  qui  sia  bona  pera  fer  semblant 
viatge  car  de  dues  queu  ha  noves  la  una  hi  es  molt  sotil: 
que  ells  pregaven  a  nosaltres  quels  deguessem  prestar  III 
corsos  de  galees  de  les  del  general  adobades  apparellades 
e  exerciades  complidament  et  meses  en  mar  ab  totes  co- 
ses a  aquelles  necessaries  les  quals  ells  puxen  ensemps  ab 
la  dita  una  galea  llur  armar  segons  que  damunt:  subjun- 
gents  los  dits  honorables  consellers  et  consols  et  lo  dit  en 
Johan  Tallant  que  acó  deviem  nosaltres  fer  ab  gran  promp- 
titud  car  ultra  tots  los  bens  damunt  dits  es  vist  clarament 
({uen  seguirá  gran  profit  a  la  mercadería  et  subseguent- 
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ment  a  les  generalitats  singularment  en  lo  terops  presenl 
que  devem  vendré  aquelles  qui  serán  mes  preades  et  qui 
trobaran  mes  coropradors  molt  raonablamcnt  per  aquesta 
provisio  et  encara  que  les  mars  ne  serán  mes  segures:  hoc 
et  que  no  prestants  nosaltres  les  dites  III  galees  la  dita 
armada  hauria  a  cessar.  E  jassia  nosaltres  hajam  oida  llur 
bona  et  raonabla  proposicio  et  induccions  damunt  dites  et 
bajam  TÍst  que  per  aquest  armament  son  prestes  de  sub- 
seguir grans  utilitats  al  dit  general  car  no  es  dubte  que  les 
mars  ne  serán  pus  segures  et  que  les  mercaderies  se  Taran 
pus  abundantment  e  poderosa  et  que  los  compradors  de 
les  dites  generalitats  serán  pus  affectats  en  darhi  majors 
preus  et  encara  que  si  les  dites  mercaderies  qui  ara  son 
en  poder  del  dit  sóida  en  punt  de  perdre  tornen  en  estes 
parts  pagaran  los  drets  de  les  generalitats  acusturoats  les 
qnak  coses  totes  redunden  en  profit  et  utilitat  del  dit  ge<- 
neral :  empero  nosaltres  los  bavem  respost  que  no  podem 
satisfer  a  llur  peticio  sens  vostra  ordinacio  et  voler  prece- 
dents.  P^que  senyors  nosaltres  vos  volem  scriure  et  certi- 
ficar daquests  affers  et  placieus  nos  rescrivats  que  volrets 
e  ordonarets  ne  dejam  fer  car  nosaltres  ho  compíirem  de- 
Gontinent  molt  liberalment  et  volenterosa.  E  sia  molt  re- 
verents  egregis  nobles  et  honorables  senyors  Lesperit  sant 

« 

en  Tostra  guarda.  Scrita  en  Barchinona  a  XVII  dies  dabril 
del  any  MCCCCXII. — Los  deputats  del  general  de  Gatha- 
lunya  e  les  VI  persones  a  ells  adjunctes  a  vostro  servey  e  ho* 
ñor  apparellats. 
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Mam.  8A9. 


Tom.  ao. 

foi.  1726.  ^q\i  reverents  nobles  e  honorables  senyors.  Infomnais 
de  les  urgents  necessitats  en.  que  per  sustentar  sa  vida  la 
molt  alta  senyora  dona  Elienor  regina  de  Xipre  es  mise- 
rablament  constituida  et  dolentsnos  de  sos  affanys  com  pen- 
sam  la  magnifica  casa  Darago  don  proceheix  sa  notabla  e 
virtuosa  vida  que  entre  nosaltres  longament  ha  feta  e  la  sua 
reverencial  antiga  edat  e  altres  deguts  sguards:  a  gran  ins* 
tancia  e  pregaries  per  part  de  la  dita  senyora  regina  sobre 
a^  a  nos  fetes  havem  deliberat  e  ordonat  atteses  les  ra- 
hons  dessus  toquades  e  altres  que  en  acó  nos  han  moguts 
en  special  com  en  lo  temps  present  no  pot  recorrer  a  sos 
parents  e  amichs  segons  deuria  que  deis  diners  del  general 
de  Gathalunya  sien  per  vosaltres  prestats  reyalment  a  la  dita 
senyora  mil  florins  dor  Darago  de  just  pes  los  quals  la  dita 
senyora  abans  de  deliurar  aquells  haja  obligar  e  fer  carta 
bastant  de  cessio  de  semblant  quantitat  priroerament  al  dít 
general  pagadora  o  a  vosaltres  en  nom  de  aquell  de  en  e 
sobre  les  rendes  o  assignacions  a  la  dita  senyora  degudes 
e  devedores  de  tot  (o  que  reeb  o  ha  acustumat  e  deu  ree- 
bre  sobre  les  decimos  e  encara  sobre  les  rendes  drets  e  emo- 
luments  de  la  ciutat  de  Xativa  e  metre  aquelles  rendes  de- 
gudament  en  poder  de  vosaltres  per  la  quantitat  deis  dits 
mil  florins:  e  aximatex  sia  tenguda  la  dita  senyora  fer  pro- 
curador aquell  que  vosaltres  volrets  per  intimar  a  ses  pro- 
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príes  despeses  ai  batlle  e  a  altres  a  quis  pertanga  de  la  ciu- 

tat  (le  Xativa  les  obligacio  e  cesssio  dessus  dites.  Perqueus 
pr^am  e  manam  que  feta  segóos  dit  es  la  dita  obligacio  é 
cessio  per  la  dita  senyora  regina  los  dils  mil  floríns  deis 
diñen  del  dit  general  liurets  e  paguets  a  la  dita  senyora 
reyalment  e  de  fet.  £  sia  d&vosaltres  molt  reverents  no- 
bles et  honorables  senyors  vostra  continua  proteccio  la  Dei- 
tat  sancta.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  bis- 
be  Durgell  a  XX  dies  de  abril  del  any  MCCCCXII.— Lo 
parlament  general  del  principat  de  Cathaiunya  apparellat  a 
Yostre  honor. 


Terminada  la  lectora  de  todas  las  cartas  que  anteceden  ,  fué 
paUkado  el  acuerdo  que  sigue : 


Múm.  too. 


Lo  parlament  general  del  principat  de  Catalunya  ajustat  Joi.  1726. ' 
en  la  ciutat  de  Tortosa  per  los  negocis  tocants  la  successio 
deis  regnes  e  terres  de  la  corona  reyal  Darago  fahent  da- 
90  acte  solempne  de  parlament  en  plena  concordia  nemine 
discrepante  elegeix  e  nomena  ais  actes  e  negocis  dejus  scrits 
dotze  persones  en  nombre  qo  es  los  reverends  nobles  e  ho- 
norables en  Galceran  Durgell — Francesch  de  Barchinona — 
Ramón  de  Gerona — bisbes. — Arcis  Struc  ardiacha  de  Terra- 
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gona — Johaii  comte  de  Cardona — Guillem  Ramón  de  Mon- 
chada — ^Ramon  de  Bages — Berenguer  Dolms — cavallers. — 
Micer  Joban  Decpla  doctor  en  leys  e  ciuteda  de  Barchino- 
na — Pere  Grimau  de  la  vila  de  Perpinya — Francesch  Sent- 
Seloni  ciuteda  de  Gerona- — micer  Gonsalvo  Garidell  doctor 
en  leys  e  ciuteda  de  Tortosa.  De  les  quals  dotze  perso- 
nes lo  dit  parlament  elegeix  e  nomena  les  sis  co  es  en  Gal- 
ceran  bisbe  Durgell  Francesch  bisbe  de  Barcbinoña  Joban 
comte  de  Cardona  Ramón  de  Bages  micer  Joban  Dezpia 
e  Pere  Grimau  a  boyr  en  nom  del  dit  parlament  e  prín- 
cipat  de  Catalunya  la  publicacio  fabedora  de  nostre  ver- 
tader  rey  princep  e  senyor  per  les  nou  persones  deputades 
e  eletes  en  fer  aquella  les  quals  sis  persones  bi  vajen  tota 
hora  que  per  les  dites  nou  persones  serán  requestes  en  e 
segons  la  forma  del  capitol  sobre  a^o  fet  concordat  fíoat 
e  fermat  per  lo  parlament  general  del  regne  de  Arago 
e  los  ambaxadors  del  dit  parlament  del  principat  de  Ca- 
talunya.— Les  altres  sis  persones  restants  de  les  dites  dot- 
ze (¡0  es  en  Ramón  bisbe  de  Gerona  Arcis  Struc  ardia- 
cha  de  Terragona  Guillem  Ramón  de  Monchada  Berenguer 
Dolms  Francesch  Sent-Seloni  e  micer  Gosalvo  Guaridell 
elegeix  e  nomena  lo  dit  parlament  ^o  es  que  bajen  carrech 
et  poder  de  tractar  apuntar  e  concordar  la  manera  com 
se  Taran  bons  pactes  e  avinenges  entre  los  competitors 
de  la  dita  corona  rey  al  Darago  ab  ells  o  lurs  missatgers 
durant  la  conexenga  de  la  reyal  successio  e  que  no  puixe 
esser  procehit  contra  algu  qui  baje  monstrada  affecció  a 
alguns  deis  competitors  crebent  que  bagues  bona  justicia. 
— ítem  a  tractar  e  concordar  la  forma  de  la  universal  jus- 
ticia e  les  coses  pertanyents  o  dependents  de  aquella. — 


'■{  195  ) 
ítem  a  tractar  e  concordar  -per  aquest  principal  e  ab  los 
regnes  Darago  e  de  Valencia  e  Ierres  a  la  dita  corona  re- 
yai  subjectes  ab  quals  e  quines  seguretats  sera  provehit  quel 
rey  sdevenidor  baje  a  teñir  e  observar  les  libertáis  e  pri- 
vilegis  de  tot  lo  principal  e  condicions  e  singulars  de  aquell 
e  axi  roateix  del  arreglanienl  de  la  sua  casa  e  de  la  for- 
ma de  la  provisio  de  tots  e  qualsevol  officials  axi  de  juri$- 
diccio  com  dallres  que  sien  comenats  ais  subdits  e  origi-  . 
nals  de  la  dita  corona  Darago:  e  apuntáis  e  concordáis  per 
les  prediles  sis  persones  los  dits  actes  o  parí  de  aquells 
quels  comuniquen  a  les  dites  sis  persones  demont  eleles 
per  hoyr  la  publicacio  de  nostre  ^ertader  rey  e  senyor  es- 
derenidor  e  ab  altres  del  parlainent  del  demont  dit  prin- 
cipQt  segons  los  semblara  fahedor  e  apres  que  ho  refferen 
en  k)  dit  parlament  en  lo  qual  los  dits  actes  prenguen 
conclnsio  segons  que  en  aquell  dit  parlament  sera  concor- 
dat. 
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Procedióse  al  nombramienlo  de  Pedro  de  Galliners  y  Pedro 
Prats  para  promovedores  de  negocios ,  en  reemplazo  de  oíros 
dos  que  hablan  lenido  que  ausentarse;  y  se  acordó  de  nuevo  con-* 
ceder  en  préstamo  la  cantidad  de  mil  florines  á  la  reina  de  Chi- 
pre, que  había  pedido  se  le  suroininistrase  algún  socorro.  Por 
ultimo  se  trató  también  del  pago  de  algunas  cantidades  que  di- 
versas personas  reclamaban  del  parlamento. 


im ) 


SESIÓN    DEL   día    21. 


Al  principiarse  esta  sesión  taé  leida  la  carta  que  sigue: 


Viúwn.  SGI 


foi.  1735. '  Ais  molt  reverends  nobles  et  honorables  senyors  lo  par- 
lament  general  del  principat  de  Catalunya. — ^Molt  reverenda 
nobles  e  honorables:  vostra  letra  feta  en  Tortosa  a  XIII 
del  present  mes  havem  hauda  a  la  qual  vos  responem:  que 
sobre  lo  punt  qui  toca  conservado  de  libertats  c  privilegis  es 
donat  carrech  expressament  a  les  nou  persones  segons  te- 
nor de  un  deis  capitols  en  Alcani^  concordats  lo  qual  es 
aytal:  —  ítem  quod  prefate  persone  cum  consilio  illonim 
de  quibus  eis  videbitur  vel  sine  provideant  debito  modo 
et  tempore  cum  competitoribus  vel  eorum  procuratoribus 
potestatem  habentibus  circa  securitatem  et  conservationem 
libertatum  et  privilegiorum  ac  jurium  regnorum  et  prin- 
cipatus  et  conservationem  patrimonii  regii  et  bonum  reipu- 
blice  quanto  securins  et  honestius  fieri  poterít. — Perqae 
molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  les  nou  perso- 
nes en  spn  cars  e  loch  hi  provehiran  en  la  millor  mane- 
ra que  sabrán  et  poran  Deus  mijancant.  Al  fet  de  la  con- 
cordia tractadora  entre  los  competitors  o  lurs  procuradors 
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si  seriareis  ais  altres  parlaments  que  trametan  per  la  dita 
raho  certes  persones  be  crehem  que  les  coses  comunes  nos 
poden  deliberar  sens  voler  e  concordia  de  tots  los  parla- 
ments  o  daquells  qui  daquells  haguessen  poder  pero  si  es 
Qtil  e  necessarí  al  present  lescríure  crehem  que  vostres  roolt 
referends  partemitats  nobleses  e  honorables  saviesas  ne  de- 
liberaran totes  coses  considerades  (o  qui  sera  lo  millor.  E 
sie  lo  sant  Sperit  vostra  guarda.   Scrita  en  lo  castell  de 
Casp  e  sagellada  ab  lo  sagell  del  molt  reverend  senyor  ar- 
chabisbe  de   Terragona  de  ordinacio   deis  dejus  scrits  a 
XVIII  dies  dabríl  del  any  MCCGCXU. — Les  persones  de- 
pntades  a  iñyestigar  e  publicar  nostre  rey  e  senyor  per  jus- 
ticia apparellades  a  vostra  honor. 


Mam.  •••. 


Ab  molt  reverends  nobles  e  honorables  XXIUI  persones  foi.  im 
a  certs  actes  per  lo  parlament  del  principat  de  Cathalunya 
eletes. — ^Holt  reverends  nobles  e  honorables  senyors:  Gom 
per  Dosaltres  ab  consentiment  de  micerGuilIem  de  Vall- 
secca  per  sa  letra  estesament  aci  intimat  sien  stats  elegits 
per  castellans  daquest  castell  de  Casp  e  guarda  de  aquell 
los  honorables  en  Ramón  Fivaller  e  micer  Domingo  de  la 
%ja  cinteda  de  Ceragoga  e  I  altre  que  crehem  hic  sera 
trames  de  Valencia  e  lo  dit  Domingo  de  la  Naja  sia  ja  aci 
present :  per  gous  pregam  axi  affectuosament  com  podem 
fae  decontinent  vullats  lo  dit  en  Ramón  Fivaller  aci  tra- 

TOHO   III.  14 
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metre  e  provehir  en  les  coses  que  mester  haura  per  soi 
desempaUament.  E  placieus  ferio  cuytar  de  guisa  que  ai 
prest  com  fer  se  puscha  ell  sia  aci.  E  sie  molt  reverenj 
nobles  e  honorables  senyors  lo  sant  Sperit  vostra  guarde 
Sarita  en  lo  castell  de  Gasp  e  segellada  ab  lo  segell  ái 
molt  reverend  senyor  archabisbe  de  Terragona  de  ordina 
cío  deis  dejus  scrits  a  XVIII  dabril  del  any  MGCCCXU. 


Leyóse  además  otra  carta  con  que  los  compromisarios  i 
Caspe  llamaban  á  Bonanato  Pere ,  á  quien  necesitaban  para  < 
despacho  de  algunos  asuntos ;  y  se  trató  finalmente  de  traslada 
á  Montbianc  la  residencia  del  parlamento. 


SESIÓN    DBL    día    22. 


Quedó  reducida  á  la  lectura  de  una  insignificante  protesta  prc 
sentada  por  los  sindicos  de  Gerona  ,  y  relativa  á  la  elección  d 
los  compromisarios. 


SBSION    DBL   DÍA    26. 


Se  dio  lectura  de  la  siguiente  carta  : 


(i99) 


IVúm.   9ÜM, 


Tom.  20. 

Ab  molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  lo  par-  '<>!•  ^'^^' 
lament  general  del  principat  de  Catbalnnya.— -'Molt  revé* 
reods  nobles  e  bonorables  senyors :  sí  nous  havem  respost 
pos  prest  al  fet  que  per  vostres  letres  nos  bayeta  scrit  so- 
bre la  admisaio  deis  scrivans  que  volets  entrevingnen  aci 
pkieiis  no  ha?erbo  a  maravella  car  Deas  sap  que  no  es  ro- 
nu  per  no  fer  instancia  que  no  fos  complagttt  a  TOstré  vo- 
ler.  £  per  tal  que  sapiats  la  intencio  e  oppinio  que  de  dret 
conm  e  encara  per  tenor  deis  capitols  en  Alcani(  concor- 
dáis vpiest  fet  deis  scrivans  es  comes  e  remes  de  tot  en 
tot  a  les  nou  persones  e  elles  ban  sobre  acó  e  altres  coses 
pien  poder  en  tal  guisa  que  a  vosaltres  senyors  molt  revé- 
reots  nobles  et  bonorables  segons  tenor  deis  capitols  dret 
eraho  nous  ne  calrie  a  nostre  semblant  entrametre  car 
eom  altra  rabo  noy  bastas  la  on  vos  ba  plagut  confiar  del 
fet  principal  poríets  sius  plabia  confiar  del  fet  deis  scrivans 
del  qual  algu  deis  altres  parlaments  no  ses  curat  ne  entre- 
nes axí  com  aquells  que  veben  e  conexen  ques  pertany  a 
les  nou  persones.' Encare  mes  som  de  oppinio  e  intencio 
que  en  cars  que  aquesta  admissio  de  scrivans  axi  com  per 
vosaltres  es  demanada  se  deje  fer  ques  ha  a  fer  ab  consul- 
tacio  e  voluntat  deis  altres  parlaments  ais  quals  ells  ne  vo- 
ten scriure  e  en  aquest  cars  haurem  aci  deu  scrivans  a  nou 
persones  la  qual  cosa  es  per  tots  reputada  desonesta  e  ab- 


surda.  E  sobre  cascuna  daquestes  coses  nosaltres  som 
semblant  oppinio  mateixa  ab  ells  axi  com  aquells  que  v 
hem  que  (o  que  díen  ha  gran  egualtat  e  rabo.  Mas 
coQtrastants  les  dites  coses  nosaltres  havem  molt  instat  q 
per  complaure  a  vosaltres  fos  donat  loch  a  les  coses  p 
vosaltres  sobre  lo  fet  deis  dits  scriváns  scrites  e  bauts  so    - 
bre  a(K>  diverses  rahonaments  e  colloquis  havem  appunt^ 
lo  fet  en  aquesta  manera:  go  es  que  ultra  aquells  tres  scri — 
vans  que  ja  hic  son  sien  hauts  e  admesos  altres  tres  scri* 
vans  los  quaU  tots  los  nou  elegirem  un  Darago  altre  de 
Cathalunya  e  altre  de  Valencia  e  serán  ladoncbs  sis:  e  al- 
tre partit  sobre  ago  no  havem  pogut  ni  poriem  obtenir  per 
res  el  mon.  Perqué  molt  reverends  nobles  e  honorables  se- 
nyors  certificantsvos  de  aqüestes  coses  vos  pregam  queus 
vuUats  concordar  de  un  bon  scriva  qui  ab  aquests  tres  qui 
hic  son  e  dos  altres  que  ells  ne  elegirán  sien  e  eotervin*- 
guen  per  part  e  en  nom  de  tots  en  aquests  affers  e  pus 
concordes  ne  siats  scriviunosne  aci  qui  sera  car  per  com- 
plaure e  satisfer  a  vosaltres  non  havem  volgut  elegir  algu 
ans  servairem  manera  ab  aquests  altres  senyors  que  sera 
elegit  acceptat  et  admes  aquell  daquens  scriurets.  Quant 
es  a  nosaltres  molt  nos  es  greu  com  nous  podem  complau- 
re segons  vostre  voler  mas  noy  podem  altre  Ter  :  e  axi  pla-^ 
cieus  haver  paciencia  en  aquest  cars.  E  sie  molt  reverends 
nobles  e  honorables  senyors  lo  sant  Sperit  vostra  guarda. 
ScriU  en  lo  castell  de  Casp  a  XXIIII  dabril  del  any  mil 
GGGGXII. — Larquebisbe  de  Terragona  Guillem  de  Vall- 
secca  e  Bernat  de  Gualbes  apparellats  a  vostre  honor. 


(201  ) 


SBSiON    UBL    día    27 


Fueron  leidos  en  esla  lesion  los  documentos  que  siguen : 


Kiúwn.  9mé. 


Tom.  ao. 

Ab  molt  refereods   egregis   nobles   honorables  e  can  'oi.  1743. 


k)  parlament  general  del  príncipat  de  Catalanya: 
—Molt  reverends   pares   egregis  nobles  honorables  e  cars 
amtehs :  sabnt  he  que  vosaltres  havents  sguard  a  Deu  e  a 
la  justicia  per  deute  de  aquella  havets  ordenat  en  concor- 
dia deis  ahres  parlamenta  deis  regnes  et  erres  a  la  reyal  co- 
rona Darago  subjectes  que  a  mi  qui  non  he  nin  pusch  ha- 
ver  sien  ministráis  rahonadors  advocáis  e  procnradors  qní 
reboñen  diguen  alleguen  e  demosiren  mos  bons  drets  los 
qiials  yo  he  em  perianyen  en  la  successio  de  la  reyal  coro- 
na Darago  e  dich  e  crech  fermameni  la  justicia  de  aquella 
en  propría  regalia  esser  mia :  e  com  per  justicia  en  les  di- 
tes  coses  per  vosalires  degudameni  hi  sie  feta  provisio  yo 
fas  e  Tare  lahors  e  gracies  a  nosire  senyor  Den  del  qual  tots 

bens  proceheixen  e  a  vosaltres  totes  aquelles  gracies  e  mer- 
ces  que  puch  ne  se.   Donchs  placieus  meire  en  exequcio 

de  fer  vosira  provisio  justa  e  baje  yo  mos  rahonadors  ad- 

vocats  e  procnradors  presiameni  car  los  fets  axiu  requeren: 

vajen  sens  trigua  a  la  vila  de  Gasp  on  segons  me  es  stat 


(  202  ) 
dit  son  ja  les  nou  persones  ordenades  per  hoyr  los  drets  deis 
competitors  sino  los  meus  per  qo  com  encare  non  he  degu: 
mas  confia  e  crech  que  metents  en  obra  vostra  provisio 
sobrcdita  triarets  e  designareis  los  rahonadors  advocáis  e 
procuradors  quils  diis  mos  dreis  rahonen  alleguen  demos- 
iren  e  aquells  vullais  eus  placie  presiameni  spaixar  car  ioia 
cuyia  si  mosira  laguiosa.  En  cars  que  a  vosires  reverencies 
nobleses  ei  honorables  savieses  a  la  ordinacio  de  les  quals 
ho  remei  fos  visi  que  per  part  mia  sien  o  degen  esser  no- 
menais  a  vosalires  you  fas  de  bon  grai  e  voler.  Es  ceri  e 
uotori  e  a  vosalires  manifesi  que  per  cascun  deis  alires 
coppeiiiors  se  rahoDen  lurs  dreis  per  grans  prelais  comtes 
barpns  cav allers  e  dociors  en  muliiiui  copiosa:  cove  donefaii 
qiiQ  en  la  demosiracio  de  mos  dreis  hic  baja  per  ma  part 
e  si  eo  iot  no  ni  ha  en  ian  gran  nombre  sino  almenys  .€iii 
qualque  part  de  la  condicio  de  les  diies  persones  e  per  qo 
vos  deman  precb  e  requer  que  per  pari  mia  e  per  rahcoat 
mos  dreis  hic  fa^ts  daqueix  principat  anar  enirevenir  e 
easer  lo  noble  mossenyer  Pere  de  Cervello  e  los  bonora-* 
bles  micer  Bonanai  Pere  micer  PereBassei  e  micer  Fran-* 
cesch  jámenla  e  per  procurador  ei  insiigador  meu  ab 
aquells  en  Romeu  Palau.  E  axi  placieus  moli  reverenda 
pares  egregis  nobles  honorables  e  cars  amichs  que  aquella 
per  remey  de  jusiicia  fagáis  presiameni  venir  a  la  diia  vila 
de  .Gasp  car  axiu  requer  la  qualiiai  del  negoci.  E  sie  iots 
iemps  vosire  director  lo  Sperii  sani.  Scriia  en  lo  casiell  de 
Segorb  a  XXIIU  del  mes  dé  abril  del  any  MCGCCXU.— 
Frederich  Darago  a  vosire  honor. 


(  Í203  ) 


%uwn.  MUS. 


Tom.  10. 

Ais  moli  revereDds  nobles  e  honorables  senyors  los  de-  foi-  ^^^ 
polats  del  general  de  Cathalunya  e  sis  persones  a  ells  ad- 
jnoctes.-— Molt  reverends  nobles  e  honorables :  be  creem 
áats  íoronnats  com  lo  egregi  senyor  don  Frederích  Dara- 
go  comte  de  Luna  ha  per  ses  letres  scrit  e  noiificat  ais 
parlments  deis  regnes  Darago  e  de  Valencia  e  de  aquest 
principat  que  com  ell  pretena  haver  dret  en  la  soccessio 
de  la  real  corona  Darago  e  sie  constituit  en  pupillar  edat 
fAn  destituit  de  mantenidors  et  rahonadors  de  son  dret 
per  fo  que  la  sua  justicia  sie  vista  li  degues  esser  occor-* 
fegat  e  sovengut  de  advocats  procuradors  e  rahonadors  los 
qaab  davant  les  nou  persones  ajustados  en  lo  castell  de  la 
nh  de  Casp  per  examinar  conexer  e  publicar  per  justicia 
aqnell  qui  es  nostre  ver  rey  princep  e  senyor  puixen  advo- 
car procurar  e  rahonar  lo  dret  pretes  per  lo  dit  don  Fre- 
derích :  sobre  les  quals  letres  los  dits  parlaments  concor- 
dablement  han  deliberat  que  atteses  les  rahons  per  lo  dit 
doQ  Frederich  allegados  e  per  tal  que  la  justicia  de  la  dita 
reyal  snccessto  sie  solemnament  e  deguda  vista  que  no  so- 
iament  al  dit  don  Frederich  mas  encara  a  tot  altre  com- 
petitor  qui  en  semblant  edat  qualitat  e  disposicio  f os  posa t 
sien  donats  e  administráis  advocats  e  procuradors  necessa- 
ris  per  advocar  e  rahonar  son  dret  davant  les  dites  nou  per- 
sones a  comunes  despeses  deis  dits  regnes  e  príncipat  cas- 


(  á04  ) 
cun  tant  com  tocara  a  sa  part:  e  de  aquesta  deliberacio  han 
scrit  al  dít  don  Frederich  oferintli  los  dits  parlaments  Da- 
rago  e  Valencia  que  si  en  los  dits  regnes  havie  algún  o  al- 
guns  advocats  et  procuradora  que  nomenas  e  volgues  per 
advocar  e  rahonar  son  dret  e  per  semblant  lo  present  par- 
lament  dins  lo  principat  que  los  dits  parlaments  aquells  ne- 
cessarís  li  donariem  e  pagariem  e  fariem  instancia  deguda 
e  esforzada  ak  officials  ais  quals  pertanyeria  la  od  fos  ne- 
cessari  de  for^r  e  constrenyer  cascun  deis  parlaments  en 
sa  provincia  los  dits  advocats  e  procuradors  de  pendre  car- 
rech  de  advocar  rahonar  et  procurar  lo  dret  e  justicia  que 
preten  haver  lo  dit  don  Frederich  en.  la  dita  successio  de 
la  corona  reyal  Darago.  £  com  de  part  del  dit  don  Frede- 
rich nos  sie  stada  vuy  data  de  la  present  presentada  una 
letra  scrita  en  lo  castell  de  Segorb  a  XXIIII  deb  mes  e 
any  dejus  scrits  ab  la  qual  regraciantsnos  la  dita  proferta 
nos  pregue  encarrega  e  requer  que  li  dejam  trametre  ai 
dit  castell  de  Casp  los  honorables  micer  Bonanat  Pere  en 
decrets  micer  Per«  Basset  e  micer  Francesch  Ámenla  en 
leys  licenciats  ciutedans  daqueixa  ciutat :  volents  les  coses 
que  per  nosaltres  son  stades  deliberados  e  promeses  com- 
plir:  som  de  acord  e  voler  quels  dits  micer  Pere  Basset  6 
micer  Francesch  Ámenla  demanats  segons  dit  es  sien  do- 
nata per  advocats  al  dit  don  Frederich  deis  quals  tant  com 
toque  aquest  principat  ell  deu  esser  content  majorment  <)ar 
lo  dit  micer  Bonanat  Pere  es  stat  prevengut  et  appellat 
per  les  nou  persones  per  aconsellar  aquellos.  Perqueus  pre- 
gam  affectuosament  e  encarregam  que  ab  aquellos  pus  sa- 
vies  mañeros  que  sat^rets  e  porets  donets  orde  e  manera  que 
prestament  los  dits  micer  Pere  Basset  c  micer  Francesch 


(  205  ) 
Ámenla  partesquen  daqueixa  ciutat  e  vajeii  al  dit  castell 
de  Casp  per  advocar  e  rahonar  lo  pretes  dret  del  dit  don 
Frederích  e  sobre  lur  accorriment  e  salan  vos  avingats  ab 
ells  lo  millor  que  fer  porets  e  a  menys  carrech  e  messions 
del  general  segons  de  vostras  reverencias  nobleses  e  hono- 
rables savieses  indubitadament  con6am  e  de  present  com 
hajam  vostra  resposta  haurets  cautela  de  ^  quels  sera  per 
▼osaltres  accorregut:  e  si  per  ventura  qo  que  no  crehem  los 
dita  micer  Pere  e  micer  Francesch  o  la  I  dells  cessant  just 
e  ben  jnstíficat  impediment  per  qualsevol  rabo  se  volien 
os  volie  scusar  e  recusar  de  pendre  carrech  de  la  dita  ad- 
focaeio:  pregamvos  eus  encarregam  que  axi  ab  lo  veguer  e 
consellers  de  Barchinona  com  en  altra  manera  los  fa^ata 
constrenyer  e  forjar  de  pendre  lo  dit  carrech  e  venir  pres- 
tameot  al  dit  castell  de  Casp  com  tota  triga  hi  sie  im- 
pertinent  e  carregosa  attes  que  deis  altres  competitors  hi 
son  ja  los  advocats  e  per  les  dites  nou  persones  son  ja  co- 
mensats  de  hoyr  sobre  aqüestes  coses.  Nosaltres  scrivim  ais 
dits  micer  Pere  Basset  e  micer  Francesch  Ámenla  sengles 
letres  de  creenga  explicadora  per  vosaltres  les  quals  vos 
tramatem  ensemps  ab  la  present :  creem  fermament  que 
vosires  reverencies  e  savieses  si  hauran  en  tal  manera  que 
de  age  aquest  príncipat  non  reportara  nota  ni  carrech.  E 
sie  Lesperít  sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo 
segell  del  reverend  bisbe  Durgell  a  XXVII  dies  dabríl  del 
any  MCCCCXII. — Lo  parlament  general  del  principat  de 
Cathalunya  apparellat  a  vostre  honor. 


(  20(>  ) 


Muñí. 


Tom.  20. 

rol.  1745.      Al  molt  egregi  senyor  don  Fredericb  Darago  comte  de 
Luna.  -—Molt  egregi  senyor :  vostra  letra  bavem  reebuda 
scrita  en  lo  castell  de  Segorb  a  XXÍIII  del  mes  e  any  dejiis 
scrits  recitativa  de  la  offerta  per  nosaltres  a  vos  Ceta  deis 
advocats  e  procuradors  necessaris  per  rahonar  advocar  e 
procurar  la  justicia  que  pretenets  baver  en  la  successío  de 
la  reyal  corona  Darago :  e  ati  aquella  nos  demanavets  per 
advocats  micer  Bonanat  Pere  micer  Pere  Basset  e  micer 
Fraoceseh  Ámenla  ciutedans  de  Barcbinona  e  per  rabo- 
nador  lo  molt  noble  mossenyer  Pere  de  Gervello  e  per  pro* 
curador  en  Romeu  Palau  segons  aqüestes  coses  son  este- 
sament  en  la  dita  vostra  letra  expressades^  A  la  qual  se- 
nyor vos  respon^n  que  nosaltres  bavents  singular  afreccio 
e  vol^  que  la  justicia  que  pretenets  baver  en  la  dita  reyal 
successío  e  de  qualsevol  altre  competitor  sie  vista  clarameiit 
e  ben  regoneguda  segons  creem  fermament  que  sera  per 
les  nou  persones  ajustades  en  lo  castell  de  Casp  per  exa- 
minar e  regonexer  aquella  e  publicar  aquell  qui  es  nostre 
ver  rey  princep  e  senyor:   decontinent   bavem   provehit 
tant  com  es  possible  que  deis  dits  tres  advocats  que  dema- 
nats  dotats  de  gran  probitat  e  profunditat  de  sciencia  vos 
sien  donats  e  hajats  micer  Pere  Basset  e  micer  Francesch 
Ámenla:  com  lo  dit  micer  Bonanat  Pere  sie  stat  prevengut 
o  demanat  per  les  dites  nou   persones  a  prestar  consell  a 


(  207  ) 
aquelles  nous  podem  atorgar:  e  appar  a  nos  que  vos  havent 
Ms  solempnes  doctore  a  rahonar  vostre  drei  ^o  es  aquests 
dos  de  Cathalunya  altres  dos  per  lo  regne  Darago  e  altres 
dos  per  lo  regne  de  Valencia  siats  be  provehit  de  advocáis. 
Tant  com  toca  la  demanda  de  mossenyer  Pere  de  Cerve- 
lio  jatsie  ell  sie  notable  cavalier  e  de  gran  seny  dotat  em- 
pero com  la  dita  justicia  de  la  reyal  successio  se  baje  a 
eaiaminar  e  difinir  per  justicia  e  devets  confiar  que  les  di- 
tes  noa  persones  son  de  tanta  auctoritat  prohomenia  e 
sdeocia  que  sens  nobles  e  cavallers  regonexeran  et  publi- 
caran la  dita  justicia  per  aquell  qui  es  nostre  ver  rey  prin- 
cepetsenyor  vos  responem  que  nonspar  sia  necessari.  ítem 
sobre  lo  procurador  demanat  es  nostra  intencio  e  acord 
complaureusen.  E  acó  havem  deliberat  molt  egregi  senyor 
sóbreles  coses  contengudes  en  la  dita  vostra  letra.  E  tin- 
guen! en  sa  continua  proteccio  la  Deitat  sancta.  Scrita  en 
Tortosa  e  segellada  ab  lo  segell  del  reverend  bisbe  Dur- 
gell  a  XXVII  dies  dabril  del  any  MCCCCXII.— Lo  parla- 
meot  general  del  principat  de  Cathalunya  apparellat  a 
vostre  honor. 


SESIÓN   DBt    oía    28. 


Se  adoptaron  varios  acuerdos ,  relativos  casi  todos  á  pago  de 
sueldos  é  indemnizaciones  y  otros  asuntos  de  poco  interés. 


(  20»  ) 


SBSION    DEL    día    29. 


Reunióse  el  parlamento ;  pero  no  hubo  discusión  ,  ni  se  resol 
vio  ningim  asunto. 


SESIÓN   DEL   día    30. 


Fué  ieida  en  ella  la  siguiente  carta : 


Miíat*  a«<l 


foi.  1780.  Ais  molt  reverends  e  honorables  senyors  les  nou  pérso* 
nes  ajustades  en  lo  castell  de  Casp  per  fer  la  exaroinacio 
noscio  e  publicacio  de  aquell  quí  es  nostre  vertader  rey 
princep  e  senyor. — Molt  reverends  pares  en  Ghrist  e  ho- 
norables senyors :  per  ordinacio  e  voler  de  vostres  molt 
grans  reverencies  e  honorables  savieses  vos  trametem  los 
honorables  en  Ramón  Fivaller  per  esser  aqui  un  deis  ca»- 
tellans  o  guardes  del  conclavi  o  castell  de  Casp  e  micer 
Bonanat  Pere  que  haviets  demanats  per  vostres  letres  ins- 
tantment:  los  quals  sobre  la  éleccio  que  havem  feta  de  les 
sis  persones  qui  deuen  aqui  anar  quant  per  vosaltres  serán 
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demanades  per  hoyr  ia  publicacio  fahedora  de  aquell  qui 
es  fiostre  rey  princep  e  senyor  jasücia  inijanQant  (o  es  ques 
infonneu  ab  vosaltres  de  la  forma  e  manera  com  hi  deueo 
aaar  les  dites  sis  persones  et  de  iur  seguretat  et  altres  cor- 
sés eo  ago  pertínents  considerant  per  qoi  son  trameses  e 
Ion  grans  dignitats  e  auctorítats  harem  de  nostra  intencio 
pieiMiiient  informáis.  Perqoeus  pregam  affectaosaraent 
que  donants  fe  e  créenla  a  les  coses  qoeus  en  dirán  de 
part  nostra  da^o  qoen  haorets  deliberat  al  pos  prest  que 
(Kurets  segons  la  qualitat  deis  affers  requer  nos  fullats  per 
Tostares  letres  clarament  imformar.  E  tingneus  senyors  molt 
merents  e  honorables  Lesperit  sant  en  sa  guarda.  Dada 
eo  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  hisbe  Durgell  a 
XXX  dies  de  abril  del  any  mil  CCCCXII. — Lo  parlament 
^Q«ral  del  pnncipat  de  Cathahinya  apparellat  a  voatre 
tionor. 


SBSION   DEL   DÍA    2    DB    MATO* 


principio  con  la  lectura  de  los  dos  escritos  que  siguen ; 


IVúm.  M8. 


Tom.SO. 

Ais  molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables  senyors  foii762. 
<l6Í  parlament  general   de  Cathaluuya.-^Molt  reverends 
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egregift  nobles  e  honorables  senyors  :  decontinent  que  ha- 
guem  rebuda  voatra  letra  contenent  lo  pagament  de  les 
genis  darmes  de  cavall  et  de  peu  qui  deuen  passar  en  lo 
regne  de  Gerdenya  entenguem  ab  tota  diligencia  en  ex- 
pedieio  de  aquesta  affers  arreglantsnos  ab  la  dita  vostra  le* 
tra  ab  los  eapitols  quens  ha  mostráis  en  Johan  Puyol  yos- 
tre  sen  va  trames  aci  per  aquesta  rahp:  et  per  cessar  sala- 
ria et  messions  hi  ordenat  de  nosaltres  matexs  en  Guillem 
OUver  per  scríva  de  rácio  et  en  Ramón  Dezpia  per  distri- 
bujdor  los  quals  ne  han  folgut  pendre  carrech  sens  faa- 
veme  del  general  alguna  satisfaccio  et  salari.  Ecónte  se- 
nyors la  dita  vostra  letra  que  si  los  procuradors  o  roissat- 
gers  de  micer  Nicholoso  Doria  nons  compilen  tota  los  XXX 
milia  forips  que  fos  abatut  prorata  del  nombre  deb  GCCC 
homens  a  cavall  et  GGC  ballesters  et  de  cascuns  segons  noa 
semblaría  roillor  et  pus  expedient:  e  sapiats  senyors  que  deb 
dits  XXX  milia  florins  nosaltres  ne  havem  rebuts  ni  los 
dits  missatgers  nons  han  donats  sino  XXVI  milia  GLXXXX 
ílorins  Darago  X  solidos  barchiaonenses  en  moneda  de  flo- 
rins de  Florenga  ducats  et  jenovins  et  altres  monedes  los 
quals  ab  los  XIIII  milia  Oorins  que  manáis  esser  prestáis 
per  rabo  daqaests  affers  ais  marmessors  del  senyor  rey 
monten  XXXX  milia  GXG  florins  Darago  X  solidos  bar- 
chinonenses  e  havem  comptat  que  munia  lo  sou  de  CCCG 
rocins  et  GGC  ballesters  pagáis  a  IIII  meses  XXXIII  milia 
DGGGXVIII  florins  Darago  II  solidos  barchinonenses  axi 
que  restaven  pera  les  messions  VI  milia  GGGLXXlI  flo- 
,  rins  VIII  solidos  et  aquesta  quaniitai  es  tan  pocha  que  no 
ve  a  res  a  les  messions  que  si  han  ha  fer  per  aquests  afiers: 
e  per  aquesta  rabo  et  per  ordinacio  de  la  vostra  letra  se- 


(  2<4  ) 
goDS  que  damunt  havem  deffalcat  del  nombre  de  la  dita 
gent  a  caval  et  de  peu  ca  non  havem  dai  sou  o  acorriment 
sino  a  cent  homens  darroes  et  a  docents  L  bomens  a  ca- 
vall  laDQa  en  pony  et  a  C  ballesters :  et  posat  aquest  nom- 
bre sia  stat  tan  diminuit  empero  encara  nos  fallen  ab  les 
messions  que  sen  han  a  fer  MD  florins  Darago  segons  tot  ^ 
a^  porets  veare  stesament  et  destipta  en  un  llevaraent 
qoio  es  stat  fet  queos  trametem  mclus  dins  la  present :  et 
sta  ea  verítat  que  per  tant  com  nos  fallen  los  dita  MD 
krins  nos  havem  retengut  que  no  havem  volgut  dar  lo  aou 
o  aeorriment  de  XIIII  homens  darmes  qui  son  compre* 
lei  ea  los  dits  cent  tro  hajam  de  vosaltres  senyors  respoata  a 
la  present  nortra  conaoltacio.  Perqué  placieus  aenjon  nos 
rocrívats  com  vcdrets  nos  hajam  en  aquesta  affers  es  a  mh 
bar  ú  defalcarem  ultra  a^  que  defalcat  havem  de  la  dita 
geat  Unt  com  munten  los  dits  HD  florins  et  de  qual  gent 
1m)  volrets  ne  facam:  car  axi  com  vosaltres  senyors  ordena*^ 
reta  sera  complit  per  nosaltres  prestament :  no  volem  em* 
pero  ometre  que  les  monedes  del  dit  general  sestrenyen 
moltet  son  minuades  de  grans  quantitats.  E  da^o  senyors 
nos  rescriurets  com  pus  prest  porets  car  ja  veets  que  aquests 
affers  son  de  tal  qualer  que  no  soferrien  dilacio.  E  sia  molt 
reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors  la  sancta 
Divinitat  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Barchinona  a  XXVIII 
dabrill  del  any  MGGGCXII. — Los  deputats  del  general  de 
Calhalunya  e  les  sis  persones  a  ells  adjunctes  a  vostra  ho- 
nor apparellats. 
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Múin*  9QIB* 


foi.  1783.  Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors 
lo  parlament  general  de  Catalunya. — ^Molt  reverends  egre- 
gis nobles  et  honorables  senyors :  lo  die  pus  prop  passat 
havem  reebuda  una  letra  deis  consols  de  Perpenya  la  qaal 
menciona  diverses  novitats  quis  son  seguid  es  en  aquelles 
partidos  e  qui  son  de  assats  gran  caler.  Perqué  com  sie 
necessari  que  de  tais  novitats  vosaltres  senyors  siats  certi^ 
ficats :  tramatemvos  translat  de  la  dita  letra  inclus  en  la 
present  a  fi  que  certificats  puixat^  si  necessari  sera  sobra 
les  dites  novitats  esser  avisats.  E  sia  molt  reverends  egre* 
gis  nobles  e  honorables  senyors  Ja  sancta  Divinitat  en  vos-> 
tra  guarda.  Scrita  en  Barchinona  a  XXVII  dies  de  abril 
del  any  MCGCC  dotze.— Los  deputats  del  general  de  Ca» 
thalunya  e  les  VI  persones  a  ells  adjunctaa  a  vostra  honor 
apparellats. 


I^  carta  de  que  se  hace  mérito  en  la  anterior  contenía  en  suba- 
tanda  ,  según  el  acta : 
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Mém.  •«•. 


Qttod  in  maribus  de  Leucata  pervenerat  quedam  navis  foi.tni.' 
de  fiscaliios  onerata  per  hamiues  de  Narbona  de  quatuor 
nHle  eesieriia  frumenti  et  octo  botes  vioi  et  ultra  hoc  erant 
in  es  sezaginta  tres  ballistarü  et  hoc  totum  portat  Sardinie 
id  ficeeomitem  Narbone.  ítem  quod  in  quadam  galiota 
H  uno  tampino  que  tendit  ad  regnuro  Sardinie  in  conser- 
va com  dicta  nave  ascenderunt  circa  octuaginta  ballistarü. 
ítem  quod  quidam  Bucicaut  nomine'  acceperat  Avinione 
nlidQin  pro  DCGC  bominibus  armorum  de  peccuniis  illus- 
tnnmi  regis  Ludovici  Neapolis. 


Por  último  fueron  leídas  en  esta  sesión  varias  otras  cartas  , 
C070  contenido  no  esf^ca  el  acta. 


SESIÓN    DEL   DÍA    3 


Invirtióse  en  la  lectura  de  una  carta  del  parlamento  aragonés 

qoedice  asi: 


TOMO   III.  15 
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ytúm.  Mi. 


Toin*  SQ. 

fok  1751.        A  los  muyt  reverendos  egregios  nobles  et  honorables  se- 

nyors  el  parlameni  general  del  principado  de  Cathalunya. 
—-Muyt  reverendos  egregios  nobles  e  honorables  senyors : 
bien  creyemos  sie  cierto  a  vuestras  reverencias  noblesas  e 
honorables  saviezas  como  por  no  haber  conoscido  rey  e  se-* 
nyor  en  los  regnos  e  tierras  a  la  corona  reyal  sotamesos 
son  seydos  suscitados  diversos  escándalos  perpetrados  ho* 
micidios  e  otros  enormes  delictos  e  robados  ganados  e 
direrses  otros  bienes  en  diversas  partidas  a  los  cfotles 
suscitar  perpetrar  e  fazer  se  son  acertados  con  gentes  assi 
de  aqueste  regno  de  Aragón  como  de  Gascunya  algunos 
del  principado  de  Cathalunya  los  quales  sabemos  los  ga- 
nados et  otros  bienes  robados  en  gran  partida  han  le- 
vado a  lugares  e  castiellos  del  dito  principado  ^  dentro 
aquell  se  han  recullido  et  receptado.  É  ya  sia  nos  paresca 
seyer  necessario  provehir  a  la  sedación  e  squivamiento  de 
los  ditos  scandalos  e  inconvenientes  e  entre  otros  remedios 
pudiesse  e  deviesse  de  justicia  seyer  feyta  reintegración  a 
los  dampni6cados  de  los  bienes  de  algunos  del  principa- 
do qui  en  aqueste  regno  trobados  son  :  empero  nos  aquesta 
via  de  remedio  ommetemos  per  conservar  buena  fraterni- 
dat  e  amiganga  entre  los  de  aqueste  regno  e  del  dito  prin- 
cipado e  provehimos  por  otras  vias  quanto  possible  nos  es 
a  la  indemnidat  et  seguranza  de  la  tierra.  Masesnos  cier- 
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to  que  lodos  remedios  a  present  son  insuficientes  sino  breu 
haver  rey  e  senyor  qui  cerqua  aquesto  provida  mediant  la 
gracia  de  Dios  segunt  uecessario  sera:  e  por  aquesto  con- 
tiouadament   instamos  los  muyt  reverendes  e  honorables 
senyores  qui  en  Casp  son   deputados  a  la  investigación  de 
la  justicia  de  la  succession  reyal  et  publicación  et  nomi- 
nación de  la  persona  que  por  rey  e  senyor  haver  devamos 
que  cerque  aquello  diligentment  entienda  e  breu  quanto 
la  qualidat  e  grandesa  del  negocio  lo  consiente  den  a  aque- 
llo devida  conclusión  a  la  qual  fazer  havemos  por  firme  las 
instancias  de  vuestras  reverencias   noblezas  et  honorables 
aviesas  muyto  los  moverán.  Porque  vos  rogamos  que  en 
(odaa  aquellas  maneras  que  vistas  vos  serán  los  querades 
lollícitar  exortar  e  rogar  a  dar   breu  e  buena  conclih- 
m  il  negocio  de  que  la  cargua  el  sollicitut  les  es  aco- 
neadada  de  guisa  que  por  conoscimento  de  rey  et  senyor 
^  a  la  evitación  e  sedamiento  de  los  ditos  inconvenientes 
6tseandalos  pueda  provehir  devidamente  la  cosa  publica 
it  hé  regnos  e  tierres  a  la  reyal  corona  sostmesos  sie  pues^ 
ti  ea  eslamento  de  paz  et  tranquilidat.  E  sie  muyt  reve- 
itodes  Regios   nobles  et  honorables  senyores  la  sancta 
Tibidat  en  vuestra  guarda  et  protección.  Scrípta  en  Ce- 
ngo^  e  sellada  con  el  siello  del  comendador  mayor  de  Al- 
canic  a  XXVI  dias  de  abril  del  anyo  de  MCCCCXII.— £1 
parlaroent  general  del  regno  de  Aragón  perellado  a  vues- 
tni  hoDor. 
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SESIÓN    DEL   DÍA    4. 


Se  abrió  con  la  lectura  de  la  carta  que  sigue 


Wúm.   ti*. 


f^^^lTt^'      ^^  ™^'^  reverenda  nobles  e  honorables  senjors  lo  par- 
lameoi  general  del  regne  Darago. — ^Molt  reverenda  nobles 
e  honorables  senyors :  vostra  letra  havem  reebuda  serita  en 
Geragoga  a  XXVI  del  mes  dabril  prop  passat  recitativa  deis 
scandols  homeys  diverses  e  enormes  crims  perpetráis  n^ 
baments  de  bestiars  e  altres  bens  fets  en  les  partíderdtf-* 
(pieix  regne  axi  per  gent  strangera  de  Gascunja  e  etttert 
del  regne  Darago  e  alguns  de  aquest  principat:  perqM  fm^ 
hiets  continua  instancia  ais  molt  reverends  e  bonondlles 
senyors  ajustats  en  lo  castell  de  Gasp  e  deputats  a  fer  la  eu^ 
minacio  noscio  et  publicacio  de  aquell  qui  es  nostre  ver  rey 
e  senyor  que  donen  breu  e  bona  conclusio  a  la  justicia  mi— 
jan^ant  la  qual  la  perpetracio  de  tants  scandols  e  mala 
cessarien:  pregants  a  nosaltres  que  semblant  instancia  hi  de- 
jam  sollicitar  e  fer  segons  aqüestes  coses  en  la  dita  vostra 
letra  son  stesament  expressades.   A  la  qual  senyors  molt 
reverends  nobles  et  honorables  vos  responem  quens  dolem 
molt  deis  dits  scandols  homeys  delictes  e  robaments  seguits 


(ál7) 
eo  aqueix  regoe  e  fraternalment  e  cordial  participam  en 
totes  vostres  tribulacions  et  affanys  prenents  a  importable 
anuig  que  de  aquest  principa t  alguns  sien  cómplices  et  se- 
qoaces  de  malefactors  et  perpetradors  de  crims  tant  detes- 
tables la  correccio  punible  deis  quals  en  son  loch  e  cars 
noDsoblidara:  e  som  molt  aconsolats  de  la  dita  continua 
instaocia  que  havets  feta  e  fets  a  la  examinacio  de  la  jus- 
ticia de  aquell  qui  es  nostre  rey  e  senyor  car  proceheix 
de  intencio  virtuosa  :  certificants  vostras  reverencias  noble- 
sas  e  honorables  saviesas  que  nosaltres  hi  bavem  feta  e  fa- 
rem  deguda  e  urgent  instancia  vehents  per  clara  expe- 
riencia quants  sinistres  et  perills  importa  la  dilacio  et  que 
la  salat  et  repos  de  la  cosa  publica  e  deis  subjectes  a  la 
corona  reyal  Darago  es  que  prestament  sia  publicat  qui  es 
Doitre  rey  e  senyor  per  justicia  la  qual  confiam  ques  Tara 
per  aquella  a  qui  es  coroesa :  pero  es  molt  necessari  ques 
iMaog  ab  tal  orde  forma  e  manera  que  impertinencia  non 
pne  sortir  ni  justa  materia  de  querela  a  alguns  deis  dits 
emfetikn  segons  la  arduitat  e  ponderositat  de  tan  alt 
tMMi. requeren.  E  creem  senyors  molt  reverents  nobles 
e  kaoorables  que  vosaltres  et  nosaltres  som  de  una  mateixa 
iolencio  en  desijar  e  saber  prestament  qui  es  nostre  ver  rey 
e  leoyor  per  justicia  la  qual  placia  a  la  clemencia  divinal 
nos  vulla  fer  publicar  saludablement  ab  tranquillitat  tota 
eqaitat  observada.  E  tingueus  senyors  molt  reverends  no- 
bles e  honorables  Lesperit  sant  en  sa  guarda.  Scríta  en 
Tortosa  sots  lo  segell  del  reverend  bisbe  Durgell  a  qua- 
tre  dies  de  maig  del  any  mil  CGCGXII. — Lo  parlament  ge- 
neral del  principat  de  Catalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


(  2i8  ) 

Acordóse ,  además »  eDtre  otras  cosas,  qae  para  mayor  defensa 
del  Principado  se  armasen  y  botasen  al  agua  desde  luego  tres 
galeras ,  que  el  General  habla  concedido  prestadas  á  la  ciudad 
de  Barcelona. 


SESIÓN    DBL   DÍA    5. 


Dióse  cuenta  en  primer  lugar  de  una  carta  de  los  de  Gaspe  ^ 
en  que  se  trataba  del  nombramiento  de  escribanos  para  dichos 
compromisarios;  y  luego  se  trató  de  los  bandos  que  habla  en 
Atnpurdan. 


SESIÓN   DEL    DÍA    6. 


Se  acordó  el  escribir  diferentes  cartas ,  encaminadas  todas  á 
apaciguar  las  disensiones  que  existían  entre  varios  magoaifs  (de 
Cataluña. 


SESIÓN    DEL    día    9. 


Fueron  leidos  en  esta  sesión  los  documentos  que  siguen: 
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Muni.  SIS. 


Tom.  10. 

Ab  molt  reverenda  egregis  nobles  et  honorables  senyors  M*  ^M* 
b  parlameni  general  de  Catalanya.— Molt  reverends  egre- 
gis nobles  et  honorables  senyors :  be  creem  ha?ets  a  me- 
moria ib  quanta  instancia  et  assiduitat  et  com  sovin  vos 
hafem  scrit  qoeus  plagues  deliberar  et  a  nosaltres  rescriu- 
re  60  lo  fet  de  les  vendes  de  les  generalitats  es  a  saber 
si  les  vendriem  o  si  les  fariem  culiir  e  si  les  veniem  a  quant 
temps  e  si  serien  aquells  drets  mateixs  o  si  los  crex^em 
segóos  certs  capitols  quen  haviem  formats  los  quals  vos  ha- 
Feo  tramesos:  e  no  par  senyors  que  encara  hajats  deliberat 
eo  aqoests  affers  o  nons  en  havets  re^crit:  e  segons  podets 
veore  a^o  no  soffer  pus  dilacio  car  en  lo  prese nt  mes  de 
OBaíg  fenexen  tots  los  arrendaments  et  tantost  lo  primer 
díe  de  juny  subseguent  es  necessari  et  be  necessari  que  les 
dites  generalitats  se  cullen  o  per  arrendadora  o  per  culli- 
dora sens  altre  intermedi  de  temps:  et  avisamvoa  senyors  per 
nostre  descarrech  que  si  vosaltres  ordonats  que  aqüestes 
generalitats  se  cullen  per  cullídors  que  nosaltres  hi  posem 
qoe  haurem  parer  sera  dampnos  al  general  car  jan  es  sta- 
da  experiencia  en  temps  passat  en  altres  cullídors  que  de- 
patato  hi  posaven  deis  quals  se  diu  que  furtaven  la  mey- 
tat  daco  que  cuUien  e   que  per  qo  serie  millor  que  les 
dites  generalitats  fossen  venudes  e  que  per  la  breutat  del 
temps  e  per  lo  temps  que  vuy  nos  occorre  fossen  venudes 
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solamenl  a  I  any  car  no  si  pora  taiit  perdre  com  si  les 
venien  a  III  anys:  e  no  sperets  quels  compradors  del  pre- 
sent  trienni  nos  donassen  prorata  del  temps  que  les  cullí- 
rien  responentsnosen  segons  quels  han  costal  car  tots  se 
clamen  dients  que  perden  grossament  hoc  e  creem  que 
dins  I  any  Deus  volent  haurem  rey  cert  e  determenat  e  lo 
temps  sera  millorat  e  los  volents  comprar  posats  en  millor 
dísposicio  e  lo  creximent  deis  drets  de  les  dites  generali- 
tats  se  porao  fer  ab  deliberado  pus  spaciosa:  perqué  pla- 
cieus  senyors  nos  rescrivata  e  prest  com  volrets  nos  bajam 
en  aquests  affers  et  no  sofBrats  que  per  vosaltres  sia  mea 
pus  temps  en  deliberar  car  ja  veets  quel  general  ne  porta 
sostenir  dampnatge.  Part  acó  senyors  nos  havets  derrera- 
ment  scrit  que  fahessem  tirar  aci  la  fusta  de  III  galees  que 
hafem  feta  boscar  e  que  tirada  posem  stepes  pera  III  ga- 
lees trocelleres  de  XXX  banchs:  e  segons  rosaltres  senyors 
sabets  primerament  nos  haviets  scrit  que  faheessem  boa- 
char  fusta  pera  VI  galees  et  axi  ho  haviem  fet  e  aquella 
fem  continuar  de  boschar  e  tirar  et  metre  en  cubert  que 
no  sen  perda  una  stella:  es  ver  que  pus  axi-  nosen  havets 
scrit  derrerament  no  posarem  stepes  sino  pera  III  galeas 
e  aquellas  entenem  a  posar  en  la  manera  que  per  vosal*^ 
tres  senyors  es  stat  ordenat.  E  sie  molt  reverends  egregia 
nobles  e  honorables  senyors  la  sancta  Divinitat  en  vostra 
guarda.  Scrita  en  Barchinona  a  cinch  dies  de  maig  del  any 
mil  GGCC  dotze. — Los  deputats  del  general  de  Cathalu- 
nya  et  les  sis  persones  a  ells  adju notes  a  vostre  servey  e 
honor  apparellats. 


áál  ) 


IVurn.  mué. 


Tom.  90. 
Ais  molt  revercnds  egregis  nobles  e  honorables  senyors  ^<>'-  *'»5. 

loparJament  general  del  principal  de  Cathalunya.-^Molt 
referends  egregis  nobles  e  honorables  senyors :  axi  com 
per  vosaltres  es  stat  ordonat  ens  havets  scrit  nosaltres  Jia- 
^m  aemprat  micer  Francesch  Amella  et  micer  Pere  Bas- 
set  que  advocassen  lo  egregi  don  Frederich  Darago  en  lo 
fet  de  la  real  soccessio  pregantslos  ab  gran  instancia  que 
<ieeootinent  degoessen  partir  per  anar  a  Gasp  car  nosaltres 
Km  oírerim  que  tantost  los  spatxarem  en  llur  salan :  e  jatsia 
hajuD  trobat  en  ells  gran  voler  et  affeccio  de  servir  a  vo* 
nftres  senyors  en  la  cosa  publicha  pero  lo  dit  micer  Fran- 
cesch nos  ha  dit  que  james  en  aquesta  manera  ell  no  ha 
eotés  ni  studiat  no  pensant  que  hi  bagues  entrevenir  et  que 
atesa  la  brevitat  del  temps  que  dubta?a  que  en  acó  ell  po- 
gues  fer  sa  honor  et  qo  quis  pertany  a  la  ponderositat  deis 
afers:  es  ver  que  apres  moltes  páranles  ell  se  offeri  de  ser- 
Wme  per  sa  possibilitat  a  vosaltres  senyors  et  de  fet  fa  son 
pertret  es  te  per  dit  de  veure  et  strenyerse  ab  lestudi  ab 
confianca  que  li  sera  dat  temps  que  ell  haura  pogut  veure 
en  los  dits  affers  car  en  altra  manera  no  pendria  lo  dit 
carrech.  E  lo   dit  micer  Pere  díx  volentnos  parlar  ciar  que 
dobtava  que  ell  posques  entrevenir  en  aquests  affers  scns 
carrech  de  sa  fama  per  tant  com  a  requesta  de  alguncs 
persones  ell  havia  Tetes  allcgacions  sobre  alguns  punts  lo- 


caiits  la  dita  successio  en  les  quals  per  aventura  havia  po- 
sat  aii  per  lo  dit  egregi  don  Frederich  com  contra  ell:  et 
da^  lo  dit  micer  Pere  scriu  a  voaaltres  senyors  seríosa- 
nient  ab  sa  letra.  Perqué    placieus  senyors  nos  rescrívats 
com  volrets  sia  provehit  en  aquests  affers  car  sens  falla  los 
dits  micer  Francesch  et  micer  Pere  ne  compliran  vostra 
ordinacío  et  voler.  Part  a^o  sabets  senyors  quens  havets 
dat  carrech  de  cercar  totes  cartes  et  scriptures  qui  facen 
per  la  dita  reyal  successio  et  per  aquesta  raho  alguns  de 
nosaltres  a  qui  singularment  ho  bavem  comanat  han  treballat 
et  treballen  continuament  et  ab  tota  diligencia  en  cercar 
de  les  dites  scriptures  de  les  quals  han  trobades  algunes 
qui  a  parer  nostre  fan  per  lo  dit  fet:  et  per  (¡o  que  roillor 
puxats  veure  quines  et  quals  son  les  dites  scriptures  et  hon 
son  stades  trobades  havemho  posat  en  un  fuU  de  paper 
queus  trametem  inclus  dins  la  present.  E  mes  avant  ha-» 
vem  sabut  ab  micer  Francesch  Qasala  que  micer  Beroat 
Dezpont  te  les  allegacions  den  ^aera  et  de  fet  ne  som  stats 
ab  lo  dit  micer  Bernat  de  Gualbes :  perqué  vejats  senyors 
si  volrets  transUats  de  algunes  daquestes  scriptures  et  de 
quals  et  rescrivitsnosen  car  axi  com  vosaltres  ho  ordona— 
rets  sera  per  nosaltres  prestament  complit.  Mes  encara  sa* 
piats  senyors  que  tot  jorn  hic  continúan  exir  gran  colp  de 
gent  qui  van  en  Franca   et  en  Sicilia  et  a   parer  nostre 
haut  sguart  al  temps  present  deuriasi  provehir  et  de  fet 
nosaltres  havem  ja  scrit  al  governador  de  Rossello  quens 
sembla  ell  no  hic  dege  lexar  exir  arneses  ni  besties  cava— 
Hiñes.  Be  creem  que  vosaltres  senyors  hi  provehirets  pus 
ne  sots  avisats.  E  sia  molt  reverents  egregis  nobles  et  ho- 
norables senyors  en  vostra  guarda  la  sancta  Trinitat.  Scríta 


f 


C  «45  ) 
en  Barchinona  a  V  dies  de  maíg  del  aoy  ^MCCCCXll.-r- 
Los  depuUts  del  general  de  Cathalunya  e  les  sis  persones 
a  elb  adjunctes  a  vostre  servey  et  honor  apparellats. 


Múiii.  S9 A. 


Tom.  SO. 

Ab  moit  honorables  et  savis  senyors  los  consellers  de  ^^'*  ^'^^* 
iaciatat  de  Barchinona. — ^Molt  honorables  et  savis  senyors: 
cerUficinivoa  que  la  senyora  reyna  de  Napols  indubida  se- 
tfm  erehem  per  alguna  filis  de  iniquitat  e  enemichs  de 
i^eritat  ha  tnuBeaa  novellament  ais  honorables  procnradors 
de  afoota  oáiitit  de  Tortosa  una  sua  letra  assats  ?erinosa 
piMjiBt'  et  'engÍDyoaameot  procurada  tocant  graotment  la 
WMculada  fama  directament  e  indirecta  de  aquest  princi- 
pitdl)  excogitados  et  fabuloses  persuasions  inductives  a 
wnbrar  díris  entre  les  ciutats  e  viles  del  dit  principat  lo 
fual  per  gracia  divinal  singulannent  en  aquest  temps  res- 
plaadeii  de  virtuosa  unitat  per  la  qual  es  stat  preservat 
de  tríbulacions  e  inconvenients  en  altres  parts  per  divisions 
seguidos:  la  qual  letra  en  efecto  conté :  que  es  ciar  e  ma- 
nifesl  e  a  tot  k)  mon  notorí  que  la  justicia  de  la  successio 
de  la  corona  reyal  Darago  se  pertany  a  la  dita  regina  o  a 
son  primogenit  e  que  maxinosament  e  fraudulosa  nou  per- 
sones son  stades  eletes  et  donat  poder  a  les  sis  de  aque- 
llas que  facen  la  declaracio  et  publicacio  qual  es  lo  verta- 
der  rey:  de  les  quals  nou  ja  de  certa  sciencia  e  per  frau  hi 
son  stades  meses  et  posados  V  persones  a  la  part  de  la  dír 


(224) 
ta  senyór^  nbtoríamenl  et  publica  sospitoses.  Perqué  iw 
ambaxadors  del  rey  de  Franca  et  los  de  la  dita  aeoyora 
vehents  clarament  e  uberta  la  ficcio  et  engan  que  en  la  di- 
ta eleccio  de  persones  et  altres  intermedis  ses  observat  axi 
fraudalosa  e  descuberta  desesperats  de  tota  speraiiga  de 
justicia  e  verítat  se  son  partits  de  juhi  recusantlo  per  frau- 
dulos  e  pie  de  tirania  e  manifest  engan  la  qual  cosa  segons 
scriu  la  dita  senyora  e  sos  parents  no  poden  passar  sens 
condigne  reparacio:  perqué  requer  los  dits  honorables  pro- 
curadors  desta  ciutat  que  tanta  ofFen^  no  vullen  sostenir 
per  restauracio  de  molts  et  infinits  mals  los  quals  per  a^o 
stan  apparellats.  E  tot  afo  es  narrat  en  la  sobredita  letra: 
on  molt  honorables  et  savis  senyors  com  segons  dit  es  la 
dita  letra  e  les  paraules  de  aquella  per  art  didiolical  con* 
tra  tota  verítat  fabrícades  sien  molt  desonertei  senrinndoras 
de  zitzania  e  divisio  en  aquest  príncípat  de  Catalunya  et 
tnolt  carregoses  a  ell  en  persones  de  nosaltres  qvi  aquell 
representan!  e  denigrants  la  fama  que  tro  ara  havem  hauda 
en  procehir  virtuosament  e  sens  declinar  de  la  semita  de  jus- 
ticia en  la  dita  successio  e  perqué  crehem  que  la  dita  regi- 
na haura  trames  semblants  letres  a  vosaltres  e  a  les  altres 
ciutats  e  viles  rey  ais  de  aquest  principal  per  metre  di  vis  en 
aquell  com  dit  es  e  entenem  que  la  reaposta  de  vosaltres  de- 
ja esser  concordable  e  uniforme  ab  totes  les  altres  ciutats  e 
viles  reyals  sobredites  a  les  quals  sobre  a(o  scrívim  mons— 
trants  lo  sentiment  ques  pertany  en  aquest  negoci:  deliberam 
per  Qo  de  avisarvosne  pregantsvos  tant  affectuosament  com 
podem  e  sabem  quens  vuUats  certificar  si  tal  letra  havets 
de  la  dita  regina  hauda  e  en  quina  deliberacio  sots  de  la 
resposta  que  deu  haver  la  qual  nos  par  que  dejats  deferir 


(  225  ) 
tro  queus  ne  hajam  scrit  altra  vegada  a  fí  que  la  vostra 
resposta  8ie  concordable  et  udí  forme  a  les  respostes  que 
sobre  ^o&  faran.  E  placieus  de  a^o  per  lo  present  correu 
respondrensen  plenament  e  tingueus  en  sa  comanda  la  Tri- 
nitat  sancia.  Dada  en  Tortosa  sois  lo  segell  del  reverend 
bisbe  Dargell  de  ordinacio  del  parlament  a  nou  dies  de 
maig  del  any  MCGCC  dotze. — Lo  parlanoent  general  del 
prÍDcipat  de  Catalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


Ea  loa  mismos  términos  fué  escrito  también  á  otras  varias 

doMea. 


SESIÓN    DEL   día    11. 


£o(re  varias  otras  cartas  de  ningún  interés ,  fueron  leídas  en 
^  día  las  que  biguen : 


Mam.  BHm. 


Tom.  20l 

Ais  molt  reverends  egregis  nobles   honorables  et  cars  foi.lTao. 
amichs  lo  parlament  del  principat  de  Cathalunya.— Molt 
reverends  egregis  nobles  honorables  e  cars  amichs:  La  mia 
anima  de  tantes  tribulacions  congojada  havie  presa  algu- 


(  á2G  ) 
na  consolacio  pensant  quels  meus  inforiunis  haurien  tro- 
bal  aleujament  e  les  dars  adversitats  qui  han  tant  multi- 
plicadament  combatut  lo  meu.  cors  haurien  hagut  terme  o 
almenys  feyt  algan  entervall:  som  trobat  de  masperan^ 
frostrat  e  veig  quem  revenen  les  persequcions  em  son  hoy 
pus  aspres  e  mes  les  sent.  Havia  yo  molt  reverenda  egregia 
nobles  honorables  e  cars  amichs  s^ntit  que  vos  e  los  altres 
parlaments  deis  regnes  e  ierres  a  la  reyal  corona  Darago 
sobjectes  cascun  per  si  e  apres  tots  ensemps  haviets  acor- 
dada per  justicia  a  mi  qui  non  he  nen  pusch  haver  sub- 
venció  de  rahonadors  advocáis  e  procuradors  qui  devant  les 
nou  persones  per  los  dits  parlamenta  a  investigar  decisir 
determenar  e  publicar  lo  dret  de  la  successio  de  la  dita 
reyal  corona  Darago  elegides  rahonassen  allegaasen  e  mona- 
irassen  los  drets  e  la  justicia  que  a  mi  pertanyen  len  la 
dita  successio  ct  haviets  offeri  que  fariets  insiancies  a  Gom- 
pellir  los  que  yo  nomenaria  a  pendre  lo  carrech  de  les 
dites  coses:  et  quant  es  vengut  al  sirenyeren  lo  parlament 
de  aquest  regne  nom  son  atorgats  ab  erfecte  los  que  yo 
los  he  nomenats  e  designáis  ans  micer  Johan  Mercader  ad- 
vocat  ordinari  meu  e  de  la  mia  casa  gran  temps  ha  e  qui 
en  mos  feyis»  sab  e  ha  vist  mils  que  algún  altre  mes  iolt 
e  ab  exquisides  maneras  torbat  e  empatxat  perqué  no  ba- 
je facultat  de  rahonar  allegar  e  monstrar  mos  drets  et  ma 
justicia  devant  los  dits  elets :  ni  nñi  valen  demonstracio  de 
les  letres  vostres  ni  del  parlament  Darago  ni  deis  dits  elets 
sobre  acó  a  ells  trameses  per  les  quals  es  stat  exortat  et 
request  ne  la  offerta  per  vosalires  e  ell  feta  ni  mi  han~ 
valgut  ni  valen  prechs  requestes  exortacions  et  protestacions 
tantes  que  es  anuig  per  part  mia  Tetes  al  dit  parlament:  et 


(  227  ) 
per  be  que  molts  e  los  demes  del  dit  parlament  h¡  hajeii 
haguda  et  de  present  bi  bajen  ¡ntencio  sana  justa  c  dre- 
ta  per  co  noy  ban  falgut  niy  fallen  qui  la  exequcio  de  les 
dites  coses  ja  per  ells  atorgades  et  promeses  bajen  dificul- 
tada entrigada  et  tornada  del  tot  a  no  res  ni  ban  volgut 
for^r  los  aitres   per  mi  nomenats  qui  son  micer  Arnau 
Conques  e  miccr  Guillem  Strader  ab  aquell  effecte  ques 
pertany  jatsie   be  bagut  sentiment  que   es  exida  secreta- 
ment  et  per  manera  insólita  una  letra  del  regent  loffici  de 
li  gorernacio  daquest  regne  ais  dits  nou  elets  endrefada  per 
la  qoal  ios  certifica  que  ell  ba  compellits  e  for^^ats  los  ra- 
honadora  advocats  et  procuradors  que  yo  he  designats  a 
peodre  io  carrech  e  anar  per  rahonar  mos  drets  et  ma  jiis* 
ticia.  Perqué  molt  reverends  pares  egregis  nobles  honora- 
bb  e  cars  amicha  com  co  que  yo  dich  sta  verítat  ei»  bo 
moilrare  ab  actes  autentichs  e  ab  cartes  publiques  actitats 
H  fetes  en  lo  parlament  daquest  regne  los  quals  axi  pres- 
tament  no  he  poguts  haver  mas  nos   laguiara  molt  quels 
▼eurets  si  piau  a  Deu  ni  veig  que  pusque  mes  fer:  vos  prech 
alfectuosament  com  pusch  ne  se  e  en  deute  de  justicia  re- 
foir  que  per  vosaltres  me  sia  provehit  degudament  e  sien 
compellits  ab  total  effecte  aquells  que  devant  vosaltres  ab 
nes  letres  son  stats  nomenats  per  rabonadors  et  advocats 
en  tal  manera  que  dins  lo  temps  assignat  pusquen  mos- 
trar rahonar  et  allegar  los  dits  meus  drets  devant  los  dits 
elets  segons  se  pertany :  en  altra  forma  yo  sens  alguna  cul- 
pa mia  romandre  no  hoit  ni  defes  et  la  profería  a  mi  fe- 
ta  sera  del  tot  infructuosa.  £  sie  lo  sant  Sperit  molt  reve- 
rends pares  egregis  nobles  honorables  e  cars   amichs  en 
vostra  guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Segorb  a  VIH  dies 


(  228  ) 
de  maig  itel  any  MCGCCXII. — ^Frcderich  Darago  a  vostra 
honor. 


"Siúwn.   8VV. 


r^?l773^'      Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  consols  de  la  vila 
de  Perpenya.— -Molt  honorables  e  savis  senyors:  demos- 
trants  vosira  diligencia  virtuosa  que  havets  eu  conservacio 
et  tuicio  daquexa  térra  et  del  príncipat  de  Gathalunya  ba- 
vem  reebudes  vóstres  continuades  letres**sobre  alguns  ar-> 
dits  toquants  lo  fet  de  Cerdenya  e  altres  avisaments  que 
havets  de  gran  nombre  de  gent  darmes  ajostades  en  la  cin* 
tai  de  Tolosa  e  del  gatge  o  sou  que  ha  pres  Bociquaol 
del  rey  Luys  per  DCCC  bacioets :  e  ara  derrerament  ha-- 
vem  reebuda  vostra  letra  scríta  en  Perpenya  a  IIII  del  pre» 
sent  mes  ab  les  copies  de  les  letres  e  scriptures  que  de 
la  regina  de  Napols  e  deis  ambaxadors  del  rey  et  altres 
senyors  de  Franca  residents  en  Barchinona  novameiit  ha<* 
vets  reebudes  per  les  quals  letres  los  dits  ardits  de  la  dita 
gent  darmes  pus  stretament  e  scalfada  se  continúen.  A, la 
qual  vostra  letra  responem  que  per  co  com  a  oosaltres  era 
stada  a^i  comunicada  una  letra  tramesa  per  la  dita  regina 
de  Napols  ais  procuradors  de  aquesta  ciutat  dun  mateix 
effecte  et  tenor  que  es  la  a  vosaltres  tramesa :  nosaltrea 
dubtantsnos  que  tais  letres  a  vosaltres  et  a  les  altres  ciu- 
tats  "e  viles  reyals  fossen  stades  trameses  haviem  deliberat 
de  scriareus  segons  scrivem  a  les  altres  eiutats  et  viles  del 


principat  que  a  lab  letres  verinoses  iniques  e  fabuloses  per 
ifitrodahir  et  persuasir  divisions  et  mals  et  subvertir  lo  sant 
et  just  procehiment  ques  fa  a  examinar  la  justicia  de  aquell 
qui  es  nostre  rey  priucep  e  senyor  justicia  migaucant  vos- 
altres  no  fessets  resposta  seos  nostra  consultacio  .a  fi  que 
totes  les  respostes  de  les  ciutats  et  viles  hon  han  scrit  sien 
QDifomies :  e  segóos  havem  vist  vostres  graos  saviesas  ereo 
ja  de  aquest  acord.  Perqué  seoyors  vos  pregam  que  axí 
coffl  saviameot  et  be  havets  acordat  vullats  sobreseure  eo 
fer  la  dita  resposta  car  Deus  voleot  per  tots  sera  tal  or- 
doD^da  e  feta  segóos  la  qualitat  del  uegoci  requer.  E  se- 
oyors molt  hooorables  considerants  com  per  machinosa  art 
contraria  de  verítat  los  inventors  de  tais  letres  en  tan  sanc- 
ta  eleccio  de  persones  et  en  llur  just  vertader  et  marave- 
líos  procehiment  que  fan  en  examinar  qui  es  nostron  ver 
rej  et  senyor  gosen  posar  carrechs  dapnats  et  a  Deu  et 
almon  abhominables:  certamen t  per  vostra  consolacio  et  re- 
pos  vos  certiBcam  que  ab  la  direccio  divinal  dins  breu  nos 
sera  publicat  segons  Deu  et  pura  justicia  nostre  ver  rey  et 
senyor  ab  qui  haurem  pau  equitat  et  justicia.  Sobre  la  def- 
feífiio  senyors  que  instats  et  socors  en  aquexa  térra   per 
los  dits  ardits  es  verítat  que  continuament  praticam  e  trac- 
tam  de  aquella  e  fort  prest  sen  seguirá  obra  executiva: 
perqueus  placia   entretant  star  ben  avisats  et  apercebots 
segons  la  disposicio   de  tal  temps  requer  et   merex  e  de 
vostres  grans  savieses  nosaltres  indubitadament  confiam  no 
ionovant  algunes  coses  en  lo  general  ans  cancellets  de  fet 
la  empara  que  havets  feta  en  aquell  com  sia  cosa  de  mal 
exempli  et  perdicio  total  del  dit  principat  per  moltes  ra- 
hons  e  special  que  cascu  prenent  exempli  de  vosaltres  los 
TOMO  III.  16 


volra  squin^ar  et  pendre  la  part  segons  vosaltres  comencats 
et  00  haoría  dorada  ana  volent  casca  ajadar  a  si  mateix 
coDrondría  tot  io  príocipat  et  sería  empatsameol  de  la 
dita  defensio  geoeral.  E  tingaas  Lesperít  sant  en  sa  guar- 
da. Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  bisbe  Dur- 
gell  a  XI  dies  de  maig  del  any  mil  CCCCXII. — ^Lo  par- 
lament  general  del  príncipat  de  Cathalunya  apparallat  a 
vostra  honor. 


SESIÓN    DEL    DÍA     13. 


Empezóse  por  la  lectura  de  las  cartas  que  siguen 


IViiiii.   SIS. 


Tom.  90. 

rol.  1770.  Ais  molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  lo  par- 
lament  general  del  príncipat  de  Catalunya.— -Molt  reverends 
nobles  e  honorables  senyors:  vostra  letra  havem  hauda  ab 
una  altra  que  los  deputats  vos  han  trámese  e  per  lo  por- 
tador de  aquella  havem  haut  un  quern  en  que  ha  trans- 
lat  autentich  del  testament  del  senyor  rey  en  Johan  e  de 
la  renunciacio  absolucio  e  difinicio  que  la  senyora  reina 
de  Napols  feu  en  temps  de  son  matrimoni  ab  la  confir- 
macio  del  rey  son  marít.  Encara  mes  havem  haudes  les 
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Allegacioos  de  Butrigal  de  Paulo  de  Leazaris  ot  de  Rayner 
et  deD  ^aera  quens  ha  portades  lo  dit  portador :  mas  fall- 
óos la  reminciacio  de  la  reyna  de  Castella  e  lo  translat 
de  la  ordinacio  que  lo  senyor  rey  en  Marti  feu  que  suc- 
oehis  a  qui  per  justicia  se  pertauyerie.  Pregamvos  quens 
bo  mllats  fer  trametre  lo   testament  del  senyor  rey  en 
Marti  e  (o  que  te  en  Bernat  (¡aplana  pus  nos  pot  haver 
^ns  gran  cost  e  dificultat  flixarnosnem :  si  gran  mester  ho 
^aviem  scríuremvosne.   Mes  avant  senyors  molt  rever^nds 
nobles  et  honorables  vos  pregam  quens  fagats  trametre  le^ 
coses  segaents  co   es  sis  ballestas  de  torn  et  dos  torns 
per  parar  aquellos.  ítem  dues  caixes  de  passadors  de  le- 
ra, ítem  sis  caixes  de  passadors  punta  fort.  ítem  tres  cai- 
les  de  passadors  de  matzem.  ítem  XII  pavosos  de  posta. 
ítem  L  pavosos  de  brag :  e  que  ago  sie  trames  deconti- 
neot  ab  bísties  car  en  Verdaguer  bo  pendra  aci  ab  inventa* 
rí  ens  ne  donara  rabo.  E  sie  molt  reverends  nobles  et  ho- 
norables senyors  lo  sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en  lo 
castell  de  Casp  a  VIIII  dies  de  maig  del  any  MCCCCXIl. 
— Larchabisbe  de  Terragona  G.  de  Vallsecca  et  Bernat  de 
Gualbes  apparellats  a  vostre  honor. 


IVuiii*   S99. 


Tom.  20. 

Ais  molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables  senyors  foi>  1776. 
lo  parlament  general  de  Cathalunya. — Molt  reverends  egre- 
gis nobles  e  honorables  senyors:   Los  honorables  consols 


C  2$a ) 

de  Perpenya  nos  han  scrit  ara  derrerament  ab  lur  letra 
inencionant  diferses  rahons  per  les  quals  stan  en  recel 
que  geni  darmes  stranyes  no  entren  en  aquelles  parta  e 
que  per  aqüestes  rahons  e  perqué  dubten  que  la  subven* 
cío  a  ells  fahedora  no  tardas  massa  han  request  lo  gober- 
nador deis  comdats  de  Rossello  e  de  Cerdanya  que  faca 
reteñir  les  monedes  de  les  generalitats  quis  cullen  en  lo 
bisbat  de  Elna  perqué  puixen  daquelles  subvenir  a  gent 
darmes  en  la  deffensio  daquella  térra  com  vehessen  fes 
necessari.  E  ab  veritat  senyors  coro  nosaltres  hoym  quels 
dits  consols  havíen  Teta  aquesta  requesta  fom  moguts  a  tan 
gran  admiracio  e  a  tan  gran  greuge  que  nous  ho  poriem 
explicar  vehents  que  es  stada  cosa  tan  aspre  que  despuys 
que  som  en  esta  deputacio  no  la  hoym  semblant  ni  axi 
sonant  la  destruccio  del  be  publich.  E  de  fet  ne  havem  res- 
críl  et  respost  de  nostra  intencio  ais  dits  governador  et 
consols  ab  al  tres  nostres  letres:  e  per  ^o  que  vosaltres  se- 
nyors vejats  pus  seríosament  e  mes  stesa  en  qual  manera 
los  dits  consols  nos  han  scrit  et  nosaltres  a  ells  respost  et 
scrit  al  dit  governador  trametemvos  translat  de  les  dited 
III  letres.  Perqué  placieus  senyors  que  de  les  coses  con- 
tengudes  en  les  dites  letres  vos  vuUats  sentir  axi  com  de- 
vets  *et  sobre  aquelles  per  obviar  a  tants  inconvenients 
provehir  degudament  et  presta.  Haviem  pensat  senyors  saul 
vostre  notable  consell  ja  si  ultra  altres  provisions  scríu- 
ríets  daco  a  mossenyer  de  Terragona  instantlo  que  ell  de- 
gues  scriure  a  son  frare  governador  demunt  dit  que  ell  se 
haje  en  aquests  affers  axi  com  deu  e  es  stret  a  conservacio 
de  la  cosa  publica  del  general.  Part  acó  vos  avisam  senyors 
quel  general  es  tant  empobrehit  de  monedes  que  nous  ho 
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pensirieu  e  si   hagueasem  hauda  la  provisio  del»  emolu- 
mento deis  oflBcíals  et  fo9sen  stades  adjudjades  les  penyores 
queteoim  foremnos  de  molt  ajudats  quel  dit  general  no  fo- 
rs  vengut  a  Un  gran  pobresa :  perqueus  placía  senyors  que. 
M)bre  a^  et  sobre  totes  les  altres  coses  de  queus  havem 
scrit  k)quant8  quel  dit  general  sie  guardat  que  no  stigua 
«2i  flach  de  monedes  vuUats  prestament  provehir  car  be  ve- 
heU  que  molt  es  necessari.  E  sie  molt  reverenda  egregis  no- 
bles et  honorables  senyors  Lesperít  sant  en  vostra  guarda. 
Scrita  en  Barchiuona  a  nou  dies  de  maig  del  any  MCCGC 
dobe.— Los  deputats  del  general  de  Cathalunya  e  les  sis 
peñones  a  elis  adjunetes  a  vostro  senrey  et  honor  appa- 
rellito. 


Núm.  MSO. 


Ab  molt  reverends  pares  egregis  nobles  honorables  e  foi.  1778. 

<^amichs  lo  parlament  general  del  príncipat  de  Cata- 

Inoya.  -» Molt  reverends  pares  egregis  nobles  honorables 

ecars  amicha:   Huy  dada  de    la  present  he  rebuda  vos^ 

tía  letra  scrita  en  Tortosa  a  XXVII  dies  dabríl  prop  pas- 

ttt  continent  en  sustancia  que  vosaltres  havents  singular 

afTeccio  que  la  justicia  que  pretench  haver  en  la  succes- 

sio  de  la  reyal  corona  Darago  et  deis  altres  competitors 

»a  ben    reconeguda   et   clarament   vista  havets   provehit 

que  deis   tres  advocats  queus  havia  demanat  ne   bagues 

los  dos  com  laltre  co  es  micer  Booanat  Perc  fos  stat  pre- 
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vetigat  6t  demaoftt  per  les  nou  persone!  eletes  a  pre»^ 
tar  eonsell  a  aquelles  e  qoeos  paría  que  hatenl  sis  advo- 
cats  dos  Darag6  dos  de  Catalanya  et  dos  de  regne  de  Vn- 
lencia  quen  seria  ben  provehit  segons  les  dites  coses  et  al-* 
tres  soD  en  la  dita  vostra  letra  largament  expressades.  A 
la  qual  molt  reverents  pares  egregis  nobles  et  honorables 
et  cars  amichs  vos  responch  regraciantvos  la  bona  sana  et 
jasta  intencio  que  havets  a  la  justicia  et  volets  que  aque- 
lla sia  per  ma  part  ben  vista  et  examinada :  mas  com  se 
mostrara  clarament  per  part  mia  que  no  hage  sino  aquexos 
dos  advocats  car  daquest  regne  non  puisch  áver  nengu  níl 
parlament  los  vol  constrenyer  a  anarhi  segons  ja  per  altra 

letra  vos  he  scrít  e  Darago  jatsia  ni  haja  nomenats  nom  se 
encara  que  ni  haja  algu :  donch  plascia  a  vosaltres  zelados 
de  la  bona  et  vera  justicia  que  de  Barchinona  men  sien 

almenys  altres  dos  ministrats  com  a  vosaltres  sia  cert  que 
per  cascun  deis  altres  competitors  ni  ha  no  solaroent  sis 
mas  X  o  XV  de  gran  temps  a  eu(^  prevists  en  les  allega- 
cions  et  drets  que  cascun  preten  haver  e  los  meus  per  molts 
que  fossen  venen  tots  novellament  en  la  causa  et  attesa  la 
brevitat  del  temps  no  poden  axi  veure  e  encercar  llarga- 
ment  mos  drets  et  ma  justicia  com  haurien  fet  si  de  tant  de 
temps  enea  com  los  altres  hi  haguessen  treballat.  Perqueus 
prech  axi  affectuosament  com  puch  ni  se  que  en  deFalli- 
ment  deis  altres  com  segons  dit  he  atteses  les  maneres  no 
crech  quen  haja  algu  daquest  regne  ni  del  de  Arago  me 
vullats  ministrar  e  donar  ensemps  ab  micer  Pere  Basset  et 
micer  Francesch  Ametla  micer  Bernat  Miquel  et  micer  Jac- 
me  Cáliz  a  fi  que  almenys  sien  quatre  si  deis  dits  regnes 
Darago  et  de  Valencia  non  hi  ha :  e  acó  sera  cosa  queus 
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baure  a  singular  gracia.  Deis  altres  rahonadors  axi  com  son 
Dobles  et  carallers  pos  a  vosaltres  es  vist  fahedor  que  no 
ni  hija  quen  sia  complit  voatre  parer  et  voler.  E  sia  en 
Tostra  guarda  la  sancta  Trínitat.  Scrita  en  lo  castell  de  So- 
gorb  a  Vnn  dies  de  maig  del  any  MCCCCXIL— Frede- 
Dvago  a  Tostre  honor. 


I^klu  las  antecedentes  cartas,  se  separó  luego  el  parlamento 
paniTolTer  á  reunirse  por  la  tarde;  pero  en  su  segunda  junta 
soMtnló  mas  que  de  algunas  providencias  que  debían  adop- 
tarse sobre  la  administración  del  Principado. 


SBSIOM.  DBL   DÍA    14. 


&  acordó  escribir  varias  cartas,  relativas  todas  á  |a  buena 
^oslodia  del  castillo  de  Caspe. 


SBSION    DBL   día    16. 


Tratóse  de  las  cantidades  que  debian  enviarse  á  Caspe  para 
pagar  á  los  ballesteros  y  demás  gente  de  guerra  que  tenia  allí 
eJ  Principado. 
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SBSION   DBL  día    17. 


Versó  la  discusión  sobre  los  mismos  asnotos  que  la  anterior, 
y  sobre  los  abogados  y  procaradores  que  reclamaba  don  Fadrí- 
que. 


SBSION  DBL  mk  18. 


Fué  invertida  toda  en  la  lectura  de  una  larga  carta  del  parla- 
mento de  Valencia  9  en  la  que  mánifeslaba  el  estado  de  aquel  rei- 
no, y  sus  esperanzas  de  conseguir  luego  la  deseada  concordia. 


SBSION    DBL   día    19. 


Se  acordaron  varias  medidas  conducentes  á  la  concordia  y  pa- 
cificación del  reino. 


SBSION   DBL   día   20. 


Fueron  leidas  dos  cartas  con  que  los  diputados  de  Cataluña 
comunicaban  al.  parlamento  algunas  noticias  que  tenian  de  Ger- 
defia. 
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SB8ION   DEL  DÍA   21. 


£1  parlamento  acordó  escribir  ¿  las  autoridades  de  Cerdeña, 
üobre  algunos  negocios  de  aquella  isla. 


SESIÓN   DEL   DU   25. 


Soinre  los  mismos  negocios  de  Gerdefia  se  acordó  también  es- 
cribir á  los  diputados  de  Gataluíia  y  oonselleres  de  Barcelona;  y 
luego  se  trató  nuevamente  deja  demanda  de  abogados  que  rei- 
teraba don  Fadrique. 


SESIÓN   DEL   día    26. 


Se  continuó  tratando  de  las  demandas  de  don  Fadrique ,  y  se 
|Mt>oedió  en  seguida  al  nombramiento  de  yarios  individuos  pa- 
ra las  Tacantes  que  babian  resultado  en  algunas  comisiones. 


SESIÓN    DEL   día    27. 


Se  acordó  escribir  á  los  diputados  de  Cataluña  y  á  los  abo- 
gados que  habla  escogido  don  Fadrique,  para  que  estos  apresu- 
rasen SQ  ida  á  Gaspe  á  desempeñar  su  comisión. 

TOMO   III.  17 
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SESIÓN   DEL    día    28. 


Fué  leida  una  caria  de  los  abogados  valencianos  que  don  Fa- 
drique  tenia  ya  en  Gaspe ,  en  la  que  manifestaban  estar  espe- 
rando á  los  de  Cataluña  para  principiar  la  defensa. 


SESIÓN     DEL    1>IA    30. 


Abrióse  con  la  lectura  de  la  siguiente  carta 


Mam.   891. 


fol.  1868.  Ais  molt  reverends  nobles  et  honorables  senyors  lo  par- 
lament  general  del  principal  de  Cathalunya.  —  Molt  reve- 
rends nobles  et  honorables  senyors:  certifícam  vostres  grans 
reverencies  noblesas  et  honorables  saviesas  que  nosaltres 
tots  en  comuna  concordia  per  algunes  justes  e  necessaríes 
rahons  hiíy  data  de  la  present  havem  prorogat  lo  terme  de 
XXYIIII  del  present  roes  de  maig  a  nosaltres  prefigit  se- 
gons  forma  deis  capitols  en  Alcaniz  concordáis  daci  a  XXIX 
del  prop  sdevenidor  mes  de  juny  inclusivament  que  sera 
la  Testa  de  San  Pere:  placía  a  nostre  Senyor  Deu  quens  faca 
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obrar  legons  la  sua  voluotat:  pregaotvos  que  en  lendemig 
▼ollats  donar  tal  orde  en  les  persones  qui  deuen  esser  aci 
trameses  per  hoyr  la  benaventurada  publicacio  de  nostre 
vertader  rey  e  senjor  que  qnant  per  nosaltres  vos  sera  in- 
timat  sie  ja  lo  fet  dispost  en  tal  manera  que  sens  altra  tri- 
ga pusqaen  decontineni  aci  venir.  E  sie  molt  ireverends 
nobles  et  honorables  senyon  lo  sant  Sperit  vostra  guarda. 
Bada  en  lo  castell  de  Gásp  sots  lo  segell  del  molt  reve- 
rend  senyor  archabisbe  de  Terragona  de  ordinacio  deb 
dejus  scrits  a  XXYIII  dies  de  maig  del  any  mil  CCCCXII. 
— ^Les  nou  persones  deputades  a  fer  la  investigacio  e  pu- 
blicado de  nostre  rey  e  senyor  per  justicia  apparellades  a 
vostre  honor. 


Se  lejeron  además  algunas  otras  cartas  sobre  asuntos  peculia- 
res de  Cataluña;  j  últimamente»  se  acordó  escribir  al  gober- 
nador de  Rosellon  y  ¿  otros  varios  sobre  la  invasión  con  que 
amenazaba  al  Principado  el  capitán  fhincés  Boucicaut. 


SESIÓN    DBL   día    31. 


Fueron  leídas  algunas  cartas  de  poco  interés. 
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SESIÓN   DEL  DU    1/   DE   JUNIO. 


Quedó  acordado  escribir  varias  cartas ,  que  no  se  hallan  en  el 
acta;  y  luego  se  trató  de  los  asuntos  de  Gerdefia. 


SESIÓN    DEL    DU   4. 


Tratóse  de  los  asuntos  del  conde  Urge!,  con  motivo  de  ciertas 
cartas  y  embajada  que  había  enviado  al  parlamento»  y  cuya 
substancia  no  esplica  el  acta. 


SESIÓN   DEL    día   6. 


Fué  leída  en  ella  la  carta  del  tenor  siguiente  : 


Núm.  Sét. 


t*^wv^    Aa 

foi.l8B6.  Molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors:  Vostra  le- 
tra havem  hauda  sobre  la  limitacio  del  stat  deis  embaxa- 
dors  o  missatgers  qui  deuen  aci  venir  per  hoir  la  bena- 
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venturada  publícacio  de  nostre  vertader  rey  e  senyor :  a  la 

qual  Toa  responem  que  noatra  intencio  e  deliberado  sobre 
ago  es  que  cascu  deis  ambaxadors  poscha  venir  en  aquell 
stat  que  li  plaura  a  honor  de  aquells  per  qui  hic  serán  tra- 
meaos.  Blas  com  serán  a  quatre  o  tres  legues  daquesta  vila 
lezaran  de  lurs  companyes  per  los  lochs  vebins  e  vindran 
aci  tan  solament  ab  XXXX  cavalcadures  e  cinquanta  per- 
sones per  cascuna  embaxada  compartidores  entre  elb  axi 
com  a  vosaltres  plaura  ordinar  o  los  embaxadors  se  con* 
oordaran.  Perqué  senyors  molt  reverends  nobles  et  hono- 
rables placieus  fer  estar  los  que  venir  hic  deuen  appare- 
llats  de  guisa  que  a  la  primera  letra  que  sobre  lor  venguda 
voa  sera  tramesa  pusquen  decontinent  e  sens  dilacio  aci 
vCTÍr :  e  ña  lo  sant  Sperit  vostra  guarda.  Dada  en  lo  caá- 
tell  de  Gasp  sots  lo  segell  del  molt  reverend  senyor  arque- 
bisbe  de  Terragona  a  dos  dies  de  juny  del  ai^MCGCSCXD. 
— Les  nou  persones  deputades  a  investigar  e  publicar  nos- 
tre rey  e  senyor  per  justicia  apparellades  a  vostre  honor. 


DIscnüAronse  luego  otros  varios  asuntos;  pero  sobre  ninguno 
recajó  resolución  d^nitiva. 


SBSIOII   DEL   DÍA    O, 


Luego  de  abieriai  se  dio  cuenta  de  la  carta  que  sigue : 
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NúiM.  MS. 


rol.  t883.'  Molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors :  Aci  es  lo 
honorable  en  Ramón  Fivaller  castella  daquest  castell  de 
Casp  lo  qual  notablament  e  be  exerceix  e  fa  son  offici  e 
satisfa  a  la  honor  daqueix  principat  de  son  poder.  Per  rabo 
del  offici  e  carrech  de  castella  a  ell  comanat  e  donat  li 
ha  convengut  fer  alguiies  extraordinaries  messions  e  des- 
peses de  les  quals  informara  vostres  grans  reverencies  noble- 
ses  e  honorables  savieses  lo  honorable  micer  JohanDezpla: 
placieus  senyors  molt  reverends  nobles  e  honorables  que  en 
aquellos  vull#i  haver  sguard  e  haver  lo  dit  en  Ramón  Fi- 
valler favorablament  per  recomanat.  E  sia  molt  reverends 
nobles  e  honorables  lo  sant  Sperit  vostra  garda.  Scrita  en 
lo  castelfde  Casp  a  X  dies  de  juny  del  any  MCGCCXII. 
— Larquebisbe  de  Terragona  Guillem  de  Vallsecca  e  Ber- 
nat  de  Gualbes  apparellats  a  vostre  honor. 


Fueron  además  leídas  en  esta  sesión  otras  varias  cartas  ,  que 
versaban  en  la  mayor  parte  sobre  negocios  pertenecientes  al  go- 
bierno particular  del  Principado. 
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SBS10N    DBL   DÍA    12. 


Diófie  cuenta  de  algunos  documentos  que  se  hallan  apuntados 
en  el  acta  >  pero  sin  espllcarse  &u  Objeto  ni  Contenido. 


SBSIOlf   I>BL   I>1A    13. 


Se  acordó  escribir  á  los  compromisarios  de  Gaspe  ,  que  el  par- 
lamento procuraría  con  toda  diligencia  que  concurriesen  allá 
loe^  las  seis  personas  que  hablan  sido  llamadas. 


SBSION    DBL   día    14. 


Empezóse  por  la  lectura  do  la  carta  que  sigue  : 


Múin,  SII4. 


Ais  molt  reverents  molt  nobles  et  molt  honorables   et  ^o\.  i785.' 
savis  senyors  del  parlament  general  del  principat  de  Ga- 
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thalunya  en  Tortosa. — Molt  reverents  molt  nobles  et  moit 
honorables  senyors :  les  nou  persones  per  la  gracia  de 
nostre  Senyor  Deus  procehexen  et  van  avant  continua* 
ment  a  no  perdre  jornada  et  pens  que  lo  temps  no  pas- 
Sara  sens  fruyt  et  no  presumesch  que  altra  prorogacio  si 
faca  entre  ells.  Per  gracia  de  Deus  ha  bona  unitat  et 
concordia :  ohen  tots  matins  la  missa  et  sermo  de  mes- 
tre  Vicent  et  apres  se  apleguen  demati  et  apres  diñar  per 
semblant:  ab  tot  axo  jo  no  stich  de  congoxarlos  tot  jom  que 
spaxen  et  per  lur  humilitat  prenenho  ab  paciencia.  Mes 
avant  los  prech  que  pus  han  oits  tots  los  advocats  et  hau- 
des  allegados  que  volguessen  assignar  jornada  a  les  XVIII 
persones.  Pens  que  si  los  advocats  de  don  Frederich  per 
Valencia  et  per  aquex  principat  trametedors  eren  aci  lo8 
quals  sich  speren  tot  jom  com  los  de  Arago  ja  hi  sien  que 
la  jornada  sera  assignada.  Yo  molt  reverents  molt  nobles 
et  molt  honorables  senyors  faQ  e  complesch  et  treball  en 
tot  Qo  qui  es  per  ells  ordenat  et  manat  sens  cancar  appa- 
rellat  tots  temps  a  servir  vostres  grans  reverencies  noble- 
sas  et  saviesas  a  les  quals  me  recoman.  Scrita  en  la  vila 
de  Gasp  a  X  de  juny. — A  vostres  manament  et  ordinacio 
tot  prest  Bonanat  Pere  missa tger  vostre. 


Leída  la  carta  que  precede ,  fué  aprobada  la  siguiente  contes- 
tación á  un  escrito  que  habían  presentado  los  de  Gerdeña  ,  pi- 
diendo que  el  Principado  les  socorriese. 


^2il\  ) 


Súiti.  9HS. 


Tom.  :2o. 

Lo  parlament  general  del  principal  de  Gathalunya  res-  rol.  178U. 
ponent  a  la  cédula  preinserta  continent  requesta  et  pro- 
test de  part  del  molt  noble  mossenyer  Berenguer  Carros 
compte  de  Quirra  et  deis  honorables  cavallers  scudersgen- 
(ils  bomens  et  altres  de  sa  companyia  qui  son  en  lo  regne 
de  Sardenya  diu:  que  be  saben  los  dits  offerens  la  dita  ce- 
dala  et  lurs  nobles  et  honorables  principáis  quel  principal 
de  Gathalunya  no  es  tengut  ni  stret  en  manera  alguna  o 
rabo  de  socorrer  al  regne  de  Sardenya  perqué  dago  en  que 
es  teogut  inutilment  et  impertinent  de  sola  mera  voluntat 
li  es  protestat  et  demanat  lo  dit  subsidi  axi  com  si  lo  dit 
prÍDcipat  hi  fos  tengut  com  lo  senyor  rey  qui  es  rey  prin- 
eep  et  senyor  de  tots  james  en  semblant  forma  demana 
socors  per  Serdenya  al  principal  de  Gathalunya  pretenent 
quel  dit  principal  hi  Tos  tengut  ans  diverses  vegades  quels 
na  pregáis  que  graciosament  lin  volguessen  donar  per  la  djta 
raho  li  han  expressamenl  denegat  :  pero  no  conlraslant 
quel  dit  parlament  no  sia  tengut  subvenir  al  dit  noble 
compte  el  altres  honorables  cavallers  el  gentiis  homens  et 
altres  qui  son  en  lo  dit  regne  de  Sardenya  altes  lo  bon 
$ervey  el  loables  acles  que  fets  han  en  lo  dit  regne  apres 
ia  roort  del  senyor  rey  en  Marti  de  alta  recordacio  ultima- 
ment  deffunt  de  el  per  los  quals  son  dignes  de  grans  laors 
premis  et  remuneracions  envers  lo  senyor  rey  sdevenidor 

TONO    HI.  18 


(  246  ) 

(lauria  de  bon  grat  voler  complaure  ais  dits  noble  comte 
el  aitres  honorables  cavallers  et  gentils  homens  dessus  dits 
sens  prejudici  empero  de  ses  libertats  si  ses  facultáis  a 
present  hi  eren  bastants:  mas  los  grans  carrechs  quel  dit 
príncípat  ha  haguts  a  supportar  apres  la  mort  del  dit  se- 
nyor  rey  et  lí  cove  et  covendra  necessariament  sostenir  tro 
que  hajam  rey  indubitat  lan  axi  apres  que  no  han  manera 
ai  presenl  complaure  al  dit  comte  et  aitres  damunt  dits. 
Esta  pero  en  veritat  que  ab  grans  treballs  et  despeses  del 
dil  principal  la  declaracio  et  publicacio  daquell  qui  es  nos- 
tre  verdader  rey  et  senyor  se  Tara  fort  preslament  la  gra- 
cia divinal  propriciant:  et  aquell  qui  sera  declarat  nostre 
verdader  rey  et  senyor  qui  aura  carrecb  de  complir  les 
coses  dessus  demanades  sens  falla  hi  satisfará  liberalment 
axi  com  los  aitres  reys  passats  notablament  han  fet  en  los 
lemps  passats.  £  lo  present  parlament  apres  la  dita  de- 
claracio se  te  per  dit  et  acor  de  informar  nostre  verda- 
der rey  preslament  per  justicia  declarador  deis  assenyalats 
serveys  quels  dits  noble  compte  et  aitres  notables  cavallers 
et  gentils  homens  han  fets  a  la  corona  reyal  Darago  en  lo 
dit  regne  de  Cerdenya:  et  fara  lo  dit  parlament  gran  ins- 
tancia ab  lo  dit  senyor  quels  remuner  altament  los  servéis 
passats  et  provehesca  ais  sdevenidors  en  tal  manera  que 
aquell  regne  acabadament  sia  reduhil  a  obediencia  sua 
que  tols  los  pobláis  en  aquell  visquen  en  pau  et  repos  per- 
petual de  que  los  principáis  deis  dits  missatgers  reportaran 
merilamcnt  gran  renom  et  gloriosa  memoria  perpetualment; 
et  per  ^  lo  dit  parlament  ha  et  haver  deu  versemblant- 
meril  plenera  confianza  de  la  noblesa  strenuitat  et  haver 
prudencia  deis  dits  principáis  que  per  tant  poch  de  temps 
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ilins  lo  qual  haurera  et  hauran  rey  qui  condignament  los 
remunerara  et  amplament  premiara  no  desseriran  qo  que  tant 
loablament  et  virtuosa  han  comencat  et  proseguit  ans  ho 
continuaran  et  tolleraran  anímosament:  e  dissentint  rabo- 
nablament  et  necessaria  lo  dit  parlament  a  la  protestado 
Teta  per  los  dits  missatgers  indegudament  volents  en  quant 
en  ells  es  imputar  injustament  et  sens  causa  al  dit  parla- 
ment  et  a  quiscun  singular  de  aquell  lo  cas  sinistre  si  al- 
gu  o  perdicio  del  dit  regne  sen  seguia  etc.  com  tal  im- 
putacio  sia  impropria  injusta  et  indeguda  et  en  nuil  cas  ne 
en  alguna  manera  nos  puxa  ni  porie  justament  per  tal 
protesta  causa  esser  feta  ni  fer  al  dit  parlament  ni  a  algún 
singular  de  aquell:  et  la  present  resposta  requir  etc. 


SESIÓN    DEL    DÍA     14. 


Kinpe/jtse  con  la  lectura  de  la  carta  qu(^  sigue: 


.\íúiii.  9He. 


Alíi  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors:  rol.  im 
4  la  vostra  molt  gran  saviesa  notifich  com  per  lo  patro  del 
laut    armat  quels  honorables  consellers  de  Caller  hic  han 
trames   he  rebut  un  plech  de  letres  de  vosaltre^  senyors 
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trameses  ensemps  ab  los  (fapitols  (}ue  la  senyora  reyaa 
metia  per  mossenyer  Bertrán  de  la  Saga  lo  qual  plech  ^| 
he  reebut  et  he  vista  la  sustancia  de  les  dites  letrea.  E  d* 
present  per  corren  ho  tramis  tot  a  mos  companyom 
Cathania  deis  quals  be  haguda  resposta  feta  a  vint  et  aet^ 
abril  com  han  reebut  lo  dit  plech  et  dada  la   letra  a  lá*j 
dita  senyora  et  ais  barons  de  son  consell  et  han  expHeai 
de  paraula  et  satisfet  segons  lo  carrech  que  en  la  voatra 
letra  per  vosaltres  senyors  nos  era  donat.  De  la  resposta  de. 
la  dita  senyora  et  deis  barons   de  son  consell  sereu  pie-*. 
nariament  informats  per  lo  honrat  en  Montholin  lo  qad"^ 
dies  ha  sta  en  Mecina  sperant  les  galeas  deis  ventcíai 
ab  les  quals  vol  muntar:  et  si  a  Deus  plaura  que  passen  per; 
sta  ciutat  yo  hi  muntare  et  men  iré  en  sa  companyia  per-| 
qo  car  me  sembla  que  la  concordia  de  la  dita  senyora  et 
deis  barons  de  sa  part  no  es  en  termens  ques  faca  goar-*: 
dant  les  maneres  que  per  la  dita  senyora  et  per  son  C0D<-iJ 
sell  son  tengudes  :  qo  es  quels  capitols  de  la  concordia  feta 
et  tractada  per  los  navarresos  et  loats  et  fermats  per  la 
dita  senyora  et  signats  de  la  sua  ma  et^  segellats  de  son 
segell  en  neguna  manera  no  ha  volguts  aquells  teñir  ne  ser- 
var :  et  per  nos  missatgers  vostres  fon  tractat  stant  la  dita!] 
senyora  en  lo  castell  de  Solento  que  la  dita  senyora  passas  ] 
ais  dits  capitols  anedinthi  algunes  altres  coses  que  dema- 
nava:  et  treballam  tant  quel  noble  baro  mossenyer  Bemat 
de  Cabrera  mestre  justicier  passa  et  loha  les  addicions  que 
la  dita  senyora  volia:  pero  ella  retengut  que  nou  juraría 
neu  loaría  tro  tant  queu  hagues  demanat  alguns  harona  em^ 
que  ho  havia  proroes  et  jurat  que  concordia  alguoa 
fdria  ab  lo  dit  mestre  justicier  tro  los  ne  hagues  demanal 
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Er  ab  aquest  pacte  partí  de  Solento  per  anar  ul  caslell  de 
Gsthattia  hon  devia  teñir  son  dret  caroi  et  no  exir  en  ne- 
§ÉBM  6ÍuUt  ne  vila  que  alguns  poguessen  esser  pus  pode- 
que  ella  ne  al  dit  castell  de  Cathania  no  perroetria 
baronsque  li  poguessen  tolre  sa  libertat:  e  sots  aquests 
^pietM  raes  companyons  sen  anaren  ab  ella  tres:  en  quanl 
a  Cathania  la  dita  senyora  volch  exir  a  la  ciutat  et 
hfl  dits  companyons  meus  fo  requesta  que  li  plagues 
de  la  galea  ne  prengues  térra  sino  al  castell  axi 
k-havia  promes :  e  nostant  per  cosa  que  ells  li  digues- 
flth  isque  a  la  dita  ciutat  els  dits  companyons  meus 
^ren  en  la  galea  que  non  volgueren  exir  tro  tant 
r'la  dita  senyora  fon  al  castell  en  poder  de  mossenyer 
riel  de  Fano.  £  stant  aqui  la  dita  senyora  ha  haut  di- 
«lis  et  acorts  ab  los  barons  et  ab  aquells  que  li 
^hgQt  et  ha  respost  que  no  passaria  en  les  coses  con- 
a  Solento  que  convenia  que  deis  quince  milia  flo- 
que  devia  reebre  ans  de  sa  añada  que  fossen  vint  mi- 
lorina  et  quel  mcstre  justicier  perdonas  a  tots  los  fora- 
l^sAuta^  les  terres  del  domay  en  manera  que  segurameni 
m  star  quiscuns  en  lurs  cases  et  «que  fes  treua  ge- 
ab  tota  los  barons  et  altres  parcials  seus:  e  ab  aques- 
;|lBr  Mocordia  et  conclusio  fon  trames  aci  en  Macia  Just 
Boatre:  e  yo  presenti  los  dits  capitols  al  dit  mcstre 
ab  una  letra  quels  dits  companyons  meus  li  tra- 
de  la  qual  havia  gran  malaltia  et  ab  gran  difi- 
it  ae  pedia  hom  rasonar  ab  ell:  pero  ab  la  gracia  del 
i^erit  lant  et  ab  ajuda  del  noble  mossenyer  Archimbau 
AipFoiz  treballi  tant  et  tengui  les  millos  muñeres  que  a 
í  ÜMMi  poaaibles.  Lo  dit  noble  baro  mossenyer  Berna t  jus* 

«MO  III.  19 


( aso ) 

ticier  loha  et  ferma  de  fet  en  poder  de  iiotari  go  que  la 
dita  senyora  demanave  deis  vint  milia  florins  et  de  la  treua 
deis  barons  et  de  la  reinissio  deis  foraexits  e  tot  ago  ha- 
via  per  loat  et  fermat  ab  carta   pablica  tota  hora  que  la 
dita  senyora  bagues  loats  et  jurats  et  fermats  los  dits  ca- 
pitols  Qo  es  en  sustancia  que  totes  les  terres  del  domay  et 
les  terres  et  castells  de  la  cambra  de  la  dita  senyora  fos- 
sen  meses  en  mans  et  obediencia  del  dit  mestre  justicier 
per  part  de  aquel  qui  per  justicia  sera  elet  rey  de  Arago 
et  de  Sicilia:  la  qual  cosa  me  appar  que  la  dita  senyora  no 
hage  volgut  loar  ne  fermar  jatsia  moltes  de  vegades  ho 
baja  atorgat  et  dit  de  páranla  la  qual  cosa  apparria  ara 
nou  volgues  fer  ne  metre  en  obra  per  go  car  en  Mecía 
Just  parti  daci  a  deu  de  abril  ab  los  dits  capitols  los  quals 
havia  carrecb  de  dir  a  mos  companyons  que  de  present 
com  la  dita  senyora  bagues  lobats  et  fermats  los  dits  ca-* 
pitols  per  corren  propri  scrivissen  notifíicantbo  al  dit  mes- 
tre justicier  et  a  mi  e  fins  vuy  non  havem  baut  certirfíca- 
cio.  Perquel  mestre  justicier  et  tot  bom  generalment  se 
te  per  dit  que  la  dita  senyora  no  ba  cor  ne  voluntat  de 
fer  la  dita  concordia  et  aquells  per  qui  ella  se  govema  no 
li  bo  consellen :  e  par  be  versemblant  que  apres  que  la 
dita  senyora  es  en  Catbania  ba  fet  liurar  lo  castell  de  Seot 
Felip  a  mossenyer  Golota  de  que  la  gent  de  la  vila  se  son 
molt  sentits  et  ban  baut  gran  desplaer  en  tant  ques  diu 
certament  quel  dit  mossenyer  Golota  ba  presos  et  feta  ju8^ 
ticia  de  alguns  deis  millors  de  la  vila  per  go  com  resistien 
a  la  sua  senyoria  :  apres  ses  seguit  quel  comte  Joban  de 
Vintimilla  sa  ocupada  la  ciutat  de  Xifalo  dibent  al  poblé  que 
per  nom  et  per  part  de  la  dita  senyora  bo  ba  fet  mostraut 


letra  ma  quel  ha  fei  capita  de  guerra  :  pero  lo  castell  que 
te  Joban  Aragonés  nol  ha  volgut  obesir  ana  ha  scrit  al  dít 
mestre  justicier  requirintlo  de  socorrerli:  jatsia  tota  hora 
baja  stat  en  obediencia  de  la  dita  senyora  ara  empero  no 
ba  acceptada  la  dita  letra  la  qual  li  es  stada  presentada 
per  lo  dit  comte  Joban  o  per  son  procurador:  perqué  lo  dit 
mestre  justicier  bi  ba  trameses  duesgaliotes  per  socorrer- 
lo de  co  que  baja  necessari.  Perqué  mos  senyors  tot  bom  bic 
fa  comte  que  es  necessari  quel  mestre  justicier  sia  pode- 
roa  et  favorit  en  tal  manera  que  puga  conservar  aquest 
r^ne  per  la  casa  de  Arago  que  sens  falla  si  ell  fos  mort 
de  aquesta  malaltia  tota  la  nació  catbalana  fore  sterpada 
de  aquest  regne :  boc  encara  los  barons  catbalans  qui  no 
fon  de  sa  obediencia  ab  los  quals  lo  dit  mestre  justicier 
fol  fer  pao  segons  ha  dit  et  atorgat  a  nos  missatgers  tota 
hora  que  parlat  havem  ab  ell  de  aquesta  materia:  pero  ab 
loa  barons  sicilians  quel  senyor  rey  que  Deus  baja  havia 
condempnats  no  ha   atorgada  pau  neguna  sino  la  trena 
dessus  expressada.  Al  present  noych  ha  altres  coses  neces- 
saries  scriure  a  la  vostra  molt  gran  saviesa  la  qual  man  a 
mi  tot  co  quem  sia  possible.  £  sia  la  Trínitat  sancta  guar- 
da de  tots.  Scríta  en  Palerm  a  cmch  del  mes  de  maig  del 
any  de  rail  et  quatrecents  et  dotze. — Apres  la  data  de  la 
preaeot  sich  es  sabut  per  letra  qui  es  venguda  del  Mat- 
an que  mossenyer  Johan  de  Munchada  ses  ensenyorit  del 
eattell  et  de  la  vila  de  Plosa  et  que  lo  castellan  quil  te- 
aia  ae  te  molt  per  enganat  de  la  manera  que  li  han  ten- 
gada  perqués  diu  que  lo  dit  mossenyer  Joban  te  Yuy  la 
rfla  et  lo  castell.  Glosa  en  lo  dit  loch  a  sis  deis  dits  mes  et 
aoj«<— IiO  Yostre  missatger  en  lo  regne  de  Sicilia  qui  bu- 
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milment  se  recomana  en  gracia  de  iots  vosaltres  seiiyors 
Guillem  Gavella. 


Fueron  Icidas  después  algunas  otras  cartas  eu  que  se  tra- 
tatia  de  las  demandas  de  abogados  que  hacia  don  Fadrique,  y  de 
las  comunicaciones  que  habia  dirigido  á  las  universidades  doña 
Violante. 


SESIÓN    DEL    día    18. 


Fué  leída  en  esta  sesión  la  siguiente  carta  de  los  valencianos. 


Itfani.  989. 


foi.  1810.  Ais  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors 
lo  parlament  general  del  principal  de  Cathalunya. — Molt 
reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors :  entesa  una 
letra  vostra  a  nosaltres  liurada  per  lo  discret  en  Pasquai 
Pellicer  notari  et  hoit  algún  rahonament  per  aqueH  feyt 
en  virtut  de  la  crehenca  per  vosaltres  a  aquell  acomanada 
considerants  los  motius  tocants  en  la  dita  letra  vostra  et  so- 
bre aquells  haut  assats  rahonament  copios  havem  a  be  gran 
grat  deis  avisaments  et  motius  per  vosaltres  moguts  et  assats 
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Wgament  rabonats  en  la  dita  vostra  leira  com  conegam 
aquelb  procehir-  de  zel  verdader  desijants  lo  pacifich  repos 
de  lotes  les  terres  sabjectes  a  la  corona  reyal  les  quals  coses 
no  deuen  passar  ab  ulls  entelats  ana  deuen  esser  be  abraca^ 
des  en  cas  loch  et  temps  congruents.  Pero  senyors  molt  re^ 
▼erents  egregís  nobles  et  honorables  qui  pensa  degudamenl 
qoant  benefici  es  stat  la  concordia  de  les  nou  persones 
el  lab  eletes  per  la  inTestigacio  et  deolaracio  de  nostre  rey 
princep  et  senyor  per  justicia  et  la  maneiH  molt  sancta 
loable  et  digna  de  memoria  tenguda  et  servada  per  aquelb 
tro  aci  en  los  procehiments  ja  feyts  et  com  ab  la  ajuda 
de  nostre  Senyor  Den  speram  de  prop  la  poblicacio  tan  de- 
sijada:  es  be  rohonable  de  reduptar  de  fer  novitat  tal  que 
pognes  o  Tos  vbta  argüir  a  llarch  de  temps  algu  a  la  dita 
iwrestigacio  e  publicacio  mas  es  nostre  parer  et  eonexem 
eaaer  molt  necessari  sperar  ans  de  totes  coses  la  dita  de- 
elaracio:  cor  qui  considera  lo  temps  prefínit  a  la  dita  de- 
claracio  et  lo  temps  necessari  a  fer  concordia  entre  tots  los 
competitors  et  qui  atten  a  la  distancia  deis  uns  ais  altres 
et  les  persones  et  alguns  per  causa  de  Uur  edat  qui  son 
et  com  tais  causes  se  merexen  tractar  es  mes  que  impos- 
ible dins  lo  temps  restant  a  la  dita  declaracio  poder  en- 
doure  los  dits  affers.  No  debim  empero  a(o  per  tant  que 
eo  les  coses  toquades  et  per  vosaltres  mogudes  ab  so- 
berga  vigilancia  no  si  dega  entendre.  Perqué  senyors  molt 
reverents  nobles  et  honorables  appar  a  nosaltres  et  es  nostra 
clara  intencio  que  feta  primerament  la  publicacio  de  nostre 
rey  princep  et  senyor  les  dites  nou  persones  qui  son  ydo- 
nees  et  molt  congrues  et  abtes  per  fer  concordia  et  pro- 
curar pau  et  bona  amistat  entre  los  competitors  ab  lo  dit 
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senyor  declarat  per  justicia  et  entre  si  deuea  ha  ver  a  sin- 
gular carrech  de  entendre  ab  soberga  cura  en  la  dita  con- 
cordia et  pau  et  en  altres  benefícis  deis  regnes  et  princi- 
pat  del  dit  seoyor:  et  que  de  acó  en  son  cas  et  temps  los 
deu  esser  donat  a  singular  carrech  per  los  qui  serán  per 
los  parlaments  deis  regnes  et  principat  a  la  dita  declaracio 
destinats.  Quant  es  la  concordia  en  Tirtut  de  la  créenla  a 
nosaltres  explicada  de  algunes  peques  persones  qui  sod 
en  Aigezira  ab  nostre  parlament  general  de  aquest  regne 
do  sabem  tro  a^i  causa  alguna  .de  debat  com  tota  hora 
que  ells  o  altres  volran  esser  o  entrevenir  en  aquest  gene- 
ral parlament  serán  abracats  et  acceptats  e  hoits  molt  H- 
beralment  et  benigna.  Et  sia  ab  vosaltres  senyors  raoU 
reverents  nobles  et  honorables  la  sancta  Trinitat  Amen. 
Scrita  en  Valencia  et  sagellada  ab  lo  sagell  del  retereoi 
seoyor  bisbe  de  Valencia  a  XIII  de  juny  del  any  MCCCC 
X1I.«— Lo  parlament  general  del  regne  de  Valencia  prest 
a  vostra  honor. 


Se  leyeron  además  algunas  otras  comunicaciones  solire  la  éi 
eordia  que  había  entre  los  valencianos;  y  por  último  so  tra 
tó  del  pago  de  algunas  cantidades. 
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Fué  empleada  en  la  lectura  de  los  documetilos  que  siguen : 
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Tom.  11. 

Ais»  molt  revereaU  nobles  et  honorables  senjors  del  pai^  '^'*  ^^'* 
hment  del  príncipat  de  Cathalunya  ajustal  en  Tortosa.—- 
Molt  reverents  molt  nobles  et  molt  honorables  et  satis  sé- 
njiMS :  Sobre  lo  punt  mogot  et  exqnisit  per  tostres  grarts 
reverents  nobleses  et  savieses  en  la  letra  per  aquellos  a  mi 
Inmeaa  yo  be  parlat  ab  lo  senyor  arehabisbe  et  altres  axi 
deb  non  com  altres  doctors  solemnes  ais  auals  rahonabta^ 
meiit  et  bonesta  semblant  dupte  se  devia  comunicar  et  tola 
aan  de  oppñiio  et  parer  et  yo  menor  et  pus  flach  ab  ella 
q«e  meare  tal  dupte  par  mes  voluntar!  et  curios  que  ne- 
eeasári  ne  profitos  parlant  ab  les  reverencies  et  honor  quea 
pertaoy  com  la  sola  declaracio  de  nostre  rey  et  príncep 
no  par  deje  esser  causa  suílficient  de  fer  cessar  lo  parla- 
nent  si  dones  noy  succehia  prohibício  per  alguna  justa  ra« 
bo  o  la  congregacio  se  desajustava  per  si  com  aquests  son 
dos  casos  per  si  et  per  los  quals  se  disol  es  separa  la 
congregacio  o  parlament:  e  ajudan  a  a^o  los  motius  es- 
pHcats  en  la  letra  de  la  convocacio  (¡o  es  per  les  urgents 
oecessitats  de  la  térra  máxime  com  no  hajam  rey  etc. 
Aqüestes  necessitats  encara  feta  la  declaracio  o  donat  lo 
eonaell  sobre  lo  cas  de  la  successio  no  cessen  totes  les  ne-* 
cessitats  de  la  térra  ne  de  a^o  es  hom  en  segur  ne  es  axi 
ciar  que  cessant  la  necessitat  qui  dona  rabo  a  la  convoca- 
cio que  per  axo  cessas  lo  parlament  com  lo  dit  parlament 
crega  que  apparellat  o  convocat  per  lo  príncep  ell  puxa 


(  250  ) 
tractar  de  ses  necessitats  a  son  plaer  axi  que  la  causa  prin- 
cipiant  durant  los  miijans  go  es  necessitats  de  la  térra  se- 
gons  deguda  orde  bona  rao  et  justicia  no  ha  del  tot   li- 
bertat  de  disgregar  la  congregacio  la  qual  es  feta  en  favor 
de  aquells  qui  encara  no  han  a  totes  lurs  necessitats  pro- 
vehit.  Perqué  parria  a  a<|uests  senyors  ab  los  quals  ya  iie 
parlat  que  axi  los  altres  parlatnents  staran  et  nos  meten  a 
romiar  ni  disputar  punts  qui  podea  ier  roes  dan  que.  pro- 
fit.que  axi  dege  star  ferm  aqueix  regne  sens  nqoíura  ne  fer 
tongua  prorogacio :  com  encara  que  (os  cert  que  ipso  jure 
censas  lo  parlaiiient  en  lo  cas  (o  que  no  es  an$  e$  pus  ciar 
del  Gootrari  tal  puot  nos  deu  moure  ni  disputar.  ,E  veus 
aci  molt  reverents  nobles  et  honorables  aenyors  (O  quf^  be 
pogut  sentir  sobre  lo  dit  punt  sens  allegacions  4e  dret  per 
la  cuyta.  Mes  avant  molt  reverents  nobles  et  honorable  &^ 
nyors  parria  al  senyor  arcbabísbe  et  a  micer  Bernat  de 
Gualbes  com  ab  micer  Guillen^  no  pegues  parlar  que. stara 
be  a  aqueix  parlament   que   les  sis  persones  hi  sien  aens 
tot  fallir  per  tota  la  setmana  qui  ve  com  almenys  lo  sent 
dema  de  sent  Joban  tot  cert  ab  la  ajuda  de  Deu.  les  sis 
persones  de  Arago  hic  serán  la  nit  de  sent  Joban.  E  te- 
nitsvos  per  dit  que  segons  yo  puix  conexer  de  fet  a  la  jor- 
nada ab  la  gracia  de  nostre  Senyor  Deus  se  publicara  Ja 
deliberacio  del   consell  sobre  lo   cas  de  la  soccessio  aens 
pus  prorogar:  perqué  no  estaría  be  al  principat  que  fos  (Ul^ 
pus  derrers:  vostres  graus  reverencies  noblesas  et  saviesas 
ho  entonen  míls  que  yo  no  sabría  dir  ni  penw-  E  manen 
a  mi  tots  lurs  plaers.  Scrita  en  Casp  a  XVIU  de  juny.-r- 
-T— Quis  recomana  en  vostres  grans  reverencies  noblesas  et 
saviesa^  Bonauat  Pero  missatger  vo8tr(». 
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Ais  molt  revereats  egregk  nobles  honorables  ei  moU  sa»foi.l8l9. 
iris  seoyon  lo  parlament  general  del  principat  de  Catl^arf 
lunya  rañdenl  ea  la  ciutat  de  Tortosa. — Bloli  revereoln 
egregia  nobles  honorables  et  molt  savis  senjors:  per  diver- 
ses  et  noHes  letras  havem  a  vostres  reverencies  patemitaün 
Bobleses  honorables  et  grans  saviesas  scrits  e  notifiBcats  Iqs 
ardifti  eerts  que  havem  de  gents  darmes  qui  en  gran  nona-Y 
bre  son  ajustados  en  les  partidos  de  la  frontera  de  Franca 
circnmvehines  an  aquesta  térra  et  assenyaladament  de  mos- 
seo  Boucicbaat  qui  es  ja  dies  ha  paasats  en  la  ciutat  da 
Nárbana  A  molta  gent  darmes  ab  proposit  et  intencio  de 
inirar  an  aquesta  térra :    supplicant   et    requiriotvos   ab 
ardeni  afTeccio  per  restauracio  de  aquesta  térra  de  fronte- 
ra qui  es  ciau  et  mur  de  tot  lo  principat  de  Cathalunya 
vos  plagues  donar  orde  et  manera  que  a^i  fos  trames  al-r 
gun  seccors  de  gents  darmes  per   les  quals  lo  dit  mos* 
sen  Boacichaut  et  tots  altres  volents  intrarhi  duptassen 
et  majormeni  ara   an  aquests  temps  que  tenim  les  meses 
entre  les  mans  les  quals  sins  eren  toltes  o  destrohides  qo 
que  DO  baja  Deu  ordinat  seria  no  solament  dan  an  aquesta 
térra  mas  encara  de  tot  lo  prirtcipat  hauda  consideracio  a 
les  flaques  meses  qui  sesperen  en  Arago  et  en  Urgell  ne 
la  ja  mes  tant  de  mal  vist  en  aquesta  térra  com  seria  aquest 
com  les  hajam  per  gracia  divinal  molt  bones^  et  abnndoses: 


(  2S8  ) 
el  daltra  part  havem  vostres  molt  reverents  pateniitats  no- 
bleses  honorables  et  grans  savieses  consultades  de  les  me- 
nasaes  a  nosaltres  trameses  literalment  tant  per  la  senyora 
reyna  dona  Yolant  quant  per  los  embaxadors  de  Fran^ 
residente  en  Barchinona  induhintenos  rahonablament  a  mes 
duptar  la  intrada  de  la  dita  gent  darmes:  de  la  qual  con- 
suttoria  havem  cobrada  vostra  resposta  la  qual  decontinent 
harem  execatada  segons  que  per  vostres  reverencies  no- 
bleses  honorables  et  grans  savieses  nos  es  stat  serít:  et  eiH 
cara  vos  havem  intimad  la  cresen^a'  a  nosaltres  explicada 
per  mossen  Guillemes  de  Seynet  per  part  de  la  senyora 
reyna  dona  Yolant  sobre  la  intrada  del  dit  Bocichaut :  som- 
bre que  axi  mateix  havem  cobrada  vostr»  resposta^  conten- 
tiva en  acabament  que  nosaltres  per  res  no  donen  asaenti- 
nietit  ne  encara  prestem  paciencia  a  la  intrada  del  dit  Bou- 
cichaut:  la  qual  cosa  molt  reverents  egregis  noUes  et  bono- 
rabfes  senyors  et  totes  altres  proeehints  de  vostra  ordioocio 
et  bou  comeyll  entenem  servar  et  no  en  res  desviar  ne 
torsir  de  aquellos  tant  com  hi  bast  nostra  possibilitat.  E 
per*  aquesta  raho  et  per  satisfer  a  vostra  dita  ordinacio  ve- 
sents  nosarltres  que  tenim  le  dit  *Boucichaut  a  la  porta  et 
que  de  tósaltres  no  havem  alguna  provisio  de  deffensio  ae- 
gons  lo  cas  requer  jatsia  de  aquella  hajam  continaament 
clamat  tant  per  orga  de  nostres  missatgers  quant  per  ái^ 
verses  et  multiplicades  letres  que  sobre  a0  vos  havem  tra- 
kneses  no  vélentenos  axi  lexar  pendre  ne  perir  per  salvado 
et  restburacio  de  les  dites  meses  en  que  no  va  poch  no 
solament  a  benefici  nostre  mas  encara  de  tot  lo  príncipat 
havem  de  fet  a  gran  instancia  et  requesta  de  measen  lo 
governador  feta  alguna  bestreta  de  moneda  per  asoldadar 


(  ¿59) 
el  pagar  algana  geni  daimesque  lo  dit  mosseo  lo  guover- 
nador  ab  son  conseyll  ha  ordinal  esser  Teta  an  aquesta  tér- 
ra per  la  fama  de  la  qual  en  verítat  som  be  et  clarament 
ÍDÍonnats  que  lo  dit  mossen  Póucichaut  ha  duptat  et  dup-- 
la  eucara  de  intrar.  Donchs  molt  reverents  egregis  nobles 
et  honorables  senyors  placiaus  per  deute  de  gran  justicia 
et  laho  ordioar  provebir  et  maur  que  de  contíneAt  ba- 
ja» ei  eob^Ri  dels'  bens  deis  general  tot  ca  et  quant  hao^ 
rem  beslret  per  la  dita  rabo  et  mes  avant  que  sia  aci  frt^ 
Bies  tal  soccors  de  gents  dannes  que  ensemps  ab  aqueiles 
qm  ja  lúe  SOD  piuieo  varonivolmenz  resistir  al  dit  Bouci^ 
caiat  et  a  tot  altare  qui  bostilmemt  hic  vullen  intrar.  Lo  dil 
Boueidiaiit  ara  Dovellament  ha  serit  al  dit  ouMeQ  I»  fo^ 
vwaador  et  a  oíossen  lo  vescomte  Dylla  et  a  nosaMreadi 
asietia  tvdtat  de  la  qual  vos  trameteoí  peí*  tal  que  vortres 
reteraás  patenñtats  nobleses  honorables  et  grana  savíesoi 
▼eje»  per  la  teoor  de  aquella  de  sa  intencio  ey  proveiies*> 
qaeo  segons  requer  la  gran  et  tant  evident  necessitat  ear 
tal  manera  que  aquest  príncipat  no  sia  eanregat  destroyt 
ni  dempnifficat  per  gents  stranyes :  sobre  la  continencia  de 
h  qaal  letra  et  en  tot  cas  entenem  a  servar  a  la  ungía  vos»* 
tra  dita  ordinacio.  £  la  Divínitat  santa  molt  reverenla  egfe- 
gis  noblea  et  honorables  senyors  sia  tots  temps  endre(^  el 
¡nxilaceio  vostra.  Scrite  a  Perpenya  a  XV  de  juny  del  any 
IKOGCXII. — A  tota  vostra  honor  et  servir  prests  los  coi»* 
sels  de  la  fila  de  Perpenya. 


(  áíiO  ) 


irúiii. 


Tom.  21. 

fnl    IflM 

'  *^'.  A  moalt  nobles  honorables  et  sages  sires  et  graos  mái 
le  vezGomte  Dille  et  de  Canet  lo  gouvemeur  de  RossiHoüi 
et  les  consols  de  la  vila  de  Perpinen.-*-^olt  nobles  hono- 
rables et  sages  sires  et  grans  amiz :  plaise  vous  assa?er  que 
comme  par  le  comandement  du  roy  mon  souverain  seig* 
neur  ja  piessa  a  moy  fait  dentrer  en  icelui  royaume  et  seíg- 
neorie  Daragon  pour  garder  aidier  et  soustenir  la  pare  et 
vraye  justicie  sur  le  fait  de  la'  snccession  du  dit  royémiie 
et  gard^  qoe  par  forge  impression  ne  aatre  maniere  itli*^ 
oite  icelle  seigneurie  ne  soit  occopee  et  somnisBe  a  tirenoie 
et  que  la  tres  haulte  et  tres  puissant  príncesse  la  royoe 
de  ieriisaiem  et  de  Sicile  filie  du  feu  roy  Johan  Daragon 
de  gloríense  memoire  on  mosegneur  mossen  Loys  son  ay- 
me  filz  ne  soient  injuríeusement  ne  par  fraude  ou  iinprea^ 
sion  forgites  de  la  succession  de  son  dit  pere  ou  ayeol  et 
soit  ainsi  que  le  roy  mon  souveran  seigneur  lays  sigaifGe  a 
la  tres  haulte  et  puissant  príncesse  la  royne  Yoland'Dara«* 
gon  sa  cousine  et  a  ses  ambaxadeurs  estants  pour  lours*  a 
Barcelone  et  le  dite  dame  par  un  des  diti  ambaxadeilto 
vous  a  fait  prier  et  requerir  que  tous  me  voulísses  rec#^ 
Ilir  et  les  gens  darmes  qui  vendroient  en  ma  compaignee 
pour  la  cause  dessus  dite  et  non  pour  porter  ne  fere  vilen- 
nie  ne  oultrage  a  nulli  qui  soit  des  dites  seigneuries  Dara- 
gon ainsi  comme  amiz  bien  vuallans  et  celux  qui  venani 
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poor  garder  mantenir  servir  et  honnourer  ses  dties  aeígneu- 
ríes  et  non  aiitutrement  ofTandre  et  ainsi  comme  louneur 
et  la  haalteaae  et  excellence  du  seigneur  qai  menroye  le 
requeroit  et  que  vous  qni  estes  et  avez  este  jusques  ict 
10  dit  seigneur  voisins  et  bon  amiz  monstressiez  exemple  da« 
noar  e  tóate  doocear  a  toz  les  autres:  sur  la  quelle  reques^ 
te  aeloo  que  je  suy  informe  fut  par  vous  moult  noble  go* 
Teroeor  reapondo  avec  deliberación  de  voz  hounonrables 
et  ttges  consolz  et  conseillers  que  vous  en  rescripríez  au 
pirlament  de  Gathaloigne  et  que  selon  que  le  dit  parle-* 
meot  voua  en  respondroit  vous  en  feries  et  men  respondríest 
de  li  quelle  responce  la  dite  royne  ma  tres  redubtee  da* 
me  la  qoelle  vou2  a  tous  diz  amez  gardez  et  honnourez  et 
pow  bouneur  delle  avez  reccuz  tant  de  bienz  et  áe  bou-r 
neui  et  preñez  encorez  de  jour  en  jour  a  et  doit  aver  este 
bíea  petittement:  et  quant  a  moy  je  men  merveüle  moult 
et  eicores  plus  que  non  obstant  les  dites  gracieuses  offers 
et  parolles  et  autres  les  quelles  contínuement  vous  ent  este 
dites  en  vostre  ville  vous  ne  voulez  prandre  aucune  con- 
fiiDce  en  dit  roy  mon  souveran  seigneur  ainc  avez  fait  et 
Tetes  gens  darmes  pour  moy  resister  ce  que  nous  ne  au- 
tres des  dites  seigneuries  navez  encores  entrepríus  ne  es* 
saje  contre  nul  des  autres  competiteurs  ja  soit  ce  quilz 
ayent  miz  et  metent  encores  gens  darmes  en  les  dites  seig- 
neoriea  et  y  ayent  fait  et  porte  grans  et  irreparables  dom- 
imiges  et  non  obstant  que  plusere  foiz  que  vous  et  les  au- 
tres tant  aur  parlemens  comme  per  les  notables  cites  et 
?illes  ayez  este  sommes  et  requis  a  grant  instante  encores 
derrerement   par  le  ault   et  puissant  seigneur   monsieur 
le  comte  de  Vendosme  de  par  le  dit  seigneur  que  vous 
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vouiissiez  fere  et  garder  equaliie  en  la  paarsnHe  de  la 
diie  jafltice  et  que  toutes  gens  darmes  buidassent  et  que  si 
vous  vottiieu  aide  a  les  de  bouter  que  vaos  lauriez  pron- 
tement  aax  despeos  du  dit  seigneur  ou  au  plus  foit  que 
vaos  souffrisiez  que  de  la  part  du  dit  seigneor  en  fost  mis 
pareilli  uombre  comme  les  autres  competiteurs  desqnelz 
ni  a  tellut  qui  de  cler  droit  aultease  puissance  ne  juste 
ppursuite  aye  ne  doye  surmonter  le  dit  seigneur  pour  quoy 
vous  les  devez  plus  favoriser  que  le  dit  seigneur  ne  moy  et 
les  autres  qui  venons  par  son  commandement:  pour  qtfoy 
nKMilt  nobles  bounourables  et  sages  sires  encores  je  tüos 
signir6e  que  mon  entencion  nest  ne  na  este  ne  aussi  je  nay 
eomiBandement  de  fere  ne  porter  dommage  á  nullt  subgite 
na  babitant  des  dites  seigneuries  ains  vueli  et  entena  avec 
toute  ma  compaignee  passer  en  paient  mon  escot  raison- 
nabUmeot  a  la  fin  dessus  dite  davoir  obtenir  declaración  de 
justice  et  reparación  sur  aucune  inique  et  injusta  nomina- 
ción et  elección  daucunes  persounesdu  dit  seigneur  et  a  sa 
dicte  cousine  tres  suspectes  par  causes  justes  vrayes  not- 
tories  et  tres  rasounables.  Et  pour  tant  moult  nobles  bou- 
nourables et  sages  sires  de  par  le  dit  seigneur  et  aussi  de 
par  les  tres  haulz  et  puissans  princes  et  dames  le  roy  etroy- 
ne  de  Jerusalem  et  de  Sicilie  les  duc  de  Guienne  et  de 
Bourgoingne  et  autres  seigneurs  de  son  sanch  je  tous  príe 
et  requier  tant  que  je  puis  que  en  ma  dite  entree  voib 
dounez  et  fetez  douner  a  moy  et  a  ma  compaignee  viuréb 
logis  et  autres  choses  a  moy  et  a  ma  dite  compaignee  ne^ 
cesseres  conduit  conseilli  conffort  et  aidi  ainsi  que  pour 
le  bien  de  la  besoigne  verrez  et  cognoisceres  estre  ezpe- 
dient.et  necesserea  la  fin  et  intención  dessus  dites  et  ainsi 


(  263  ) 
comne  les  dix  seigneors  ei  dame  et  moy  jusqaes  a  ceste  foiz 
en  avons  eu  perfecte  confiaoce  et  tellemeot  quilz  doieot 
demourer  eontens  de  vous,  Et  sur  ce  moy  fere  responce 
de  vosire  boune  et  clere  iotencioD:  et  ú  riens  voulez  qi)U| 
le  poisse  sigoiffies  le'sioy  quar  aiosi  comme  jusques  iei 
ae  foiis  aye  escondít  de  riens  que  par  nul  de  celle  ville 
maye  este  requis  je  meiray  poyne  de  lacomplir.  Moult  no- 
bies  bemiourables  et  sages  sires  et  grans  amiz  je  pri  4u 
beooist  fifaE  de  Díeu  que  pour  sa  saocta  grace  vpus  doiuf 
boune  vie  et  longue.  Script  a  Nerbonne  le  X*  jour  de 
juny,«-ffiouciquaut  marescbal  de  France. 
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Ais  molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors  lo  par*-  ^o\.i9íñ 
lament  general  de  Cathalunya  ajustat  en  Tortosa. — Molt 
reverents  nobles  et  honorables  senyors:  aquests  jorns  pas- 
sata  scríví  a  vostres  molt  grans  reverencies  nobleses  et  hor 
norables  savíeses  de  tot  (o  que  havia  poscut  saber  ab  spies 
et  en  altra  manera  de  mossen  Bocicaut  et  de  ses  jens  et 
de  \vst  intrada  en  aquesta  térra.  Despuis  lo  dit  Bocicaut  se* 
gons  son  certameot  inforroat  no  es  crescut  de  alguna  gent 
qiii  sien  en  nombre  de  que  cala  scriure  ni  fermencio:  be 
es  gran  fama  a  Narbooa  on  el  I  es  et  ha  stat  tot  hora  despuis 
queus  scrivi  que  fort  prestament  deuen  eser  ab  ell  gran 
colp  de  gent  darmes  per  intrar  en  esta  térra  et  un  dia  de 
la  setroaoa  pasada  ell  si  feu  venir  los  consols  de  Narbona 


II'  • 


líV'.I 


I  I 


(  26-4  ) 

et  gran  colp  de  mercaders  et  botiguera  el  dhttas  que  eit 
sabia  certament  que  en  Cathalunya  et  specialment  a  la  vila 
de  Perpenya  sabíeu  de  jorn  tot  quant  ell  et  ses  getis  fa- 
hSen  de  que  era  marafellat  et  convenía  que  a^  fos  per  obra 
dells  en  que  fahien  i¡o  que  no  defien  perqué  los  ne  ha- 
▼iá  volguts  avisar  per  (o  que  daquiavant  ignorancia  ni  acusa 
no  po'guessen  allegar  alguna:  certificantlos  que  si  daqui«* 
avatít  ell  ios  trobava  meyns  fahents  en  les  dites  coses  qnen 
Faria  tal  punicio  que  seria  casticb  a  ells  et  a  altres  exim* 
pli.  Mes  avant  sesseguit  que  lo  dit  mossen  Bocicaut  haserit 
al  governador  de  Rossello  et  ais  consóls  de  aquesta  vila  et 
encara  a  mossen  lo  vescomte  Dílla  que  li  volguessen  donar 
et  aministrar  viures  en  son  passatge  pagant  ell  aquels  ab 
son  argent  segons  largament  porets  veure  en  lo  traslat  de 
la  dita  letra  lo  qual  los  dits  consols  vos  trameten:  en  aqües- 
tes coses  me  par  que  lo  dit  governador  et  consols  se  en- 
tonen a  regir  et  reglar  segons  lo  consell  e  ordinacio  de 
qde  pocfas  dies  ha  los  havets  scrits.  Lo  vescomte  de  Cas- 
tellbo  qui  ara  es  comte  de  Foix  et  de  Beam  es  capita  gene- 
ral de  la  gent  darmes  tota  qui  eren  ab  lo  senyor  de  Sent 
Jordi  e  dissapte  primer  passat  ell  el  dit  senyor  de  Sent  Jordi 
partiren  de  Tolosa  per  anar  contra  lo  comte  Darmayach 
tenien  segons  relacio  de  una  spia  que  és  venguda  lo  cami 
de  Aug:  son  molta  gent  car  aquells  que  ell  a  vists  segons 
diu  eren  mes  de  M  et  GCG  bacineta  e  segons  lo  dit  hom 
conta  lo  comte  de  Foix  avia  trames  mossen  Girau  de  Ma* 
ller  al  comte  Darmanyach  per  desafiarlo  lo  qual  pres  los 
desafis  alegrament  et  en  manera  que  mostrava  quels  pre^ 
sava  tots  segons  aquest  alia  oye  dir  fort  poch.  Los  senyon 
de  Frailea  segons  letres  que  hic  ha  de  alsguns  mercaders 


(  265  ) 
son  en  gran  brogit  et  tabusiol   et  cssich  ara  novellament 
dil  per  alsguns  qui  tot  dret  venien  de  París  que  lorey  ab 
gran  colp  de  geni  darmes  es  estat  davant  Borges  en  Berri 
et  qae  lodach  de  Berrí  li  es  exit  al  encontré  ab  les  daos  en 
la  ma  et  ses  mes  en  son  poder:  per  la  qnal  rabo  se  tracta 
gran  arinenca  entre  lo  duch  de  Borgunya  et  Darliens  et  lurs 
adherents:  si  asos  verificara  o  no  ni  si  vindra  a  conclusio  tost 
sen  hic  sabrá  la  veritat  et  de  a^o  que  saber  ne  pore  vos 
scrinre  Dea  mijancant:  e  per  lo  present  roolt  reverents  no- 
bles et  honorables  senyors  no  scriu  altres  coses  a  vostres 
graos  reverencies  nobleses  et  honorables  savieses  sino  que 
aquelles  me  manen  tot  so   quels  sera  agradable.  Scrite  a 
Pcrpcnya  dijous  a  XVI  de  juny. — ^Apparellat  a  vostre  ma- 
nament  et  servir  qui  humilment  se  comana  en  vostra  gracia. 
— Johan  de  Ribesaltes. 


IVúiit.  •••< 


Ab  molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors  lo  par-  foi.  1828. 

limeat  general  del  principat  de  Cathalunya.— Molt  reve- 

lents  nobles  et  honorables  senyors:  sus  ara  en  aquesta  hora 

bavem  hauda  una  letra  del  governador  et  justicia  Darago 

déla  qual  per  tal  que  vostres  reverencies  nobleses  et  ho- 

oorables  savieses  sien   avisades  de  co  que  han  a  fer  vos 

trametem  translat  dins  la  present  inclus :  pregantsvos  que 

fuilats  cuytar  la  vengada  deis  embaxadors  de  aqueix  prin- 

TOMO  III.  20 


(  2Ü6  ) 
cipat  que  deuen  aci  venir  per  hoir  la  publicacio  de  guisa 
que  per  tota  la  present  setmana  sien  aci  car  sentiroent  ha- 
vem  que  dios  lo  dit  temps  hi  serán  los  altres  qui  venir  hii: 
deuen  per  la  dita  raho.  E  sia  lo  sant  Sperit  vostra  garda. 
Dada  en  lo  castell  de  Casp  sots  lo  segell  del  molt  revé- 
rend  senyor  arquebisbe  de  Terragona  de  ordinacio  deis 
dejus  scrits  a  XVIIII  de  juny  del  any  mil  quatrecenta  et 
dotze. — ^Les  nou  persones  deputades  a  f^r  la  investigacio 
ei  publicacio  de  nostre  rey  et  senyor  per  justicia  appare- 
llades  a  vostre  honor. 


IVmn.  •••. 


fot.  1888.'  A  los  muyt  reverentes  et  muyt  honorables  senyores  las 
nueve  personas  diputadas  a  investigar  et  publicar  nuestro 
verdadero  rey  et  senyor. — ^Muyt  reverentes  et  muyt  hono- 
rables senyores:  A  las  vuestras  reverencias  et  muyt  hono- 
rables saviezas  notiflcamos  que  nos  en  concordia  havientes 
en  aquesto  poder  del  general  parlament  de  aquesti  regno 
havemos  sleido  las  sis  personas  qui  deuen  ir  ha  hoir  la 
publicación  segund  por  vuestras  letras  es  sehido  intimado 
adaquesti  parlament :  las  quales  personas  son  don  fray 
Enyego  del  Faro  comendador  de  Riela  los  nobles  don  Pe- 
dro Durrea  don  Johan  de  Luna  et  mossen  Johan  de  Bar- 
daxi  en  Johan  Dovelfa  et  Johan  Sánchez  de  Sadoniil:  ia 
qual  elección  havemos  publicado  huy  dia  sabbado  en  aques- 
ti parlament.  Las  dichas  sis  personas  mediant  la  gracia  di- 


(  a«7 ) 

viiijil  »eran  en  la  vila  de  Cosp  prestameul  et  dentro  el  iiem- 
|io  por  vosotros  senyores '  intimado    adaqueste    parlament. 
Semblaniment   senpres  muy  reverentes  et  muyt  honora- 
bles vos  signifficamos  que  nostra  intención  es  de  dar  po- 
der a  las  ditas  sis  personas  sleydas  a  hoyr  la  publicación 
qoe  ensemble  coro  los  tres   aragoneses  de  vosotros  fagan 
deceioD  de  personas  dellos  mismos  o  de  otros  seguut  bien 
visto  les  sera  por  ir  a  fazer  la  reverencia  et  intimar  la 
publicación  o   declaración  adaquell  qui  sera   nuestro  rey 
el  senyor:  e  como  siamos  certifficados  que  de  aquesto  no 
sean  en  concordia  en  el  parlament  de  Cathalunya  de  que 
haremos  singular  desplazer  supplicamosvos  que  por  vues- 
tras letres  intimedes  al  dito  honorable  parlament  de  Ca- 
thalunya la  elección  por  nosotros  fecha  et  el  poder  que 
entendemos  dar  a  los  sis  sleydos  com  los  tres  aragoneses 
sollicitandolos  que  por  la  breu  et  bona  conclusión  de  los 
negocios  seo  dado  semblant  poder  a  las  sis  personas  sley- 
das a  hoyr  la  publicación  por  el  parlament  de  Cathalunya 
eosemble  com  los  tres  catalanes  de  vosotros  senyores  por 
tal  que  las  ditas  sis  personas  sean  prestament  en  la  vila 
de  Casp  segunt  serán  las  VI  personas  sleydas  por  aqueste 
r^DO.  Huyt  reverentes  et  honorables  senyores  el  sant  Spe- 
rít  sia  vuestra  guarda.  Scrita  en  Qarago^a  a  XVIII  de  junyo. 
—A  servicio  vuestro  et  honor  prestos. — ^El  govemador  et 
el  joatieia  Daragon. 


(  2íi8  ) 


SESIÓN    DBL    DÍA    21 


Se  reunió  el  parlamento  por  mañana  y  tarde  para  tratar  del 
])oder  que  debía  otorgarse  á  los  embajadores  que  pasasen  á  Gas- 
pe  para  asistir  á  la  proclamación  del  futuro  rey ,  y  á  los  encar- 
gados de  ir  á  poner  en  paz  á  los  competidores  que  quedasen  de- 
sairados ;  pero  nada  pudo  resolverse. 


SESIÓN   BEL    día    22. 


Tomó  desde  luego  la  palabra  el  obispo  de  Gerona ,  y  dijo  en 
substancia  lo  que  manifiesta  el  acta  con  estas  palabras: 


iVúiit.  SS4. 


Tora.  21. 

foi.  1835.  Hujusmodi  parlamentnm  fuit  mutatum  in  hac  civitaie 
Dertuse  eo  quia  parlamenta  rcgnorum  Aragonum  ei  Valentie 
debebant  mutari  proui  mulata  fuerunt  in  con6nibus  reg- 
norum  juxta  dictam  civitatem  eral  enim  necessarium  tune 
quod  dicta  parlamenta  essent  ex  quo  comode  in  uno  loco 
congregan  non  poteranl  saltim  congrégala  in  locis  sea 
civitatibus   convicinis  nam   tune   habebant  concordare  de 


(  áü9  ) 

ómnibus  preparaloriis  necessariis  ad  cognitioDem  declara- 

tionem  illius  quí  per  justitiaro  est  noster  verus  rex  el  do* 

idídus  :  ei  quia   per  Dei  gratiam  omnia  predicta  fuerunl 

feliciter  concordata  el  expedita  etnegotium  dicte  succes- 

sionis  est  commissum  novem  personis  que  jam  erunt  diu 

est  congrégate  in  castro  ville  de  Casp  secundum  quod  ap- 

paret  in  processu  et  per  Dei  gratiam  sunt  in  puncto  brevi- 

ter  publícandi  nostrum  verum  regem  et  f  rincipem  justitia 

mediante  et  parlamenta  predictorum  regnorum  Aragonum 

et  Yalentie  supradictis   expeditis  transmútala    fuerunt  a 

dictis  locis  convicinis  dicte  civitatis  Dertuse  ad  alia  loca 

iqteriora  dictorum   regnorum   et  per   consequens  cessant 

cause  propter  quas  hujusmodi  parlamentum  fuit  mutatum 

ad  hanc  civitatem  Dertuse:  attendens  etiam  quod  necessa- 

rio  dictom  parlamentum  habet  providere  multis  necessita- 

übus  imminentibus  principatui  Gathalonie  quibus  non  ita 

de  contra  provideripotest  existendo  in  dicta  civitate  Der- 

tase  que  sita  est  in  extremis  dicti  principatus :   ideo  dic- 

tam  parlamentum  per  actum  solemném  parinmenli  proro- 

ffhñi  et  continuabat  idem  parlamentum  ad  diem  crastinam 

et  oanc  pro  tune  sic  continué  de  die  in  diem  usque   ad 

diem  martis  intermissive  próximo  venientis  qua  conputabitur 

HauAt  mensis  julii  proxime  instantis :  et  illud  utique  par- 

lameBiom  a  dicta  die  martis  se  mutabat  continuabat  et  pro- 

DOgabat  ad  vicessimam  diem  dicti  mensis  julii  in  villa  Mon- 

timlbi  que  satis  est  in  medio  vel  circa  dicti   principatus 

constituía. 


(  ¿70  ) 

Sobre  la  mencioaada  prorogaclon  se  adoptó  también  por  el 
parlamento  el  siguiente  acuerdo: 


Muí.  ••». 


Tom.  21.  ^ 

rol.  1837.       Primo  que  cascu  del  dit  parlament  uns  que  entre  en  la 

dita  vita  jur  et  ferm  la  treua  voluntaría  o  seguritat  per  lo 
parlament  stant  en  Barchinona  ordonada  s^gons  forma  de 
aquella  duradora  en  tota  la  dita  vila  et  quatre  leguas  en- 
torn  de  aquella  duradora  en  tant  com  lo  dit  parlament  se 
tendrá  et  XV  dies  apres  que  sera  finat  o  mndat.-*— ítem 
ordona  per  cumuna  seguritat  lo  dit  parlament  que  tot  hom 
de  qualsevol  condicio  o  stament  sia  qui  volra  entrar  en  la 
dita  vila  ab  armes  offensives  en  special  lances  et  spases  que 
aquellos  hagen  a  deposar  en  poder  de  les  guardes  deis  por- 
táis :  e  apres  quant  los  portadors  de  les  dites  armes  serán 
en  las  posados  quels  sien  liurades  per  co  que  les  tinguen 
en  lurs  posados  sens  portar  aquellos  per  la  dita  vila  sino  en 
cas  que  deguen  partir  per'anar  én  altra  part :  empero  at- 
tenent  que  moltes  notables  persones  del  dit  parlament  son 
per  partir  de  la  present  ciutat  et  la  dita  treua  sta  en  tm 
for^a  et  valor  ordona  lo  dit  parlament  que  sien  restitaldes 
les  armes  qui  son  en  poder  de  les  persones  a  acó  ordona- 
des  a  cascu  qui  recobrar  Ves  volra. 


(  -'7i  ) 
Por  úllinio  ,  en  esta  seaion  se  leyó  la  caria  y  fueron  aüopUdo^ 
los  acuerdos  que  dicen  como  sigue  : 


mÚM.  W99, 


Tom.  21. 

Ais  molt  reverents  pares  en  Crist  et  honorables  senyors  f<»i*  1W< 
\ei  nou  persones  deputades  a  fer  la  investigacio  publicacio 
et  tnanifestacio  daquel  qui  justicia  mijancant  es  nostre  ver  rey 
priocep  et  senyor  resídents  en  lo  casteli  de  Casp.— Molt 
referents  pares  en  Ghrist  et  honorables  senyors:  nosaltres 
instats  pregats  et  requests  per  vosaltres  que  segons  forma 
4d8  capitols  deis  preparatoria  de  la  justicia  de  la  aucces- 
m  ie  la  carona  reyal  Darago  concordata  fermats  et  jurats 
ea  la  fila  de  Alcanyi^;  trametessem  tota  triga  foragitada 
les  persones  trametedores  per  aquest  parlament  en  aqueixa 
víla  de  Casp  per  hoyr  la  benaventurada  publicacio  de  nos- 
tre verdader  rey  et  scnyor  per  vosaltres  justicia  mijan^^ant 
raedora:  per  vostra  consolacio  et  plaer  vos  certifficam  que 
per  hoyr  la  dita  benaventurada  publicacio  vos  trametem 
bs  reverents  pares  en  Ghrist  mossen  Galceran  Durgell  et 
BMMseD  de  Barchinona  bisbes  lo  molt  noble  et  grao  baro 
don  Johao  comte  de  Gardona  et  los  honorables  mossen  de 
Bages  cavaller  mossen  Johan  Dezpla  doctor  en  leys  de  Bar- 
chinona  et  en  Pere  Grimau  de  la  vila  de  Perpenya  smdichs. 
Placía  a  nostre  Senyor  Deus  en  la  infinida  clemencia  del 
qual  reposen  nostres  penses  daquest  tan  alt  misteri  que  axi 
com  havem  singular  confiancia  nos  sia  manifestat  publicat 


(  272  ) 
per  vowltres  aquel  qui  es  per  justicia  nostre  verdader  rcj 
príncep  et  senyor  per  lo  qual  tots  los  regnes  el  terres  al 
ceptre  real  subjectes  reporten  tranquilitat  et  repos.  E  tin— 
gaus  molt  reverents  pares  en  Christ  et  honorables  senyors 
Lesperit  sant  en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  se- 
gell  del  reverent  bisbe  de  Gerona  a  vint  y  dos  de  juny  del 
any  mil  CCCC  et  dotze. — Lo  parlament  general  del  prin- 
cipal de  Cathalunyaa  vostra  honor  apparellat. 


llíaiii.  MI9. 


Toin.  21. 

rol.  1843.  Primo  que  los  reverents  pares  en  Christ  en  Galceran  de 
Urgell  en  Franeesch  de  Barchinona  bísbes  lo  molt  gran  baro 
don  Johan  comte  de  Cardona  et  los  molt  honorables  roes- 
sen  Ramón  de  Bages  cavaller  mossen  Johan  Dezpia  de 
Barchinona  e  en  Pere  tjrimau  de  Perpenya  sindicbs  elets 
en  oir  la  publicacio  daqucl  qui  es  nostre  verdader  rey  et 
senyor  fahedora  per  justicia  en  lo  castell  o  vila  de  Casp 
per  les  reverents  et  molt  honorables  nou  persones  a  la 
dita  investigacio  noscio  et  publicacio  eleles  en  nenguna  for- 
ma prestament  deis  capitols  deis  preparatorís  fermats  et 
jurats  en  la  vila  de  Alcayc  pertesquen  per  anar  al  dit  cas- 
tell o  vila  de  Casp  per  hoir  la  dita  publicacio  si  plaora  a- 
nostre  Senyor  Deus  benaventuradament  fahedora  la  qual 
publicacio  feta  bajen  per  letra  et  persona  certa  intimar  de 
continent  al  dit  parlament. — Ordona  encara  lo  dit  parla* 
ment  fahentnc  ara  per  lavors  acte  solemne  de  parlament 


(  973  ) 
la  diteá  sis  persones  ei  lo  reverent  pare  en  Christ. . . .  Ra- 
■00  Bsile  de  Gerona  mossen  Nareis  Astmc  ardiacha  major 
de  Svagoca  lo  molt  noble  moasen  Goillem  de  Moneada  el 
koBoiible  mossen  Berengoer  Dolms  cavallers  en  Franceseh 
Sent  CeloDÍ  de  Gerona  et  misser  Gondissalbo  Garidell  de 
Torlosa  sindichs  ensemps  ab  eb  vajen  al  pos  prest  que 
pono  intimar  la  dita  pnblicacio  et  fer  reverencia  en  nom 
Jeldit  parlament  a  aqael  qui  sera  declarat  per  jnstíeia 
eaer  nostre  verdader  rey  et  senyor  reeomanantli  lo  príncH 
|at  €i  lo  dit  parlament  et  los  singalars  de  aquell  ab  aqne- 
Va  fm  propries  et  pertinents  páranles  qae  a  ells  sera  vist 
iibedor  no  entremetentse  de  altres  aíiers  si  donelis  per 
pat  del  parlament  nols  ere  manat  o  donat  carrech  :  le- 
ulb  tots  altres  poders  donats  a  les  dues  sisenes  continua- 
da en  lo  procos  del  parlament  en  poder  del  dit  parlament. 
--IiOS  quals  tots  embaxadors  solaménl  puxen  aturar  deu 
]ona  ab  lo  dit  senyor  rey:  si  mes  hi  aturaven  que  stiguen  ' 
s  lur  despeos  fahentlos  comte  de  la  tornada  al  parlament 
Imw  que  sebre. 


HíiiBi*  S99< 


TotD-  ai* 

Sobre  la  dicepcio  moguda  en  lo  parlament  sobre  lo  XIII  fok  wa. 
capítol  o  tots  altres  capitols  tocants  interrogants  de  privi- 
i^  et  libertats  si  les  nou  persones  en  virtut  de  alguns 
«apitols  en  Alcauiz  volríen  procehir  apres  la  declaraeio  et 
pnblicacio  daquell  qui  es  nostre  rey  et  senyor  es  stat  con^ 


(  27-4  ) 

cordal  per  lo  dit  parlamenl  que  en  caá  que  les  diies  nou 
persones  no  volguessen  cessar  de  procehir  en  los  dKs  actes 
per  los  prechs  et  instancia  del  parlament  que  ara  per  la- 
vors  sia  comes  et  donat  poder  que  vistes  les  fermes  poders 
et  juraments  per  lo  dit  parlament  et  per  les  XXIIU  per- 
sones fets  o  donáis  facen  en  nom  del  dit  parlament  aque- 
lles  requestes  desentiments  et  protestacions  a  les  dites  nou 
persones  que  ells  conexeran  et  acordaran  que  mijancant 
justicia  90  dejen  fer  sens  tota  dilacio  o  excepcio :  e  aci  fer 
consellar  e  complir  encarrega  lo  dtt  parlament  la  concien- 
cia deis  dits  reverenls  abbats  e  da^^  fa  lo  dit  parlament 
acte  soiraine  de  parlament  en  plena  concordia. 


SBSION   DEL   DÍA   23. 


Se  abrió  con  la  lectura  de  la  carta  que  sigue : 


Itfúiii*  8MI« 


1*0111  ^^^ 

foi.  tm.  *  Ais  molt  reverenls  egregts  nobles  et  honorables  senjrors 
lo  parlament  general  del  principal  de  Gathalunya  jostal 
en  Tortosa. — ^Molt  reverenls  egregis  nobles  et  honorables 
senyors  lo  honorable  en  Guillem  Oliver  ciutada  de  Bar'-^ 
chinona  un  deis  missatgers  Irameses  per  nosaltres  senyors  en 


(  Í75  ) 

lo  regne  de  Sicilia  el  en  Macia  Just  qui  passa  per  scriba 

•bhMdits  miMktgen  son  ara  retornáis  de  la  dita  missat^ 

gería  et  ha  aportades  lo  dit  en  Guillem  Oliver  letres  qats 

drecen  a  vosaltres:  senyors  et  altres  letres  quis  drecen  a  no«- 

saltres  les  quab  legídes  et  hoides  havem  vist  que  en  aqoe* 

íles  son  contengudes  diverses  coses  del  dit  regne  qni  son 

demolt  gran  qualer  et  qui  toquen  molt....  de  la  real  co-* 

nmaDarago:  per  les  quals  coses  lo  dit  Guillem  ha  carrech 

.  de  anar  a  vosaltres  senyors  ab  lo  dit  scriva  per  ezpiicanros 

les  dites  coses  axi  com  nos  par  esser  be  oecessarí:  et  lo  dit 

en  Guillem  Oliver  resposnos  que  jatsia  lo  teoipa  dfais  lú 

qual  se  deija  fer  la  dita  ambaxada  sia  passat  et  expirat 

empero  encara  per  la  honor  et  be  avenir  del  principat  de 

Cathalonya  ell  era  prest  de  anar  aqui  ab  lo  dit  scriva  et 

comptir  (O  que  ha  pres  carrech:  mas  que  era  ver  que  ara 

en  sa  tornada  ell  et  lo  dit  scriva  eren  venguts  ab  las  ga- 

leres  deis  venicians  de  la  ciutat  de  Macina  tro  en  Mallor- 

qoes  et  que  li  havia  costat  de  nolit  cent  et  vint  ducats  deis 

quals  pres  cambi  pagador  per  ell  en  Barchinona:  et  mes 

avant  li  costa  lo  nolit  de  la  ñau  ab  que  es  passat  de  Ha- 

ilorques  tro  aci  XXX  florins  Darago:  et  axi  que  nosaltres 

li  deguessem  pagar  aqüestes  quantitats  et  mes  avant  de- 

gaessem  pagar  a  ell  et  al  dit  scriba  de  tot  lo  temps  que 

han  servit  tro  a  huy  ultra  los  sis  mesos  de  la  míssatgeria  et 

aii  mateix  los  haguessem  acorrer  per  la  añada  que  Tan  a 

vosaltres  senyors  car  no  entenia  que  ell  ne  lo  dit  scriva 

deguessen  treballar  en  aquestos  affers  a  lur  cost  et  messio. 

Sobre  les  quals  coses  responguem  que  nosaltres  no  haviaro 

poder  de  fer  aqüestes  pagues  car  acó  era  cosa  qui  se  sguar- 

dave  fer  a  vosaltres  senyors  et  que  per  a^o  no  stigues  de 
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anar  ab  lo  dit  scriba  car  sens  falla  vosaltres  hi  aunéis  de- 
gut  aguart  et  que  aquesta  ne  era  nostra  intencío  com  de 
cosa  justa  et  rahonabla.  Perqué  senyors  per  tal  que  siats 
avisats  en  qual  manera  lo  dít  en  Guillem  Oliver  va  aqoi  a 
vosaltres  ab  lo  dit  scriva  et  sapiats  nostra  intencio  de  tots 
aquestos  afférs  tos  havem  volgut  scríure  la  present  reme- 
tent  tots  los  dits  affers  a  relacio  del  dit  en  Guillem  Oliver. 
Esia  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors 
Lesperit  sant  en  vostra  guarda.  Scrite  en  Barchinona  a  vínt 
et  cinch  dies  de  juny  del  any  mil  quatrecents  et  dotze.— - 
Los  deputals  del  general  de  Gathalunya  et  les  sis  persones 
a  ells  adjunctes  a  vostre  servey  et  honor  apparellats. 


Se  trató  después  de  los  honorarios  que  debían  satisfacer  se  á  di- 
chos embajadores ,  Oliver  y  Just. 


SESIÓN    DEL   DÍA    28. 


Fué  leida  en  ella  la  siguiente  carta: 


Maní.  400. 


foi.tát».'      Ais  reverents  nobles  honorables  et  molt  cars  amichs  los 
del  parlament  de  Gathalunya. — Reverents  nobles  et  hono-^ 
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rabies  et  moU  cars  amichs:  de  vostra  gran  aaviesa  liavem 
reebuda  uoa  letra  contenent  en  aquella  alguna  favor  de 
mosaen  Francesch  de  Vilaniarí:  a  queus  responem  que  per 
amor  et  contemplacio  de  les  vostres  grans  savieses  nos  ha- 
veiD  aileujat  aquell  segons  vos  deu  haver  recitat  lonrat  et 
amat  mossen  Dalmau  (acirera  e  que  ha  aconseguit  asaats 
gran  favor:  perqueus  pregam  que  deis  ais  queos  fets  a  mh 
ber  en  la  dita  vostra  letra  nos  bajats  a  present  per  scusat. 
E  confiats  de  nos  perqué  nosaltres  hi  farem  mes  que  per- 
sones qui  visquen:  pregantsvos  molt  affectuosament  que  noa- 
tra  justicia  quins  es  stada  tant  retardada  migancant  vostra 
diligencia  prestament  sia  divulgada.  Dada  en  Balaguer  sots 
iiostre  segell  secret  a  vint  de  juny  del  any  mil  et  cuatre 
cents  et  dotze. — Jacme  Darago. — Jayroe. 


Tratóse  además  de  algunos  bandos  de  Cataluiña ,  de  ciertas 
cantidades  que  se  reclamaban  al  parlamento,  y  de  los  negocios 
de  Sicilia.  * 


SESIÓN   DEL   DÍA    27. 


Reunióse  el  parlamento ;  pero  el  acta  de  este  dia  está  muti-' 
Jada  en  el  proceso ,  y  no  puede  saberse  en  qué  fe  ocupó  la 
tion. 


SBMOlf  DBL  BIA  28. 


Después  de  haberse  dado  ausencia  á  Gaillermo  Gayella  i  em- 
bi^dor  que  habla  llegado  de  Sidlia ,  y^de  haberse  presenCado 
el  gobernador  de .  Catalnfia  para  protestar  contra  la  traslación 
del  parlamento  á  la  villa  de  Ifontblanch  ;  se  dio  cuenta  de  la 
carta  que  sigue : 


Mam.  4#i. 


Ton.  SI. 
fol«  i8S6« 


Ais  molt  reverends  egregis  nobles  el  honorables  senyors 
lo  parlament  general  del  principat  de  Cathalunya. — ^Molt 
reverends  egrcjgis  nobles  et  honorables  senyors :  per  vostra 
gran  alegría  et  consolacio  vos  certificam  que  huy  per  lo 
niati  en  aquesta  hora  per  gracia  de  nostre  Senyor  Deu  et 
a  labor  sua  havem  per  justicia  publicat  et  maoifestat  ab 
gran  solempnitat  lo  molt  alt  excellent  princep  et  senyor 
lo  senyor  don  Ferrando  infant  de  Castella  esser  verdader 
rey  Darago  et  a  ell  axi  com  a  verdader  rey  et  senyor 
deure  esser  fet  et  prestat  per  tots  los  sotsmesos  a  la  real 
corona  Darago  lo  dente  de  fealtat.  E  placiaus  senyors  ab 
professons  oracions  et  altres  devotes  et  piadosos  obres  re- 
tro gracies  a  nostre  Senyor  Deu  de  la  gran  et  inextimable 
gracíe  que  ha  feta  et  fa  a  tots  los  regnes  et  torres  sotsme- 
sos a  la  dita  real  corona:  al  qual  placia  conservar  et  pros- 
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perar  lo  dii  moli  alt  ¡«nyor  rey  benaventuradameiil  per 

íimolls  aD3f8  a  servey  seu  ct  a  profit  et  a  bon  stament  de 

la  cosa  publica  de  tota  sos  regnes  et  terrea.  Scrita  en  lo 

eaatell  de  Casp  sota  lo  segell  del  molt  reverent  senyor  ar* 

chabisbe  de  Terragona  hora  de  tercia  a  XXVIII  de  juny 

1«ny  mil  quatrecents  et  dotze. — ^Les  non  persones  depota-^ 

des  a  ioreatigar  et  publicar  nostre  rey  et  senyor  per  juati- 

eia  apparellades  a  yostra  honor. — ^Per  aquesta  rabo  moh 

reverents  egregia  nobles  et  honorables  senyora  envtam  a 

i^osaltres  lo  honorable  mossen  Melchior  de  Gualbes  qui  a^ous 

dirá  pos  stes. 


^obre  el  contenido  de  cuya  carta  se  espresa  luego  el  acta  en 
términos: 


fililí,  émt. 


Tom.  21. 

Qoa  quidem  litera  lecta  et  audita  nedum  semel  immo  '^'*  ^^^* 
«iiam  bis  fuit  vocata  magna  letitia  ínter  omnes  ibidem  pre- 
sentes  de  tanta  gratia  in  dicta  litera  contenta  reddentes 
ooosquisque  inhibi  presens  laudes  ubérrimas  altissimo  Crea- 
ton  cui  placuit  sua  infinita  clementia  plebem  suam  benig- 
níssime  visitare. — Et  incontinenti  reverendos  episcopusGe- 
mode  de  ordinatione  dícti  parlamenti  super  modo  publi- 
caodi  dominum  regem  et  an  fuerit  publicatum  per  omnes 
Dovem  personas  in  concordia  vel  ne  verbo  interrogavit  dic- 
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tum  honorabiiem  Melchiorem  de  Guálbes.-^joiquídeBí  ho- 
norabilis  Melchior  de  Gualbis  verbo  fecit  relatíonem  de 
cerimoniis  factís  per  dictas  novem  personas  valde  honorifice 
órnate  et  ordínate  in  publicatione  dicti  domsm  regia  pre- 
missis  missa  sermone  et  alus  verbis  dicto  negotío  publica- 
tionis¡  decentíbiis  et  habilibus.  Et  qnod  oiiines  dicte  noYem 
persone  in  magna  et  jocunda  concordia  publiearunt  primo 
mA  partem  die  3abbati  próximo  pretérita  dictom  dominum 
«regem  et  de  illa  publicatione  fecerant  fíeri  publicum  ins- 
4rumentum  vocato  ipso  et  quibusdam  aliis  pro  testibus:  quam 
publicationem  mandarunt  et  medio  juramento  dictes  testes 
astrinxerunt  quod  nemini  publicarent  doñee  per  ipsos  no- 
vem cerimoniose  juxta  eorum  ordinationem  notiffícaretur 
ómnibus  regnis  et^erris  patuie  et  coram  omni  populo  prout 
fuit  notirficatum  et  intimatum  die  presenti  cum  tanta  jo- 
cunditate  fraternitate  et  letitia  quibus  dici  posset. — ^Et  tune 
dictus  reverendus  dominus  episcopus  Gerunde  ordinatione 
parlamentí  illis  melioribus  verbis  quo  potuit  dixit  dicto  ho- 
norabili  Melchíori  de  Gualbis  quod  bene  venisset  cum  tan- 
ta bona  nova  sive  novella  tante  gratie  die  presenti  divúl- 
gate. Et  quod   contemplatione  laborum  per  eum  susten- 
torum   in  portando  dictam  magne  jocunditatis  et   letitic 
novam  seu  domini  regís  publicationem  haberet  se  taliter 
versus  ipsum  quod  liabebitur  respectus  debitus  pro  satis- 
faciendo suos  labores  quod  contentabitur  rationabiliter  con- 
síderatis  ómnibus   supradictis.-— Et  continuo  jussit  ipsatíi 
4iteram  in  processu  parlamentí  inserí  et  continúan  de  tra- 
4it¡one  et  presentatione  ejusdem  per  dictum  honorabiiem 
Melchiorem  de  Gualbis  facta  si  opus  fuerit  et  inde  per  dic- 
tum parlamentum  seu  quemcumque  singularero  ipsios  aut 


(  28^  ) 
alíum  quemlibet  fuerit  requisitum  fieri  el  Iradi  uiium  ct 
piara  publicoro  seu  publica  instrumenta. — ^Et  nichilominus 
(lictom  parlamentum  mandavit  omnes  literas  fieri  et  ezpe- 
diri  intimatorias  predictorum  prelatis  capitulis  universita- 
tibos  collegiis  et  personis  infrascriptis. — ^Et  hiis  peractis 
recedentes  a  dicta  domo  capituli  magnam  letitiam  demos- 
trando et  reddentes  gratias  altissimo  Greatori  decantando 
Te  Deom  laudamos  quasi  omnes  de  dicto  parlamento  ac- 
cesserunt  ad  ecclesiam  et  inibi  porrexerunt  et  profunde^ 
rant  plurímas  orationes  ad  dominum  nostrum  Jesum  Chri»-- 
tam  qoi  sua  infinita  clementia  nobis  usque  nunc  acefalis 
capat  imponere  est  dignatu»  quo  corpus  misticnm  regno- 
mm  et  terrarum  suarum  regatur  et  gubernetur  servitio 
suo  sancto  per  témpora  longiora. 


Fué  deapaes  leída  en  la  misma  sesión  la  otra  carta  que  sigue: 


IVÚM.  4IIS. 


«  Toin.2l. 

Al  molt  reverend  pare  en  Christ  ,1o  bisbe  de  Vich. —  foi.  l9oi. 
MoU  reverent  pare  en  Christ:  a  Deus  tot  poderos  qui  peí" 
&a  infinida  clemencia  lo  temps  en  que  erem  posats  tem-> 
pestnos  et  obscur  ha  reposat  et  conduit  en  claredat  mani- 
festa  donam  gracies  et  bendicions.  Ja  sabets  com  apres  la 
dolorosa  mort  del  molt  excellent  senyor  en  Marti  rey  Da- 

TOMO   III.  21 


(  á82  ) 
rago  de  gloriosa  memoria  \o»  regnes  et  tenes  subjecies  a 
h  corona  real  Darago  destituhits  de  indobitat  rey  ei  se- 
liyor  ab  quantes  perplexitats  inconvenients  sinistres  et  pe- 
rills  han  treballat  en  saber  et  conexer  aquell  qui  es  jus- 
ticia míjangant  de  tots  rey  princep  et  senyor:  e  creem  oo 
ignorets  la  miracalosa  concordia  de  la  eleccio  de  les  nou 
persones  de  gran  dignitat  profunditat  de  sciencia  auctoritat 
et  devocio  singular  en  que  per  operacio  divinal  som  ven- 
guts  les  quals  per  justicia  segons  Deus  et  lurs  bones  cons- 
ciencies  coneguessen  et  publicassen  nostre  verdader  rey 
princep  et  senyor:  don  ses  seguit  que  oits  per  aquelles  a 
pie  tots  los  competidors  de  la  dita  real  corona  ab  gran 
auctoritat  justicia  et  puritat  en  tots  lurs  drets  segons  la  ar- 
duitat  de  tan  alt  misteri  requiria  per  laor  et  gloría  del  so- 
biran  Rey  deis  reys  font  de  veritat  et  justicia  les  dites  nou 
persones  vuy  set  hores  passat  mig  jorn  nos  han  intimada 
per  lur  letra  scríta  en  lo  castell  de  Casp  lo  dia  present  hora 
de  tercia  la  benaventurada  publicacio  que  han  feta  per  jus- 
ticia del  roolt  excellent  princep  et  senyor  don  Ferrando  in- 
fant  de  Castella  qui  es  nostre  verdader  rey  et  senyor.  O  pu- 
blicacio de  gran  fidelitat  longament  desijada  :  o  intimacio 
de  trascendent  alegría  et  consolacio  :  o  repos  singular  de  la 
cosa  publica:  o  salut  de  fedelitat  et  naturalesa:  lengues  ni 
scriptura  no  basten  a  manifestar  tanta  gracia  reebuda:  la 
qual  molt  reverend  pare  en  Christ  axi  com  a  membre  na- 
tural de  la  dita  cosa  publica  vos  intimam  et  nottirfícam 
pregantvos  cordialment  que  decontínent  com  la  present  le- 
tra de  inextimable  jocunditat  vos  sera  presentada  recorrent 
per  devotes  oracions  al  sobiran  Bey  del  cel  facats  celebrar 
per  aqueixa  ciulat  Testa  per  tres  dies  continuus  ab  grans 
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el  soiempnes  professons  et  de  nits  grans  alimares  etc.  to- 

cuneots  de  senys  et  altres  coses  denotants  pleoitut  de  gran 

alegría.  E  tingausinolt  revereiit  pare  en  Chríst  Lespertt  sant 

«D  Si  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent 

b«be  de  Gerona  a  XXVIll  dies  de  juny  del  any  mil  etqoa- 

Uecents  et  dotze.— Lo  parlaroent  general  del  principal  de 

Cilhalunya  a  vostra  honor  apparellat. 


Eq  los  mismos  términos  se  escribió  también  á  ios  demás  pre- 
lados ,  nobles  y  universidades  de  Cataluña. 


9BS10N    HBL   DÍA    29. 


^  redbié  y  se  dio  cuenta  de  la  siguiente  carta : 


IVúiu.  4II4< 


Ais  molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors  los  del  fot.  mi. 

parlament  general  del    principat  de  Catalunya  ajustat  en 

Tortosa.— Molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors:  a 

rastres  paternitats  nobleses  et  honorables  saviesas  notiffi- 

eam  com  apres  partim  de  vosaltres  continúan t  nostre  cami 

ab  petites  jomades  per  qo  quel  senyor  comte  de  Cardona 

fof  attes  et  que  ab  ell  ensemps  tots  entrassem  en  aquesta 
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>ila  (le  Casp  ¿es  líeguit  que  disabte  per  lo  maii  prop  pas- 
sai  íom  en  la  yila  de  Maella  ub  intencio  que  aqui  speras- 
sem  lo  dit  senyor  comte  tro  fos  yengut  o  fossem  certifficats 
deil  que  no  podia  venir:  mas  informats  certament  que  la 
publicacio  de  aquell  qui  es  nostre  rey  et  senyor  se  faria  huy 
dimarts  et  pensant  quel  temps  era  tant  curt  que  si  mes 
laguiassem  no  haguerem  temps  a  exequir  les  coses  en  les 
instruccions  et  memorials  per  vosaltres  a  nos  líurats  conten- 
gudes:  deliberara  quel  digmenge  per  lo  mati  entrassem  en 
esta  vila.  Et  apres  lo  depres  diñar  fom  ab  les  nou  per- 
sones et  presentantlos  la  letra  de  créenla  et  per  nosaltres 
premeses  degudes  salutacions  et  scusada  la  tarda  del  se- 
nyor comte  de  Cardona  los  explicam  com  aqueix  parlament 
Irametia  nosaltres  per  hoir  la  declaracio  ab  la  ajuda  de 
Deu  per  ells  per  justicia  et  concordablament  fehedora  e 
que  tal  era  vostra  speran^a  attesa  lur  gran  saviesa  sciencia 
et  consciencia  et  gran  fama:  e  per  qo  com  vosaltres  voliets 
saber  si  ells  havien  haguda  alguna  impressio  ne  temor  e  si 
franchament  quiscuns  podien  dir  lur  oppinio  de  part  vos- 
tra los  pregarem  que  da^o  nos  volguessen  certifficar  si  ells 
tots  serien  concordants  en  una  oppinio  sobre  la  dita  pu- 
blicacio. Efeta  la  dita  proposicio  et  explicacio  appartant— 
se  un  poch  nos  respongueren  que  ells  havien  gran  plaer 
de  nostra  venguda  car  ells  entenien  a  publicar  huy  que 
es  dimars  et  axi  que  nostra  venguda  era  stada  ben  ne- 
cessaria  et  que  stava  en  veritat  que  ells  tots  temps  eren 
stats  quitis  et  sens  tota  por  de  impressio  en  lurs  franehs  et 
deliures  coratges  et  que  segons  Deu  et  justicia  ells  publi- 
carien  qui  es  verdader  rey  et  senyor  e  tots  serien  en  una 
oppinio.  Nols  era  licit  explícame  mes  tro  a  la  jornada  ques 
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faría  la  dita  publicacio  et  que  lavors  ho  poriem  veure  et  sa- 
ber: et  que  speraven  en  nostre  Senyor  que  iría  en  tal  ma- 
nera que  seria  plaent  a  Deu  et  proíitosa  a  tots  los  pobles 
solsiDesos  a  la  corona  real  Darago  et  tots  ne  serien  ben 
contents.  E  apres  hauda  aquesta  resposta  appartamnos  ab 
loa  tres  de  Cathalunya  et  donamlos  la  letra  de  crehenca 
que  Tosaltres  senyors  los  trametiets:  et  explicarolos  com  en 
lo  tretze  capítol  deis  capitols  fermats  en  AlcanyiQ  se  conté- 
nie  que  elb  haguessen  carrech  de  fer  jurar  privilegis  liber- 
tats  et  altres  coses  expedients  al  ben  de  la  cosa  publica  e 
rom  aquel   acte  Tos  comu  de  tota  la  condicio  militar  et 
en  les  noo  persones  noy  bagues  algún  de  lur  condicio:  per 
co  paria  a  nosaltres  Tos  rahonablement  que  ells  plagues  no 
Motraroetessen  da^o  et  si  entremetre  sen  volien  que  era  in- 
tencio  foatra  que  alguns  de  la  dita  condicio  militar  fossen 
eletsqui  ab  ells  ensemps  hi  entenguessen.  Ls^lür  resposta 
molt  rererents  nobles  et  honorables  senyors  fon  qqedurant 
lo  temps  de  la  conexenga  daquell  qui  es  nostre  vertader  rey 
et  senyor  ells  stats  eran  occupats  per  aquella  que  no  bavien 
pogQt  entendre  en  altre  et  per  conseguent  en  les  coses  con- 
teogodes  en  lo  dit  XIII  capitol  no  havien  res  procehit  ni 
entenieo  daci  avant  procehir  ne  entendrer  car  Teta  aquesta 
benaventurada  publicacio  tot  lur  poder  era  extinct.  Per- 
qué feents  lur  clara  intcncio  et  resposta  no  curam  pre- 
tentar  la  letra  qui  sobre  a^o  se  dre^ava  a  tots  los  nou  ne 
parlar  ab  los  restants  deis  dits  nou.  Apres  senyors  nobles 
et  honorables  ses  seguit  que  huy  dada  de  la  present  bon 
mati  les  dites  nou  persones  ocompanyades  de  molts  portes 
et  molta  gent  darmes  ab  grans  cerimonies  et  fort  honora- 
blament  sen  devallaren  del  caftell  et  muntaren  en  un  gran 
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cadafal  quells  hagueren  paral  be  el  solempoemeni  etnpa- 
lial  el  aqui  baguereu  paral  ud  solempne  altar  en  lo  qual 
lo  senyor  bisbe  Doscba  revestit  solempaameot  et  poDtiffical 
dix  missa  cantada  et  apres  sermona  lo  bonorable  .religios 
mestre  Vicent  Ferrer  el  en  lo  dil  serroo  publica  per  oostre 
verdader  rey  et  senyor  lo  molt  alt  senyor  infant  de  Gaste- 
lia  e  legi  una  carta  la  qual  es  subsignada  de  la  ma  propría 
de  cascuna  de  les  dites  nou  persones  et  segellada  ab  lurs 
segells  pendents  et  subscripta  de  ma  de  VI  notarís  qui  son 
entrevenguls  en  lurs  afers  la  qual  contenia  la  dita  publí- 
cacio:  et  decontinent  fon  cantal  alta  veu  Te  Deum  lauda- 
mus  et  dites  melles  et  diverses  oracions  apropriades  al  dit 
fet  tocados  campanos  sonados  trompes  et  altres  diverses  ins- 
Irumenls  et  fon  alsada  una  gran  bandera  real  el  apres  mol- 
les  altres  et  muntades  ab  gran  solempnital  en  la  sumitat 
del  caslell  el  sobre  la  sglesia  el  torres  del  mur  foren  des- 
parades  bombardes  et  fetos  melles  et  diverses  altres  so— ^ 
lempnitals:  e  durant  los  díls  actos  los  capilans  slaven  en  la 
pla(a  ben  amarináis  ab  tola  lur  geni  e  los  murs  be  slablils. 
Ab  toles  aqüestes  solempnilats  el  melles  altres  les  quals 
voslres  palernilals  nobles  et  honorables  savieses  sabrán  pus 
Mpecificadament  per  avant  fon  publicat  quel  dil  senyor  es 
noslre  verdader  rey  et  senyor  et  que  aquell  erem  tenguis 
de  riostra  feellal  et  respoudreli  de  lots  drels  el  subjeccions 
de  que  som  lenguts  a  noslre  verdader  rey  el  senyor:  piada 
a  aquell  qui  viu  et  regne  elernalmenl  lo  faca  regir  et  go- 
vernar  en  tal  guisa  que  per  son  benaventurat  regiment  me- 
rescha  viure  el  regnar  longament  a  creximenl  et  honor  el 
alxal^menl  de  la  corona  real  Darago  el  a  proíil  et  augmen- 
lacio  deis  pobles  que  comenals  li  son.  El  per  tal  molt  re- 
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vereate  nobles  el  honorables  senyors  com  aquesi  acie  es 
cMOMcmoi  el  de  tan  gran  auctoritat  e  majormént  coin  a 
vosiltres  ha  plagut  de  donar  carrech  a  Dosaltres  ambaia- 
don  fostres  que  la  present  letra  Tos  solsignada  ,de  nostres 
propries  mana  perqué  li  puxa  eser  dada  la  fe  deguda:  ha- 
Yem  deliberat  de  oo  comanar  la  present  a  correu  ans  per 
aoclorítat  del  negoci  quiu  requer  havem  comanada  la  letra 
praeot  a  moaaen  Eaquerrer  per  lo  qual  vos  sera  Hurada  el 
no  eo  menor  espay  el  lemps  que  Tora  per  un  correa.  Pía* 
ci8  a  fostres  reYorencies  nobleses  et  honorables  «aviesos  co 
foe  plaent  los  sia.  Scrita  en  la  vila  de  Casp  dimarts  la 
■ovena  hora  a  XXVIII  de  juny  sotscrita  de  nostres  pro- 
pries mana  et  sagellada  ab  lo  segell  del  reverent  bisbe  Dur- 
geii.— -Vench  lo  senyor  Gomte  de  Cardona  huy  hora  de  pri- 
sa tos  que  comeogassen  loffici. — ^Ego  Galcerandus  episco- 
pos  Urgellensis. — ^Ego  Franciscus  episcopus  Barchinone. — 
Man  comle  de  Cardona.— Ego  Johanes  Dezpia.— 4ohan 
deLopia  senyor  de  Bages. — Pere  Grimau. 


SBSIOM    DEL   día    SO. 


Se  acordó  dar  una  gratiflcadon  de  seiscientos  florines  á  Mel- 
dMir  éd  GualbeSy  y  otra  de  cuatrocientos  á  Berenguer  Baquerrer, 
por  liaber  sido  ios  que  trajeron  de  Caspe  la  noticia  de  la  elec- 
ción de  don  Fernando. 


(  Í88) 


SESIÓN   DEL  oía    1/    DE   JDUO. 


Habiendo  comparecido  Bonanato  Pere  ,  recién  llegado  de  Gas- 
pe  9  presentó  para  que  fuese  leida  copla  de  la  sentencia  con  que 
los  nueve  compromisarios  hablan  adjudicado  la  corona  de  Ara- 
gón á  don  Fernando  de  Anlequera.  Tratóse  después  y  fué  acor- 
dado el  pago  de  algunos  sueldos  y  de  otras  cantidades  que  se 
hablan  gastado  por  cuenta  del  parlamento. 


SESIÓN   DEL   día    2. 


Despacháronse  primeramente  las  credenciales  para  los  emba- 
jadores que  debían  ir  á  felicitar  á  don  Fernando;  y  luego  se  dio 
cuenta  de  las  cartas  que  siguen  : 


Tom.  21. 
féi.  1939.        Ais  molt  reverents  nobles  et  iionorables  senyors  los  del 

parlament  general  del  principal  de  Cathalunya  ajusiat  en 

Tortosa. — ^Molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors:  jaus 

havem  certiíñcats  de  la  gloriosa  declaracio  la  qual  dimaris 

prop  passat  fon  feta  de  nostre  verdader  rey  et  senyor :  e 

araus  certifficam  que  ab  consell  et  deliberacio  de  les  nou 


V 
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peñones  et  encara  de  alguna  embaiadors  del  díi  senjor 

Boa  apparellam  de  partir  daci  per  anar  a  la  ciutat  de  Da-? 

rocha  la  qoal  es  pos  avinent  per  iperar  noatres  compa- 

BJ008  et  anar  fer  reverencia  al  dit  aenjor  rey  lo  qual  se* 

goas  aeotimeDt  que  havem  deb  seus  miasatgers  qai  aon  a 

Ixar  ae  acoata  la  frontera  Darago  vera  aquelles  partides. 

Perqneiia  placía  senyors  deliurar  et  fer  al  pus  prest  que 

fsuu.  E  8ia  la  aancta  Trinitat  molt  reverents  nobles  et  bo- 

QonUes  senyors  bona  guarda  de  vosaltres.  Scríta  en  la  rila 

'e  Caap  a  XXX  de  juny.-->E  placieus  molt  reverents  no- 

Ues  et  honorables  senyors  de  fer  liurar  adaqueixs  senyors 

^  denen  venir  diners  per  bestraure  e  a  correus  et  altres 

naea  necessaries  et  axi  mateix  a^o  quins  es  degnt  de  nos- 

tre  aalari  en  guisa  que  siam  agualats  ab  aqueixs  senyors 

del  temps  que  havem  stat  ans  de  lur  partida.— Los  vos- 

Irea  ambaxadors  a  oir  la  publicacio  del  senyor  rey  et  fer 

reverencia  a  aquell  prests  a  vostra  honor. 


Tom.  ai. 

Ais  molt  reverents  noble  et  gran  baro  et  honorables  se-  foi.  t99a. 
njors  los  embaxadors  del  principat  de  Cathalunya. — Molt 
Teterents  noble  et  gran  baro  et  honorables  senyors :  vostra 
letra  havem  reebuda  scrita  en  Gasp  a  XXX  de  juny  prop 
pasaat  continent  que  ab  consell  et  declaracio.de  les  nou 
persones  et  encara  de  alguns  ambaxadors  del  senyor  rey 
vos  apparellaty  de  partir  per  anar  a  Darocha  per  qo  com 


(  á90  ) 

os  pusavio^t  a  coDlkiuar  vostre  cainial  dit  senyor.b  qual 
segons  aveto  sentiment  se  acosta  a  la  frontera  Dérago:  per- 
qué degueflsem  desempachar  vostres  coambaxadon»:  part  a^o 
queus  degaessem  trametre  diners  de  vostre  salan  segóos 
lo  temps  queus  havem  egullats  ab  los  dits  vostres  coam- 
baxadors.  A  la  qual  letra,  vos  respooem  que  mijancant  la 
direceto  divinal  vostres  coambaxadors  partirán  daquesta  ciu- 
tat  diluns  prop  vinent  et  faran  la  vía  Dalcayig:  hauriem  per 
propri  et  aquesta  es  iiostra  intencio  que  considerada  la  so* 
lemnitat  de  la  ambaxada  et  altres  deguts  sguarts  major- 
ment  que  hauríets  millor  spay  de  praticar  deis  afers  que 
eu  la  dita  vila  de  Alcay^;  vos  trobassets  ensemps  et  daqui 
per  petites  jornades  compartir  vostres  aleujaments  per  ba- 
ver  millor  dre^a  de  posades  de  manera  que  tots  plegats 
entrassets  et  daqui  continuassets  vostre  cami  vers  la  bon  sa- 
brets  sera  lo  dit  senyor  rey.  Tant  com  toque  lo  eguallaroent 
de  vostre  salari  et  els  diners  que  demanats  per  correos 
haurets  bon  recapte.  Et  tengaus  molt  reverents  nobles  et 
honorables  senyors  Lesperit  sant  en  sa  guarda.  Dada  en 
Tortosasots  lo  segell  del  reverent  mossenyer  labat  deMunt- 
serrat  adosdies  dejuliol  del  any  mil  quatrecents  et  dotze. 
— Lo  parlament  general  del  principat  de  Gathalunya  ap- 
parellat  a  vostra  honor. 


Por  la  tarde  del  mismo  dia  volvió  á  reunirse  el  parlamento,  y 
en  dicha  junta  se  despidieron  el  obispo  de  Gerona  y  Frandaco 
de  Sanceloni,  que  eran  otros  de  los  embajadores  destinados 
para  ir  ¿  felicitar  al  nuevo  rey. 


f 


(  iií»*  ) 


SBSION    DEL    día    4. 


Después  de  haberse  acordado  el  pago  de  varías  cantidades,  al- 
gunas de  ellas  en  recompensa  de  los  buenos  servidos  prestados 
pordifersas  personas  dorante  el  Interregno,  se  dio  coenta  de 
b  carta  que  sigue : 


Híiíiia.  409. 


Tom.  ti. 

Ais  molt  reverenis  nobles  e  honorables  senyors  los  di-  ^^'* 
putatodel  general  de  Cathalunya  ei  sis  persones  a  ells  ad- 
jonctes. — ^Molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors :  be 
tretero  havets  a  memoria  que  entre  los  altres  moiius  et 
iguarts  perqué  fon  feta  la  adjunccio  de  vosaltres  sis  foren 
fue  vosaltres  tots  ensemps  fahent  un  cor  et  sfor^;  ab  cu* 
rosa  vigilancia  entenessets  en  haver  et  recobrar  grans  quan- 
titats  de  monedes  degudes  al  dit  general  per  rabo  de  les 
compres  deis  arrendaroents  de  aquell  o  per  qualsevol  al* 
tra  rabo  et  manera  et  que  ab  deguda  e  pertinent  informa- 
cio  treballassets  et  metessets  les  mans  en  moltes  inmode- 
rades  scuses  et  gracioses  et  altres  coses  tocant  interés  del 
dit  general  que  indegudament  se  eren  fetes  en  temps  passat 
segons  ^  diu  per  los  deputats  et  que  per  millor  introdúc- 
elo et  exequcio  de  les  dites  co^es  faessets  ab  gran  diligencia 


(  á02  ) 
regonexer  tots  los  temps  de  la  dita  deputacio:  e  jatsia  ere- 
;;ats  saber  les  dites  el  altres  coses  consenrades  a  atiKtat 
del  dit  general  hajats  fet  vostre  dever  empero  veents  aqües- 
tes coses  axi  necessaries  et  profitoses  al  dit  geoeral  en  les- 
patxament  de  les  quals  tota  dilacio  es  nociva  e  acó  hauran 
molt  a  cor  per  sguart  de  les  grans  et  excessives  despeses 
que  enguany  se  son  Tetes  segons  sabets :  pregamvos  cus 
encarregam  que  ab  gran  solempnitat  cootinuant  vostra 
bona  diligencia  entenets  et  entendre  farets  en  recobrar  los 
dits  deutes  et  regoneiximents  de  comptes  et  informamos 
deis  abusos  et  frivoles  gracies  axi  per  processes  et  altres 
coses  segons  dit  es  afers  com  encara  fahedors  Tetes  deis 
bens  del  dit  general  ponits  et  castigats  et  punir  et  casti- 
gar Tahents  tots  aquells  que  culpables  trobarets  segons  jus- 
ticia et  rabo  en  tais  coses  ordonen  et  volen.  Part  a^o  se- 
nyors  havem  deliberat  et  ordonat  que  per  vosaltres  en  noro 
de  aquest  parlament  de  la  benaventurada  publicacio  de 
nostre  rey  et  senyor  sien  Tetes  moltes  letres  segellades  ab 
lo  segell  de  la  diputacio  quis  drenen  ais  governador  et  ja- 
rata de  la  ciutat  de  Malorques  governador  et  jurats  de 
Menorques  governador  et  consellers  de  Evi^  Tahentslos  en 
aquellos  letres  mencio  que  ells  intimen  la  dita  publicacio 
de  trancendent  jocunditat  et  repos  a  les  altres  viles  et  lochs 
de  lurs  governacio:  et  axi  mateix  ais  veguer  et  consellers 
de  castell  de  Galler  et  «Is  governador  et  consellers  de  la 
vila  del  Alguer  et  daltra  part  algunos  letres  singulars  axi 
com  ais  molt  nobles  lo  comte  de  Quirra  lo  marques  Do- 
rístany  et  mossenyer  Nicholoso  Doria  et  adaltres  senyors 
roemoríals  queus  trametem  dins'  la  present  interclusos  pa* 
raules  consolatorios  et  de  gran  edifícacio  de  la  sobirana 
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gncia  que  iiostre  Senyor  Deus  ha  per  sa  clemencia  de- 
mostrada a  tots  los  subjectes  de  la  moli  excelleni  corona 
Dango  dotada  de  tan  glorios  poderos  et  victorios  senyor: 
esembianla  letres  en  saber  ben  et  notablament  ordona- 
des  en  latí  segons  facets  se  fal  fe  a  la  senyora  reyna  et  a 
flHMsenyer  Bemat  de  Cabrera  prelats  barons  et  ciutats  et 
riles  reals  del  regne  de  Sicilia  les'quals  farets  dregar  ais 
embaiadors  daqaest  príncipat  qui  son  en  lo  dit  regne  faents- 
k»  saber  que  prestament  sen  tornen  car  puys  havem  rey 
et  senyor  ell  provehira  en  affers  del  dit  regne  ab  lo  ad* 
jntori  divinal  loablament  segons  se  pertany.   Per   donar 
Inma  dre$a  a  totes  les  letres  dessus  mencionades  havem 
ordonat  et  deliberat  que  per  vosaltres  sia  noliejat  iin  bon 
Int  ben  armat  lo  patro  del  qual  baja  carrech  de  pre- 
leotar  et  donar  segons  orde  li  vendrá  en  la  sa  via  lea  dites 
ktoei  aquella  a  quis  drenen:  pregants  et  encarregants  co  es 
fieen  totes  les  coses  dessus  ezpressades  segons  havem  or- 
¿eoat  et  deliberat  donets  bo  et  prest  spatxament  car  axi 
ko  reqBer  la  qualitat  deis  affers.  E  tingaus  molt  reverents 
nobles  et  honorables  senyors  Lesperit  sant  en  sa  guarda. 
Dula  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  mossenyer  labat 
ie  Honaerrat  de  ordinacio  del  dit  parlament  a  quatre  dies 
de  joliol  del  any  mil  quatrecents  et  dotie.— Lo  parlament 
general  del   príncipat  de  Cathalunya  aparellat    a  vostra 
honor. 


Acordóse  ademán  ooioisioiiar  A  Gakerao  de  fteiaDee  pan  que 
pasase  á  ver  al  conde  de  Urgel  y  procarase  consolarle  por  ha- 
ber  sido  desatendidas  sus  pretensiones. 

Reonido  otra  Tez  el  parlamento  por  la  tarde  de  este  mismo 
dia  ,  se  acordó  el  pago  de  algunos  sueldos  y  otras  cantidades 
que  se  debían,  y  fueron,  por  último ,  aprolNidas  las  siguientes : 


Núwn.   úmf^. 


rol.  1955. '  Instruccions  deis  ambaxadors  del  principal  de  Cathalu- 
nya  al  senyor  rey  Darago  novellamenl  publical  destinadors. 
'^^Primerameni  los  sis  embaxadors  qui  son  en  la  ciutai  de 
Tortosa  per  los  alires  daval  scríls  elets  se  ajustaran  ab 
aquells  sis  qui  son  anats  a  Casp  en  algún  locli  cert  per  elb 
elegidor  lo  pus  bren  que  poran  et  daqui  avant  segona  la 
capacitat  deis  lochs  per  hon  han  a  passar  tots  ensemps  irán 
lo  pus  bren  que  poran  via  dreta  en  lo  loch  hon  aera  lo 
senyor  rey :  e  si  tots  ensemps  no  poran  anar  per  la  lor 
multitut  et  incapacitat  deis  lochs  ajustarse  han  tots  en  al- 
gún loch  prop  hon  sera  lo  dft  senyor.  E  premeses  alguns 
de  lurs  familiars  per  pendre  posades  tots  ensemps  hora  de* 
cent  en  lo  dit  loch  entraran  honestament  el  ordonada  se-> 
gons  pertany  de  tan  grans  et  tan  solempnes  ambaxadors 
et  abans  que  vagen  a  lur  posades  irán  fer  reverencia  al 
senyor  rey.  E  feta  per  tots  la  dita  reverencia  premeses  hu- 
mus recomendacions  del  principal  de  Cathalunya  lo  su- 
plicaran que  li  placia  de  assignarlos  certa  hora  per  expli- 
car lurembaxada. — Itemlo  dia  que  los  sera  assignal  a  pro- 
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posar  presentaran  la  letra  del  principat  ai  dit  senyor  pre- 
mesa  per  ells  alguna  notabla    collacio  segons  semblant 
embalada  reqaer  e  conclouran  en  lur  proposicio  tres  coses 
ab  les  pus  propries  et  pertinents  páranles  que  poran.— 
Primerament  com  mort  lo  molt  alt  senyor  rey  en  Marti  de 
gloriosa  memoria  los  regnes  et  terres  de  la  corona  real  Ba- 
rago romangueren  per  disposicio  divinal  sens  cert  hereter 
com  lo  dit  senyor  non  bagues  disposat  en  altra  guisa  sino 
<|iie  dix  en  la  sua  fi  que  succebis  aquel  qui  miilor  dret  bi 
llagues  attes  que  ja  en  vida  sua  sen  era  altercat  entre  di- 
versos: e  per  (¡o  ques  pegues  investigar  et  saber  clarament 
<[QÍ  era  lo  verdader  rey  Darago  et  senyor  lur  lo  principat 
de  Cathalonya  per  sa  innada  feeltat  et  naturalesa  no  per- 
Amant  a  grans  despeses  et  tréballs  solicitant  tots  los  sots- 
■esos  del  sceptre  real  ab  los  altres  regnes  de  la  dita  co- 
rona apres  grans  tréballs  et  despeses  innumerables  sosten- 
gáis et  Tetes  per  lo  dit  principat  tostemps  per  venir  a  vera 
coaeiencá  de  son  ver  rey  princep  et  senyor  per  justicia  e 

retre  aquell  deguda  snbvencio  et  per  moltes del  pu- 

blich  del  dit  principat  et  encara  deis  altres  regnes  et  ter- 
res a  la  real  corona  sotsmeses  elegí  nou  persones  molt  no- 
tables et  de  gran  auctoritat  sciencia  consciencia  et  provi- 
dencia les  quals  veessen  investigassen  et  examinassen  qui 
era  lur  rey  princep  et  senyor  verdader  per  justicia:  et  les 
ditea  nou  persones  hoyts  plenaríament  tots  los  competitors 
el  tot  (O  et  quant  dir  proposar  et  allegar  han  volgut  axi 
de  páranla  com  en  scrits  et  collit  tot  lo  proces  amplament 
el  complida  ab  gran  solemnitdt  han  concordablament  pu- 
blicat  segons  justicia  per  verdader  rey  Darago  et  senyor 
lur  lo  molt  alt  et  poderos  senyor  lo  senyor  infant  don  Per- 


rando  de  Casiella  perqué  lo  dit  principal  de  Cathalunja 
los  ha  trameaea  al  dit  seiiyor  per  ferli  aquella  humil  et 
subjectá  reverencia  ques  pertany  a  la  raa  Mcra  real  ma- 
jestat.— -Segonament  per  offerirli  tot  lo  principat  de  Ca- 
thalanya  a  servey  et  honor  de  sa  excellent  senyoria  et  ex- 
plicarli  que  lo  dit  principat  ab  sobirana  alegria  spera  sa 
benaventurada  venguda. — ^Tercament  per  suplicar  al  dit  se- 
nyor  que  lo  dit  principat  et  singuiars  daquell  ii  placia  valla 
haver  favorablament  per  recomanats:  et  vesitaran  lo  dit  se- 
nyor  en  los  jorns  que  staran  en  lo  loch  hon  ell  sera  aque- 
llos hores  quels  pora  esser  fahedor.— üíem  mes  certificaran 
en  general  lo  dit  senyor  de  la  gran  et  moit  notable  ordina- 
cío  de  casa  et  regiment  de  sos  predecessors  de  loabla  memo- 
ria suplicant  aquell  de  part  del  dit  principat  que  apres 
que  sera  en  aquell  li  placia  voler  veure  aquella  et  haver 
consell  de  la  térra  ans  que  proveesqua  de  alguna  officis  dins 
sa  casa:  et  per  semblant  partida  de  aver  consell  de  la  térra 
placia  al  dit  senyor  observar  en  la  provisio  deis  oíBcis  ju- 
rísdiccionals  qualsque  sien  provehits  de  notables  officiab 
et  segons  ley  de  la  térra  hon  va  gran  part  del  benavenir 
del  dit  principat.^— Ítem  mes  suplicaran  lo  dit  senyor  que 
com  apres  mort  del  molt  alt  senyor  lo  senyor  rey  en  Marti 
de  bona  memoria  los  competitors  en  los  regnes  et  prin- 
cipat hagen  hauts  diverses  affeccionats  et  a  ells  favorables 
com  ab  consell  de  grans  et  solempnes  doctors  cuydasaeh 
los  dits  competitors  haver  bona  justicia:  quen  placia  al  dit 
senyor  les  dites  aifeccions  et  favors  haver  del  tot  per  obli- 
dades  et  per  occasio  de  aquelles  no  soferir  algún  enanta- 
ment  esser  fet  contra  los  dessus  dits  que  son  stats  affectats 
et  honorables  nctcs  que  decontinent  que  es  stada  conegu- 
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da  (i  publicada  la  justicia  per  lo  dit  senyor  les  diies  aiFec- 
cioos  el  fairors  per  lur  innada  fídelitat  sien  del  tot  cessa- 
des:  empero  los  dits  embaxadors  habiliten  les  dites  páran- 
les lo  millor  que  porao  no  mudada  sustancia. — ítem  mes 
presenrades  totes  les  condicions  de  tot  prejudici  certifica- 
rao  eo  general  lo  dit  senyor  com  en  sa  benaventurada  en- 
trada del  príncípat  seguint  lo  bo  et  loabla  costum  de  sos 
Boh  ¡Ilustres  predecessors  de  recordabla  memoria  haura  a 
jiuar  serrar  les  leys  generáis  del  dit  principat  privilegis  et 
übcrtats  de  aquell:  suplicantlo  que  en  son  cas  vulla  la  pra- 
tica  deis  dits  magnifichs  feyts  passats  observar  et  entretant 
10  fer  contra  aquelles. — ítem  apres  parlaran  ab  ios  mis* 
algen  de  regne  de  Valencia  qui  serán  en  la  cort  del  se- 
■lor  rej  del  fet  de  la  vila  de  Castello  et  procuraran  tots 
ab  ells  que  la  gent  que  es  en  la  dita  vila  deliu- 
it  De  posean  exir  sens  algún  scandol  et  que  la  vila 
en  lo  bo  e  pacifich  stament  e  sens  tota  vexacio: 
^  tola  los  presónos  axi  de  la  dita  vila  com  de  la  ciutat 
it  Valeocia  com  de  Cathalunya  los  qoals  sien  en  poder  deis 
adbles  mossenyer  Bernat  Sentelles  o  de  mossenyer  Johan 
Fffiandei  o  de  algún  cavaller  o  gentillhom  del  regne  de 
Ciilella  o  de  qualsevol  altre  sien  deliurats :  e  la  hon  los 
üls  Bosatgers  noy  volguessen  o  no  poguessen  provehir  que 
ib  booes  et  pertinents  páranles  ne  supliquen  lo  dit  senyor 
rey  axi  honestament  com  podran  en  fassen  ef  fectualment  pro- 
venir.— It£m  mostren  al  senyor  rey  totes  les  letres  qui  son 
«CBgodes  de  Sicilia  per  en  Guillem  Oliver  et  per  en  Grau- 
Ha  et  largament  lo  informen  del  stament  de  la  illa  et  aque»- 
'la  de  Cerdenja  et  quel  supliquen  prestament  hi  vulla  pro- 
^ebir  segons  parra  esser  útil  et  expedient  a  la  sua  senyoria 
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ab  Ulíi  et  tan  pertinents  paraulea  qiie  lo  dit  senyor  rey  en- 
tena clarament  aii  com  es  veritat  qoe  lo  prmcipat  román 
descarregat  daqui  avant  et  román  de  carrech  del  dit  se- 
nyor: suplicando  qae  en  la  dita  illa  no  vulla  provehir  de 
alguns  officis  sens  consell  de  la  térra  et  que  li  plaeia  haver 
per  recomanats  tots  aquells  quí  en  la  conquesta  de  la  dita 
illa  han  loablament  treballat. — /¿emapres  alguns  diesreco- 
manen  los  dits  embaxadors  al  senyor  rey  la  senyora  reyna 
dona  Margarita  que  aquella  benignament  li  plaeia  tractar. 
— ítem  apres  informen  lo  dit  senyor  deis  ments  et  loables  a 
fets  del  noble  governador  de  Cathalunya  et  com  ses  ben  m 

regit  en  lo  temps  que  no  liavem  haut  rey  et  princep  ín 

dubitat  per  justicia  :  suplicantlo  quel  vulla  haver  per  reco- 
manat. — ítem  mes  ab  aquelles  páranles  pus  honestes  qu( 
poran  et  sens  denotar  alguna  particular  affeccio  tant  com^ 

puxen  recoroanaran  lo  comte  Durgell  al  senyor *rey:  supli 

cantío  que  attesses  les  grans   despeses  que  lo  dit  comU 
Durgell  ha  sustengudes  per  la  questio  de  la  successío  al 
consell  de  grans  doctors  et  lo  gran  dente  de  sanch  qu^ 
ha  etc.  ell  lo  vulla  haver  per  recomanat. — ítem  los  dit^ 
embaxadors  explicada  iur  embaxada  tornensen  lo  pos  prest 
que  poran  lia  hon  sera  lo  parlament:  car  intencio  es  del 
dit  parlament  que  los  dits  ambaxadors  no  aturen  ab  lo  dit 
senyor  ultra  deu  dies  ni  curen  de  neguns  nltres  fets  sino 
tan  solament  de  les  coses  damunt  expressades  :  e  si  mes  de 
deu  dies  hi  aturen  lo  parlament   nols  faria  negun  comte 
de  lurs  salaris^  del  temps  que  ultra  los  dits  deu  dies  atu- 
raran ab  lo  senyor  rey. 
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SESIÓN    DUL    oía    O. 


Se  leyó  un  escrito  presentado  por  lo»  estamentos  eclesiástico 
!  rpal,  con  el  cual  manitcstaban  desistir  de  que  se  continuase  el 
parlamento  en  Montblanch,  y  declaraban  que  este  debia  dar  por 
terminada  su  misión,  por  haber  sido  ya  elegido  el  soberano.  Fue- 
ron además  aprobadas  las  siguientes  instrucciones  para  Galce- 
no  de  Rosanes. 


IVdií 


Tom.  21 

En  nom  de  nostre  Senyor  Deus  et  de  la  sua  beneyta  'o'-  *w*- 

iBare  la  homil  Verge  Maria.  Memorial   et  instruccio  del 

noh  honorable  mossenyer  Galceran  de   Rosanes  cavaller 

fflissatger  destinat  per  lo  parlament  del  principal  de  Ca- 

thalanya  al  molt  egregi  lo  senyor  don  Jacme   comte  de 

ürgell. — E  primerament  lo   dit  molt  honorable  missatger 

recitara  molt  graciosos  saluts  al  dit  senyor  de  part  del  dit 

parlament. — SegonamerU  empresa  hora  ab  lo  dit  don  Jayme 

li  dará  la  letra  de  crehen^a  la  qual  lo  dit  parlament  li 

tramet. — Tercerament  legida  la  letra  en  virtut  de  la  creen- 

^  li  dirá  de  part  del  dit  parlament  les  coses  seguents: — 

Primerament  que  pus  ais  regnes  principat  et  terres  de  la 

corona  real  en  concordia  es  stat  publicat  lur  rey  princep 

et  senyor  per  justicia  que  li  placia  portarho  pacientment 

et  regirse  ab  gran  saviesa  segons  sos  molt  egregis  passats 


han  acostumat  et  de  la  sua  senyoria  sq  pertaoy  el  algún  ca- 
mi  desviant  del  comu  acort  deis  dits  regnes  príncipat  et 
ierres  no  sia  per  ell  elegí  t  o  per  algún  cas  acceptat  ans 
se  vulla  ab  nostre  Senyor  Deus  empero  et  ab  lo  deute  de 
justicia  consolar. — Segonaroent  li  dirá  com  lo  dit  príncipat 
per  major  consolacio  del  dit  senyor  comte  ha  donat  special 
carrech  ais  missatgers  los  quals  ha  tramesos  al  senyor  rey 
que  de  part  del  dit  principat  specialment  lo  recomanen 
al  dit  senyor  et  li  digua  aquelles  paraules  millors  que  pora 
per  aconsolar  aquell  et  retraulo  de  tot  regla  et  partit  sean- 
dolos  a  ell  et  a  la  ierra  daropnos  sustancia  no  mudada:  cer- 
tificanilo  que  si  alire  cami  prenia  la  ierra  nol  auria  axi 
per  recomanat. — ítem  li  dirá  que  li  placia  per  sguari  et 
coniemplacio  de  aquest  principat  relaxar  del  tot  mossenyer 
Francesch  de  Vilamari  et  sos. . . . 

En  otra  reunión  que  tuvo  el  parlamento  por  la  tarde  se  dio 
cuenta  de  otro  escrito  presentado  por  el  brazo  militar ,  relMitien- 
do  la  declaración  que  babian  becbo  por  la  mañana  los  estamen- 
tos eclesiástico  y  real ,  que  eran  los  que  no  querían  que  el  par- 
lamento se  continuase  en  Montblanc  (i). 

Fin  del  parlamento  de  Cataluña. 


(1)  Aquí  terminan  en  el  proceso  las  sesiones  del  parlamento  catalán  :  7  si 
bien  se  conoce  que  falta  la  conclusión  en  el  manuscrito  que  tenemos  á  la 
vista  ,  por  haberse  quizás  estravíado  algunas  hojas  antes  de  su  encuadema- 
ción ;  no  podía  ser  su  contenido  de  grande  importancia ,  porque  es  sabido 
que  el  parlamento  se  disolvió  á  poco  de  haber  tenido  noticia  de  la  elección 
de  don  Fernando  ,  quedando  revocado  por  el  voto  de  la  mayoría  el  anterior 
acuerdo ,  y  desestimadas  las  pretensiones  del  brazo  militar  que  se  empe- 
ñaba an  la  continuación. 


(*M  ) 


ACTAS  DEL  COMPROMISO  DE  CASPE,  EN  EL  QUE 
FDE  ELEGIDO  REY  DE  ARAGÓN  EL  INFANTE 
DE  CASTILLA  DON  FERNANDO. 


INTRODUCCIÓN.  ' 


nrúni.  4to. 


Tom.  22. 

lesuchristi  nomine  devole  et  humiliter  invócalo  cunctis  ^^^'  ^^' 
etsiogolis  per  universos  orbis  términos  constiUitis  presen- 
tibí»  et  futuris  pateat  evidenter :  Quod  dudum  in  mense 
madií  anno  a  nativitate  Domini  millessimo  quadringentes- 
iimo  décimo  illustrissimo  et  excellentissimo  principe  et  do- 
míoo   domino  Martino  Dei  gratia  rege  Aragonum  Sicilic 
Valentie  Majoricarum  Sardinie  et  Corsice  comité  Barchi- 
Done  duce  Athenarum  et  Neopatríe  ac  etiam  comité  Ros- 
«Jionis  et  Geritanie  sub  cujus  predecessorum  recordationis 
eximie  ac  stirpis  glorióse  sceptro  atque  dominio  virtuoso 


(i)  Damos  principio  á  esta  parte  del  proceso  con  las  mismas  palabras  con 
^oe  lo  comenzó  el  notario ,  insertando  á  continuación  la  concordia  firmada 
Alcañiz  entre  los  comisionados  de  los  varios  parlamentos ,  y  que  fué  la 
á  que  hubieron  de  atenerse  los  nueve  compromisarios  elegidos  en 
virtud  de  elU  basta  llegar  á  la  proclamacioii  dal  soberano. 


amplíssima  regiia  et  ierre  ipsa  in  pacis  quiete  et  tranquil- 
litatis  dulcedine  fuerant  feliciter  gubernata  in  moDasierío 
de  Valldoniella  jnxta  civitatem  Barchinoneiwnstnicto  per- 
sonaiiter  residente  prout  hnmanis  corporíbus  tolet  accídere 
ídem  dominas  gravi  fuit  ínfirmitate  percussus  que  Telut 
mortis  nuntia  sic  truculenter  deseviit  in  eum  quod  ut  ve- 
nís temen  et  ortodoxus  christianus  sicut  Altissiroo  placuit 
die  ultima  ipsorum  mensis  et  anni  spirítum  reddidit  Crea- 
tori :  oh  cujus  obitum  ipsius  regna  principatus  et  terre 
amaritudinis  calicem  degustarunt  gravisque  doloris  in  eo- 
rum  precordiis  sensere  pressuras  cum  per  substractionem 
sue  virtuose  presentie  qua  ipsa  regna  principatus  et  térras 
fulgore  prudentie  rigore  justitie  limpiditale  temperantic 
ac  fervore  fortítudinis  et  virtutis  dono  Dei  inter  ceteros 
mundi  principes  insignitus  stupentius  illustrabat  se  cerne- 
rent  desolationis  caligine  obfuscatos.  Sed  graviori  et  ama- 
ríssima  subditorum  dicti  gloriosissimi  principis  viscera  fue- 
runt  commotione  turbata  et  acriori  doloris  acerbitate  com- 
mota  quia  nullum  certum  reliquit  proh  dolor  successorem. 
Oh  delira  fortune  cecitas  inimica  nature  gratiarum  noverca: 
quid  tibi  profuit  dúo  illa  illuminaria  magna  extingere  vi- 
delicet  serenissimum  et  triumphatorem  invincibiiem  domi- 
num  Martinum  regem  Trianche  in  dictis  regnis  et  terrís 
ut  primogenitum  successurum  et  ejus  postea  gloriosissimum 
genitorem  nullo  sidere  ut  prefertur  relicto  et  turbionem 
densum  in  predictis  regnis  et  terris  aspergeré  ubi  lux  ex- 
altationis  et  letitie  radiabat.  Gertc  nihil :  sed  sólita  statera 
dolosa  thesauros  tuos  distribuens  gaudium  in  luctum  liraro 
in  pianctum  et  omne  jocunditatis  solatium  in  desolationis 
calamitatem  et  miseriam  convertisti.  Que  cum  sic  ut  acci* 
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dil  eicelleDtÍMÍmti8  dominus  rex  predictus  tamquam  prin- 
ceps sapiens  eleganii  spiriiu    et  profunda  circunspectione 
muoitos  jam  ante  aui  obitum  quodammodo  presagiret  que- 
raos suis  regnia  principatui  et  terris   pacis  comoioda   et 
c|iiietia  aolaiia   ejus   diniittere   post  decessum    magna    et 
scllicita  cura  studuit  perscrutarí  cui  post  decessum   ipsius 
suurn  diadema  regium  spectaret  cuique  successio  regnoruro 
priocipatus  et  terrarum  ipsius  per  justitiam  pertineret :  sed 
ifigluvie  mortis  ut  prefertur  preventus  ad  perscrutationis 
^ujusmodi  terminum  non  valuit  pervenire.  Cumque  dierum 
^  soe  constitutus  in  fine  suscitatus  ad  quem  suorum  regno- 
nimet  terrarum  successio  pertinere  arcana  suementis  dilu- 
cidaos sic  respondit:  quod  dicta  iucce$$io  üli  post  ip$ius  cbitum 
fnmet  eui  per  justitiam  dAeretur .  Regna  igitur  et  princi* 
pim  terre  predicta  pro  conservanda  legaiitate  et  fidelitate 
eonun  preciosissima  nullo  pretio  comparanda  que  inter  alios 
preciosos  lapides  ipsius  regie  corone  Aragonum  clarioribus 
tsábv»  reluceat  tam  propria   consideratione  quam  regia 
aDmomiione  commota  ad  notitiam  veritatis  tan  ti  negotii 
penreoire  pre  ceteris  cupientes  eorum  parlamenta  genera- 
lia  mora  et  quacumque  somnolenta  lenticitate  repulsis  de- 
bite congregarunt  prout  de  presentí  sunt  etiam  congre- 
gata  in  quibus  prosperitatibus  et  sollicitis  studiis  exquisi- 
too)  extitit  et  tractatum  qualíter  et  quomodo  ad  veritatem 
tam  ardui    negotii  possent   celeriter    pervenire  prout  per 
processus  et  acta  cujuslibet  parlamenti  potest  difusius  in- 
tneri.  Tándem  parlamenta  predicta  pluribus  et  solcmnibus 
ambaxiatis  et  tractatibus  hinc  inde  secutis  ad  concordíam 
qooruDdam  capitulorum  inferius   insertorum   per  Spiritus 
suHÜ  gratiam  deveuere  :  post  quorum   capitulorum  con- 
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cordiam  alque  Srmam  Déos  scientíarum- 4tMiitniia  tolens 
in  subditos  dicte  precellentissime  corone  AragODum  mi- 
ra magnalia  et  magDa  mirabiiia  mísericorditer  opperarí 
sic  dictonim  parlamentorum  velle  unanimitatis  compagine 
solídavít  in  unum  sicque  in  idem  affeetum  el  effectom 
fecit  eorum  dilabili  concurrere  volúntate»  quod  de  no- 
vem  personis  que  juxta  formam  et  modum  dictorum  ca- 
pitulorum  inferius  insertorum  in  regnis  príncipatu  et  ter- 
ris  predictis  verum  regem  et,  dominum  publicarent  sine 
discrepantia  concordarunt  casque  ad  executanda  et  per- 
fecta complenda  predicta  concorditer  nominant  et  unani- 
miter  eligent :  prout  hec  et  plura  alia  sub  presentís  pro- 
cessus  compendio  clarissime  demostrantur.  Ne  igitur  ea 
que  de  et  super  premissis  fuerunt  executioni  deducta  obli- 
vionis  valeant  defectui  subjacere  imo  potius  eternis  tem- 
poribus  clareant  et  ut  digna  vinciti  memoria  longum  con- 
serventur  in  evum  presens  processus  extitit  compositns  et 
formatus  in  quo  primo  capitula  supradicta  a  quibus  to- 
ta fere  virtus  et  effectus  prenarrati  negotii  derivatur  et 
deinde  omnia  et  singula  que  ipsorum  vigore  et  alias  su- 
per dicto  negotio  acta  et  secuta  fuere  seriatim  et  per  or- 
dinem  subjunguntur. 


IVúm.  4fli 


foi.  3971.      Jn  Christi   nomini :  noverint  universi : .  quod   die  tune 
intitúlala  quintadecima  mensis  frebroarii  anno  a  nativitate 
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Oonioi  millesimo  GCCC  Xir  in  presentía  mei  Raimuiidi 
Bajuli  notarii  arobaxiatorum  pariameiiti  gODeralis  Catba- 
loDÍe  priocipatua  necnon  venerabilía  Bariholomei  Vícenlii 
et  Paali  Nicholai  notariorum  parlamenti  generalis  regni 
Aragonum  et  testiuin  subscriptorum  ad  hec  specialiter  vo- 
catonuD  et  assamptorum :  personis  et  partibus  infrascríp- 
tís  oomÍDibus  et  pro  parte  inferíus  dessignatis.  de  quoniin 
potestatibus  ioferias  mentio  specialis  babetur  ío  ecclesié 
majori  ville  Alcanicii  intus  vídelicet  capitulum  ecclesie  ip- 
«Qs  personal! ter  congregatis  :  eedem  persone  et  partes  con- 
eordarunt  firmarunt  el  jurar  unt  capí  tola  infrascripta  eísdeiD 
seu  ¡n  eomm  presentía  de  verbo  ad  verbum  ípsonim  or- 
dinatíone  perlecta  quoram   tenores  per  ordioem  subse- 
quotnr. — Capitula  tractata  et  concordata  facta  et  firmata 
laper  factis  vel  negotiis  tangentibus  successionem  regno-^ 
ram  et  terrarum  regíe  corone  Aragonum  subditorom  ínter 
re?erenduni  ín  Ghrísto  patrem  dominum  Dominícuin  epi»- 
copum  oscensem  ac  multum  honors^iles  circunspectos  et 
próvidos  YÍros  dóminos  fratrem  Guillelmum  Raimunduns 
Alamanní  de  Cervílione  comendatorem  majorem  Alcanicii 
ordinis  Galatrave  Johanoem  del  Archipestre  magistrum  íq 
Sacra  Pagina  canonicum  et  cantorem  ecclesie  Cesaraugus- 
4e  in  personara  archiepiscopi  Cesarauguste  Anthomum  de 
Castellot  procuratorem  nobílís  Petrí  Eximini  de  Urrea  do- 
mini  yicecomitatus  de  Rueda  Alfonsum  de  Luna  procura* 
torem  nobílium  Johannis  Ferdinandi  de  har  et  Johannis  de 
Lana  Egidium  Roderíci  de  Lihori  militem  Jobannem  Exi- 
mini Cerdan  militem  Berengarium  de  Bardaxíno  dominum 
de  Qaydi  Jobannem  de  Funes  legum  doctorem  Arnaldufb 
de  Bardaxino  Bernardum  Durgell  scutíferoi  Dominicum  de 
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La  NiÍA  Juráperitaai  eíviutii  Gesaraiiguste  Jobamei^B 
merao  jorisperitan  tooiunitatis  aldeanim  Gabiajidli  el 
Johaonem  Sancii  de  Oríhuela  jarísperitum  comiinitatis  al- 
dearum  Albarracíni  deputa  tos  síndicos  et  procuratores  par- 
lamenti  generalis  regni  Aragonum  in  villa  Alcanicii  con- 
gregati  nomine  et  pro  parte  ipsius  parlamenti :  et  referen- 
dissimum  in  Ghristo  patrem  domínuní  Petrum  miseratione 
divina  sanóte  terraconensis  ecclesie  archiepiscopum  ac  muí- 
tum  honorabiles  viros  dóminos  Filipum  de  Medalia  in  ar- 
tibus  et  in  theologia  magistrum  archidiaconum  Penitensis 
in  ecclesia  Barchinone  nobiiem  Berengarium  Arnaldum  de 
Cerviiione  Asbertum  Qatrilla  domicellum  Johannem  de 
Plano  legum  doctorem  civitatis  Barchinone  et  Johannem 
de  Ribesaltes  ville  Perpiniani  síndicos  procuratores  et  aro- 
baxiatores  parlamenti  generalis  Cathalonie  principatus  in 
civitate  Dertuse  congregati  nomine  et  pro  parte  ipsius  par- 
lamenti; de  quorum  omnium  predictorum  potestatibus  in- 
ferius  mentio  specialis  habetur  pro  se  et  ómnibus  eis  ad- 
hereatibus  et  adherere  volentibus  in  futurum. — In  prtmw 
siquidem  dicti  deputati  sindici  et  procuratores  represen- 
tantes parlamentum  genérale  regni  Aragonum  et  ab  ipso 
parlamento  posse  habentes  et  pro  ipso  in  subscriptis  par- 
tem  facientes  et  dicti  ambaxiatores  sindici  et  procuratores 
representantes  parlamentum  genérale  Cathalonie  principa- 
tus et  ab  ipso  parlamento  posse  habentes  et  pro  ipso  in 
subscriptis  partem  facientes  ipse  ambe  partes  et  unaqueqae 
earum  et  earum  quelibet  conjunctim  et  divisim  ac  simal 
et  in  solidum  protestantur  salvant  et  retinent  expresse 
etiam  consentiunt  atque  volunt  quod  per  firmam  promia- 
sionem   et  obiigationem  infrascriptorum   capitulorum  seo 
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alíeojus  eorom  aut  per  subscripta  vel  aliqua  ex  eis  et  per 
quecamque  vigore  infrascriptorum  seu  alicíijus  eorom  aot 
alias  per  eas  vel  alteram  procedenda  abinde  fienda  vel 
eoaDtanda  non  intendunt  prejudicare  aut  in  aliquo  dero- 
gare quibusvis  forís  constitutionibus  usibus  consuetud  i  nibus 
obserrantiis  usaticis  privilegiis  libertatibus  ac  alus  quibus- 
camqae  juribua  coropetetitibus  aut  competeré  valentibus 
ipsi  regno  Aragonum  brachiis  statibus  sive  conditionibus 
aat  personis  eorundem  per  se  et  in  solidum  universaliter  ac 
particulariter    ac  dicto  principatui  brachiis   statibus  si?e 
conditionibus  aut  personis  eorundem  per  se  et  in  solidum 
universaliter  aut  singulariter  aut  cuilibet  parlamento  dic- 
torom  regni  et  príncipatus  per  se  et  in  solidum  aut  dictis 
regno  et  principatui  sive  parlamentis  eorum    ac  ipsorum 
personis  insimul  nec  viis  quibuscumque  eisdem  et  cuique 
vel  alicui  ex  eis  simul  aut  in  «olidum  conjunctim  seu  di- 
visim  qualitercumque  pertinentibus  et  competentibus  a  qui- 
bus  discedere  non  intendunt  per  quoscumque  actus  quan- 
tomcumque  etiam  contrarios  nec  eis  nec  ipsorum  alicui  in 
aliquo  derogare.  Et  volunt  ac  consentiunt  dicte  partes  et 
earum  quelibet  quod  per  infrascripta  aut  aliqua  ex  eis  aut 
per  quecumque  que  ipsorum  vigore  nunc  vel  in  futurum 
fiunt'aut  fíent  non  adquiratur  aliquid  juris  alicui  dictarum 
partium  m  prejudicium  alterius  sive  econtra  nunc  aut  in 
posterum:  sed  quod  unaqueque  dictarum   partium  et  illi 
quos  representant  remaneant  plenissime  in  eis  forís  cons- 
titutionibus usibus  consuetudinibus  observantiis  usaticis  pri- 
TÍlegiis  libertatibus  et  alus  juribus  quibus  erant  ante  fir- 
mam  infrascríptorum  capitulorum  :  et  sint  salve  eis  et  uui- 
cuique  ex  eis  vic  quecumque  ante  firmam  hujusmodi  ca*- 
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pitulorum  quomodolibet  pertinentes :  et  volueruot  quod  per 
electionem  unius  vie  alteri  non  reDuncient  neo  ceoseatur 
renuncíatum  imo  ad  aliam  vel  alias  vias  libere  rediré  ?aleant 
quaodocumque.  Volunt  tamen  nichilominus  et  expresse  con* 
sentiunt  qaod  capitula  infrascripta  et  contenta  in  eisdem 
obserrentar  et  execationi  mandentor  infra  et  non  ultra 
tempus  sive  témpora  in  quinto  presentium  capitulorum  con- 
tenta et  prout  in  eo  continetur. — ítem  cum  finis  seu  ter- 
minus  ad  quem  tendunt  omnes  superius  nominati  sit  habere 
citius  quo  fieri  rationabiliter  poterit  regem  et  dominum  per 
justitiam  prout  inferius  latius  declaratur  :  est  tractatum  et 
concordatum  quod  temporis  dispositione  et  negotiorum  ce- 
leritate  et  qualitate  pensatis  non  est  nunc  pro  predictia  in- 
sistendum  circa  regnorum  et  principatus  generaiem  ac  co- 
rounem  in  unum  locum  conventionem  :  sed  quod  ad  dila- 
tionem  tollendum  et  malis  periculis  ac  scandalis  disposítis 
obviandum  totum  negotium  investigationis  instructionis  in- 
formationís  noscionis  recognitionis  et  publicationis  cui  pre* 
dicta  parlamenta  et  subditi  ac  vassalli  regie  corone  Axa- 
gonum  fídelitatis  debitum  prestare  et  quem  in  eorum  ve- 
rum  regem  et  dominum  per  justitiam  secundum  Deum  et 
eorum  conscientias  babere  dabeant  et  teneantur  simplici- 
ter  et  absolute  ac  plenissime  comittatur  et  remittatur  ali- 
quibus  personis  puré  conscientie  bone  fame  et  idoneis  ad 
tantum  et  tale  negotium  peragendum  in  quas  omnis  po- 
testas  dictorum  parlamentorum  quoad  predicta  transiera- 
tur  hac  vice  cum  dependentibus  emergentibus  et  ínciden- 
tibus  ex  eisdem  ac  eis  quoquomodo  connexis.— /(em  quod 
ad  evitandum  confusionem  divisionem  vitium  et  infectioneiQ 
^6  in  multitudine  reperiuntur  faciliter  et  ad  inveniendaní 
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facilÍQS  lufficieotiiim  scíentíain  concordiam  et  virtutem  que 
in  pancis  inveniantnr  promptius  quam  in  multis  et  conside- 
ntispluríbas  que  malitia  temporis  exhibet  dicte  persone  sint 
novem  que  in  premissis  et  infrascriptis  per  viam  noscionalera 
acbone  conscientie  informationis  procedant:  et  quod  prefate 
persone  postquam  nominate  fuerint  seu  electe  cujuscum- 
que  status  gradas  vel  conditionis  extiterint  onus  assamere  et 
io  loco  et  termino  assignandis  interesse  personaliter  teneaTi- 
iar:  et  quod  nullus  ipsas  personas  fraudulenter  aut  malicióse 
retrahere  vel  impediré  audeat  a  premissis.— ítem  quod  dicte 
oovem  persone  que  isto  modo  graduentur  videlicet  quod 
ponantar  tres  in  primo  gradu  et  alie  tres  in  secundo  gradu 
et  alie  tres  in  tertio  gradu  in  villam  seu  locum  inleríus 
deasignatos  eonvenire  teneantur  et  habeant :  infra  quam  til- 
iam  non  intrent  in  statu  excedente  videlicet  tres  prime  ip- 
samm  inter  omnes  tres  triginta  equitnturas  et  quadraginta 
personas  inter  ipsas  tres  eorum  arbitrio  dividendas  et  alie 
tres  ultra  totidem  et  restantes  tres  ultra  totidem  com  ar- 
mis  vel  sine  prout  ipsis  videbitur. — ítem  omnes  superius 
noroinati  videlicet  deputati  et  ambaxiatores  sindici  et  pro- 
coratores  parlamentorum   regni  Aragonum  et  príncipatus 
Calhalonie  predictorum  vigore  et  auctoritate   potestatum 
per  predicta  parlamenta  ipsis  atributarum  et  vice  et  no- 
mine dictorum  parlamentorum  et  cujuslibet  eorum  et  om- 
nium  eis  coherentium  et  adherere  volentium  in  futurum  dant 
conferunt  tribuunt  transferunt  atque  concedunt  dictis  no- 
vem  personis  de  quibus  dicta  parlamenta  concordabunt  in- 
fra viginti  dies  a  die  firma  presentium  capitulorum  in  an- 
teB    eomputandos  onus  et  plenariam  ac   plenissimam  et 
generaiem  ac  general issimam   auctoritatem   facultatem  et 
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potestatem  invesUgandi  iostruendi  ioformandi  ooscendi  re- 
cogooscendi  et  pablicandi  cui  predicta  parlameDta  et  subdiii 
ac  vassalii  dicte  corone  AragoDum  fidelitatis  debitom  presta- 
re et  quem  in  eorum  verum  regem  et  domiDum  per  justi- 
tiam  secundum  Deum  et  eorum  conscientias  habere  debeant 
et  teneantur  et  procedendi  iri  ómnibus  alus  supra  et  infras- 
criptis  cum  dependentibus  emergentibus  et  incidentibus  ex 
eisdcm  ac  eis  quoquomodo  connexis  :  ita  quod  illud  quod 
dicte  novem  persone  in  concordia  sive  sex  ex  ipsis  in  qui- 
bus  sex  seu  inter  quas  sint  unus  de  dictis  tribus  prímis 
et  alter  de  dictis  tribus  secundis  et  alter  de  dictis  tribus 
ultimis  publicaverínt  vel  alias  pro  exequtione  presentium 
capitulorum  fecerint  aut  exequtaverint  quovis  moda  ha- 
beatur  pro  facto  justo  constanti  valido  atque  firmo  :  quam 
quidem  publicationem  dicte  persone  faceré  teneantur  in- 
fra  dúos  menses  a  die  vicessima  nona  martii  proxime  futurí 
in  antea  continué  numeraudos  qui  finient  et  terminabun* 
tur  vicessima  nona  die  madii  proxime  tune  sequentis  inclu- 
sive :  quem  quidem  terminum  dicte  persone  in  una  více 
vel  pluribus  possint  et  valeant  prorogare  ita  tamen  quod 
earum  prorogatio  sive  prorogationes  inter  omnes  terminum 
duorum  mensium  a  dicta  vicessima  nona  die  madii  in  an- 
tea continué  computandorum  et  inmediate  sequentium  qui 
terminabuntur  et  finient  vicessima  nona  die  julii  proxime 
tune  sequentis  inclusive  non  excedat.  Volunt  inquam  dicte 
partes  quod  contra  predictas  novem  personas  nulla  possit 
opponi  exceptio. — ítem  quod  prefate  novem  persone  post- 
quam  confesse  fuerint  et  comunicaverint  audita  missa  et 
sermone  solemniter  et  publice  voveaot  Deo  et  beate  Ma- 
ríe  et  curie  celesti  et  jurent  super  ligno  crucis  Christí  et 
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^•octa  qaaluor  Evangelia  quod  in  dicto  ne^io  siiccéssio- 
nís  procedenl  et  verum  regem  et  dominum  quaro  citius 
ratioiiabilíter  poterunt  secundum  Deum  et  justitiam  et  bo- 
nam  eorum  conscientiam  juxta  eorum  scire  et  posse  po- 
blicabunt  ómnibus  amore  odio  favore  et  timore  preee  pre- 
tio  dono  gratia  seu  muñere  ant  eorum  quavis  spe  et  alta 
.^nistra  volúntate  quacumque  postpositis  et  rejectís.  ítem 
dicte  persone  et.  alii  qui  in  dicto  negotio  intererunt  jurent 

* 

Btsapra  quod  ante  pnblicationem  regis  per  predictas  per^ 
sonas  fiendam  nemini  voluntatem  intentionem  seu  men«* 
tem  dictarom  personarum  circa  predicta  ipse  persone  nec 
üií  supradicti  suam  vel  aliarum  personarum  predietaroni 
manifestabunt  publicabunt  vel  aperient  publico  vel '  oculte 
directo  seu  indirecto  verbo  scriptis  aut  signis  vel  alio  qno- 
m  ingenio  sive  modo. — ítem  quod  si  durante  tempere  in- 
formationis  seu  investigationis  per  predictas  personas  reci- 
pieode  aliqui  pro  parte  competitorum  vel  alicujus  ipsorum 
voluerint  ipsas  personas  verbo  scriptis  vel  alias  de  aliquo 
informare  persone  ipse  informationes  audiant  seu  recipiant 
sopradictas  :  hunc  ordinem  observando  quod  primo  infor- 
mationem  illius  audiant  sive  recipiant  qui  se  ipsis  personis 
presentaverít  primitus  paratus  dictam  informationem  dicere 
sen  offerre  et  successive  aliorum  prout  quisque  eorum  pri- 
mo venerit  modo  superíus  expressato.  Et  si  omnes  velaliquos 
ipsorum  insimul  venire  contigerit  sit  in  electione  dictarum 
personarum  audiendi  seu  recipiendi  informationes  predic- 
tas ilio  quo  voluerint  ordine  in  preferendo  vel  postponen- 
do  servato :  et  quandocumque  ante  publicationem  predic-* 
tam  dicte  persone  cum  aliquo  vel  aliquibus  ex  illis  qui  pro 
parte  competitorum  ipsos   informaverinl  ut  prefertur  vel 


alias  quovis  modo  sq  super  aliquibus  yolueriiit  iofbrmare  hoc 
ni  ipsis  persoDis  lícítum  et  permissam. — ítem  quod  si  pre* 
fate  persone  aliquem  vel  aliquos  pro  se  informando  ad  se 
accederé  requisiverint  vei  venire  quilibet  requisitos  ad  eas 
infra  terminum  dandum  et  assignandam  per  ipsas  et  in 
státu  quem  ipse  persone  duxerint  limitandum  teneatar  v^ 
ñire  expensis  inferius  designatis  et  ad  id  remediis  et  pe- 
.  nis  debitis  compeilantur. — ítem  quod  si  aüqua  vel  aliqae 
de  dictis  novem  personis  infra  terminum  ipsis  dandum  ad 
ioGum  villam  seu  castrum  non   venerint  infrascriptum  eo 
qaia  noluerint  aut  non  potuerint  morte  vel  alias  impedite 
aot  postquam  in  eo  fuerint  aliquam  vel  aliquas  morí  vd 
taü  impedimento  detinerí  contigerit  quod  secundum  judi- 
cium  aliarum  personarum  electarum  non  possent  intendere 
in  pren^issis :  utroque  capite  sive  casu  dicte  persone   loco 
talis  vel  talium  per  se  ipsas  aliam  vel  alias  puré  conscíen- 
tie  bone  fame  et  idoneam  vel  idóneas  eligant  citius  quo 
poterint  que  habeant  similem  potestatem  quam  habebant 
illa  vel  ille  in  cujus  seu  quarum  loco  fuerit  vel  fuerint 
electa  seu  electo  et  teneatur  ac  teneantur  siroile  juramen- 
tum  prestare  ut  alie  persone  prius  electe.— -/(em  quod  cum 
dicte  novem  persone  fuerint  in  puncto  ea  que  recogno- 
verint  et  de  quibus  se  informaverint  et  deliberaverint  pu- 
blicandi  mittant  intiment  et  denuncient  parlamentis  quod 
mittant  in  termino  prefigeudo  per  ipsas  aliquas  personas 
notabiles  cujuslibet  parlamenti  que  tamen  numerum  de  sex 
pro  quolibet  parlamento  non  excedanl  mittant  etiam  pro 
personis  de  quibus  eís  videbitur  ut  veniant  ad  audiendam 
publicationem  regis  facieodam  per  eas :  et  omnes  ingre- 
diantur  locum  in  statu  per  dictas  novem  personas  limitan- 
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do :  quibus  io  dicto  termino  venieotibus  vel  non  venienti-* 
hus  ad  publicationero  procedant  supradictam. — ítem  quod 
de  ñoscione  manifestatione  et  publicatione  predictis  fiant 
per  verba  et  clausulas  congruentia  necessaria  utilia  et  op- 
portuoa  aliqua  publica  instrumenta  in  forma  autentica  et 
solemni  prout  dictís  personis  videbitur  esse  fiendum. — ítem 
qaod  die  ad  dictam  publicationem  ut  predicitur  assignata 
dicte  novem  persone  missam  et  sermonem  solemniter  au-r 
díant:  quibus  auditis  publicationem  et  manifestationem  pu* 
blice  et  solemniter  prout  eis   videbitur   veri  regis  faciant 
io  nomine  Jhesuchristi  aliqua  verba  devota  et  pertinentia 
premitendo  et  unum  ex  dictis  instrumentis  in  postemm 
per  alteram  ipsarum  legi  publice  faciendo  :  post  quam  qui- 
deiD  publicationem  sic  factam  Te  Deum  laudamus  campa- 
nis  pulsantibus  solenuiiter  et  altitone  decantetur  devote 
iosaper  orationes  dicantur  et  demum  gloria  laus  et  honor 
exbibeantur  Altissimo  Regi  regum  :  preterea  clangor  tuba- 
rom  et  aliorum  instrumentorum  ibi  resonet  et  major  quo 
fieri  poterit  letitia  ostendatur :  de  qua  publicatione  etiam 
recipiantur  et  fíant  plura  publica  instrumenta. — ítem  quod 
preFate  persone  cum  consilio  illorum  de  quibus  eis  videbi- 
tur vel  sine  provideant  debito  modo  et  tempore  cum  com- 
petitoribus  vel  eorum  procuratoribus  potestatem  habenti- 
bus  circa  securitatem  et  conscrvationem  libertatum  et  pri-* 
vilegiorum  ac  jurium  regnorum  et  principatus  et  conser- 
vationem    patrimonii    regii  et    bonum   reipublice    quanto 
securius  et  honestius  fieri  poterit. — ítem  quod  locus  con- 
ventionis  et  congregationis   dictarum  novem    personarum 
sit  Tilla  de  Casp  in  regno  Aragonum  prope  Oumen  Iberi 
sitúa ta  :  quam  facta  ceterorum  comparatione  castrorum  et 
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loeorum  el  super  cindem  subjiciendo  rem  oculis  informa — m 
tíone  diligenti  recepta  et  eonsideratis  ómnibus  que  m  i 
huJQsmodi  aciu  consideran  secundum  qualitatem  et  'dis— ^ 
positionem  temporis  debuerunl  omnes  depntati  ambaxia — ^ 
tores  sindici  et  procuratores  superius  nomioati  tanqoai 
aptam  et  idoneam  eligunt  et  nominant  cum  presentí. • 
ítem  quod  dictas  locus  dimittatur  et  per  illum  vel  illoi 
qui  super  hoc  potestatem  habebunt  simpliciter  et  abso- 
lute  ponatur  in  manibus  dictarum  personarum  dominio 
atque  posse  cum  omnimoda  jurisdictione  et  juramento  (i- 
delitatis  hominum  alias  prestan  sólito  dominis  dicti  loci 
seu  ville  dictis  personis  vel  deputando  seu  deputandis  ab 
eis  prestando  quamdiu  dicte  persone  seu  aiiqua  eanim 
pro  predictis  morabuntur  erunt  seu  remanebunt  in  eo  et 
per  octo  dies  ultra:  ita  quod  durante  tempere  supradicto 
prefate  persone  sint  domine  solum  et  simpliciter  castrí  et 
loci  seu  ville  predictorum  et  omnium  in  eis  et  eorum  ter- 
minis  habitantium  ut  prefertur:  lapso  vero  termino  supra- 
dicto castrum  et  villa  seu  locus  predicta  in  jus  dominium  at- 
que posse  illius  seu  illorum  qui  per  prius  habebant  et  pos^ 
sidebant  eadem  ipso  facto  quacumque  solemnitate  cessante 
transferantur  et  penitus  revertantur  et  nunc  pro  tuno  ba- 
beantur  totuliter  pro  translatis:  et  quia  prefatus  locus  est 
ecclesie  supplicetur  domino  nostro  pape  quod  supradicta 
concederé  et  etiam  illi  vel  illis  ex  dictis  novem  personis 
cui  vel  quibus  sanctitati  sue  placuerit  jurísdictionem  spi- 
ritualem  clericorum  et  personarum  ecclesiasticarum  in  dic- 
to loco  et  ejus  terminis  committere  de  apostólica  benig- 
nitate  dignetur.. — ítem  omnes  superius  nominati  eligunt  no- 
minant  constituunt  et  de   presenti    faciunt   atque  creant 
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^VQB  capitaneos  generales  videlicet  Petrum  Martioez  de 
^ndeila  filium  Gurcíe*  Martínez  de  Marziella  et  Azberium 
C^trilia  filimn  Azbertí  Qatrilla  milites  domicellos  qui  pre-» 
^t  oambe  dictarum  Dovem  personarum  ville  et  terminis 
^  et  omaibos  habitantibos  in  eisdem  seu  ibi  forum  qao- 
aiodolibet  sortienUbus  et  omnem  jurisdictionem  exerceaot 
ii  eúdem:  et  ísti  tales  facient  solemne  juramentum  et 
kmagimn  dictts  perscrnts  de  custodiendo  ipsas  personas 
et  eonun  familiares  ac  quoscumque  ambaliatorea  et  alios 
íi  dieta  villa  admiteodos  et  eorum  bona  et  loeom  sea 
fillam  fidditer  et  bene  juxta  eorum  scire  et  posse  et 
4Ía  ebedieodo  dictis  persoois  simpliciter  et  absoluto:  et 
ídem  jaramentom  et  homagiam  facient  gentes  armorum 
bdlÍBlaríi  et  familiares  díctanim  personarum  principalium 
€i  eoMMS  alii  ad  eorum  def fensionem  vel  servitium  depu- 
latí :  eapítaneis  aatem  predictis  onus  et  sollicitudo  ope- 
nmi  ezcabiarum  murorum  et  custodiarum  portarum  loci 
sea  ville  predicte  et  oroniom  aliorom  ad  custodiam  fa- 
cíei^iam  seu  pertinentium  supradictam  pertineant  et  in- 
combant:  istos  attaroen  et  omnes  alios  dicte  novem  per^ 
aooe  possint  deponere  et  amoveré  et  eosdem  vel  alioa 
iteram  poneré  si  et  quando  et  totiens  quotíens  ipsis  videbi- 
tor  faciendum.— -/tem  quod  uterque  díctorum  capitaneo- 
rum  babeat  quinquaginta  homines  armorum  cum  singu- 
lis  equis  et  quinquaginta  ballistarios  pedites  ita  quod  sint 
ínter  omnes  ceotum  homines  armorum  equites  et  centum 
ballistaríi  íideles  et  bone  fame  arbitrio  eorundem  capi- 
taneorum. — ítem  quod  castrum  et  locus  seu  villa  pre- 
dicta  moniantur  et  provideantur  debite  de  victualibus  at- 
que  armis."— Aam  quod  in  castro  predicto  vel  domibus  ubi 
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dicte  novem  persone  fuerini  vel  se  receptaverínt  pro  p 
missis  nuil  US  absque  ipsarum  volúntate  lícentía  et  permisn 
valeat  introire:  in  locum  autem  seu  villam  quicumque  Sh 
ne  armis  et  cum  ¡lio  numero  de  quo  dictis  capitaneis  rn 
debítur  et  non  alias  ingrediatur:  et  super  hoc  fiant  dtf- 
todie  diligenter  hec  et  similia  dictorum  capitaneonim  or* 
dinationi  et  arbitrio  relinquendo. — ítem  quod  nullus  ca- 
juscumque    auctorítatis   status  gradus  preheminentie  lut 
conditionis  extiterit  qui  secuns  vel  in  ejus  societate  habeat 
ultra  viginti  homines  armatos  de  quatnor  leucis  audeat  se 
appropinquare  ad  dictum  castrum  seu  villaní  de  Casp  ezcep- 
tis  ambaxiatoribus  qui  ultra  quadraginta  equitaturas  et  quio- 
quaginta  personas  pro  qualibet  ambaxiata  et  sine  armis  ñ 
villa  introducere  non  possint :  et  si  plures  pro  eorom  so» 
cietate  duxerint  illos  statim  ultra  dictas  quatuor  lencas  r&- 
mittere  teneantur.  Et  quod  quicumque  officiales  quantum-» 
cumque  magni  non  valeant  ad  villam  prefatam  de  Casp  va* 
ñire  nec  in  eadem  intrare  permittantur  nisi  de  licentia  aul 
ad  requisitionem  dictarum  novem  personarum. — ^/temqaod 
pro  parte   parlamentorum   conjunctim  quorum  auctoritale 
superius  nominati  funguntur  mittatur  celeriter  et  per  per- 
sonas autenticas  presentetur  cuilibet  ex  competitoribus  li-* 
tera   que  contineat  in  effectu  quod  parlamenta  generatia 
regni   Aragonum  et  Cathalonie  principatus  pro  se  et   eis 
adherentibus  notifficant    intimant   seu   denunciant    eídeai 
quod  certe  notabiles  persone  ab  eisdem  parlamentis  sopee 
bis  plenum  posse  habentes  in  villa  de  Casp  prope  flumen 
Iberi  in  Aragone  constituta  pro  investigando  instruendo  ae 
et  informando  noscendo  et  publicando  cui  predicta  parlar* 
menta  et  subditi  ac  vassalli  dicte  corone  fidelitatis  debí- 
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tom  prestare  et  quem  ín  eorum  verum  regem  et  dominum 
per  justitiam  secuDdum  Deum  et  eorum  conscientias  ha-^ 
'^1    kre  debeaat  et  teaeantur  hinc  ad  vicessimam  nonam  diem 
■vtü  proxime  foturí  convenient  et  erunt  personaliter  con-' 
gr^ate  processure  abinde  ad   investigationem  instnictio- 
flen  iDformatíonem  noscionem  et  publicationem  predictas. 
— /tem  quod  dicta  parlamenta  continuentur  et  durent  do- 
■ec  faeta  fuerit  regís  poblicatio  supradicta  et  deinde  quam- 
ftiipsis  parlamentis  fuerit  bene  visum.— -/(eiii  omoes  dicti 
depotati  et  ambaxiatores  stndici  et   procnratores  nomini- 
1»  ante  dictís  jurant  et  se  obligant  quod  parlamenta  pre* 
dicta  aut  ipsí  potestatem  dictis  novem  personis  eligendis 
atrAotam  non  revocabunt  non  impedient  neo  aliqualiter 
inpiigiiabant  etiam  inito  et  fírmate  pacto  inter  predictos 
atmíbosquibus  supra  mediante  legitima stipulatione  val-* 
Jato  noatine  et  Tice   uuiuscujusque  dictorum  parlamento  • 
ran  et  singnlarum  personarum  eorundem  ac  etiam  pro  in- 
terne regnorum  et  príncipatus  predictorum  et  reipublice 
ecmndem  et  veri  regis  in  posterum  publicandi  et  quorum* 
vil  dictorum  competitorum  et  aliorum  quorurocumque  quo- 
ram  intersit  aut  interesse  poterit  in  futurum:  imo  pro  toto 
eorom  posse  dabunt  consilium  auxilium  et  favorem  quod 
presentía  capitula  exequtioni  demaodentur  et  quod  ordi- 
fletor  ktissime  cum  ómnibus  securitatibus  et  clausulis  ne- 
cessariis  et  oportunis. — ítem  dicti  deputati  ambaxiatores 
flüdicí  et  procuratores  procuratorio  nomine  ac  in  animam 
soorom  príncipalium  promittunt  et  se  obligant  aique  jurant 
liabere  et  nunc  pro  tune  et  e  converso  habent  in  verum 
regan  «t  dominum  illum  qui  per  predictas  personas  in  con- 
cordia ?él  flMMla  superius  expressato  pro  rege  fuerit  pu- 
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blicatus:  et  quod  contra  publicationeni  regís  stc-factai 
per  ipsas  personas  ac  contra  ea  que  per  eas  in  ei  supt 
predictis  processa  et  enantata  fueriul  aut  contra  persoo 
publicantium  vel  publicati  vel  contra  rormam  aut  ordine 
eornin  que  acta  et  pablicata  faerínt  non  possint  verbo  9crí| 
tis  facto  aut  alias  quidquam  dicere  petere  proponere  ot 
jicere  excipere  ant  alias  quovisroodo  impagoare  seu  etia 
allegare.*— /íem  quod  litera  intimatoria  de  qua  supra  I 
mentio  presentetur  domino  Frederíco  ut  uni  de  coinpei' 
toribus  et  hortetur  per  parlamenta  episcopus  segorbieenf 
in  cujas  custodia  dictus  dominus  Fredericns  existit  ut  pr 
tensum  jus  dicti  domini  Frederici  in  successione  regpora 
et  terrarum  corone  regie  Aragón  um  prossequatur  seu  pro 
sequi  faciat  per  suffícientes  procuratores  et  advoealoiw^ 
ítem  ciim  illi  de  regno  Valentie  fuerint  per  magna  fmi 
pora  spectati  fuerintque  super  hac  materia  ut  modo  di 
bito  mitterent  requisiti  et  eis  protestatum  propter  mora 
et  materia  presens  ulteríus  dilationem  non  patiatur:  t 
concordatum  quod  procedatur  in  hoc  tam  urgen  ti  iiego4 
eorum  absentia  non  obstante.  Si  tamen  suos  ambaxiator 
et  nuntios  in  concordia  misserint  taliter  quod  regnum  Vi 
lentie  representent  admittantur  super  hiis  que  nondip 
erunt  exequtata  de  preparatoriis  in  eo  statn  in  qoa  te 
erunt  negotia  sine  discussione  vel  impugnatione  quaesfe 
que  eorum  que  facta  fuerint  seu  etiam  concordata. -*^A 
quod  expense  que  pro  premissis  et  sequentibus  fient  dii 
dantur  in  hunc  modum:  videlicet  quod  expense  que.  pe 
sonis  et  ministris  aragonensibus  fient  per  aragoncMea 
cathalanis  per  catbalanos  solvaitirr:  comunet  vdvo  pn 
est  alias  fien  assuetuní  «••^/lem  quod  ca^tulh-^frééicta  el 
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eisei  quolibet  eorum  contenta  solum  pro  forma  substantiali 
et  oecessario  observancia  hdbeantur   quoad   témpora  nu- 
nerum  novem  personarum  voces  publicationem  modos  subs- 
litDtíonis  vel  electionis  fiendc  in  casibus  supra  in  nono  ca- 
pitulo expressatis  vel  altero  eorundem:  in  ceteris  vero  pos- 
sit  forma  et  ordo  in  dictis  capitulis  et  in  eorum  quolibet 
contenti  preposterari  vel  omitti. — Que  fuerunt  acta  die  lo- 
co mense  et  anno  preíixis  presentibus  testibus  ad  predicta 
iBoltom  honorabílíbus  Francisco  Daranda  donato  Portecelí 
Jiofredo  de  Ortiguis  liccntiato  in  decretis  et  Dominico  Cave- 
to canónico  ecclesie  ville  Alcanicii.  Et  idem  testes  fuerunt 
presentes  firme   multum   honorabilis  Johannis    de   Plano 
doctorís  et  ambaxietoris  predicli  qui  imfirmitate  podagre 
detentas  fírmavit  in  domibus  Guillermi  Claver   ubi  idem 
loibaiiator  hospitabatur  et  etiam  firme  Anthonii  de  Cas- 
tellot  jamdicti  qui  utique  detentus  simili  infirmitate  firma- 
vit  in  domibus  suis. 


fie  hállaii  seguidamente  copiados  en  el  proceso  los  poderes  de 
algunos  diputados»  el  acta  de  la  elección  de  los  nueve  compro- 
miiarios  •  y  las  correspondientes  notificaciones  á  los  pretendien- 
tes; empezando  luego  las  actas  de  las  sesiones  que  dichos  com- 
promisarios celebraron  en  el  castillo  de  Gaspe  ,  hasta  llegar 
á  la  proclamación  de  don  Fernando,  con  la 
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SESIÓN   BEL  día   29   DE   MARZO  DE    1412. 


Principia  el  acta  cod  estas  palabras : 


Kúwn.  419. 


Tom. .  ,.      .        .  ... 

fot.  2100.  Adveniente  autem  die  vicessima  nona  mensis  martii  hon 
completorii  vel  quasi  anno  a  nativitate  Domini  millessima 
quadringentissimo  duodécimo  de  qua  quidem  die  in  quinto 
capitúlorum  insertorum  superius  mentio  specialis  habetur 
apud  villam  de  Gasp  in  regno  Aragonum  constructam  in 
castro  videlicet  ipsius  ville  fuerunt  personaliter  constituti 
reverendissimi  in  Christo  patres  et  domini  Petrus  archie- 
piscopus  Terrachone  Dominicus  episcopus  oscensis  ac  mul- 
tum  honorabiles  et  religiosus  Franciscas  Daranda  donatos 
Porteceli  Berengarius  de  Bardaxino  et  Bernardas  de  Gual^ 
bis  atriasqae  jaris  doctor  ex  novem  personis  per  parla- 
menta regni  Aragonum  et  Gathalonie  principatas  electis 
ad  investigandum  noscendum  et  publicandum  cui  sabditi 
et  vassalli  dicte  corone  regie  Aragonum  fidelitatis  debitum 
prestare  et  quem  in  eorum  verum  regem  et  dominum  per 
.justitiam  secundum  Deum  et  eorum  conscientias  habere 
debeant  et  teneantur  deputatis  et  electis:  de  quarum  de— 
putatione  nominatione  et  electione  ac  potestate  eonslat  per 
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acia  et  capitula  desuper  jam  inserta  :  qoi  per  organnm  dic- 
ti  reyerendissimi  domini  archiepiscopi  Teiracone  jamdicti 
dixeniDt  et  se  obtulerant  presentibus  me  Raimundo  Ba^ 
jnli  notario  et  Paulo  Nicholai  connotario  meo  ac  testibus 
infrascríptis  paratos  procederé  in  predictis  juxta  potesta- 
tem  eis  atributara  et  formara  capitolurum  superius  exprea- 
soram:  requirentes  nie  et  dictum  connotariura  raeura  ut  de 
predictis  conficeremus  acta  publica  ac  etiam  instrumenta. 


Constituida ,  pues ,  asi  la  Junta  de  Gaspe,  compareció  en  se^ 
guida  Bernardo  Costeja,  procurador  de  don  Alfonso ,  duque  de 
Gandía,  y  entregó  el  siguiente  escrito: 


IVÚnt.   418. 


Tom.  22. 

Coram  vobis  reverendo  domino  episcopo  oscensí  et  egre-  ^®''  ^^^' 
giis  nobilibus  et   honorabilibus  dominis  parlamento  regni 
Aragormm  ac  reverendissimo  patre  et  domino  domino  ar- 
cbiepiscopo  Terracone  ac  egregiis  nobilibus  et  honorabili- 
bus dominis  ambassiatoríbus  parlamenti  Cathalonie  consti* 
tutos  personaliter  Bernardus  Costeya  notarius  procurator 
sobstitutus  ad  infrascripta  per  honorabilem  dominum  Ber* 
nardnm  de  Vilalig  militem  procuratorero  incliti  dotnini  Al- 
fonsi  ducis  Gandie  ceterosque  ambassiatores  electos  et  de- 
putatos  ad  infrascripta  per  inclitum  dominum  antedictum 
proponit :  qüod  cura  Ínclito  domino  Alfonso  patri  dicti  in- 
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cliti  principalis  sui  fuerit  per  vos  scriptum  ÍDiimatum  no- 
tiBcatuin  et  denuDciatum  quatenua  certas  personas  debe- 
ret  mittere  apud  locum  de  Casp  XXIX  presentís  mensis 
martii  ad  infonnandum  vos  et  parlamenta  ac  supradictos 
embassiatores  de  jare   corone   regie  quod  .pretendit  esse 
saum:  super  quo  habito  consilio  maturo  elegit  certos  nun- 
tíos  suos  ad  informandum  regnum  ej;  vestras  reverentias 
de  jure  quod  ipse  reputat  se  habere  in  corona  regni  Ara- 
gonis  antedicti  cui  dictum  jus  de  jure  debetur :  et  dictus 
dominus  Alfonsus  filius  succcdat  juridice  in  dicto  jure  co- 
rone :  ideo  dictes  ambassiatores  elegit  ad  predicta  vestris 
reverentiis  destinan  dos.  Cumque  dicti  ambassiatores  essent 
deliberati  et  parati  accederé  ad  dictum  locum  de  Casp  in 
tempere  per  vestras  reverentias  assignato  conting^runt  im- 
pedimenta in  via  per  quam  opportebat  eos   necessario   ad 
dictum  locum  superius  memoratum  transiré  :  que  impedi- 
menta sunt  homines  armorum  Castelle  et  Gaschonie  qui  fere 
totam  viam  occupant  per  quam  ipsi  transitum   faceré  op- 
portebat: ea  propter  mittentes  pro  salvoconductu  respon- 
sionem  adhuc   recipere  non  valuerunt.  Ideo  deliberatum 
extitit  ut  unus  de  ambassiatoribus  antedictis  precederet  roa- 
gister  in  sacra  theologia  Johannes  de  Montesono  et  dictus 
Bernardus  dicto  nomine  una  cum  eo  per  mare  usque  Der- 
tusiam  transitum  facerent  et  deinde  dictus  procurator  ac- 
cederet  ad  vestras  reverentias  per  predicta  omnia  denun- 
tiare.  Idcirco  dictus  substitutus  procurator  vestris  reveren- 
tiis denuntiat  presentiam  dicti  reverendi  magistri  Johannis 
accedentis  pro  causa  superius  memorata  et  dóminos  am- 
bassiatores alios  scilicet  dominum  Bernardum  de   Vilalig 
mUitem  dominum  Franciacum  Blaoch  in  legibus  liceiitia- 
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tum  et  dominum  Petram  de  Falcho  in  decretis  licentiatum 
de  próximo  venturos  eo  Tacto  quo  salvuin  conductum  ha- 
boeriot  supradietum.  Et  nichilominu»  predictus  magister 
Johannes  de  Mon^o  et  dorninicus  Johannes  Navarro  leguní 
doctor  sunt  parati  accederé  ad  declarandum  et  informan- 
dum  vestras  reverentias  de  juribus  incliti  domini  ducis  an- 
tedicti.  Ideo  dictas  procurator  substitutus  vice  dicti  incliti 
domini  ducis  et  aliomm  ambassiatorum  predictorum  offert 
se  paratum  de  jure  dicti  incliti  domini  ducis  allegare:  pro- 
testando quod  interim  aliquod  prejudicium  dicto  Ínclito  do- 
mino principan  soo  non  fiat  nec  generan  possit :  requi- 
rendo  de  predictis  sibi  fieri  publicum  instrumentum  ad  ha- 
bendom  rei  memoriam  in  eternum. 


f.JT. 


Leyéronse  también  y  fueron  aprobadas  las  cartas  que  debían 
«lirigirse  á  los  cuatro  compromisarios  que  no  se  hallaban  aun  en 
Caspe ,  instándoles  para  que  compareciesen  luego. 


SESIÓN    DEL   DÍA    30. 


Se  dio  á  Pascasio  Albert  y  á  Juan  Albiol  el  encargo  de  llevar 
á  ra  destino  las  cartas  para  los  compromisarios  ausentes ,  acor- 
dadas  en  la  sesión  anterior. 
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SESIÓN   DEL   día    31. 


Fué  leida  una  carta  de  don  Fadríque ,  en  la  que ,  después  de 
algunas  líjeras  indicaciones  sobre  su  derecho  á  la  corona  ,  ma- 
nifestaba su  abandono  y  la  necesidad  que  tenia  de  que  se  le  pro- 
veyese de  abogados;  y  se  acordó  en  seguida  su  contestación. 


SESIÓN   DEL   DU    3    DE    ABRIL. 


Presentóse  Juan  Albiol,  y  dio  cuenta  de  haber  entregado  ya  á 
Guillermo  de  Yallseca  la  carta  que  le  habian  encargado  los  de- 
más compromisarios  que  se  hallaban  en  Caspe. 


SESIÓN   DEL  DU   9. 


Comparecieron  los  enviados  del  duque  de  Gandía ,  pidiendo 
que  se  les  señalase  dia  y  hora  para  alegar  y  probar  el  derecho 
de  su  representado. 


SESIÓN   DEL   DU    11. 


Pascasio  Albert  hizo  relación  de  haber  entregado  á  Bonifacio 
Ferrer  y  á  Ginés  Rabasa  las  cartas  que  para  ellos  se  le  habian 
dado  en  la  sesión  del  dia  30  de  mayo  anterior. 
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SESIÓN    DEL   día    12. 


Asistieron  ya  á  la  sesión  de  este  dia  Fr.  Vicente  Ferrar  y  Bo* 
niracio  Ferrer  ,  otros  de  los  compromisarios  que  hasta  entonces 
no  se  hablan  aun  presentado. 


SESIÓN    DEL   día    14.    (1) 


':  .ir,.. I 

.lili    .in' 


Se  señaló  el  día  18  y  demás  sucesivos  para  oirá  los  enviados 
del  dnque  de  Gandía:  'M 


SESIÓN    DEL   día    16. 


Papacháronse  algunas  cartas  relativas  á  las  demandas  de 
<lon  Fadríque. 


f1)  Los  compromisarios  se  reunieron  también  el  dia  13 ;  pero  omitimod 
el  esCractar  todas  aquellas  sesiones  en  que  el  escribano  secretario  se  limitó 
i  le?aiitar  auto  de  que  dichos  arbitros  se  habían  reunido  ^  dispuestos  á  oir 
eo  justicia  á  cualquiera  de  los  pretendientes  ó  sus  procuradores  que  qui- 
siese demostrar  su  derecho. 
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SESIÓN   DEL   día    17 


Señalado  este  dia  para  que  los  compromisarios  preseDles  pres- 
tasen el  debido  juramento ,  procedióse  á  esle  acto  según  mani- 
fiesta el  iBecretarfo  en  estos  términos ; 


IVuni.  414. 


Tom.  22.  .  .       •  .      . 

fot.  2111.  Et  incontinenti  predicti  domini  deputati  ibidem  in  dic- 
ta ecclesia  existentes  per  organum  jeverendissími  domini 
archiepiscopi  Terracone  presentibus  booorabilibus .  Narciso 
Astrucii  archidiácono  Terracone  et  Dominico  Ram  p'riore 
ecclesie  Alcanicii  testibus  ad  hec  vocatis  et  assumptis  di- 
xerunt  quod  cum  ipsi  descendissent  de  castro  predicto  et 
vellent  accederé  ad  fores  ipsius  ecclesie  ubi  paratum  erat 
altare  et  alia  necessaria  pro  audiendo  solemniter  missam 
et  sermonem  comunicando  jurando  et  alia  nonnulla  acta 
peragendo  juxta  tenorem  sexti  capitulorum  superius  ín- 
sertorum  :  requisiverunt  me  dictum  Raimundum  Bajuli  et 
alios  connotarios  mees  ibídcm  presentes  ut  de  ómnibus  et 
singulis  actis  que  ibi  ñerent  conficerem  ct  conficerentur 
acta  atque  publica  instrumenta. — Et  statim  presentibus  me 
Raimundo  Bajuli  et  dictís  Paulo  Nicholai  et  Jacobo-  de 
Monteforti  connotariis  meis  et  testibus  infrascriptis  et  pre- 
sentibus multum  honorabilibus  Gondisalvo  Roderici  de 
Neyra  archidiácono  Dalmagan  et  Petro  Sancü  legum  doc- 
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lore  ambassiatoríbas  assertis  illustrissimí  domini  regís  Ca»* 

telle  ac  Bernardo  de  Villarig  milite  el  alus  ambassiatorí-*- 

bns  dicti  incliti  domini  ducis  Gandie  superius  jam  contentis 

prenarratas  reverendissimus   dominus  arcbiepiscopns  Ter*- 

racone  ibidem  alus  suis  condeputatis  jarodictis    persona- 

liter  eiistentibus  et  audientibus  indutus  irestibus  pontiffi- 

calibus  ut  est  morís  ante  fores  ecclesie  predicte  ad  hec  ut 

populus  melius  et  spatiosius  staret  in  platea  celebravit  mÍ8«- 

saro  solemniter :  et  fuit  diaconus  dictus  Narcisus  Astrucii 

hrchidiaconus  Terracone  et  subdiaconus  venerabilis  Ber- 

nardus  Olzina  prepositus  ilerdeiisis  et  minister  venerabüb 

príor  dicte  ecclesie  de  Casp.  Et  postquam  dictus  dominus 

archiepiscopus  sumpsit  corpus  Christi  ret ersus  ad  alios  do* 

minos  supradictos  condepatatos  suos  coram  altarí  flexis  ge- 

nibus  ordinatos  et  facta  generali  confessione  per  ipsos  tra* 

didít  cailibet  eorum  sacratissimum  corpus  Christi  comuni- 

candom :  et  primo  dicto  domino  episcopo  oscensi  secundo 

pñorí  Cartusie  tertio   Francisco  Daranda  quarto  magistro 

Vincentio  Ferrari!  quinto  Berengario  de  Bardaxino  sexto 

Bernardo  de  Gualbis  qui  omnes  de  manibus  dicti   domini 

archiepiscopi  corpus  sanctissimi  Jesuchristisumpscruntetre- 

ceperant   devoto.   Et  postmodum  perfecta  et  fínita  raissa 

fwt  posita  coram  altari  quedam   crux  áurea  perulis  et  la- 

pidibus  preciosis  ornata  in  qua  dixerunt  fore  ex  ligno  veré 

crucis  Christi  et  quoddam  evangelisterium  subtus  illam  :  et 

incontinenti  idem  dominus  archiepiscopus   et  ex  post  ce- 

teri  predicti  Meputati  singulariter  unus  post^  alium  per  or- 

dínem  supradictum  flexis  genibus  jurarunt  et  voverunt  alta 

et  intelligibili  voce  coram  omni  populo  ibi   stante  super 

crocem   et  sancta  quatuor   evangelia    supradicta    manibus 
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uniuscujusque  eorura  corporalíier  lacia   unBsquisque  ejus 
Domen  et  cognomen  exprimendo  in  modum  sequentem  :*— 
Yo  Pere  de  ^agarriga  arquebísbe  de  Tenragona  solemne- 
ment  et  publica  fac  vot  a  Deu  et  a  la  Verge  María  et  a 
la  cort  celestial  et  jur  sobre  la  creu  de  Jesuchrist  et  los 
sants  evangelis  que  en  lo  negoci  de  la  successio  procehire 
e  vertader  rey  e  senyor  lo  pus  prest  que  rahonablament 
pore  segons  Deu  et  justicia  et  boua  consciencia  juxta  inon 
poder  et  saber  ensemps  ab  los  altres  segons  el  poder  a  ells 
et  a  mi  donat  publicare  tota  amor   hoy  favor  et  temor 
pregaría  preu  do  gracia  o  servey  o  qualsevol  speran^   de 
aquells  et  tota  altra  sinistra  voluntat  posposats  et  remo- 
guts.  ítem  que  abans  de  la  publicacia  dessus  dita  no  roar- 
nifestare  publicare  e  obrire  a  algu  qui  no  sie  de)s  nou  pu- 
blicament  o  amagada  directament  o  indirecta  de  páranla 
o  per  scrits  o  ab  senyals  o  ab  altre  qualsevol  enginy  o  ma- 
nera la  voluntat  intencio  o  proposit  de  mi  o  de  qualsevol 
de  mos  companyons  en  et  deves  lo  dit  acte. — £t  biis  per 
eos  et  quemlibet  ipsorum  dictis  crucem  et  evangelia  supra- 
dicta    devotissime    fuit   eorum  quilibet  osculatus. — ^Et  in 
predictis  fuit  diííerentia  ista  dumtaxat  quod  predicti  do— 
mini  episcopus  oscensis  Franciscus  Daranda  et  Berengaríus 
de  Bardaxino  votum  et  juramentum  predicta  in  aragonensí 
lingua  pronuntiarunt:  ceteri  vero  prout  superius  continetur. 
^-^Et  bis  ómnibus  sic  peractis  dominus  reverendus  et  reli- 
giosus  magister  Vincentius  Ferrarii   predictis  alus  conde- 
putatís  suis  necnon  populo  in  multitudine  copiosa  ibidem 
congrégalo  presentibus  et  audientibus  predicavit  solemniter 
ibidem  ante  fores  ecclesie  predicte  summendo  pro  thema- 
te  verba  sequentia:  Fiet  unum  avUe  et  unus  pastar  illudque 


(  3*9  ) 
plurimis  et  diversis  rationibus  conclusionibus  et  auctoríta- 

tibus  ad  materiam  dicte  successionis  applicando  prossequen- 

do  et  etiam  concludendo. 


SESIÓN    DEL    día    18. 


Comenzaron  sus  alegaciones  los  enviados  del  duque  de  Gan- 
día (1). 


SESIÓN    DEL    día    19. 


GoDlInuaron  las  alegaciones  de  los  embajadores  del  duque  de 

Gandía,  y  terminado  el  discurso  de  Francisco  Blanc,  á  quien  ha- 

IHa  tocado  hoy  la  palabra ,  se  présenlo  Francisco  de  Perellós 

para  manifestar  á  los  compromisarios  que ,  á  pesar  de  babersp 

trasladado  á  Gaspe  Ginés  Rabassa  con  el  deseo  de  cumplir  la 

náiionquele  habia  sido  confiada,  con  todo  que  se  lo  impedían 

la  enajenación  mental  y  demás  achaques  de  que  adolecía. 


SESIÓN  del  día  20. 


Prosiguió  Francisco  Blanch  en  demostrar  el  derecho  del  duque 
de  Gandía. 


(1)  Como  el  actuario  do  insertó  en  el  acta  ni  el  estracto  de  las  arengas 
oi  la  copia  de  los  escritos  qne  cada  abogado  dijo  ó  presentó  para  apoyar  el 
derecbo  de  so  cliente  ;  nos  vemos  privados  también  de  continuar  aquí  nin- 
giifl  docomento  de  esta  clase. 

TOMO   III.  24 
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SESIÓN    PEL    DÍA    21. 


Continuó  la  demostración  del  derecho  del  mencionado  duque. 


SESIÓN    DEI.    DÍA    22. 


Después  de  haber  prestado  juramento  Guillermo  de  Vallseca  , 
con  protesta  de  no  comprometerse  á  dar  su  voto  dentro  deter- 
minado plazo ;  se  dio  comisión  á  los  médicos  Honorato  Bonafé , 
de  Perpiñan,  y  Gerónimo,  de  Alcañiz ,  para  que  averiguasen  la 
corteza  de  lo  espuesto  por  Francisco  de  Perellós  acerca  de  la 
enajenación  mental  de  Ginés  Rabassa. 


SESIÓN    DEL    día    23. 


Autorizóse  á  Narciso  Astruch,  Gaufredode  Ortigues  y  Domin- 
go Ram  y  para  recibir  las  informaciones  que  creyesen  conve- 
nientes sobre  el  estado  de  enajenación  mental  en  que  se  deda 
hallarse  Ginés  Rabassa. 

En  este  mismo  dia  el  obispo  de  Huesca  hizo  entrega  é  los 
compromisarios  de  la  jurisdicción  y  dominio  que  le  correspoa- 
dian  sobre  el  castillo  y  villa  de  Caspe ;  y  habiéndola  aquellos 
aceptado ,  traspasaron  dicha  jurisdicción  á  Asberto  (^trilla  y 
Martin  Martínez  de  Marztella ,  gobernadores  nombrados  para 
ejercerla,  los  cuales  prestaron  en  seguida  el  debido  jurameAlo  y 
homenaje. 
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SESIÓN    DEL    día    24. 


Verificóse  en  este  día  la  torna  de  posesión  por  los  go1)erna- 
dores  de  Gaspe,  y  se  cumplió  la  solemnidad  de  separar  y  nom- 
brar de  nuevo  á  todos  los  oflciales  y  empleados  que  ejercían  al- 
guna autoridad  en  dicha  villa.  Últimamente  se  publicó  un  edicto 
prohibiendo  bajo  pena  de  cinco  sueldos  el  jugar  á  los  dados. 


SESIÓN    DEL    día    25. 


CoiitüiQaron  las  solemnidades  de  toma  de  posesión  de  la  villa 
de  Caspepor  los  gobernadores  Asberto  Catrilla  y  Martin  Mar- 
tínez de  Marziella. 


SESIÓN    DEL    día    27. 


Comparecieron  los  embajadores  del  duque  de  Gandía,  y  entre- 
garon escritas  las  alegaciones  que  en  los  dias  anteriores  hablan 
pronunciado  ante  los  compromisarios. 


SESIÓN  del  día  28. 


Leyóse  nna  carta  con  que  don  Fadrique  reiteraba  su  deman- 
da de  abogados  y  procuradores. 
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SESIÓN   DEL   día   30. 


Se  dio  cuenta  de  una  carta  con  que  el  parlamento  aragonés 
instaba  á  los  compromisarios  para  que  decidiesen  luego  el  ne- 
gocio de  la  sucesión. 


SESIÓN    DEL   día    4     DE    MATO. 


Fueron  leidas  á  los  compromisarios  dos  cartas  de  los  valen- 
cianos,  en  las  que  se  trataba  de  las  pretensiones  de  don  Fadrl- 
que;  y  otra  de  losconsellcres  de  Barcelona,  exhortándoles  á  dar 
su  fallo  lo  mas  pronto  que  les  fuese  posible. 


SESIÓN    DEL   día    5. 


Primeramente  se  dio  audiencia  á  Fernando  de  Vega ,  Juan 
González  de  Acevedo ,  Miguel  de  Naves »  Juan  Sarañana,  Martin 
Sánchez  de  Sevilla  ,  fray  Juan  de  Yillahan ,  Pedro  Sánchez  de 
Gastiello  y  Gonzalo  Rodríguez  de  Neyra ,  embajadores  del  in- 
fante don  Fernando,  los  cuales  pronunciaron  algunos  discursos 
para  demostrar  el  derecho  de  dicho  pretendiente.  Presentóse 
después  Francisco  de  Perellós,  y  pidió  nuevamente  que  fuese  de- 
clarado inhábil  para  ejercer  el  cargo  de  arbitro  su  suegro  Ginés 
liabassa.  Por  último ,  se  dio  cuenta  de  la  información  recibida 
para  averiguar  el  estado  de  enajenación  mental  de  dicho  Raba&sa, 
y  sobre  ella  dieron  los  ocho  compromisarios  el  siguiente  fallo: 
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IVnm.  4iA. 


Tom.  __ 
Virginis  filio  invócalo  :  nos  deputati  predicti  visis  gemi-  ^®*'  ^*** 

natis  suplicationibus  ac  requisitionibus  nobis  factis  per  no-» 

bilem  Franciscum  de  Perellós  militem  et  generunn  hono- 

rabilis  Januarii  Rabaga  militis  legum   doctoris  et  una  no- 

biscum  deputati :  visa  etiam  inforitiatione  per  honorabiles 

Narcissum  Astrucii  archidiaconum  Terrachone   Jaufridum 

de  Ortigiis  et  Dommicuro  Ram  priorem  ecclesie  Alcanicii 

in  legibus  licenciatos  ex  comissione  per  nos  eisdem  facta 

habita  et  recepta  super  requisitis  et  supplicatis  per  dic- 

tum  Dobilem  Franciscum  :  visis  etiam  depositionibus  tes- 

tiam  receptorum  virtute  comissionis  predicte  et  alias   au- 

dita  nichilominus  relatione  dictorum  comissariorum  et  cum 

dicto  honorabili  Januario  Rabada  non  solum  semel  immo 

pluries  presentiüliter    comunicato    colloquio    et    potestate 

nobis  in  capitulis  supra  insertis  atributa  :  judicamus  dici- 

nms  et  declaramus  dictum  honorabiiem  Jnnuarium  Rabada 

Dobiscum  electum  et  deputatum  ad  investigationem  et  pu- 

blicationem  nostri  veri  regis  et  domini  non  esse  idoneum 

sea  suficientem  immo  penitus  impeditum  et  inhabilcm  ad 

faciendum  et  exequendum  ea  que   nobis   comissa  existunt 

H  ipsum  non  posse   intcndere  in    premissis  et  propterea 

alíum  loco  ipsius  fore  per  nos  juxta  dictorum  capitulorum 

i&riem  eligendum  et  deputandum. 


(33*) 


SESIÓN  DEL   DÍA   6. 


Después  de  haber  dado  segunda  audiencia  á  los  embajadores 
del  iofente  don  Fernando  ,  que  continuaron  sus  alegaciones ;  se 
di6  cuenta  de  uc  escrito  presentado  por  Gerardo  Zelonis  de  Lú- 
ea y  Bernardo  de  Gallach ,  á  nombre  de  doña  Violante  y  de  ta 
byo  el  principe  Luis ,  en  el  cual  eran  recusados  algunos  de  los 
compromisarios  por  enemigos  personales  de  dichos  pretendien- 
tes. 


SESIÓN  DEL  día   7. 


Fueron  oidos  otra  vez  los  embajadores  del  infente  de  Castilla* 
Por  la  tarde  voWieron  á  reunirse  los  compromisarios ;  y  des- 
pués de  haber  tomado  el  juramento  á  Domingo  de  La  Naya  y 
Ramón  Fivaller  ,  guardianes  ó  alcaides  del  castillo  de  Caspe,  y 
al  notario  Ramón  Batlle ;  dieron  audiencia  á  los  embajadores 
del  duque  de  Gandía » los  cuales  presentaron  por  escrito  las  ra- 
zones que  favorecían  su  derecho.  Últimamente  Bonanato  Pere 
presentó  a  los  compromisarios  varios  documentos  relativos  al 
derecho  de  sucesión  que  hablan  sido  enviados  por  los  diputados 
de  Cataluña  (i). 


(1)  Entre  otros  documentos ,  buscaron  los  diputados  j  remitieron  por  úl- 
timo á  los  compromisarios  el  que  menciona  la  siguiente  carta  : — Al  mok 
honrat  senyor  en  Francesch  Dcspuig  depulat  local  de  Tortosa. — Scnyor:  una 
Tostra  letra  hayem  reebuda  responsiva  a  una  letra  nostra  queus  baviemtra- 
mesa  ensemps  ab  altrcs  dues  letres  nostres  quis  dressaven  la  una  al  batle 
general  de  Catalunya  e  laltra  ais  consols  de  Perpenya  sobre  un  iransiat  que 
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SESIÓN  DEL  día    9. 


til 


^^jMirecieroD  Juan  Icari ,  reclamaudo  la  sucesión  para  el 
^de  de  las  montañas  de  Prades  ;  y  Gerardo  Zelonis  de  Luca , 

ieodo  contestación  al  escrito  que  habia  presentado  el  dia  G. 

ronsela  los  compromisarios  ,  desestimando  sus  recusaciones;. 


^naDain  de  una  pracniatica  faeot  per  la  real  successio  :  de  la  qual  segons 
informáis  es  stat  trames  translat  no  ha  roolts  dies  a  certa  persona  desta 
tret  daqneixa  vila  de  Perpenya  qui  apres  fo  líarat  al  goYernador  da 
E  responemvos  qnens  meravellam  molt  com   díets  qnel  dit 
le  es  a  Cochliure  e  que  con  sía  aquí  que  vos  li  darets  la  dita  sua  letra: 
beos  semblaba  pus  propri  que  ros  haguessets  tantost  cavalcat  e  fossets 
Iq  dift  baUe  e  praticat  ab  ell  de  go  que  demanam  o  almenys  li  bagues- 
tramesa  la  dita  letra  per  certa  persona  attcsa  la  qualitat  deis  affers  e 
gran  cayta  a  quels  demanam.  Pcrqucus  pregain  senyor  que  si  lo  dit  batle 
I  aquí  cavelquets  e  siats  decontínent  e  con  pus  prest  porets  ab  ell  e  co- 
iqueto  ab  ell  de  co  de  que  scrivem  o  li  trametats  la  dita  letra  per  per- 
certa.  E  per  tant  que  bajats  pus  clara  certitud  qual  es  la  pracmatica 
demanam  vos  diem  que  aquesta  pracmatica  fo  feta  ab  consentiment  de 
térra  en  lo  temps  de  la  unió  co  es  con  se  tractave  que  la  filia  del  rey 
Fere  fos  jurada  primogénita  e  que  fos  muller  del  marques  qui  apres  fo 
de  Gandía  :  la  qual  pracmatica  conté  que  filia  de  rey  no  puxa  succehir 
aquest  regne.  Diretsaco  ais  dits  consols  e  batle  e  serals  remoguda  la  in- 
itod  de  les  páranles  que  diets  son  contcngudes  en  la  dita  nostra  letra: 
treballets  ab  tota  cuyta  e  fets  que  los  dits  consols  e  batle  treballen  e  en- 
Den  eo  acó  segons  contenen  les  letres  que  ja  havem  trameses.  Scrita  en 
lOna  a  XI  dies  de  abril  del  any  MCCCCXII.-  -Los  deputats  del  gene- 
de  Catbalunya  e  les  TI  persones  a  ells  adjunctes.  (Reg.  de  la  dip.  de  1411, 
121). — Sobre  el  contenido  de  la  antecedente  carta  y  la  disposición  de  la 
tica  de  que  eo  ella  se  trata,  es  necesario  advertir,  que  la  corona  de 
;on  no  constituyó  nunca  un  verdadero  mayorazgo ,  que  tuviese  señalado 
^e  ima  manen  Qja  é  invariable  el  orden  de  su  transmisión :  pues  recorrien- 
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SESIÓN   DEL   día    10. 


Diósc  audiencia  á  Juan  de  Alzamora  ,  Bernardo  del  Bosch  y 
Bernardo  de  Gallach,  enviados  por  doña  Violante,  viuda  del  rey 
don  Juan  primero  de  Aragón  ,  para  apoyar  el  derecho  de  doña 
Violante  y  don  L41ÍS  de  Ñapóles.  Leyéronse  ,  pues,  algunas  car- 
tas de  estos  personajes  ,  que  fueron  presentadas  por  dichos  men- 
sajeros, y  cuyo  contenido  se  reduela  á  pedir  que  fuese  declarado 
el  derecho  de  sucesión  á  favor  del  mencionado  principe  Luis. 


do  la  serie  de  sus  soberanos,  se  ve  que  sucedieron  todos  por  llamamiento 
de  su  antecesor  ó  por  aclamación  de  sus  subditos ,  7  nó  en  fuerza  de  ningu- 
na ley  constitutiva  que  estuviese  establecida  de  antemano.  Las  sustitucio- 
nes y  gravámenes  que  algunos  condes-reyes  impusieron  á  sus  herederos,  se- 
gún se  vé  en  los  testamentos  que  conserva  este  archivo,  casi  nunca  se  es- 
tendieron  mas  allá  del  primero  ó  segundo  grado;  y  por  lo  mismo  todos 
dispusieron  del  reino  y  condado  como  de  libre  y  propio  patrimonio,  des- 
membrándolo á  veces;  repartiendo  entre  sus  diferentes  hijos,  como  mejor 
les  plugo,  considerable  porción  de  sus  estados;  y  aun  cediéndolo  á  perso- 
nas enteramente  estrañas,  como  lo  hizo  don  Alfonso  el  Batallador,  que 
instituyó  herederos  á  los  templarios,  á  los  hospitalarios  y  al  Santo  Sepulcro 
de  Jerusalen.  Asi  pues,  la  pragmática  que  aqui  se  cita  hubo  de  ser  por  lo 
mas  una  disposiciun  especial  y  aislada,  que  don  Pedro  el  Ceremonioso  creyó 
prudente  dar,  porque  juzgó  que  contribuiría  á  sosegar  los  disturbios  que 
á  los  pocos  años  de  haber  él  ascendido  al  trono  se  habian  suscitado  en  Ara- 
gón y  Valencia.  En  prueba  de  que  no  estaba  reconocida  en  las  hembras  se- 
mejante incapacidad  para  suceder,  baste  considerar :  que  en  los  dos  testa- 
mentos que  dejó  otorgados  el  conde  don  Ramón  Berenguer  el  Grande,  las 
llamó  espresamente  á  la  sucesión  del  condado,  en  falta  de  los  hijos  varo- 
nes :  que  si  bien  don  Ramón  Berenguer  4.°  parece  que  pretendió  siempre 
derivar  su  derecho  al  reino  de  Aragón,  nó  del  que  le  transmitiera  su  es- 
posa, sino  de  la  cesión  que  le  hiiieron  los  templarios  y  demás  á  quiene» 
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SESIÓN    DEL    1»1A    1  1 . 


^spues  de  haber  oídu  uuevamente  á  Juan  de  Alzamora,  Ber- 
i^^rüo  del  Bosch  y  Bernardo  de  Gallach  ,  se  leyó  una  carta  de 
IOS  jurados  de  Zaragoza,  en  la  que  pedían  que  se  decidiese  pron- 
^^metiieel  negocio  de  la  sucesión. 


SESIÓN    DEL   día    13. 


^^lóse  una  caria  de  don  Fadrique  ,  en  la  que  repetía  sua  ÚA*- 
^^^n<|as  de  abogados  y  procuradores.  Gonleslósele  que  ya  se  ba- 
proveído  lo  necesario  para  que  los  tuviese. 


cxo^ 


^^bia  legado  el  Batallador ;  doña  Petronila  no  dejó  de  considerarse  taoH 

^■í  por  su  parte  verdadera  reina  por  derecho  propio,  y  como  tai,  muerto 

^U   marido,  abdicó  el  reino  á  favor  del  hijo  común  instituido  ya  por  el 

^^^"■^  »  y  le  nombró  además  heredero  en  su  postrer  testamento  :  que  en  la 

^■íia  voluntad  de  don  Ramón  ó  Alfonso  el  Gastóse  hallan  también  es- 

*^   '  ^^^  itamente  llamadas  las  hijas  para  el  caso  de  no  existir  ningún  hijo*;  y 

^líente  ,  que  entre  los  muchos  consejeros  y  letrados  á  quienes  consultó 

l^edro  antes  de  declarar  sucesora  á  su  hija  doña  Constanza ,  declara- 

que  revocó  después  con  la  pragmática  de  que  aquí  se  trata^  solo  dos  ó 

"^  opinaron  por  la  incapacidad  de  dicha  hija  para  suceder  en  el  reino.  Se 

*   pues,  que  el  orden  de  suceder  en  los  estados  de  Cataluña  y  Aragón  no 

^^o  casi  nunca  otra  norma  que  la  última  voluntad  del  antecesor,  y  que  si 

*^^*i\  fueron  siempre  preferidos  los  hijos  á  las  hijas,  también  estas  esclu- 

^^ton  á  los  varones  de  otro  grado  mas  remoto.  A  no  haber  sido  estas  la 

i  ^! acostumbre  y  la  opinión  del  pais,  no  hubieran  por  este  tiempo  mostra- 

^^  lis  cortes  tanto  empeño  en  que  don  Martin  declarase  quién  quería  que 

^  sucediese ,  ni  se  hubiera  siquiera  puesto  en  tela  de  juicio  el  derecho  del 

infame  don  Fernando,  ya  que  do  podía  derivarlo  sino  de  doña  Leonor  /bija 

del  señor  don  Pedro  4."  de  Aragón. 
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SRSIOK    DBL    l>IA    14. 


Fué  admitido  por  notario  Juan  Dezplá  ,  enviado  por  los  Talen- 
danos  ,  y  prestó  el  debido  jnramenlo. 


SESIÓN    DEI.    día     16. 


Presentáronse  y  fueron  oidos  los  enviados  del  conde  de  Urgel. 

Reunidos  nuevamente  los  compromisarios  por  la  tarde  del 
mismo  dia  ,  procedieron  á  la  elección  de  Pedro  Bertrán  para  que 
sustituyese  á  Ginés  Rabassa  en  el  cargo  de  compromisario  por 
Valencia.  Fueron  por  último  leídas  dos  cartas  ,  una  con  que  el 
parlamento  de  Aragón  instaba  la  pronta  resolución  de  los  com- 
promisarios y  y  otra  con  que  don  Fadrique  reiteraba  sus  deman- 
das. 


SESIÓN   DEL   DÍA    17. 


Continuaron  sus  alegaciones  los  embajadores  del  conde  de  ür- 
gel. 


SESIÓN    DEL   DÍA    18. 


Compareció  y  prestó  el  debido  juramento  Pedro  Bertrán,  com* 
promisario  nuevamente  elegido;  y  luego  se  dio  otra  vez  audieu- 
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cía  á  los  emtiajadorefl  del  ceode  de  Urgel ,  para  que  continua- 
sen demostrando  el  derecho  de  su  principal. 


SESIÓN    DEL  día    19. 


Continuaron  las  alegaciones  de  los  embajadores  del  conde  de 
Urgel. 

Por  la  tarde  se  procedió  á  nombrar  por  otro  de  los  castella* 
DOS  de  Caspe  á  Guillermo  Caerá ,  tomándosele  en  seguida  el  de- 
bido juramento. 


SESIÓN  DEL  DIA  20. 


Se  presentaron  nuevamente  los  enviados  de  don  Jaime  de  Ur- 
gel «  7  continuaron  sus  alegatos. 


SESIÓN   DEL   DÍA    21. 


Se  dio  audiencia  á  Geraldo  de  Ardevoi  y  Pedro  Ferrer,  en- 
viados por  la  condesa  de  Urgel  para  demostrar  el  derecho  de 
dOD  Jaime.  Presentóse  después  Bernardo  Zaidia ,  enviado  por  la 
óudad  de  Murviedro  para  asistir  á  la  futura  proclamación ;  y 
úUimamente  se  leyó  una  carta  con  que  el  parlamento  de  Yalen- 
cáa  instaba  á  ios  compromisarios  para  que  verificasen  luego  la 
elección. 


(*W) 


SESIÓN   DEL    día  22. 


Los  compromisarios  nombraron  stcretarios  suyos  á  los  escri- 
banos Bartolomé  Yicens  y  Francisco  Fonolleda,  tomándoles  en 
seguida  el  correspondiente  juramento. 


SESIÓN  DEL   día  23. 


Fueron  oídos  nuevamente  los  embajadores  enviados  por  el 
conde  y  la  condesa  de  Urge!  para  demostrar  el  derecho  de  aquel 
magnate. 


SESIÓN  DEL  DÍA   24. 


Continuáronse  las  alegaciones  de  los  enviados  del  conde  de 
Urgel. 


SESIÓN  DEL  día  26. 


Por  la  mañana  se  dio  otra  vez  audiencia  á  los  embajadores  de 
don  Fernando ;  y  por  la  tarde  á  lo^^que  había  enviado  la  con- 
desa de  Urgel. 
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SESIÓN    DBL   día    28. 


Acordaron  los  compromisarios  prorogar  hasta  el  dia  S9  del 
▼eDidero  junio  el  plazo  que  se  les  habia  señalado  en  la  concor- 
dia de  Alcafiiz;  notificando  desde  luego  dicha  prorogacion  á. 
los  parlamentos  de  los  tres  reinos.  Pasóse  después  á  la  lectura 
de  dos  carias,  á  saber,  de  una  con  que  los  aragoneses  instaban 
la  pronta  elección  f  y  de  otra  dirgiida  á  Bonifacio  Ferrer  por  el 
obispo  de  Segorbe ,  recomendándole  las  demandas  de  don  Fa- 
drique.  Los  embajadores  de  Castilla  y  los  del  duque  de  Gan- 
día presentaron  también  por  escrito  varios  alegatos  á  favor  de 
sus  respectivos  principales.  Por  último ,  en  este  dia  los  com- 
promisarios nombraron  á  Pedro  Sabata  gobernador  de  Gaspe  en 
representación  de  Valencia ,  para  que  ejerciese  su  empleo  junto 
con  Martin  Martínez  de  Marcillo  y  Alberto  Catrilla,  queloeran 
respectivamente  por  Aragón  y  Cataluña.  * 


SESIÓN   DEL   DÍA    29. 


Notificóse  ¿  Pedro  Sabata  su  nombramiento ,  y  se  le  tomó  el 
correspondiente  juramento. 


SESIÓN   DEL   DÍA    30. 


Se  presentó  Jaime  Juglar,  enviado  por  el  curador  de  don  Fa- 
drique  para  pedir  que  se  di^iese  el  fiíllo  del  negodo  de  la  so- 
cesión  hasta  tanto  que  este  hubiese  podido  alegar  su  derecho. 


C.-U2) 


SESIÓN  DEL   día   i.®   DE  JUNIO. 


Fueron  leidas  dos  cartas  del  parlamento  de  Cataluña ,  relativa 
la  una  al  nombramiento  de  abogados  para  don  Fadrique  ,  7  pi- 
diendo en  la  otra  instrucciones  sobre  el  modo  de  enviar  las  seis 
personas  que  debian  asistir  á  la  proclamación^ 


SESIÓN  DEL  día  2. 


Acordóse  escribir  al  parlamento  de  Cataluña ,  prescribiéndole 
que  los  seis  diputados  que  enviase  para  oir  la  proclamación  pu- 
diesen ir  con  aquel  acompañamiento  que  conviniese  á  su  oslado 
y  categoría ;  pero  que  tres  ó  cuatro  leguas  antes  de  llegar  á  Cas- 
pe  debiesen  dejar  su  comitiva,  y  entrar  en  la  villa  con  solas  cua- 
renta cabalgaduras  y  cincuenta  personas  por  cada  embajada. 


SESIÓN    DEL    día  3. 


Después  de  haber  sido  oído  Matías  Vidal,  otro  de  los  embaja- 
dores del  conde  de  Urgel  que  peroró  á  favor  de  dicho  conde ; 
fueron  leidas  varias  cartas ,  á  saber :  dos  del  parlamento  arago-^ 
nés  y  otra  de  los  jurados  de  Zaragoza,  instando  ambos  para  que 
se  procediese  con  brevedad  á  la  elección  ;  y  otra  finalmente  de 
los  compromisarios  á  los  jurados  «ti  Mallorca ,  pidiéndoles  que 
enviasen  procuradores  para  oir  la  proclamación. 


(345) 


SESIÓN   DEL    día  (>. 


Espidiéronse  instrucciones  á  los  aragoneses  y  valencianos  so- 
bre el  modo  de  enviar  sus  diputados  para  asistir  á  la  proclama- 
ción. 


SESIÓN  DEL  día  8. 


Los  embajadores  del  conde  de  Urgel  y  los  de  dofia  Violante , 
Tioda  de  don  Juan  primero  ,  presentaron  por  escrito  las  razones 
cíoe  antes  hablan  alegado  de  viva  voz  á  favor  de  sus  respectivos 
representados. 


SESIÓN  DEL  día   9. 


Se  espidió  la  orden  á  los  parlamentos  de  los  tres  reinos  para 
que  enviasen  á  Gaspe  los  diputados  que  debiesen  asistir  á  la  pro- 
clamación ;  y  luego  se  dio  audiencia  á  los  abogados  de  don  Fa- 
dríqae,  los  cuales  espusieron  de  palabra  las  razones  que  favore- 
cían el  derecho  de  su  defendido. 


SESIÓN  DEL  día   10. 


Los  abogados  de  don  Fadrique  presentaron  por  escrito  las  ra* 
zooes  que  en  el  dia  anterior  habían  alegado  de  viva  voz. 
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SESIÓN   DEL  DU   11. 


Presentaron  también  sus  alegatos  por  escrito  los  enviados  de 
la  condesa  de  Urgel. 


SESIÓN   DEL   día  14. 


Fueron  oidos  en  este  día  otros  de  los  alK)gados  de  don  Fa- 
drique. 


SESIÓN  DEL  día   13. 


Continuaron  nuevamente  sus  alegaciones  los  embajadores  del 
infante  don  Fernando. 


SESIÓN  DEL  día   21. 


Se  recibieron  los  alegatos  por   escrito  que  presentaron  los 
embajadores  de  Violante  de  Aragón  y  del  duque  de  Gandía. 


(545) 


SESIÓN    DEL    día    22. 


Los  enviados  de  don  Fadrique  y  los  del  conde  de  Urgel  pre- 
sentaron nuevos  alégalos. 


SESIÓN   DEL   día    23. 


Peroraron  nuevamente  á  favor  de  su  defendido  los  abogados 
de  don  Fadrique. 


SESIÓN   DEL   día    24. 


Después  de  haber  entregado  sus  últimos  alegatos  los  defen- 
sores de  don  Fadrique ,  procedieron  los  compromisarios  á  dar  su 
fallo  en  el  negocio  de  la  sucesión,  y  lo  hicieron  en  estos  términos: 


Núm.  4i«  (1). 


In  nomine  Domini  nostri  Jhesu-Christi  pateat  universis:  foL  1990. 
quod  die  sabbati   intitulata  vicésima  quinta   mensis  junii 


(1)  No  se  estrañe  el  hallar  en  esta  colección  algun  documento  que  haya 
Tisto  ya  la  luz  pública  en  otras  obras ;  pues  lo  continuamos  aqui  solamen- 
te por  no  interrumpir  el  enlace  que  puede  tener  con  los  demás  inéditos 
que  paUictmos. 
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(  546  ) 
anno  a  nativitate  Domini  millessimo  quadringentessimo  duo- 
décimo hora  tertiarum  vel  quasi  existcritibus  reverendissi- 
mis  ct  honorabilibus  dominis  Dovem  personis  inrrascriptis 
ad  investigandum  instruendum  ínformandum  noscendum.re- 
cognoscendum  et  publicandum  subscripta  deputatis  et  elec- 
tis  in  quadam  aula  castri  ville  de  Casp  prope  flumeiv  Iberi 
in  Aragonia  constitute  persoiialiter  congregatis  in  presen- 
tía nostrum  notariorum  subscriptorum  qui  de  auctoritate 
facúltate  et  potestate  dictoruro  dominorum  deputatorum  et 
alus  per  kalendaria  tactis  et  expressatis  prout  nominati 
sumus  inferius  facierous  autenticam  et  veridicam  fidem  et 
in  presentia  etiam  honorabilium  dominorum  testium  in- 
frascriptorum:  prefati  domini  mandarunt  reverendo  magis- 
tro  Vincentio  Ferrarii  subscripto  quod  ipsórum  nomine  le- 
geret  et  publicaret  quamdam  scripturam  quam  illico  dic- 
torum  dominorum  ex  parte  reverendus  in  Christo  pater 
et  dominus  Dominicus  Ram  episcopus  óscensis  infrascriptus 
dedit  et  tradidit  eidem  magistro  Vincentio  Ferrarii:  et  re- 
quisiverunt  nos  infrascriptos  notarios,  quod  de  predictis  óm- 
nibus et  singulis  faceremus  unum  et  plura  publicum  et 
publica  instrumenta.  Qui  quidem  reverendus  dominus  ma- 
gister  Vincentius  Ferrarii  accepit  dictam  scripturam  et 
eam  coram  ómnibus  legit  et  publicavit  cujus  tenor  se- 
quitur  in  hunc  modun(^ :  Nos  Petrus  de  Qagarriga  archie- 
piscopus  Terrachone  Dominicus  Ram  episcopus  óscensis  Bo- 
nifacius  Ferrarii  dompnus  Cartusie  Guillermus  de  Valle- 
sicca  legum  doctor  frater  Vincentius  Ferrarii  de  ordine 
predicatorum  magister  in  sancta  teologia  Berengarios  de 
Bardaxino  dominus  loci  de  ^aydi  Francischus  Daranda  do- 
natus  monasteríi  Portaceli  ordinis  Cartusie  oriundus  civi* 


(  ?*7  ) 
lalis  Turoln  Bernardos  de  Gualbis  ulriusque  juris  et  Pe- 
tras Bertrandi   decretonim  doctores  novem   videlicet  de- 
putati  vel  electi  per  gcneralia  parlamenta  prout  de  nostra 
electione  et  subrogatione  raei  Petri  Bertrandi  constat   per 
publica  instrumenta  facta  in  Alcanicio  die  quarta  decima 
inartii  anno  a  nativitate  Domini    millessimo   quadringen- 
tessimo   duodécimo    et   Dertuse   terlia    decima   dictorum 
mensis  et  in  castro  de  Casp  sexta  decima  die  madii  ejus- 
dem  anni  cum  plena  ac  plenissima  generali  ac  generalis- 
sima  auctoritate   facúltate   et    potcstate  investigandi    ins- 
traendi  informandi  noscendi    rccognoscendi  et  publicandi 
cui  predicta  parlamenta  et  subditi  ac  vassalli  corone  Ara- 
gonum  fidelitatis  debitum  prestare  et  quem  in  eorum  verum 
regem  et  dominum  per  justitiam  secundum  Deum  et  nostras 
conscientias  habere  debeant  et  teneantur  ita  quod  illud  quod 
DOS  novem  in  concordia  vel  sex  ex  nobis  in  quibus  sex  seu 
ínter  quos  fuerit  nnus  de  qualibet  terna  publicaremus  vel 
alias  pro   executione  capitulorum  inter  dicta   parlamenta 
concordatorum    faceremus   aut   executaremus  quovismodo 
haberetur  pro  facto  justo  constanti  valido  atque  firmo:  prout 
de  predictis  potestate  et  capitulis  constat  per  publica  ins- 
trumenta recepta  in  Alcanicio  per  Barttholomeum  Vincen- 
tii  Paulum   Nicholay    et  Baymundum  Bajuli   notarios  die 
quinta  decima  februarii  anno  predicto:  considerantes  quod 
ínter  cetera  solemniter   et  publice  quilibet  nostrum  vovit 
et  juravit  quod  simul  cum  alus  secundum  potestatem  con- 
cessam  citius  quo  rationabiliter  fieri  posset  in  negotio  pro- 
cederet  et  verum  regem  et  dominum  publicaret  prout  in 
dictis  voto  et  juramento  de  quibus  constat   per   publica 
iostramenta  recepta  in  villa  de  Casp  per  dictos  Paulum  Ni- 


(348) 
cholay  Raymundum  Bajuli  et  Jacobam  de  Movtofoilt 
tarios  diebus  decima  séptima  et  vicésima  seeiuifi^  flpiillíN 
et  decima  octava  madii  anno  predicti  latius  cootinetavr^Rj^ 

sis  tenore   et  forma  dictaram  electionii  de  oobis  feetfviiit 

'I 

potestatis  nobis  tradite  et  juramenti  et  voti  premieMMMi- 
et  prehabítis  investigatione  instructione  Hiformatip»e>">qiut 
cioDe  et  recognitione  que  per  nos  íienda  erant  et  4i^k^ 
ac   datis  et  nominatis  per  justitiam   secundum  Pieomi^ 
nostras  conscientias  necessariis  opjHnioftibus   dtcUs  4^MK 
votis  et  illis  ac    alus   premissis  recognitis  et  eoosideiultlii^ 
solum  Deum  habentes  pre  oculis  secundum  tenereift  fl9jf 
testatis  et  juramenti  ac  voti  predictorum  diciaius  eit  yili^in' 
camus  quod  parlamenta  predicta  et  subditi  ac  vaesaUi.lMli^ 
roñe  Aragonum  fidelitatis  debitum  prestare  debent  elA^rf 
neotur  illustrissimo  ac  excellentissimo  et  poteetissino  flñltuf 
cipi   et   domino   domino  Ferdinando   inCanti  Gastell^ 
ipsum  domioum   Ferdinandum  in  eorum  regem  et  d 
num  habere  tenentur  et  debent.  De  quibus  ómnibus  fkd  ffiff^. 
petuam  rei   memoriam  petimus  et  reqoirimus  fieri  atMP^ 
et  plura  publicum  seu  publica  instrumenta  per  vos  MlHnrl 
ríos  infrascriptos:  de  quibus  ómnibus  et  singulis  súpr«dtetjl|(^ 
dicti  reverendissimi  et  honorabiles  domini  novem  depiiti|% 
verbo   eliam  requisiverunt  per  nos  notarios  supras 
fieri  unum  et  plura  publicum  seu  publica  iostromeota» 
fuerunt  acta  die  anno  et  loco  predictis  presentibu^  hoMlñ* 
rabilibus  viris  dominis  Francisco  de  Pau  milite  Dohhhm^J 
Ram  licenciato  in  legibus  milite  Dominico  de  la  Najn  «Cüíj 
llermo  ^aera  et  Raimundo  Fivallcrii  castellanis  et  .cülfliht.' 
dibus  dicti  castri  de  Casp  ad  hec  pro  testibus  vocatís 
cialiter  et  assumptis. — Sig^num  mei  Barthokiiiei  Vi 


i- 
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,cn  notarií  poblici  civitatis  Gesarauguste  et  auctoriiate  do- 
■nini  regis  Aragonum  per  totam  lerram  et  dominationem 
jBAin  qui  predictis  una  cum  connotariis  infrascriptis  inter- 
ífú  el  clausi  etc. — Sig^num  Jacob!  de  Plano  auctoritate 
^l^egia   notarü   publici  serenissimi  domini  regís  Aragonum 
^pi  |HreiDÍ8BÍ8  ómnibus  et  síngulis  una  cum  alus  connotariis 
Jiéh   hic   contentis  interruit. — Sig^num  mci  Raymundi 
^^juli  aactoritate  illustrissimi  domini  regis  Aragonum  no- 
Ularii  publici  per  totam  terram  et  dominationem  suam  qui 
una  cum  connotariis  mcis  hic  contentis  presens  fui 
üpqoe  acríbi  feci  et  clausi. — Sig^num  mei  Jacobi  de  Mon- 
brli  auctoritate  regia  notarü  publici  per  totam  terram 
doiBÍDationem  illustrissimi  domini  regis  Aragonum  qui 
oibua  et  singulis  supradictis  una  cum  alus  meis  conno- 
hic  contentis  interfui  eaque  clausi. — Sigl^num  mei 
ili  Nicholay  illustrissimi  domini  regis  Aragonum   olim 
lieriptorís  auctorítateque  ejusdem  notarü  publici  qui  pre- 
,-.  éictis  ómnibus  et  singulis  interfui  eaque  clausi. — Sig^num 
^  Hiei  Francisci  Fonolleda  illustrissimi  domini  regis  Arago- 
f,  MOB    olim  scríptohs  regiaque   auctoritate  notarü  publici 
,  per  totam  terram  et  dominationem  suam  qui  publicationí 
.  predicte  requisitus  una  cum  prenorainatis  connotariis  meis 
\  kiterfoi  eaque  recepta  per  olim  scriptum  clausi. 

*  SESIÓN   DEL  DÍA    2^. 

I  • 

Comparecieron  los  obispos  de  Vich  y  de  Barcelona  ,  el  conde 
'.  '4b  Cardona «  Raimundo  de  Bages  ,  Juan  Dczpiá  y  Pedro  Grí- 
'^tiÜlÉi,  euTiados  por  el  parlamento  de  Cataluña  para  asistir  á  la 
imacú 
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SBSlOn   DEL   DÍA    27 


Se  preBentaroD  fray  Romeo  de  Corbera,  fjray  Pedro  Pujol,  Ha- 
Doel  Diez  y  Pedro  Sisear,  Juan  Suau  y  Pedro  Gil,  enviados  (am- 
bien  por  el  parlamento  valenciano  para  oir  la  proclamación  ;  y 
con  el  mismo  objeto  se  presentaron  de  parte  de  los  aragoneses 
llray  Iñigo  de  Alfaro*,  don  Pedro  Jiménez  de  Urrea ,  don  Juan 
de  Luna ,  Juan  de  Bardaxí  ,  Juan  de  Ovelfa  y  Juan  Sánchez  Sa- 
dornil.  Se  acordó  después  que  el  dia  siguiente  se  verificase  la 
proclamación  ,  y  con  este  objeto  se  dio  al  maestro  fray  Vicente 
Ferrer  el  encargo  de  pronunciar  el  sermón  y  de  leer  publica- 
mente la  sentencia. 


SESIÓN   DEL   día  28. 


Procedióse  en  este  dia  á  la  publicación  de  la  sentencia  y  so- 
lemne proclamación  de  don  Femando ,  del  modo  que  es  plica  el 
acta  con  las  siguientes  palabras : 


üJiini.  4it. 


Tom.  22. 

ibL  2186.  Novissime  auiem  (lie  martis  hora  tertiarum  vel  quasi  in- 
titúlala XXVIir  dicti  mensis  junii  anno  prediclo  a  nati- 
vitate  Domini  MCCGGXII  dicti  domini  deputati  in  aula 
predicti  castri   de  Gasp  personaliter  constituti   convocatís 
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nobift  diclis  eorum  notariis  et  secretarjis  per  vocem  dicti 
«iomini  terrachonensis  archicpiscopi  dixerunt  se  velle  ea- 
dem  hora  accederé  ad  pubiicandam  publice  et  solemniter 
pablicationem  per   eos  factam  cum  instrumentis  publicis 
ín  pone  nostri  dictorum  DOtariorum  confectis  die  sabbaii 
proxime  lapso  de  nostro  vero  rege  el  domino  ad  ecclesiam 
dicte  ville  et  in  ea  miasain  et  sennonem  solemnes  audire 
el  poat  eonun  consumatioDem  publicationem  faceré  sópra- 
dielaiB :  reqoirentes  nos  dictes  notarios  et  secretarios  qoa- 
CeiHB  celebrationem  dictorum  misse  et  sermonis  et  publi- 
G«tioiieiii  predictam  et  alia  que  in  ipsis  et  circa  ea  fierent 
ei  ezequerentor  continuaremus  in  presenti  processu  et  de 
eá  conBceremus  unum  et   plura   publicum   seu   publica 
iiülnimenta.— Et  quasi  incontinenti  dicti  domini  deputati 
aecenenint  simul  ad  ecclesiam  supradictam  ad  cujus  fores 
in  illis  videlicet  que  respiciunt  versus  plateam  fuit  quod- 
dam  altare  mirabíliter  apparatum  et  a  dextris  et  smistrís 
íptius  erant  scanna  seu  cadafalia  pro  sessionibus  domino- 
nim   ambaxiatorum  designatorum  inferius    fabricata  :   et 
dicti  domini  deputati  excepto  dicto  domino  oscensi  epis- 
copo  circa  infrascripta  occupato  sederunt  supra  quoddam 
scannum  appositum  quasi  inmediate  coram  dicto  altari  in- 
tiis  C4incellum  ibi  factum  sub  forma  et  ordine  qui  sequn- 
tar.  Dictus  enim  reverendus  dominus  archiepiscopus  sedit 
io  medio  dicti  scanni  et  ad  partem  dexteram  post  eum 
sederunt  primo  dominus  Bonifacius  Ferrarii  secundo  Gui- 
llelmus  de  Vallesica  tertio  Franciscus  Daranda:  ad  partem 
vero  sioistram    primo  Berengarius  de  Bardaxino  secundo 
magister  Vincentius  Ferrarii  tertio  Bernardus  de  Gualbis 
el  qaarlo  Petrus  Bertrandi  predicti.  Ad  partem  vero  dex- 
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teram  dicti  altaris  in  scanno  seu  cadafallo  ibi  ut  prefer- 
tur  Tacto  sederunt  religiosi  reverendus  nobiles  et  honora- 
hiles  dcputati  regnorum  Aragonum  et  Valentie  subscripto 
ordine  collocati.  Primo  enitn  religiosus  frater  Ennecus  Del- 
faro  comendator  de  Riela  ordiiiis  sancti  Johannis  liospita* 
lis  Jherosolimitani  pro  dicto  regno  Aragonum  et  post  eum 
reverendus  frater  Romeus  de  Gorbaria  magister  roilitie 
beate  Marie  de  Muntesia  et  sancti  Georgii  pro  dicto  regno 
Valentie  deinde  nobilis  dominus  Petrus  Ximenez  Durrea 
pro  eodem  regno  Aragonum  et  post  eum  religiosus  Petrus 
Pujol  prior  Vallis  Jesuchristi  pro  dicto  regno  Valentie  suc- 
cessive  autem  nobilis  dominus  Johannes  de  Luna  miles  pro 
dicto  regno  Aragonum  et  inmediate  post  eum  nobilis  Ma- 
nuel Diez  pro  eodem  regno  Valentie  deinde  autem  bono- 
rabilis  Johannes  de  Bardaxino  miles  pro  prefato  Aragonum 
regno  et  post  eum  honorabilis  Petrus  de  Sisear  miles  pro 
dicto  regno  Valentie  et  statim  post  eum  honorabilis  Johan- 
nes Dovelfa  pro  eodem  regno  Aragonum  et  post  eum  ho- 
norabilis Johannes  Suau  pro  dicto  regno  Valentie  et  in- 
mediate honorabilis  Johannes  Sánchez  de  Sadornil  pro  dicto 
regno  Aragonum  et  post  eum  honorabilis  Petrus  Gil  juris- 
peritus  pro  eodem  regno  Valentie  ambaxiatores  seu  nuntii. 
Ad  partem  vero  sinistram  dicti  altaris  in  alio  scanno  sea 
cadafallo  sederunt  sub  ordine  infrascripto  reverendi  in 
Ghristo  patres  multum  nobiles  et  potentes  viri  et  honora- 
hiles  domini  ambaxiatores  seu  nuntii  Cathalonie  principa- 
tus:  primo  enim  Galcerandus  urgeilensis  secundo  Francis^ 
cus  barchinonensis  episcopi  tertio  dominus  Johannes  co- 
mes Cardone  quarto  Raimundus  de  Lupiano  alias  de  Bages 
miles  quinto  Johannes  de  Plano  legum  doctor  sexto  Petrus 
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Grímau  víUe  Perpiníani:  intus  vero  caiicellum  predictum 
^ant  videlicet  in  dexiera  parte  ipsius  honorabilis  Domini- 
cos de  la  Naya  Gesarauguste  et  Guillelmus  ^aera  in  legibus 
liceociatus  Valentie  et  in  parte  sinistra  Raymundus  Fiva- 
*   llerii  Barchinone  cives  castellani  et  custodes  dicti  castri 
<le  Casp:  extra  dicturo  vero  cancellum   ad  partem  dex- 
teram   dicti  altaris  quasi  ad  pedes  dictoruin  dominonuii 
mbaxiatorum  dictonini  regnoruro  Aragonum  et  Valentie 
sederunt  honorabiles  Martinus  Martinez  de  Ifarzíella '  pro 
dicto  regno  Aragonum  et  Petrus  Qabata  pro  dicto  regno 
Valentie  et  ad  partem  sinistram  juxta  pedes  dictorum  do- 
^ínomm  ambaxiatorum  príncipatus  predicti  Asbertus  Ga- 
Ma  capitanei  pro  dictis  dominis  deputatis  dicte  ville  de 
Casp.  Dictus  vero  reverendus  dominus  oscensis  episcopus 
iodotos  vestimentis  sacerdotalibus  in   aparatu   pontifficali 
^oi  honorabilis  Narcisus  Astruci  archidiaconus  Terracone 
^t  CipressQS  Balaguerii  ejus  secretarius  pro  subdiacono  mi- 
''istrarant  missam   sancti   Spiritus   solempniter  celebravit. 
finita  autem  dicta  missa  dictus  reverendus  roagister  Vin- 
^^ntius  Ferrarii  suum  incohavit  sermonem    in  quo  pro  the- 
^9te  sumpsit:  Gaudeamus  et  exultetnus  et  demíis  gloriam 
"80  quia  venervnt  nuplie  Agni :  Apochalipsis  XVIUF  capi- 
llo: quod   trinas   dividens  in  partes   juxta  solempnitatis 
^teriam  fuit  notabiiiter  prosequtus.  Quo  finito  sermone 
Rictus  reverendus  magister   Vincentius  ad  mandatum  per 
fictos  dóminos  deputatos  sibi  ut  premittitur  factum  publi- 
cationem  de  dicto  nostro  vero  rege  et  domino  dicta  die 
sabati  próximo  lapsa  factam  ibi  publice  alta  et  intelligibili 
voce  coram  dictis  dominis  ambaxiatoribus  et  populo  ibidem 
congregato  legendo  de  verbo  ad  verbum  unum  ex  instru- 
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mentís  super  dicta  publicatione  dicta  die  sabbali  proxime 
lapsa  confectis  solemniter  publicavit.  Et  cum  in  publicatio- 
De  predicta  fuit  in  passo  illo  seu  puncto  in  quo  nomen  ex- 
cellentissimi  ac  magniffici  principia  et  domini  dcmiioi  Fer- 
dinandi  nostrí  veri  regis  et  domini  exprimitar  sea  contí- 
netür  idem  magister  Vincentius  et  omnes  desoper  nomÍDati 
et  alii  etiam  ibidem  presentes  magnis  et  altis  vocibus  jo- 
cunditatem  et  gaodium  denotantes  exclamarunt  dicentea 
repétitis  vicíbus  per  magnam  pausam  durantibus:  Ftm 
m»  nMre  rey  et  Benyar  don  Ferrando.  Et  post  longam  re- 
petitionem  dictonim  verborum  et  similiam  in  effecta  dic- 
tas reverendus  magister  Vincentius  publicationem  predio- 
tam  perfecit.  Qua  quidem  pablicationé  sic  nt  prefertur  com- 
pleta et  facta  statim  dictus  reverendas  magister  VÍDcenliiis 
et  universí  alii  de  publicatione  dicti  nostrí  veri  regis  et  do- 
mini Altissimo  regum  Regi  laudes  debitas  persolventes  Te 
Deum  laudamus  et  alia  cántica  et  orationes  flexis  genibos 
decantarunt.  Et  dicti  honorabiles  Dominicus  de  la  Naya 
Guillermus  gabera  et  Raymundus  Fivallerü  castellani  ti 
custodes  dicti  castri  quoddam  magnum  vexillum  sive  ban- 
dera armorum  regis  Aragonum  in  quadam  magna  asta  aeu 
lancea  coram  dicto  altari  protinus  erexenint:  et  nichilo- 
minus  pulsatio  campanarum  clangor  tubarum  et  sonitvs 
diversorum  instrumentorum  musicorum  ibidem  extitit  in- 
cohatus  ad  quorum  sonitum  dicti  capitanei  una  cum  piíni- 
bus  alus  gentibus  ibidem  existentibus  eormn  gaudium  et 
letitiam  aprobantes  ac  dicta  verba  viva  viva  notíro  ray  cr 
senyor  don  Ferrando  continué  geminantes  inceperunt  ibi- 
dem coram  dicta  ecclesia  in  platea  et  postea  per  dictan 
villam  tripudiare :  quod  quidem  tripudium  per  totam  illam 
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diem  qiiasi  eoDtínue  perduravit.  De  quíbus  ómnibus  el  sin- 
gul»  sQpradictis  tam  predicti  deputati  quam  ambaxiato- 
res  seu  nuDtii  rapradicti    petienint    et  requisiverunt  eis 
fien  atqoe  tradi  per  nos  notarios  et  secretarios  supradic-. 
tos  coojunctiiD   et  vel  divisim  unum  et   piara  pabliciuii 
et  publica  instrumenta  ad  habendum   de  eis  memoriam 
in   futomm.  Que  fuerunt  acta  loco  die  et  anno  predio* 
tis  presentibus  honorabilibus  religiosis  et  providis  viris  do- 
miDis  Dommico  de  la  Naya  Guillelmo  ^aera  et  Raymun- 
do  Fiveilerii  castellanis  et  custodibus  castri  Martino  Mar- 
liuei  de  Harziella  Petro  jabata  Azberto  patria  capitaneis 
ücte  Tille  de  Casp  Anthonio  de  Bardaxino  domicello  Ara- 
gODom   fratre    Anthonio   Tolosano  clavario   ordinis   mi- 
litie  beate  Marie  de  Muniesia  et  sancti  Georgii  valenti- 
De  diócesis  Jacobo  de  Orries  domicello  Aragonum  fratre 
Emannele  de  Vilarasa  dicti  ordinis  beate  Marie  de  Mon- 
tesia  Garsia  Munionis  de  Pamplona   domicello  Aragonum 
Petro  Desplugues  milite  Valentie  Eximino  de  Sayos  do- 
núcello  civitatis  Calathejubii  P^tro  Sagarra  ville  Morelle 
Bellrando  Coscón  domicello   Cesarauguste  Francisco  Des- 
plegues domicello  Valentie  fratre  Roderico  de  Bardaxino 
^endatore  Osee  ordinis  sancti  Johannis  Hospitalis  Ihe- 
fosoiimitani  Giraldo  de  Gualba  milite  Valentino  fratre  For- 
bioyo  de  Heredia  comendatore  domus  antique  oscensis  dic- 
6  ordinis  sancti  Johannis  Andrea  Castella  domicello  Va- 
l^tie  Eneco  Desparca  domicello  ville  Muriveteris  Manuele 
Sala  cive  Valentie  Ludovico  Coscón  domicello  Cesaraugus- 
te Kaymuudo  Constantini  milite  Valentie  nobili  Raymundo 
Dofcau  Francisco  de  Pau  Raymundo  de  Calderiís  Guillelmo 
deBlaniis  Guillelmo  RavTunndi  He  Miintagut  Lucha  Davinyo 
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Johaniie  Petri  Fabena  Pelro  Arnaldi  de  Salli  domicellis  Jo- 
hanne  de  Vallo  Jacobo  Columbi  Hugueto  Fiyeller  Leonar- 
do de  Vallesicha  Francisco  de  Gualbis  Poncio  de  Busquéis 
Francisco  Qaplana  .Bonanato  Petro  et  Gaufrido  de  Ortiguis 
ín  decretis  licenciato  civibus  Barchinone  testibus  ad  pre- 
niissa  vocatis  specialiter  et  rogatis  et  pluríbas  etiam  alus 
in  multitudine  copiosa. 


Volvieron  después  á  reunirse  por  última  vez  los  compromi- 
sarios en  la  tarde  del  mismo  dia ,  y  en  aquella  sesión  renancla- 
ron  la  jurisdicción  que  durante  el  compromiso  hablan  ejercido 
sobre  el  castillo  y  villa  de  Caspe ;  recibieron  á  los  enviados  de 
Aragón,  Cataluña  y  Valencia,  que  fueron  á  darles  las  gracias  por 
haber  terminado  tan  felizmente  su  encargo  ;  y  acordaron  final- 
mente notificar  la  elección  á  los  parlamentos ,  universidades  y 
otros  interesados ,  espidiendo  entre  otras  las  cartas  que  siguen  : 


IViím.    4i8. 


Tom.  22. 

^ '  Sanctissime  ac  beatissime  pater  :  premisso  semper  ves- 

trorum  pedura  ósculo  beatoruni.  Celestis  altítudo  potentie 
in  excelsis  habens  imperium  super  cuneta  sic  distribuit 
ineíTabili  providentia  muñera  gratiarum  sicque  res  universas 
disponit  quod  in  horum  consideratione  sensus  homínis  he- 
betatur  cum  sint  ininvestigabiles  vie  Domini  et  sapientie 
sue  magnitudinem  humani  non  capiant  intellectus.  Ecce 
itaque  beatissime  pater  quod  Deus  judex  justus  noslros  ge* 
mitus  et  dolores  vestre  beatitud  inis  intercessionibus  ut  píe 
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credimus  respicieos  occulo  pieiatis  :  volens  nobis  de  dicta- 

rum  gratiarum  moneribus  iropertiri  non  modicam  portio- 

nem :  nos  taliter  fecit  esse  dispositos  et  páralos  quod  die 

presentí  jtaxta  facultatem  auctoritatem  et  potestatem  nobis 

plenarie  atributas  per  justitiam  duximus  publicandum  quod 

parlamenta  et  subditi  ac  vassalli  regie  corone  Aragonum 

debitum  fidefitatis  eorum  prestare  tenentur  et  debent  illu»- 

trissimo  ac  excellentissimo  et  potentissimo  principi  et  do- 

mJDo  domino  Ferdinando  infanti  Gastelle  illumque  pro  eo- 

rom  rege  et  domino  debent  et  tenentur  habere:  super  qui- 

b«  íd  exultationibus  et  letitie  jubilo  consurgentes  tanto 

plenios  agimus  Deo  laudes  quanto  specialius  ab  ipso  do- 

Bom  faujusmodi  veritatis  et  justitie  cognoscimus  processiaae. 

Venim  ut  sanctitas  vestre  paternitatis  inmensa  de  cogni- 

tione  tanti  filii  valeat  in  domino  exultari  premissa  per  ve- 

ombilem  Dominicum  Ram  licenciatum  in  legibus  priorero 

^cciesie   Alcanicii  quem  ad  sanctitatitem  vestram  liac  de 

causa  laiitummodo  destinamus  quique  sanctitati  eidem  unum 

^1  instrumentis  de  dicta  publicatione  confectis  est  in  for- 

^  propria  traditurus  vestre  beatitudini  cum  omni  humi- 

litate  decrevimus  intimare  :  quam  conservare  et  prosperare 

digoetur  Altissimus  ad  régimen  universalis  ecclesie  sánete 

fdiciter  in  longevum.  Scripta  in  castro  de  Gasp  sub  sigillo 

f^verendissimi  domini  archiepiscopi  Terracone  de  ordina- 

^oe  omnium  subsriptorum  vigessima  octava  die  junii  anno 

níliessimo   quadringentessimo  duodécimo. — Vestre  sanc- 

titatis  humiles  servitores  et  oratores  devoti  novem  deputati 

ad  iovestiganduro  et  publicandum  regem  et  dominum  per 

justitiam  in  regnis  et  terris  regie  corone  Aragonum  sub- 

/ectis. 
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Múm.  4i9. 


rol.  8180.  Excellentissíino  et  serenissiino  principi  el  domino  do- 
mino Ferdinando  Dei  gratia  regi  Aragooum  Valentie 
Majoricarum  Sardinie  et  Gorsice  comiti  Barchinone  Roa- 
silionis  et  Gerítanie.  —  Excelledtissime  et  gerenissime  rex 
princeps  et  domine.  Magna  et  inextiroabili  letitia  et  ^xul- 
tatione  repleti  vestre  ceisitadini  regie  cum  omnímoda  re- 
verentia  intimamos  quod  nos  die  presentí  Spiritus  sancti 
gratia  ¡Ilustrante  justa  facultatem  aucloritatem  et  potes- 
tatem  nobis  plenarie  atributas  per  justitiam  publicavimug 
quod  parlamenta  et  subditi  ac  vassalli  regie  corone  Ara- 
gonum  celsitudini  vestre  debitum  fidelitatís  ipsorum  pres- 
tare serenitatemque  vestram  pro  eorum  vero  rege  et  do- 
mino debent  ac  tenentur  habere.  Quocirca  nos  qui  exal- 
tationem  excellentie  vestre  ornatibus  virtutum  regalium 
insignite  tota  mente  diligimus  de  publicatione  jamdicta  jo- 
cunditatis  plenitudinem  assumentes  tanquam  de  illo  quem 
soi  nominis  fama  precelsa  strenuissimum  diffundit  per  or- 
bem  et  predicat  gestis  laudabilibus  gloríosom  premissa 
per  venerabiiem  Petrum  Blan  domicellum  nepotem  ar^ 
chiepiscopí  Terracone  hujusmodi  littere  portitorem  quem 
ad  excellentíam  vestre  regie  roajestatis  hac  de  causa  tan— 
tummodo  destinamus  eidem  regie  majestati  inmediata  de- 
crevimus  intimare :  quam  Pater  altissimus  donorum  gratie 
celestis  adimpleat  suique  amoris  ubertate  fecundet  felici— 
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ier  et  longefe.  Scripta  in  castro  de  Gasp  Mib  MgUlo  refe- 

Teodiasimi  domini  archiepiscopi  Terracone  de  ordiuatioiie 

omniam  aabscríptonim  XXVIII  diejunnii  anno  MCCGGXII. 

--^Sereoissiníie  rex  princeps  et  domine  vestre  celsitudiois 

servitores  perhumiles  et  vassalli  qui  ejus  gratie  et  mercedí 

iK»  homiliter  comendamus  novem  deputati  ad  investigao» 

dam  et  pablicandum  regem  et  dominom  per  justitiam  ia 

regnis  et  terrís  regie  corone  Aragonum  subjecUs.-^Similis 

itomioe  regine  routatis  mutandís.— Similis  ínclito  et  laag^ 

lüfico  domino  infanti  Alfonso  primogénito  Aragonum.—* 

Sinúlia  ioclito  domino  infanti  Jobanni  illostrissimi  domini 

Ferdinaodi  regis  Aragonum  filio.--SimilÍ8  Ínclito  domino 

ÍBCiuiti  et  magistro  sancti  Jacobi  serenissimi  domini  Fer«- 

dioandi  regis  Aragonum  filio.-^imilis  Ínclito  domíoo  in^ 

lanti  et  magistro  Alcantere  ordinis  Calatrave  serenissimi 

domini  Ferdinandi  regis  Aragonum  filio. — SimiliS' ínclito 

domino  infanti  Petro  illustrissimi  domini  Ferdinandi  regis 

Aragonum  filio.— *Item  arcbiepiscopo  Toletano  mutatís  mu* 

iMidts. 


Nttin.  490. 


Excellentissime  et  serenissin^e  rex  princeps  et  domine:  rol.  9190. 

gaademus  et  exultamus  in  Domino  sibique  actiones  exsol- 

vimus  gratíanim  qui  spiritum  ínnovans  in  nostris  visceribus 

veritatis  dedit  nobis  recta  et  justa  sapere  et  talia  per  jus- 

litiam  insuper  operari  per  que  regnis  et  terris  regie  co- 
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roñe  AragoDum  sobjectis  firmiter  el  juste  pac»  et  felici- 
tatis  augmenta  proveníre  credimud  ut  optamns.  Hinc  eat 
excellentissime  rex  et  domine  quod  cum  ad  investigan- 
dum  et  publicandum  cui  regnorum  et  terrarum  regie  co- 
rone Aragonum  successio  per  justitiam  pertineret  in  qua 
jus  babero  competitores  plurími  asserebant  nos  per  parla«* 
menta  fuerímus  deputati  in  qua  investigatione  ex  debito 
Bdelitatis  nostre  et  alias  bactenus  insudavimus  toto  posse 
hodie  data  presentís  Spirítus  sancti  gratía  illustrante  juxta 
facultatem  auctorítatem  et  potestatem  nobis  plenaríe  attrí- 
butas  per  justitiam  duximus  publicandum  quod  parlamen- 
ta et  subditi  ac  vassalli  dicte  regie  corone  Aragonum  de- 
bitum  fidelitatis  ipsorum  illustrissimimo  ac  excellentissime 
et  poteútissimo  principi  et  domino  domino  Ferdinando  pa- 
truo  vestre  serenitatis  prestare  illumque  pro  eorum  vero 
rege  et  domino  debent  et  tenentur  babero :  super  quibns 
in  exultaüonis  et  letitie  jubilo  consurgentes  tanto  plenius 
agimus  Deo  laudes  quanto  specialius  ab  ipso  donum  hujus- 
modi  veri  tatis  et  justitie  cognoscimus  processisse.  Verum 
ut  serenitas  vestre  regie  majestatis  quem  de  recomenda- 
tione  dicte  justitie  parlamenta  et  nos  per  suos  ambaxiato- 
res  et  literas  bactenus  oneravit  de  premissis  certa  valeat 
consolari  eadem  per  Arnaldum  de  Bardaxino  domicellum 
hujusmodi  littere  portitorem  cum  omni  letitia  et  exulta- 
tione  statim  vestre  celsitudine  decrevimus  intimare:  quam 
feliciter  Altissimus  conservet  et  prosperet  pleris  annis. 
Scripta  in  castro  de  Gasp  sub  sigillo  reverendissimi  domi- 
ni  archiepiscopi  Terracone  de  ordinatiooe  omnium  subs- 
criptorum  XXVIII  die  junii  anno  MCCGCXII. — Similis  se- 
renissime  et  illustrissime  principisse  et  domine  domine  Ca- 


(  561  ) 

terine  regine  Castelle  et  Legionis  mutatis  mutaiidis.  —  Ad 
omne  serviciam  et  mandatum  excellentie  vestre  prompti 
novem  depotati  ad  investigandum  et  publicandum  regem 
et  dominum  per  justitiam  in  regnis  et  teiVis  regie  corone 
Aragonum  subjectis. 


Fiff    DEL  TOMO  TERCERO  Y  DEL  COMPROMISO  DE  GaSPE. 


ÍNDICE 

de  los  documentos  y  demás  materias  que  comprende  este  tomo. 


PARLAMENTO  EN  TORTOSA. 


Pag. 


Sesión  del  dia  f5.  de  didembre  de  UI9.  ....»,  k.     5^ 
Núm.  f 81. —Carta  que  loa  diputados  de  Cata]fiiaaii«>¿  •' 
criben  al  parlamento,  para  darle  nolieia  de  tai'ldN^ 
noa  de  Castellvi  de  Rosanes»  y  de  las  providencias 

que  babian  adoptado  para  recobrarlo. id. 

Sesión  del  dia  se 7. 

Núm.  S8S.— ^ra  caria  con  que  los  Talencianos  reo* 
nidos  en  Traiguera  acusan  al  gobernador  Amaldo 
Guillermo  de  Bellera ,  de  que  por  su  culpa  no  se 
habla  aun  celebrado  la  concordia  en  aquel  reino.  •  id. 
Núm.  883.— Otra  con  que  el  parlamento  de  Valencia 
dá  cuenta  del  estado  de  las  disensiones  que  reina- 
ban en  el  dicho  pais '9. 

Núm.  284. — Los  diputados  de  Catalufia  consultan  al 
parlamento  si  accederán  á  la  petición  que  les  han 
hecbo  algunos  mercaderes»  los  conselleres  y  los  cón- 
sules del  mar  de  Barcelona»  para  que  por  el  Gene- 
ral se  les  faciliten  cuatro  cascos  de  galera  que  ellos 
debían  armar  á  sus  expensas ,  con  la  mira  de  pro- 
teger á  la  marina  mercante  de  los  ataques  de  los  ge- 

noveses ii. 

Sesión  del  dia  17 13. 

Núm.  188.— Carta  del  parlamento  á  la  diputación  de 


(  364  ) 

Cataluña,  dándole  orden  de  alistar  tropas  para  la 

defensa  del  país.  .    .    .   ' 

Sesión  del  dia  29 

Núm.  286.— Carta  del  rey  Carlos  de  Francia  recomen- 
dando al  parlamento  el  derecho  de  doña  Violante  y 

de  su  hijo  Luis 

Núm.  287.— Otra  carta  del  principe  Luis  en  abono  de 

su  derecho 

Núm.  288.— Otra  de  doña  Violante  sobre  lo  mismo.    . 

Sesión  del  dia  30 

Sesión  del  dia  51 

Sesión  del  dia  2  de  enero 

Núm.  289.— Demandas  que  presentaron  los  embajado- 
res de  Francia. 

Núm.  190.— Carta  del  conde  de  Urgel  anunciando  al 
parlameiilo  la  toma  de  Castellvi  de  Rosanes  por 

AmaMo  de  Santa  Coloma 

Sesión  del  dia  4 

SesioD  del  dia  7 

Núm.  291.— Carta  del  parlamento  de  Aragón  al  de 
Cataluña  sobre  la  misma  toma  de  Castellvi.  .    .    . 

Sesión  del  dia  8 

Núm.  292.— Poder  dado  á  los  embajadores  que  el  prin* 
cipado  envió  á  Aragón  para  acordar  los  pn*.parati- 

ti  vos  de  la  elección  hacedera 

Sesión  del  dia  9 

Sesión  del  dia  ii 

Núm.  293.— Juramento  que  prestaron  dichos  embaja- 
dores  

Sesión  del  dia  12 

Sesión  del  día  13 

Sesión  del  dia  14 

Sesión  del  dia  15.   .    . 

Sesión  del  dia  16 ,    . 

Sesión  del  dia  18 

Núm.  294.— Carta  del  conde  de  Urgel  quejándose  de 
que  hubiesen  sido  invadidos  por  tropas  eslraujeras 


(  36S  ) 

Pac.. 

algunos  logares  de  Aragón  y  Valencia.    ....         55. 

^íoD  del  dia  19 37. 

Sesioo  del  dia  SI id. 

Nóm.  S95.-— Carta  con  que  los  enriados  á  Aragón  dan 

ooUda  de  so  llegada  á  Alcañiz ¡d- 

Sesioo  del  dia  23 42. 

Sesioo  del  dia  25 id. 

Sesioo  del  dia  26 .  M. 

Sesioo  del  dia  28 45. 

Seaoo  del  dia  50 id . 

Sesión  del  dia  1.0  de  febrero id. 

Sesión  del  dia  2 44. 

Núm.  296.— Los  embajadores  en  Aragón  dan  cuenta 
ai  parlamento  del  estado  en  que  se  haliabon  kw 

asuntos  de  so  embajada id. 

Sesión  del  dia  3.    ...   \ 46. 

Núm.  297.— G>ntestacion  del  parlamento  á  lasdemán-  ' 

das  presentadas  por  los  embajadores  de  Franda.   .         47. 
Húm.  298. — Respuesta  del  parlamento  á  algunos  no- 
bles aragoneses  que  se  babian  juntado  en  Mequinen- 
za,  no  reconociéndoles  por  parlamento  de  Aragón.  .  50. 

Nóm.  299.— Responde  el  parlamento  á  algunos  cargos 

que  le  hada  don  Jaime  de  Urgel 5i. 

Senon  del  dia  5 54. 

Nóm.  oOO. — Carta  de  los  enviados   á  Aragón  sobre 

asuntos  de  su  embajada id* 

Sesioo  del  dia  8 55. 

Nóm.  301.— Protesta  del  parlamento  contra  la  ocupa- 
ción de  algunos  pueblos  fronterizos  hecha  por  tro- 
pas del  infante  de  Castilla 56. 

Nóm.  302.— Carta  del  antipapa  Benedicto  exhortan- 
do al  parlamento  á  que  despachase  luego  el  nego- 
cio de  la  elección - 58. 

Sesioo  del  dia  9 6I. 

5óm.  303. — Los  enviados  á  Aragón  escriben  al  parla- 
mento quejándose  de  que  no  estuviese  aun  con  ellos 
so  compañero  de  embajada  Berenguer  Arnaldo  de 
TOMO   III.  27 


(  Stíti  ) 

l>AC. 

Gervellon 6*- 

Sesión  del  dia  1  i 65. 

Sesión  del  dia  13 id. 

Núm.  $04.-*-Los  meoMgeros  enviados  por  el  parla^ 
meólo  á  Sicilia  escriben  dando  minuciosa  cuenta 
de  su  viaje  y  llegada  á  la  ilsla id. 

Sesión  del  dia  15 es. 

Sesión  del  dia  18 •    .         id. 

Sesión  del  dia  20 id. 

Sesión  del  dia  22 id. 

Núm.  305.— Escrito  presentado  por  loa  sindieos  de  Ma* 
Horca,  quejándose  de  la  poca  intervención  que  se 
les  concedía  en  todos  los  asuntos  relativos  á  la 

eleceioa  d^  rey n «         69. 

Núm.  306.— Medios  que  propusieron  tos  miamof  ain-* 
dioo9  p>ra  proceder  á  la  elección.    ......  74« 

Sesión  del  diá  t3 77. 

Sesiop  del  <|iA  94u .  id. 

Núm.  307..— Carta  del  parlamento  al  obispo  de  Segor*- 
be ,  euoomeudindole  que  procure  que  sea  defeodi- 
do  ante  los  compromisarios  de  Caspe  el  derecho  que 

pueda  tener  don  Fadrique 78. 

Núm.  308.— Otra  á  los  diputados  de  Cataluña»  pidién- 
doles copia  auténtica  de  los  testamentos  reales  y  do 
algunas  otras  escrituras  ,  para  ilustrar  i  los  com- 
promisarios   id. 

Sesión  del  dia  29. 79. 

Sesión  del  dia  i^  de  marzo 80. 

Sesión  del  dia  2 id. 

Sesión  del  dia  3 id. 

SesioG  del  dia  i. id. 

Sesión  del  dia  5 8i. 

Sesión  del  dia  7 ¡d. 

Núm.  509.— Escrito  presentado  por  los  mensajeros  de 
Mallorca  en  abono  de  su  derecbo  á  tener  igual  re- 
presentación que  lob  demás  reinos id. 

Sesión  del  dia  8 87. 


(  S07  ) 

PAG. 

Núm.  310.— El  parlamento  aragonés  eacribe  al  de 
Gatalufia  ,  DolificáDdole  cierta  prorogacioo  que  ha- 
bía acordado 87. 

Núm.  sil. -^Francisco  de  Erill  escril»  desde  Valen* 
€ia^  consultando  sobre  algunos  negocios  de  su  em- 
bajada  , 88. 

Nám.  3ia.--Carta  del  Inftnte  don  Penando»  en  que 
declara  que  sus  embajadores  darían  ya  cuenta  al 
parlamento  de  lo  que  pensaba  hacer  sobre  lo  que 
se  le  hal>fa  pedMo,  que  retirase  de  Aragón  las  tro- 
pas castellanas  que  en  él  habían  entrado 89. 

del  día  9 90. 

^jíon  del  dia  10 íd« 

.Vn3m.  3i3.^C:arta  de  Nícoloso  Doria  al  parlamento, 
maníMundo  que  enríaria  los  treinta  mil  florines 
^oe  se  le  pedían  para  que  se  le  proporctonaae  nn 
socorro  de  trescientos  hombreada  á  caballo  y  ttaa* 

denlos  ballesteros 9i; 

^^  ^5m.  314.— El  gobernador  y  prohombres  de  Algner  ' 

escriben  que  hablan  recibido  de  Nícoloso  y  retnl-' 
tian  al  parlamento  loa  treinta  mil  florines  de  que  se 

trata  en  la  carta  anterior 9S. 

S«^%^Dndel  dia  11 ,    .         95. 

^^^^n  del  dia  12. ié. 

^^.  3t5.-^Acta  de  la  eleedon  de  las  personas  que 
debían  fiiltr  el  negodo  de  la  sucesión »  verificada 

por  la  comisioB  de  loa  veinte  y  cuatro id. 

^ion  del  dia  13 97. 

Núm.  Sie.^Votadon  para  elegir  compromisarios.  98. 

Mon  del  día  14 i04. 

Aum.  3f  7.--*Acta  de  haberse  publicado  el  resultado  de 

la  votación i05. 

Núm.  318.— Escribe  el  parlamento  á  los  conselleres 
de  Barcelona » notificándoles  la  elección  de  compro- 

miaarlos. i07. 

geiion  del  día  is iis. 

Núm.  sia^'-Garta  de  Franeisco  de  Eríll,  dando  cuen- 


(  308  ) 

Pag. 

ta  de  los  negocios  de  8u  emliajada its. 

Sesión  de  día  i6 .    .  * ii3. 

Núm.  320. — Contestación  del  parlamento  á  algunos  re- 
quirímientos  presenlados  por  los  embajadores  de 

Francia id. 

Sesión  del  día  18 a^' 

Núm.  331.— Los  conselleres  de  Barcelona  escriben  ai 
parlamento  sobre  algunas  medidas  fiscales  tocantes 

á  la  ciudad id. 

Núm.  33t.>-CarU  escrita  desde  Barcelona  por  los  era- 
bajadores  del  juez  de  Arbórea ,  vizconde  de  Nar* 
bona  ,  en  la  que  dan  noticia  al  parlamento  del  ob- 
jeto de  su  embajada 117. 

Núm.  325.— Los  estamentos  eclesiástico  y  militar  y  los 
jurados  de  Valencia  avisan  al  parlamento  haber 
convenido  todos  en  enviar  embajada  para  tratar  de 

'  los  negocios  de  la  sucesión ii9. 

Sesión  del  dia  i9 > 120. 

Sesión  0el  dia  20 id 

Sesión  del  dia  22 id. 

Núm.  324.— Carta  del  parlamento  de  Valencia  noti- 
ciando que  para  el  mejor  despacho  de  los  negocios 
habla  resuelto  trasladarse  cerca  de  aquella  dudad..        i%i. 

Sesión  del  dia  23. .    '.    .    . IM. 

Núm.  325.— Carta  con  que  los  diputados  de  Catalufia 
manifiestan  al  parlamento  que  le  enviarán  luego  los 
documentos  que  se  les  habian  encargad^  j  consul- 
tan sobre  el  sueldo  que  se  habia  señalado  á  los 
cincuenta  ballesteros  que  debian  ir  de  guarnición  á 

Caspe id. 

Núm.  326.— Carta  de  Alberto  Cs^tnüa  sobre  el  alista- 
miento de  dichos  cincuenta  ballesteros 124. 

Sesión  del  dia  24 i«6. 

Sesión  del  dia  26 .    .    .    .         id. 

Núm.  327.— Escribe  don  Fadrique  al  parlamento,  la» 

mentándose  de  que  se  vea  tan  desamparado.      .    •         i4% 
Núm.  328.— Carta  del  rey  de  Navarra,  contestando  á 


(»i9) 

Pag. 

alfuuat  quejas  que  le  habia  dirigido  el  |»arlameBto.       IM. 
Nóm.  5S9.— Oirá  del  auUpapa  BenedíGlo  Xlil  eu  le- 
oomeadactOD  de  doña  Juana  de  Prades.     ....        I37. 

íMoo  del  dia  iS ISS. 

Núm.  330.— Cootesta  el  parlameoto  á  las  qu^a  de 
dOD  Fadriqne. id. 

Núm.  331.— Otra  carta  aobre  lo  mismo. I40. 

Nóm.  33S. — Carta  del  parlamento  á  ks  comprooniaa- 
ríos  catalanes  •  encargándoles  que  por  su  parte  pro- 
coraaen  que  se  confiase  á  persona  hábil  la  custodia 
del  castillo  de  C^pe ,  y  que  en  los  negodoa  que  te» 
nian  confiados  interviniesen   tres  escribanos  por 

parte  del  Principado I4f. 

Sesión  del  dia  89 ut. 

Núm.  333.--Otra  á  los  mismos  enviándoles  las  escri- 
turas que  babian  pedido M. 

2ieáon  del  dia  30 i44. 

Sesión  del  dia  31 id. 

SnioD  del  dia  6  de  abril id. 

Núm.  334.— Carta  de  los  diputados  de  Catalufia,  remi* 
tiendo  al  parlamento  las  que  hablan  recibido  de  Si-, 
dlia  y  Centena id. 

Núm.  335.— Escribe  el  ccmde  de  Quirní  soiHre  las  cot* 
sasdeCerdella ii5. 

Núm.  336.— Otra  carta  del  mismo,  tamliien  solare  los 
sucesos  de  Cerdcfia. U7. 

Núm.  33i«r-Olni  de  los  embaladores  enviados  á  Sici- 
lia,  en  la  que  espUcan  el  estado  de  los  negocios  de 
aquel  reino 148. 

Nóm.  338. — Otra  de  dichos  enviados  sobre  lo  mismo..        f 58. 

Nran.  330.— El  parlamento  aragonés  da  noficia  al  de 
Cataluia  de  su  prorogadon  para  Zaragoza. .    .    .        158. 

Núm.  340.— El  infante  don  Femando  escribe  al  par-- 
lamento  catalán  encargándole  que  procure  se  deci- 
da luego  el  negocio  de  la  sucesión id. 

Núm.  541.— Los  compromisarios  de  Caspe  instan  para 
que  vaya  á  reunirseles  luego  Guillermo  de  Vallseca.        157. 


« 


(370) 

Pag. 

Núm.  54i.--Carta  con  que  los  oóosnles  de  Perpifian 
dan  notida  de  las  fiestas  gue  babian  celebrado  por 
baber  sido  ya  elegidos  los  compromisarios.    .  i58. 
Núm.  S45.— El  arzobispo  de  Tarragona  y  Bernardo  de 
Gualbes  acosan  el  recibo  de  los  documentos  que  se 
les  babian  enviado  y  piden  algunos  que  les  fliltaban.        159. 
Núm.  344.— El  mismo  arzobispo  y  Bernardo  de  Gual- 
bes contestan  á  la  carta  de  número  sss I60. 

Núm.  545.— Alberto  C^itrílla  arisa  al  parlamento  qne 
ha  contratado  ya  á  los  efnouenta  ballesteros  para 

enviarlos  á  Caspe i6i. 

Núm.  S4a.— Carta  del  vizconde  de  Rocabertf ,  fóliei- 
tando  al  parlamento  por  haber  ya   verificado  la 

elección  do  compromisarios 165. 

Núm.  547.-'Garta  en  que  Dalmado  Csctrera ,  enviado 
al  conde  de  Urgel  para  tratar  de  algunos  negocios^ 

<^   dé  cuenta  de  su  misión 164. 

i»Núm.  348.— El  parlamento  escribe  á  los  diputadosi  pi- 
•''   diéndoles  algunos  documentos  relativos  al  derecho 

de  sucesión .    ^    .        f66. 

Sesión  del  dia  7.    ^ 167. 

Núm.  549. — Carta  de  los  compromisarios  al  parlamen- 
to sobre  los  abogados  que  debían  darse  á  don  Fa- 
^  drique  y  y  pidiendo  coplas  de  algunos  docomenlos.  id. 

Núm.  380.-*Otra  de  los  mismos  en  que  se  UMa  tam- 
bién de  los  asuntos  de  don  Fadriquou-u»  v   é  \    •*       J70. 
Núm.  38i.--Otrade  los  misnos  sotee-e*  pÉapid<ásunto.        f 7 1. 

Sesión  del  dia  a i    J  -^.^  .        173. 

Sesión  del  dia  9 t74. 

Sesión  del  dia  ii ^    .....    .  id. 

Núm.  352«— Loa  aragoneses  reunidos  en  Mequinenza, 
y  que  se  tituiabau  también  parlamento »  escriben  al 
de  Cataluña  que  elegirán  cierto  número  de  compro- 
misario»  para  que  decidan  el  negocio  áe-  la  suco-» 

sion id. 

Sesión  doLéia  ti.  ....*....    ^    ...    .        I76. 
Sesión  del  día  15.   » # .  id. 


(371  ) 

Pac. 

Núm.  sfts.— Acoerdo  del  parlamento  no  reoonociendi^ 
por  tai  á  los  aragoneses  reunidos  en  Meqoinenta.  «       i76. 

Núm.  354. — Garla  del  parlamento  encomendando  á  loa 
compromisarios,  que  antes  de  proceder  á  la  elec^ 
don  exigiesen  de  cada  uno  de  los  competidores  al* 
gonas  seguridades  para  el  buen  gobierno  del  país, 

en  caso  de  ser  elegidos iSo. 

Sesión  del  día  u isa. 

Seson  del  dia  15 .;    .        .lat. 

Sesión  del  dia  16 *      /id. 

Smíoo  del  dia  18. id. 

Núm.  aas.— <€ar^  de  los  dipotados  de  Cstalufia  sobre 
las  escritmras  que  necesitaban  losoompromftsarioa.  »      *  184. 
Sesión  del  dia  19 1S6. 

Núm.  S56.— Escribe  el  parlaertento  á  los  diputados  or^      ;  i  ^ 
denándoles  la  construcción  de  algunas  galeras. ' .    .     !.  187. 

Núm.  S57.~Carta  al  gobernador  de  Martorell  eocar^ 
gáodole  que  i^cle  por  la  seguridad  de  aquella  viUa, 
que,  según  noticias  que  tiene  el  parlamento,  ae  ve 
amenanda.  «  t>fS8. 

Mm.  358.— 4)tra  de  los  diputados  recomeadÉado  ^ue  -  n 
se  otorgasen  á  los  de  Perpinan  las  rondlcionts  bs|o  *l 
las  cuales  ofrecían  armar  algunas  galeras.    .        .        «aá. 

Núm.  359. — Orden  del  parlamento  áios  diputados  par 
ra  que  presten  mil  florines  á  doña  Leonor  reina  de 
Chipre. 193. 

Núm.  5S0.— Nombramiento  de  comisionados  para  ir 
en  representación  de  Cataluña  á  oir  la  proclamación 
del  futuro  rey,  y  de  otros  para  tratar  con  el  elegido 

de  los  negocios  del  Principado 193. 

Sestoo  del  dia  20 195^ 

.Sesioo  del  dia  111 196. 

Núm.  361.— Carta  de  los  compromisarios  de  Caspe  al 
parlamento  de  Catalofia  sobre  el  modo  de  asegurar 
para  después  de  la  elección  de  rey  las  libertades 
y  privilegios  del  Principado id« 

Núm.  36a.— Otra  de  los  mismos  pidiemlo  al  parla- 


-  **» 


^ 


(  379  ) 

Pac. 

mentó  que  procurase  enviar  luego  á  Caspe  á  Rai- 
mundo Plvaller ,  nombrado  castellano  de  aquel  eas^ 

tillo. 197. 

Sesión  del  dia  ts 19a. 

Sesión  del  dia  19 id. 

Núm.  363.— Los  compromisarios  catalanes  escriben  al 
parlamento  sobre  la  admisión  de  escribanos  que  au- 
torizasen los  actos  de  la  junta  de  Caspe 199. 

Sesión  del  dia  S7 sot. 

.  Núm.  364.— Escribe  don  Fadrique  repitiendo  sus  ins- 
tancias para  que  se  le  diesen  abogados id. 

Núm.  865.— El  parlamento  escribe  á  los  diputados  áe 
Gatalufia  transmitiéndoles  las  instancias  de  don  Fa- 
drique         t03. 

Núm.  366.--Gontestaeion  del  parlamento  á  la  carta 

de  don  Fadrique. 206. 

Sesión  del  dia  «8 t07. 

Sesión  del  dia  99 sos. 

Sesión  del  dia  30.  .    . id. 

Núm.  367.— Escribe  el  parlamento  á  los  compromisa- 
rios noticiándoles  el  Tiaje  de  Raimundo  Flvaller  7 

Bonanato  Pere id. 

Sesión  del  dia  s  de  mayo i09. 

Núm.  368.— CSarta  de  los  diputados  de  Gatalufia  sobre 

los  asuntos  de  Nicoloso  Doria. id. 

Núm.  369.— Carta  de  los  diputados  remitiendo  al  par- 
lamento otra  de  los  cónsules  de  Perpifian,  en  la  que 

se  contenían  algunas  noticias  importantes 21S. 

Núm.  370. — Noticias  comunicadas  por  los  cónsules  de 

Perpiñan 213. 

Sesión  del  dia  3 id. 

Núm.  371. — El  parlamento  aragonés  escribe  al  deCa* 
talufia  quejándose  de  que  se  recogiesen  en  el  Prin- 
cipado algunos  que  cometían  varios  robos  y  otros 

excesos  en  Aragón 914. 

Sesión  del  dia  4 916. 

Núm.  379.— Contestación  del  parlamento  catalán  á  la 
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carta  que  antecede 2i6. 

^on  del  día  5 «18. 

Sesión  del  día  6 id. 

Sesión  del  dia  9 id. 

Núm.  37S.— Carta  de  los  diputados  de  Cataluña «  cou- 
soltando  sobre  varios  negocios  de  su  administra- 
ción         í<9. 

ífúm.  374.— Otra  de  los  mismos  sobre  los  abogados  y 

procuradores  que  pedia  don  Fadrique 22  j. 

Núm.  375. — ^Escribe  el  parlamento  á  las  universida- 
des de  Cataluña,  preguntándoles  si  han  recibido 
cierta  carta  de  la  reina  de  Ñápeles,  7  previniéndo- 
les que  no  la  contesten  hasta  haber  recibido  ins- 
trucciones del  parlamento 223. 

Serien  del  dia  H 225. 

'^iaa.  376. — Carta  de  don  Fadrique,  quejándose  nue- 

^^mente  de  su  abandono id. 

Itúm.  377.— Contesta  el  parlamento  á  los  cónsules  de 
arpiñan,  que  le  hablan  enviado  la  carta  de  la  rel- 
iga de  Ñapóles  y  dado  noticia  de  los  armamentos 

que  se  bacian  en  Francia 228. 

Sesión  del  dia  13 230. 

Nán.  378.— Los  compromisarios  catalanes  acusan  al 
parlamento  el  recibo  de  algunas  escritoras,  piden 
eJ  eovio  de  otras  y  de  una  porción  de  armamento.  id. 

Núm.  379.— Carta  de  los  diputados  de  Cataluña  al  par- 
lamento, quejándose  de  que  los  cónsules  de  Perpi- 
ñau  querían  retenerse  las  rentas  del  general,  para 
atender  con  su  producto  á  los  gastos  de  defensa  de 

la  frontera 231. 

Núm.  380. — Reitera  don  Fadrique  sus  instancias  para 

que  se  le  den  abogados 255. 

Sesión  del  dia  14 235. 

Sesión  del  dia  i6 id. 

Sesión  del  dia  17 236. 

Serion  del  dia  18 id. 

Sesión  del  dia  19.  .    . id. 

TOMO  III.  28 
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Sesión  del  dia  20. ^ 

Sesión  del  dia  21 ) 

Sesión  del  dia  25 

Sesión  del  dia  26 

Sesión  del  dia  27 

Sesión  del  dia  28 i 

Sesión  del  dia  50 

Núm.  581.— Carta  de  los  compromisarios  al  parla- 
mento, noticiándole  que  habían  prorogado  el  plazo 
dentro  el  cual  debian  verificar  la  elección  de  rey. 

Sesión  del  dia  51 i 

Sesión  del  dia  i. o  de  junio í 

Sesión  del  dia  4 

Sesión  del  dia  6 

Núm.  582.— Escriben  los  compromisarios  al  parla- 
mento, prescribiéndole  el  acompafiamienlo  que  de- 
bian llevar  los  comisionados  que  fuesen  á  oir  la 

proclamación 

Sesión  del  dia  9 ,    .       ^ 

Núm.  385.— Carta  de  los  compromisarios  catalanes  en 
recomendación  de  Raimundo  Fivaller,  para  que  le 
sean  abonados  por  la  diputación  todos  los  gastos 

que  haya  hecho  en  Caspe * 

Sesión  del  dia  12 < 

Sesión  del  dia  13 

Sesión  del  dia  14 

Núm.  584.— Bonanato  Pere,  enviado  á  Caspe,  dá  cuen- 
ta al  parlamento  del  estado  en  que  se  hallaba  el 

negocio  de  la  elección 

Núm.  585.— Contestación  del  parlamento  á  un  escrito 
que  hablan  presentado  los  de  Cerdeña  pidiendo  que 

el  Principado  les  socorriese ! 

Sesión  del  dia  16 ! 

Núm.  586.— El  mensajero  Guillermo  Gavella  escribe 
dando  cuenta  del  estado  de  las  cosas  de  Sicilia.  .    . 

Sesión  del  dia  18 • 

Núm.  587.— Carta  del  parlamento  de  Valencia  oontea- 
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Undo  i  oCra  qoe  le  haMa  escrito  el  de  Gatalofia  so- 
bre el  nodo  de  ascgorar  la  pai  del  reino  fiara  des- 

poes  de  hecha  la  eleodon  del  rey t5i., 

Mon  del  dia  f o tS4. 

Núm.  saa.— Carta  de  Bonanato   Pere  sobre  algunos 

pantos  relatíTOs  ¿  la  elección 155. 

Kám.  389.— Escriben  al  parlamento  los  cónsules  de 
Perpifian ,  anunciando  la  próxima  entrada  de  los 

IhiDceses  mandados  por  Boudcaut 157* 

Ifúm.  seo.— Carta  de  Boocicaut  á  los  de  Perpifian  eii- 
argáodoles  que  le  preparasen  yivcres ,  aloilamien- 
tos  y  demás  necesario  para  él  y  sus  tropas.  •    •    .        B60« 
^tm.  sai.— Juan  de  Ribesaltes  escribe  también  al  par- 

limento  sobre  la  misma  entrada  de  BoucIcauL   .    •        tes. 
I^tai.  sea.«»Los  compromisarios  escriben  al  parlamen- 
to que  envié  luego  los  comisionados  que  hayan  de 

itistir  á  la  proclamación tes. 

Mm.  303.— Carta  del  gobernador  y  justicia  de  Ara* 
gon,  noticiando  á  los  compromisarios  el  nombra- 
miento de  comisionados  para  oir  la  proclamación.  .        tes. 

SesioD  del  dia  ai tea. 

SesioD  del  dia  ai id. 

Núm.  394.— Acuerdo  del  parlamento  de  Cataluña  pa- 
ra trasladarse  á  Monblanc id. 

Ifúm.  395.— Reglas  que  debían  seguirse  en  dicha  tras- 
laden         tío. 

Núm.  396.— £1  parlamento  intima  á  los  compromisa- 
rios de  Caspe  que  ha  despachado  ya  los  comisiona- 
dos para  oir  la  proclamación 271. 

Ifüm.  397.— Nombramiento  de  diputados  para  asistir 
á  la  proclamación ,  y  de  embajadores  para  ir  á  fe- 
licitar al  nuefo  rey %it. 

Nám.  398. — Acuerdo  del  parlamento  contra  toda  auto- 
ridad de  los  nueve  compromisarios  después  de  he- 
día la  elección 173. 

Seaioo  del  dia  23 174. 

Ifúm.  sao.— Carta  escrita  al  parlamento  por  los  dipu- 
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todos  de  Gatolufia,  reconiendándoles  á  Guillermo  Oli- 
ver  para  que  le  fuesen  alionados  los  gastos  que  ha- 
bía hecbo  en  su  embajada  ¿  Sicilia *.        274. 

Sesión  del  dia  25 276. 

Núm.  400.— El  conde  de  Urgel  escribe  que  ha  iniesto 

en  libertod  á  Juan  de  Yilamari id. 

Sesión  del  dia  27 277. 

Sesión  del  dia  28 278. 

Núm.  401.— Carto  de  los  compromisarios  anunciando 

la  elección  de  don  Femando  de  Anlcquera.  ...  id* 

Núm.  402.— Acto  de  lo  que  pasó  en  el  parlamento  al 

recibirse  la  noticia  de  la  elección .        279. 

Núm.  403.— Circular  del  parlamento  á  los  prelados  de 
Cataluña  notificándoles  la  elección  de  don  Femando.        280. 

Sesión  del  dia  2^ 283. 

Núm.  404.-M]arto  de  los  comisionados  que  fueron  á 
Caspe ,  ^ando  cuento  de  la  proclamación.  ....  id. 

Sesión  del  dia  30 287. 

Sesión  del  dia  1.0  de  julio 288. 

Sesión  del  dia  2. id. 

Núm.  405.— Avisan  los  comisionados,  que  se  ponian 

en  camino  para  ir  á  felicitor  al  nuevo  rey.    ...  id. 

Núm.  406.— Contestocion  del  parlamento  á  la  carto 

que  antecede - 289. 

Sesión  del  dia  4 29i. 

Núm.  407.— Encarga  el  parlamento  á  la  diputocion 
de  Catoluña  que  haga  saber  la  elección  á  los  sici- 
lianos ,  sardos  y  mallorquines id. 

Núm.  408.— Instrucciones  á  los  embajadores  que  iban 

á  felicitar  al  rey 294. 

Sesión  del  dia  6 299. 

Núm.  409.— Instrucciones  dadas  á  los  enviados  al  con- 
de de  Urgel id. 

COMPROMISO  DE  CASPE. 
Núm.  410.— Introducción  al  compromiso  de  Caspe.    .        30i. 
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NúiD.  4ii.«Goiioordia  de  Aktfiii  para  proceder  á  la 

eleocioD 804. 

Sesión  del  dia  S9  de  mano sao- 

Núm.  4ia.— Acta  de  la  primera  sesión  en  Gaspe.    .    •  Id. 

Núm.  413.— Demanda  del  duque  de  Gandia sil. 

Sesión  del  dia  30 sas. 

SeiioDdd  dia3i 8t4. 

Sesión  del  dia  3  de  abril id. 

SeiioD  del  dia  9 id. 

Sesión  del  día  11. id. 

Seaion  del  dia  11 saa. 

^eskm  del  día  u. id. 

^Bsion  del  dia  13. id. 

Sesioii  del  dia  i7 sia. 

Núm.  414.— Prestación  del  juramento  por  los  com- 
promisarios   M. 

Sesión  del  dia  18 sao. 

Sesión  del  dia  19 id. 

Sesión  del  dia  so.  .    .    ^ id* 

Sesión  del  dia  SI 880. 

Sesión  del  dia  st id. 

Seskm  del  dia  S3 id. 

SesioQ  del  dia  94 881; 

Sesión  del  dia  15 id. 

Sesión  del  dia  17 id. 

Seiioo  del  dia  is .  id. 

Sen'on  del  dia  30 331. 

Sesión  del  dia  4  de  mayo id. 

Sesión  del  dia  5 id. 

Núm.  415.— Ginés  Rabasa  es  declarado  inhábil  para 

ejercer  el  cargo  de  compromisario 338. 

Sesión  del  dia  6 334. 

Sedon  del  dia  7 id. 

Sesión  del  dia  9 335. 

Sesión  dri  dia  10 836. 

Sesión  del  dia  11 337. 

Sesión  del  dia  15 id. 
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SesioD  del  dia  14.  • 338. 

Sesión  del  dia  16 id. 

Sesión  del  día  17 id. 

Sesión  del  dia  18 id. 

Sesión  del  día  19 339. 

Sesfoc  del  día  20 id. 

Sesión  del  dia  21 id. 

Sesión  del  día  22 540. 

Sesión  del  día  23 id. 

Sesión  del  día  24 id. 

Sesión  del  día  26 ^ id. 

Sesión  der  día  28 341. 

Sesión  del  día  29 id. 

Sesión  del  día  30 id. 

Sesión  del  dia  lo  de  junio. 342. 

Sesión  del  dia  2 id. 

Sesión  del  dia  5 id. 

Sesión  del  día  6 343. 

Sesión  del  dia  8 id. 

Sesión  del  dia  9 id. 

Sesión  del  dia  10 id. 

Sesión  del  dia  ii 544. 

Sesión  del  dia  14 id. 

Sesión  df^l  dia  1 5 id. 

Sesión  d»"!  día  21 id. 

Sesión  del  dia  22 545. 

Sesión  del  dia  25 , id. 

Sesión  del  dia  24 id. 

Núm.  416.— Sentencia  á  favor  del  infante  don  Fer- 
nando de  Antequera id. 

Sesión  del  dia  2C 349. 

Sesión  del  dia  27 350. 

Sesión  del  dia  28 id. 

Núm.  417.— Acta  de  la  proclamación  de  don  Fernando.  id. 

Núm.  418.— Notifícase  al  papa  la  elección  del  infante 

de  Castilla 556. 

Núm.  419.— Los  cx)mpromisario$  hacen  saber  el  noon- 
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bramiento  al  rey  y  á  toda  su  real  familia.    .    .    .        358. 
^úm.  4S0.— Se  noliflca  el  mismo  nombramiento  al  rey 
de  Casulla.  .    .    .  ' 359. 


Fin  dbl  Índicb. 


ERRATA. 


En   la  página  247,  donde   dice:    sesión  dbl  día  14, 
debe  leerse:  sbsion  dbi.  día   16. 


APÉNDICE 


Al. 


counmoMiso  ms  caspe. 


el  MtaMMimtoBto 


lltoSréllM  7  ilp«trMM  ée 


D.  JOtá  KOtUIO   MOItrOBT. 


181$. 


APÉNDICE. 


Híáiii.  i. 


Arch.  de  la 

Dmar$  á  28  de  juny  de  1412  en  Barckmona. — Aquest  i>ip*»  i>i«i- 
jom  se  feu  la  publicacio  per  les  nou  persones  del  infant  foi.  25. 
de  Castella  don  Ferrando  rey  Darago  en  la  vila  de  Casp. 
—  Dimecres  á  29  de  juny.  —  Aquest  dia  vench  la  nova 
▼ers  hora  de  completes  en  Barchinona  com  les  nou  perso- 
nes bavien  feta  la  publicacio  en  la  vila  de  Casp  quel  infant 
don  Ferrando  de  Castella  fos  rey  Darago. — Aquest  dia  par- 
tí de  Casp  lo  bisbe  Doscha  mossenyer  Francesch  Baran- 
da lo  don  de  Cartuxa  e  micer  Pere  Bertrán. — Dijous  á 
30  de  pjmy  en  Barchinona. — Aquest  dia  partiren  de  Casp 
lo  senyor  archabisbe  de  Terragona  maestre  Vicens  Fer- 
rer  micer  Bernat  de  Gualbes  e  micer  Guillem  de  Vallse- 
cha. — Digmenge  á  3  de  juliol  en  Barchinona. — Aquest  dia 
partiren  de  Tortosa  segons  relacio  den  Francesch  Manre- 
sa  deputat  lechal  de  Tortosa  los  sis  míssatgers  qui  foren 
anedits  ais  altres  sis  qui  anaren  per  part  del  principat  de 
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Cathalunp  per  fer  reverencia  al  senyor  rey :  e  lo  dit  dia 
fo  comengat  a  fer  compta  a  tots  los  dotze  missatgers  cor 
del  temps  passat  que  los  sis  stigueren  a  Casp  per  oyr  la 
publicacio  los  fo  fet  compte  tro  per  tot  lo  segon  dia  del 
dit  mes. — Dissaple  á  9  dejtdiol  m  BardUnona. — Aquest 
jorn  vench  mícer  Bernat  de  Gualbes :  lo  dit  dia  feren  gran 
festa  per  lo  senyor  rey  e  lo  dia  seguent. 


jyúiii.  ti 


Reg.2401.        _  1      .•       T^T        1  T^ 

foi.i.  Rey  muyt  cyo  e  muy  amado  tío.  Nos  el  rey  Daragon 

vos  enviamos  muyto  a  saludar  como  aquel  para  quien  quer- 
ríemos  que  Dios  diesse  tanta  de  vida  e  salut  quanto  vos 
mesmo  deseades  e  nos  pera  nos  mismo  querríemos.  E  por- 
que en  muy  de  buena  volunlad  fariemos  todas  las  cosas 
que  vos  fuessen  en  plazer  rey  muyt  caro  e  muy  amado 
.  tio  fazemosvos  saber  que  haremos  recebido  la  carta  que 
nos  enviastes  con  la  qual  sabe  Dios  que  havemos  havido 
singular  plazer  por  saber  de  vuestra  salut  e  buen  stamien- 
to  e  de  la  reyna  nuestra  muy  cara  e  muy  amada  tía  e  se— 
nyora  e  de  la  infanta  duenya  Isabel  nuestra  muy  cara  et 
muy  amada  filia.  E  porque  somos  cierto  rey  muy  caro  e 
muy  amado  tio  que  por  semblant  vos  plazera  saber  de  nos: 
vos  certificamos  que  al  tiempo  de  la  presente  nos  e  la 
reyna  nuestra  muy  cara  companyera  e  los  infantes  nues- 
tros fillos  eramos  en  buena  sanidat  e  disposición  de  nues- 
tras personas.  £  otrosi  rey  muy  caro  e  muy  amado  tio  a 


C  "• ) 

lo  que  DOS  enviastes  dezir  que  nos  rogavades  que  en  los 
Degocios  tocantes  a  don  Antón  de  Luna  nos  plaziesse  de 
no  procehir  a  otra  rigor  daqui  a  tanto  que  vos  nos  scriviese- 
des  mas  largament  sobre  esto  rey  muy  caro  e  muy  ama- 
do tío  vos  respondemos  que  sabe  Dios  que  en  todas  las 
cosas  que  nos  podiesemos  buenament  fazer  vos  complaze- 
riemos  de  grant  corazón:  empero  rey  muy  caro  e  muy  amado 
lio  a  DOS  conviene  e  es  forgado  por  la  dignidat  real  de 
faavernos  en  los  ditos  feytos  en  tal  manera  que  justicia 
dreyto  e  egualdat  sian  servados  car  en  otra  manera  a  dos 
seria  grant  carrego  de  consciencia.  Porque  vos  rogamos  rey 
muy  caro  e  muy  amado  tio  que  sobre  esto  nos  querades 
haver  por  scusado  como  noy  podamos  otra  cosa  fazer  salvo 
aquello  que  sera  de  dreyto  justicia  e  razón.  E  si  otras  co- 
sas algunas  rey  muy  caro  e  muy  amado  tio  de  part  daqua 
vos  plazeu  que  nos  fazer  podamos  por  honra  vuestra  en- 
viádnoslo a  dezir  car  nos  las  faremos  de  muy  buen  grado. 
E  tiengavos  rey  muy  caro  e  muy  amado  tio  la  santa  Tri- 
Didat  en  su  guarda.  Scrita  en  ^arago^a  dius'de  nostrosie- 
llo  secreto  a  XII  dias  dagosto  en  lanyo  MGCCCXII. — Rex 
Ferdinandus.*— A  nuestro  muy  caro  e  muy  amado  tio  el 
rey  de  Navarra.  —  Dominus  rey  mandavit  michi  Didacio 
Ferdinandi  de  Vadillo. 


^ún%.  9. 


Reg.2401, 

Memoríale  eorum  que  ambassiatores  domini  nostri  re-  ^oi.  2. 
gis  Aragonum  missi  in  Franciam  ex  parte  dicti  domini  regis 
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debeiit  faceré  el  dicere.— Primo  cum  presentí  memoriali 
portabunt  secum  literam  salvieonductus  domini  nostrí  re- 
gis  patentem  directam  illis  partibus  per  quas  debent  tran- 
siré et  iiicolis  earundem.  Ítem  portabunt  literas  de  ere- 
dentia  ex  parte  domini  regis  pro  domino  rege  Francie  et 
pro  domina  regina  uxore  sua.  ítem  pro  domino  delBno 
duce  Aquitanie  eorum  filio.  ítem  pro  dominis  duce  Bi- 
turre  duce  Burgundie  duce  Aurelianensi  duce  Borboni  duce 
Britanie  duce  Barensi  comité  Armaniaci  comité  de  Laa^^ 
nio  domino  de  Lebreto  domino  Petro  de  Navarra  do^e  de 
Brabant  comité  Sancti  Pauli  duce  de  Baviera  comité  de 
Peyntebre  comité  de  Henaut  comité  de  Don  Marti  comité 
de  Carovila  pro  comité  Fuxi.  ítem  ibunt  recta  via  Parísios 
vel  ubi  scient  personam  domini  regis  Francie  esse  el  in 
intinere  informabunt  se  de  statu  patrie  continué  et  ubi 
sciverint  aliquod  perículum  iminere  requirent  officiales  et 
gentes  patrie  quod  dent  eis  societatem  et  securítatem  su- 
íicientem.  ítem  quando  aplicabunt  ad  regem  Francie  fa- 
cient  sibi  reverentiam  debitam  et  dicent  ei  quod  dominus 
rex  Aragonum  frater  ejus  eum  salutat  cordialiter  et  desi- 
derat  scire  salutem  et  bonum  statum  ejus  ac  domine  re- 
gine  uxoris  sue  et  filiorum  suorum  ideoque  precatur  eun- 
dcm  quatenus  de  his  velit  cerciorare  continué  dominum 
nostrum  regem  in  quo  sibi  faciet  complacentiam  speciaiem: 
et  quia  dominus  noster  rex  credit  quod  ipse  dominus 
rex  Francie  complacenter  audiet  bona  de  statu  suo  dicti 
ambaxiatores  explicabunt  sibi  qualiter  per  Dei  gratiam  do- 
minus noster  rex  ac  domina  regina  uxor  sua  et  dominus 
Alfonsus  primogeuitus  ac  dominus  Johannes  necoon  ma- 
gistri  sancti  Jacobi  el  Alcantare  et  dominus  Petrus  ipraa- 
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les  et  filii  ac  infantissa  domina  Itlaría  filia  eorutidem  suiít 
hie  Cesaraugusie  ad  preseas  sani  sospites  et  leti.  ítem  di- 
ceot  ulteríus  qualíter  post  obitam  inclite  roemorie  dompni 
Martioi  regis  Aragonum  patrui  seii  avunculí  domini  nóstrí 
regís  qaamvís  dominus  noster  rex  habnerít  consilium  et 
determinationem  concordem  plurimonim  doctornm  in  utro-^ 
qoe  jure  et  mi^istrorum  in  theologia  tam  de  regno  Cas^ 
telle  quam  de  alus  partibus  mandi  quod  r^num  Arago^ 
nom  de  jure  et  justitia  pertinere  deberet  ad  eum  et  posaet 
p^  se  ípsum  possesíonem  ejusdem  recipere  actoalem:  ni<^ 
chilommiis  deliberavit  spectare  quod  naturales  de  dicto  reg-^ 
iiofle  legitime  informarent  examinarent  et  publicarent  ai 
eom  vel  aliom  habere  deberent  in  dominum  et  in  regeib 
{mnit  fecerunt :  et  pro  faciendo  imformationem  examinii- 
tíonem  et  publicationem  predictas  naturales  corone  regié 
Aragonnm  concorditer  elegerunt  certas  personas  idóneas  et 
de  suficientioribus  que  pro  taii  negocio  reperiri  potuerunt 
ínter  eos  quibus  dederunt  super  dicto  negocio  plenariam 
polestatem:  que  quidem  persone  sic  electo  andiverunt  et 
íntellexerunt  plenarie  totum  et  quidquid  pro  parte  com- 
petitonim  in  dicto  regno  procuratores  et  advocati  eorun-* 
dem  ac  alie  persone  in  eorum  favorem  et  juvaroen  volue-^ 
mnt  dicere  allegare  et  in  scriptis  offerre:  de  quibus  om**- 
nibns  premissa  debita  examinatione  et  collatione  tándem 
dicte  novem  persone  cum  magna  solempnitate  libere  et 
concorditer  publicaverunt  quod  secundum  jus  et  justitiam  ^ 
omnes  naturales  dicti  regni  Aragonum  omnesque  regno- 
mm  terramm  et  proñnciarum  subjectarum  regali  corone 
Aragonie  tenebantur  faceré  et  prestare  fidelitatis  jura* 
mentwn  dicto  domino  noatro  regi  tune  infanti  Castelle  tan- 
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quam  domino  et  regí  naturali  eorundem.  Et  facta  dieta 
declaratíone  statim  fuit  iatimata  eidein  domioo  regi  íudc 
existenti  íd  Castella  et  pro  parte  regnorum  et  terrantm 
submissorum  dicte  corone  fuerunt  ad  eum  transmisse  mag- 
ne  et  solempnes  ambaxiate  de  pluríbus  personis  magni  sta- 
tus et  feceruDt  sibi  reverentiam  tamquam  ipsorum  regi  et 
domino  naturali  suplicantes  etiam  eidem  quod  vellet  dio— 
torum  regnorum  et  priocipatus  possessionem  recipere  ac^ 
tualem :  quam  possessionem  idem  dominus  rex  statim  in~ 
cepit  recipere  et  continuavit  veniendo  cum  regina  et  libe- 
ris  suis  usque  ad  civitatem  Cesarauguste  in  qua  ut  prefertur 
residet  de  presenti  tanquam  in  illa  que  est  caput  corone 
Aragonie:  et  tam  in  ipsa  quam  in  alus  locis  insignibus  per 
que  transitum  fecit  idem  dominus  rex  ac  domina  regina 
dominusque  primogenitus  et  alii  liberi  sui  fuerunt  recepti 
processionaliter  et  valde  solempniter  cum  magnis  affectio- 
ne  guadio  et  consolatione  omniumque  naturalium  dicto  • 
rom  regnorum  et  principatus  et  exinde  prelati  magnates 
barones  et  milites  et  nuntii  civitatum  et  villarum  submis- 
sarum  dicte  corone  singulariter  vencrunt  ad  impendendam 
reverentiam  eidem  domino  regi  ut  eorum  domino  naturali. 
Et  predicta  omnia  dominus  noster  rex  intimat  domino  regi 
Francie  ut  illa  sciat  habendo  pro  firmo  quod  habebit  com- 
placeotiam  de  honore  domini  nostri  regis  et  de  sciendo 
predicta.  Et  in  conclusione  dicti  ambaxiatores  ex  parte 
domini  nostri  regis  rogabunt  dominum  regem  Francie  quod 
sicut  temporibus  preteritis  inter  regna  et  dominia  Arago- 
nie et  Francie  fuit  bona  concordia  et  amicitia  dominus  rex 
Francie  vellit  illas  pro  sua  parte  conservare  et  maouie^ 
nere  cum  ad  id   debeat  inclinan  multo  plu^  nonc  quam 
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temporibus  retroactis  rationibus  sequentíbus  et  alus  qae 
induci  poaaent.  Primo  propler  bonam  aniicitíam  hactenus 
babilam  que   adhoc   durat  inter  dicta  regna  et  dominia 
Xngotáe  et  Francie.  Secundo  propter  speciaiem  amicitiam 
habitam  inter  dóminos  reges  Gastelle  avum  patrem  domi- 
ni  noatri  regís  cüm  domo  Francie.  Tertia  propter  opera 
snigularía  exhibita  per  dominum  nostrum  regero  cura  mag- 
oa  afectione  in  favorem  dicte  domus  Francie  in  his  que 
hdboerunt  fíeri  in  Castella.  Quinto  propter  opportunitatem 
qoam  dominus  rex  habet  majorem  quam  quivis  alius  ad 
(HToficiendum  domino  Francie  et  laborandum  pro  ejus  ho^ 
note  existens  rex  Aragonie  ac  tutor  regís  et  rector  regni 
Castelle  una  cum  domina  regina  Castelle  sicut  et  ante  et 
itaintendit  dominus  noster  rex  complere  et  faceré  erga 
domioum  Francie  operis  per  effectum.  Et  omnia  supra- 
iicU  prout  cuilibet  spectabunt  et  convenient  dicti  amba- 
uatores  explicabunt  domine  regine  Francie  domino  duci 
Aqnitanie  dominis  ducibus  comitibus  et  magnatibus  supra- 
dictis  presentando  cuilibet  literas  de  credentia  ex  parte 
domini  nostri  regís.— Serenissimo  ac  magnifico  príncipi  Ca- 
rolo Dei  gratia  regí  Francorum  consanguíneo  nostro  ca- 
rénmo  Ferdinandus  Dei  gratia  rex  Aragonum  salntem  et 
prósperos  ad   vota  successus.  Serenissime  princeps   con- 
saogaioee   nobis  precare:  super  aliquibus   arduis  negotiis 
statum  nostrum  ac  totius  reipublice  regnorum  et  terra- 
ramm  nostrarum  utrique  concernentibus  dilectos  consilia- 
nos  et  ambassiatores  nostros  Ferdinandum  Vázquez  in  le- 
gibas  licenciatum  et  Dalmacium  de  Darnius  milites  infor- 
martmus  per  extensum  serenitatcra  vestram  affectu  íntimo 
deprecantes  quateuus  hiis  que  dicti  ambassiatores  vestre  se- 
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reuitati  ex  parte  nostri  reluleriiii  dignemini  fidem  ore- 
dulam  indubie  adhibere  ac  si  per  pob  ea  fobia  oreteous 
proferrentur  offerentes  nos  serenissime  priiieeps  comuigiii- 
nee  nobis  preeare  ad  omnia  vobis  grata.  Data  Gesaraugoate 
sub  oostro  sigillo  secreto  XXII  die  augusti  anno  a  natm- 
tate  Domiiii  MGCGGXXII.-^Rex  Ferdinandas.-^-^oreDÍs- 
simo  príncipi  Carolo  Dei  gratia  regi  FraDCorom  conaao- 
guineo  nostro  precaro.-— Dominas  rex  mandavit  micbi  Di- 
dacio  Ferdioaadi  de  Vadillo.— Emilia  littera  fait  missa 
mutatis  matandis  illustrissimo  ac  magnifico  firo...  domino 
delfiao  Fraocie  ac  duci  Aquitanie  primogénito  aeremasinii 
principis  regis  Francie  consanguínei  nostri  precari.— Simi* 
lis  littera  fuit  missa  serenissime  príncipisse  Isabeli  regine 
Francie  consanguinee  nostre  precare.-^Simíles  litere  fue— 
runt  misse  mutatis  mutandis  ducibns  sequentibus.—- ínclito 
duci  Biturriensi   consanguíneo   nostro   cariasimo  tanquam 

prí -—ínclito  duci  Burgundie  consangoineo  nostro  ca* 

rissimo. — ^ínclito  duci  Aurelianensi  consanguíneo  nostro  ca- 
rissimo.— ínclito  duci  Borboni  consanguineo  nostro  caris- 
simo. — ínclito  duci  de  Bavera  consanguineo  nostro  caria- 
simo.-— ínclito  duci  Barensi  consanguineo  nostro  carissimo. 
-—ínclito  duci  de  Barbant  consanguineo  nostro  caríaaínio. 
— «ínclito  duci  Britanie  consanguineo  nostro  carissimo.— 
Similes  litere  fuerunt  misse  comitibus  sequentibus  mutatis 
mutandis. — ^Egregio  viro  dilecto  et  devoto  comiti  de  He- 
naut  amico  nostro  carissimo.— -Egregio  dilecto  et  devoto 
comiti  Armaniaci  amico  nostro  carissimo.— Egregio  nro 
dilecto  et  devoto  comiti  de  Foxio.— Egregio  viro  dilecto 
et  devoto  comiti  Sancti  Pauli  amico  nostro  caríssino.-^ 
Egregio. viro  dilecto  et  devoto  comiti  de  Peyatebre  amico 
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tioetro  c«rt9SÍmo.-*Egregio  viro  dilecto  et  devoto  comiti 
de  Caro¥Íla  amico  nostro  carissimo.-— Egregio  viro  dilecto 
et  devoto  comiti  de  LauQonio  amico  nostro  carissimo.—- 
Egregio  vñro  dilecto  et  devoto  comiti  de  Don  Martin  amico 
nostro  carissimo.— Egregio  et  potenti  viro  Petro  de  Na- 
varra consangnineo  nostro  carissimo.— Egregio  et  potenti 
viro  domino  de  Lebret  amico  nostro  carissimo.— Serenis-* 
simo  ac  magnifico  priucipi  Ludovico  Dei  gratia  regí  Jhe- 
msalem  et  Neapolis  consangnineo  nostro  carissimo  ut  Wk^ 
pra  in  litera  regis  Francie  in  próxima  pagina  matatis 
mutandis  et  sub  eadem  data. — Dominus  rex  mandavit  mh 
chí  Didaco  Ferdinandi  de  Vadillo. 
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Proceso  de 

Et  el  dito  senyor  rey  stando  assentado  en  su  solio  e  ca-»  ffü'^Ts?^' 
diella  real  present  el  dito  justicia  de  Aragón  e  jutge  en 
las  ditas  cortes  e  presientes  los  quatro  brassos  del  dito  reg* 
no  el  sobredito  muyt  reverend  vispo  de  Huescha  en  nom* 
bre  et  voz  de  toda  la  dita  cort  e  quatro  brassos  de  aquella 
entre  otras  cosas  propuso  en  eifecto  tales  o  semblantes  pa*^ 
raolaa:  que  como  por  el  dito  senyor  rey  fuessen  stados  mo-* 
nestados  e  requeridos  todos  los  del  dito  regno  que  elleyos 
prestassen  a  ell  sagrament  de  fieldat  assi  como  a  senyor 
e  rey  suyo  natural  e  per  part  de  tota  la  dita  cort  le  Tuesse 
stado  ya  repuesto  que  plazia  a  la  dita  cort  e  a  los  qua^  ' 
tro  brassos  de  aquella  de  fazer  e  prestar  el  dito  sagrament 
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empero  que  e\  dito  senyor  rey  ante  todo  aquesto  jurasse 
e  prestasse  sagramiento  en  la  dita  cort  de  servar  fueros 
privilegios  usos  e  libertades  a  los  del  regno  de  Aragón  e 
a  los  del  regno  de  Valencia  poblados  a  fuero  Daragon  e 
encara  a  los  de  Teruel  e  de  Albarracin  sus  fueros  en  la  for- 
ma acostumbrada:  por  aquesto  dixo  que  supplicaba  e  suppii* 
co  en  nombre  e  voz  de  toda  la  dita  cort  e  quatro  brassos 
de  aquella  que  ell  queriesse  e  li  plaziesse  fázer  e  prestar 
ante  todas  cosas  la  dita  jura  la  qual  le  era  ya  stada  dada 
ordenada  e  por  ell  vista  e  reconocida:  e  aquella  por  el  se- 
nyor rey  feyta  dixo  que  toda  la  dita  Cort  e  los  IlII  bras- 
sos  de  aquella  en  nombre  et  voz  de  todo  el  dito  regno  por 
ello  e  sus  successores  eran  parellados  de  fazer  e  prestar 
humilment  el  dito  senyor  rey  sagramiento  de  fieldat  assin 
como  a  senyor  e  rey  suyo  natural.  Et  encontinent  el  dito 
senyor  rey  a  humil  supplicacion  e  a  instancia  de  toda  la 
dita  cort  e  quatro  brassos  de  aquella  benignament  e  gra- 
ciosa present  el  dito  justicia  Daragon  e  jutge  en  las  ditas 
cortes  juro  e  fizo  sagrament  sobre  la  cruz  de  nuestro  se- 
nyor Jesuchristo  los  sanctos  quatro  evangelios  devant  ell 
posados  e  por  el  dito  senyor  rey  manualment  tocados  en 
poder  e  manos  del  dito  vispo  de  Huescha  en  nombre  et 
voz  de  toda  la  dita  cort  e  potr  la  dita  cort  e  quatro  bras- 
isos  de  aquella  la  dita  jura  ricibient  la  qual  yes  dius  la 
forma  siguient: — ^Nos  Ferdinandus  Dei  gratia  rex  Arago- 
num  Sicilie  Valentie  Majoricarum  Sardinie  et  Corsice  co- 
mes Barchinone   dux  Atbenarum  et  Neopatrie   ac  etiam 
comes  Bossillionis  et  Cerítanie  promittimus  in   bona  fíde 
regali  et  juramus  super  crucem   Domini  nostri  Jeauchristi 
et  ejus  sancta  quatuor  evangelia  córam  nobis  posita  el  per 
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nos  manavUter  tacta  in  bona  fide  et  sine  omm  fraude  et 
maiLÍnatione  quacumque  vobis  roemoratis  prelatis  religiosis 
baroDÍbos  mesnaderiis  milítibus  infanconibus  civibus  ei  ho- 
minibos  Yillarufn  et  aliorum  locorum  regni  Aragonum  et 
etum  prelatis  religiosis  baronibus  mesnaderiis  militibasm- 
fan^nibus  civibus  et  hominibus  villamm  et  aliorum  loco*- 
nim  regni  Valentie  qui  forum  Aragonum  volunt  prese»*- 
tibüs  et  fttturis  quod  in  nostra  propia  persona  custodiemín 
obsenabimos  et  per  nostros  ofíiciales  et  alios  quoscumqwe 
<^osto(iirí  et  observari  roandabimus  et  faciemusinviolabiliter 
obsenmí  et  enstodiri  foros  edites  in  curia  generali  quam 
^<Mmímis  rex  Petrus  eximie  recordationis  avus  noster  c^-. 
'^liraTit  in  civitate   Cesaraoguste  anno  Domini  milleíaiiMU 
^^^^^^CXXXXVllI  necnon   et   alios  foros  pnTilegios  et  líf 
^^^^tites  usus  et  consuetudines  dicti  regni  Aragonum  etl«* 
im  ípsius  et  omnia  instrumenta  donationum  permuta^ 
^^um  et  libertates  universas  que  habetis  et  habere  d^ 
lis  et  per  nos*  in  propria  persona  vel  per  aliam  ínter* 
i^^^sitam  personara  vel  alium  seu  alios  pro  nobis  mandato 
^*>=^^tro  vel  nomine  nobis  ratum  habentibus  absque  cogni* 
^^"^^iie  jodiciaria  et  debita  secundum  forum  non  occidemis 
^^c  extemabimus  neo  exiliare  mandabimus  nec  faciemus 
f^^c  captum  vel  captes  aliquem  vel  aliquos  contra  forum 
^^vilegia  libertates  usus  et  consuetudines  Aragonum  supra 
^^ntia  et  directo  oblata  retinebimus  nec  retinen  facie-- 
^Qs  nunc  nec  aliquo  tempere  :  et  vobis  hominibus  Turolii 
^l  Albarraciui  et  aldearum  vestrarum  servabimus  et  servan 
faciemus  foros  vestros  ac  usus  consuetudines  et  privilegia 
et  omnia  instrumenta  donationum  permutationum  et  libei^ 
■     laUs  universas  prout  alus  in  dicto  regno  Aragonum  contH 
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titoiis  et  vobis  concease  suni  que  habetis  et  habere  de- 
betis  cum  «t¡6  iofra  regnum  Aragonie  constituti  et  non 
contraveoiemiu  per  nos  vel  per  aliquam  ioierpositain  per^ 
sonam  oíodo  aliquo  sive  causa.— Ítem  juramaa  iinparpe* 
twiflíi  per  DOS  et  successores  oostros  qood  moneta  jacceuM 
que  nonc  eat  in  ooidí  finnitate  maueat  secundum  qood 
mnc  eat  impertaom  et  corrat  firmit^  p«r  totam  Aragoníam 
et  in  alus  locb  ubi  currere  coosuetit  ita  videlicet  quod  a 
Bobía  neo  ab  heredibus  vel  suocesMribus  nostrís  deatroi 
valeal  vel  mutarí  minui  vel  augerí  aut  de  novo  ciidi.  In- 
avper  etiam  firmamus  coufirmamus  et  juramus  statuiniai 
et  ordinatioiieiii  perpetuam  factam  per  illustrisBunom  do- 
BiMinin  regem  dhriiie  recordatioais  abamm  noatrum  por 
qaam  idem  dominus  rex  Jacobus  statuit  et  ordioant  et 
SMoeüt  qood  regna  Aragonum  Valentie  .et  comitatos  Bar-» 
eUoone  eom  directo  dominio  et  aliis  quibuscumquo  nni- 
venis  juribus  que  ad  ipsum  dominum  regem  tune  expeo- 
tabant  ?el  poterant  spectare  in  regno  Mojorícarum  et  in 
ioaolia  ei  adjacentibus  et  in  comitatibus  Rossilionis  et  Ge* 
ritanie  Gonfluentís  Vallispirríi  et  in  vicecomitatíbus  Omel-' 
ladesií  et  Carladesii  queque  per  exelse  memoríe  dominum 
regem  Petrum  avum  nostrum  et  justitie  debito  foenint  et 
sont  corone  regie  applicata  et  per  ipsum  dominum  regem 
Petrum  avum  nostrum  unita  et  alligata  et  etiam  integriter 
reducta  prout  ea  nunc  nos  tenemus  potenter  et  integre 
cum  eorum  juribus  universis  dictis  regnis  Aragonum  Va- 
lentie et  comitatui  Barchioone  sint  et  maneant  perpetuo 
omta  et  unum  et  sub  uno  solo  eodemque  domino  atque  do- 
minio perseverent  nec  aliquod  vel  aliqua  ex  eis  ab  alio  vel 
aliis  separentur  ita  quod  quicumque  sit  rex  Aragonum  idem 
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etiam  sít  reí  regnorum  Valentie  et  Majorícarum  ac  comes 
l^Tchinone  RosBÜionis  et  Ceritanie  Sardine  et  Corsice:  ut 
^ec  et  alia  tam  in  dicto  statuto  privilegio  ac  ordinatione 
P^^toa  antefati  doniioi  regis  Jaeobi  ejus  bulla  plúmbea 
^^^inauDito  quam  in  alio  privilegio  dicti  domini  regis  Petri  avi 
'^<^«bi  facto  de  dicta  reintegratione  et  nova  unione  corone 
^"^^  per  dictum  demioum  regem  Petrum  avuro  nostrom 
'^^tig  ámiliter  bulla  plúmbea  communito  predicta  et  alia  ki- 
et  serioaius  ^arrantur :  quamvi^  jam  antea  prout  teiieb%* 
«r  ipaa  statutum  et  ordinationem  perpetuara  Brmaverimus 
jmverímus  die  martis  secunda  augusti  anni  presentía. 
prealatioDe  autem  juramenti  predicti  excipimus  donatio^ 
el  permutationes  assignationes  et  alias  alienationea  per 
P^iK^eoesaorei  nostros  factas  a  prima  die  mensis  aprílis  anni 
^  mtíntate  Domini  MCGGLXXX  citra  quas  sub  bujusmodi 
t^niento  de  volúntale  dicte  curie  volumus  non  comprar 
idi  nec  ad  id  ipsum  extendi.  Presentes  testes  revereiH- 
^'^Sf  archiepiscopus  Callan  Franciscus  Daranda  comes  Car- 
w«^ne  el  Raimundus  Fivalleríi. — ^Nos  Dominicus  episcopus 

habita  delliberatione  et  diligenti  tractatu  per  nos 

soecessores  nostros  juramus  per  Deum  et  crucero  Do-* 

m  Jhesuchristi  et  ejus  sancta  quatuor  evangelia  coram 

i^^^bis  posíta  et  per  nos  corporaliter  tacta  vos  illustrissimum 

^^^  magnificum  principero  et  dominum  dominuro  Ferdinan- 

^^sm  Dei   gratia  regem  Aragonum  Valentie  Majorícarum 

^i^rdine  et  Corsice  comitemque  Barchinone  Rossilionis  et 

^^ittnie  habere  et  tenere  vos  in  dominum  noslrum  et  in 

^^em  et  pro  rege  ac  domino  nostro  naturali  et  quod  de 

<!elero  obediemus  et  fidelitatem  vobis  dicto  domino  Ferdi- 

nanáo  ut  domino  et  regi  nostro   naturali   servabimus  ut 
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vassalli  et  naturales  sao  domini  naturali  deben!  et  teoen- 
tur  fidelitatem  et  obedientiam  servare  tauquam  regí  et  suo 
domino  natarali:  in  quorum  testimonium  prefatus  dominns 
rex  mandavit  et  prenominati  prelati  religiosi  et  ríchi  faomi- 
nes  mesnaderíi  milites  infanciones  et  procuratores  auperíus 
nominati  requisiverunt  de  predíctis  fieri  unum  et  plura 
publica  instrumenta  tradenda  illis  hominibus  et  singulis 
quibus  habere  voluerint  per  notarínm  infrascriptam. — Et 
feyta  la  dita  jura  por  el  dito  senyor  rey  toda  la  dita  cort 
e  los  quatro  brassos  de  aquella  protestaron  o  fizieron  su 
protiestacion  en  la  forma  e  manera  qui  se  sigue : — ^Et  illico 
prestito  dicto  juramento  preffati  prelati  religiosi  barones 
ac  procuratores  eorunden  mesnaderíi  milites  infanciones  M 
procuratores  civitatum  villarum  et  looorum  regni  Aragonom 
in  dicta  curia  congregrati  dixerunt  voluemnt  ac  expvaase 
protestati  fnerunt  quod  propter  juraroentum  per  dictum 
dominnm  regem  prestitum  de  servando  privilegia  líbwta-- 
tes  usus  et  consuetudines  locorum  dicti  regni  et  loeomm 
Turoli  et  Albarrazini  et  aldearum  suarum  non  paretor 
aut   parari    possit   aliquod    prejudiciun   quatuor  brachüs 

dicte  curie  aut  alicui  seu  aliquibus  ex  eis  nec  per  ipaom 
juramentum  jus  aliquod  adquiratur  predictis  brachüs  per- 
sonis  civitatibus  villis  locis  et  universitatibus  et  singularíbns 
personis  earundem  vel  alicui  seu  aliquibus  ex  eis  adversos 
alium  seu  alia  brachia  aut  adversus  personam  seu  personas 
civitates  villas  loca  et  universitates  earundem  et  singulares 
personas  earum  nec  adversus  aliquam  vel  aliquas  ex  eis  nec 
in  plus  validentur  in  prejudicium  ipsorum  brachiorum  per* 
sonarum  et  aliorum  predictorum  vel  alicujus  seu  aliqoo- 
rum  ex  eis  misi  si  et  prout  erant  ante  dicti  joramenti  pres- 


(17) 

tatioiiem  sed  remaneant  predicta  brachia  persone  civitates 

et  dii  pretacii  et  eorum  quilibet  conjunctim  et  dirisim 

soper  dictis  {NrÍYÜegüs  Hbertatihus  usibos  et  consuetudini- 

Vn»  eorondem  io  eo  jure  qao  erant  ante  dicti  juramenti 

fratetionem. 


IVnm.  tk» 


Proceso  de 

E  el  dito  senyor  rey  stando  en  su  solio  e  cadilla  real  ^^.^' 
ivenent  el  dito  Ínclito  don  Alfonso  filio  e  primogénito  su- 
jo e  |nre«entes  el  dito  justicia  de  Aragón  e  jutge  en  las 
dibB  cortes  e  presientes  los  cpiatro  brassos  del  dito  regno 
el  dito  muy  reverent  vispo  de  Huescba  en  nombre  e  toz 
de  toda  la  dita  cort  e  quatro  brassos  de  aquella  entre 
etns  cosas  propuso  en  effectu  tales  o  semblantes  palauras: 
qne  como  por  el  dito  senyor  rey  fuessen  seydos  rogados 
todos  los  del  dito  regno  que  ellos  jurassen  al  dito  Ínclito 
don  Alfonso  filio  e  primogénito  suyo  de  present  en  senyor 
e  apres  dias  suyos   en  rey  e  por  rey  suyo  natural  e  por 
part  de  toda  la  dita  cort  le  fuesse  el  martes  mas  cerca  pa- 
cido seydo  respuesto  que  plazia  a  la  dita  cort  e  a  los  IIII 
brassos  de  aquella  fazer  el  dito  sagrament  empero  quel 
dito  Ínclito  don  Alfonso  filio  e  primogénito  suyo  ante  to- 
das cosas  jurasse  los  privilegios  de  la  unión  de  los  regnos 
e  prestasse  sagrament  en  la  dita  cort  e  servar  fueros  pri- 
vilegios e  libertades  a  los  del  regno  de  Aragón  e  a  los  del 
regno  de  Valencia  poblados   a  fuero  Daragon  e  encara  a 

APÉN.  2 
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los  da  Teruel  e  de  Albarraán  sus  f  aereí  en  la  loraui  MOt- 
tumbrada:  por  ac^oeato  dbco  ^e  queriendo  exeqoír  I»  ro- 
gariaa  a  ellos  feytas  por  el  dito  senyor  rey  sup piicaif a  e  mn^ 
plico  en  nombre  e  voz  de  toda  la  dita  cort  e  qusiro  braa- 
sos  de  aquella  que  ell  quiziese  e  maodasse  prestar  al  diti 
Ínclito  don  Alfonso  filio  e  primogénito  suyo  et  ante  todaí 
cosas  luego  de  present  fiziesse  la  jura  la  qual  li  era  stadi 
ya  ordenada:  e  por  ell  vista  e  reeonoscida  e  aquella  por  el 
dito  don  Alfonso  filio  e  primogénito  suyo  feyta  que  todi 
la  dita  cort  e  todos  los  quatro  brassos  de  aquella  en  nom- 
bre e  en  voz  de  todo  el  dito  regno  por  ellos  e  sus  succes- 
sores  eran  parellados  de  jurar  al  dito  senyor  4od  Alfíansc 
filio  e  primogénito  del  dito  senyor  rey  en  senyor  de  frn^ 
sent  e  apres  dias  del  dito  senyor  rey  en  rey  e  senyor  sufi 
natural. — ^E  el  dito  senyor  rey  stando  assin  en  su  soii#  c 
cadilla  real  e  presentes  todos  los  sobreditos  de  k  dita  corí 
mando  al  dito  don  Alfonso  filio  e  primogénito  suyo  qoi 
present  era  que  fiziesse  si  quiere  prestasse  el  dito  sagra* 
ment  a  los  del  dito  regno  segund  que  ellos  lo  demandavui 
e  por  ellos  le  era  stado  dado  ordenado.— -Et  incootiiiMit 
el  dito  muyt  Ínclito  don  Alfonso  filio  «  primogénito  del  di« 
to  senyor  rey  stando  alli  present  de  mandamiento  del  dito 
senyor  rey  e  voluodat  suya  presentes  los  sobreditos  e  todi 
la  dita  cort  e  IIII  brassos  de  aquella  benignament  e  gra- 
ciosa present  el  dito  justicia  de  Aragón  e  jutge  en  las  di- 
tas corts  juro  e  fizo  sagrament  sobre  la  cruz  de  auestn 
senyor  Jesuchristo  e  los  IIII  sanctos  evangelios  deUiit  dell 
posados  e  por  ell  manualment  tocados  en  poder  e  nanoi 
del  dito  reverent  vispo  de  Huescha  en  nombre  e  voi  de  li 
dita  cort  e  UU  brasos  de  aquella  ia  dita  jura  recibient  la 
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q;aal  yes  dios  k  fonna  siguieot.— 4nvocato  divÍDO  auxilio 

m  DiMiino.  Norenot  universi   qood  die  et  anoo  inferios 

denelalis  congrégate  curia  generali  in  civitate  Cesarauguyte 

iü  eeeleaie  sanctt  Salvatoris  aedis  ejusdem  quam  curiam  illna* 

trisims  ac  magiiifficus  princepa  et  domínus  dominus  Fer* 

dinaadns  Dei  gratia  rex  Aragonum  Sicilie  Valentie  Majorica- 

vwi  Sardine  et  Coraice  comes  Barcliínone  et  dux  Atenanim 

^  Neopalrie  ac  etiam  comea  Rossilionb  et  Ceritanie  arago- 

tiennbiia  celebrat  idem  dominus  rex  presentibos  aliquibus 

eshoftationibua  et  aanctorum  patrum  dictis  aliisque  justis 

mtiontbgs  «fe  causis  eleganter  per  eum  propositis  rogasset 

fivelatoa.  religiosos  barones  mesnadaríos  milites  iofanciones 

pncoratares  civitatum  villarum  et  aliorum  locorum  Ara- 

C^wn  qut  erant  in  dicta  curia  congregati  quod  ipsi  pre- 

iali  0t  alii  proxime  iiominati  jurarent  inclitum  ac  magnif- 

ficsma  domiaom  AlConsum  ipsius  domini  nostri  regia  primo- 

gmtmi  tone  ibidero  presentero  in  dominum  statim  et  in 

Tegem  et  successorem  suum  et  dominum  regni  Aragonum 

post  dies  tamen  ipsius  domini  nostri  regis  sicut  alii  infantes 

Arigonura  prímogeniti  et  heredes  juran  consueverunt  et 

^iam  dictas  dóminos  primogénitos  qui  ibidem  preaens  erat 

'ttUntissime  suas  preces  apud  dictes  prelatoa  et  alios  pre-* 

fictos  effudisset :  et  quia  tamen  in  furo  novo  Aragonom 

H  etiam  in  qoodam  statuto  et  ordinatione  factis  per  illua- 

tnssiBom  dominom  Jacobum  bone  memorie  regem  Ara- 

gonam  abamm  ipsius  domini  regis  de  quibus  inferius  ex*- 

^rase  mentio  habetur  continetur  inter  alia  quod  quilibet 

beres  et  successor  in  predicto  et  alus  regnis  et  comittati- 

bus  unos  post  aliom  soccessive  tempore  soi  novi  dominii 

síre  nove  successionis  vei  etianí  ai  antea  jorari  haberet  an* 
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tequam  prdati  nqui  homioes  mesnaderíi  Aiílites  cives  et 
burgenses  et  homines  ▼illarum  sea  aliqai  alü  de  predict» 
regnis  -  sibi  faciant  sea  prestent  juramentum  fideliUtís  fel 
aliquam  recognitionem  ipse  heres  vel  successor  qaicamqoe 
pro  tempere    fuerit  per  se  et  saos  laadet  confiroiel  et 
aprobet  et  publice  juret  dictam  forom  et  ipsum  statutom 
necnoii  quod   obsenrabít  et   faciet  observan  faeros  usos 
coDSuetadines  Aragonum  privilegia  et  omnia  iostrumenta 
donationum  permutatíonum  et  libértales  aniversas  proot 
iiiferius  latius  et  seriosius  est  contentam :  ideo  nos  Aifos- 
sus  primogenitus  predictus  volentes  dictis  foro  el  statato 
satisfacere  juramus  ad  sancta  Dei  evangelia  per  nos  cor- 
poraliter  tacta  in  posse   et  manibus  reverendi  io  Christo 
patrís  Domínici  divina  providentia  episcopi  oscensis  nomiiie 
et  vice  omnium  carie  memorati  recipientis  omnia  el  siii- 
gula  supra  dicta  in  hunc  modam.  Nos  Alfoosas  diclí  domi^ 
ni  regis  primogenitus  per  crucem  domini  nostri  Jcsachrisli 
et  ejus  sancta  quatuor  evangelia  coram  oobis  posita  et  per 
nos  manualiter  tacta  in  bona  fíde  et  sine  omni  Traade  et 
maxinatione  qaacumqae   et  etiam  fírmamus  prelatis  reli- 
giosis  baronibas  mesnaderiis  militibus  infaacionibus  civibos 
et  aliis  hominibus  villarum  et  aliorum  locorum  regoi  Ara-- 
gonam  et  prelatis  baronibus  mesnaderiis  militibus  iofau— 
cionibus  civibus  et  aliis  hominibus  regni  Valentie  qui  fo— 
rum   Aragonum    habent  quod  observabimus  et  observan 
faciemus  eis  foros  usus  consuetudines  Aragonum  privilegia 
et  omnia  instrumenta  donationum  permutationum  et  líber- 
tates  universas  que  habent  et  habere  debent  et  hominibus 
civitatum  Turolii  et  Albarrazinii  et  suarum  aldearum   fo- 
rum  suum  ac   usus  et  consuetudines  privilegia  el  omoía 
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iüstraiiieiita  ck>Dationain  permutationum  el  libertates  uni-^ 
tersas  proot  aKis  in  dicto  regno  Aragomim  comtitutis  et 
«b  sidK  concessa  que  babent  et  habere  debent  cum  ahit 
uitn  regnaní  Aragonnm  constituti  et  non  contraveniemos  ^ 
pernoafel  per  aliam  interpositam  personam  modo  aliquo  sire 
cama:  et  járamos  quod  moneta  jaccensis  que  nunc  est  in 
<mi  firmitate  maneat  secnndum  quod  nunc  est  in  perpe- 
toma  et  eurrat  firmiter  per  totam  Aragoniam  et  in  aliis 
loe»  ubi  currere  coDsue?it  ita  videlicet  quod  a  nobis  be- 
'^edlms  et  successoribus  nostris  destrui  non  valeat    tel 
^Qtiri  miaui  vel  augeri  aut  de  novo  cudi.  Insuper  etiam 
^>iiiiBiaa  et  juramos  statutum  et  ordinationem  perpetuara 
'^ctai  per  ili^rissimum  dominum  Jacoburo  dive  Veco?^ 
^^üoiiis  tritavom  nostrum  per  que  idem  dóminos  rex  Ja- 
^^4ni8  statuit  ordinavit  et  sancciit  quod  regna  Aragonuip 
^^entie  et  ooiBitatus  Barchinone  cum  directo  dominio  et 
^Ük  quibosenmque  universis  juribus  que  ad  ipsum  domi^ 
^^m  regem  tune  expectabant  vel  poterant  expectare  in 
*^íf;iio  Majorícarum  et  in  insulis  ei  adjacentibus  et  in  co-- 
^Etttatibus  Rossilionis  et  Gerítanie  Confluentis  Vallispirii  et 
^o  vieecomitatibus  Omeladesii  et  Garladesii  quecumque  per 
^Vceke  memorie  dominum  regem  Petrum  avum  dicti  do- 
^oi  nostrí  regis  et  abavum  nostrum  ex  justitie  debito  fue^ 
^^  et  SQDt  corone  regie  applicata  et  per  ipsum  dominum 
Y^em  unita  et  alligata  ac  etiam  integriter  reducta  prout 
H  muic  tenet  dictus  dominus  noster  rex  potenter  et  in- 
tegre cum  eorum  juribus  universis  dictis  regnis  Aragonum 
Valeotie  et  comitatus  Barchinone  sint  et  maneant  perpetuo 
ooita  et  unum  et  sub  uno  solo  eodemque  domino  atque 
dominio  perseverent  neo  aliquod  vel  alíqve  ex  eis  ab  alio 
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f el  é\m  separeotur  :  iU  quod  quicumque  sit  reí  Ajago- 
Dom  ídem  etiam  Át  rex  regnorum  Valeotie  et  Majoricanmi 
Sanline  et  Corsice  ac  comes  Barchinone   Rossilionia  at 
CeriUaie  ut  hec  et  alia  tam  io  dicto  statuto  privilegio  ac 
ordinatíoiie  perpetua  aotefati  domini   regís   Jacobí  ejna 
bolla  plúmbea  comuníto  quam  in  alio  privilegio  per  dio- 
twn  dominam  regem  Petrom  Tacto  et  dicta  reintegra- 
tíODe  et  nova  reductioiie  et  uoione  corone  regíe  per  dor*- 
miiom  regem  Petrnm  factis  similiter  bulla  plúmbea  comu- 
dito  predícta  et  alia  latíus  et  seriosios  enarrantur.  A  presr- 
tatiene  aniem  juramenti  predícti  eicipimus  dooationea  tt 
p^mutationes  assignationes  et  alias  assignationea  per  pro*« 
deceasorea  dicti  domíoi  regís  factas  a  prima  die  meuaía 
aprilis  anni  a  nativitate  Domini  HCCG  septuageaimi  qoaati 
qoas  sob  bujnsmodi  juramento  de  volúntate  dicte  eorie 
volumus  non  comprebendi  nec  ad  id  ípsum  eitendi.  Ja 
quorum  testimonium  prefatus  domínus  rex  oiafidavit  ac  dle*« 
tus  domínus  Alfonsus  primogenítus  et  al  ¡i  prelatí  et  rett- 
giosi  riqui  homines  mesnaderii  milites  ínfaocíones  et  piti- 
curatores  superius  nominati  et  instrumentum  de  prediclÍB 
6eri  unum  vel  plura  instrumenta  tradendo  illis  ómnibus  et 
síngulís  qui  habere  volnerint  per  notarium  inrrascríptum.*'- 
Et  prestito  autem  juramento  predicto  memoratí  prelati  re- 
HgioBÍ  riqui  bomines  barones  masnaderii  milites  infanciones 
procuratores  civitatum  villarum  et  aliorum  locorum  regoi 
Aragonum  inrrascrípti  qui  erant  in  dicta  curia  congregati 
habentes  specialia  mandata  ad  infrascripta  gratis  et  volun- 
tarle presente  dicto  domino  nostro  rege   hoc  rogante  et 
reárente  et  hoc  assensum  suum  prebente  jurarunl  díctum 
inclitUDí  dominum  Alfonsum  fiinim  et  prímogeaitum  dicti 
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domini  regís  ibidem  presente  ipso  tamen  léñente  crucem 
el  libram   missale  in  manibus  suis  sub    forma  sequenti. 
(Sigue  la  lista  de  los  concurrentes  que  prestaron  el  jura- 
mento de  Bdelidad,  del  tenor  siguiente). — Habita  dellibe- 
Tatiooe  et  diligenti  tractatu  per  nos  et  snccessores  nostros 
JQruDQs  per  Deum  et  crucem  domini  nostri  Jesuchristi  et 
qos  sanetii  quatuor   evangelía  coram  nobis  posita  et  per 
un  eorponiKter  tacta  vos  ioclitum  domimim  Alfonsmii  do- 
mi  nofltrí  regís  prímogenitum  quod  tenemus  et  tenebí- 
Ms  Miema  et  habebimus  vos  ín   dominum  confestim 
H  ia  regem  et  pro  rege  Aragonom  post  diea  dicti  domini 
v^freieiitás  patria  festrí :  et  quod  de  cetero  obediemua 
^idaliMem  robía  doimnp  Alfonso  primogeiito  aervabi-- 
^»in  Tita  ipsios  domini  regís  patria  vestri  ^  etiam  poat 
Mtaanll»  et  naturales  suo  domino  naturali  debent  et  te«- 
^€iliir  fideKtatem  et  obedíentiam  servare  tanquam  primo* 
gisito  et  lieredi  universati  domini  nostri  regia  predieti.  In 
^porum  teatimonium   prefatus  domínus  rex  mandavit  ac 
diet»  doBÍnus  Alfonsos  prímogenitus  et  alii  prelati  reli*- 
psá  fiqot  bomines  mesnaderü  milites  ínfancionea  et  pro- 
smtorea  svperíus  nominati  requisiverunt  de  predictis  fierí 
aaom  vel  plora  publica  instrumenta  tradenda  illis  onm- 
bos  et  singoKs  qoi  habere  voloerint  per  me  notariom  in- 
Ifneriptara. 
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Lo  Rey*— En  Ramón  Fivaller:  com  per  rao  de  la  en- 
trada per  nos  Dea  migen^nt  e  en  breu  faedora  en  aqoexa 
ciudat  vullam  haver  aquella  jomada  per  servey  de  noetra 
persona  una  cota  un  manto  e  un  juppo  de  drap  daur  de 
aquell  tall  e  manera  e  semblants  que  eren  les  cota  manto 
et  juppo  ab  que  entra  noveliament  com  a  rey  en  aquexa 
ciutat  lo  senyor  rey  en  Marti  de  bona  memoria  oncle  Boa- 
tre  e  per  aquesta  rao  nos  trametam  aqui  lo  feel  sastre 
nostre  mestre  Johan  Dalvernia :  pregamvos  et  maiiam :  que 
decontinent  donets  recepte  que  sia  comprat  tant  drap  daor 
com  a  a(^  sia  mánester.et  axi  mateix  arminis  per  afolra- 
dures  et  que  prestament  se  fa^n  los  dits  manto  cota  et 
juppo  a  fi  que  un  día  abans  de  la  nostra  entrada  aqui  nos 
puscam  haver  les  dites  robes  acabades:  car«n  Rarthoraea 
Gras  regent  nostra  tresorería  dará  o  fara  donar  bon  re- 
capte  aqui  sobre  la  paga  deis  dits  drap  e  arminis  e  altrea 
C9ses  a  ago  necessaries.  E  en  a^  dats  aquella  bona  cora 
et  diligencia  ques  pertany.  Dada  en  Tortosa  sots  >no6tre  se- 
gell  secret  a  XVII  dies  de  noembre  del  any  MCCCCXII. 
— ^Rex  Ferdinandus. — Gabriel  Mascaroni  mandato  dominí 
regís  facto  ad  relationem  Didaci  Fernandez  de  Vadillo  se- 
cretarii. 
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Don  Ferraodo  etc.  Eaviamoe  muyto  a  saludar  a  voa  el  <oi-  M- 
lito  graode  hoorado  exaltado  alabado  eotre  loa  moros  Hule 
BiKiyde  rey  de  Benamojin  e  de  Fez  ouestro  muy  caro  et 
Boy  amado  hermano  et  amigo  como  aqaell  pora  qaien 
<|uernemoa  qoe  Dios  diesse  tanta  vida  et  salot  con  honra 
foaiita  fos  mismo  deseades.  Alto  grande  honrado  exal(^do 
iiabado  entre  los  moros  nuestro  muy  caro  e  muy  amado 
Wnnano  et  amigo :  fazemosYOs  saber  que  por  la  gracia  de 
Kos  mediante  la  virgen  Santa  María  nuestra  senyora  e  ad-* 
vocada  en  quien  nos  havemos  gran  devoción  las  nueve  per- 
Mas  que  estaven  en  Caspe  que  fueron  deputadas  por  to- 
<hii  los  regnos  et  tierras  sotsmesas  a  la  nuestra  reyal  co- 
rooi  Daragon  para  envestigar  et  declarar  a  quien  perte-* 
Mscia  por  justicia  la  succession  de  los  ditos  nuestros  regnos 
>  XXVni  días  del  mes  de  junio  deste  anyo  pasado  todos 
<Í6  ana  concordia  declararon  pertenescer  a  nos  por  justicia 
It  saecession  de  los  ditos  nuestros  regnos  e  tierras  la  qual 
declaración  nos  fue  intimada  por  part  de  las  ditas  nueve 
penonas  stando  nos  a  la  ciudat  de  Cuenque  en  el  regno 
de  Castiella  e  requierído  que  deviessemos  tomar  la  poase- 
síon  e  fieldat  de  los  ditos  nuestros  regnos  et  los  para- 
mientos del  nuestro  regno  Daragon  et  del  principado  de 
Cathalunya  et  del  regno  de  Valencia:  e  todas  las  ciudades 
e  Tillas  et  lugares  de  los  ditos  nuestros  regnos  enviaron  a 
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nos  sus  solempnes  ambaxadores  a  nos  rescebir  ante  que 
entrassemos  en  estos  nuestros  regnos  e  después  que  en  ellos 
fuemos  los  quales  en  nombre  de  los  parlamientos  ciudades 
villas  lugares  nos  besaron  la  ibáno  por  su  rey  et  por  su 
senyor  et  veniemos  a  la  nuestra  ciudat  de  Qarago^a  et  to- 
das las  ciudades  et  villas  et  lugares  de  los  ditos  nuestros 
regnos  sabida  la  nuera  de  nuestra  declaración  o  vieron  gran 
consolación  por  seer  fallado  que  a  nos  pertenescia  por  jus- 
ticia la  dita  succession  :  e  las  universidades  de  nnestr«>s 
regnos  e  prelados  religiosos  condes  barones  cavalleros 
dellos  ovieron  gran  alegría  e  goyo  con  la  dita  declaración 
e  fizeron  grandes  alegrías  e  solempnas  piofessiones  e  nos 
recebieron  muy  solempnament  assi  en  la  oiudat  de  ^ara^ 
go^a  como  en  las  otras  ciudades  e  villas  de  los  nueslroa 
regnos  et  celebramos  cortes  en  la  dita  ciudat  de  ^art» 
go^a  en  los  quales  todos  los  nuestros  vassallos  del  dito 
regno  Daragon  nos  juraron  et  besaron  la  roano  como  a  su 
rey  et  senyor  et  esso  mismo  juraron  a  nuestro  primogé- 
nito de  haverlo  por  rey  et  senyor  depues  de  nuestros  días. 
Et  por  la  gracia  de  Dios  tenemos  en  bueno  et  pacifico 
atamiento  et  sosiego  todos  nuestros  regnos  sin  otra  con- 
tradicción alguna  assin  como  si  desde  que  nasciemoa  fue- 
ramos  rey  dellos  et  assi  mesmo  el  conde  Durgell  el  doqae 
de  Gandía  e  don  Frederích  que  demandaven  los  ditos  nues- 
tros regnos  como  competitores  nos  han  obedescido  et  ju- 
rado por  su  rey  et  senyor:  e  después  de  esto  somos  venido 
en  esta  nuestra  ciudat  de  Barchinona  onde  sgora  stamos 
en  la  qual  nos  fue  feyta  la  mayor  solempnidat  que  nunca 
se  filo  a  ningún  rey  de  nuestros  predecessores  en  la  qual 
todos  los  prelados  condes  nobles  cavalleros  universidades 
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^el  nuestro  principado  de  Cathalunya  nos  han  jurado  por 
&u  re;  e  por  su  senyor :  lo  qual  muy  caro  e  muy  amado 
hermano  et  amigo  vos  fazemos  saber  porque  somos  cierto 
fue  vos  plazera  dello  assin  como  a  nos  plazeria  de  todo 
vuestro  bien  et  honor.  Et  assi  mismo  vos  certificamos  que 
DOS  ha?emo8  hovido  muyt  grant  plazer  alegría  del  venci- 
miento et  bienandanca  que  agora  sopiemos  que  Díoa  vos 
hü  dado  de  vuestro  enemigó.  Certificamosvos  que  qI  tey  de 
Coitiella  nuestro  tnuy  caro  et  muy  amado  sobnoo  et  iloa 
MHiMs  priestos  de  guardar  vuestra  houra  et  fazer  por  voa 
*^  ||o^  vuestra  casa  todo  lo  que  buenameot  pudiessemol 
f<>scr:  Í)or  esto  muy  caro  e  muy  amado  hermano  et  amigo 
^^amoavoB  que  siempre  nos  scrívades  de  vuestra  salut  el 
i**maodau^  car  en  saber  della  seremos  muy  alegra rM 
^^vosique  vos  plega  enviamos  a  Goo^alve  nuestro  esou^j 
^^to  fue  a  vos  havemos  enviado  por  vuestras  ooeupaciodea 
^M  bavedes  tenido:  e  sobre  esto  enviamos  alia*  a  maeiArtt 
Alfonso  Hernández  de  Cordova  al  qudd  voe  rogamos  quel 
bayades  recomendado.  Scrita  en  la  nuestra  ciodat  de  Biir- 
chiiMiia  dius  nuestro  siello  secreto  a  YIl  días  de  «jenero 
ddanyo  de  la  natividad  de  nuestro  Senyor  MCGCGXIIL 
-^pi   Ferrandus.— Johannes  de  Todel a   mandato  regtá 
ficto  ad  relationem  Didaci  Ferdioandi  de  Vadillo  secre*** 
tirii. 
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foif  OL^^'  En  Ferrando  per  la  gracia  de  Den  rey  Darago  et  de  Si- 
GÜia  al  inclii  et  magnífich  en  Tomas  duch  de  Claren^  fill 
del  ¡Ilustre  prineep  en  Henrích  rey  Danglaterra  Qoalre 
molt  ear  e  molt  amat  cosi  salot  et  creximent  de  hon«»r. 
Inclit  magdfieh  et  car  cosí :  per  tal  com  som  oerts  quen 
hanrets  pleer  certificamvos  que  en  la  confeccio  de  les  frt^ 
sents  nos  e  nostra  molt  cara  companyona  la  reyna  et  los  in* 
fsnts  nostres  filis  erem  sans  et  en  bon  stament  de  nostres 
persones  grasia  de  nostre  senyor  Deus:  e  denjants  ab.  gran 
affeccio  saber  a^o  mateix  de  yos  pregamvos  axi  afTectoo- 
sment  com  podem  que  tota  vegada  que  afineot  vos  sera 
nos  en  certifiquets  per  Vostres  ietres  car  gran  plaer  e  con- 
solacio  ne  baurem.  Molt  car  e  molt  amat  cosi  segons  a 
nos  es  stat  donat  entendre  de  present  alguns  vassalls  e 
sotsmeses  de  nostre  molt  car  e  molt  amat  frare  lo  rey 
.  Danglaterra  pare  vostre  e  vostres  vassalls  farien  son  pre- 
paratori  de  entrar  en  nostres  regnes  per  dampnificar  los 
lochs  constituhits  en  les  fronteros  de  la  qual  cosa  som  fort 
maravellats  e  crehem  fermament  que  a^o  no  procebex  de 
voluntat  o  disposicio  del-  dit  rey  nostre  molt  car  et  molt 
amat  frare  ni  vostra  :  perqueus  pregam  affectuosament  que 
havent  sguart  ais  bons  et  grans  deutes  de  amistat  qui  son 
stats  tots  temps  entre  lo  dit  rey  nostre  molt  car  e  molt 
amat  frare  e  nostres  precessors  reys  Darago  de  bona  me- 
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tnona  el  dos  qui  per  grana  divinal  en  loe  regnea  et  ler«* 
res  Darago  succehim  la  qual  bona  amistat  nos  enteoem 
servar  e  guardar  fermament  en  lesdevenidor  vullats  manar 
e  inhibir  decontinent  a  les  dites  genis  axi  del  dil  rey  vo»* 
Iré  pare  com  voslres  ques  guarden  de  no  enlrar  dins  los 
limits  de  noslres  regnes  ne  inferir  en  aqoells  dampnalge 
ne  Tiolencia  alguna.  E  sera  cosa  la  qual  vos  grahirem  molí: 
certificanlsvos  molí  car  e  molt  amal  cosi  que  nos  axim»*- 
lex  harem  manal  e  manam  de  presenl  ais  noslres  vassalb 
e  sotsmeses  qnes  guarden  de  fer  dan  algún  a  vaasalls  o 
geots  algünes  que  sien  del  dil  rey  nosire  molí  car  frare  m 
voslres  ans  volem  el  manam  que  aquella  sien  Iradala  fa- 
vorita dins  noslres  regnes  axi  propriamenl  eom  si  eren  vaa- 
Mlk  noslres.  E  si  coses  algunes  molí  car  e  molí  amal  eost 
^  son  plasenls  de  noslres  regnes  e  Ierres  scriviisnosen  c«f 
ra  les  compKrem  de  bona  volenlal.  E  sia  vosira  guarda 
iBolt  car  e  molí  amal  cosi  Lesperil  sanl.— Dada  en  Bar- 
chinona  sois  nosiré  segell  secrel  a  XII  dias  de  janer  del 
aoj  de  la  nalivilal  de  nosire  senyorMGCGCXIII.r-^Johan- 
nes  de  Tudela  mandato  regis  fado  ad  relalionem  Didaci 
Ferdinandi  de  Vadillo  secrelarii. 
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Legajo  de 

A  mon  senyor  lo  rey.— Mon  senyor  :  una  letra  he  ree*  {*'***JJf| 
buda  de  la  vostra  senyoría  dada  en  Barchinona  a  XXIIII 
dies  del  mes  de  deembre  prop  passal  contenenl  en  m«- 


♦••»*l  .*• 


(30) 
bameiit  que  presos  e  ben  guardáis  remetes  a  vostra  C6lsi<- 
Ittd  los  liomenats  ea  la  dita  letra  e  eocara  en  sa  serie  ia- 
numerables  paraules  innoroinioses  e  de  gran  opprobri  e  en 
moltes  pai'is  daquella:  de  la  qual  e  coses  contengudes  en 
ella  no  sens- causa  so  molt  maravellat  com  tais  coses  coro 
la  diUi  letra  conté  no  cayguen  en  mi  ne  en  C4isa  de  iro»- 
tresipredeoessors  e  meus  ais  quals  se  iupingirie  denigrado 
si  en  mi  ere  trobada  la  continencia,  de  la  sobredita  letra: 
e !  oa  ver  lo  contrari  ab  vostra  reverencia  parlant  car  la  casa 
Durgell  don  de  vostres  predecessors  e  meu^  han  neximent 
ea  clara  e  mantenidora  de  leyaltat  veritat  justicia  e  equi- 
tali  e  en  moltes  maneres  ommeses  >per  lur  pro4ixitat  ha 
augmentada  e  encara  defesa  la  casa  Darago  e  don  absent 
o<preseot  lo  princep  se  pot  dir  ab  veritat  que  aquesta  es 
^a  deis  -coxins  en  que  ppt  seguraro^nt  reposar  e  a^  ba 
MMMtrat  obra  e  no  paraules  quant  se  vol  np  baje  evan^t 
enJiss  illes  com  no  sie  menys  la  conservacío  de  la  ierra  dega 
marque  adquisicio  de  la  ultra  marina.  £  si  aqüestes  co- 
ses e  la  prosapia  de  la  dita  casa  si  les  sap  bagues  beo  me- 
miCHrades  lo  dictador  de  la  dita  letra  nos  fore  dilatat  ne 
hagra  delectat  son  coratge  en  ordonar  tal  letra, deoigrant 
per  sos  pler  e  poder  mi  e  ma  casa  quant  se  vol  noli  ne- 
gué ne  la  materia  de  la  tinta  que  podie  divertir  en  ais 
hagre  pervertida  en  scriure  e  dar  tal  forma  de  paraules  a 
mi  opprobrioses  contra   veritat  parlant  ab  reverencia    de 
vostra  senyoria  ne  losignador  de  la  dita  letra  salva  pau  sua 
hagre  stesa  la  sua  ma  a  concloure  injusticia  en  aquella  so- 
bre la  remissio  demanada  hon  a  mis  pertangues  qo  que  no 
fá  crehent  a  simpla   assercio  de  part  que  no  recitant  sa 
culpa  per  (ortmia  mostré  vdersen^  portar  sa  intencío  sens 
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prom  épmñ :  e  si  tai  letra  vos  aeoyor  haguessets  aigfia- 
dt  aos  hagrets  seguides  les  vestigiea  dek  dita  precessora 
qoihan  guardat  lur  linatge  aabens  si  denigracio  caygues 
eo  «quell  co  que  Deu  no  tulle  do  esser  a  elis  luny  e  no 
tolents  fer  de  tota  erba  un  feix.  Perqué  senyor  placíe  a 
fostra  senyorid  á  no  ho  fets  per  mon  aguard  que  aimenys 
per  lo  dente  tais  letres  nom  sien  trameses  car  no  se  petit 
nibdít  Yoatre  en  qui  bom  no  guardas  de  manarli  injustieit 
« encara  posarU  ioDominia  axi  expressa:  e  per  tant  aenyor 
f oe  vosbra  senyoria  vege  que  axi  es  potse  iaformar  a  tro*- 
hm  ab  Teríiat  que  per  dret  capnu  e  per  constitucioiis  4e 
CithllDiiya  e  osances  e  encara  remisgioen  lo  prinoipat  no 
h  ioch  e  menys  del  oomdat  Durgell  per  sea  preheiiiiee»r 
á»  franqueses  e  libertats  e  molt  menys  pot  ne  deu  esser 
*  ni  doaaMida  qui  jurediceio  aleuna  no  he  en  aqueU;  e 
per  aquesta  rabo  si  en  Francesch  Biera  e  en  Guillem  Rot- 
le&eoRi  volien  proseguir  aquells  de  quis  clameó  deis  furts 
per  ells  preteses  haguessen  volgut  entendre  co  quels  dix 
clamanlse  a  mi  co  es  que  en  tal  cosa  no  havie  res  a  fer 
<^oiD  nos  pertangues  a  mi  noció  deis  díts   fets  e  si  apres 
com  per  lur  importunitat  yo  tant  com  en  mi  era  desplaent- 
iDe  tais  coses  hagui   dit  ais  officials  de  la  infanta  a  quis 
pertany  que    en  lo  dit  fet  fahessen  justicia  breument   e 
^patxada  e  acó  mateix  fíu  manar  per  la  dita  infanta  si  ins- 
Uls  per  lo  fisch  quils  ajudave  per  punicio  deis  crims  e  fin- 
dicta  publica  una  e  moltes  vegudes  e  ab  solicitud  conti- 
aiia  ells  o  lur  procurador  haguessen  proseguit   lur  fet  e 
prorat  ^o  que  pretenen  sens  falla  hagueren  vist  que   per 
faii  deis  administradors  de  la  justicia  no  bagre  fallit  ne  ha: 
mas  en  lors  contumacia  colpa  e  necligencia  e  de  lur  pro* 


cmdor  dieiit><(M  oo  enrafe  fer  iHtuci»  ne  altn  proft  tíso 
de  eooiptar  dioert.  E  per  «a  eooi  ooatra  iFelip  DijgeÉt 
lEfeel  fiereia  PiBclial  de  Mont-JUtal  e  Lejpit^.pnM»  m 
poder  del  cepita  de  la  ciotat  de  Balagoer  a  Idt  ■  ioitancia 
no  fos  proTat  alcana  cosa  de  (o  qoeb  ere  oposat  fetea  lea 
citacions  monicions  e  assignacions  degndes  el  per  lempa 
congraos  e  aegons  en  tab  coses  dret  dispon  los  deaana 
handa  solemne  collacio  de  jorístes  son  stata  absolta :  e 
gona  so  informat  aQO  ha  fandament  e  stabilitat  de  dret  ne 
se  qne  ?08  senyor  ne  altre  jutge  per  justicia  hi  pognes  pos 
fer:  e  axi  senyor  placíaos  qne  tais  letres  e  axi  injnstea  ab  la 
dita  reverencia  per  les  dites  rahons  e  altrea  e  specialment 
en? era  mi  qne  noy  he  res  a  fer  facats  cessar  e  la  sobre- 
dita  revocar  e  anullar  e  a  mi  haver  scosat  com  per  rabo 
e  justicia  e  encara  ben  star  ho  dejats  fer.  E  manme  voatra 
senyoria  fo  qne  li  placie.  Scríta  en  Ager  sots  mon  sagdl 
secreta  VIII  dies  del  mes  de  febrer  del  any  HCCGCXin. 
— *Voatre  homil  Jayme  Darago. 
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foiriii.  '  Lo  rey.^-Mestre  Vicens:  per  certes  causes  molt  argenta 
et  necesarias  concernents  lo  bon  estament  de  la  coea  pu- 
blica de  tot  aquest  principal  de  Cathalunya  ha  covengut 
a  nos  prorogar  nostra  partenga  dagi  fins  apres  la  festa  de 
Pasque  primer  vinent  la  qual  passada  entenem  infallible- 
ment  Deus  volent  partir  daci  faents  la  ria  de  aqueix  regne 
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de  Valencia  e  passants  per  Tortosa  havem  ordonat  retu- 
rar  per  alcuns  breus  díes  ab  nosire  sanct  pare  et  estreny er- 
óos ab  la  sua  sanctedat  sobre  alcuns  affers  molt  arduus 
toquants  la  unió  de  la  sancta   universal  esglesia  de  Deus 
en  la  qoal  aii  com  a  rey  e  princep  catholich  entenem  ab 
totes  nostres  forjes  et  ab  sobirana  atencio  et  vigilanga  tre- 
treballar.   E  com  en  aquests  afers  concernents  sobirana- 
aeal  lo  servey  divinal  la  vostra  presencia  sia  molt  necessaria 
pregamvos  azi  cordialment  com  podem  que    per  res  no 
ptfteicats  daqueixa  ciutat  per  anar  en  altres  parts  ans  vos 
¿ipas^  et  siats  prest  per  partir  per  fer  la  vía  del  dit 
Mct  pare  tota  hora  que  sabrets  nostra  parten^a  dagi  per 
■Mera  que  siats  ab  lo  dit  sanct  pare  en  lo  temps  que  nos 
Uc  lerem.  £  en  a^  per  res  no  baja  falla  si  james  nos  en- 
ICMto  en  res  complaure  com  no  desigem  cosa  alguna  en 
mon  apres  salvacio  de  nostra  anima  sino  que  en 
dies  aconseguissem  la  unió  de  sancta  mare    esglesia: 
certificantsvos  que  si  de  la  dita   vostra  venguda  vos  escu- 
ttvets  en  alguna  manera  co  que  no  podem  creure  part  lo 
pwa  desplaer  quen  fariets  a  nos  ne  pendriets  gran  carrech 
^  consciencia  vers  nostre  Senyor  Deus. — Dada  en  Barchi- 
Ma  sots  nostre  segell  secret  a  XII  dies  de  abril  del  any 
MCCCCXIII. — Rex  Ferdinandus. — Dóminos  rex  mandavit 
nicbi  Johanni  de  Tudela.  — -  Dirigitur  magistro  Vincentio 
Ferrarii. 
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Al  alto  grande  honrado  ezal^do  e  alabado  entre  I09 
loros  Yucaf  rey  de  Granada  nuestro  muy  caro  e  muy  ama- 
lo hermano  e  amigo  nos  el  rey  Daragon  e  de  Sicilia  tos 
enviamos  muyto  a  saludar  como  aquel  para  quien  querríe- 
mos  que  diesse  Dios  tanta  vida  e  salut  con  honra  quanto  vos 
mismo  deseados.  Alto  grande  honrado  exalcado  e  alabado 
entre  los  moros  nuestro  muy  caro  e  muy  amado  hermano  e 
amigo:  después  que  vos  scriviemos  por  nuestras  letras  signi- 
ficandovos  como  apres  de  la  nuestra  bienaventurada  en- 
trada en  nuestros  regnos  nos  havian  con  grant  honor  so- 
iempnidadés  e  alegrías    recebido  nuestros    pueblos  e  nos 
havian  jurado  en  rey  prínccp  e  senyor  natural  primerament 
el  regno  de  Aragón  e  después  todo  el  principado  de  Ca* 
thalunya  e  aquesto  vos  fiziesemos  saber  creyendo  (irmement 
quen  hauviedes  plazer  e  consolación  grant  assi  como  nos 
hauriamos  sienes  dubdo  de   vos  e  de  todo  bien  e  honor 
vuestro :  certificamosvos  que  de  present  havemos   havido 
nuevas  e  ardides  ciertos  e  letras  de  los  messageros  nues- 
tros que  havemos  enviado  en  el  nuestro  regno  de  Sicilia 
por  tomar  en  nombre  nuestro  del  dito  regno  e  de  los  Ín- 
colas de  aquel   el  sagrament  e  homenage  de  fieldat:  que 
los   ditos  nuestros  messageros  son  seydos    rccebidos    con 
grant  honor  e  reverencia  per  la  reyna  dona  Blancha  nues- 
tra cosina  hermana  muller  que  fue  del  rey  de  Sicilia  nues- 
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tro  COSIDO  hermano  que  Dios  baya  e  assin  mismo  por  lo^ 
dos  \(»  barones  cavatleros  e  ciudadanos  e  villas  e  unifer* 
sidades:  e  assi  la  dita  rey  na  como  todos  los  ditos  barones 
caballeros  ciudadanos  villas  e  universidades  con  gran  afec- 
ción han  Tacto  a  los  ditos  nuestros  ambaxadores  el  dito 
sap'ament  e  homenage  de  fieldat  jurando  a  nos  en  rey 
pmcep  e  senyor  dellos  e  los  obedescen  assi  como  a  núes-» 
tra  propia  persona :  e  finalment  todo  aquel  regno  nuestro 
esta  por  la  gracia  de  nuestro  Senyor  Dios  en  grant  tran- 
fvNdat  e  de  total  obediencia  e  subjeccion  de  nuestra 
rejal  senyoría.  Todas  aquestas  cosas  rey  muy  caro  e  muy 
tmtéo  hermano  e  amigo  vos  notificamos  a  vuestro  gran 
plaier  e  consolación  rogandovos  assin  affectuosament  co- 
bo podemos  que  de  la  salut  e  buen  atamiento  e  de  todas 
pwapcridades  de  vuestra  persona  nos  en  qaerades  certifi- 
ca* for  tal  que  nos  assimismo  ne  hauremos  plazer  e  con- 
aolacion  muy  grandes:  e  si  cosas  algunas  vos  son  plazientes 
de  mMStros  regnos  e  tierras  que  nos  buenament  podamos 
fanr  scrivitsnosen  car  nos  las  compl  iremos  de  buena  vo- 
kirtat.  Dada  en  Barchinona  sots  nostre  sagell  secret  a 
Xnil  dias  dabril  del  anyo  MCCCCXIII.— Johannes  de  Tu- 
4eb  mandato  regís  Tacto  per  Didacum  Ferdinandi  de  Va- 
diUo  secretarium. 


Mam.  19. 


Al  moli  alt  e  molt  poderos  princep  en  Caries  per  la  foi.  113. 
gTKia  de  Deu  rey  de  Franca  nostre  molt  car  e  molt  amat 
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frare :  en  Ferrando  per  aquella  matexa  gracia  rey  Dará- 
go  e  de  Sicilia  salut  et  amor  fraternal.  Molt  alt  e  jnolt 
poderos  princep  molt  car  e  molt  amat  frare:  com  siam  ab 
gran  desig  de  saber  bones  novelles  del  bon  stament  ei  sa- 
nitat  de  vostra  persona  e  de  la  reyna  nostra  molt  cara  e 
molt  amada  sor  e  deis  infants  vostres  filis  pregamvos  axi 
cordialment  com  podem  que  per  vostres  letres  tota  vegada 
queus  sera  avinent  nos  en  vullats  certificar  a  nostre  gran 
plaer  e  consolacio:  e  per  tal  que  crehem  fermament  que 
axi  matex  ne  haurets  plaer  certificamvos  que  en  la  coa* 
feccio  de  les  presents  nos  e  nostra  molt  cara  muller  la  reyna 
6  ios  infans  nostres  filis  erem  sans  e  en  bon  stament  do 
noatres  persones  per  gracia  de  nostre  Senyor  Deus.  Molt 
alt  e  molt  poderos  princep  e  molt  car  e  molt  amat  frare: 
significamvos  que  apres  que  per  nostres  letres  e  ambaxadora 
vos  havem  scrit  notificans  a  vos  com  ab  gran  afeccio  e  ab 
grans  plaers  e  alegries  erem  stats  rebuts  per  los  aragone- 
sos  e  catalans  nostres  vassalls  e  sotsmesos  e  axi  los  del  reg- 
ne  Darago  com  los  del  principat  de  Cathalunya  liavien  fet 
a  nos  lo  sagrament  e  homenatge  de  fealtat  axi  com  a  lur 
rey  princep  e  natural  senyor:  havem  rebudes  letres  de  pre- 
sent  de  nostres  ambaxadors  que  havem  tramesos  en  lo  reg- 
ué nostre  de  Sicilia  per  les  quals  nos  han   fet  saber  com 
ells  ab  tota  honor  e  reverencia  son  stats  rebuts  per  tots 
los  de  aquell  regne  :  e  axi  la  reyna  dona  Blancha  nostra 
cosina  hermana  muller  que  fou  del  rey  de  Sicilia  nostre 
cosí  germa  quí  Deus  haja  com  tots  los  preluts  barons  ca- 
vallers  viles  e  totes  altres  uníversitats  del  dit  nostre  regne 
ab  gran  voler  et  fervent  coratge  han  jurat  a  nos  per  rey 
et  senyor  lur  et  obeexen  ais  dits  nostres  ambaxadors  axi 
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com  faríen  a  nostra  propia  persona:  e  6naliiient  tot  aqnell 
regne  en  virtut  de  nostra  novella  senyoria  es  reduit  en 
gran  tranqnillitat  e  repos  e  sta  a  total  obediencia  et  snb- 
jeccio  de  nostra  real  dignitat.  Totes  aqüestes  coses  rey  molt 
ilt  e  molt  poderos  príncep  molt  car  e  molt  amat  frare  vos 
■otificam  per  tal  com  creem  íermament  que  de  la  honor 
et  prosperítat  de  nostra  reyal  corona  haurets  gran  plaer 
el  consolacio  aii  coro  nos  sens  dabte  havem  et  haariem  de 
la  fdicitat  vostra  et  de  vostra  dignitat  reyal.  E  si  coses 
algones  rey  molt  alt  et  molt  poderos  molt  car  et  molt  amat 
frare  tos  son  plasents  de  nostres  regnes  et  terres  scrivita- 
■osen  car  nos  les  complirem  de  gran  e  hona  Toluntat.  Et 
tbigaos  fots  teibps  en  sa  enrosa  garda  Lesperit  san!. — ^Dada 
en  Barchínona  sots  nostre  sagell  secret  a  XIIII  dias  de 
ibril  del  any  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  MGCCCXIII. 
— Kex  Ferdínandns  — Johannes  de  Tudela  mandato  regia 
fado  per  Didacum  Ferdinandi  de  Vadillo  secretarium. 


IVnm.   ta. 


Reg.  2401 

Lo  rev. — Comte  e  car  cosi:  vostra  letra  havem  reebuda  í^oi-tM. 
dada  en  Balagucr  a  VIH  del  prescnt  mes  dabril  en  la  qual 
fets  grans  clamors  de  mossen  Riembau  de  Corbera  regent 
la  goTemacio  de  Cathalunya  deis  nostres  veguers  de  Leyda 
e  de  Tarrega  suplicantnos  que  ais  dits  greuges  vullam  re- 
mediar ab  efecte:  car  segons  a6rmats  una  letra  que  havem 
tramesa  per  remediar  los  dits  greuges  vnllats  que  sia  per 
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tal  com  til  se  entena  ab  nos  axi  com  entenem  per  algu- 
nes  conjectures  e  per  paraules  quel  dit  mossen  Rieinbau 
ha  dits  per  aitra  raho  la  dita  letra  no  es  stada  medicina 
deis  dits  greuges  mes  incentiu  de  majors :  a  la  qual  letra 
vos  responem  qoe  no  es  stada  ne  es  nostra  intencio  ne 
placía  a  Deu  fer  tort  ne  injusticia  ne  trencar  libertats  oe 
privilegis  del  pus  petit  hom  que  sia  en  nostre  regne  inolt 
menys  a  vos  e  a  nostra  cara  tia  la  infanta  qui  sots  de 
nostra  sanch  e  los  quals  havem  cor  de  prossegoir  de  fa- 
vors  e  gracies  si  nons  ho  tollets:  e  conjectura  mal  tot  hoíD 
qui  presumesca  que  scrivam  una  cosa  a  nostres  oficiáis  qo^ 
facen  per  justicia  e  que  daltra  part  en  ceiat  li  facam  f^' 
k)  contrari :  car  certiBcamvos  que  si  nos  haviem  a  fer  ^ 
lo  major  princep  del  mon  nos  scriuriero  a  ell  nostres  f^ 
clats  6  no  simulats:  molt  milis  pot  tot  hom  de  sana  peii^ 
pensar  que  ab  nostres  vassalls  co  que  fem  no  es  simol>^ 
ne  fent  mas  claretat  com  de  rey  e  princep  se  pertany.  E 
discorrent  per  los  greuges  en  la  dita  vostra  letra  tocats  vos 
responem:  que  no  trobam  de  consell  que  mossen  Riembau 
anan  a  Castellnou  dins  comtat  e  prenent  certs  homens  quey 
havia  qui  eren  gitats  de  pau  e  de  treua  fes  prejudici  a  vos 
com  per  nostres  regalies  e  segons  les  constitucions  de  pau  e 
de  treua  ferho  pegues  e  dago  per  nostres  letres  nol  havem 
repres  axi  com  no  deviem.  Be  es  ver  que  per  co  com  per 
vostres  missagers  som  imformats  quels  dits  gitats  de  pao 
e  de  treua  restituís  e  crehem  com  lo  contrari  no  hajam 
oyt  quel  dit  mossen  Riembau  los  dits  nostres  maoaments 
ha  obeits:  perqué  no  cal  algún  conjecturar  que  dit  Bossep 
Riembau  si  entena  ab  nos  en  altra  forma  que  no  li  scn- 
vün.  Del  fet  de  Corbins  de  que  erem  informats  per  nostres 
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misBatgen  quel  dit  mossen  Riembau  ú  havia  (ires  li  scrí- 
ñm  que  síq  había  fet  per  justicia  quens  certiBcas  perqueu 
había  fet  a  fi  que  la  causa  de  la  justicia  poguessem  exa- 
ninar  e  si  per  expedieut  ho  había  fet  ho  rescrivis.  E  se-, 
gans  apres  som  stats  informáis  per  ses  letres  ell  no  ha 
pro  a  sea  mans  lo  dit  loch  de  Corbins  lo  qual  es  del  orde 
dd  spital  de  sant  Johan  e  en  lo  qual  nos  havem  la  juris- 
il  lieóo  major:  mas  esta  en  verítatque  lo  veguer  de  Tarraga 
¿4  lo  qual  havia  gitat  de  pau  e  de  treua  an  Guillem  Ramón  de 
'4  Saeorbera  e  alguns  altres  requeri  lo  veguer  de  Leyda  e  lo 
fcf  Ct  mossea  Riembau  que  li  donas  consell  favor  e  ajuda  e 
K  fosen  asistencia  en  haver  e  occupar  los  bens  del  dit  gi- 
M  de  pan  e  de  treua  e  axi  de  fet  se  segui  sens  que  no 
Meoparen  res  de  la  vostra  jurísdiccio  ne  encara  del  dit 
filal  mas  solament  (o  qui  era  del  dit  gitat  de  pau  e  de 
inai:  pero  que  no  apar  que  los  clams  que  fets  sobre  el  dit 
te  del  dit  loch  de  Corbins  procehesquen  car  si  los  gitato 
de  pao  e  treua  son  perseguits  en  los  lochs  on  havets  ju- 
riidiecio  e  deis  altres  barons  es  segons  ley  de  la  térra  e 
■009  en  devets  maravellar.  De  qo  quens  fets  saber  que  ve- 
goeren  en  Jacme  Paiau  lo  qual  per  diverses  maleficis  que 
ta  comeses  en  camins  publicbs  e  fora  aquells  eo  ípso  facto 
gitat  de  pau  e  de  treua  sens  tota  citacio  segons  les  dites 
ooMtitucions  e  usatges  de  Gathalunya  al  qual  en  vostres  le- 
tres afermats  que  son  imposats  fentnment  crims  quis  perta- 
nyen  a  nostra  jurísdiccio  per  privarvos  de  la  jurísdiccio  a  vos 
pertanyent  vos  responem:  que  no  cal  al  dit  Jacme  Palau  po- 
Mr  erims  fents  ne  simulats  com  fama  publica  corrent  contra 
ell  e  informacions  denant  anans  mostren  clarament  que  ell 
ha  eomeaci  los  dits  maleficis  de  que  ell  es  gitat  de  pau 
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e  de  treaa  et  per  consegueot  es  legat  a  nostres  officiaU 
cam  tota  pace  insurgir  e  levarse  contra  ell  e  aquells  pen- 
dre en   qual   loch  se  vulla  del  principat  de  Gathalunya 
qoaut  se  vulla  sia  privilegiat.  £  si  nostra  cara  tia  e  vos  ha- 
guessets  tan  gran  voler  com  afermats  en  punir  aquex  e  los 
altres  malfaytors  qui  stan  dintre  vostre  comtat  publicament 
e  daquen  ixint  nit  roben  los  camins  preñen  e  faen  resca- 
tar los  caminan ts:  nos  calguera  a  nos  ne  a  nostres  officials 
fer  los  enantaroents  que  fem  contra  ells  dins  vostre  com- 
tat: car  podets  pensar  que  en  alguna  manera  no  podem  to- 
llerar  que  en  nostres  regnes  qui  per  la  bonesa  de  Dea  en 
los  temps  passats  son  stats  presérvate  de  semblants  oppres- 
sioüs  ara  en  nostre  benaventurat  regiroent  sien  axi  vexat» 
e  tribulats:  car  nostres  orelles  no  poden  sens  gran  congoxa 
oyr  los  clams  qui  cascun  jorn  venen  davant  nostra  rejal 
magestat  de  homens  qui  ixen  de  vostre  comtat  cometents 
loa  dits  maleficia  e  puya  en  aquells  sen  retornen.  De  la 
persecucio  quens  fcts  saber  que  fa  lo  veguer  de  Tarraga 
per.  proces  de  fautoría  contra  alguns  homens   de  vostre 
comtat  qui  han  sostenguts  certs  gitats  de  pau  e  de  treua 
en  lo  qual  cas  vos  clamats  de  dues  coses  la  una  que  no 
es  stat  intimat  ne  publicat  en  vostre  comtat  e  per  con- 
seguent  no  poden  esser  dits  fautors  aquells  qui  ígnora- 
ven  esser  gitats  de   pau  e  de  treua :  laltra  quel  dit  mosh- 
sen  Ríembau  empatxa  que  lo  terme  qui  era  breu  no  fos 
prorrogat:  en  a^o  vos  responem  segons  relacions  per  aquella 
qui  han  aportadas  les  letres  requisitorios  ais  officials  vostres 
e  de  nostra  cara   tia  que  publicassen  los  gitats  de  pau  e 
de  treua  en  vostra  jurisdiccio  no   han  pogudes  presentar 
les  letres  ais  vostres  officials  ans  los  era  mena^at  a  mort 


(*« ) 

¿  uo  sen  anaven  e  nols  leiaven  entrar  per  los  lochs  e  viles 

(pie  ^guessen    presentar   les  dites  letres  e   per  aquesta 

rabo  havien  a  posar  aquelles  a  les  portes  de  les  dites  viles 

o  lochs :  perqué  apar  que  si  les  dites  letres  no  son  stades 

presentades  ais  vostres  officials  personalment  seria  stat  per 

lor  empaiament  e  colpa  per  tal  com  no  lexaven  entrar  jos 

portadora  de  les  dites  letres  en  los  dits  lochs  o  viles:  e  com 

'^  que  lo  dit  mossen  Riembau  empatxa  que  lo  terme 

V^  era  breu  no  fos  prorrogat  som  imformats  ab  veritat 

foe  ell  no  ha  empatxat  res  en  lo  dit  terme  a  prorrogar 

^  ha  sobresegut  en  los  enantaments  deis  afers  jatsia  en 

^'fQdb  pogues  hav^r  proseguit.  Perqué  si  vos  e  la  dita  in-* 

wta  castigavets  e  extirpavets  tots  mairajtors   tohriets  tota 

^ccasio  a  nos  e  a  nostres  officiab  de  entrar  en  vostre  oodh 

hl  la  qual  cosa  ab  desplaer  havem  a  fer  e  sofrir  per  toire 

"^  mals  e  scandels  damunt  specificats.  En  a^o  que  feti  so- 

^  que  inhibiscam  al  dit  portantveus  de  governador  nos- 

^  que  no  sentrameta  de  fets  qui  toquen  vos  ne  la  dita 

MiUra  cara  tia  ne  vasalls  vostres  e  seus  vos  responem:  que 

P^  les  coses  dessus  dites  nons  apar  quel  dit  portantveus 

^  governador  baja  feta  alguna  cosa  perqué  la  dita  inhi- 

liicio  li  dega  esser  feta :  pero  be  l¡  scriurem  quen  vostres 

feb  e  altres  se  port  axi  justificadament  que  vos  ne  altre 

no  baja  rabo  de  clamarse  de  sos  fets  e  que  si  lo  contrari 

febía  nos  Ion  castigarem  axi  com  se  pertanyera.  Dada  en 

Barchinona  sots  nostre  segell  secret  a  XX  dias  de  abril  eo 

lan}  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  MCGCCXIII. — ^Rex 

Ferdinandus.  —  Dirigitur  comiti  Urgelli.  —  Dominus  rex 

mandavit  michi  Paulo  Nicholai. 


múm.  14. 


rol.  19.  '  Al  inclit  et  magoifich  en  Johan  duc  de  Berry  nostre 
molt  car  et  inolt  amat  coro  a  pare  en  Ferrando  per  la  gra- 
cia de  Dcu  rey  Darago  et  de  Sicilia  salut  et  creximent  de 
honor.  Sobre  algunes  coses  que  de  nostra  part  vos  expli- 
caran trametem  a  vos  plenerament  informats  de  nostra 
intencio  los  amat  et  feel  consellers  et  oydors  de  nostra 
cort  mossen  Dalmau  de  Darníus  et  micer  Jofre  Dortígaes 
doctor  en  leys  ais  quals  vos  pregam  aifectuosaroent  donets 
plena  fe  et  crehenca  a  tot  qo  que  per  part  nostra  vos  di- 
rán axi  com  si  nos  personalment  vos  ho  dehiem.  Et  lio- 
gaus  tots  temps  en  sa  custodia  et  guarda  Lesperit  sant. 
Dada  en  Barchinona  sots  nostre  segell  secret  a  XXX  dies 
de  juny  del  any  de  la  nativitat  de  nostre  senyor  MCCCC 
tretze. — Rex  Ferdinandus. — Dominus  rex  mandavit  michi 
Paulo  Nicolai. — Al  inclit  et  magnifich  en  Johan  duch  de 
Burgunya  nostre  molt  car  et  molt  amat  cosi.  En  Ferran- 
do per  la  gracia  de  Deu  etc.  nt  supra  etc. — Similes  fuenint 
directe  ducíbus  subscriptis. — Al  inclit  et  magnifich  en  Odoart 
duch  de  Bar. — Al  inclit  et  magnifich  en  Johan  duch  de 
Borbo. — Al  inclit  et  magnifich  en  Charles  duch  Dorlens. 
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ülúm*  ift* 


R€8.M03. 

^«norial  de  les  coses  que  mossen  Dalmau  de  üarnius  ^^''  ^- 
el  nicer  Joffre .  Dortigues  consellers  et  oydon  de  la  cort 
^  ^nyor  rey  ambaxadors  per  lo  dit  senyor  en  les  parti- 
^  de  Franca  destináis  per  vigor  de  les  letres  de  crebenga 
V^  sen  porten  han  a  explicar.  Poultis  secreíortiis.— -Primo 
i^^perabant  et  portabunt  secum  pro  advisatione  saa  co- 
pAHí  traciatuum  Brmatorum   ínter  ambassiatores  domine 
regine  Neapolitane  et  filii  sui  su  per  successione  corone  re- 
P¡m  Aragonum  et  simili  modo,  portabunt  secum  copias 
friurom   dominorum   regoro   Francie  et  Castelle  et  alia 
<nDÍa  consequtifa  ad  predicta. — Patdus  Mcretarim.^^  ítem 
recaperabunt  et  portabunt  secum  literam  patentero  per  roo- 
dan  saWíconductus  dicti  domini  nostri  regis  et  literas  cre- 
denciales  clausas  pro  dominís  regibus  Francie  et  Dafino 
filio  ejus  et  ómnibus  dominís  ducibus  prelatis  et  comiti- 
bus  de  eonsilio  regis  Francie. — ^Poulus  secreíarím. — ítem 
licet  dirigantur  principaliter  ad  regera  Francie  nichilominus 
ad  eautelam  poterunt  portare  literas  credenciales  pro  rege 
Ladovico  qui  est  in  Francia  et  regina  uxore  sua  ut  si  ex- 
pedierit  eis  loqui  pro  vel  contra  haberent  literas  paratas. 
— -Poiiítts  iecretaríus. — ítem   recuperabunt  etiam  et  por- 
tabunt secum  literas  originales  seu  copias  literarum  míssa- 
roro  pro  parte  regine  predicte  neapolitane  per  quas  repro- 
babat  electionem  factaro  de  novem  personis  pro  declara- 
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tione  regie  corone  Aragonura  et  discedebat  a  jüdicio  de- 
terminatione  declaratione  earum  tanquam  sibi  suspectarum 
et  electarum  ut  asevera!  per  fraudem  maxinationem  et  no- 
toríam  tiranniam. — Pavius  iecreUirva$, — ^Item  etiam  por- 
tabunt  efectum  propositionis  facte  per  episcopum  Sancti 
Flori  in  parlamento  Dertuse  in  crastinum  electionis  dic- 
tarum  novem  personanim  in  qua  electionem  predictam  et 
personas  multipliciter  impugnavit  sicut  etiam  postea  ídem 
fecit  coram  consiliariis  et  in  consilio  Barchinone  et  etiam 
per  totum  iter  redeundo  in  Franciam  et  postea  idem  fe- 
cit in  consilio  regis  Francie  post  declarationem  jam  diutias 
factam. — Paidus  secretarias.'^ ítem  cum  predictis  literís 
et  scripturis  ac  presenti  memoríali  dicti  ambassiatores  ex 
parte  domini  nostri  regis  ad  dictum  dominnm  regem  Fran- 
cie destinati  presentabunt  eidem  si  sit  in  statu  sanitatia 
alioque  ejus  consilio  in  generalí  et  etiam  si  expediré!  in 
particulari  literas  credenciales  domini  nostri  regis  per  qaas 
in  hora  audientie  eís  date: — Primo  exponent  salutationem 
cordiaiem  domini  nostri  regis  ad  regem  Francie  exponent- 
que  salutem  et  prosperum  statum  domini  nostri  regis  et 
domine  regine  ac  etiam  domini  primogeniti  et  aliomm  fi- 
liorum  suorum  et  qualiter  dominus  noster  rex  afectat  con- 
tinué scire  prosperum  statum  illius  regis  et  suorum  et  ro- 
gat  id  sibi  continué  intimari  etc.  in  forma.  —  Paidus  aa- 
crelaritAS, — ítem  exponent  qualiter  circa  finera  decembrís 
proxime  lapsi  venerunt  Barchinone  ad  dominum  regem 
nostrum  dominus  episcopus  Sancti  Flori  et  Guillelmus  San- 
geti  ut  ambassiatores  dicti  domini  regis  Francie  dumtaxat 
et  exposuerunt  domino  regi  et  coram  suo  consilio  ex  parte 
ipsius  domini  regis  Francie  in   efectu  quod  ipse  dominus 


(45) 

francie  audiverat  tam  relatione  dictoruní  amba88Íat(K 
Tum  fiomini  nostri  regis  sibi  missorum  quam  alias  declara* 
líonein  regie   corone  Aragonum  et  qualiter  ipse  dominus 
rex  noster  pro  quo  fuerat  facta  declaratio  receperat  regni 
possesioneiii  et  quod  quantum  ipse  dominus  rex  Francie 
intelleierat  pro   parte  regis  Ludovici  jus   in  dicto  regno 
putabatur  faceré  pro  uxore  sua  et  filio  ejus.  Et  quia  idem 
rex  Francie  diligebat  honorem  utroruroque  volebat  se  po- 
neré médium  ínter  eos  et  videbatur  sibi  quod  dominus  rex 
Dosier  deberet  se  reddere  liberalem  ad  aliquajem   bonam 
salisfactionem  proinde  dicto  regi  Ludovico  et  uxori  ac  (v- 
ho  Btris  faciendum  et  tune  dixerunt  multa  verba  satis  grossii 
<l^e  non  placuerunt  consilio  dicti  domini  regis.  Et  ínter- 
rogatí  si  illa  dicebant  ex  parte  dicti  domini  regis  Francie 
responderunt  quod  nOn  sed  a  se  ípsis  et  volúntate  illa  ha- 
Wi  pro  non  dictís.  Et  deinde  requisití  dederunt  in  scrip- 
^v  nnam    cedulam  sigíllatam  et  subscriptam  cujus  copia 
isü  ambassiatores  domini  nostri  regis  secum  portabunt  in 
<]Q&  ut  ejus  teuore  constat  continentur  noví  tractatus  sa— 
tisíactionis  fiende  regine  Neapolitane  et  ejus  filio   per  do- 
minum  nostrum  regem  pro  jure  quod  se  pretendebant  ha- 
bere  in  regnis  Aragonum  et  nulla  fit  mentio  de  capitulis 
diu  antea  id  est  antequam  declaratio  per  iiovem  personas 
neo  electio  ípsarum  novem  personarum  essent  facte  inhitís 
concordatís  et  firmatis  super  hoc  pro  bono  pacis  et  con- 
cordie  ínter  ambassiatores  utriusque  partís  scílicet  domini 
iiostri   regís  tune  infantis  Castelle  ex  parte  una  et  dicte 
domine  regine  Neapolitane  ac  filií  sui  divisim  ex   altera: 
que  quidem  capitula  fuerunt  per  ípsas  partes  principales  et 
deinde  per  reges  Francie  et  Castelle  laudata  el  approbata 


(46) 
qoomni leopifliD   dicli  ambimaUNres  ut  prafertori^Mcim 
portaot  ek  debeat  notare  et  quandoexpcderít  recitare  ele^ 
tualiter  capitula  primum  secundain  et  ultimom.  Et  bene 
credit  dominus  rex  noster  quod  si  domino  regí  Francie  et 
8U0  coiisilio  fuissent  ad  memoriam  reducta  illa  capitula  má- 
xime per  ambassiatores  per  eum  missos  cum  dicto  tractato 
qui  illa  Bciebant  et  prius  firmaverant  nullatenua  mandasaet 
eiadem  ambassialoríbus  novos  tractatus  monere  cum  id  uh 
piat  a  príoribtts  coocordatis  et  6rmatis  discedere.  UlteríuB 
stat  io  veritate  quod  pars  dicte  domine  regine  et  fílii  aui 
videtur  tam  vocaliter  quam  realíter  ab  efectu  dictorum  ca- 
pitolorum  per  antea  Grmatorum  discessise  multismodis:  nam 
cum  per  parlamenta  que  tune  celebrabantur  in  Aragone 
Catbalonia  et  regno  Valentíe  concorditer  et  cum  magna 
deliberatione  essent  electe  in  civitate  Dertuse  novem  per- 
sone idonee  de  dictis  regnis  et  terris  ad  recognoscendum 
et  declarandum  cui  ex  competitoribus  tanquam  potiorí  in 
jure  subjecti  corone  Aragonis  deberent  prestare  homagium 
íidelitatis  in  crastinum  publícationis  dictarum  novem  per- 
sonarum  ambassiatores  dicte  domine  regine  et  fílii  sui  de 
directo  venientes  contra  capitula  predicta  biduo  ante  fir— 
mata  publice  dicte  electioni  contradixerunt  allegantes  satia 
inciviliter  dictas  novem  personas  seu    plures  ex  eis  fuiase 
et  esse  parti  dicte  domine  regine  filii  sui  suspectas  et  boc 
minus  procaciter  replicarunt  concludentes  quod  recode* 
bant  ab  eorum  judicio  et  nolebaiit  stare  eorum  declaratk>- 
ni  et  publicationi  postea  Tacieudis.  Et  hoc  idem  tam  dicti 
ambassiatores  quam  dicta  domina  regina  per  sua  scripta  et 
literas  directas  prefatis  novem  personis  in  Caspe  congregatis 
et  singulis  ci vital ibus  prefate  corone   Aragonum  subjecUs 


(47) 
publícartiDt  per  quos  quaotum  in  eis  fuit  judicium  el  de- 
cUrttionem  dictarum  novem  personarum  que  tune   inmi- 
nebtDt  facienda    ct   per  Dei  gratiam  fuerunt   facta   toto 
posse  impugnarunt  ut  per  tenores  predictarum  literaruní  et 
aljorum  actuum  quos  secum  portant  potest  constare. — Pau^ 
ki  secreíarÚAS. — ítem  etiam  post  factain  declara tionem  dic- 
(aram  novem  personarum  et  per  omnes  subjectos  dicte  co- 
rone acceptatam  et  possessionem  regnorum  per  dominuro 
regem  nostrum  apprehensam  pro  parte  regis  Ludovici  et 
axorís  ac  fílii  fuit  dicta  declaratio  in  presentía  domini  re* 
gis  Francie  et  sui  consilii  impúgnala  quod  satis  est  notorium 
et  boc  episcopus  Sancti  Flori  ct  Guillelmus  Saquen  am- 
bassiatores  nuperime  missi  domino   nostro  regí  retulerunt 
et  ia  eorum  scriptura  eidem  domino  regí  data  posuerunt 
qvaní  dicti  ambassiatores  secum  portant. -r—Poii/us  secreta- 
rim$. — ítem  cum  premissa  constet  evidentcr  quod  pars  dicte 
domine  regine  et  filii  sui  ante  pubiicationem  et  in  publi- 
cilione  et  post  pubiicationem  dictarum  novem  personarum 
recesserint  a  capitulis  supradictis  inter  dominum  nostrum 
regem  eteos  firmatis  tu    prefertur:  videtur  rationabile  et 
justum  de  veritate  justitie  quod  dominus  noster  rex  mini- 
Be  teneatur  ad  observandum  dicta  capitula  nec  ad  com- 
piendum  aliquid  de  contentis  in  eisdem  et  per  consequens 
miUa  ratione  videtur  dominum  nostrum  regem  prefate  re- 
gine  et  filio  obligan:  veruntamen  attentis  vinculis  amici- 
tiarum  domorum  Aragonum  Francie  et  Castelle  de  quibus 
Aragone  et  Castella  dominus  noster  rex  trahit  originem  et 
id  honorem  domini  regis  Francie  cui  dominus  noster  rex 
iücteDus  stiiduit  et  nunc  etiam  cupit  complaceré  dominus 
Dosier  rex  dabil  locum  quod  ambassiatores  sui  quí  vaduat 


(48) 
traetare  de  et  super  dictis  capitaiis  jam  firmatta  com  orÜ- 
nationibos  lamen  aequentibus  etc.-— PaNifaa  aacrcforjiía.— 
Primo  quod  stataant  de  terminis  competentibus  ad  solutio- 
nem  quanlitatis  centura  quinquaginta  mille  Qorenorum  in 
eisdem  capitulis  memórate  qui  viderentur  convenientes   ad 
tres    annos   per  tertias  solvendi  computandos  a   die  qua 
constaret  domino  regi  de  renunciatione  et  aprobatione  in- 
mediato  sequenli.  —  Paviu$  secr^arius. — Secundo  quod 
pars  dicte  domine  regine  et  fílii  sui  renunciet  expresse  me- 
diantibus  publicis  instrumentis  contradictionibus  et  oppo- 
sitionibus  per  eam  factis  et  positis  ut  supra  fertur  contra 
dictas  noYcm  personas  aut  aliquas  ipsarum  et  contra  pro- 
cessum  publicationem  ac  declarationem  ipsarum  et   quod 
ipsas  publicationem  et  declarationem  approbent  taliterquod 
inde  nequeat  oriri  questio  in    futurum. — Paultis  secreta-^ 
rtus. — ítem  quia   fílius  predictus  regine   Neapolitane   est 
infra  annos  pubertatis  ad  hocut  valeant  reruntiatio  etap- 
probatio  pro  parte  sua  fiende  expedit  quod  sibi  detur  cu- 
rator  legittime  et  quod  tam  curator  quam  etiam  rex  Lu- 
dovicus  ut  pater  et  administrator  ipsius  in  presentia  judi— 
cis  competentis  faciant   dictas  renunciationem   et  appro- 
bationem  que  insuficientur  per  interpositionem  decreti  et 
auctontate  judicis  prelibati. — Patdm  secretarius. — ítem  si 
fiat  ambahsiatoribus  domini  regis  mentio  de  matrimonio  po- 
terunt  responderé  quod  cum  filii   etc.   sint  aduch  impú- 
beres non  hortatur  domínus  rex  noster  ad  istud  fírmandum 
vel  exequendum  adhuc  sed  adveniente  pubertate  faciet  et 
complebit  id  ad  quod  ex  tenore  capitulorum  posset  obli- 
gan.—Pauíu«   secreíarius. — Ítem  postquam  fuerint  expli- 
cata  premissa  die  sequenti  vel  alia  exponant  regi  seu  ejus 


(49) 
ccM[isil¡o  qaaliter  post  predictas  declaratíonem  et  publica- 
tionem  comes  Urgelli  quia  erat  unus  de  competitoríbus  dic- 
te SQccessionis  prestitit  fidelitatis  juramenium  domino  nos- 
t^o  regi  ut  fidelis  vassallus :  et  post  idem  comes  diabólico 
cotnitatus  spiritu  fuit    inGdelis  et   rebellis  et   perseverat 
^n  eisdem  :  ea  propter  dominus  rex  non  valens  sub  dissi- 
iiitilatione  conniventibus  oculis  talla  inulta  pertransire  cepit 
ínquirendo  et  mediante  justitia  procederé  contra  eum  et 
demam  per  justitiam  providit  castra  et  fortalitia  ejusdem 
comitis  fore  ad  posse  regium  apprehendenda:  quam  provisio- 
nem  idem  dominus  rex  exequi  mandavit  et  mandat  ma- 
turo digesto  consilio  totius  curie  generalis  principatus  Ca- 
thalonie  et  de  expresso  assensu  et  aprobatione  omnium 
regoorom   et  terrarum  suarum.  Sed  quia  ut  per  literas 
scifit  dominus  noster  rex  novissime  idem  comes  nititur 
quantum  in  eo  est  dicte  exequtioni  resistero  et  procurat  si- 
bi  auxilian  in  dicta  resistentia  per  nonnullos  subditos  regis 
Francie:  eapropter  instent  dicti  ambassiatores  quod  domi- 
nas rex  Francie  per  suas  literas  patentes  mandet  officialibus 
suis  et  signanter  illis  qui  sint  in  Linga  Occitana  ne   per- 
mittant  aliquos  subditos  ipsius  regis  Francie  iré  in  adjuto- 
ríum  dicti  «comitis  et  eos  probibeant  a  dicto  auxilio  et  re- 
Tocent  remediis  oportunis  nec  permittant  etiam  alias  gentes 
extraneas  in  auxtlium  dicti  comitis  per  regnum   Francie 
pertransire  et  mittat  dictus  dominus  rex  Francie  per  exe- 
qutionem  hujus  provisionis  aliquem  vel  aliquos  officiales  re- 
gios ut  moris  est. — Paulu$  secretarias. — ítem  ducant  secum 
ambassiatores    translatum    quarundam    literarum  similium 
qaas  jam  idem  rex  Francie  in  simili  quasi  materia  con- 
eessit.  —  Padus  tecretarius.  —  ítem  ducant  transumptum 
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ioitmneiti  dicte  SátüMk  piwtíto  por  comiteB  Uifrili. 
-^méM  MDMoriiff. — ^Doninu  rcK.  m&BAmk  «ehi  Pailo 
NiclM|».~Vidit  Bereogaríoi  de  BaidnÚM.~f  i 
Difisda  eoMenrator« 
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Reg-SIOS. 

rol.  138.  Lo  rey.— -Hoit  car  et  molt  amat  primogeoit:  lo  Rey  deis* 
reys  posan  t  lo  fre  en  la  boca  deis  superbioses  lur  alacien 
concnica  en  les  baxeses  et  los  corns  daqaells  elats  sobjaga 
a  senritut  per  tal  que  no  posen  lur  sedilla  en  lea  altaaes 
et  no  presumesquen  esser  fets  semblants  al  Altissime.  Tant 
es  publích  que  no  creem  ignorets  con  Jayme  Dorgell  Tom- 
pent  los  ligams  de  sa  faeltat  per  la  qual  a  nos  axi  com  a 
son  rey  e  senyor  es  stret  quants  actes  rebelles  qoantea  in- 
dignitats  quants  e  quants  et  malvadas  obres  ab  diabólica 
aostucia  havia  concebut  perít  et  abortat  offenent  nosira 
reyal  majestad  volent  en  nostra  senyoría  sembrar  infidelitat 
et  rebellio  de  la  qual  en  aquella  james  fon  trobada  al- 
guna sement:  per  lo  qual  provehints  a  la  indempnitat  de 
nostra  cosa  publica  nos  ha  convengut  personalment  venir 
aci  et  ab  propries  mans  ministrar  salot  en  ten  orríble  plaga 
e  •hayem  assatiada  aquesta  ciutat  de  Balaguer  et  aquella 
no  sens  gran  renom  et  fama  de  nostre  car  onde  lo  duch 

m 

de  Gandía  comtes  barons  nobles  cavallers  gentilshomens 
et  altres  axi  de  nostres  regnes  et  torres  com  del  regne  de 
Castella  aci  presents  ab  diverses  et  multíplicades  invasions 
et  artallarias  haven  macerat  fins  a  la  jornada   de  vuy  en 


(»» ) 

h  qoal  lo  Fill  de  la  Verge  a  iotercessiona  de  la  gloriosa 
Mire  sua  en  qui  es  tota  nostra  esperanza  no  volent  la  des- 
tmccio  del  poblé  de  la  dita  ciudat  neis  grans  daos  a  ell 
sobsegnidors  ha  humiliat  et  oppreniit  lo  cor  del  dit  Jacnie 
que  ell  ab  ses  muller  roare  et  germanes  ses  vengut  metre 
en  nostre  poder  ab  jonols  fiqíiats  demanant  merce  et  mi- 
sericordia confessan  sa  gran  error.  E  nos  moguts  mes  de 
pietat  c^ue  de  rigor  de  justicia  al  dit  Jacme  havem  perdo- 
Dat  nort  natural  mutilacio  de  membres  et  exili  perpe- 
tnl  de  Dostres  regnes  et  terres  et  a  les  dites  muller  mare 
e  gttinanes  sues  les  dites  morts  mutilacio  et  exili  et  en* 
care  presons:  pero  lo  dit  Jacme  pres  et  ben  guardat  nos 
kmtm  detengut  per  tal  que  purgues  la  pena  de  sos  pee- 
oáB  orribles.  E  pee  tal  quen  haurets  pleer  les  dites  coses 
loisotificamab.     .  exibídor  de  la  present.  Eha- 

fm  molt  car  et  molt  amat  primogenit  en  la  sua  sancta  guar- 
da la  sancta  Divinitat.  Dada  en  lo  siti  de  BalagUer  sota 
iQstre  segell  secret  a  XXXI  dies  doctubre  del  any  mil 
GCCCXIII. — Rex  Ferdinandus. — Gabriel  Mascaroni  man- 
dato regis  facto  ad  relationero  Didaci  Ferdinandi  de  Va- 
rillo secretarii. 


Nimt.  i 9. 


Reg.2409 

Lo  rey. — ^En  Fenollet:  segons  havem  entes  e  vist  en  una  ^^^'  ^^' 
l^te  per  fos  a  nos  tramesa  ?os  havent  en  tos  fets  e  apa- 
^Iwients  de    nostra   coronacio   aquella  diligencia  queus 
P^v^f  ensemps  ab  mossefi  Sancho  Davila  cavaller  cambrer 


(M) 
nmíbre  havets  ja  mirats  drap  dor  e  de  teda  roas  que  fallen 
aceTtonis  tafetans  e  belluts  blanchs  e  altres  en  lo  dit  acte 
de  corooacio   necessaris.  E  axi  matex  nos  fets  saber  que 
havets  parlat  ab  en  Gaillem  Malet  de  les  joyes  e  penyo- 
res  de  don  Jayme  Dargell  e  de  sa  mare  e  de  sa  muller 
^  lo  qual  Gaillem  Mulet  ha  parlat  ab  en  Torramorell  e  din 
que  noy  ha  ais  sino  co  que  tenim  en  manifest:  de  que  som 
molt  maravellats  com  siam  informats  quey  havia  nies  joyea 
e  penyores  que  aquelles  que  son  contengudes  en  manifeit 
e  inventan.  Perqueos  pregam  dehim  e  manam  que  de  lea 
dites  joyes  e  penyores  diligeotment  encerquets  e  sapiata 
praticant  e  comunicant  daQo  ab  loa  dits  Gaillem  Mulet  e 
Torramorell  lo  fet  de  la  verítat  e  mes  avant  nos  seria* 
quats  prestament  quins  e  quals  draps  co  es  acetonis  tafo- 
tans  e  beluts  blanchs  fallen  que  nols  paxan  haver  daqm  e 
quants  ni  porem  hater  dor  ni  de  seda  per  tal  que  daquelb 
quis   poran   trobar  ni  haver  puxam  fer  pertret  e  haver 
aquells  daltra  part.  E  sobre  les  dites   coses  e  altres  ne- 
cessaries  a  la  dita  benaventurada  coronacio  ensempa  ab  loa 
dessos  nomenats  o  sens  ells  treballets  ab  sobirana  diligen- 
cia en  tal  manera  que  migencant  vostra  obra  nos  siam  pro- 
▼ehits  deis  dits  apparellaments  e  per  aquests  e  altres  serveva 
a  nos  per  vos  fets  siam  tenguts  de  proseguir?os  de  oppor- 
tunes  gracies  e  favors.  Dada  en  Leyda  sots  nostre  sagell  se— 
cret  a  XXII  dias  de  noembrc  del  any  MCCCCXIII. — ^Rex 
Ferdinandus. — P.  D. — E  si  cas  es  que  vehets  o  coneixets  que 
aqueix  hom  sen  iracas  os  metia  en  tom  en  no  manifestar  les 
dites  penyores  clarament  remetetslom  ací  a  nos  decontinent 
ab  una  altra  persona. — Dada  axi  com  dessus. — Doroinus 
rex  mandant  michi  Petro  Margal!, 


(;k>) 
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Reg.  S403. 

Sex  AragODom  et  IKciiie. — ^Religiose  devote  ac  dilecle  ^^^'  ^^ 

Doster:  Rex  regum  et  dominas  poneos  circulum  in  naribus 

«ftperbonim  et  frenum  in  iabiis  impiorum  elationem  ipsorum 

conculcat  in  infimum  et  cornua  eorum  servitutis  jugo  sub- 

nittH  ne  ponant  in  aquilonem  sedem  suam  et  similes   fi^r 

^tissimo  erubescant.  Sane  jamdiu  proh  dolor  exiit  in  publi* 

CQin  qnod  vos  non  credimus  ignorare  qualiter  Jacobus  de 

Qrgello  fidelitatis  sue  rupto   federe  nobis  suo  vero  regi  et 

ionino  indisolubiliter  alligatus  quot  rebellionis  actus  ini- 

<(aUatis  dolos  stucia  Sathane  conccpít  peperit  et  fraudes 

i^nissimas  obortivit  majestatem  nostram  insudans  offen-r 

iere  et  in  nostri  ditione  infidelitatis  perGdiam  supplantare 

<lQÍbQs  compulít  nos  planctus  et  gemitus  nostre  reipublice  ut 

abciso  radicitus  ipso  morbo  ne  amplíus  pullulet  aut  con- 

crescat  eidem  personalem  salutis  ministraremus  medelam:  ob 

<IDod  huc  accessimus  civitatem  hujusmodi  Balagerii  ubi  idem 

Jicobus  et  alii  ejus  cómplices  residebant  obsessímus  usque 

íq  diem  hujusmodi  multiplíciter  macerantes  quo  digno  Dei 

jodicio  sub   cujus  virtute   prospera  cuneta  succedunt  in- 

tercessionibus  glorióse   virginis  roatHs  ejus  superbum  cor 

ipsius  Jacobi  sic  humilitate  contrivit  quod  a  dicta  civitate  ad 

nostri  presentiam  accessit  poplitibus  flexis  illud  davidicum 

Yerbum  materna  linga  prosiliens  Miserere  seque  in  posse 

Dostre  majestatis  inmisit  ut  de  ejus  persona  disponeremus 

ad  DOstre  libitum  voluntatis.  Nos  autem  non  rigore  justitíe 


(54) 
comoti  sed  pietaUs  rore  ac  miserícordie  madefacti  eidem 
mortis  naturalis  ac  membrorum  matilationis  exilüqae  seca- 
rítatem  concessimos  ac  ejos  uxorí  matri  sororibas  et  populo 
captionem  ultra  predicta  remissimus  ipsumque  tamen  Ja- 
cobam  consenrarí  jussirous :  in  laudes  Altissimo  exalantes 
cujus  glorié  sont  hec  omnia  describenda  quique  ejus  so- 
lita  clementia  speramus  sic  dexteram  nostram  diríget  quod 
sedebit  populus  noster  in   pulcrítudine  pac»  et  taberna- 
culis  justitie  ac  requie  oppulenta.  Ceterum  devoto  et  di- 
lecto noster  sunt  quamplures  in  nostrí  ditione  filii  Moysi 
hucusque  cecitatis  judayce  laqueati  qui  eoruoi  corda  Spi- 
rítusr  sancti  gratia  inspirante  ad  fidem  catholicam  tenero 
volátu  anelant  sperantes  sitibundo  ad  nonnulla  que  huma- 
nos capero  eorum  sensus  non  valet  instroctionibus  debitis 
Hdjofarí:  unde  cum  speremus  e  firmo  vestrí  edificantis  ser* 
MMmis  fulgure  ab  ipsis  oruscalionibus  eosdem  in  lucem  ca- 
ttbiice  veritatis  prodire:  vos  aflectuose  rogamos  et  in  Domi^ 
no  exhortamur  quatenns  visis  presentibus  Dertusam  ubi  plo- 
res ex  predictis  causa  previa  convenerunt  remeare  aliqua-^ 
tenus  non  tardetis  ut  ex  vobis  judei  prefati  palmam  salutis 
colligant  qua   possint  perenni  in   celestibus  vita  frui :  et 
deinde  ^esaraugustam  ubi  dante  Domino  proposuimus  in 
brevi  sacre  nostre  coronationis  solemnia  celebrare  procu- 
retis  adire  cum  vestro  salutari  adventu  predictorum  sequen*- 
tes  incessus  ex  judayca  lege  quamplures  ad  orthodoxam 
sperentur  beatitudinem  evolare  :  nos  enim  scribimus  nostro 
procuratori  regio  ut  ad  vestrí  et  vestroiHirtí  temeatum  stu- 
deat  pecessaria  celeriter  procurare.  Data  Ilérde  sub  nostro 
^gillo  secreto  XX  die  novembris  anno  a  nativitate  Domi-^ 
ni  IfCCCCXIII.  — Rex  Ferdinandus.^— Venerabili  et  reli* 
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gloso  dilectoque  ac  devoto  nostro  fratrí  Yicentio  Ferrarü 
iü     sacra  pagina  pereiimio  professore. — Dominus  rex  man* 
da^t  michi  Paulo  Nícholai. 


múm.  !•. 


Arch.  de  la 

Ah  iDolt  honorables  e  molt  savís  senjors  los  juraU  de  Sefirien^lé 
U    oiutat  de  Gerona. — ^Molt  honorables  senyors:  reebuda  foL^i^f^ 
litivcín  vostra  letra  en  la  qual  pregats  nosaltres  que  si  la 
mbaxada  que  havem  tramesa  al  senyor  rey  sobre  la  con- 
^<>cacio  del  Princeps  nam^  ha  felá  avinen^a  o  composicio 
ie  la  exequcio  daquella  queus  en  deguessem  certificar  car 
«fuexa  ciutat  ne  sta  fort  congojosa.  A  la  qual  vos  reapo^ 
nem  que  de  la  dita  ambaxada  havcm  reebudes  letres  eft 
1^  quals  fa  saber  que  dimarts  que  hom  comptava  a  XXXI' 
^1     doctobre  per  lo  mali  assats  hora  de  tercia  lo  duch  de  Gan- 
iiñ  don  Enrích  e  mossenyer  Diago  de  Vedilla  son  venguts 
s  parlament  e   tráete  ab  don  Jacme  Durgell  qui  es  exit 
fora  la  porta  del  mur  de  Balaguer  vestit  de  burell  ab  bar* 
Tet  negre  al  cap  ab  barba  longa  e  stoch  sint  e  daga  e  cal- 
Cat  destivals  lo  qual  ha  molt  plorat  en  lo  coropanyament  e 
abrassaroent  que  faeren.  £  apres  quel  duch  de  Gandia  fon 
puyat  al  senyor  rey  vench  linfanta  e  torna  supplicar  lo  dit 
senyor  que  fos  sa  merce  perdonar  al  dit  don  Jayme  marit 
seu  e  mes  que  fos  sa  merce  de  prorogar  la  jornada  que 
havia  dada  de  haver  los  homens  de  Balaguer  si  nos  retien 
per  traydors  per  tot  lo  dit  mes  doctobre  a  ir  que  fon  di- 
mecres  festa  4e  Tots  Sants  e  primer  de  noembre:  e  mes 
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avant  de  guiar  aqnells  qui  son  delata  de  esser  stats  a  la 
mort  del  archabisbe  de  Qaragossa  e  del  governador  de  Va- 
lencia en  tant  que  sen  poguessen  anar  soltament.  E  lo  dit 
senyor  respes  que  si  don  Jayme  se  metia  en  son  poder  per 
tot  lo  dit  XXXI  dia  doctobre  e  vingues  a  ell  al  reyal  on 
es  que  li  plahia.  E  veus  senyocs  ^  que  ab  verítat  vos  po- 
dem  al  present  certificar:  de  la  composicio  o  avinen^a  par 
que  la  dita  missatgeria  non  hage  encara  finat  ab  lo  dit  se- 
nyor. Da^o  ques  seguirá  per  avant  vos  certificarem  tantost 
Deu  volent.  Apres  senyors  que  la  dita  resposta  vos  haguem 
feta  es  vengut  un  corren  ab  letra  quels  missatgers  de  Bar- 
chinona  han  tramesa  ais  consellers  deBarchinona:  huy  que 
es  dijous  hora  de  completa  en  quels  fan  saber  com  dimarts 
a  vespre  prop  passat  lo  dit  Jayme  Durgell  ses  mes  solta- 
menl  en  poder  del  dit  senyor  rey  demanantli  perdo  pre- 
aens  los  dits  missatgers  de  Barchinona  e  lo  dit  senyor  rep- 
tant  lo  dit  don  Jayme  da^o  que  fet  havia  remeslo  a  Pero 
Juniz  de  Guzman  e  ha  perdonat  a  tots  los  altres.  E  veus 
senyors  ^  queus  podem  fer  saber.  Scrita  en  Barchinona 
dijous  a  dos  dies  de  noembre  ora  del  seny  del  ladre  lany 
de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  MCCCCXIIL — Los  depu— 
tats  del  general  de  Gathalunya  resiáents  en  Barchinona  a 
vostra  honor  apparellats. — ^Dominus  abbas  Montiserrati  Gi- 
labertus  de  Scintillis  et  Johannes  Ros.— Deputati  manda— 
runt  michi  Johanni  Gacet. 
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NÚBi.  «•. 


SOUIUA  CONTRA  EL  CONDE  DE  UGEL. 


día    3  DB  JUNIO  DB    1413. 


HaHándose  á  U  saiOD  don  FernaDdo  en  Barcelona»  y  habiendo 
liegido  á  SQ  noticia »  por  relación  de  personas  fidedignas ,  que 
ilfiinas  partidas  de  estranjeros  armados  se  bailaban  reunidos 
es  Um  confines  de  sos  reinos  amenazando  una  invasión;  previo 
in  maduro  consejo ,  mandó  se  recibiera  una  información  para' 
ir  la  veracidad  de  aquellos  rumores  y  averiguar  quie- 
eran  los  instigadores  y  motores  de  aquel  atentado  y  el  objeto 
fie  se  proponían ,  especialmente  cuando  la  £aima  pública  acusa- 
ka  al  conde  de  Urgel  de  que  habilitaba,  fortificaba  y  abasteda  de 
faies,  armas  y  vituallas  sus  villas,  castillos  y  fortalezas,  para 
admitir  y  recibir  en  ellos  á  dichos  estranjeros  y  prepararse  á  la 
ofensiva  y  defensiva.  T  como  el  rey  tuviese,  en  su  poder  algu- 
nas cartas  relativas  á  aquel  hecho  dirigidas  de  distintos  puntos 
no  solo  á  su  persona  si  que  también  á  diferentes  sugetos,  man- 
dó ae  insertaran  en  la  presente  información  en  la  parte  que  con 
esU  guardaban  relación,  y  su  tenor  es  el  siguiente: 


Domino  soo  Peregrino  de  Jassa  in  utroque  jure  profun- 
ÜSBÓDO  bacallario. — Carissime  domine :  cum  pastore  vestre 
edbanye  recepi  litteras  vestras  super  eo  quod  me  rogatis 
si  qiia  seiitio  in  bis  partibus  tractari  contra  dominom  vea- 
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Irum  regem  aot  vestram  civítateni  Cesarauguste  quod  vos 
•vÍMrem  super  quo  etiam  me  rogavit  affectuose  domiDus 
ÍDfennaríu8  frater  vester  doro  eram  Tolose  preteritis  die- 
bys  ¡D  quadragessima  quod  si  qua  in  predictis  sentiebam 
vobis  DOtificarem.  Eapropter  noveritis  quod  domínus  avún- 
culos meas  qnem  vos  cognoscitis  veoit  eri  de  Ax  ubi  di- 
missit  dompnum  Anthonium  de  Luna  et  recepit  vadia  ab 
eo  pro  decem  hominibus  armorum  ad  tres  menses  pro  in- 
trando  in  vosiro  regno  et  antequam  iret  ad  visitandum  roe 
et  alios  parentes  hic:  a  quo  habui  quod  de  certo  est  tracta- 
ta  mors  proditionalis  vestri  regis  et  ejus  filíi  et  aliorum  plu- 
rimn  in  ipsb  partibus  et  quod  executabitur  in  brevi  nam 
bene  cognoscunt  quod  ipso  rege  vivente  in  vanum  labora- 
rent.  Interrogavi  eum  de  executoríbus  de  tempere  et  de 
modo  quo  predicta  debeftt  fieri :  dixit  quod  nichil  amplius 
scit  in  specie  sed  quod  predicta  sunt  certa:  quare  consulo 
vobis  quod  sitis  avisatus  nam  sine  dubio  magna  scandala 
erunt  inter  vos  si  predicta  fiunt.  Ego  diii  vestro  pastori 
quod  si  videt  quod  vestrum  ganatum  non  potest  esse  sine 
perículo  quod  ducat  eum  hic  nam  hic  erit  securum.  Rogo 
quod  me  avisetis  de  vestri  et  vestrorum  omnium  fratrum 
salute.  De  copiando  vobis  Lucam  de  Penna  super  tribus  li- 
brís  Codicis  ego  non  habeo  hic  scriptorem  sed  mitam  librum 
Tolose  domino  infirmario  et  ipse  faciet  ibi  copiari.  Si  ar- 
chiepiscopus  vester  cujus  anima  credo  esse  in  inferno  non 
amovisset  michi  capellanias  quas  habebam  in  sede  Cesarau- 
guste melius  visitarem  vos  sed  postquam  nichil  babeo  nolo 
iré  ad  despendendum  de  proprio.  Válete.  Scripta  in  Cas- 
teg  XVI  madii. — ^Totus  vester  Bertrandus  de  Domo  nova. 
—Al  mas  catholico  et  mas  verdadero  et  sfor^ado  nuestro 
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oyor  el  mayt  alto  et  muyt  poderoso  don  Ferrando  por 
Ici    gracia  de  Dios  rey  Daragon. — E  senyor  diz  que   dw 
rttlion  entienden  que  con  estos  dineros  fara  mil  comba- 
ntes de  los  ingleses  o  mil  et  quinientos  et  que  haura  de 
&osoanya  fasta  sietecientos  combatientes  et  que  dizen  que 
ellos  tanto  que  sian  en  ste  regno  tienen  grandes  tractos  con 
t^lgmios  cavalleros  et  con  algunos  lugares  e  que  ante  que  la 
vimestra  merce  se  percibria  ellos  se  reforcaran  por  manera 
cfne  vos  no  los  porez  echar  del  regno.  E  senyor  dizen  que 
tantosl  que  entren  en  el  regno  que  luego  entienden  de  io- 
^nuir  Yoz  de  llamar  rey  a  don  Jayme:  e  ellos  parece  que 
^n  a  entrar  por  el  puerto  de  Sola  que  es  entre  Bearn  et 
navarra  e  entienden  que  ellos  serán  en  sta  tierra  por  to^ 
do  este  mes  de  mayo  al  mayor  tardar :  por  lo  qual  senyor 
cumpla  a  la  vuestra  merce  de  enviar  algún  socorro  en  esta 
tierra  apríessa :  e  siquiere  senyor  si  hi  enviassedes  quinien- 
tos hombres  darmas  de  aquellos  que  stan  en  Barchinona  a 
esta  ciudat  de  Huesca  car  ellos  senyor  dizen  alia  que  lle^ 
gando  a  esta  ciudat  sera  suya.  E  senyor  ante  que  estas  co^ 
sas  vayan  mas  adelante  vuestra  merce  deve  comprender  to- 
dos los  cavalleros  del  regno  a  vueatro  gage  et  enviar  por 
castellanos:  e  diz  que  ellos  alia  dizen  que  vuestra  persona 
et  vuestros  fechos' no  pueden  seyer  seguros  si  en  poder  de 
castellanos  no  et  que  aquellos  tienen  ellos  en  gran  recelo 
et  por  exo  prendieron  a  mi  sendero  porque  non  vos  avi-- 
sassc  que  no  enviassedes  por  ellos. — Vuestro  homil  servi- 
dor Sancio  de  Nava. — Al  molt  excellent  e  poderos  alt  prin. 
cep  et  senyor  lo  senyor  rey. — Molt  excellent  et  poderos 
alt  príncep  et  senyor :  a  vostra  excellencia  humilment  no- 
tífich  que  vuy  en  hora  de  vespres  e  poch  apres  he  sabut 
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oertament  que  de  Balaguer  son  éxito  gent  de  Ga?ail  et  de 
pea  et  ab  dos  standarto  blanchs  ab  crea  vermella  son  passats 
a  Bellyis  et  la  via  Darbecba  o  de  Jaoeda:  no  se  si  paasaran 
a  Montblanch  car  lo  cami  es  aqaell  o  si  barrejaran  res. 
Aren  dioso  per  alguns  qaels  ban  be  sensato  qoe  son  CC 
de  cavall  o  pochs  mes  et  GGC  de  pea.  De  lar  ezida  de 
Balaguer  yo  no  be  pogat  res  saber  car  bir  digmenge  me 
menacaren  ana  spia  que  trametia  a  Balaguer  et  no  gosa 
passar  de  Menargues  añila  car  aqui  li  foren  fctes  les  mena- 
jes ne  de  Balaguer  ne  laxaren  exir  degu  stranger  axi  que 
fins  ells  son  stato  éxito  no  sen  ha  res  sabut.  De  ^  que  fet 
baoran  com  yo  ho  sapia  yon  certificare  vostra  senyorta. 
Scripta  ab  cuyta  a  XXVIIII  de  maig. — Senyor  donant  la 
[Hresent  al  corren  he  sabut  que  un  gentil  hom  de  Comen- 
ge  arriba  ir  a  Balaguer  ab  XXV  de  cavall  et  que  lo  comte 
ha  pagat  et  quitat  tot  hom  et  que  deu  cavalcar  prestament 
et  anar  vers  les  parto  Dosca  o  alia  on  la  gent  darmés  dea 
entrar.— Senyor  vostre  humil  servidor  et  sotomes  qui  be- 
sant  vostres  peus  e  mans  se  comane  en  vostra  gracia  et 
merce  Riembau  de  Corbera.— A  mi  senyor  el  rey. — ítem 
senyor  assi  como  havia  scrípto  aquesta  letra  et  stava  por 
cerrarla  et  enviarvosla  por  corren  es  venido  un  hombre  de 
Huesca  con  ardit  cierto  de  persona  que  ha  buena  inten^ 
cion  a  vuestro  servicio  el  qual  fa  saber  como  el  lunes  mas 
cerca  passado  el  hermano  de  mossenyer  Pluvia  con  XL  de 
cavallo  et  XV  ballesteros  paso  a  una  legua  de  Montaragon 
^t  que  fizo  la  via  de  los  puertos.  Recelanse  que  meta  al- 
guna companya  por  fornir  et  stablir  Loarre  Montaragon  et 
si  algunas  fuerzas  poran  mas  haver  et  que  en  Huesca  ha 
gran  división  entre  ellos  quey  ha  mester  execucion  de  jos* 
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tmoia  la  qnal  el  capitán  no  gosa  fazer.  Dios  ha  visto  et  las 

gente&  la  yoestra  grant  piedad  que  les  havedes  havido  et 

no  lo  han  querido  conoscer.  Es  necessario  por  salut  yuea- 

tra  et  de  todo  el  pueblo  que  contra  los  traydores  que  se 

son  desconocidos  por  vos  senyor  hi  sia  fecha  tal  exequcion 

de   justicia  que  siades  temido  como  verdadero  rey. "De 

la   vuestra  real  majestat  qui  besando  piedes  et  nanos  me 

comando  en  vuestra  merce   vuestro   scribano  de  ración. 

^Al  mnyt  alto  excellent  priticep  et  senyor  mi  senyor  el 

rey. — ^Item  senyor  tanto  quanto  yo  he  podido  me  so  cer- 
tificado si  en  ciudat  ha  res  de  sospita  de  periglo  que  se 
•  .  .  en  res  et  tal  cosa  noy  ha  al  present  que  notoria 
sift  de  -grandes  hombres  excepto  de  los  que  son  presos  que 
^^  han  mostrado  tractos  por  sospeyta  de  hombres  que  se 
^i*  que  eran  del  conté  Durgell  que  vinian  de  nueyt  et  que 
^^van  amagados  algunos  dias  en  sus  casas.  Contra  aques- 
me  -han  dito  que  si  fazen  processos  et  yo  los  entiendo 
fer  cuytar  et  contra  un  otro  que  se  dize  que  se  le  prt>- 
b»tantment  que  dixo:  Rey  don  Ferrando  el  no  es  rey 
Verdadero  ante  feyto  por  dineros  quel  verdadero  rey  don 
^&yme  es:  et  dixo  tales  paraulas  :  Yo  me  matare  con  todo 
nombre  que  lo  quiera  sostener.  Aqueste  es  preso  et  veni- 
do don  Pedro  Durrea  yo  entiendo  fer  mi  poder  que  por 
jtisticia  sia  sentenciado  a  tal  muert  que  sia  terror  a  otros. 
—ítem  senyor  assimismo  he  informado  que  la  muller  de 
tnossenyer  León  filia  de  don  Anthon  que  segTetament  sol- 
dadava  ballesteros  et  a  dies  unos  a  dies  otros  secretament 
los  enviaba  ad  aquesta  ciudat  informados  que  stuviessen 
prestos  que  cada  que  huviessen  la  voz  fuessen  en  ayuda 
de  los  que  cridarían  la  voz  de  don  Jayme  rey  Daragon  et  por 


razón  de  la  presión  de  los  que  han  preso  de  temor  9ro|U)iK=^ 
ende  son  foydos  de  ia  ciudat.  Aquesta  voz  senyor  yo  do^^ 
puedo  saber  que  pueda  seyer  otra  ni  que  haviesse  val<c::3 
sino  traycion  de  grandes  hombres  sobre  tractos  contra 
vuestra  majestat:  porque  yo  senyor  amando  la  salut  de  1 
vuestra  persona  que  aquella  conservada  yo  et  muytos  otrotf^ 
bavemos  salud  et  lo  que  Dios  no  mande  del  contrario  se-^ 
riamos  en  total  destrucción  et  perdición  significo  a  la  vues- — 
tra  reyal  majestat  que  I  i  placia  ben  guardar  con  qui  trac — 
ta  et  de  qui  se  deve  guardar  et  puesto  que  lo  dissimule— — 
des  que  assi  bien  vos  guardedes  como  si  sabiessedes  que  eW 
tracto  realment  se  fíziesse  contra  vuestra  persona:  car  aquesta 
malautia  procede  de  tal  accident  que  savieza  es  presumir 
el  contrario  et  provedir  de  remedios  saludables.  £  senyor 
considerados  los  males  que  por  no  provedir  prestament  de 
remedios  en  la  recuperación  de  aquestos  castiellos  et  pu* 
nicion  de  los  malos  et  traydores  a  la  vuestra  corona  que  en 
aquellos  se  son   stablidos  se  pueden  subseguir:  pareceme 
senyor  de  present  personalment  venir  ad  aquesta  ciudat  et 
fer  venir  con  vos  senyor  buena  gent  fiable  et  que  todos 
los  de  casa  assi  de  muías  como  de  cavallo  viengan  coo  vos 
armados  et  vuestra    persona  bien    acompanyada   et    bien 
guardada  etc\  Scripta  en  ^aragoca  a  XX  dias  de  mayo. 
— De  la  vuestra  real  majestat  qui  besando  vuestros  piedes 
et  manos  me  comando  en  vuestra  gracia  et  merce  vuestro 
scrivano  de  ración.  —  Al  muyt  alto  excellent  princep  et 
poderoso  senyor  nuestro  senyor  el  rey. — Muyt  alto  princep 
et  poderoso  senyor :  Sepa  la  vuestra  gran  alteza  que  hoy 
lunes  manyana  yo  so  entrado  en  la  ciudad  de  ^aragoca 
por  complir  lo  que  vos  senyor  me  havedes  mandado  et  fe- 
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cha  comunicación  con  aquellos  de  aquesta  ciudat  quí  se 
senjor  que  son  stados  et  son  vuestros  leales  servidores  et 
Tassallos  de  todos  los  sentimientos  que  havemos.  Vos  suplico 
senyor  et  vos  demando  en  dono  que  vos  senyor  tengades 
la  yroaginacion  en  la  guarda  de  vuestra  persona  et  del  se- 
nyor primogénito  et  per  res  no  lo  prengades  en  menospre- 
cio car  JO  conozco  las  obras  et  imaginaciones  de  don  Anthon 
millor  que  hombre  desti  regno  et  se  stando  alguna  vegada 
amistados  de  que  cosas  me  teniro  las  quales  si  yo  ease  que- 
rido dar  orella  se  de  cierto  que  se  haurian  eiequtado:  e 
havet  en  memoria  senyor  muytos  principes  et  senyores  ha^^ 
ver  preso  muert  a  traycion.  Daqui  adelant  senyor  ya  creo 
sepiaz  como  no  ha  ningún  sitio  sobre  los  castiellos  de  Mon- 
taragon  ni  Loarre  et  aquellos  castiellos  se  fornecen  cónti- 
ooament  de  gentes  et  de  provisiones:  et  si  quexadament  po- 
derao  senyor  noy  socorrez  agora  de  aquesta  poca  collida 
que  yes  en  ata  térra  se  providiran  muyto  mas:  de  lo  qual 
se  ha  muy  i  spantada  toda  sta    tierra  car  senyor  de'  un  ca- 
bo han  carestia  et  de  otro  sienten  los  robos  et  males  qoe 
Íes  vienen   et   vendrán    destos  castiellos  do  dizen  ya  que 
dos  ctftiellos  de  lorda  son  et  serán  aquestos.  Porque  po- 
deroso senyor  por  reforgar  vuestros  vassallos  et  opprimir 
aquellas  malas  gentes  es  necessaria  vuestra  cuytada  veni- 
da elG*.*  Scripta  en  ^aragoga  a  XXII  de  mayo. — ^Vuestro 
immil  vassallo  et  servidor  qui  se  comanda  en  vuestra  gra- 
da et  merce  Pedro  Durrea. — Al  molt  alt  et  molt  poderos 
senyor  lo  rey  Darago. — Pero  molt  alt  senyor  sta  en  veri- 
tal  et  acó  es  cert  que  dissapte  pus  prop  passat  per  lo  mati 
passa  monssenyer  Pluvia  per  lo  pont  de  Piyana  partin  de 
RaUgoer  ab  XXII  de  cavall  et  VIII  ballesters  et  un  trom* 
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peta  ét  A  tres  aiembles  et  paMareo  senjor.  •  •  •    prop 

per  QDa  aldeja  de  aquesta  'vila  que  ba  nom  lo  Gampell  et 

demanaren  qae  de  quí  eren  et  digueren  que  del  rey  et  elb 

traguerensen  scarn  quant  digueren  que  del  rey  eren  et 

prengueren  un  molto  de  un  vassall  vostro  et  feren  la  via 

de  la  térra  de  don  Pedro  et  anarensen  al  Grado  quí  es 

di!  comte  Durgell  et  de  allí  partiren  lo  digmenge  apres 

diñar.  Es  fama  aci  que  portaven  XX  millia  Doríns  a  don 

Adthon  de  Luna  per  la  gent  dannes.  De  go  que  dacia?ant 

Sfllnrem  de  cert  vostra  gran  senyoria  ne  sera  encontinent 

consultada:  et  manme  etc*.  Scripta  en  la  yostra  vila  de  Ta- 

marít  de  Litera  dimarts  a  XXIII  de  maig  lany  MCCCCXIII. 

— ^nyor.  Lo  vostre  homil  vassall  qui  molt  se  recomane 

en  vostra  gracia  et  merce  Pascual  Ledos. — ^Al  molt  bono* 

rabie  et  circunspecto  varen  lo  senyor  governador  Daragon. 

— Govemador  senyor:  yo  he  vist  una  letra  que  vos  enviavats 

lal  justicia  de  Exea  per  la  qual  li  fets  saber  que  prestament 

eil  trameta  a  mi  aci  a  Jacca  per  saber  ardit  de  lo  que 

yo  se  de  don  Anthon  et  de  sa  gent :  perqué  vos  fai  saber 

^pie  yo  tincb  certes  spies  o  barruntes  al  dít  don  Antbon 

pm>  sabet  que  per  for^  yo  he  a  confiar  aqüestes  spies  o 

barruntes  de  homens  bearnesos  perqué  daitros  non  trop 

quey  gosen  anar  e  he  gran  doble  que  no  sia  enganat  en 

les  dites  barruntes  et  spies.  A^o  per  tant  com  a  mon  sem- 

blant  yo  veig  fort  favorables  los  bearnesos  a  la  manera 

de  don  Anthon :  hoc  encara  he  dupte  que  quant  yo  baja 

gran  necessitat  lo  saber  nom  prenguen  les  barruntes  per 

(0  com  passen  per  gents  sospitoses  contra  nos  et  en  age 

no  puch  metre  altre  remey   negu   car  noy  ha  pas  nengu 

per  hon  puga  saber  sino  per  aqüestes.  Lo  ardit  que  yo  he 
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de  doD  AnthoD  e&  k>  present  cas  es  que  eocara  es  a  Bor- 
deo e  segons  so  informat  tráete  et  cerque  per  tot  son  po^ 
der  com  baja  la  mes  gent  que  puga  per  entrar  de^:  et  es 
fama  publica  segons  me  Tan  saber  que  ha  argent  et  grans 
joyes  del  comte  Durgell  per  pagar  la  gent  que  deu  venir 
per  ell.  Per  saber  quanta  ni  quinya  encara  ara  yo  non  son 
ben  certiBcat:  todera  que  mes  ne  sapia  yous  ho  Tare  sab^  a 
Eiea  et  alli  lexat  manat  quí  pague  los  correus  perqué  a  pre- 
sent yoy  he  a  bestraure  que  negun  noy  vol  bestraure  etc\ 
Scrita  en  Jacca  a  XXIII  de  maig. — A  vostre  comafliaroent 
Anlhon  de  Bardaxin. — Al  molt  alt  et  molt  poderos  senyor 
lo  senyor  rey. — Molt  alt  et  molt  excellent  príncep  et  vic^ 
torios  senyor. — Per  certi6car  vostra  molt  alta  senyoría  de 
les  novitats  de  aquesta  térra  havem  trames  alguns  homens 
ea  lo  comtat  Durgell  per  veure  et  scoltar:  et  trobam  que 
a  present  la  major  novitat  es  que  lo  comte  es  vengut  de 
Castello  de  Farfanya  a  Balaguer  ab  CC  rocins  bons  ab  co- 
anuíais  et  ba  trames  en  Johan  Mecha  per  son  comdat  per 
fortificar  ses  forces  et   fer  recollir  los  viures  etc\  Scrita 
en  Cervera   a  XXIII   de  maig  any  MCCCCXIII. — Senyor 
los  Tostres    humiis  vassalls  et   solsmesos  qui   prostrats  en 
térra  ab  besament  de  peus  et  de  mans  se  comanen  en  vos- 
tra gracia  et  merce  lo  veguer  batle  et  pahers  de  la  vostra 
vila  de  Cervera. — Al   molt  alt  molt  excellent  princep  et 
poderos  nostre  senyor  lo  senyor  rey  Darago. — ítem  senyor 
ja  sia  moltes  noves  se  comten   empero  no  som  certs  de 
aquellos  sino  que  es  ver  que  mossenyer  Pluvia  de  casa 
del   comte  de  Urgell  passa  dissapte  pus   prop  passat  ab 
XXll  de  cavall  et  VIII  de  peu  per  una  aldea  de  aquesia 
vila  clamada  lo  Campell  e  diuse  que  anaren  al  Grado  qui 

APEH.  5 
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68  del  dit  comte  et  qae  portava  certa  qaantHat  a  don  An- 
thoo  de  Lana  per  haver  gent  darmes.  Axi  mateix  senyor 
alguna  bandejats  o  gitats  de  pau  et  de  trena  en  numero 
de  ID  o  de  IIII  son  venguts  de  nit  en  lo  terme  de  Al« 
belda  terme  de  aquesta  vila  et  bansen  portat  algunes  ve-* 
gades  bestiar  una  jornada  lili  caps  et  altra  vegada  altrea 
IIII  eaps  et  recuUense  en  lo  comdat.  Perqué  senyor  vos 
supplicaro  per  vostra  merce  hi  vullats  provehir.  Nostre  Se- 
nyor etc*.  Seríta  en  la  vila  de  Tamarít  de  Litera  a  XXIIII 
días  ditaiaíg  del  any  MCCCCXIII. — Los  vostres  homils 
vasaalls  qui  besan  vostres  peus  e  mans  se  comanan  en  vos- 
tra  gracia  et  merce  los  jurats  et  promens  de  la  dita  vila 
vostra  de  Tamarít. — Al  molt  alt  excellent  et  poderos  priiw 
cep  et  senyor  lo  senyor  rey. — ^E  de  fet  senyor  he  sabut  per 
persona  digna  de  fe  que  quaisque  IIII  o  V  dies  ba  que 
lo  comte  ha  tramesos  dmers  a  don  Anthon  de  Luna  qui 
800  en  nombre  segons  dien  alguns  VI  millia  floríns  altros 
dien  XV  millia:  da^o  no  pot  hom  haver  certenitat.  Altrea 
dien  que  solaroent  los  porten  al  castell  de  Loharre  pera 
don  Anthon  et  per  ferne  compliment  de  paga  a  la  gent 
darmes  qui  deueu  entrar.  Los  portadors  senyor  deis  dits 
diners  son  stats  segons  se  diu  en  Johan  de  Linyan  et  Johan 
de  Flovia  ab  quaisque  dotze  de  cavall  et  ab  alguns  ho- 
diens  a  peu  :  diuse  que  faran  lo  cami  Destadella  et  daqui 
a  Grado  pero  senyor  la  hora  que  yo  ho  sabi  ells  eren  ja 
passats  ma^  decontinent  que  ho  hagui  sabut  jou  serivi  en 
avise  a  mossenyer  Arnau  Deríll  et  a  mossenyer  Anthoni 
de  Bardaxi  et  tench  daltra  part  certs  homens  ab  ells  quey 
he  tramesos  daci  perqué  certament  sia  per  ells  avisat  de 
tot  co  que  ells  sabrán  ni  sintran.  Aquesta  ciutat  senyor  tant 
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com  yo  pusch  conexer  ha  cor  et  voler  gran  vers  vos  et 
Tostra  honor  et  servey  etc*.  Scrita  en  Leyda  a  XXV  dies 
de  maig. — Senyor.  Vostre  homil  servidor  et  sotsmes  qui 
besant  vostres  peus  et  roans  se  coroana  en  vostra  gracia  et 
merce  Riambau  de  Gorbera. — Al  molt  excellent  et  pode* 
ros  alt  princep  et  senyor  lo  senyor  rey. — Molt  excellent 
et  poderos  alt  princep  e  senyor:  aprcs  que  dijous  prop  pas- 
sat  hagui  scrit  a  vostra  senyoria  de  les  noves  que  sabia  et 
de  la  añada  que  lo  veguer  daci  havia  feta  a  Alguayre  per 
fer  stablir  lo  castell  he  sabut  certament  qui  si  no  Chagües 
provehit  en  lo  teinps  que  fet  ses  la  gent  darmas  qui  es  a 
Balaguer  se  fora  ja  mesa  dins  lo  dit  loch  et  castell  o  mo- 
nastir  daquell.  £  mes  avant  senyor  he  sabut  que  apres  que 
aquells  qui  son  a  Balaguer  imaginaren  que  yo  fos  loffícial 
qui  bi  ere  anat  et  de  fet  se  aplegaren  et  isqueren  'de  Ba- 
laguer qualsque  XX  de  cavall  et  alguns  de  peu  et  mete- 
reo  enbosca  dijous  prop  passat  en  un  loch  o  en  lo  terme 
del  dit  loch  qui  ha  nom  Alcaniz  et  es  quasi  a  mig  cami 
o  poch  mes  de  Leyda  a  Alguayre  crehent  que  yo  vinria 
aqoell  dia  et  quem  apresonarien  alli.  Seguís  que  una  spía 
que  yo  tenia  a  Balaguer  hac  sentiment  de  acó  abañs  que 
la  gent  isques  et  volch  exir  de  Balaguer  et  nol  ne  lexaren 
eiir:  empero  senyor  lo  veguer  daci  qui  ere  anat  lia  segODS 
dit  es  et  ja  altra  vegada  vos  he  fet  saber  fora  donat  en 
la  embosca  sino  com  lo  dimecres  en  la  nit  qui  ell  devia 
partir  lo  mati  que  ere  dijous  li  fo  denunciat  per  dos  ho- 
mens  qui  son  habitadors  de  Leyda:  et  sobre  a^o  el  parti  gran 
dia  del  dit  loch  Dalguayre  etmuda  cami:  bequeaquestsquí 
ley  denunciaren  no  li  digueren  sino  lo  tráete  et  acort  quis 
ere  haut  de  acó  et  ques  guardas  et  ell  feu  co  que  dit  es. 
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E  apres  que  es  stat  vengut  yo  he  sabut  lo  fet  certameBl. 
Encara  pus  senyor  he  sabut  que  lo  fill  roeoor  de  don  Artal 
Dalago  es  a  Balaguer  be  ha  dotze  joros  et  daltra  port  per 
les  spies  que  tench  mes  stat  dit  que  de  les  montanyea  de 
Jacca  et  de  Castello  de  Burriana  et  del  Forcall  deu  Yeoír 
gent  de  peu  a  Balaguer.  La  fama  senyor  qui  es  en  Balaguer 
segons  les  spies  es  que  gent  darmes  axi  de  gascona  con 
danglesos  deu  entrar  de  tot  cert:  empero  senyor  segons  per 
altres  parts  som  imformat  la  dita  gent  deo  entrar  ab  doD 
Anthon^e  Luna  et  sta  be  que  entre  totssien  D  combatents: 
e  diuse  que  la  major  part  son  a  Achs  et  que  don  AnlhoD 
lus  bavia  dit  que  prenguessen  viures  de  i¡o  que  bagnesaen 
obs  car  ell  ho  pagarie  deis  gatges:  et  abans  quels  bagues 
pagats  ell  sen  venie  de  Borden  et  passa  per  Hachs  sens  dir 
res  ais  capitans  de  la  gent  darmes:  et  ells  sabent  que  ere 
passat  sens  dirlus  res  ne  donar  coropliment  ais  gatges  fe-^ 
renlo  seguir  et  hunlo  fet  arrestar  en  lo  loch  de  Fastingaet: 
et  segons  he  entes  la  moneda  que  segons  ja  he  scrit  a  vofr» 
tra  senyoria  es  stada  tramesa  per  lo  comte  Durgell  al  dit 
don  Anthon  deu  servir  en  pagar  la  dita  gent  et  fer  dea- 
arrestar  don  Anthon  etc*.  Scrita  en  Leyda  a  XXYIII  dies 
de  maig. — Senyor  vostre  homil  servidor  et  sotsmes  qui  be* 
sant  vostres  peus  et  mans  se  comane  en  vostra  gracia  et 
merce  Riambau  de  Corbera. — Alt  molt  excellent  et  pode- 
ros alt  princep  et  senyor  lo  senyor  rey. — Anit  prop  paasada 
scrivi  cuytadamcnt  a  vostra  senyoria  com  certa  gent  darmes 
del  comtat  Durgell  havian  cavalcat  ab  alguna  gent  de  peo 
et  la  via  que  fahien:  e  vuy  dimarts  he  sabut  certament  qae 
soparen  a  un  loch  appellat  Cidamon  pagant  qo  que  despe- 
neren  ab  lur  diner:  pero  abans  que  fossen  al  dit  loch  dos 
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O  tres  de  cavall  lunyantse  deis  altres  volgueren  apresonar 
un  home  de  Belloch  qui  es  carrer  daquesta  ciutat  e  per- 
qoe  ell  nols  volch  seguir  a  lur  guisa  et  parech  lus  fes  al- 
gQD  contrast  ab  armes  quels  hac  toltes  alancejarenlo  de  güi- 
la qae  do  triga  gayre  morí  aquel!  dia  mateix.  La  cavalcada 
tenyor  que  feta  han  se  yo  de  cert  que  han  feta  per  matar 
•  apresonar  an  Franci  Derill  et  aquclls  qui  ab  ell  son:  et  ja 
tantost  com  yo  sabi  que  havien  cavalcat  pensant  en  mi  ma- 
teix que  per  ell  hi  devien  esser  fiuli  dos  correus  ensemps 
que  aneasen  per  diverses  parts  a  denunciarliho  jatsie  per 
aquella  non  haje  sabut  com  no  passassen  de  Belloch  enla  per 
pahor:  mas  segons  son  certificat  los  homensde  Belloch  tan- 
laat  queb  hagueren  vists  feren  un  home  qui  feu  la  via  de 
\    Tarraga  per  avisarne  tot  hom  altre  a  mi  aci  axi  que  lo  dit 
ap  Franci  ses  aturat  a  Tarraga  segons  se  diu  e  la  dita  gent 
'    éarmas  del  comte  han   stat  vuy  tot  dia  entre  Gastellnou 
et  Anglesola  en  los  camps  fora  cami  sperantlo:  no  se  quen 
aera.  Oppinio  dalguns  es  senyor  que  ago  se  sie  fet  es  face 
I    poaat  que  nol  puxen  haver  per  empacharli  son  cami  a  fi 
que  no  puxa  esser  provehit  al  loch  on  vos  lo  trametets  et 
que  entretant  la  gent  darmcs  strangera  quis  diu  que  deu 
teñir  sie  entrada  sens  contrast  et  si  lo  cor  los  ho  diu  se 
posen  esser  acostats  a  Hosca.  Mes-avant  senyor  he  entes 
que  del  Forcall  et  de  Gastello  de  Burriana  ha  venguts  molts 
ftomens  al  comte  et  sonse  partits  de  star  entre  Balaguer 
et  Cnstello  yon  sabcra  moltcs  coses  mes.  Scrita  en  Leyda 
a  XXX  dies  de  maig. — ^Scrivint  la  present  senyor  he  vist 
que  en  tota  los  lochs  del  comtat  qui  daci  se  poden  veure 
lian  faronejat  esta  vesprada  et  dabans  nou  havien  acostu- 
mtí       iSrnjnr  vostre  humil  servidor  et  sotsmcs  qui  besant 
afín.  6 
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▼ostres  peus  et  mans  le  recomana  en  vostra  gracia  et  m^  m- 
ce  Riambau  de  Corbera. — AI  molt  alt  et  molt  excell^vit 
princep  et  victorios  senyor  roonsenyor  lo  rey. — ^Molt  e:at-' 
cellent  príncep  et  senyor :  Azi  com  per  vostra  senyoria 
fon  manat  yo  men  anave  a  Hosca  et  com  son  stat  a  Ce 
vera  he  haut  ardit  que  en  Balaguer  havia  de  docents  rocii 
en  sus:  e  yo  continuant  mon  cami  son  plegat  a  Tarrega  h(K 
hagui  decontinent  un  borne  de  mon  frare  lo  comenador  d 
Berbens  ab  una  letra  la  qual  tramet  a  vostra  senyoria  ^"^'^ 
aa  forma :  e  apres  molt   excellent  senyor  que  hagui  lesta 
la  letra  de  mon  frare  me  vench   lo   batle  veguer  capita 
et  pahers  et   consellers  daquesta  vila  em   digueren  que 
per  son  descarrech  pus  yo  anave  per  manament  de  voa- 
tra  senyoria  me  notificaven  que  ells  havien  trames  dos  de 
cavall   a   Vilagrassa  quels   fessen  recollír   aci  en  aquesta 
vila  e  com  foren  al  dit  loch  de  Vilagrassa  hoiren  repicar 
Anglesola  et  a  Berbens:  et  els  volent  saber  que  ere  aoareii 
Anglesola  et  aquí  veheren  tota  la  vila  rumorada  et  vench 
un  hom  qui  havie  vist  la  gent  del  comte  Durgell  la  qual 
stimave  a  D  rocins  et  D  de  peu  et  son  a  Linchóla  qui  es 
en  lo  cami  o  fort  prest  per  la  on  yo  he  a  passar:  los  quals 
sens  falta  per  les  certinitats  dessus  dites  ells  han  feta  em- 
presa sobre  mi  et  veig  que  si   yo  pas  avant  no  >  sera  que 
no  haga  encontré  :  et  sabme  mal  com  no  ve  a  la  comunal 
que  tot  se  arriscarie   pero  senyor  suplic  a  vostra  senyoria 
quem  man  que  sera  sa  merce  yo  faga  etc*.  Scrita  en  Tar- 
raga a  XXIX  de  maig. — Senyor  vostre  homil  sotsmes  que 
besant  vostrcs  peus  el  mans  se  recomana  en  vostra  gra-       i 
cia  et    merce  Franci  Derill. — Al   molt  noble  senyor  et      Jf 
car  frare  en  Francesch  Derill. — Molt  noble  senyor  et  cw     f 

II 
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Boafee  de  GG  homens  a  carail  et  altres  tanta  de  pen  et 
•  lineóla  feoguts :  perqüeus  avia  queTÍogata  aalTament 
eoB  aereta  aci  aeordarem  etc*.  Scríta  ab  coyta  a  XXIX 
B  maig.— -Vostre  en  tot  frare  Ramón  Roger  Deríli. — ^Al 
«H  alt  et  molt  excellent  et  victorios  senyor  monsenyor  lo 
•^•Holt  excellent  príncep  et  senyor:  despuys  hagui  serít 
n-  ^^astia  real  BMijeatat  sea  seguit  que  ea  rengut  a  Balagoer 
nMNKoyer  Bemat  de  Goarasa  qai  es  gaseo  ab  C  rociíA  et 
C  ballestera  et  son  Albesa  alenjats  et  corren  et  roben  tot 
lo  mon  qoi  troben :  aximateix  molt  excellent  senyor  los  al- 
ta qió  eren  Tenguts  contra  mi  exintme  al  cami  son  alen- 
[      'jtí  en  LiaioUa  et  speren  a  mi.  PlacieHa  molt  alt  senyor 
¿  pío? ehiñ  car  tota  aquesta  terr»!  stt*  rooMirada  et  dihen 

laeá  tal  recepte  hi  dona  lo  aeofor.  rey  que  perdut  ea 
M.  Perqae  senyor  molt  victorie»  fpr  fio  quel  poblé  no 
perle  lo  cor  et  que  sie  terror  de.  f estrés  enemichs  placía 

i  ratra  senyoría  dia  y  nit  ferjii  la  provisio  quea  pertapy. 

E  dien  la  geiit  del  comte  que  si  veniets  ab  tot  vostre  pcH 

fo  qae  ells  vos  entenen  combatre  si  pujen  de  II  millia 

rocíos  amunt  et  speren  haver  socors  en  breu  et  serie  mes- 

ter  abans   ells  no  foasen  amassats  que  ells  rebessen:  et 

Buin  a  mi  vostra  senyoria  etc*.  Scrita  en  Tarraga  lo  pri- 

aer  día  de  juoy. — Senyor  lo  vostre  homil  sotsmes  que  be- 

lant  vostres  peus  et  mans  se  comane  en  vostra  gracia  .et 

BMree  Franci  Deríli. 


fr  > 


A  flUM  de  esto  mandó  el  rey  citar,  jurar  é  interrogar  algunos 
f  euyii  de|K)8iciones  recibidas  por  su  Yicecanceller>  el 
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doctor  e&  amlKM  derechos  Bernardo  de  Giialbes ,  se  imertarán 
mas  adelante. 


DIA   10. 


El  primer  testigo  presentado  fué  Guillermo  Ramón  de  Mon- 
tagut,  que  declaró  lo  siguiente : 


Preguntado :  Si  sab  ni  ha  oy t  dir  que  don  Antbon  de 
Luna  sia  stat  parcial  et  volentari  al  comte  Durgell.  Dijo: 
que  nou  sab  de  certa  sciencia  pero  que  ho  ba  oyt  dir  per 
moltes  parts  et  a  mo\\s.-^Pieguntado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir 
quen  los  castells  de  Trasmoz  et  Muntarago  que  son  stats 
occupats  per  gent  de  don  Antbon  criden  et  dignen  publi- 
cament.  Viva  lo  rey  en  Jacme  Darago  dientho  del  comte 
Durgell.  Dijo:  quel  testis  ha  oyt  dir  aci  en  Barchinona  a 
molts  que  en  lo  castell  de  Muntarago  ho  dehien. — Pregunta- 
do: Si  sab  o  ha  oyt  dir  que  don  Antbon  de  Luna  sia  stat  en 
Gascunya  per  haver  gent  darmes  que  deuen  entrar  en  aquests 
regnes  hostilment.  Dijo:  que  ho  ha  oyt  dir  publicament  en 
aquesta  ciutat  et  assi  nes  fama. — Preguntado:  Si  sah  o  ha 
oyt  dir  quel  comte  Durgell  haja  trames  al  dit  don  Antbon 
en  les  parts  de  Gascunya  azembles  carregades  de  moneda 
vaxella  robes  et  joyes  per  pagar  la  dita  gent.  Dijo :  que 
ha  oyt  dir  primerament  a  Tarrega  quel  comte  Durgell  ha* 
via  trames  a  mossenyer  Garcia  de  Sesse  et  a  Joban  de 
Pluvia  ab  XY  millia  florins  al  dit  don  Anthon  e  aximateix 


(73) 
Im»  oj  dñr  a  «lOBsenyer  Dalmau  de  Mur  al  Albi. — Pregun^ 
léáa:  Si  sab  o  ha  oyt  dir  que  lo  comte  Durgell  enfortesca 
les  farees  que  ha  et  aquellas  fomesca  de  armes  vitualles 
et  altres  coses  necessaries.  Dijo:  que  ho  ha  oyt  dir  aci  en 
BarcbíDona  et  en  altres  lochs  que  lo  dit  comte  enfortex 
et  foroex  ses  Torces  per  lo  debat  entrel  comte  de  Car- 
dona et  el. — PregurUado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir  que  lo  comte 
Durgell  faga  recullir  los  viures  per  sa  térra.  Dijo:  que  ho 
oy  dir  a  Tarrega  que  lo  veguer  de  Agramunt  anava  per 
tota  la  térra  del  dit  comte  et  que  fahia  recullir  los  viu-- 
res. — Preguntado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir  que  lo  comte  Dar* 
gdl  sia  jostat  ab  gent  de  cavall  et  de  peu.  Dijo:  que  ha 
ojt  dir  agi  que  es  a  Balaguer  ab  quaisque  GG  de  cavall, 
-^egmUado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir  quel  (|ít  don  Anthon 
fligoa  en  los  ports  per  donar  entrada  a  la  gent  strangera. 
Dqe:  que  ho  ha  oyt  dir  aci. 


Le  (úé  leidoj,  lo  ratificó  y  se  le  impuso  silencio. 


DÍA    14. 


El  segundo  testigo  presentado  fué  Domingo  Deguero  de  la  villa 
ée  Tamaríte  que  declaró  lo  siguiente : 


FngunUido:  Si  sab  ni  ha  oyt  dir  que  apres  lá  mort 
del  rey  en  Marti  don  Anthon  de  Luna  sia  stat  parcial  ni 
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Yolentari  «1  comte  Dvrgell  que  fos  rej  DÉfifo;  Apiit  fNn 
ell  66  eoterrengut  e  eoterve  coBtiMMiMiit  (Sn  loipowdlil». 
T«marít  on  ha  o;t  dir  diverses  vegadet  qiiel  dh  duo  Áam 
tbon  fa  son  poder  per  entrar  en  aquest  regoe  ab  genis 
stratijas  per  despossehir  lo  senyor  rey  del  realme  et  per 
donar  aquell  al  comte  Durgell  e  eximateix  ho  ha  oyt  dir 
en  «diferses  parts  altres.— -Prejifiiitíado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir 
q«e  lo  dit  don  Anthon  haja  occupaU  o  fet  occupar  per  ses 
geots  lo  casiell  de  TrasrooE  et  de  Montarago.  Dijo:  que  si 
que  bo  ha  oyt  dir  publicaroent  que  los  ha  fets  occupar  per 
doner  retreta  a  la  gent  darmes  que  vol  metre  straugera 
aegOBS  es  dit.-^Pinegiaitaeio:  Si  sab  ni  ha  oyt  dir  que  los 
qui  teñen  loa  dits  oastells  criden  publicament:  Viva  lo  rey 
¿MI  Jayme  Daipgo  dientho  del  comte  Durgell.  Dijo:  que 
bo  ha  oyt  palesanaeñt  per  molts  lochs  de  Arago. — Pr^gm^ 
todo:  Si  sab  o  ha  oyt  dir  que  lo  dit  comte  baja  per  agra*- 
dables  les  dites  occupacions  et  que  servidors  seos  et  fami- 
liars  entren  en  les  dites  Torces  per  donarles  consell  favor 
et  ajuda.  Dijo:  que  publicament  ho  ha  oyt  dir  e  par  ver- 
semblant  car  daquests  jorns  passats  ses  seguit  que  gent  del 
comte  han  presos  gent  den  Franci  Derill  et  diners  et  ro— 
cins:  lo  qual  Franci  segons  se  debía  anava  de  roanament  del 
senyor  rey  per  socorrer  et  ajudar  a  aquel  Is  qui  tenian  lo 
siti  ais  dits  castells:  e  que  lo  boti  deis  dits  rocins  diners  et 
altres  coses  preses  segons  se  diu  ses  fet  dins  Balaguer  e 
que  ha  oyt  dir  an  Luis  Comes  trompeta  lo  qual  fon  pres  ab 
la  dita  gent  den  Franci  Derill  que  mossenyer  Fluvia  et  al- 
tra  gent  darmes  del  comte  debien  publicament  en  Balaguer 
que  perco  alls  ereo  exits  al  eocontre  an  Franci  Derill  per 
(0  quel  havia  oomeacat  aoar  et  pasaar  per  aquellos  parts 


e  «  ommjor  Par»  de  G«iv 
per  Urg«ll  Bii«dra  qns  foi- 
XG  que  ab  tUndart  itcs  e) 
Dai^ll  at  loa  eaobatra  ato- 
■•  ItAona  joaticia  et  dret  qae  ells  han. — Pngantado:  Si  sab 
o  ha  oyt  dír  qae  la  cointeBsa  et  la  infanta  et  les  son  del  com- 
to  et  los  de  md  consell  et  domesticbs  seus  bajan  per  agra- 
dabtes  lea  dites  coses  que  don  Anthoo  fa  et  los  altres.  Dijo: 
^ue  pnblicament  se  diu  que  tot  se  fa  de  consell  de  la  com- 
tCM  et  de  mosaenjer  Trislany  et  de  mossenjer  Johan  Cortjt 
*tde  moasenyer  Fluvis. — Pregaítiado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir 
^«e  lo  frare  del  dit  mossenyer  Pluvia  ab  gent  del  dit  com- 
^  baja  portat  diners  a  don  Anthon  de  Luna  et  joyells 
^«rsoldadar  les  genis  darme»  que  dihen  que  to  dit  don  Ad- 
t^nn  Tol  metre.  Dijo:  que  publicament  ba  oyt  dir  en  Ta- 
Mint  ■  persones  qni  defaien  que  havian  vist  que  Johan 
4«  FIbtíb  era  pasaat  a  miga  Uegua  de  Tamaríl  ab  XXII 
*Mimi'  poc  mes  et  menj-s  et  qoes  dehia  que  portaven  mo- 
^edi  pera  socorrer  a  don  Anthon  que  era  della  los  porta 
1^«  fo  qne  pagnasen  la  gent  per  entrar  en  lo  regne :  e 
^ve  a^o  le  dehia  pablicament. — PrtgmOaAo:  Si  sab  o  ha 
*s^  dir  qne  to  dit  comte  et  altres  dessiu  dits  fecen  foc- 
^B^ear  la  térra  et  fornir  de  vitualles  armes  et  altres  coses 
ttaecuaríes  a  guerra.  Dijo:  que  ho  ha  oyt  dir  qne  fa  for- 
**v  et  fortificar  tota  sa  térra  en  special  Balagoer  et  Ager 
*  tfo  per  tal  que  si  lo  senyor  rey  per  les  dites  coaes  vioia 
^^ontra  ell  k  puxa  en  les  dites  forces  teñir  et  defeBsar.— 
■'SfaModo:  Si  sab  o  ba  oyt  dir  que  lo  dit  comte  tinga 
S*Bt  darmes  ajnstadee  assats  en  gran  nombre.  Dijo:  que  ba 
^  dir  que  te  CCXXV  homena  darmes  poch  menys  o  mes  . 
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e  que  ha  fet  fer  baoderes  reak  per  tal  que  com  lo4dit  dM 
Anthon  de  Luna  sia  entrat  ab  la  dita  gent  que  <¡aTalqi|(9a 
ab  bandera  real  com  a  rey  e  que  dien  que  dos  reja  hi  haur 
ra  e  que  guerrejaran  rey  ab  rey. 


Le  fué  leido » lo  ratificó  y  se  le  impuso  silencio. 


Bl  tercer  testigo  presentado  fué  Gonzalo  Nuñez ,  escudero  del 
rey  de  Castilla,  que  declaró  lo  siguiente : 


Preguntado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir  que  don  Anthon  de 
Luna  baja  occupats  o  fet  occupar  alguns  castells  en  Arago. 
Dijo :  que  lo  dít  don  Anthon  te  occupats  los  castells  de  Mun- 
tarago  et  de  Loharre  et  de  Trasmoz:  e  acó  sab  car  los  qui  son 
en  lo  dit  castell  teñen  la  veu  de  don  Anthon. — Preguntado: 
Si  sab  ni  ha  oyt  dir  que  los  que  son  en  los  dítscastells  diguen: 
Viva  lo  rey  Jayme  Darago  dientho  del  comte  Durgell.  Dijo  : 
que  ha  oyt  dir  ais  del  castell  de  Muntarago  diverses  vegadea 
quant  ixian  a  pelear  o  fer  brega  les  dites  páranles. — Pre— 
guntado :  Sí  sab  ni  ha  oyt  dir  que  lo  dit  don  Anthon  si 
anat  en  Gascunya  o  a  Borden  per  donar  son  a  gents  dar- 
mes  per  entrar  hostilment  en  aquest  regne  per  fer  a  lur 
poder  rey  lo  comte  Durgell.  Dijo :  que  ell  testis  stant  a 
Borden  veu  aqui  a  lo  dit  Anthon  qui  soldejava  gent  per 
entrar  et  sfor^ar  lo  comte  Durgell  contra  lo  rey  Darago  e 
que  axi  ho  dehien  tots  los  de  sa  casa  e  ho  saben  molts  al- 
tres  castellana  et  altra  gent  que  eran  a  Borden. — Pregun- 


«■düfií  nb  oh»  ojt  dir<^  lo  eonite  Baigin*lHgatn- 

■iat4':^don  Aátbeo  en  lesparts  de  Gaacimyi^Aiera  et 

joydllUer  jiagv  li  dita  gent  darmes  per  entaw- ea  aqnest 

Tn§gm^  Dijo :  qae  ell  testis  stant  a  Oica  oj  dir  quen  J^han 

de    Flofia  era  pasaat  ab  XVI  o  XVIII  de  cavall  et  qoe 

portaren  aaembles  ab  dtners  et  joyells  et  argent  ab  qoe  lo 

dit  doo  Anthon  pagas  la  dita  gent  darmes  strangera:  e  qae 

l^mia  el  teatk  ojt  dir  a  don  Anthon  stant  a  Borden  qoe 

Ae  bon  grtt  el  faria  guerra  al  rey  Darago  quil  tenia  des» 

'^^retat  de  «o*  del  Mn.  E  qne  el  stant  a  Borden  lo  dit  dea 

^^Jrthon  baña  pochs  diners  e  qoe  apres  venia  jojells  qnes 

4  «luí  que  li  havia  trames  lo  comte  Durgelle  qne  vene  nna 

^^^ena  daur  per  GL  scnts  et  un  collar  daur  per  CCCC  senta 

^"^  que  posava  renab  certs  joyells  del  dit  comte  deis  qnab 

f^iHoierament  demanava  XV  millia  scnts  et  apres  devalla  a ' 

fluillia  et  apres  a  VI  millia  et  que  per  VI  millia  los  ha- 

itorgats.— -Pre^ufUadto:  Si  sab  o  ha  oyt  dir  quel  dit. 
baja  o  tinga  ^ent  darmes  amassada  en  grant  nom* 
Dijo :  qne  ha  oyt  dir  en  diverses  lochs  et  a  molts  qne 

foabqoe  CC  de  cavall  et  qne  robavao  et  apresonavan  to- 

qnantos  passavan  por  aquellas  partidas. 


filé  leído»  lo  ratificó  y  se  le  impuso  silencio. 


^  cuarto  testigo  presentado  fué  NicoUs  Borraz,  de  la  villa  de 
en  9  que  declaró  lo  siguiente : 
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Pmgmá&iú :  Si  sab  dí  ha  o^t  'dir  qoe  lo  comle  DnrgeH 
faca  recallir  los  viures  et  fornir  les  saes  forces.  Dijo:  que 
el  portant  letras  del  senyor  rey  en  Arago  fon  pres  per 
gent  del  dit  comte  prop  de  Sidarount  et  que  mossenyer 
Flovia  li  pres  les  letres  e  apres  fon  menat  a  Linyeola  e 
aquí  yehe  que  tota  la  vila  havien  derinclida  et  sen  eran  pa- 
jada en  la  forga  et  aqui  en  la  forga  et  per  foases  lo  tingue- 
ren  pres  XI  jorns  e  apres  soltarenlo:  e  que  lo  dit  mo69e-> 
nyer  Pluvia  partiren  de  alli  ab  tota  la  gent  et  dehian  que 
MMven  per  exir  al  cami  an  Franci  Derill  qui  defia  fer  to 
eami  de  Torragrossa. 


Le  filé  leido » lo  ratificó  y  se  le  impuso  silencio. 


día  21. 


El  quinto  testigo  presentado  fué  Juan  el  Ferro  ,  correo,  que 
declaró  lo  siguiente : 


Preguntado :  Si  sab  ni  ha  oyt  dir  que  lo  comte  Dur- 
gell  tinga  gent  darmes  ajustades.  Dijo  :  que  el  testis  ere 
digmenge  prop  passat  en  Balaguer  on  era  ab  letra  et  de 
manament  del  senyor  rey  per  presentar  la  dita  letra  al 
comte  Durgell  la  qual  era  sobre  certa  tregua  entre  lo 
comte  Durgell  et  lo  comte  de  Cardona:  e  vehe  alli  gent  de 
cavall  en  nombre  de  CC  rocins  et  de  péu  qualsque  CCC 


(7») 

^nei»  e  que  lo  dit  jorn  bi  eraii  entrats  quabqne  LX  ba- 

Jlestere  et  XV  de  cavall. — PregurOado:  Si  el  testis  conex 

nenguna   de  la  gent  darmes  o  ballesters  del  dit  comte. 

^'jo :  quey  conegue  un  cavaller  gran  lo  qual  ha  nom  mos^ 

senjer  Pluvia  et  altres  los  noms  deU  quals  ignora:  e  axi 

>i^ateix  bi  conegue  un  capita  de  ballesters  lo  qual  paria 

que  fos  cooexent  o  servidor  del  comte  de  Cardona  et  ha- 

^i«i  nom  LorenQO. —^Preguntado  :  Si  lo  dit  mossenyer  ¥\u^ 

y^ia  et  altres'  dessus  dits  homens  darmes  dehien  res  del  se- 

■vyor  f0f  ni  ai  en  lar  rahonament  lapellavan  rey.  Dijo:  qqe 

al^^imi  idaqoella  qui  eran  ab  mossenyer  Pluvia  dehien  qM 

^   lo  seoyor  rey  venia  en  lo  pía  Durgell  apellant  lo  iiifant 

don  Ferraado  Carretero  et  Diaguiello  que  el  lo  combiH 

trian  e!  desconfirían  encara  que  vingues  ab  tot  son  pendiM 

^  que  les  dites  paraules  dehien  devant  lo  comte.<— Prt-» 

9^tmado :  Si  sab  ni   ba  oit  dir  que  don  Anthon  de  Luiia 

legues  venir  ab  gent  stranya.  Dijo  :  ques  dehia  a  Bala- 

guerque  lo  dit  don  Anthon  devia  entrar  en  Arago  ab  lUI 

^ilia  combatents  en  ajuda  del  dit  comte  Durgell  et  que 

devia  esser  a  Balaguer  lo  dimecres  o  dijous  ladonchs  se- 

guent  e  que  entraran  en  ayuda  del  dit  comte  contra  el 

^ey  et  contra  el  comte  de  Cardona  et  per  cromar  lea  terr 

res  del  comte  de  Cardona. 


le  fué  leído ,  lo  ratificó  y  se  le  impuso  silencio. 


'' 
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i 


día  22. 


£1  gesto  testigo  presentado  fué  Francisco  Ostetlo ,  caballero  de 
la  orden  del  Hospital ,  que  declaró  lo  signlente : 


Preguntado :  Si  sab  o  ha  oyt  dir  qae  doQ  Antfaoii  de 
Lona  sia  stat  o  sia  parcial  et  volmiari  al  cémte  DurgelL 
Dijo:  que  iia  oyt  dir  a  molts  que  es  fort  parcial  al  dik 
comte  los  noms  deis  quals  dix  que  no  li  recordan.*— Pra^ 
guntado :  Si  sab  ni  ha  oyt  dir  que  lo  dit  don  Anthon  por 
sostenir  la  dita  parcialitat  haja  occupats  o  fets  occnpar  los 
castells  de  Trnsmoz  et  de  Montarago.  Dijo :  que  ha  oyt 
dir  que  los  ha  fets  occupar  et  axi  es  publica  {ama. — Pre^ 
gwUado :  Sí  sab  o  ha  oyt  dir  que  lo  comte  Durgell  tinga 
gent  darmes  amassada  a  Balaguer  o  en  sa  térra  ni  quan«> 
tés  en  nombre.  Dijo :  que  el  testis  alguna  jorns  abans  de 
cinquagessima  fon  a  Balaguer  et  que  el  stant  alia  viu  que 
de  Balaguer  isqueren  qualsque  CC  homens  darmes  ab  quala- 
que  G  ballesters  o  GXX  e  no  resmenys  vehe  que  dins  la 
vila  a  son  parer  romanian  qualsque  C  rocina  poch  menya 
o  mes. — Preguntado  :  Si  hi  conegui  algu  de  les  dites  gents 
darmes.  Dijo :  que  hi  conegue  a  mossenyer  Pluvia  mos- 
senyer  Andreu  Barrudell  mossenyer  Dalmau  dez  Palau  et 
Pedro  Dalago  e  ques  dehia  que  mossenyer  Johan  Cortit 
era  de  Tora  en  lo  pía  de  la  Rápita. — Preguntado  z  Si  con 
el  testis  era  en  Balaguer  lo  comte  Durgell  si  parla  ab  ell 
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deis  afers  daquesta  ierra:  moMenyer  trobarets  qae  en  aques- 
ta vila  es  lo  noble  en  Franci  Derill  et  son  frare  lo  comena- 
dor  de  Barbens  et  dos  filis  del  dit  Franci  et  mossenyer 
.   Serria  et  mossenyer  Guíllem  de  Castellali  entre  tots  son  en 
companya  de  XLV  rocíns  et  entraren  daci  dimarts  pus  prop 
passat  en  la  vesprada:  e  lo  comte  Durgell  sabe  que  lo  di- 
Iluna  lo  dit  Franci  et  sa  companya  venie  et  havie  alotjat 
a  Cervera  et  feulos  empresa  al  dessus  perísan  que  lo  di- 
marts desausdit  ells  sen  irien  a  Barben^  sopar  ab  lo  come- 
nador  et  emprenguerenli  al  dessus  companya  de  ben  CCG 
rocins  et  be  C  ballesters.  De  fet  yo  sabi  clarament  que  la 
dita  empresa  era   feta  et  lo  dit  Franci  ho  sabe :  per  altra 
part  vaig  pregar  lo  dit  Franci  que  abans  que  ell  mogues 
de  aquesta  vila  ell  se  volgi\^s  ben  certificar  per  tal  que 
gran   dan  no  sesdevengues  en  sa   persona  ni  daquells  de 
sa  companya  ni  lo  senyor  rey  no  prengues  tal  scandel  coro 
sta?e  aparellat.  De  fet  mossenyer  lo  dit  Franci  atura  et 
entremesse  ell  de  una  part  et  yo  daltra  et  trobam  que  lo 
dan  et  scandel   dessusdit  ere  fort  prest  et  de  fet :   lo  dit 
Franci  ab  letra  et  ab  corren  prest  certifica  deis  dits  afers 
lo  senyor  rey  et  yo  per  semblant  ne  certifíqui  mos  senyors 
los  consellers  de  Barchinona.  £  trobe  mossenyer  que  encara 
lo  dit  Franci  et  sa  companya  es  en  aquesta  vila:  e  tnobarets 
mossenyer  que  dissapte  pus  prop  passat  entonen  que  mos- 
senyer Guillem  de  Muntanyans  en  companya  de  quaisque 
XL  rocins  havie  jagut  Aguatada  et  que  devie  venir  lo  dit 
dissapte  a  lotjar  a  Cervera  et  per  una  barrunta  que  yo  ha- 
via  tramesa  yo  sabi  que  C  rocins  del  comte  Durgell  devien 
venir  a  la  Futióla  et  de  la  Futióla  tro  a  Tarrega  no  ha 
sino  une  legua  de  caroi  fort  pía  et  a  dír  veritat  yo  pas  no 
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havia  (pran  sospita  que  log  dits  C  de  earall  TÍnguessen  a  la 
dita  ?ila  mes  hagui  gran  pahor  que  no  haguessen  empres 
sobre  lo  dit  mossenyer  Guillem  et  de  fet  parlen  ab  lo  dit 
ea  Fraoci  Dariil  et  acordam  que  fessem  un  correu  al  dit 
mossenyer  Guillem  et  femho  et  encara  no  le  cobrat  car  jo 
fin  manament  al  dit  correu  que  may  no  tornas  fíns  que  ab 
\o  dit  mossenyer  Guillem  se  fos  vist  hon  que  anas :  et  de 
(et  bavem  sabut  que  lo  dessus  dit  mossenyer  Guillem  ha  fet 
lo  cami  de  Sancta  Goloma  et  ara  no  sabem  hon  es  ni  los 
C  de  cavall  qui  vengueren  a  la  Fuliola  en  la  nit  quina 
spar(a  feren.  Beus  dich  mossenyer  que  lo  rey  fara  be  que 
DO  sadorma:  car  segons  se  diu  en  aquesta  térra  mossenyer 
de  Coarasa  et  mossenyer  Naymerich  de  Gomenge  son  en- 
tráis ab  CG  rocins  et  don  Anthon  de  Luna  te  un  pas  en 
los  porta  et  tots  jorns  poden  crexer:  et  en  bona  fe  durment 
lo  dit  senyor  ells  faran  obra.  Mossenyer  de  páranles  tots 
jorns  se  inch  dien  et  coni  preñen  bestiars  et  viures  aquella 
qui  troben  et  venen  tots  jorns  assiduament  et  al  palau  lo 
qual  teñen  a  lur  ma  etc*.  Scrita  en  Tarrega  a  V  dies  de 
janyany  MGGGCXIII. — Lo  capita  de  Tarrega. — Al  molt 
alt  et  molt  excellent  princep  et  poderos  senyor  lo  senyor 
rey. — ^Molt  alt  et  molt  excellent  princep  et  poderos  senyor: 
Ara  vostra  molt  alta  excellencia  ab  dolor  de   cor  signi- 
fican! que  buy  en  hora  de  mija  tercia  es  arribat  en  aques- 
ta cíotat  I  scuder  del  noble  en  Franci  Derill  lo  qual  nos 
ha  explicat  que  lo  dit  en  Franci  parti  anit  de  Tarraga  per 
venir  a  aquesta  ciutat  e  per  la  coropanya  del  comte  Dur- 
gell  qui  trescava  per  lo  cami  real  muda  son  cami  et  feu  la 
vía  de  Juneda  e  com  fo  prop  un  castell  desabitat  apellat 
Margalef  al  sol  exit  isque  gran  companya  contra  lo  dit  en 
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Franci.  Que  sera  s^iiyor  nous-üe  podem  certificar  mes  cre* 
bem  que  si  haurg  seguit  assats  mal  etc.*  Scrita  en  Leyda  a 
VI  de  juny  any  lilGCCCXllI. — Senyor:  qui  ab  besament  de 
mans  et  de  peus  se  recomaDen  en  vostra  gracia  et  merco 
pahers  de  la  vostra  ciutat  de  Leyda. — Al  molt  alt  et  moU 
excellent'  et  victorios  senyor  mon  senyor  lo  rey. — ^Molt  ex- 
ceilent  príncep  et  victorios  senyor :  Anit  vespre  rebi  una 
letra  de  vostra  senyoria  per  mossenyer  Jordi  de  Caramany 
et  entesa  la  créenla  de  part  de  vostra  senyoria  yo  per  voa- 
tre  manament  segons  me  fon  dit  per  lo  dit  mossenyer  Jor- 
di yo  parti  de  Tarrega  e  fahent  la  via  de  Leyda  per  cami 
que  lo  dit  mossenyer  Jordi  me  mostra :  e  com  fuy  a  Har- 
galef  loch  que  noy  sta  negu  forense  enboscats  los  CG  ro«- 
cins  del  comte  Durgell  et  los  meus  corredors  descobríren 
et  veeren  la  embosca  e  tornaren  a  mi.  En  a^o  isqoeren  de 
la  embosca  ab  un  standart  vert  et  blanch  et  negre  on  ere 
per  capita  mossenyer  Pluvia  et  daltres  cavallers:  et  yo  veent 
ago  et  veent  que  no  eren  pera  mi  ni  a  ma  companya  la 
brega  gire  com  a  forgat  et  misma  en  fuyta  la  via  de  Tor* 
regrossa  et  recollim  alli :  pero  en  lencalz  hanme  mort  tres 
o  quatre  homens  el  presos  tota  ma  gent  sino  fort  pocha 
et  nafrats  molts.  Perqué  senyor  yo  son  aci  en  Torregrossa 
et  sta  nit  me  raetran  lo  siti  que  ells  son  tornats  per  la  ba- 
llestería que  havien  jaquida  a  Linyola :  perqué  senyor  me 
socorréis  per  amor  de  Deu  sino  yo  el  aquells  que  scapats 
som  som  morís  que  nons  seaparien  tols  los  diners  del  mon* 
E  axi  senyor  pus  per  voslre  servey  he  perdul  90  que  ha- 
vie  et  los  diners  del  sou  et  toles  mes  gentS'  el  bisties:  su- 
plichvos  per  vostra  merce  que  sie  socorregut  de  CCC  ro— 
cins  o  de   pus  et  nons  jaquiscals  senyor  aquesls  fels  axi 
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dmur  sioo  vos  perdéis  tota  aquesta  térra  ^iant  es  la  malves- 
tat  que  arreus  es  etc.*  Scrita  ab  cuyta  et  desplaher  lo  VI  die 
de  juny.— Senyor:  lo  vostre  homil  sostsmes  que  humilment 
^  comane  en  vostra  gracia  et  merce  Franci  Derill. — Al 
molt  alt  et  molt  excellent  princep  et  senyor  mon  senyor  lo 
íenyor  rey. — ^Molt  alt  et  molt  excellent  princep  et  senyor: 
Oilluns  prop  passat   hora   de  sol   post  arribe  en  Tarrega 
et  taotost  doni  la  letra  an  Franci  Derill  et  dixli  la  crehen* 
ti  axi  com  vostra  seuyoria  mavie  dit  et  manat :  et  lo  dit 
Franci  respes  et  dix  que  era  prest  fer  vostros  manaments 
et  que  ja  havia  feyt  ferrar  et  borrar  per  intencio  de  exir 
aquella  nit  pero  que  aquesta  gent  del  comte  Durgell  te-^ 
nien  tantes  despies  et  tan  aprop  que  eren  perillosos:  mes 
que  pus  vos  senyor  ho  voliets  quesque  len  sabes  sdevenir 
el  compiiria  vostres  manaments:  e  yo  senyor  dixli  que  ab 
Den  yol  menaria  per  camins  en  la  nit  que  irían  segurs:  e 
com  vench  a  XI  hores  de  nit  en  Franci  Derill  ab  sa  com- 
ptaya  et  yo  ab  ell  partim  de  Tarrega  et  prengui  lo  cami 
<leBelpnig  a  Vilanova  et  de  Vilanova  per  la  plana  de  Mi- 
nlcamp  sens  cami  et  anam  exir  en  la  colada  de  Belfort 
et  de  Belfort  fom  al  sol  exit  a  Torregrossa  et  de  Torre- 
grossa  a  Pradell  et  de  Pradell  la  via  de  Margalef.  E  com 
fom  prop  de  Margalef  a  una  legua  de  Leyda  en  Franci  De- 
rill et  tots  digueren:  Mossenyer  Jordi  tornatvosen  que  de 
kuT  mes  en  bon  loch  som.  E  yo  tornemen:  e  qnantyo  íiu 
a  una  millia  de  Torregrossa  yo  senti  gran  brogit  et  girem 
et  vio  venir  de  bella  tira  los  den  Franci  Derill  et  viu  venir 
los  del  comte   Durgell  ab  lestandart  de  mossenyer  Fluvia 
et  via  que  lo  partit  ere  mal:  cuytim  a  la  porta  del  castell 
et  que  obrissen  e  siats  cert  senyor  que  fohi  ben  mester  que 
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si  yo  noy  fos  stal  los  demes  o  tots  foren  stats  presos  et  en- 
cara sin  aconseguiren  en  la  porta  XV  o  XVI  rocins  et  tots 
scaparen  les  persones  sino  IIII  o  V  et  morí  deis  lors  nn 
gentilhom:  no  havem  pogut  saber  qui  es.  Perqué  molt  alt 
senyor  placiaus  de  provehirhi  car  de  huy  mes  ells  han  co- 
mencada  la  dan^a  et  es  mester  que  sie  castich  en  tal  ma- 
nera que  tota  res  ne  prenga  eximpli  etc.*  Scrita  a  Torre- 
grossa  dimarts  a  VI  del  mes  de  juny  ora  de  tercia. — Se- 
nyor vostre  hufnil  vassall  quim  coman  en  vostra  gracia  et 
merce.  Jordi  de  Garamany. — Al  muyt  noble  et  mi  caro 
senyor  don  Pedro  Durrea. — Muyt  noble  et  mi  caro  senyor: 
Sabet  que  don  Anthon  de  Luna  ha  agatjado  gentes  en  las 
partidas  de  partes  daqua  anglesos  et  gascones  daqui  a  la 
montanca  de  mil  et  quinientos  combatientes  et  ha  de  pas- 
sar  en  Aragón  con  toda  aquella  gent  et  ha  pagado  el  gatge 
en  Bordeus  XV  milie  florónos.  Otrosi  lalferíz  se  i?a  ensa 
Burdeus  et  ses  tornado  del  camino  por  cuanto  dizen  que 
aquella  gent  han  a  passar  por  Sola  et  ha  de  poner  su  po- 
der quellos  no  passen  por  alli  los  puertos  sino  quellos  tray- 
gan  mandamiento  o  cartas  del  rey  Danglaterra.  Senyor  por 
quanto  a  present  no  vos  puedo  scrivir  largament  vos  sup- 
plico  que  querrades  creer  a  Bertrán  mi  criado  portador  de 
las  presentes  de  lo  que  vos  dirá  de  mi  part.  Si  algunas 
cosas  etc.*  Scripta  a  Mauleon  de  Sola  IX  dias  de  mayo. — 
Vuestro  servidor  Guillem  de  Sancta  María. — Al  molt  alt 
et  molt  poderos  et  excellent  senyor  mon  senyor  lo  rey  Da- 
rago. — En  aquesta  frontera  mon  senyor  no  ha  altres  no- 
veHes  que  yo  puga  notiñcar  a  la  vostra  molt  alta  et  excel- 
lent senyoria  si  quel  comte  de  Urgell  ha  agatjada  alguna 
gent  de  gascons  et  de  lombarts:  no  speren  mon  senyor  sino 
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qiiel  oomte  Durgell  los  dea  trametre  iigiiM  suma  dargent 

et  difo  moo  seny or  son  yo  be  cert  pqr  alguna  capitanis 

'  qoey  deaen  esser.  Lur  enteníment  es  senyor  de  passar 

per  (O  del  meu  o  per  lo  vezcomdat  de  Gastellbo.  Per  (o 

del  mea  mon  senyor  a  la  vostra  molt  alta,  senyoria  non  cal 

baver  temenca  car  jom  tinch  per  bastant  a   contrastar  lur 

entrada.  Fama  es  mon  senyor  en  tota  Gascunya  que  si  lo 

níy  de  Fran^  et  Denglaterra  han  nengun  acort  que  gran 

muititad  de  gent  deu  entrar  damnificar  vostre  regne :  si 

A  Deus  plAira  mon  senyor  entrells  haura  tant  de  mal  que 

no  haaran  cura  de  damnificar  vostre  regne.  E  si  algunos 

<^ese8  etc.*  Scrita  en  lo  castell   de  Sort  a  IX  del  mes  de 

JDoy.— «Lo  vostre  humil  vassall  et  servidor  quis  comana  en 

costra  gracia  et  merce  lo  comte  de  Pallars. — ^Al  molt  no- 

vie  mossenyer  et  car  cosi  mossenyer  Guerau  Alamany  de 

^rvello  governador  de  Gathalunya. — Molt  noble  mosse- 

'Ver:  vostra  letra  he  rebuda  en  la  qual  me  fets  saber  que  lo 

^yor  rey  ma  provehit  de  la   capitania  daquesta  vila  se- 

SOQsapar  per  les  provisions  les  quals  tinch  aci  etmacons- 

^ohit  salan  Ip  qual  es  cinchcents  florenos  et  que  la  vila 

'^^s  me  pach  et  los  pahers  scusenho  be  car  dien  que  ja  hic 

^it  hauts  al  tres  capitans  et  que  la  vita  nols  pagave  ans  lo 

'^yor  rey.  Crech  que  los  dits  pahers  ne  scriuen  al  senyor 

^y  et  a  vos.  Sol  yo  sia  pagat  tant  me  val  de  ha  com  dal- 

^e.  Com  me  fets  saber  que  yo  guart  aquesta  vila  al  mils 

<pie  puxa  yohi  faz  (¡o  que  puch:  mas  dichvos  que  volria 

lAajor  la  ajuda  que  no  he.  Com  dieu  que  trameta  spies  et 

<Iiie  sapia  lo  comte  que  fa  fort  forcat  volen  bistraure  car 

na  mon  voler  ere  no  serie  jorn  que  yo  no  sabes  nova  jat- 

^ie  que  sovint  lan  sapia  et  acó  per  mercaders  que  teñen 
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botíga  a  Balagoflr  ^m  ton  daci.  Lo  motiu  de  tots  quants  foo 
en  Balaguer  et  del  comte  mateix  es  que  lo  comte  sera  •rey 
o  morra^  Ara  novellament  han  barrejat  Privat  lo  qual  es 
loch  del  marquesat.  Yo  crech  be  que  Leyda  ne  certificara 
prestament  lo  senyor  rey  sí  ja  nou  ha.  Dissapte  lo  comte  ha- 
gne  letres  de  don  Anthon  lo  qual  li  fa  saber  que  el  vinia  ab 
grossa  gent  darnies :  apórtales  un  hom  que  vinie  en  abit  de 
romeu  et  eren  les  letres  dins  lo  bordo:  e  acó  ma  dit  un 
mercader  daci  que  din  queu  ha  ?ist  tot  e  ha  parlat  ab  lo 
dit  hom  lo  qual  li  dix  que  don  Anthon  vinia  alf  IIII  milia 
rocins  o  pqs  entre  homens  darmes  et  arxers.  Si  sera  ver  o 
fama'  nou  se.  Com  yon  sabré  pus  ciar  jon  certificare  lo  se» 
nyor  rey  et  vos  etc/  Scrita  en  Cerrera  a  XUI  de  juny.-— 
Guiilem  Ramón  de  Hontoliu  apparellat  a  vostra  honw  et 
servey.—- Al  molt  alt  et  molt  excellent  princep  et  víctoríos 
senyor  mon  senyor  lo  rey. — Molt  excellent  princep  et  vic- 
torios  senyor:  A  la  real  majestat  notifich  com  huy  data 
de  la  present  he  trobat  un  hom  que  diu  que  es  de  Tarra- 
gona et  venie  de  Balaguer  al  qual  fiu  scorcollar  et  trobili 
en  un  $arro  V  letres  les  quals  en  sa  forma  tramet  a  vostra 
senyoria  et  en  aquelles  porets  veure  la  bondat  del  drap.  E 
•per  ^  que  vostra  excellencia  sia  informada  deis  fets  del 
comte  Durgell  et  de  la  entrada  de  don  Anthon  tramet  aque- 
llos aquest  corren  jatsia  yo  no  crega  quel  dit  don  Anthon 
sí.e  entrat  ab  tanta  gent  com  en  les  letres  es  contengut:  mes 
ab  poca  gent  o  ab  molta  yo  cuyt  quel  deu  esser  entrat.  Si 
aquexa  gent  darmes  senyor  que  vostra  senyoria  me  ha  scrít 
quem  trametriets  eren  aci  e  metien  aquests  en  afers  nos 
poiien  ensemps  ajustar  (o  es  lo  dit  comte  ab  la  gent  de 
don  Anthon:  car  segons  aquest  correu  a  qui  yo  he  trobades 


les  letres  qoe  tramet  a  vostra  real  majestat  diu  quel  dit 

córate  devía  cavalcar  per  anar  al  encontré  al  dit  don  An- 

thoo  et  han  trames  a  Mongo  I  christia  et  I  juheu  per  veure 

si  ponen  furtar  lo  castell  et  que  ho  spiassen  et  que  han 

pres  lo  christia  et  lo  jueu  ere  fuit.  Perqué  senyor  qo  que 

bavets  a  fer  sie  vostra  merce  ferho  tost  etc.*  Scrita  en  Ju- 

neda  a  XIII  de  juny.->^enyor:  Lo  vostre  homil  sotsmes 

qai  besant  vostres  peus  et  mans  se  coniana  en  vostra  gra-- 

€ia  et  merce  Franci  Deríll. — Molt  honorable  et  molt  cara 

cosina  :  sapia  vostra  cara  persona  que  vuy  ha  VIII  dies  o 

mes  queos  scrivi  per  un  hom  daqui  de  Tarragona  empero  la 

letra  anava  de  dins  una  altra  del  lector  de  casa:  he  confian-* 

^  que  la  hajau  rebuda  com  per  persona  certa  la  trametia. 

Stich  en  fort  gran  desig  de  saber  vostre  bon  stament:  per- 

qneus  prech  tan  carament  com  se  que  sin  sabieu  pregar  de 

par!  mia  fra  Perico  Navarro  que  hic  vingues  que  yo  quen 

li^e  certinitat:  et  digauli  a  Fra  Perico  que  nol  cal  dubdar  de 

^  car  segurament  hic  pot  venir.  De  mi  vos  faz  saber  que 

^  ben  sa  gracia  a  nostre  Senyor:  alegre  esser  no  pux  men- 

^  etc.*  Placia  a  Deu  que  segons  mon  cor  desija  me  vulla 

^^^nar  en  mar  de  bonanga  et  de  repos  et  tost:  es  ver  quel 

^i^ps  se  dispon  en  tal  guisa  que  no  pot  trigár  que  qui 

'^^ti  cor  se  rete  nol  puxa  be  smergar  en  tot  be:  car  sapia 

v<>stra  saviesa  que  tot  cert  diniecres  ans  de  cinquagessima 

atraen  lo  regne  de  Arago  don  Anthon  de  Luna  ab  be  sis 

^^Ua  homens  a  cavall  en  ajuda  del  senyor  comte  etde'tot 

c^^  abans  que  aquest  mes  de  juny  no  passara  ne  haura 

entrados  dins  lo  regne  trestants  mes  tots  en  ajuda  de  aquest 

Knyor :  e  per  conseguent  vos  dich  que  he  gran  speranga 

que  tots  mos  persegoidors  hauran  massa  a  fer  de  si  matehis 
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et  que  en  ^espit  de  la  lur  mala  voluntat  et  mala  iniquitat 
fra  Bernat  Trullo  ira  on  se  volra  que  no  haura  pahor  dells: 
et  de  aQO  no  dubtets  de  res  nostre  Senyor  per  sa  merce 
prestantnos  salut :  en  res  queus  digan  de  mi  no  donets  fe  sí 
nou  sabieu  per  letra  mia.  Com  be  pens  et  segons  que  lo 
portador  de  la  present  ma  comptat  prou  pequeses  si  dien 
de  mi:  empero  nom  fa  cara  cor  non  es  minva  en  res.  Yo 
stich  ben  segur  per  gracia  de  Deu  ni  he  por  que  hom  del 
mon  et  sia  quis  vulia  mich  puxa  noure  ni  fer  desplaher:  ab 
aytant  molt  carament  me  recoman  a  vos  et  placiaus  queus 
membre  de  tot  co  queus  fiu  a  saber  per  lo  lector  recome- 
nanme  molt  en  gracia  de  madona  et  de  tots  los  amichs.  Son- 
ta lendema  de  cinquagessima. — Vostre  tot  en  nostre  Senyor 
B.  M. — A  mon  car  fíll  Ramonich  Nadal  de  Tarragona  : 
Faste  saber  Ramonich  que  som  be  sans  a  la  merce  de  Deu 
et  ta  mare  et  ton  frare  et  hauria  gran  plaher  de  saber  la 
tua  sanitat:  prechte  me  scriues.  Axi  mateix  te  certifich  que 
te  trames  dues  letres  et  una  camisa  et  unes  bregues  per 
pescados  daqui:  nom  se  si  les  has  haudes.  Not  maravells 
com  no  te  scrit  pus  soven  car  per  aquest  tabustol  que  hic 
havem  negu  noy  gose  anar  ne  venir  car  creu  que  has  sabut 
lo  desbarat  que  aquesta  gent  darmes  qui  son  aci  han  fet 
a  mossenyer  Franci  Derill :  axi  mateix  don  Anthon  de  Luna 
que  es  ja  a  Jaqua  ab  V  milia  rocins  car  axi  na  hagut  nova 
lo  senyor  encara  despus  ir  et  mossenyer  Garcia  de  Sesse 
que  deu  entrar  ben  ab  altres  tants  axi  que  aci  saparelle  tan 
gran  guerra  que  a  nosaltres  nons  cal  exir  de  aci:  perquet 
iirech  que  sies  bo  et  que  tingues  a  prop  ton  oñici  et  vulles 
esser  leal  a  ton  maestre  et  comits  a  tuyt  et  Deus  darta  la 
sua  gracia.  Ton  cunyat  et  yo  havem  partit  en  tal  manera  etc.* 


SevíbeoBelagaeraXII  de  janj.  Hamoo  Nadal  para  tea. 

patrí  in  Chriito  patii  Beran^rio  de  Verdono. 
pater«  Petnis  aalutem  in  Domino.  Noferítia 
fVK4  fáéta  donúni  nostrí  comitii  prope  ereniant  et  dico 
it>b¡t  pro  magno  aolatio  omniam  ita  quod  ómnibus  qaoa 
vftis  fideles  et  afectantes  tan  secalaríbus  qoam  fratríbus  ad 
fiotom  domioum  dicatis  quod  de  certo  die  mercuríi  ante 
fftBfum  Pentecostés  Aothon  de  Luoa  intravit  regnum  cnm 
TI   milia  equitum  et  de  certo  no  li  sta  res  devant  quin 
leoiant  libenter  ad  obedientiam  etc/  Scitote  quod  ante^ 
qvamm  iste  me£  sis  in  quo  sumus  transeat  erunt  in  máximo 
mniaro  et  de  hoc  non  dubitetis  quare  certe  vobis  scríbo  etc.* 
-*-AI  honrado  don  Johan  López  en  Castell-fabib  al  Portie- 
Ik>«-^iiyt  caro  padre  senyor:  Sepia  la  vuestra  referencia 
1^  aejer  bien  sano  a  servicio  de  Dios  et  vuestro  de  la  qual 
^Iiit  deseo  saber  mucho  de  vos.  Certificvos  esser  fort  trist 
^  qumt  de  present  nous  puedo  ir  a  visitar:  la  raion  por» 
V>e  por  ayndar  a  un  frare  exir  de  presen  en  quel  tenia  el 
t^ipé  fabament  por  amor  del  comte  Durgell  por  aquella  ra- 
'^  el  papa  ha  fecho  processo  contra  mi  et  el  re;  Forran- 
^  qne  lo  ha  confirmado  et  dado  sentencia  que  en  cnal- 
^iere  lugar  que  sia  preso  tantost  sia  afogado  e  per  a^o 
"^yde  osare  ir  a  present:  mas  podez  star  en  buen  core- 
an que  so  en  lugar  que  los  he  poco  miedo  car  el  senyor 
^n  Jayme  Daragon  comte  Durgell  me  ha  fecho  de  su  casa 
^  pienso  que  antes  de  Sant  Miguel  vos  iremos  a  visitar:  por 
^  vos  ruego  que  fagades  provisión  de  pan  et  de  vino  en- 
^^tti  que  sepades  vender  una  posession  et  posat  lo  vuestro 
^  recaudo  sino  trobarvos  hedes  enganyado  et  no  lo  eche- 
^^  en  olvido  que  de  vuestra  vida  no  vidiestes  tan  grant 


gHem  como  eganjo  sera.  Scrita  en  príessa  en'  Balagner  a 
XIII  de  jan  JO. —-Vuestro  6llo  fray  Martin  Lopeí  a  ynestro 
serfido  aparallado. — ^Al  molt  alt  et  molt  excellent  príncep 
et  senyor  lo  senyor  rey. — ^Molt  alt  et  molt  excellent  prín- 
eep  et  senyor :  A  la  ?ostra  molt  alta  senyoria  ab  tenor  de 
'  la  present  notifficam  que  companya  del  comte  Durgell  en 
nombre  de  mil  en  cinchcents  en  dos  milia  entre  de  ca— 
vali  et  de  pcu  son  venguts  vuy  qui  es  jorn  de  Sent  Johan 
prop  aquesta  ciutat  partida  dells  al  Carme  en  hora  dalba 
be  armats  et  a  punt  ab  scuts  de  berrera  artelleries  gran 
copia  per  pendre  et  furtar  aquesta  ciutat  et  han  encontrats 
eo.la  orta  alguns  homens  et  scoltes  et  spies  que  haviem  gi- 
tades  per  la  orta  et  aquells  ab  algunos  bisties  que'  han 
trobadea  sen  han  menats  tomantsen  vers  lo  comtat  pus  no 
han  pogut  cumplir  lur  inhiqua  et  malvada  intencio  segons 
Bom  certs.  Aquí  era  mossenyer  Ramón  Berenguer  de  Fia- 
▼ia  en  Luys  de  Meya  ab  daltra  gent  de  cavall  en  nombre 
CCCCL  a  cinch  cents  rocins  poch  mes  o  menys  tota  laltra 
gent  ere  de  peu  ben  arreats:  portaven  dos  astendarts  la  ha 
blanch  et  laltre  ab  bandes  grogues  et  vermelles  et  dues 
trompetes  portaven  dues  somades  de  scales  sis  o  set  bom- 
bardas mes  menaven  ben  setenta  atzembles  les  quals  por- 
taven molta  vitualla  en  les  dites  artelleries:  empero  se- 
nyor nosaltres  nos  guaytam  be  et  fort  e  mossenyer  Riembau 
de  Cort)era  que  sich  ha  ab  bon  cor  et  ben  esforcat.  E  axi 
senyor  sia  vostra  merce  de  socorrernos  car  incessantment 
nos  corren  tot  quant  hic  ha  en  tal  manera  qae  ni  a  aquexa 
ciutat  ni  en  altres  parts  nons  cal  anar  sino  per  lochs  desats. 
E  sia  senyor  la  sancta  Trínitat  en  vostra  guarda  la  qual 
Qostre  Senyor  Deas  per  sa  clemencia  vulla  prosperar  de  be 


en  nillor  ab  exaltament  de  vostra  real  corona.  Scrita  ab 
gnan  eoyla  eo  Leyda  a  XI  ores  dissapte  a  XXIIII  de  juny 
9ny  MCGGC  tretxa. — Senyor:  los  vostres  vassalls  et  sotsme- 
SBs  <|oi  buroilment  se  coman  en  en  vostra  gracia  et  merce 
Ptthers  prohomens  de  la  vostra  ciutat  de  Leyda. — Al  molt 
«t   e  molt  excellent  prineep  e  senyor  lo  senyor  rey  Dará* 
í^* — ^Molt  alt  et  molt  excellent  prineep  et  senyor:  certi- 
ficb  vostra  gran  senyoria  que  vuy  que  tenim  XX  del  pre- 
<&tit  mes  son  stat  a  Prat  hon  he  trobat  lo  senyor  de  Malleo 
6>i  que  yo  trobam  dos  scudes  del  cerote  Durgell  los  cals  han 
non  la  I  Guerau  Délos  lautre  es  gaseo  et  ha  nom  Monet 
de    Comprada:  han  portat  argent  per  pagar  G  ornes  darmes 
de    que  lo  jorn  propi  lo  fill  del  senyor  de  Malleo  devia  pen- 
re  los  diñes  per  L  ornes  darmes.  De  present  senyor  yeu  done 
Yc^stra  letra  al  dessus  dit  e  spliquili  la  créenla  de  que  senyor 
c>   na  respost  que  el  havia  longament  la  casa  Daraguo  ser-*- 
▼^«  e  que  lo  senyor  rey  vostre  oncle  que  Diuá  perdo  la- 
^^^^    mal  gualardonat  e  li   devia  molt  e  que   ben  li  sabia 
S**^xi  que  el  hagues  fer  cosa  contra  la  casa  Daraguo  pero 
S^^  a  el  eren  promeses  grans  aventeges  e  profíts  e  de  pre- 
•^•^t  que  li  ho  metien  en  ma.  Per  vostra  letra  e  per  so  que 
y^O  li  he  dit  de  part  vostra  senyoria  el  ha  sobreseguit  de  no 
P^^ire  argent  tro  per  tant  quel  hagues  scrit  vostra  senyoria 
"•^cntme  que  el  era  tant  scapnat  de  vostre  oncle  lo  senyor 
^^^y  qui  Dius  perdo  que  si  la  vostra  senyoria  lo  volia  per  voft- 
^e  servidor  que  fos  de  vostra  raerce  de  manarme  per  vostra 
te\ra  e   metrel  en  segur  quina  gracia  ni  merce  la  vostra 
*^i^yoria  li  enten  a  fer :   perqué  senyor  sia  de  vostra  mer- 
ce que  per  lo  portador  de  la  present  yeu  haja  de  present 
^^tra  resposta  manantme  so  qui  dega  fer  en  manera  que 


en 


com  torne  de  Bearn  yeu  trobe  eo  aquesta  yiia  reqiosU  9^^  \ 
80  que  vostra  senyoría  yolra  que  fassa.  Item-senyor  ayat 
aert  qae  Ramonet  de  Loguera  hauda  líseosia  de  mosseí 
Brusicaut  lo  qual  seoyor  sen  ya  al  comte  Durgell  am  C 
ornes  darmes  e  C  ballestas  a  cabal  e  ya  staven  per  partir 
de  Tolosa  per  or Señyor  res  pogut  sa- 
ber de  cert.  ítem  senyor  los  dos  scudes  del  comte  se  son 
vuy  vist  am  mossen  ....  de  Gomenge  lo  cal  me 
pens  que  penra  carrech  de  L  omes  darmes  per  anar  de  pre- 
sent  al  comte.  De  don  Anthon  senyor  al  present  no  sen 
sab  res  sert:  disen  alcuns  que  es  entrat  en  lo  regne.  E  sia 
senyor  lo  sant  Sperit  en  vostra  garda.  Scrita  a  Sen  Gau- 
jueus  a  XX  de  juny. — Senyor  vostre  humil  e  servidor 
quis  recomana  en  gracia  e  merce  vostra  segnier  de  Peyra 
Pertusa. — Al  molt  alt  e  excellent  princep  e  senyor  mon 
senyor  lo  rey  Darago. — ^Molt  alt  e  excellent  senyor:  De  ia 
ezcellencia  e  senyoria  vostra  dies  ha  passats  rehebi  una  le- 
tra en  la  qual  me  manas  prestament  jo  trametes  en  Gas- 
cunya  per  saber  totes  novelles  e  certenitats  si  algunes  com- 
panyes  se  ajustaven  per  venir  en  vostres  regnes  e  terres 
per  dapnejar  aquells:  et  jo  soplint  vostron  manament  he  tra- 
mes per  totes  aquelles  parts  qui  possible  es  stat  perqué  po- 
gues  certificar  vostra  senyoria.  Es  ver  senyor  que  a  XXVI  del 
present  mes  jo  he  recobradas  les  spies.  Tant  com  era  lo  fet 
de  don  Anthon  de  Luna  remetho  a  vostra  senyoria  quen 
deu  esser  informada  pus  que  es  entrat  dins  vostron  regne 
e  dell  no  dich  pus.  Tant  com  es  de  Ramonet  de  la  Guer- 
ra et  de  sos  companyons  que  fan  la  suma  certa  de  CCCC 
rocina  certiffic  vostra  excellencia  e  senyoria  que  son  asol- 
dadats  per  lo  comte  Durgell  e  son  tots  jorns  que  no  sab 


(97) 
bon  la  hora  prests  per  entrar  en  lo  príncipat  de  GatÜalu- 
oy^.Daltres  gents  son  en  fama  que  se  ajustaran  ab  aquesta 
P^ro  senyor  clarament  nous  puch  scriure  lo  nom  deis  capi- 
tanj  ne  la  suma  de  la  gent  quanta  es  que  ab  aquest  se  dea 
'l^^star.  Jo  be  la  spia  de  part  della  que  deis  nos  partirá: 
i^^v^  que  la  haure  recobrada  en  aquexa  matexa  hora  vostra 
CK;oellencia  ne  sera  certifficada  et  de  totes  altres  novelles 
qcB^  a  vostra  senyoria  certiffícar  pusqua.  Es  la  intencio  se- 
nyor de  aqüestes  gents  segons  lur  dit  que  passaran  per  lo 
po:rt  de  Ha  qui  es  entre  la  Valí  Darán  e  lo  comptat  de  Pa- 
llc^^*s  per  ^o  com  los  es  la  pus  vía'  curta  per  anar  a  Balaguer: 
placía  a  TOS  senyor  provehir  segons  a  vostra  senyoria  se 
P^x'tany  a  la  defensio  del  comptat  de  Pallars  e  de  la  Valí 
I^^fan  sens  tota  falla  per  ben  avenir  de  vostra  senyoria  e 
P^X"  destruccio  de  vostres  enemichs.  Daquests  afers  senyor 
K.oger  Bernat  mon  fill  ne  parlara  ab  vostra  senyoria  lar- 
S^nent:  placiavos  provehir  segons  a  virtuos  príncep  se  per- 
^ny.  Lendemig  si  algunes  coses  a  la  exceHeock  e  senyo- 
i'^a    vostra  plau  manar  man  aquella  tot  ^  e  quant  plasent 
"    sia  com  a  humil  vassal  et  sotsmes  vostre.  Scrita  a  Va- 
lencia de  Pallars  a  XXVI  del  present  mes. — Senyor:  humil 
^^^sal  e  sotsmes  de  vostra  senyoria  lo  compte  de  Pallara. 

--Al  molt  excellent  e  poderos  alt  princep  e  senyor  lo  se- 

^Yor  rey. — ^Molt  alt  princep  e  poderos  senyor:  A  la  vos- 

tr^  gran    excellencia  humilment   notifiquem  Pere  Lobet 

^^sessor  de  mossenyer  Riambau  de  Corbera  et  Guillem  de 

^«sdovelles  humils  vassalls  com  en  la  setmana  present  en 

^^uesta  ciutat  de  Leida  ha  hagudes  grans  fames  que  lo 

comte  Durgell  ab  tota  la   gent  darmes  devia  anar  com- 

batre  lo  loch  de  Juneda  o  Barbecha :  en  apres  aquesta 


(98) 
matexa  setmana  han  mesa  fama  que  lo  loch  de  Calaff  del 
cerote  de  Cardona  era  pres  per  la  geni  darmes  dd  dit  eom- 
te  de  que  senyor  res  no  ses  seguit  en  veritat.  Pero  molt 
alt  senyor  es  ben  ver  que  mossenyer  Riambau  de  Corbera 
dimecres  prop  passat  hac  nova  de  una  spia  de  quelles  qoe 
havia  tramesas  con  la  geni  darmes  del  dit  comte  Durgeil 
era  ajustada  a  Balager  ab  gran  aparell  dertallaries  per  com- 
batré  Torces :  e  ja  sia  que  fos  fama  que  irien  combatre  lo 
loch  de  Juneda  o  Darbecha  esta  en  veritat  que  devíen  venir 
per  scalar  e  combatre  aquesta  ciutat:  e  haguda  la  dita  nova 
lo  dit  mossenyer  Riambau  aquella  nit  feu  fer  gran  e  asaya- 
lada  guoyta  en  aquesta  ciutat  crahent  que  en  aquella  nit  o 
iendema  que  era  la  festa  del  Corpus-Christi  lo  dit  comte 
Durgeil  o  sa  gent  darmes  fessen  en  aquesta  ciutat  alguna 
novitat:  e  lo  jorn  del  Corpus-Christi  lo  dit  mosenyer  Riam» 
baa  de  Corbera  cobra  una  de  les  spies  e  hac  nova  que 
la  gent  darmes  del  dit  comte  era  exida  de  Balaguer  e  que 
era  en  lo  loch  de  Menargues  ab  gran   aparell  de  scales 
bombardea  et  altres  artelleries  e  que  devien  venir  aci  en 
aquesta  ciutat:  e  divendres  que  fon  la  vigilia  de  sent  Jo- 
han  lo  dit  mossenyer  Riambau  feu  fer  gran  guayta  per  la 
muralla  e  per  la  ciutat  e  ell  ad  XV  de  cavall  e  ab  la  trom- 
peta cavelca  tota  la  nit  per  la  ciutat  e  trames  VI  spies 
IIII  scoltes  e  envés  hora  dalba  lo  dit  mossenyer  Riambau 
hac  nova  que  lo  dit  comte  ab  COL  fins  en  CCC  de  cavall 
e  ab  mil  homens  de  peu  e  mes  havia  feta  embosca  apres 
del  monestir  deis  Carmens  assats  prop  de  la  dita  ciutat  per 
scalar  e  pendre  la  dita  ciutat  en  la  qual  embosca  e  tracta 
eran  consents  alguns  de  la  dita  ciutat:  pero  molt  alt  se- 
nyor per  gracia  de  Deus  e  per  la  gran  guayta  que  lo  dit 


(9»,) 
moHeoyer  Riambau  fa  fer  continuadament  per  tota  la  dita 
ciuUt  e  en  lo  castell  e  sobirana  diligencia  e  trebal!  del 
dit  mossenyer  Riambau  ia  dita  embosca  o  tracta  no  ha 
pogüt  res  noure  a  la  dita  ciutat.  ítem  molt  alt  senyor  lo 
joro  de  sent  Johan  per  lo  mati  apres  que  la  dita  embosca 
fon  descuberta  mossenyer  Riambau  feu  pendre  alguna  ho- 
niens  de  aquesta  ciutat  los  quais  segons  crehenca  han  con- 
^Dtit  e  sabut  en  lo  dit  tráete  e  decontinent  pres  confeti 
^H>  de  alguns  de  aquella  e  feu  fer  justicia  de  un  qui  ae 
^pdlave  Andreu  Vilar   lo  qual  segons  la  confessio  sabia 
^olt  en  lo  dit  tráete  e  feulo  scorterar  devant  la  casa  de  It 
'^«iyaría:  e  mentre  la  dita  justicia  se  fahia  mochse  gran  ro** 
^^or  en  la  ciutat  e  mossenyer  Riambau  isque  del  castell 
^«^  gran  esforQ  e  devalla  en  la  ciutat  pero  leía  lo  casteU 
'^o  guardat  al  milis  que  poch  e  cavalca  per  tota  la  ciotat 
^  fea  fer.  la  dita  justicia  fort  e  rigorosa  segons  que  lo  Jet 
^  lo  cas  requiria  be  e  aii  lá  gran  rumor  cesaa  de  la  qwl 
molt  alt  senyor  devem  fer  gracies  a  nostro  Senyor  Déos 
la  subirana  cura  e  vigilancia  e  treball  continuu  del  dit 
enyer  Riambau  lo  qual  treball  senyor  es  impussible 
ell  ni  la  gent  qui  es  ab  ell  puxa  longuament  supor- 
com  lo  traball  sia  gran  e  continuu  de  nit  e  de  dia  mar- 
^^^^ment  en  lo  castell  qui  es  conservacio  de  aquesta  ciutat 
'^  lo  qual  los  qui  aqui  son  no  han  repos  die  ne  nit  per  la 
n  guayta  que  han  a  fer  eh  pocha  gent  qui  hi  es.  Per- 
6  molt  poderos  senyor  sia  de  vostra  merce  vuUa  pro- 
ir  que  en  aquesta  ciutat  traroetats  gent  darmes  e  pres- 
snent  car  tota  la  ciutat  e  la  gent  de   aquesta  térra  se 
^^«ravella  fort  com  vostra  senyoria  no  dona  en  ago  prest 
^^medi  segons  de  vostra  senyoria  se  pertany.  La  sancta  Tri- 


nitat  molí  alt  senyor  sia  eo  vostra  proieccio  e  guarda  e 

mao  vostra  senjoria  (o  que  a  ell  aera  plaseot.  Scríta  eo 

Leyda  a  ...  de  juny. — Senyor  loa  voatroa  homib  Yavalb 

e  servidors  qoi  besant  peus  et  maDS  se  comaDen  en  vostra 

gracia  et  merce  Pere  Lobet  et  Gaillem  de  Masdoveiles. — 

Al  molt  excell  e  poderos  alt  princep  e  senyor  lo  senyor 

rey. — Molt  excellent  e  poderos  alt  princep  e  senyor:  A 

vostra  gran  senyoria  humilment  notílBc  que  alguos  dies  ha 

passats  axi  per  spies  com   en  altra  manera  hagui  senti- 

ment  cert  que  jatsie  fos  fama  que  los  preparatoris  et  ajosts 

que  lo  comte  Durgell  havie  fets  et  fahie  de  gent  de  ca- 

valí  et  de  peu  et  de  les  artilleries  que  aparellaven  se  fehien 

contra  lo  comte  de  Cardona  et  assignantment  per  comba- 

tre  e  haver  Juneda  o  Erbequa  :  la  veritat  ere  que  tot  se 

fehie  per  haver  et  metre  a  tot  mal  aquesta  ciutat  o  que 

almenys  hi  fes  son  poder :  e  de  fet  dimecres  a  vespre  prop 

passat  que  ere  vigilia  de  la  festa  de  Corpus-Ghristi  en  la 

qual  vesprada  yo  fuy  pus  certamcnt  informat  deis  dits  afers 

que  nulla  altra  hora  yo  tenintme  per  dit  que  lendema  qoi 

ere  la  dita  festa  en  lo  qual  dia  comunament  tot  feel  chris~ 

tia  fa  son  poder  de  solemnizar  aquella  festa  per  rever  del 

Salvador  et  entenent  en  aquella  lo  dit  comte  si  res  ere  farie 

assajar  qualque  novitat  creent  que  per  la  occupacio  de  la 

solemnitat  de  la  iesta  no  serie  negu  que  sen  avisas  ney 

contrastas:  íiu  aquells  preparatoris  que  Deu  mi  administra  en 

la  ciutat  faent  star  en  los  murs  en  la  nit  moltes  mes  guay- 

tes  que  no  havien  acostumat  et  certs  cinquantens  domens 

armats  per  cortes  places  de  la  ciutat  et  jo  matex  qui  ab 

alguns  ane  tota  la  nit  per  la  ciutat :  e  lo  jorn  de  la  festa 

fiu  metre  bones  bades  en  la  ciutat  et  guardes  ais  portab 


(  ^Oí  ) 
el  cdts  homens  annats  per  diverses  places  et  spies  de  fora 
per  los  camios  e  fem  costra  professo  per  la  ciutat  ab  lo 
precios  cors  de  Jhesu-Christ  axi  solemoament  com  james 
te  fes.  Segois  molt  alt  senyor  que  lo  depres  dioar  un  jove 
fin  de  micer  Araau  Cuquo  de  Balaguer  ab  VIII  o  X  bo- 
seos  altres  de  peu  assaja  de  scalar  lo  monestir  de  Sent  Ila- 
ri  qui  es  de  dones  et  es  della  los  frares  menors  et  sobre 
Ho  messe  alguna  rumor  en  la  ciutat  e  presumesch  jo  que 
a^  procehis  del  tráete  del  dit  eomte  :  et  en  aquella  hora 
jo  ea? alcana  per  ciutat  et  lo  veguer  et  en  Fraocesch  de 
Sent-Climent  qui  es  un  deis  pahers  daquesta  ciutat  en  lany 
fraeot  cavalcaven  per  altra  part  de  la  ciutat  e  boida  la 
nuBor  isqueren  defora  sens  armes  axi  com  se  anaven  per 
h  ciutat  et  anaren  vers  lo  dit  monestir  per  pendre  los  mal- 
fejtors  et  trameteren  a  mi  un  missatge  notificantme  com 
dls  exian  defora  e  quels  degues  socorrer  de  gent:  et  jo 
haven  dubte  que  alio  no  fos  altra  empresa  bagui  despla^ 
griD  com  ells  foren  exits  defora  sens  ma  licencia  et  ab 
aqnells  qui  ab  mi  cavalcavan  cuyte  al  portal  on  ells  eren 
aits  et  fíulo  tanquar.  E  axi  com  men  anave  dubtant  que 
defora  no  agües  embosca  6u  manament  a  alguns  homens 
qoe  seguissen  ab  lurs  armes  e  que  anassen  ais  murs :  e  de 
fet  la  gent  de  les  parts  per  on  jo  passe  ab  bon  continent 
cor  et  voler  et  prestament  foren  la  lion  jo  mane  et  per 
gracia  de  Deu  ne  dins  ne  defora   la  ciutat  sinistre  algu 
nos  segui.  Entretant   lo  veguer  et  lo   paher  foren  tor-r 
Qits  DO  baguereo  presos  los  malfeytors  car  aquells  eren 
vos  X  empero  ab  ballestes  et  ben  armats  et  aquests  no 
porUven  algunes  armes  et  posat  que  los  poguessen  con- 
^ir  no  si  gosaren  acostar  per  pendréis  et  tornarensen 
utn.  8 
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dienime  que  jo  que  hi  trámeles:  de  que  jo  non  volguí  res 
fer  car  nom  par  que  alga  deje  exir  a  empresa  dallre  et 
puya  que  a  present  coiisiderat  lo  lempa  jo  cuyl  fer  bon 
servej  a  vostra  senyoría  de  guardar  aquesta  ciutat  major- 
ment  atieses  les  coses  qui  despuys  se  son  seguides:  car 
trobarels  senyor  que  ir  dWenres  vigilia  de  Sent  Joban  jo 
hagui  cert  ardil  que  la  geni  darmes  de  Balaguer  eren 
venguts  a  Menargues  on  segons  ja  acril  a  Tostra  excellencia 
haf  ie  molla  geni  de  pea  justada  per  lo  comte  e  que  ha?íen 
portades  de  Balagaer  aqui  gran  cop  dartilleries  per  scalar 
et  combatre  Torces:  perquem  tengui  per  dit  que  venieñ 
ací  combatre:  et  sobre  acó  fia  fer  una  crida  que  tot  faom 
bagues  a  posar  los  macellels  en  sos  trasls  en  lo  mur  et  dal-  * 
tre  parí  fiu  doblar  les  guaytes  en  lo  mur  et  fia  anar  mol- 
ta  geni  de  la  ciutat  anar  armada  tola  la  nit  per  la  ciotat 
et  jo  matex  jaqui  provebit  lo  castell  de  bona  goayta  en 
U'  qoal  ere  en  Guillem  de  Masdovelles  ab  qualsque  X  de  ^ 
cavall:  el  ab  lo  trompeta  sonanl  etmovent  gran  rumor  de* 
Talle  en  la  ciutat  el  ane  tola  la  nit  per  aquella:  de  que  se* 
nyor  ses  seguil  que  la  dita  geni  del  comte  Durgell  qui  de 
fet  son  venguts  sla  nit  forl  pres  de  la  ciutat  el  signant- 
menl  alguns  fins  al  roonestir  del  Carme  per  furlar  et  ha- 
ver  a  lur  ma  la  cíutal  et  eren  segons  fon  informal  de 
CCC  en  GCCG  de  cavall  et  de  M  en  MD  de  peu  el  me- 
naven  X  o  XII  atzembles  carregades  de  scales  et  daltres 
arlilleries  el  dallre  parí  menaven  qualsque  XX  besties  car- 
regades de  paveses  de  barrera  et  de  vitualles  posat  que 
fossen  en  segur  segons  davall  pora  veure  vostra  senyoría 
qde  dos  portáis  lus  serien  uberls  per  homens  de  la  ciutat: 
sentida  per  ells  la  rumor  que  jo  fehie  per  ciutat  et  los 
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preparatorís  que  havia  fets  do  dia  deis  quals  per  spies  lurs 
eren  be  íd formáis:  nos  son  gosats  acostar  mes  a  la  ciutat 
ne  gosat  assajar  de  metre  en  exequcio  lar  malvat  et  damp- 
nat  proposit  ans  sen  son  tornáis.  Es  empero  ver  senyor  que 
sen  han  menats  presos  algnns  horoens  qui  eren  exits  en  ia 
natinada  de  la  ciutat  per  tallar  rama  a  honor  de  la  festa 
et  mes  si  han  ménades  quatre  scoltes  que  anit  jo  havia  tra- 
meses  vers  aquelles  parts  et  aximateix  espies  que  ja  dábaos 
J€  havia  trameses  en  tant  que  es  stat  mester  que  la  provi- 
M)fos  ja  feta:  e  es  seguit  senyor  que  un  deis  homens  qui 
eieo  exits  per  tallar  rama  axi  com  lo  volien  ligar  lus  sca- 
pa  et  venchsen  e  dixme  que  a  la  sua  preso  et  ab  la  dita 
S^ot  del  comte  havia  homens  de  la  ciutat  et  signantmeot 
lo  bom  mateix  al  qual  dieii  Anthon  de  Robio.  Sobre  a^ 
senyor  jo  fui  tantost  ab  los  pahers  et  consellers  de  la  ciu- 
^t  el  tengoem  consell  et  fem  cortes  ordinacions  sobre  la 
^^urtodía  de  la  ciutat:  et  aqui  jo  entre  en  sospita  que  ab 
'•a  dita  geni  del  comte  lenieu  homens  de  la  dita  ciutat  et 
d^fet  provehit  abans  de  tot  que  los  portáis  de  la  ciutat 
'Vxsen  tanquats  jom  mis  per  vila  el  hara  fets  penre  uns  VI 
^^  Vn  entre  los  quals  ni  ha  haul  un  apellat  Andreu  Vilar 
^«1  qual  prestamenl  pros  deposicio  et  ha  atorgat  com  ell 
*^tie  en  lo  tráete:  et  tantost  presa  sa  deposicio  considerant 
^^  enormital  del  fot  et  axi  mateix  que  en  tais  actes  ser- 
^v  maluritat  ne  usar  de  aquella  es  veri  com  de  tais  co- 
ks leximpli   se  dege   donar   prestamenl   jol  he  íet   es- 
quarterar:  per  la  exequcio  del  qual  me  lencb  per  dit  que 
ia  ciutat  et  los  que   hic  som  romanem  en  pus  segur  que 
no  erem  jalsie  que  axi  com  la  dita  exequcio  se  fahie  o 
eren  en  acte  de  feria  se  mogues  alguna  rumor  en  la  ciu- 
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tat  et  bac  home  la  on  la  exeqacio  se  fahíe  que  mes  mam 
per  ou  basalart  diheot  qae  moróseo  aquella  qui  acompa- 
njaveo  lalguezir  et  lo  veguer  qui  fahieo  la  dita  exequcio: 
et  per  la  rumor  quis  moch  en  altra  part  per  la  qual  jo 
fiu  repicar  et  la  gent  qui  miraven  la  exequcio  et  eren 
aqui  en  gran  multitud  hagueren  a  partir  de  aqui  per  anar 
ab  mura  lo  dit  hom  se  mes  entre  la  gent  axi  que  no  es 
stat  pres  pero  la  exequcio  ses  complida  et  la  ciutat  per 
gracia  de  Deu  sta  en  bon  stament.  Deis  altres  senyor  qui 
tinch  presos  com  baja  baudes  lurs  deposicions  et  alguna  tei> 
timonis  jon  Tare  prestament  (o  que  justicia  dictara  mas 
quant  es  vuy  no  be  pogut  a  mes  procebir  car  en  bona  fe 
senyor  jo  be  baut  prou  que  fer.  Les  mena^  senyor  venen 
grans  quells  tornaran  et  que  ells  bauran  la  ciutat:  mas  de 
vuy  mes  senyor  jols  bo  pren  fort  pocb  car  ab  co  que  tic 
es  fet  et  sic  fara  si  los  presos  serán  trobats  colpables  et  ab 
loa  que  son  fugits  qui  son  molts  en  nombre  deb  principab 
los  quals  sen  son  anats  per  lo  portal  del  pont  lo  qual  jom 
presumia  que  stigues  tanquat  nom  pens  que  negu  baja  en 
la  vila  qui  gos  fer  maldat  et  pus  de  la  ciutat  nom  calegne 
tolerar  no  pren  dos  diners  los  de  fora.  A  mi  senyor  es  stat 
dit  de  tot  cert  que  lo  com  te  Durgell  es  stat  personalment 
en  aquesta  cavalcada  pero  que  com  fom  enea  vers  la  ciu- 
tat o  en  la  orta  fon  apres  que  sen  tornas.  Aquest  die 
mateix  senyor  mes  stat  dit  que  la  dita  gent  se  te  per 
dit  de  haber  Alguayre  per  una  clavaguera  quey  ba :  axi 
tost  com  ho  he  sabut  jo  ho  he  notíGcat  al  comanador. 
La  sancta  Trinitat  senyor  vos  haje  en  sa  guarda.  Scripta 
en  Leyda  lo  jorn  de  Sent  Johan  a  XXIIU  de  juny. — Se- 
nyor Tostre  humil  servidor  et  sotsmes  qui  besant  vostres 
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^us  et  mans  se  comane  en  vostra  gracia  et  merce  Riemoau 
de  Corbera. 


Aquel  miBino  día  mandó  el  rey  leer  en  pleno  consejo  todo 
cnanto  hasta  entonces  se  había  actuado  en  el  proceso,  esplorando 
al  mismo  tiempo  la  opinión  de  los  asistentes,  que  convinieron 
por  unanimidad  en  qne,  en  virtud  de  tan  poderosos  anteceden- 
tes y  para  remediar  los  males  y  atender  á  la  defensa  de  la  repú- 
blica» estaba  plenamente  autorizado  para  la  toma  y  ocupación  de 
las  ciudades ,  villas,  castillos  y  lugares  del  condado  de  Urgel  y 
viicoDdado  de  Ager,  y  de  todos  cuantos  ausiliasen  á  los  mismos. 
Empero  no  satisfecho  aun  con  este  voto  unánime  de  su  consejo, 
wpttóel  número  de  sus  individuos  añadiendo  algunos  doctores  y 
jurisperitos  de  gran  nota  de  la  ciudad  de  Barcelona,  que  robus- 
tederon  mas  y  mas  la  común  opinión  esplanada  anteriormente. 

Asistieron  a  este  nuevo  consejo  el  arzobispo  de  Tarragona,  los 
oHspos  de  Barcelona  y  León,  Juan,  conde  de  Cardona;  los  caba- 
U«09  Geraldo  Alamany  de  Gervelló,  gobernador  general  de  Ca- 
takifia;  el  vice-canciller  del  Rey,  Berenguer  Arnaldo  y  Pedro 
^Gervelló«  Francisco  de  Aranda,  donado  de  Porfa-Celi;  £lfo  de 
Próxida,  y  los  doctores  Berenguer  de  Bardaxi,  Juan  Dezplá,  te- 
sorero del  rey;  Berenguer  Colom,  Gonzalo  Garidell,  Francisco 
I^uset,  Bernardo  de  Pons,  Pedro  Basset,  Bernardo  Miquel ,  Ai- 
OKm  Dalmau  ó  Dalmases  y  Vicente  Pedrica. 


día  26. 


A  las  nueve  de  la  mañana  de  este  dia  el  rey  llamó  á  su  consejo 
ai  arzobispo  de  Tarragona,  los  obispos  de  Yich  y  Barcelona,  mon- 
señor de  Monserrat,  el  maestro  Felipe  de  Malla ,  monseñor  Pe- 
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dro  Rega^ol ,  el  conde  de  Cardona,  Rogelio  Bernardo  de  Pallan, 
el  vizconde  de  Illa,  monseñor  Berenguer  Amaldo  de  GerTelld^ 
monseñor  Pedro  de  Gervelló,  monseñor  Berenguer  de  Hostal- 
rich,  monseñor  Berenguer  de  Homs,  monseñor  Gregorio  Bar- 
gaés,  Pedro  de  Sent-menat,  el  gobernador  de  Cataluña,  mon- 
señor Francisco  de  Aranda,  don  Berenguer  de  Bardaxi,  el  vi- 
cecanciller, el  tesorero,  monseñor  Elfo,  el  doctor  Juan  Gon- 
zalvez,  monseñor  Juan  Ferrandez,  Bisbal  Ferrer  deGiialbe§, 
Francisco  Burgués,  Juan  Ros,  Juan  Fivaller,  micer  Berenguer 
Colom,  Nicolás  Gralla,  micer  Gonzalo  Garidell,  Francisco  Sent- 
Celoni,  Juan  de  Ribesaltes,  el  sindico  de  Cervera^  monseñor  Al- 
merico  Centelles,  Bernardo  de  Cruilles,  monseñor  Ponciode  Pe- 
rellós,  P Zapata,  monseñor  Ramón  de  Rexach,  mon- 
señor R de  Vilarasa ,  monseñor  Jaime  Pallares, 

padre  é  bijo  Cruilles,  micer  Bonanat,  micer  Pedro  Basset,  mioer 
Francisco  Basset,  micer  Bernardo  de  Pont,  micer  Vicente  Pedri^ 

Bernardo  Miquel,  el  sindico  de  Manresa,  el  de 

monseñor  Juan  de  Mout-buy ,  micer  Juan  Navarro ,  abad  de 
Ripoll,  y  monseñor  Francisco  de  Vilanova;  y  después  de  enterar- 
les verbalmente  de  lo  actuado  y  de  las  ofertas,  tratados  y  gradas 
que  babian  mediado  entre  él  y  el  conde  de  Urgel,  de  nuevo  les 
pidió  parecer,  que  dieron  en  un  todo  conforme  al  anterior,  ale- 
gando algunos  de  los  circunstantes  muebas  y  muy  sólidas  razo- 
nes para  inclinarle  á  poner  sin  dilación  en  práctica  sus  proyec- 
tos. 

Tampoco  le  bastó  á  don  Fernando  el  voto  unánime  de  este 
pleno  consejo,  y  aun  quiso  que  todos  sus  subditos  conocieran  y 
aprobaran  sus  actos;  á  cuyo  objeto  á  las  nueve  de  la  nocbe  de 
aquel  mismo  dia  mandó  que  en  su  presencia  se  notificaran  to- 
dos los  crímenes  del  conde  y  de  sus  secuaces  y  cuanto  se  babia 
actuado  en  el  proceso  á  las  cortes  generales  que  celebraba  á  los 
catalanes  en  el  monasterio  de  frailes  predicadores  de  Barce- 
lona. 

Asistian  á  ellas  como  representantes  del  brazo  eclesiástico 
Pedro,  arzobispo  de  Tarragona ;  Alfonso,  obispo  de  Yicb ;  fray 
Dalmacio,  abad  de  Ripoll;  fray  Marcos,  abad  de  Monserrat;  fray 
Juan,  abad  de  Pobkl;  Pedro  Regazol  por  la  iglesia  de  Lérida , 
Juan  de  Prades  por  la  de  Tortosa ,  el  maestro  Felipe  de  Malla 
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por  ti  wMMn  de  la  de  BtroeloiMip  fraactoco  {a  Galm  ¡lor  el  de 
Im  de  fienma,  IDgiiel  Vernel  por  la  de  Drgal,  Juaa  OUer  por 
el  cafeBdo  de  la  de  Elna,  y  flray  Galoeraado  por  el  prior  de  Ca- 
taloffe:  por  el  militar  Joan  Folch,  conde  de  Cardona;  Pedro  de 
FoBoUet»  Ttaoonde  de  Illa  y  de  Canel;  los  nobles  Rogeirio  do  Pa- 
llu,  Goillemio  Ramón  de  Moneada,  Antonio  de  Cardona ,  Pe- 
dio de  Cenrellóy  Bernardo  y  Galcerando  de  Cruilles»  Bernardo  de 
Foidá  y  Francisco  de  Vilanova,  el  caballero  Pedro  de  Gallinars, 
pncmdor  del  conde  de  las  Montafias  de  Prados;  Joan  Hiralles, 
pwidor  del  conde  de  Pallare;  Felipe  de  Arany,  procurador 
éá  MMa  Bernardo  Galcerando  de  Pinos;  el  caballero  Berengner 
dellems,  Joan  de  Hontbny ,  Berengner  de  Hostalrich,  Frao- 
ch»  de  Yilamari ,  Jaime  Marcb ,  Ramón  de  Rexach ,  Ramón  de 
l^RelleSy  lalme  Pallares,  Francisco  de  Vilamari;  y  los  donce- 
hi  Frandsoo  de  Montbny,  Balmacio  de  Castell-bfsbal ,  Dalma- 
cb  de  Rocba-brana  y  Juan  de  Castellbisbal;  y  pter  el  de  las 
ariiersldades  reales  los  síndicos  de  Barcelona  Ferrer  de  Gual- 
bei^  Joan  Roe»  Francisco  Borgoes  y  Joan  Fivaller,  los  de  L¿- 
rili  Hleoláa  Gralla  y  Berenguer  O^m ,  él  de  Gerona  Fran- 
ek»  SenMeloni,  él  de  Toriosa  Gonzalo  de  Garidell,  y  el  de 
Vavcaa  Pedro  Sarta. 
B  anoH^o  de  Tarragona  9  constituyéndose  órgano  de  dicbas 
dirigió  al  rey  las  slgidentes  palabras: 


Senjor  molí  ezcellent:  la  corl  ha  sobirana  consolacio 

T^  vos  en  aqnest  acte  hajats  procehit  et  procehiscats  axi 

Wrtament  et  qne  vullats  ab  ells  comunicar  vostra  justiB- 

c^cio:  uAtment  vos  sopplica  que  vullats  la  justicia  compa- 

^ifar  de  clemeocia. 
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día  27. 


HaUándoie  el  rey  eo  la  sala  de  su  real  palacio  recibiendo  en 
aadieDcia  pública  se^o  costumbre,  compareció  aote  él  Daima* 
do  Biert,  baile  en  el  principado  de  Gatalufia  y  procurador  fiscal 
general  nombrado  especialmente  para  este  negodo  en  instni* 
menlo  público  autorizado  por  el  secretario  del  rey  y  su  notario 
en  este  proceso,  j  presentó  y  i^ó  se  leyera  y  piiblicara  la  ai- 
guíente  súplica : 


Molt  alt :  Com  fama  publica  referent  per  relacio  de  dí- 
verses  notables  persones  divolgada  et  la  serie  et  tenor  de 
diverses  letres  de^a  et  della  trameses  contenen  et  per  al- 
gones  altres  informacions  per  vostra  senyoría  ménades  pen- 
dre se  demostra  que!  comte  Durgell  et  viscomte  Dager  ha 
proposat  iniquement  metre  companyes  de  gent  darmes  dins 
vostres  regnes  et  torres  et  de  feyt  ni  baja  meses  certa  partida 
les  quals  han  preses  diverses  castcUs  dins  vostra  senyoria 
et  continuament  maten  roben  et  demníBquen  vostres  vas- 
sais  et  sotsmesos  et  ab  tot  lur  asfors  enten  inimicablement 
esvehir  los  regnes  et  terres  de  la  vostra  reyal  corona  ab 
aquella  major  multitut  que  pora  demnificant  los  dits  sub- 
dits  et  vassals  vostres  et  les  ditos  gents  darmes  ha  manat 
esser  aieugades  ot  reculides  en  la  ciutat  de  Balaguer  et  al- 
tres viles  et  castells  forts  axi  en  los  dits  comdat  et  vea- 
comdat  com  altres  los  quals  ha  fet  ja  apperellar  et  aresar 


a    tota  MeMÍD  et  oSíbiisío  pücmtwi  a  fi  «jne  ib  «quellft 

p«iu  lot  dótate  fileí  cartelb  et  lochi  4e  fortra  senjorá 

i»|»hMr  et  danmificir  et  tant  eoB  n  el  een  •  le  ne  de* 

t  BitaMe?  imyerii  mbjogar  (o  que  Dea  peo  pemíeta  eo  tent, 

que  et  vebenient  prerampcio  et  sospites  graos  manifestea 

que  de  la  dita  ciutat  de  Balagoer  et  de  les  viles  et  cas- 

telb  forte  deb  dite  oomdat  et  Yescomdat  et  altres  no  f  en- 

giMi  f/nm  dans  et  oiTenses  a  f  estrés  ciutato  viles  et  locha 

de  lostre  seoyoria :  on  molt  alt  senyor  per  Yostre  general 

ñnperi  et  jnredicdo  la  qnal  vos  aveto  en  vostres  regnes 

et  Unes  et  per  salnt  tuicio  et  profit  de  la  cosa  publica 

d^qnells  et  per  la  cora  et  sollicitnd  que  a  vostra  gran  ex-* 

^ellencia  et  senyoría  se  pertany  hajats  celebrat  diverses  col* 

'<^^Í8  consells  sobre  aquesta  materia  de  doctors  et  altres 

Jorátes  en  copiosa  multitut  e  en  apres  bir  que  fon  a  XXVI 

d«&  jony  bájate  hagut  gran  solempne  et  notable  coosell  en 

l<»  qoal  son  state  molts  et  diverses  prelate  barons  et  ca* 

^«aQm  ttissatgers  de  diversos  ciutate  et  viles  reab  ét  molte 

mitres  notables  personas:  e  apres  molt  excellent  senpr  lo 

^  i t  eonseyll  a  la  vostra  senyoría  donat  bájate  publícat  en  la 

^^^^Tt  general  la  qual  ara  celébrate  en  la  ciutat  de  Barcbi- 

'^^^oa  al  príncipat  de  Cathalnnya:  lo  qual  consell  seny(H:  con» 

^^  que  per  vostre  general  domini  imperí  et  jurediccio  la 

V^^l  TOS  senyor  baveto  en  vostres  regnes  et  torres  et  per 

^  cura  et  salut  de  la  cosa  publica  deis  dito  regnes  et  ter- 


et  per  servar  aquells  de  tote  sinistres  en  lo  dit  cas 
tuicio  e  remey  de  la  cosa  publica  deis  díte  regnes 
terres  devete  vos  senyor  per  justicia  fer  pendre  a  vos- 
mans  la  dita  ciutat  de  Balaguer  et  altres  viles  et  cas- 
^'1%  deis  dite  comte  et  veccomte  et  al  dit  cerote  conse- 


(UÚ) 
liante  consentnis  et  favorgants  e  les  dites  gente  darmes 
copiante.  Perqué  molt  excellent  príncep  et  victoríos  seoyor 
en  Dalmau  de  Biert  donsell  e  batle  et  procurador  fiscal 
general  del  principat  de  Catalunya  e  en  aqoest  acte  spe-' 
cial  supplica  molt  hnmilment  a  la  vostra  gran  excelencia 
et  senyoria  que  per  salut  et  utiiitat  de  la  cosa  publica  de 
vortres  regnes  et  torres  et  per  lur  indempnitat  et  per  squi- 
var  tote  inconvenients  et  provehir  a  les  dites  sospitea  e 
vehemens  presumpcions  sia  de  vostra  merce  provehir  en 
los  díte  fete  et  executar  los  díte  conseyll  et  conseylls:  e  en 
afo  aenyor  satísfarete  a  la  justicia  et  a  la  salut  et  índep- 
nitat  de  la  cosa  publica  deis  dite  regnes  et  terres.— Al- 
tifsimus  etc*. 


Llenadas  aquellas  fiírmalidades  por  el  mencionado  secretarlo, 
y  haUendo  el  baile  suplicado  se  proveyese  lo  correspondiente  á 
m  contenido ,  conforme  á  justicia ;  mandó  el  rey  á  aquel  leyese 
en  alta  voz  la  siguiente  provisión: 


Lo  senyor  rey  hoida  e  ben  entesa  la  supplicacio  a  eÜ 
feta  per  son  batle  general  com  sa  reyal  consciencia  sie  de 
les  coses  en  aquella  contengudes  axi  per  preces  com  per 
notorietat  de  fet  et  en  altra  manera  vertaderament  infor- 
mada: no  podent  oblidar  axi  com  no  deu  socorrer  a  la  tran- 
quillitat  salut  et  honor  de  la  sua  cosa  publica  per  la  qual 
sa  persona  et  bens  tote  temps  que  lo  cas  ho  requera  es 
prest  de  bon  cor  exposar:  per  occorrer  a  la  sinestra  et  damp- 
nada  intencio  del  dit  comte  la  qual  cosa  desplaentment  et 
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ab  dolor  gran  de  cor  recita:  prove}  ques  faca  la  dita  apre- 
hensíoet  qael  governador  general  de  Cathalunya  pereiccu- 
tar  los  dita  justs  coasells  a  ell  donats  encoiitineot  parteaqua 
per  anar  pendra  a  ses  mans  en  nom  seu  per  soccorrer 
a  la  salut  de  sos  regnes  et  terres  de  la  cosa  publica  de 
aquells  et  en  via  de  tuhició  et  remey  la  ciutat  vila  et  locha 
en  la  dita  supplicacio  mencionáis  et  mana  esser  f^tea  totes 
prorisiona  necessaries  et  utiis  a  les  dites  coses. 


día    1/   DB   JÜUO, 


Maodó  el  rey  se  insertaran  también  en  esteproceso  las  sigoien- 
tes  cartas  que  de  distintos  puntos  le  habian  sido  dirigidas. 


Al  molt  alt  et  molt  excellent  princep  et  senyor  lo  se- 
ojor  rey. — ^Holt  alt  et  molt  excellent  princep  et  poderos 
senyor:  Per  co  senyor  que  la  vostra  senyoria  sie  informada 
de  la  enorme  et  innominiosa  guerra  que  en  aqüestes  parta 
fa  lo  comtc  Durgell  certificamvos  senyor  que  segons  jaoa 
ne  havem  scrit  lo  jom  de  Sent  Johan  prop  passat  lo  comte 
Durgell  ab  tota  sa  gcnt  cavalca  et  vench  en  aquesta  ciutat 
per  occuparla  segons  ere  stada  feta  empresa  entre  ell  et 
alguns  filis  de  perdicio  de  aquesta  ciutat  la  qual  sobredi- 
nent  lo  jom  Deus  no  permete  que  lur  sinestre  celerat  et 
dampnat  proposit  vingues  a  conclusio.  En  apres  sea  seguit 
que  hir  que  fo  dimarts  XXVII  del  present  mea  en  Idba 
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clara  vencb  lo  dit  comte  Durgell  en  aquesta  ciutat  ab  don 
Artalico  Dalago  mossenyer  Ramón  de  Flavia  mossenyer  Pere 
Coitít  ab  dallre  gent  de  cavall  el  de  peu  en  nombre  de  II 
mília  et  alguns  de  aquesta  ciutat  et  ab  rígoros  sforc  com- 
bateren  aquella  per  V  o  VI  ores  cremantsnos  garberes  de 
blats  torres  et  dirruints  molins  et  altres  edificis  talañts  ?i- 
nyes  apresonants  homens  que  troborcn  de  fora  et  squarta- 
rants  donaren  a  la  ciutat  irreparable  dampnatge  jatsie  perno- 
saltres  fos  virtuosament  resistit  matantlos  et  nafrant  homens 
en  gran  nombre  et  rocins  molts  ferits  en  tant  que  entre 
passados  et  bombardes  ellsforen  be  rigorosament  servits  sens 
que  per  gracia  de  nostre  Senyor  Deus  persona  alguna  que 
fos  en  h  ciutat  no  es  stada  dampnajada.  E  ells  vehens  a^o 
sonsen  anats  per  Signa.  En  aqui  han  morta  presa  et  apreso- 
nada  molta  gent  et  preses  algunes  forces  assats  flaquesma- 
nantslos  que  facen  sagrament  et  homanatge  de  haver  per 
lur  senyor  linfant  don  Jacmerey  Darago.  Han  crematsdos 
lochs  de  la  prioressa  Dagluayre  co  es  Vilanova  et  la  Porte- 
lia.  Menassen  que  combatran  Alguayra  et  ja  hi  ha  venguda 
gent.  Gominen  encara  que  vindran  an  aquesta  ciutat  car  so- 
bre aquesta  roden  ens  trancaran  les  pexeres  per  (o  que  no 
pugam  moldre.  Pcr^o  senyor  supplicam  vostraalta  clemen* 
cia  que  sí  a  vostra  merce  de  subvenirnos  de  gents  darmes 
en  bpn  nombre  a  fi  que  puxam  fer  nosaltres  ab  ells  la  ho- 
nor ques  mereys  car  vuy  mes  no  podem  pus  suportar  sino 
per  lo  virtuos  esfors  de  mossenyer  Riembau  de  Gorbera 
que  ha  fet  e  continua  fer  et  per  nosaltres:  per  la  gran  min- 
va  que  es  stada  feta  a  aquesta  ciutat  et  dampnatge  molta 
gent  fora  exida  defora  et  en  gran  nombre  sino  que  nols 
es  stat  consentit.  Per  guardar  la  ciutat  continuam  per  gra- 
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cii  de  Deo  oostres  guantes  ab  copia  de  gent.  £  siasenyor 

U  sánela  Trínitat  en  vostra  guarda  la  qaal  per  la  sua  ele* 
mencia  Tulla  prosperar  de  be  en  milior  ab  exaltament  de 
Yosira  exeellent  corona.  Scrita  en  Leyda  aXXVIIIdejnny 
a  la  miga  nit  any  MCCCCXIII. — Senyor:  Los  postres  vas- 
silb  et  sotsmeses  qui  humíiment  se  comanen  en  vostra  grá- 
cil et  merce  pabers  et  promens  de  la  vostra  ciutat  de  Ley- 
da. — ^Item  Senyor  som  certa  que  lo  comte  Durgell  havia 
gnioyat  que  en  aquesta  ciutat  fos  mes  foch  a  VI  o  a  VII 
biiriades  a  fin  que  tot  hom  derenclis  los  murs  et  que  acor- 
regoessen  al  foch  et  que  ell  se  pegues  recuUir  en  la  cin- 
tot. — A  mis  caros  amigos  Pedro  Dembun  Pero  Lanuza  et 
el  senyor  de  Gordun  et  a  cada  uno  dellos.— ^roa  amigos 
JO  he  bavido  ardit  del  senyor  que  quiere  cavalgar  et  man- 
da que  sea  presto  pora  cavalgar  que  su  entencion  es  com- 
batre  los  enemigos  en  todas  gentes  quel  vengan  al  denant 
eoentra  ell :  porque  vos  ruego  que  stades  príestos  por  al 
primer  ardit  que  de  mi  bayades  et  noy  quede  bombre  de 
pie  et  de  cavallo.  En  lendemcdio  executat  firme  pues  tiem- 
po havedes  et  nous  stades  de  baldes  quel  tiempo  no  lo  re- 
quiere. E  si  es  caso  que  he  ardit  quel  senyor  no  cavalque 
de  present  tantost  seré  con  vosotros  con  la  ayuda  de  Dios 
con  toda  la  gent.  Havet  lames  en  toda  manera. — Antbon  de 
Luna  et  Dexeryca  que  vos  saluda. — A  fray  Francisco  San^ 
mi  confessor. — Fray  Francisco :  Gertificovos  que  mi  senyor 
cavalga  de  fecho  et  viene  a  Muntaragon  et  me  ha  manda- 
do que  yo  cuy  te  de  passar  la  sierra.  Et  era  del  todo  mi 
entencion  dir  alia  do  vosotros  sodes  mas  no  puedo  fallir 
a  su  mandamiento:  porque  vos  ruego  que  digades  a  Basalio 
a  Pedro  Dembun  et  al  senyor  de  Gordyn  et  a  Pero  Lanuia 
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que  eontincen  su  guerra  contra  ios  enemigos  et  que  sean 
prestos  que  si  han  letra  mia  decontinent  sean  comi  car 
Tosotros  havedes  mi  ardit  con  la  cyuda  de  Dios  daqai  ai 
domingo  primero  vinient  et  si  el  senyor  muda  de  proposito 
de  cavalgar  de  present  yo  seré  con  la  ayuda  de  Dios  con 
vosotros  con  toda  la  gent  et  esto  no  dubdedes.  Do  liaya- 
des  mi  ardit  todas  las  cosas  lexadas  seades  comigo  car  seos 
falla  daqua  se  pasta  algunas  que  creyó  que  no  sescusa  ba- 
talla et  noy  quede  dalla  hombre  de  pie  ni  de  cavallo  car  en 
un  dia  sera  fecho  con  la  merce  de  Dios.  Entanimientres 
obrat  como  de  todos  confío  et  haya  vuestro  ardit  decon^ 
tinent  si  Arres  se  quiere  render  al  senyor  don  layme  et  a 
mi:  iexat  en  el  casticilo  a  Pero  Lanuxa  et  Martin  Darbea 
venga  del  servicio  del  dicho  senyor  et  mió :  en  otra  man^a 
sial  fecho  el  danyo  que  sel  pueda  fazer  con  consello  de  Pe- 
dro Denbun  et  del  senyor  de  Gordun  et  de  Pero  LanuEa. 
galudatme  a  Basali  et  a  toda  la  companya  et  digatsii  que 
como  veya  los  hoxos  del  senyor  el  sera  bien  recebido  et 
contentado  en  tal  manera  que  el  conexera  que  no  es  ve- 
nido de  hades:  esto  de  cierto  con  layuda  de  Dios.  Si  mi 
letra  havedes  cuytat  de   venir  en  otra  manera  executat 
continuament  a  consexo  de  los  sobreditos.  A  los  de  Basa 
et  Serraole  se  diga  de  mi  part  que  entren  en  la  guerra:  de 
no  que  les  faga  guerra  assi  a  los  amigos  que  noy  quieren 
entrar  como  a  los  enemigos.  Esta  letra  leyt  a  Pero  La- 
nuza  a  Pedro  Dembun  et  al  senyor  de  Gordun  et  la  sus- 
tancia a  Basili  et  dezitle  certamient  que  la  intención  del 
senyor  es  combatre  linfant.  El  dicho  senyor  ha  mossenyer 
Bemat  de  Goharasa  et  mossenyer  Aymerich  de  Comenge 
que  son  venidos  bella  companya  que  son  CC  bacinets  et 
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dodentM  pillardes  en  numero  de  DC  cavalgaduras  et  D 
4^60  havia  el  senyor  ha  hoy  con  el  mil  cient  rocines  et 
dos  nñl  de  pied  menos  de  nosotros  assin  que  con  Dios 
nuestros  afTers  van  bien  et  noy  resta  sino  que  avaricia  et 
discordia  sia  fuera  de  nos.  Dezit  a  Basili  que  yol  mostrare 
^iie  el  conezera  que  yo  lo  amo  et  que  en  Lombardia  el 
no   ha  tan  buen  amigo  como  yo.  Saludatme  a  Corxo  et 
deiitle  que  el  haura  su  rocin.  Dios  sea  vuestra  guarda. 
Scrípta  al  castiello  de  Lohar  a  XXIX  de  junio.— -Anthon 
de  Lona  et  Dexeryca. — Al  molt  excellent  e  poderos  alt 
prineep  e  senyor  lo  senyor  rey. — ^Molt  excellent  e  poderos 
^It  princep  e  senyor :  Placie  saber  a  vostra  senyoria  que 
^ir  dilans  ques  comptaven  XXVI  de  juny  vench  a^i  un  mofo 
^^agones  que  diu  que  stava  ab  Tomas  ^acosta  lo  qual  de 
ptiraola  dix  que  li  ere  stat  manat  e  comanat  que  dignes 
^   veguer  da(i  que  fos  prest  de  teñir  lo  portal  ubért  car 
^'b  hic  serien  en  la  nit.  Aquell  dia  matex  senyor  foreu 
I^^^rtades  por  un  hom  de  Gorbins  lo  qual  la  gent  del  comte 
'^^vie  pres  quatre  letras  del  comte  la  una  de  les  quals  se 
^  ■"e^ava  a  mossenyer  Joffre  de  la  Bracerola  lallra  an  Pere 
^^^gueris  laltra  an  Johan  Romeu  la  altra  an  Botella  ciu- 
ans  da^i  les  quals  perqué  vostra  gran  excellencia  puxe 
Ure  que  contenen  vos   tramet  ab  la  preseut:  e  senyor 
^^^tjt  que  segóos  mon  juhi  ago  no  ere  sino  metre  divis'en 
^^  ^eiutat  no  cure  de  les  dites  noves  ni  letres  com  lo  veguer 
^^    altres  a  qui  les  letres  sendregaven  tant  com  yo  he  po- 
^^t   veure  ni  conexer  sien  homens  bons  et  fiables.  Mas 
^^oneste  tot  de  ben  fer  si  lo  cas  ho  requerió  car  la  vos- 
^^^  senyoria  fiave  dells  plenament  e  aqui  mateix  ab  con- 
K;\l  deis  pahers  e  dalguns  prohomens  jo  cree  ofiBcials  novetls 
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no  revocaot  algu  deis  qui  bi  eren  mas  per  ^  com  la  ciu- 
tat  es  gran  e  no  de  fácil  correr  que  bagues  official  en  Gas- 
cona part  si  menester  bi  ere.  Esse  seguit  senyor  que  vuy 
a  punta  de  jorn  son  venguts  agi  qualsque  GCCC  de  cavall 
o  daqui  ansus  e  de  H  bomens  de  peu  amont  e  ban  donat 
assait  la  portal  del  Mercadal  e  son  venguts  a  donar  de  les 
laní^  al  portal.  Hanbi  jaquit  una  atia  et  una  daga  et  un 
rot^i :  ban  iDremat  gran  colp  de  garbes  de  forment  et  daltres 
b|ats  qui  eren  en  les  eres  del  Mercadal  et  per  alguna  campa 
e  diverses  cases  o  torres  de  la  orta.    Provebesque  vostra 
celsitud  en  los  afers  segons  se  pertany  car  yo  Tare  a^i  lo 
que  pore.  Scrita  ab  cuyta  en  Leyda  a  XXVII  de  juny.  La 
dita  gent  ban  mort  senyor  un  bom  qui  ere  en  la  casa  an- 
tiga  e  ells  se  van  ben  carafexats  e  estime  bom  que  entre 
bomens  et  rocins  sen  menen  de  nafrats  de  XL  ansus.—- 
Senyor  vostre  bumil  servidor  et  sotsmes  qui  besant  vostres 
peus  et  mans  se  comana  en  vostra  gracia  et  merce  Riem- 
bau  deCorbera. 


día  21 


Vistas  en  pleno  consejo  todas  las  carias  presentadas  y  las  de- 
posiciones de  los  testigos  ,  mandó  el  rey  espedir  las  siguiente^i 
cartas : 


Ferdinandus  Dei  gratia  rex  Aragonum  Sicilie  Valenlie 
Majorícarum  Sardinie  et  G)rsice  comes  Barcbinone  dux 


C  H7  ) 
AlheDaram  et  Neopairie  ac  etiam  comes  RossíHodís  el  Ce- 
ritaoie  egregio  Jacobo  filio  egregii  Petri  quoodaiii  comí-* 
tis  de  Uigello  salutem  et  dilectionem.  Clamor  multorum  et 
Gama  publica  manifestarunt  quod  vos  non  animadvertentes 
jagom  domioii  quo  nobís  vestro  vero  rcgi  et  domino  cen- 
semini  modo  indissolubili  alligatas  immo  oblitus  improvide 
icalitti  sanguinis  et  prosapie  a  quibus  trahere  dicimini 
vestrum   necnon  diversarum  gratiarum  quibus  re- 
gia domus  Aragonis  vos  et  vestri  predecessores  sint  príacis 
teraporíbns  prossecuti :  adversus  nos  vestrum  dominum  et 
principera  naturaiem  rebellionis  calcaneum  et  cornua.  .  . . 
.  .   .  ausibus  efrenis  erigere  ac  fidelitatis  penitus  rupto 
iedere  eitraneas  gentes  armorum   sinistris  auspicüs  con-* 
pregare  et  pro  dampnificando  regia  regna  et  térras  nostras 
cum  impiorum  multitudine  non  erubuistis  aliquatenus  coa- 
tenire  et  jam  in   parte  vestri  in   pregrandem  ignominiam 
iaiadere  atteraptastis.  Nos  ideo  volentes  tam  gravia  nostro 
aaditui  reserata  incógnita  pretermitere  veritatem  mandamus 
perscrutari  et  diligenter  inquiri  ut  si  rei  poposcerit  qualitas 
regia  nostra  districtio  culpam  feriat  delinquentis.  Et  post- 
quam  inceptum  extitit  inquiri  quia  per  contenta  in  pro- 
cessQ  inquisitionis   detegitur  manifesté  vehemens  suspicio 
cootra  vos  et  alios  adherentes  vobis  consiliumque  auiilium 
favorem  aut  opero  dantos  quod  de  castro  et  civitate  Ba- 
lagarii  et  de  alus  castris  villis  et  locis   que   fuerunt  dicti 
vestri  palris  vos  preparavistis   et  preparatis  cum  gentibus 
armorum  eitranee  nationis  et  alus  ad  guerreficandum  ci- 
ntates  villas  et  castra  nostre  ditionis  casque  et  ea  occupan- 
duro   et  orfendendum  tam  nos  quam  nostros  ofiBciales  el 
subditos   et  ad  damna  alia  multipliciter   reipublice  infe-* 
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rendum  et  ad  rébellandura  nobw  nostroqoé  imperio  et  po- 
ieslatí :  et  fuerít  nobis  pro  parte  6sci  nostrí  bumiliter  sop- 
plicatum  quod  contra  vos  et  vobis  coosUiuin  auxiliom  Ííyo^ 
rem  aut  opem  dantes  et  bona  ipsomm  ei  cujiislibet  eora0 
debite  procederemus  et  quod  interim  dicta  civitas  castra  e^ 
loca  que  quondam  fuerunt  predicti  egregií  Petri  comitís  pa^ 
tris  vestrí  tuitionis  remedii  et  securitatis  totius  reipobüc^ 
nostri  regni  cujus  caput  sumus  et  alias  prout  io  talibus  e^ 
similibús  per  justitiaro  ñeri  debet  ac  est.etiam  asauetoop^ 
predictam  civitatem  villas  et  castra  appreheDderemua  seu 
apprehendi  faceremus:  habito  super  hiis  maturo  ac  digesto 
censilio  tam  prelatorum  quam  baronum  notabilium  militum 
ac   sindicorum  civitatum  villarum  et  locorum  príncipatus 
Cathalonie  et  quamplurium  doctorum  in  utroque  junape- 
ritorum  justitia  exigente  soleroniter  providimus  dictan  ci- 
vitatem castra  villas  et  loca  jamdicta  fuisse  ac  fore  esse 
rationibus  predictis  apprehendenda  ad  roanus  et  poaae  noa- 
tri.  Igitur  cum  hac  eadem  vos  requirimus  et  monemus  ?o* 
bisque  dicimus  et  mandamus  de  certa  scientia  et  ezpresse 
sub  debito  naturalitatis  et  fideliiatis  quibus  estis  nobis  ves- 
tro   domino    obligatus    quatenus  omni  seposita  predictam 
civitatem  villas  castra  loca  et  fortalicia  gubernatori  nosiro 
príncipatus  Cathalonie  seu   alus  nostris  officialibus  ad  hec 
specialiter   assignatis  seu  etiam  assignandis  tradatis  et  per 
ipsum  ac  ipsos  aprehendí  libere  permittatis:  alias  certo  cer- 
tius  habeatis  quod  si  predictorum  vos  senserimus  neglec— 
torem  quod  regalis  oppinio  nostra  non  capit  procedetur  con- 
tra vos  et  bona  vesira  justitia  mediante.  Data  BarcbinoDe 
sub  nostro  sigillo  comuní  undécima  die  julii  anno  a  nativi- 
tate  Domini  millessimo  quadringentessimo  tertio  décimo.— 


Sicüb  IMflie  Mi|orioannii  SagdÍDie  tt  Qmk»  mamSkifT 
okita^^WLiJúkmmvm  tt  Neopitrte  ae  etÍM  otaMiRoi^ 
•Smíi^  Gantanie  fidelibín  DOitM'  «niverM  et  Hogidíi 
p^tinn  jnratis  et  «ngularíbiif  civitatis  falagaiü  et  qiuH 
rwi  mm^Bit  ▼illaruiii  caetrormn  et  locoram  comitatos  Ur- 
gelii  et  f  icecomitatiis  Agerís  et  alíorum  quorarnübet  qiií 
iuriat  egregü  Petrí  quondam  comitis  Urgelli  aalutem  et 
f^ttísm.  Clamor  muiUNruro  et  fama  publica  maoifestaniDt 
^mi  egregios  Jacobus  filius  egregii  Petri  quondam  comí- 
tb  Drgelli  rae  fideiitatís  et  naturalitatia  pudore  quo  cuncti 
Aiagenis  regio  domus  subditi  per  universum  oibem  ra- 
^t  mrigniti  impudenter  quod  referimus  displicenter  ab- 
jitlo  et  rae  orígiois  magnanimitate  imnaculate  oblitus  non 
bnadaM  rai  nomeu  indelibili  macula  deturpare  adver* 
íb  aos  auom  dominum  et  prineipem  naturaiem  rebelUonis 
conaa  erigiré  armorum  gentes  eiteras  glomerare  f«o  dam* 
affitaado  regna  et  térras  nostras  proterva  audacia  non  v^ 
ratv  et  jam  in  parte  grandi  insania  ductus  invadere  aW* 
taiqitañt.  Igitnr  nos  volentes  tam  gravia  nostro  auditui 
remata  incógnita  pretermittere  verítatem  mandavimus  per^ 
énitarí  et  dilígenter  inquirí  ot  si  rei  poposcerit  quelites 
regia  nostra  distríctio  culpam  feríat  delinquentis.  £t  quare 
poatquam  inceptum  extitit  inquirí  per  contenta  in  processu 
inquisítionis  detegitur  manifesté  vehemens  suspicio  contra 
dictom  egregium  Jacoburo  et  alios  adherentes  sibi  eidem 
eoosUium  auxilium  faTorem  aut  opem  dantas  quod  de  cas-* 
tro  et  ciritate  Balaguarii  et  alus  castrís  villis  et  locis  que 
fuenuit  dicti  ejus  patris  se  preparavit  et  preparat  cum  gen- 
tibus  armorum  extranee  nationis  et  alus  ad  guerríficandum 


(lüO) 
civiUtes  YÍllai  et  castra  noitre  ditionw  easque  et  ea  occu- 
panduní  et  ad  offendeodum  tam  dos  qaam  nostros  oflBda- 
les  et  subditos  et  ad  damna  alia  multipíiciter  reipublice 
inferendum  et  ad  rebellaadom  nobis  nostroque  imperio  et 
potestati:  fuitque  oobis  pro  parte  fisci  Dostrí  homiliter  sap- 
plicatum  quod  contra  ipsom  adherentes  consilium  aiudiímn 
et  faTorem  aut  opem  dantos  et  bona  ipsorum  et  cujnslibet 
eomm  debite  procederemus  et  qaod  interím  dicta  civitas 
castra  et  loca  que  quondam  fuenint  predicti  egregii  Petri 
comitis  patrís  ejosdem  Jacobi  per  viam  taitionis  remedii- 
que  et  securítatis  totius  reipublice  nostrí  regni  cujus  capot 
sumus  et  alias  prout  in  talibus  et  simiiibus  per  justitíam 
fien  debet  ac  est  etiam  assuetum  predictam  civitatem  vil- 
las et  castra  apprehenderemus  seu  apprehendi  faceremus: 
habito  super  hiis  maturo  ac  digesto  consilio  tam  prelatomm 
quam  baronum  nobHium  militum  ac  sindicorúm  civitatom 
fillarum  et  locorum  principatus  Gathalonie  et  quamplurimo- 
rum  doctorum  in  utroque  jurisperitorum  justitia  existente 
solempniter  providimus  dictam  civitatem    castra  villas  et 
loca  jamdicta  fuisse  ac  fore  et  esse  rationibus  predictis  ap- 
prehendi ad  rounus  et  posse  nostri.   Ideo  virtute  geueraiis 
imperíi  et  jurisdictionis  nobis  in  nostri  ditione  pertinentis 
Tobis  dicimus  et  mandamus  quatenus  apprehensioni  pre— 
dicte  impedimentum  aliquod  nullatenus  inferatis  iromo  pro- 
visioni    nostre  hujusmodi  pareatis   ipsamque   plenarie  ob— 
servetis  cum  quando  et  quottens  per  nostrum  gubernato- 
rem  Gathalonie  principatus  seu  alies  ofiBciales  nostros  ad  hec 
specialiter  destinatos  fueritis  requisiti:  quod  si  secus  ege— 
ritis  quod  non  credimns  procedetur  contra  vos  et  bona  ves- 
tra  justitia  mediante.  Data  Barchinone  sub  nostro  sigillo 
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comuDÍ  andecíma  die  julii  anno  a  nativitate  Domini  mille- 

simo  quadríngentessimo  tertio  décimo. — Rex  Ferdinandus. 

— Ferdinandus  Dei  gratia  rex  Aragonum  Sicilie  Valentie 

Mijorícamm  Sardinie  et  Gorsice    comes  Barchinone  dux 

AtbeDanim  et  Neopatrie  ac  etiam  comes  Rossilionis  et  Ce- 

rilioie.oobilibus  dilectis  atque   fidelíbus  universis  et  sin- 

goiis  baronibus  militibus  hominibus  de   paratico  et  alus 

geaerosis  in  comitiva  atque  servicio  egrcgü  Jacobi  filii  egre- 

gü  Petri  quondam  comitis  Urgelli  sistentibus  salutem  et 

áilectíonem.  Clamor  multorum  etc.*  (Sigue  enteramente 

foal  á  la  precedente  carta  ó  documento,  hasta  donde  dice 

iimanu$€í  posse  nostri).  Igitur  vobis  et  unicuique  vestrum 

Admos  et  distrícte  mandamus  sub  fidei  et  naturalitatis 

tmcolo  qoibus  nobis  vestro  regí  et  domino  estis  astrícti  ac 

Mstre  indignationis  et  iré  incursu  quatenus  a  comitiva  et 

«rvicio  dicti  comitis  ejusque  consilio  et  favore  visis  pre- 

«Btibus   desistatis    apprehensionemque   dictorum    civita- 

tis  villaram  castrorum  et  locorum  ipsorum  per  nostram 

gobematorem  príncipatus  jamdicti  seu  per  alios  oficiales 

■ostros  ad  hec  specialiter  destinatos  seu  destinandos  fierí 

et  exequi  libere  permittatis  in  predictis  nuUum  impedi- 

■eotum  seu  contradictionem  inferatis  seu  etiam  opponatis: 

fiod  si  contrarium  egeritis  quod   nuUatenus  oppinamur 

fvocedetur  contra    vos  et  bona  vestra  justitia   mediante. 

Dita  Barchinone  sub  nostro  sigillo  comuni  undécima  die 

jolii  anno  a  nativitate  Domini  MXCCCXlir. — Rex  Fer- 

dÍBandus. 


HiS) 


día    5    DB    AGOSTO. 


Mandó  el  rey  se  insertaran  en  el  proceso  las  siguientes  carias 
que  se  habían  interceptado. 


Al  amat  scuder  de  casa  nostra  en  Joban  de  Pinell  la 
infanta  Isabel  Darago.  —En  Johan:  per  tant  oom  segom 
eoihigenGÍa  del  temps  nos  havem  a  servir  de  tots  loa  qoins 
son  afiectats  vos  pregam  molt  affectuosameni  que  vista  la 
preaent  ab  aquella  mes  gent  que  porets  a  cavaü  et  de  peu 
et  ben  armats  vengats  a  la  nostra  vila  de  Lineóla  e  apm 
siats  alli  scrivetsne  a  nos  et  darem  manera  que  entrets  en 
Balaguer  e  sabrets  que  haurets  a  fer.  E  no  dubdets  per 
vostre  bandejament  ne  dalcuns  qui  sien  ab  vos:  car  per  la 
present  manara  axi  al  veguer  Durgell  et  sotsveguer  de  la 
dita  vila  et  altres  qualsevol  officials  et  subdits  nostres  et 
deis  dits  ofGcials  loctinents  que  copient  et  stantvos  en  la 
dita  vila  ne  en  altra  manera  destorb  preso  o  greuge  alcun 
a  vos  ne  companya  vostra  en  persones  o  bens  no  facen  ne 
permeten  esser  fets  en  alguna  manera.  Dada  en  Balaguer 
sots  nostre  segell  secret  a  XXVII  dies  de  juny  lany  mil 
CCGGXIII.— *La  infanta. — Al  amat  scuder  de  casa  noetra 
en  Johan  Berenguer  de  Josa  Jayme  Darago. — ^En  Johan 
Berenguer :  per  certa  causa  et  coses  tocants  singularment 
nostra  honor  et    benavenir  havem   deliberat  de   cavalcar 


(  *26) 
pefsooalineot:  perqoeus  pregam  moli  afectuo§ament  que  de-- 
cofitioeot  visa  la  present  cessaot  tota  dílacio  et  scusa  com 
mils  porets  arniat  et  a  c^vall  siats  ab  nos  sens  triga  alcu- 
n«  si  james  nos  eotenets  complaure  ni  servir  certificantsvos 
queu  baurem  a  memoria.  Dada  en  Balaguer  sots  oostre 
segell  secrei  a  V  de  juliol  del  any  mil  quatrecents  tretze. 
«-Jajme. — ^A  la  muyt  noble  et  cara  fija  dona  Elfa  de  Lu- 
na.— ^Muyt  noble  et  cara  fija :  Gertificovos  quel  senyor  es 
bieo  sano  et  alegre  et   es  en  Balaguer  quel  senyor  don 
Jayaie  envió  por  el  et  yo  Dios  sea  loado  so  bien  sana  .  et 
alegre  et  sto  con  gran  deseo  de  saber  vuestra  salut:  porque 
vea  ruego  men  certifiquedes  que  grant  plazer  men  faredes. 
Yo  a  present  so  fuera  Dios  merce  de  congoxa  pues  quel 
leoyor  sta  en  lugar  seguro  et  yo  que  tengo  el  casliello  bien 
fonááo  de  viures  pora  dos  anyos  cepto  de  vino  mes  tengo 
pto  agua  et  muyt  fina  que  vale  vino  et  los  quey  son  ser-^ 
vidores  leales  del  senyor  bien  alegres  et  sforcados  et  tales 
que  no  fallirán  con  la  ayuda  de  Dios  a  lo  que  deven.   E 
ibíb  seyet  alegrement  quen  breu  hoyredes  tales  nuevas  que 
buredes  plazer  et  consolación  :  et  de  todos  ardides   que 
liayades  ciertament  de  las  partidas  dalla  me  qoerrades  cer«- 
tíficar  que  grant  consolación  ne  haure  et  no  mi  plangades 
oorreua  que  yo  los  fare  pagar.  E  vos  torno  rogar  que  fa- 
gades  dar  recaudo  a  lo  que  Simón  he  dado  en  cargo.  El 
sinl  Sperít  sia  en  vuestra  guarda  rescriviendome  muyt  no- 
ble et  cara  fija  todas  cosas  a  vos  plazients.  Scrip ta  al  cas- 
tieilo  de  Loharre  a  XXIX  de  julio. — ^El  senyor  don  Jayme 
el  el  senyor  tienen  en  Balaguer  DCGC  rocines  et  entien- 
áen  combetre  al  infant  et  a  los  que  con  el  son  que  son  HD 
roemes  con  la  ayuda  de  Dios  et  nuis  111  milia  hombres  de 


(  144  ) 
pied.  Enviat  este  scudero  de  fecho  si  buenas  nuevas  avedes 
de  mossenyor  de  Clarenca  et  yo  darle  an  boen  rocín  et  un 
ames  car  daqni  no  se  ha  podido  fazer.  Seyet  cierta  que  yo 
vos  fare  obras  de  madre. — ^La  toda  vuestra  Violan!  de  Lo- 
na.—Al  molt  noble  senyer  et  car  cosí  don  Anthoo  de  Lu- 
na.-—Molt  noble  senyer  et  car  cosi:  axi  com  derreramenl 
vos  haviem  fet  saber  haviem  cavalcat  de  Balaguer  enfora 
tirant  nostre  cami  a  la  vila  Dalcolega  per  veurens  ab  vos: 
e  com  som  stat  pres  de  la  dita  vila  dues  legues  havem  sa- 
but  de  tot  cert  que  Basiii  es  stat  et  pres  no  molt  luny  de 
Gasteylirollyt  per  quaisque  DC  rocins  entre  aregonesos  et 
castellans  qni  li  son  exits  al  través:  la  qual  nova  es  stüda 
nrolt  dura  et  greu  et  a  nos  per  molts  sgoards  que  be  po- 
déis entenre:  perqué  havem  deliberat  per  los  dits  esgoards 
de  tornamos  en  lo  comdat  majorment  per  la  gent  noatni 
qui  deu  entrar  per  los  ports  Dandorra.  Perqueus  pregam 
molt  affectuosament  si  james  entenets  fer  per  nos  et  si  de- 
sijats  nostre  benavenir  et  vostre  que  atenent  a  tanta  ne- 
cessitat  tirets  ver  nos  ab  tota  vostra  gent  c  instéis  et  fagats 
quel  senyer  Dagremunt  et  Henaut  de  Favars  et  tots  altres 
que  havets  perpresos  deis  quals  per  vostra  gran  providen- 
cia havem  en  ferm  quey  havets  fermetat  entren  et  sien  ab 
nos  et  ab  vos  sens  dilacio:  et  pensant  en  quin  punt  som  no 
trígassets  com  lo  períll  fos  ¡reparable  a  nos  et  a  vos  si  de 
present  no  haviem  sforg  de  cavalcar  et  teñir  les  places  attes 
que  tots  los  regnes  et  terres  de  la  corona  son  romorats  et 
si  ha  gran  sforg  de  gent  darmes  la  qual  renovacio  vendrá 
en  incomparable  profit  si  les  places  podem  teñir:  eus  tenim 
per  dit  que  no  trigara  molt  en  bon  punt  ques  mereix  et 
nos  et  vos  desijam  al  qual  porem  dir  qne  serem  pervenguts 


l^MT  iMlra  MMMtitil  et  profideiicia  «Dfvhfff, fngupftvni 

^<M  fio  twMifc  •dfartir  ipe  fottn  tn  ^fm  tim^i^mp^th 

.^MtvJt  Ml.«líhMrete meftqve  «o  folitti, ji  .ooitn, f^w 

meMkpMri/  DtdaealUfflils  soto  nortí»  legdlfecrat  aVBI 

Aes  dflf  juliol  en  laDj  HGCGCXUL— Jayme  Dtrago.-^aj- 

se«— »A1  amtt  scoder  oostre  en  Jobao  de  Pinell.  —  Eo 

JiAan:  prégameos  molt  tant  com  mib  podem  axi  com 

ifuell  de  qui  nos  fem  singular  compte  que  en  les  coses 

fie  Bostn  honor  fassen  nos  fallirets  qae  vista  la  present 

■Ms  aci  ab  nos  ab  tota  aquella  mes  gent  dannes  que  porels 

^  ermats  et  a  ca?all :  e  acó  per  res  no  haje  falla  car  sor» 

^oaa  quens  en  farets  molt  singular  et  assenyalat  plaher.  Da- 

i^  en  Baiaguer  sots  nostre  segell  secret  a  X  dies  de  julioL 

"^Blionor  Darago.  —  Al  amat  scuder  de  casa  nostra  en 

'^^lian  de  Pinell. — ^En  Johan  :  pregamvos  molt  affectuosa- 

^^nt  bi  jamay  nos  entenets  a  complaure  ni  a  servir  que 

^^  decontínent  vista  la  present  vingats  a  nos  ab  aquella 

'^ea  gent  dannes  que  porets  be  armats  et  a  catal  dimarts 

P^  lo  gran  mati:  e  drecats  a  la  nostra  casa  cor  certiflcam- 

^^  que  no  triguera  dues  hores  que  vos  serets  ab  nos  dins 

''^^i^lra  cambra.  E  de  les  dites  coses  no  haje  falla  cor  gran 

Plaer  nos  en  farets.  Dada  en  Baiaguer  sots  nostre  segell  se- 

^^H  a  X  dies  del  mes  de  juliol.— -La  comtessa  Durgell. — 

Al  noble  e  amat  nostre  en  Johan  Berenguer  de  Josa  la 

llanta  Darago. —En  Johan  Berenguer:   be  crehem  sa* 

"^^  com  lo  senyor  don  Jayme  car  marit  nostre  et  senyor 

^  ¡lartit  de  Baiaguer  e  te  la  via  de  Arago:  e  per  tant  com 

^^  entréis  altres  estariets  be  en  lur  servey  al  qual  lo  dit 

*^Yor  vos  havia  demanat  e  no  sots  vengut  de  quens  ma- 

'^^ellam  molt:  per  co  molt  aífectuosament  vos  prégame  re- 
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querin  et  mansm  qae  encontinent  ab  aqoeUa  mes  geni 
de  cafall  e  de  peu  segaiscats  lo  dit  senyor  tota  triga  eeasaiil 
car  no  es  hora  de  tornar  atrás.  .Dada  en  Balagoer  sota  noa- 
tre  segell  secret  a  XII  dies  de  juliol  del  aoy  BMXICCXIU. 
-—La  infanta. — Ai  amat  scoder  de  casa  nostra  en  Luis  de 
Ifena  Jayme  Darago.  —  En  Lnis :  molt  som  mará? ellats 
com  no  sots  vengnt  axi  com  vos  hafem  scrit:  perqueos  pre- 
gam  molt  afectnosament  que  dema  qoe  sera  dillnns  síata 
aci  ab  nos  armat  et  a  catall  ab  la  mes  gent  que  poreta. 
Acó  per  res  no  baje  falla.  Dada  en  Balagoer  sots  noetre 
segell  secret  a  IX  dies  de  joliol  any  MCGGGXIII.-— Jayme. 


día  10. 


Hallándose  el  rey  en  el  sitio  de  Balagoer,  mandó  espedir  pre- 
sentar y  publicar  junto  á  sus  muros  por  boca  de  pregonero  y  á 
son  de  trompeta  las  letras  patentes  que  siguen : 


Perdinandos  etc.*  Nobilibus  dilectis  atque  fidelibus  uní- 
vers»  et  singulis  baronibus  nobilibus  militibus  horoinibus 
de  paratico  et  alus  generosis  in  comitiva  atque  servitio 
egregii  Jacobi  filli  egregii  Petrí  quondam  comitis  Urgellí 
sistentibus  salutem  et  dilectionem .  Pridem  vobis  scrípsisse 
recoiimus  per  hec  verba  (Sigue  integra  la  carta  de  la  pá- 
gina 121):  Et  licet  preinserta  littera  vobis  extiterit  pre* 
sentata  foeritque  per   nostrum  gubernatorem  jamdictum 


ottoi  debita  initaiitia  reqoiáUnD  ot  OMtaata  iñ  Mden  adioi* 

f4er«tii  opoit  per  eSectam  nm^  tamen  ea  facera  recMa^ 

^  ÍMW  fdíqttft  alia  gravia  eoBunkRrtia.  Ueo  qvaniqiMii 

«UM.9adiaBte  jiHtítia  possemín  procederé  contra  vea  tanmi 

tOL  tela  bcDÍgoitete  et  gratia  robis  et  anicuiqae  vestmm 

dichmii  et  diatricte  mandamus  aub  fidei  natoralitatit  ▼iiH' 

^o  qoibua  nobis  irestro  regi  et  domino  estia  aatricti  ae 

Matare  indigDationia  et  iré  iociuraa  quatem»  a  comitífa  et 

^orrieio  dicti  comitia  ejosque  contilio  et  farore  mii  pro» 

aentibiia  deaiatatia  apprahemionenique  dictomm  cívitataHí 

nlltnuD   castromm  et  loconim  per  nos  hic  personaliter 

^úteotea  flerí  exequi  libere  permittatis  et  io  predio» 

ti»  nalloin   impedimentam  aea  contradictioneiD  infentía 

^u  etíam  oppooatia:  qood  si  contrarium  egeritía  qiiod  not^ 

'^taaoa  oppinamor  procedetur  contra  vos  et  bona  teatn 

joakitia  mediante.  Data  in  obaidiooe  civitatia  Balagarii  aob 

^HHtro  aigUlo  minori  décima  die  augoati  anuo  a  natirifa»*- 

«^Aofluni  HCGGCXUL— Rex  Ferdinandoa.  — '  Ferdioa»» 

^tii  etc/  Egregio  Jac<^  filio  egregü  Petn  qoondara  comilíi 

^^  Urgello  aalutem  et  dilectionem.  Pridem  fobia  acripaiae 

'"^^^salflMia  per  hec  verba:  Ferdinandua  etc/  nt  in  inserta  ü* 

*^^  post  poaitam  sopra.  Et  licet  litera  preinserta  vobis  eitU 

^^rit  preaentata  fuerítque  per  nostmm  gubematorem  jam-" 

^^nm  com  debita  instantia  requisitomnt  contenta  in  eaden 

^^^itipleretia  operis  per  efectom  vos  tamen  id  facera  ttom*- 

^•■tía  ¡mino  aliqua  alia  gravia  commiseistis.  Ideo  quamqiiam 

^'ias  mediante  jastitia  possemus  procederé  contra  vos  tamen 

^^  tola  benígnitate  et  gratia  vos  reqoírimns  et  monemna 

^^l^iMpie  dicinraa  et  maodamtis  de  certa  scientia  et  expraa^ 

sub  debito  natnralitotis  et  fidelitatís  quibus  eatis  nobia 
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vestiio  domioo  oUigatiis  qoatenus  omnt  mora  tefiosita  pre- 
díctam  cifitatem  villas  castra  loca  et  fortalicia  nobis  hk 
personaliter  existeotibus  tradatis  et  per  nos  aprehendí  li- 
bere permitatis:  alias  certo  certius  habeatis  quod  si  predic- 
toram   vos  senserimus  neglectorem  quod  regalis  oppinio 
nostra  non  capit  procedemus  contra  vos  et  bona  vestra  jus* 
titia  mediante.  Data  in  obsidione  civitatis  Balagaríi  sub 
nostro  sigillo   majori  decima  die  augusti  anno  a  nativi- 
tate  domini  MCCCGXIII. — ^Rex  Ferdinandus. — ^Ferdinan- 
dua  etc/  Fidelibus  nostris  universis  et  singulis  patiaríia  ju- 
ratis  et  singularibus  civitatis  Balagaríi  et  quoramcumque 
villamm  castrorum  et  locorum  comitatus  Urgelli  et  viceco- 
mitatos  Ageris  et  aliorum  quorumlibet  qui  fuerunt  egre- 
gü  Petrí  quondam   comitis  Urgelli  salutem  et  gratiam. 
Prídem  vobis  scripsisse  recolimas  per  hec  verba:  Ferdi- 
nandus  etc/  ot  in  littera  secunda  postposite  littere  sopra 
largo  modo  continetur.  Et  licet  litera  preinserta  vobis  ex-* 
titerít   presentata   fueritque    per   nostrum   gnbematerem 
jamdictum  cum  debita  instantia  reqaisitom  ut  contenia  in 
eadem  adimpleretis  operís  per  efectum  vos  tamen  id  faceré 
recusastis  imo  aliqua  alia  gravia  comissistis.  Ideo  quamquam 
alias  mediante  justitia  possemus  procederé  contra  vos  ta- 
men ex  sola  benigoitate  et  gratia  virtute  generalis  impe* 
ríi  et  jorísdictionis  nobis  in  nostri  ditione  pertinentis  vo- 
bis dicimus  et  mandarous  quatenus  apprehensioni  predicte 
impedimentum  aliqnod  nullatenus  inferatis  quod  si  secas 
egerítis  quod  non  credimus  procedetur  contra  vos  et  bona 
veatra  justitia  mediante.  Data  in  sitio  civitatis  Balaguerii 
sub  nostro  sigillo  minori  décima  die  augusti  anno  a  nati- 
viUte  Domini  MCGCCXIII.— Rex  Ferdinandus. 


(1«í) 


pía   11 


Segaramente  la  obstinación  de  loa  rebeldes  y  sus  salidas  de 
1^  dudad  Impedirían  el  dia  anterior  la  presentación  de  dichas 
tcstraty  puesto  que  en  este  Pedro  Goll  de  Miínresa,  con  las  ret^ 
>^das  ceremonias  y  en  los  puntos  mencionados ,  publicó  su  ooor- 
^^Oido  en  la  foima  siguiente : 


Ara  bojats  queus  fan  saber  de  part  del  senyor  rey  que 

ell  bagues  manados  esser  presentades  certes  letres  suea 

^ios  la  cintat  de  Balaguer  et  la  dita  presentacio  segons  ma- 

^^hstament  apar  allí  per  aiguns  impediments  no  pnga  esaer 

'^^ta  a  major  cautela  lo  senyor  mana  lo  efecte  de  aquellea 

'^^tres  esser  publicat  per  la  forma  seguent:  Que  com  fama 

iblica  baja  manifestament  divulgat  que  don  Jayme  Dur- 

fll  fill  del  comte  Durgell  no  guardant  la  feeltat  que  es 

tngut  al  dit  senyor  axi  coro  son  verdader  rey  e  senyor 

^Qja  en  les  ciutats  viles  lochs  et  castells  qui  foren  del  dit 

^■^1  Pere  congregat  gents  darmes  stranyes  per  dampnificar 

■^^  dit  senyor:  volent  de  a^o  sabré  la  veritat  ha  manat  de 

'^sdites  coses  esser  inquirit:  et  per  tal  que  per  les  coses 

^^^<)tengudes  en  la  dita  enquesta  se  mostra  manifesta  sus- 

P'cio  contra  ell  et  altres  a  ell  aderents  et  consell  favor  et 

^J^da  donants  que  de  les  dites  ciutats  viles  lochs  et  cas- 

^'is   ses  disposat  ab  les  dites  gents  estranyes  de  damnifi- 


(430) 
car  et  guerrajar  sos  regnes  et  ierres  et  aqaells  occupai 
arebellar  contra  ell  etson  imperi  et  potestat:  a  hamíl  si 
plicacio  per  part  de  son  fisch  a  ell  Teta  haut  sobre  a^ 
dur  et  dígest  consell  de  prelats  barons  nobles  et  cavall^^is 
sindichs  de  les  ciutats  viles  et  lochs  del  príncipat  de  Catts  ^k 
lanya  per  securetat   de  la  cosa  publica  de  sos  regnes     ^t 
ierres  ha  per  justicia  provehit  les  dites  ciutat  viles  loobs 
et  castells  esser  preses  a  ses  mans  et  poder.  £  per  (o  m^— 
na  lo  dit  senyor  al  dit  don  Jacme  Durgell  et  a  tota  IcM 
nobles  cavallers  scuders  de  sa  saquela  et  babitadors  de  1^^ 
dites  ciutat  viles  locbs  et  castells  sois  la  fe  et  naturales^ 
que  son  tenguts  a  ell  axi  com  a  son  rey  et  senyor  que     ^ 
la   dita   apprehensio  no  fagen  algún  empach  ans  aquella 
lasen  fer  franquament  et  segura  et  I09  dits  nobles  cav^^ 
llera  et  scuders  de  la  companya  del  dit  Jacme  Dargell  A^>" 
mfeen  es  lunyen.  E  jaisie  de  a^  sien  stats  tequests  per  ^^ 
8611  governador  de  Caihalunya  acó  fer  han  recusat: 
taot  lo  dit  senyor  no  contrestant  pogues  procebir  en  al 
Bianera  contra  ells  et  cascu  dells  empero  de  sola  benígi 
tat  et  gracia  los  requer  encara  els  mana  que  complesqi»^^^ 
•t  facen  les  dites  coses  les  quals  si  complir  et  fer  recut»*^ 
ran  procehira  contra  ells  et  cascu   dells  segons  rigor    ^^^ 
justicia  requerra. 


(  «31  ) 


PÍA  22. 


^  referido  Pedro  Goll  con  iguales  ceremonias  y  en  los  mis- 
BMM  ¡molos  que  las  anteriores  publicó  las  siguientes  cartas  es- 
prdidu  por  el  rey. 


Ara  hojats  queus  fan  saber  de  part  del  senyor  rey  que 

con  per  alguna  etidents  impediments  les  letres  subinsertes 

Bo  paxeu  esser  preseniades  en  la  ciutai  de  Balaguer  fol  et 

■MI  lo  dit  senyor  ab  vea  de  crida  esser  publicadas  et 

»n  del  tenor  seguent. — En  Ferrando  etc/  Ais  nobles  amats 

^  feels  noalres  tots  et  qualsevol  nobles  cavalles  gentila  bo- 

meas  et  altres  residents  en  companya  de  don  Jayroe  Durgell 

fill  del  egregi  en  Pere  comte  Durgell  quondam  salut  et  di<- 

letcío.  Com  nos  segons  per  diverses  letres  vos  bavem  no- 

tificat  per  certas  justes  et  rahonables  causes  et  rabona  en 

•ostre  pie  et  ampie  consell  on  entrevengueren  roolta  et  dir 

versea  prelats   comtes  vezcomtes   barons  nobles  cavallers 

doctors  en  cascun  dret  et  sindichs  de  les  universitats  del 

príncipat  de  Cathalunya  hajam  provehit  justicia  mijancant 

per  tuicio  et  defensio  de  la  cosa  publica  de  nostres  regnes 

et  terres  deis  quals  som  cap  et  protector  a  nostres  roans 

ei  poder  penre  les  ciutat  viles  lochs  et  castells  que  foren 

del  dit  comte  Durgell  et  hajam  a  vosaltres  monestats  que 

en  la  dita  appreheosio  a  nostre  poder  fahedora  no  donas-» 


(  *52  ) 
seis  eropaig  o  embarch  algu  ni  resistissets  ni  donasaeis  ^h 
resistents  favor  o  ajuda  alguna  e  daco  siats  stats  certificaCs 
per  nostres  letres  patents  les  quals  vos  son  stades  legitti- 
mament  intímades  per  nostre  gobernador  de  Cathalanys 
et  encara  per  nos  et  son  vengudes  en  vostra  noticia:  vosal- 
tres  acó  no  obstant  havets  prestat  favor  et  ajuda  al  dit  Jac- 
me  qui  ha  resistit  al  dit  governador  et  resisteix  a  nos  covti- 
nuament  en  fer  la  apprehensio  de  la  ciutat  de  Balaguer   d^ 
nant  la  qual   stam  et  tenim  siti  per  fer  ia  dita   appre- 
hensio. E  jatsia  nos  de  rigor  de  justicia  poguessem  coKitra 
▼osaltres  et  vostres  bens  en  diverses  maneres  procehir  ^oh- 
pero  volents  usar  vers  vosaltres  nostres  vassalls  et  natsvab 
sotsmesos  roes  de  benignitat  clemencia  et  gracia  que  d^  n* 
gor  de  justicia:  encara  a  major  cautela  vos  requerím  anoo* 
nestam  et  manam  expressament  que  díns  spay  de  quitf^ 
dies  de  la  data  de  la  present  en  avant  comptadors  de  '* 
campanya  del  dit  Jayme  desistats  et  iscats  de  k  dita  d^ 
tat  de  Balaguer  et  en  aquella  no  tórnete  ni  al  dit  hj^^^ 
o  altres  a  ell  seguints  adherente  o  ajudants  donets  cotb^^" 
favor  o  ajuda  :  en  altra  manera  for^ata  per  necesaitat     ^^ 
justicia  passats  los  dits  XV  dies  procehirem  contra  vo^  ^ 
bens  vostres  rigorosament  com  per  justicia  trobarem  i^-^^ 
fahedor.  Et  per  tal  que  pahor  de  punicio  deis  críms      P^ 
vosaltres  comesos  nous  donassen  occasio  de  retraureus       ^ 
exir  daquexa    ciutat  et  desistir  de   la    companya  del       ^'^ 
Jayme  et  per  conseguent   vendrieu   a  tan  irreparable      ^ 
inextimable  dan  et  vergonya  com  es  esser  vosaltres  per  ^^^ 
publicats  et  donats  per  traydors  et  rebelles:  volents  en  ^^ 
degudament  remediar  per  tenor  de  les  presents  guiaif     ^ 
vos  et  cascun  de  vos  que  díns  lo  terme  de  quinze  dies 


(135) 

reU  de  b  diU  ciutat  de  Balaguer  et  totalmeot  dMiatireU 

de  la  Gompanja  et  seirey  del  dit  Jayme  de  tots  et  qaaV- 

aevol  crioia  et  excessos  per  vosaltres  comesos  et  perpetrats 

el  que  cometreu  entro  al  dia  que  exireu  de  la  dita  ciutat 

ti  desistirea  del  servey  et  Gompanya  del  dit  Jayme  pays 

q«ea  facatí  díns  los  dita  XV  dies:  axi  que  duraot  lo  pre- 

aeol  guiatge  lo  qual  volem  que  dar  per  dos  meses  de  la 

date  de  la  present  en  avant  comptadors  no  paxats  per 

■ee  o  oficiáis  oostres  esser  presos  detengáis  arrestáis  et 

m  persones  o  bens  en  alguna  oíanera  molestáis  ans  pu- 

xala  anar  et  star  en  et  per  tota  nostra  senyoria  salva- 

et  segura:  axi  empero  que  algu  deis  guiáis  no  puxa 

eo  ka  ciulals  de  (laragoca  Calathayu  Derecha  Terol 

áJbarrano  ne  Valencia :  manants  per  la  present  a  tots  et 

M^^ka  olficiab  et  subdits'  nostres  et  deis  dits  officials  IocIh 

íímqIs  presenls  et  sdevenidors  sois  nostra  ira  et  indignacio ' 

et  pena  de  dos  milia  florins  deis  bens  del  contrafabent  ha-* 

vedan  ^  a  nostres  cofres  aplicadors  quel  present  nostre 

goiitge  tinguen  et  observen  et  noy  contravinguen  ne  alga 

caatra^enir  permeten  per  alguna  causa  o  rabo.  Dada  en  lo 

Kige  de  la  ciutat  de  Balaguer  sois  nostre  segell  menor  a 

XXI  diea  dagost  en  lan  de  la  nalivitat  de  nostre  Senyor 

lfCCCCXIII.-->Rex  Ferdinandus.— Nos  en  Ferrando  etc.* 

Jilsia  per  diverses  letres  a  ▼osaltres  nobles  cavallers  et  gen- 

tíb  iMMMns  et  altres  residents  en  la  companya  o  senrey 

it  dott  Jayme  fill  del  egregi  en  Pere  quondam  comte  Dur«- 

gell  axi  per  nos  aci  presents  com  per  nostre  governador 

de  Calbalanya  legittimament  presentades  hajam  amoneslat 

et  aMoat  qoe  de  la  dita  companya  et  servey  desistissets  et 

Iruneta  la  ciatat  de  Balaguer  et  a  la  aprehensio  per  nos 

APÉN.  10 
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C  *54  )    . 
per  justicia  pablioáda  de  la  dtlá  ciotat  él  al  tres  files  \o^bs 
e%  castells  que  foren  del  dít  en  Pere  no  donasteis  empafj 
alen  ans  aquella  leíassets  fer  per  nos  o  nostres  officíals  li- 
berament  et  franqua  ^o  que  fins   al  dia  de  voy  no  havef9 
fett  mes  aK  letra  nostra  dada  com  dejus  les  diles  coses  ves 
hajem  manat  et  de   aquelles  request  et  volentsmos  bsrer 
ves  Tosaltres  mes  ab  benignitat  et  gracia  que  dé  rigor  de 
justicia  vos  hajam  guiat  per  cert  temps  dins  lo  qual  la  di- 
ta ciutat  servey   et  companya  poguessets  del  tot  lexsr  et 
de  aqoells  desistir :  encara  desijants  aii  com  de  nostra  r^- 
yai  dignitat  se  pertany  a  vosaltres  per  feíibilitM  de  huma* 
na  natura  o  en  altre  manera  aberrats  a  carrera  de  veriU^ 
et  a  la  naturelesa  et  feeltat  a  que  sots  obiigats  qoaiit  ^ 
nos  es  ab  infusio  de  pietat  et  gracia  reduir:  per  tal  ^ 
temor  o  terror  de  ponicio  de  crims  per  vosaltres  comcsos 
nous  faca  perseverar  en  duricia   o   error  ab  tenor  del* 
presetit  remetem  et  perdonam  a  vosahres  et  cascu  de  ^^ 
tota  accio  civil  et  criminal  et  altre  qualsevol  la  qual  nos  ^ 
^Seials  nostres  poguessam  contra  vosalti^es  et  vostres  b60^ 
fer  o  moure  per  rabo  de  qualsevol  crims  excessos  o  d^^ 
tictes  per  vos  fíns  en  lo  dia  que  exirets  de  la  dita  cío^^ 
ab  quen  iscats  dins  lo  temps  devall  expressat  perpétrate  ^ 
comesos  per  greus  et  grans  que  sien  e  en  qualsevol  no^ 
sien  nomenats  ios  quals  volem  aci  per  expresses  esser  ha^^ 
deis  quals  siats  enculpats  o  no  o  de  aquelis  sia  comcfn?^ 
inquirir  o  no:  en  tal  manera  que  si  per  spay  de  XV  di^ 
de  la  data  de  les  presents  en  ovant  comptadors  de  la  di^^ 
ciutat  exirets  el  de  la  compunya  o  servir  del  dit  don  J^!f 
me  totalment  desistiréis  no  puxats  o  aicu  de  vosaltres  p^^ 
xa  en  pilcttoa  manera  per  dos  o  nostres  oCBcials  per  r^'^^ 


deb  diU  erioM  ester  presos  detepguts  o  eo  altra  manera 
eo  persooes  o  bens  punits  o  molestáis  ni  en  juhíi  conven-^ 
goU  o  en  alcuna  manera  condepmnats:  ans  puxats  et  cascu 
de  vos  paiui  anar  et  star  per  tota  nostra  senyoría  salva*** 
meot  el  segura  et  siats  vos  et  vostres  bens  de  tota  pena 
civil  et  criminal  pecuniaria  o  altra  axi  de  furs  o  constitu- 
cions  o  altre  manera  per  raho  deis  dits  crims  encorraguda 
assolts  quitis  et  del  tot  perdonaU^:  vos  empero  et  cascu  de 
vos  fahens  compliment  de  justicia  civilment  ais  de  vos  cla- 
mants:  exceptat  que  los  qui  perpetraren  de  fet  o  ajuda  a 
la  mort  de  Sancho  Sánchez  Dorunyo  quondam  los  quals 
volem  en  la  present  remissio  esser  inclusos  no  puxen  sens 
■ostra  expressa  licencia  en  la  ciqtat  de  Teruel  o  ses  aldeas 
entrar  o  aturar  entro  que  per  nos  en  altra  manera  no  sia 
povehit:  et  a^o  fem  per  vitar  scandels  o  inconvenients  en- 
tre los  culpats  de  la  dita  mort  et  parents  del  dit  Sancho 
Sincbez  interfet.  De  la  present  empero  remissio  exceplam 
eretges  et  sodomites  aquells  qui  mataren  larquebisbe  de 
(laregoca  o  el  governador   de  Valencia  o  donaren  auxili 
ei  la  perpetracio  de  las  ditas  morts  o  qualsevol  de  aque- 
Oes:  los  qoals  empero  volem  esser  compresos  en  lo  guiatge 
b  día  de  la  data   de  la  present  ab  nostra  letra  atorgat: 
naoanls  al  inclit  et  magnifich  infant  Nalfonso  primogenít 
ooftre  molt  car  de  nostres  regncs  et  terres  general  gover- 
nador et  apres  nostres  dies  Deu  volent  legittim  succehidor 
sots  nostra  paternal  benediccio  et  ais  portantsveus  de  aquell 
et  altres  qualsevol  officials  nostres  et  subdits  et  deis  dits 
ofBciais  lochtinents  presents  et  sdevenidors  sots  nostra  ira 
et  iodignacio  et  pena  de  dos  milia  florins  deis  bens  del 
coolrafabeot  liavedors  ct  a  nostres  cofres  applicadors  quo 
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la  present  nostra  remiasío  tingueo  el  obaenreB  .M  mrf  coicp^ 
tramgueD  ne  algan  contravenir  permetan  ip&t  algani  ean^ 
o  rabo.  En  testímoni  de  la  qual  cosa  havem  manada  fer  ^ 
present  ab  nostre  segell  segellada.  Dada  en  lo  stti  de  f^ 
cintat  de  Balaguer  a  XXI  die  dagost  en  lany  de  la  nati 
vitat  de  nostre  Senyor  MCGGGXIII. — ^Rex  Ferdinandos. 


día   5  DB  SETIEMBRE. 


Ramón  Blasco ,  pregonero  público  de  la  ciudad  de  Lérida,  pu- 
blicó con  idénticas  ceremonias  el  siguiente  pregón  en  el  monas- 
terio de  Almata,  situado  muy  cerca  de  los  muros  de  Balaguer. 


Ara  bojats  queus  fa  saber  lo  molt  victonos  senyor  lo 
senyor  rey  que  coro  ell  bagues  feta  remissio  general  a  fots 
los  residents  en  la  ciutat  de  Balaguer  de  tots  ei  qoabe- 
vol  crims  per  ells  comesos  fins  en  lo  dia  que  eziríen  de 
la  dita  ciutat  ab  tal  que  isquessen  dins  espay  de  XV  dies 
del  XXI  dia  de  agost  en  avant  cqmptadors  exceptats  los  qut 
foren  a  la  mort  del  arquebisbe  de  ^)iragoca  et  del  gover- 
nador  de  Valencia  et  a  aquests  encara  bagues  per  es- 
pay de  dos  meses  guiats  segons  en  les  letres  daquen  fetes 
et  ja  publicades  es  pus  larcb  contengut  e  lo  dit  temps  de 
XV  dias  passasvuy:  lo  dit  senyor  encara  volentse  baver  mi- 
sericordiosament  ves  los  sobredits  proroga  lo  dit  temps  per 
altros  XV  dies  de  vuy  avant  comptadors  dins  los  quals  los 
qui  exiran  de  la  dita  ciutat  de  Balaguer  se  puxen  alegar 


(157) 
deb  dits  gaiatge  et  remissio,  en  altra  manera  lo  dit  senyor 
procehira  contra  ells  axi  com  a  rebelles  et  traydors. 


líiA  20. 


El  referido  pregonero  con  iguales  ceremonias  y  en  el  mismo 
INinto  publicó  el  pregón  que  sigue : 


Ara  liojats  etc/  Fa  saber  lo  molt  YÍctoríos  senyor  lo 
senyor  rey  que  com  ell  bagues  feta  remissio  general  a  tóts 
losresidents  en  la  ciutat  de  Balaguer  de  tots  et  qualse- 
vol  críms  per  ells  comesos  fins  en  lo  dia  que  ex  irán  de  la 
dita  ciutat  ab  tal  que  isquessen  dins  spay  de  XV  dies  del 
XXI  dia  dagost  en  avant  comptadors  exceptats  los  qui  To- 
reo a  la  mort  del  arcabisbe  de  Qaragoca  et  del  governa- 
<lor  de  Valencia  et  aquests  encara  bagues  per  spay  de  dos 
■esos  guiats  segons  en  les  letres  daquen  Tetes  et  ja  pu- 
Uicades  es  pus  largament  contengut  e  lo  dit  terops  bagues 
ja  prorogat  per  altros  XV  dies  los  quals  ja  son  finits:  en- 
cara mogut  de  sóbirana  benignitat  et  misericordia  lo  dit 
leojor  proroga  et  de  nou  otorga  les  dites  remissions  et 
gaiatge  Tets  per  XV  jorns  primers  vinents  dins  los  quals  los 
^ue  exiran  de  la  dita  ciutat  de  Balaguer  se  puxen  alegar 
deb  dits  guiatge  et  remissio.  En  altra  manera  passats  los 
dits  XV  jorns  lo  dit  senyor  procehira  contra  ells  axi  com 
a  lebelles  et  traydors. 


( «^"^^ ) 


DTA    5    DE   OCTUBRE. 


Finalmente  el  rey  prorogó  el  plazo  del  indulto  y  salvocou^     ^ 
duelo  por  todo  dicho  mes  ,  mandándolo  publicar  por  el  citado^ 
pregonero  en  igual  modo  y  silio  que  los  anteriores. 


Múni.  91   (1). 

%  27  íkl  proceso  que  ri  rey  hizo  emUra  ád  conde,  cargo 
(¡ue  se  le  hace  y  sentencia  qw  se  dio  en  m  negocio. 

Estando  el  rey  en  el  sitio  de  Balaguer,  comenzó  de  ha* 
cer  proceso  criminal  contra  del  conde ,  como  vasallo  reo, 
desobediente  y  rebelde  ¿  su  rey  y  señor.   Nombró  procu- 


(I)  Aunque  las  causas  ó  procesos  seguidos  contra  el  conde  de  CJrgel  y  al- 
gunos individuos  de  su  familia  deban  forndar  parte  de  la  colección  de  can* 
sas  célebres  que  posee  este  archivo  y  publicaremos  á  su  tiempo ;  slo  em- 
bargo, bemos  creído  conveniente  continuar  aquí  el  resumen  ratonado  de 
dichas  causas,  que  Monfar  estractó  flelmente  de  sus  originales  é  insertó 
en  su  historia  de  los  condes  de  Urgel ,  por  el  enlace  íntimo  que  los  hechos 
sobre  que  ellas  versan  tienen  con  la  decisión  de  los  compromisarios  de 
Caspe,  y  á  fln  de  que  el  lector  entienda  qué  resultado  tuvieron  al  cabo  los 
medios  violentos  que  quiso  poner  en  juego  don  Jaime  para  hacer  valer  sa 
pretendido  derecho  á  la  corona.  Iguales  razones  nos  decidieron  también  á 
publicar  en  este  apéndice,  entré  otros  documentos,  la  sumaria  que  precede, 
mandada  instruir  por  don  Fernando  para  hacer  constar  la  deslealtad  y  re-- 
belion  del  conde ,  y  la  justicia  con  que  se  procedía  contra  él  por  la  tía  de 
las  armas. 


podía  tiMMr  Mnieiuia  de  k'. rota  qM^  k  fonte  dol 

do  Jo  dio  JQDto  i  Ihrgalef.  Eito,  á  14  de  aetiombro^ 

áiÁ  petición  al  rey  contra  del  conde  y  de  dofin  Margarita 

su   madre,  doña  Leonor  sa  hija,  Ramón  Berenguer  de  FIih- 

viá«  Andrés  Barútell,  Dalmacio  Deipalao,  Alfonso  SuarM^ 

Pedro  Gravalosa,  Juan  de  Fluvié,  Juan  de  la  Torre  y  Tria- 

laoy  de  Im^^  fautores  y  cómplices  suyos.  Ebdasele  cargo 

^1  conde:— Que  habiendo  prestado  el  juramento  de  fidelidad 

por  medio  de  sus  procuradores  y  ratificado  por  n  peiiM>r 

i^»  y  pedido  por  medio  de  sus  embajadores  mercedes  •;> 

'cHsoiTO  para  sus  necesidades  al  rey   como  á  sefíor  suyo 

*^b«nno,  escribiéndoselo  en  una  carta;  habia  hecho  liga 

^^n  Tomás,  hijo  del  rey  de  Inglaterra,  y  con  el  docfoo 

^^  darensa  para  quitarle  el   reyno,  enviando  é  los  di- 

^^Hie.  i  don  Antonio  de  Luna  y  Garci  Lopes  de  Seso,  «m 

^v^ajadores,  por  cuyo  medio  se  concluyó  la  liga.  *^Que 

^^k  pag^o  sueldo  k  Juan  de  Mauleó  y  Eyaserioo  de  Co-* 

^ciige  y  otros,  porque  entrasen  con  armas  en  el  princi- 

V^o  de  Cataluña  y  hiciesen  guerra  ocupando  las  tierrü 

*^  rey.— Qae  sus  gentes  habian  tomado  los  castillos  de 

IvasmoE  y  Montaaragon  y  otros  con  voluntad  y  consenti«- 

Bitnto  soyo^  sin  que  él  lo  impidiese  ó  mostrase  desgusto 

Mío,  tolerando  que  le  llamasen  rey  de  Aragón. — Que  ha» 

bía  hacho  venir  compaSias  de  ingleses  y  gascones  que  ba« 

km  tomado  algunos  castillos  en  Aragón  en  las  comarcas 

da  la  ciudad  de  Jaca,  capitaoeándoleá  don  Antonio  de  Lo» 

M,  y  habían  hecho  jurar  y  aclamar  al  conde  rey  de  Ara^F 

gao,  con  foluntad  y  coBsentímiento  del  mismo  oondíS;*^ 


C  <40  ) 
Que  habiendo  mió  rompidoi  por  gente  del  rey  y  deshará* 
tadoa  los  dichos  ingleses  y  gascones,  el  conde  loa  salió  á  re* 
coger,  amparándoles  y  llevándoselos  á  la  ciudad  de  Bala- 
goer,— Qoe  había  corrido  las  partidas  y  comarcas  de  Ta- 
marite  de  Litera ,  y  presos  síganos  hombres  qne  se  lie? ó 
presos  á  Balaguer,  haciendo  gran  dafio  en  toda  aqoelb 
comarca,  cantirando  dírersas  personas  vasallos  del  rey,  y  lle- 
vándolas á  Balaguer  eran  rescatados,  tomando  del  tal  res- 
cate so  parte,  y  partian  dando  salvoscondnctos  á  los  deu- 
dos y  amigos  de  los  tales  presos  para  poder  con  seguri- 
dad tratar  del  rescate.  — -  Qoe  aconsejado  de  los  diches 
cómplices,  habia  tolerado  que  en  Balaguer  públicamente  le 
nombrasen  rey  de  Aragón,  haciéndole  juramento  y  rere- 
rancia  como  á  tal,  fortaleciendo  con  el  favor  de  los  dichos 
cómplices  sus  castillos  y  casas  para  hacer  guerra  contra  el 
rey,  llamando  para  ello  á  todos  sos  subditos  y  amigos,  pi- 
diéndoles socorro,  diciendo  que  pues  contra  razón  y  justicia 
le  habia  sido  quitado  el  reino,  él  le  habia  de  cobrar  con 
la  lanza  en  la  mano,  y  que  si  el  rey  venia  contra  del,  le 
habia  de  salir  al  encuentro  y  darle  batalla.— Que  habia  sa- 
lido á  combatir  á  don  Francisco  de  Erill  cuando  por  or- 
den del  rey  iba  á  dar  socorro  en  Aragón  contra  las  gentes 
de  armas  que  allí  tenia  el  conde,  y  le  habia  desbaratadé 
y  herido  la  gente  que  llevaba,  procurando  de  prenderle  ó 
matarle. — Que  habia  querido  prender  la  ciudad  de  Lérida, 
enviando  para  esto  mucha  gente  de  armasv  que  lucieron 
gran  daño  en  sus  contomos ,  saqueando  algunas  casas  y 
pad)los. «— Que  sufrió  que  al  rey  le  llamasen  infante  de 
Castilla  y  nó  rey  de  Aragón,  y  hablasen  del  en  Balaguer 
mientras  duraba  el  cerco  con  deacortesía  y  desacato,  lia- 


gw,  quedé  prihido  el  gmo  yeügro  ^110  -belm  de  aeereane 
á  loi  miirae  •de  la  ciadad-  de  Balagaer^  jior  laa  eooftinMi 
Metñy  baiaa  y  piedras  que  MTojaban  conira  la  feofee  7  06- 
cíales  del  ley,  cautivándoles  si  podían^  y  el  rey  mmdó  qoe 
les  fuese  notificado  con  pregones,  ó  del  modo  que  nefor 
pudiese  llegar  á  noticia  dellos.  A  17  se  espidieron  letras 
y  se  publicaron  en  Almata  y  por  el  real,  en  partes  que,  sin 
ser  ofendidos,  podían  ser  oidas  de  los  que  estaban  en  el 
castillo,  si  querian;  y  para  mas  justificación  de  loa  proce* 
dimientos,  quiso  el  rey,  que  pues  las  dichas  letras  no  fueron 
presentadas,  que  fuesen  publicadas  en  Lérida ,  Como  ¿  ce- 
bosa de  veguería;  y  después  á  19  del  mismo  mes.  las  fija- 
ron á  las  puertas  de  la  casa  de  Francisco  de  San*-Climent, 
donde  tenia  el  rey  su  audiencia. 

Esto  pasó  antes  de  haberse  puesto  el  conde  en  poder  del 
rey,  y  llevado  á  Lérida;  pero  después  que  fue  preso,  prosi- 
guió el  fiscal  contra  del  el  proceso,  y  se  guardó  esta  orden: 
que  é  12  del  mes  de  noviembre  tomó  el  rey  por  su  misoM 
persona  la  deposición  al  conde  sobre  los  artículos  de  la  en* 
qoesta,  y  se  le  hizieron  2S  preguntas  ó  interrogaciones,  y 
respondiendo  en  cada  uno  dellos,  vino  k  decir,  que  si  él  ha- 
bia  fortalecido  y  pertrechado  sus  castillos ,  fué  por  haber 
entendido  que  los  de  la  ciudad  de  Lérida  querian  acometer 
sus  lugares  y  tierras,  y  por  tener  guerra  contra  del  conde 
de  Cardona;  y  que  por  no  haber  dinero  para  pagar  á  sus 
soldados,  habia  bastecido  los  castillos  y  lugares  de  vituallas, 
con  pensamiento  de  dar  de  comer  á  los  soldados  en  ves 
de  dineros;  y  que  él  no  supo  en  la  correría  que  bicieroo  á 
don  Francisco  de  Eríll,  porque  los  que  la  hicieron  eran 
enemigos  sayos  y  no  le  dieron  raxon  d«lla ,'  ni  menos  sapo 


-«n  la  invasMHi  y  presa  que  qoisíercm  bacer  de  la  cittdad  j|e 

Lérida,  ni  él  se  halló  con  los  que  fueron  allá;  y  qua  si  sQp 

gentes  corrieron  é^  las  de  Rafols  y  Spiuchs,  fué  para  cobrar 

^■erto  ganado  que  los  de  allá,  le  habían  tomado;  y  que  sí 

^•"^  Cortít  había  presos  hombres  de  Segriá,  fué  sin  saberr 

'o  él,  y  que  luego  que  lo  entendió  les  hizo  libertar;  y  q«e 

^^    i;entea  estrañas  habían  entrado  en  Cataluña ,  coroo:  fifi^ 

'^n  unos  que  envió  el  conde  de  Fox«  fué  por  b^er  guef^ 

^oo  ellos  al  de  Cardona,  con  quien  estaba  mal;  y  que  si  Mat 

"^^üt  de  Favars  entró  en  Balaguer,  era  para  cobrar  ciert9 

Quiero  que  le  debía  don  Antonio  de  Luna,  que  después  cofp 

'^ira  suya  cobré  del  conde  de  Fox  M  Qorines;  y  que  si  4f 

"^oche  unos  lugares  hacían  fuegos  á  otros,  eso  no  era  cqH 

'^üeva  en  el  condado  de  Urgel  y  vízcondado  de  Ager^iino 

^Hiy  ordiaaria  en  tiempos  pasados,  y  mas  cuando  con  prefrr 

^^c«^  querían  los  unos  lugares  avisar  á  otros;  y  que  ai  babif 

dado  letras  de  crehenza  á  don  Antonio  de  Luna,  á  Basilio 

y  á  otros,  fué  porque  hiciesen  toda  honra  y  cortesía  á  dw 

Antonio;  y  finalmente,  que  fuera  de  lo  dicho  no  sabia  ni 

tenia  mas  qué  decir  ni  responder. 

Como  de  la  deposición  del  conde  no  resultaba  ni  cul^. 

pt  ni  cargo   contra  del,  fué  necesario  se  recibiesen  tes*^ 

^'S^;  y  ^stos  fueron   cuarenta  y  cinco,  y  entre  ellos  íifihr 

ft"io,  el  capitán  de  los  ingleses,  con  diez  soldados  suyos  qué 

ataban  presos  ;  los  demás  todos  eran  gente  de  Balaguer  y 

Lérida  y  de  aquellas  partes  vecinas,  y  de  los  que  habían  es* 

Udo  con  el  reyen  el  real;  y  aunque  no  había  mejor  testigo 

que  el  mismo  rey ,  procedió  en  el  negocio  tan  sin  pasión 

IXMDO  ai  lo  que  el   conde  había  hecho  no  le  tocara  á  éL 

Aeabóae  la  recepción  dellos  é  28  de  noviembre,  y  recibió- 


(  444  ) 
ronse  delante  de  Bernardo  de  Goalbes,  vicecanceller  del 
i^ey,  qae  faé  uno  de  los  nueve  jueces  de  Casp,  y  los  exami- 
nó por  su  propria  persona,  y  el  mismo  dia  se  publicó  la  en- 
cuesta,  presente  el  conde,  y  dio  por  concluido  el  proceso,  y 
el  rey,  qu^  asistió  a  ello,  le  dijo  si  tenía  algo  que  decir,  y 
ef' conde  le  respondió:  Senyor,  el  dia  que  yo  me  metí  en 
Vuestro  poder  lo  hice  confiando  de  vuestra  misericordia,  y 
que  tendríades  miramiento  al  deudo  es  entre  nosotros,  y  á 
lá^ngre  y  linaje  de  Aragón  de  donde  venimos,  y  al  parentes- 
co es  entre  la  infanta  y  vos,  por  ser  hermana  de  vuestra  ma- 
diré,  y  (}ue  según  esto  usaríades  de  misericordia  conmigo,  co- 
mo  rey  virtuoso  y  señor  misericordioso;  y  aunque  haya  mu- 
chos de  los  testigos  referidos  y  otros,  que  merecian  mejor 
peffder  la  vida  por  sus  delitos  y  culpas  cometidas  que  osar 
plirecer  delante  vuestra  real  presencia,  pero  yo  ni  les  quie* 
To contradecir  ni  impugnar,  sino  que  me  meto  debajo  de 
vuestra  misericordia  y  conciencia,  confiando  della,  ponién- 
dome también  á  todo  lo  que  vuestra  real  majestad  querrá. 
—El  fiscal,  que  era  don  Francisco  de  Erill ,  instaba  que  se 
acabase  aquella  causa;  y  el  rey  volvió  á  decir  al  conde  si 
quería  copia  de  los  testigos ,  ó  que  se  le  volviese  á  leer 
los  dichos  dellos,  y  abogados  para  defenderse,  que  él  se  los 
daría;  y  el  conde  respondió  que  él  perseveraba  en  lo  que  ha- 
bia  dicho.  Volvió  el  rey  tercera  vez  á  decirle  lo  mismo,  y 
el  conde  perseveró  en  esta  última  respuesta.  Con  esto  se 
dio  el  proceso  por  concluido  y  se  asignó  á  sentencia  pa- 
ra el  dia  siguiente,  que  era  miércoles  á  29  de  noviembre, 
víspera  de  San  Andrés  del  anyo  1413,  en  el  mismo  castillo 
de  Lérida,  y  allí  en  presencia  de  los  obispos  de  Barcelona 
y  León,  del  duque  de  Gandía,  del  conde  de  Cardona,  don 


'  ( ^4* ) 

"Ro^er  Bemat  de  Pallas,  del  vizconde  de  Illa,  B^euguer  de 
Iric,  Garau  Alamany  de  Cervelló,  gobernador  de  Cátala^ 
9  don  Berenguer  Arnaldo  y  don  Pedro  de  Cervellon,  Fran^ 
de  Aranda,  donado  de  Portaceli  del  orden  de  Gartujav 
Olfo  de  Próxima,  Berenguer  Dolms,  Pedro  de  San-Menat»' 
Berengoeir  de  Bardeií,  mosen  Jaan  Dezplá  tesorero  del  rey^ 
FerrerdeGualbes,  T.  .  •  Gralla  y  otros,  estando  el  rey  es 
su  trono  real  y  los  infantes  don  Alfonso  y  don  Pedro,  sut 
l^iJM,  y  con  ellos  el  duque  de  Gandía  y  don  Enrique  d& 
Villena,  el  conde  de  Módica,  don  Bernardo  de  CentelleS|i| 
Gil  Ruiz  de  Lior¡«  Juan  Fernandez  de  Heredia,  don  Juan  da 
I'Ona,  don  Juan  de  Ixar,  Berenguer  de  Bardexi  y  los  doctort 
^^s  Juan  Rodríguez  de  Salamanca  y  Juan  González  de  Azf^ 
^edo  y  otros  muchos,  sacaron  al  conde  de  la  torre  donde 
^^teba  preso,  y  presente  don  Francisco  de  Erill  que  bao  lacj 
lories  de  fiscal,  le  dijo  el  rey  estas  palabras:— •Dios  sabe,  i^ 
^uien  no  se  esconde  cosa  alguna,  que  yo  quisiera  escusar  estog 
por  que  soy  aquí  venido,  y  á  todo  el  mundo  son  manifiestos^ 
■os  yerros  que  vos  contra  mi  hicisteis  y  contra  la  corona  de^ 
^h  reinos,  y  con  todo  eso  os  di  lugar  para  que  os  pudié- 
^des  enmendar,  y  yo  vos  quise  perdonar  y  hacer  mercedes,' 
^uio  á  todos  es  notorio,  y  vos  continuando  vuestro  mal  proH 
pMto,  no  disteis  lugar  á  que  yo  vos  hubiese  de  perdonar, 
y  &  grandes  preces  y  ruegos  de  mi  tia  vuestra  mujer  yo  vos 
p^doné  la  muerte  que  teniades  bien  merecida,  y  doy  con- 
tra vos  la  sentencia  que  oiréis,  la  cual  leyó '  públicamente 
Pablo  Nicolás,  secretario  del  rey.  que  decia  ansi: 

Aitissími  Dei  Salvatoris  nostri  ejusque  Matris  virgiuis  glo« 
risiasime  Marie  nominibus  humiliter  invocatis. — Nos  Ferdi- 
nandüs  Dei  gratia  rex  Aragonum  Sicilie  Valentie  Majori^ 


(14«) 
carum  Sardinie  et  Corsice  comes  Barchiitone  dux  Alhena**-, 
rum  el  Neopalríe  ac  etiain  comes  Rossillionts  el  Cerilailie: 
Visa   denunliatíone  seu   prescntalione  coram  nostra  sacra 
majeslale  oblata  per  nobiiem  et  dilectum  nosirum  Francia- 
cwm  de  Erillo  miiitem  procuratorem  nostrum  ad  hec  spe* 
cialiter  deputalum  contra  et  adversus  Jacobum  de  Urgello 
Mium  egregii  Petri  quondam  comitis  Urgelli:  Visis  etiam 
arlíciitís  sive  capituiis  contra  diclum  Jacobum  oblatis:  Vi- 
sis  inqoam  confessionibus  per  diclum  Jacobum  factis:  Visis 
preterea  et  maturo  ponderatis  testiumdepositionibus  per  dio-' 
ttim  nostrum  procuratorem  productorum :  Visisque  prodoo- 
tmíiibus  lam  instrumentorum   publicorum  quam  aliarum 
qnarumyis  scríplurarum :  Visa  denique  4)ublicatione  ates* 
taliontim  ac  lotius  processus  dicto  Jacobo  facía  necnon  et 
petHtMe  contra  eundem  oblata  ac  debita  anunadversioae 
pensatis  quibusvis  dictis  productis  el  allegatis  lam  per  diclum 
prbcuratorem  nostrum  quam  diclum  Jacobum:  Visis  pos«- 
tremo  et  cum  solerli  diligentia  recensitis  predictis  et  aliis 
videndis  et  attentis  attendendis  sacrosanctis  evangeliis  co- 
ram nobis  proposilis  ac  eis  reverenter  inspectis  ul  de  yuI-> 
tu  Dei  nostrum  procedal  judicium  el  occuli  mentis  nostre 
videre  ^aleant  equitalem  :  die  presentí  ad   hanc  nostram 
audiendam  sententiam  dicto  Jacobo  assignala  pronuntiamus 
el  senlentíamus  proul  sequitur : 

Cum  lam  per  confessionem  dicti  Jacobi  de  Urgeilo 
quam  per  alia  merita  dicti  processus  conslet  clare  nobis 
predictum  Jacobum  de  Urgello  subditum  ac  ratione  origi- 
nis  el  domicilii  el  alias  vassallum  ac  naturalem  nostrum  ac 
viftculis  juramenti  fídelitatisjam  astrictum  cum  quibusdam 
confederationes  et  conspirationes  ac  liantias  post  juramenti 


ín  foeíflMi  causa  occupandi  tibi  regiia  et  tenvf 

et  ae  in  regem  Aragonum  erigendi  extollendi  et  i» 

et  terna  nostris  se  intradendi  in  nestre  inageatatia 

im:  Goostet  etíam  nobis  ipsam  tractasse  et  ordinane 

€|iHHÍ  ciñtaa  Ilerde  que  sub  Dostro  dominio  et  obedieutíar 

conaíatit  per  gentes  suas  intraretur  et  occuparetur  ut  aibt 

eü  occupata  faeílius  etiam  dicta  regna  et  térras  occupam 

poiaat  que  erdinationes  et  tractatus  quantum  in  eé  et  m 

S^nlíbaa  luis  fuit  ad  effectum  dedncta  fuerunt:  Coisla^ 

Hiqiiaai  nobia  quod  gentes  soe  ipsiua  fulte  subsidia  nonnuNlí 

^smunme  villas  índe  ejectis  et  depredatis  subditia  mMUfA 

^cimparunt  aliquosque  subditos  nostros  per  tiolentam  ra^ 

^*Mi  ooegeroot  ad  prestandum  dicto  Jacebo  tamquam  m^ 

si  Aragonum  fideUtatis  taH  casu  ilücHum  juramentum:  Oon»< 

^^  frelerea  nobis  noatros  subditos  et  rassalloa  et  aliaa  geiif^ 

^^  ndatras  puntea  tam  per  publica  itinera  et  pro  neatro 

•M  litio  quam  alias  per  gentes  dictt  Jaeobi  ejus  ordinatíaiie 

^^H  penutsaíone  depredatos  ac  vulneratos  fuisse  ac  de  pn^ 

^^  predicta  dictum  Jacobnm  partem  habuiase:  Constet  «-> 

^^^lominus  nobis  Jacobum  predicturo  seu  ejus  gentes  ip-* 

^i^m  ordioalione  seu  mandato   nobis  eum  obsessum  inlua 

^^ritatem  Balagaríi  justitia  mediante  tenentibus  gentes  mm^' 

^*^  in  dicta  obaidione  nobíacum  existentes  bostili  anMO 

'^^toríe  expugnasse  interfecisse  ac  etiam  vulnerasse  et  a  me*>' 

^^^íb  et  alus  Ipcis  dicte  civitatis  taro  cum  balistis  bombardia 

^^Mm  alíonmi  armorum  generibus  dictes  nostros  Yasaalloa 

^^^ntinue  offendisse  nostramque  in  personam  bombardarum 

^I^Mea  áe  nobis  spectaiem  habentes  notitiam  specialiter  et 

(^^Hticedirexisse  ac  multa  alia  nostrum  honorem  sigillantia 

^^'  iN>tocíam  reaiateiitíam  et  offensam  sapientia  in  nos  nostita* 
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que  gentes  at  tn  hoites  comiañase:  Gosstel  etiam  mMm  pr^ 

dictum  Jacobum  passom  f uisse  se  regem  Aragonum  nomiaart 

et  nos  infantem  Castelle  et  non  regem  Aragonam  nooii- 

nare  ac  nominan  per  gentes  suas  pabliee  permisisse:  Goni- 

tet  postremo  nobis  eondem  Jacobum  de  Urgeilo  piara  alia 

et  diversa  crimina  in  nostri  contemptum  sive  noatre  Ba- 

jestatis  injoríam  nostreque  reipuhlice  detrimentum  comis- 

sisse:  Ideo  predictis  et  alíis  attentis  cor  oostrom  regkifli 

quod  in  Dei  mana  est  justissime  moventibus  per  haiic  oo^ 

trám  difinitivam  sententiam  pronuntiamus  et  declaramaa 

Jacobum  predictum  de  Urgeilo  feciase  et  perpetrasse  omoia 

et  singula  supradicta  ét  propterea  crimen  leae  majeatatia 

comississe.  Et  quamvis  secundom  justitie  rigorem  ad  prnaw 

mortis  naturalis  acerrimam  dictum  Jacobum  de  Uigdk 

condempnare  mérito  deb^remus:  considerantes  tameu  qaod 

a  fiostra  regia  Aragonum  prosapia  trahit  origioem:  inclkiati 

etiam  assiduis  supplicationibus  inclite  infantisse  uxoria  asa 

amitequc  nostre  carissime  ac  nonnullarum  aliarum  reye- 

rendárnm  venerabilium  egregiarum  nobilium  ac  notabiliom 

personarum:  dictam  penam  mortis  acerrimam  in  tutam  le«- 

nendum  custodiam  comutantes  eandem  penam  mortis  tol» 

limus  et  eum  ad  standum  detentum  sub  tuta  custodia 

tentialiter  condempnamus  ut  de  comissis  |>er  eum  aliq 

lem  penam  sentiat   et  de  cetero  ad  talia  aut  similia  Don 

valeat  prosilíre:  per  hoc  enim  quoad  penam  aliqualíter  jos^ 

titie  satisfacimus  et  quoad  quíetem  nostre  reipublice  salu— 

briter  providemus.  Et  nichilominus  bona  sua  omnia  a  tem- 

pore  comissíonis  dicti  criminis  cítra  fuisse  et  esse  nobis  Boa-- 

troque  erario  aplicata  seu  confiscata  per  banc  noatram  seii* 

tentiam  declaramus.  Declaramus  etiam  eundem  Jaeobuai 
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titulo  seü  titulís  coinitis  de  Urgello  ac  ficecomitis  Ag&n 

i^nsis  aut  aliarum  dignitatuin  et  officiorum  quibus  se  íih- 

titalabat  et   aucioritatum   ac   honorum  civitatis   locorom 

castrorum  honorum  jurium  jurisdictioDom  tam  perpetiKH 

nun  quam  temporalium  fore  privatum:  absol vendo  ab  om- 

ni  fidelitate  obligatione  servitio  promissione  ac  pacto  ci** 

▼itatem  predictam  Balagarii  loca  et  castra  ipsorom  comi-* 

tatos  et  vicecomitatus  et  alia  quecuroque  ac  Yassallos  sea 

feudatarios  ac  alies  quoslibet  eidem  Jacobo  qaomodolibet 

<Aligatos:  salvo  tamen  nobis  processu  superíos  dicto  con** 

tra  -alios  de  quibus  in  dicta  preventione  fit  roentio  contra 

4^108  ad  presens  ex  causa  non  pronuntiamus.  Supplemus 

^tiaiD  omnem  deffectum  si  quis  forsitan  fuerít  ex  soiem^ 

^tate  juris  aut   alias   omissa  in  processu  memorato  de 

<^OBtre  regalis  preheminentie  plenissima  potestate. 

Lata  fuit  hec  sententia  per  nos  Ferdinandom  Dei  gratia 

'^eni  Aragonum  Sicilie  Valentie  Majoricarum  Sardinie  et 

^^rsice  comitem  Barchinone  ducem  Athenarum  et  Neo-* 

Patrie  ac  etiam  comitem  Rossillionis  et  Ceritanie  predio* 

tum  et  per  fideiem  secretarium  nostnim  Paulum  Nico- 

^^7  de  nostro  mandato  lecta  et  publicata  in  castro  nostro 

*^^^  civitatis  Illerde  die  vicésima  nona  novembris  anno  a 

^^tivitate  Domihi  millessimo  quadringentessimo  tcrtio  de- 

^^unO'presentibus  dicto  nobili  Francisco  Derill  milite  pro- 

<^^tore  quo  supra  ipsam  sententiam  fieri  et  promulgan 

instante  et  requirente  parte  una  ac  dicto  Jacobo  de  Urgelló 

delato  parte  altera  presentibus  etiam  pro  testibus  ad  hec 

5pecialiter  adhibitis  et  vocatis  venerabilibus  in  Ghristo  pa- 

tríbus  Francisco  barchinonense  Alfonso  legionense  epis* 

copia  egregio  Alfonso  duce  Gandie  nobili  Geraldo  Atamán- 
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§.  28.  Dd  pesar  que  luw  el  duque  de  Gandia  de  lo  qoit 
rey  había  hecho  coa  él  cotide,  y  del  proceso  que  se  hizo  con^"^ 
ira  la  condena  doña  Margarita  y  doña  Eleonor  su  hija. 


No  estaba  el  duque  de  Gandía  muy  contento  de  lo  que 
•I  rey  había  hecho  con  el  conde ,  y  muchos  habia  que  echa* 
ban  ¿  él  la  culpa  y  decían  que  hizo  mal  en  aconsejarle  que 
ae  metiese  en  poder  del  rey,  y  desto  hablaban  muy  libor* 
(adámente;  y  á  él  también  le  sabia  mal  que  siendo  de  linaje 
y  alcurnia  real  fuese  tratado  de  aquella  manera  y  lleYado 
fuera  los  reinos  de  la  corona  de  Aragón,  en  que  habia  bar- 
toa  castillos  fuertes  donde  lo  podía  tener  muy  seguro,  sui 
llevarlo  á  Castilla  ni   meterlo  en  poder  de  personas  es* 
trangeras ,  como  se  lo  habian  prometido  y  era  público  y 
cierto,  y  lo  vimos  en  la  carta  que  escribió  el  rey  al  infante 
Alonso  el  día  que  el  conde  salió  de   Balaguer.   Sentíase 
mucho  el  duque  después  de  llevado  el  conde  á  Lérida  do 
le  dieran  lugar  de  hablarle,  por  haberlo  así  mandado  el 
rey :  parecíale»á  la  infanta  que   aquel  rigor  se  usaba  con 
su  marido  habia  de  quedar  templado  por  medio  del  duque, 
que  era  quien  mas  habia  servido  al  rey  en  aquella  jorna- 
da,  y  no  habia  en  estos  reinos  persona  de  mas  calidad  ni 
otro  descendiente  de  la  casa  real ,  sino  él  y  el  conde  su 
marido  ,  y  era  persona  de  quien  el  rey  hacia  mucho  caso; 
y  por  eso  un  día  fué  á  hablarle  de  la  materia  y  de  la  ne- 
cesidad que  padecían  la  infanta  y  sus  hijas  para  que  la  re- 
mediase ,  porque  era  cosa  indecente  que  personas   de  so 


ilmdftd  padecierao  la  necesidad  que  padecían ,  y  halló  al 
mny  desgostado  qae  le  metiese  en  tales  materias^  y  le 
de0|Ñdió  con  algún  despego*  y  severidad  ;  de  lo  que  el  du- 
que quedó  muy  sentido  y  dio  alguna  demostración  dello 
de  tal  manera  ,  que  el  rey  lo  vino  á  saber  ,  y  un  dia  le  lla- 
mó y  le  dijo  :  que  lo  que  él  babia  hecho  con  el  conde  y  su 
bacienda ,  era  cosa  que  él  y  todos  sus  vasallos  habian  de 
tener  á  bien  ;  pues  era  á  fin  de  tener  en   paz  su  reino  y 
librarle  de  bullicios  de  guerra  ,  los  cuales  cualquier  buen 
Ky  debe  apartar  de  su  casa  y  tierras ,  y  si  es  que  guste 
dello,  es  mejor  hacerla  lejos  de  si ,  que  cerca,  y  en  tier- 
i'as  estrañas,  y  nó  proprias,  por  ser  el  fin  della  infeliz  y  du- 
doso ;  y  que  si  el  rey  de  Castilla  don  Pedro ,  su  tio  ,  lo  hu- 
biera hecho  asi  con  don  Enrique  su  hermano  ,  padre  del 
>*ey,  yasegurádose  de  su  persona,  como  él  habia  hecho  de 
'^  del  conde,  ni  le  hubiera  metido¡^gentes  extranjeras  en 
^^  ,  ni  quitado  el  reino  ni  la  vida :  y  pues  de  los  escar- 
'^«ntados  salen  los  arteros  ,  él  quería  hacer  de  manera  que 
^^^1  no  le  sucediese  con  el  conde,  á  cuya  mujer  y  hijas  man- 
^'^ria  dar  lo  necesario  para  su  sustento  y  según  su  calidad, 
^    de  lo  demás  no  tenia  él  que  cuidar ,  pues  el  reino  era 
^^jo  y  él  lo  gobernaría  de  la  manera  que  fuese  mejor. — El 
^Uque  replicó  al  rey  ,  y  le  dijo  que  aunque  era  verdad  lo 
^ue  él  decia  ,  pero  le  parecia  que  su  honor  y  reputación 
H^edaba  muy  lisiado  ,  porque  habiendo  él  sido  medio  que 
^1  conde  se  metiese  en  su  poder,  en  ocasión  que  aun  ha- 
oia  quien  le  aconsejaba  que  no  lo  hiciese ,  sino  que  re- 
sistiera ,  y  él  le  habia  aconsejado  que  fiara  de  la  clemen- 
cia del  rey ;  era  mal  caso  á  su  reputación  que  fuese  así 
(ratado ,  y  estaba  muy  cuidadoso  qué  razón   habia  él  de 
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dar  de  los  tratos  que  le  hacían  «I  conde,  si  algon  caballero 
por  él  lo  pedia  ó  le  desafiaba  á  batalla;  y  estimara  él  mas 
haber  muerto  en  aquella  ocasión  ,  que  haber  entreveuido 
en  tales  haceres ,  pues  sino  por  él  nunca  el  conde  se  le 
hubiera  rendido.  £1  rey  le  volvió  á  decir  que  no  se  diese 
pena  dello,  y  estuviese  cierto  que  el  conde  no  se  quejaría 
del ,  porque  estaría  en  parte  en  que  tendría  harto  que  ha- 
cer de  llorar  su  pecado  y  las  ofensas  que  le  habia  hecho  y 
excesos,  estando  sin  rey  y  señor;  y  que  le  hacia  cierto  que  de 
aquella  hora  adelante  no  habría  mas  ni  conde  ni  condado 
de  Urgel ,  y  que  si  nadie  le  pedia  cuenta  de  lo  hecho,  le 
podia  responder  que  habia  sido  en  servicio  de  su  rey  y 
señor,  y  si  no  les  quería  dar  respuesta  ,  que  se  los  remi- 
tiese á  él  ,  que  él  les  respondería  ó  haría  que  otros  iguales 
al  duque  se  la  diesen;  de  lo  que  quedó  muy  sentido  ,  y 
habida  licencia  ,  se  ausentó  de  la  corte  del  rey. 

Acabado  ya  el  proceso  contra  del  conde  y  concluida  su 
causa,  mandó  el  rey  á  la  infanta  y  á  sus  hijas  fuesen  á  Ji- 
jona y  estuviesen  allá  ,  hasta  que  el  rey  mandase  otra  cosa: 
lo  que  sintió  mucho ,  porque  siempre  pensó  que  el  rey  le 
daría  alguna  parte  de  los  estados  de  su  marido  equivalente 
á  su  dote  ,  y  mostró  mucho  sentimiento  desto ,  y  así  se  lo 
dijo  al  rey  en  un  largo  y  lastimoso  razonamiento  que  le 
hizo;  pero  no  hubo  lugar  la  pensión  ,  y  así  se  hubo  de  ir 
á  Jijena ;  y  en  esta  ocasión  parió  una  hija  llamada  doña 
N.  .  .  .  que  murió  niña  ,  y  después  el  rey  le  hizo  mer- 
ced de  5000  florines ,  que  en  estos  tiempos  valia  cada  uno 
XI  sueldos,  duraderos  mientras  se  le  tardaban  á  pagar  las 
60000  libras  de  su  dote;  y  se  los  consignó  sobre  las  ren- 
tas de  los  condado  de  Urgel  y  vizcondado  de  Ager,  y  man- 


(155) 
^&  á  1  de  mayo  de  1414  á  Ferrando  de  Bardezi«  colector 
de  las  rentas  dellos«  se  los  pagase  con  tres  pagas,  cada  cua- 
tro meses  una  paga;  y  después  estando  el  rey  en  Igualada 
¿  19  de  marzo,  poco  antes  que  muriera,  se  le  quejó  la  ifH> 
fanta  que  no  podía  ser  pagada,  por  no  bastará  ello  lasren-* 
tas  ,  por  las  muchas  donaciones  y  ventas  habia  hecho  el  rey 
de  las  villas  y  lugares  del  condado  ,  y  por  faltar  la  villa  y 
baronía  de  Pons  que  habia  vendido  el  conde  don  Jayme; 
y  así  se  mudó  la  consignación  de  dichos  5000  florines  de 
la  manera  que  le  dio   500  sobre  el  condado  de  Urgel  y 
ñicondado  de  Ager ,  3500  sobre  las  rentas  de  Valencia, 
consignándolas  sobre  el  derecho  de  los  3  dineros  que  pa- 
gaban los  florentinos  y  italianos  y  sobre  las  leudas  de  Tor- 
Uisa ,  mandando  al  bajle  general  de  Valencia  se  las  pagase; 
y  SOO  sobreJp  leudas  de  Tortosa  (1):  y  esto  duró  hasta 
el  oetobre  de  1417 ,  que  el  rey  Alfonso  le  hizo  venta  de 
1^  villa  de  Alcolea  y  su  castillo,  que  era  pueblo  de  300 
'Wgos,  •  p^'sesenta  mil  florines  de  oro  de  Aragón,  que  re- 
vene eUa  en  su  poder  en  cuenta  de  su  dote ;  y  mas  le 
■^izo  venta  del  diezmo  de  la  lana  y  animales  de  las  leudas, 
^nestias  y  rentas  hacia  la  aljama  de  los  judíos ,  y  otros 
derechos  tenia  en  Balaguer  el  rey  y  tuvieron  los  condes  don 


(1)  El  lector  adYertirá  en  este  lugar  la  falta  de  la  consignación  de  KOO  fl(H 

^  para  completar  la  suma  de  los  5000  que  antes  se  espresan  ;  pero  debe 

tener  presente  que  el  autor  escribió  esta  obra  en  la  turbulenta  época  de 

las  guerras  de  Felipe  4.^  por  cuya  razón  no  es  de  estrañar  padeciese  esta  j 

otns  leves  omisiones^  que  sin  duda  reserrarla  corregir  en  otros  tiempos 

DM  tranquilos ,  al  dar  la  última  mano  á  sus  escritos,  y  que  nvevos  aconte- 

fínientos  le  impidieron  realizar. 
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Pedro  y  don  Jaime ,  por  17  mil  libras  barcelonesas ,  y  dice 
que  valian  30^909  Qorines  y  un  sueldo ;  y  dice  que  el 
término  de  Balaguer  donde  se  reciben  estas  rentas  que 
vende  k  la  condesa ,  confina  con  el  término  de  Menargas , 
Castelló  de  Farfaña ,  Os  ,  Gerp ,  Merita ,  Rápita « ^ayda,  Trí- 
monial  y  Termens ;  y  la  infanta  se  retuvo  estas  17,000  li* 
bras  en  paga  de  su  dote,  y  el  rey  mandó  despachar  letras 
á  Fernando  de  Bardexi ,  colector  de  las  rentas  del  conda- 
do ,  para  que  diera  posesión  de  la  villa  y  castillo  de  Aleo- 
lea  y  rentas  de  Balaguer  á  Andrés  de  Barutell ,  procura- 
dor de  la  infanta,  mandando  á  Fernán  Diez  entregara  aquel 
castillo  al  dicho  Bardexí ,  para  que  lo  pueda  dar  al  dicho 
procurador.  Mandó  también  el  rey  que  lo  que  fuese  de— 
bido  de  los  5000  florines  consignados  por  los  frutos  del 
dote  de  la  infanta  ,  se  lo  pague  el  dicho  Bfl#áexí ,  hasta  29 
de  octubre,  que  fué  el  dia  después  de  hechas  estas  ventas. 

Sin  esto  no  dejaba  el  rey  de  ayudarla  en  sus  necesi- 
dades con  algunas  libranzas  le  mandaba  hacer ,  como  fué 
á  22  de  diciembre  de  1417  ,  que  le  mandó  dar  200  flo- 
rines para  pasar  aquellas  fiestas  de  Navidad  ,  mandando  ¿ 
Ramón  Fivaller  ,  su  tesorero  ,  que  se  los  pagase. 

Mientras  tardaban  á  llevar  al  conde  á  Castilla  ,  mandó  el 
rey  proseguir  el  proceso  contra  la  condesa  doña  Margarita 
su  madre,  que,  como  dijimos,  fué  la  que  puso  á  su  hijo 
en  aquellos  trabajos.  Estuvo  esta  señora  detenida  por  or- 
den del  rey  en  Lérida ,  aunque  no  en  tan  estrecha  prisión 
como  el  conde  su  hijo.  A  4  de  diciembre  le  mandó  el  rey 
ir  á  tomar  la  deposición ;  y  aunque  se  le  hicieron  diver- 
sas preguntas ,  solo  respondió ,  que  ella  poseia  gran  parte 
del  condado,  y  que  su  hijo  le  habia  dado  posesión  della, 


legorídad  del  dote  della  y  de  dofia  Eleonor  m  Uja, 
j  |MK  hab¿nelo  así  acomqado  letrados ,  porque  si  el  rey 
lfta«»a  proceso  contra  don  Jaime  sa  hijo,  á  lo  menos  lo  que 
ella  tofiese  estuviera  seguro  de  ser  confiscado ,  y  no  quiso 
^pender  otra  cosa.  Pero  ya  del  msmo  proceso  hecho  cen- 
so hijo  resultaba  alguna  prueba  contra  della «  que  ha- 
bía sido  cómplice  en  la  rebelión  del  hijo,  de  haberle  ati- 
ttdo,  Gompelido  y  aconsejado  en  todo  lo  que  habia  he- 
cho ,  y  de  haber  acogido  y  tomado  su  parte  de  las  presas 
que  se  hicieron  en  la  comarca  de  Lérida  y  Segriá  y  otros 
lugares  del  rey,  y  haber  hablado  desacatadamente  y  con 
poco  respetó  de  su  real  persona ,  llamindole  infante  de 
Castilla.  Pero  como  esto  no  quedaba  tan  bien  probado  co* 
Qo  era  menester ,  se  recibieron  sobre  ello  36  testigos, 
coyo  examen  y  recepción  sometió  el  rey  á  Bernardo  de 
filoalbes ,  su  vicecanciller ,  el  qual  fué  un  dia  á  la  posa- 
^  de  la  condesa  á  tomarle  la  deposición ;  y  así  como  le 
V^  hacer  la  primera  pregunta,  dijo  ella,  que  no  pensa- 
Imi  responder  ni  á  ella  ni  á  otra  que  se  le  hiciese,  porque 
^  ella  era  rea  ni  tenia  culpa  alguna,  y  en  caso  hubiese 
conetido  algunos  delitos,  se  los  habia  perdonado  el  rey; 
7  Kl  se  lo  habian  certificado  don  Pedro  Maca  y  la  infanta 
mtes  que  su  hijo  se  hubiese  puesto  en  poder  del  rey:  y 
^  conformidad  deso ,  cuando  ella  salió  de  Balaguer  y  se 
>^  en  su  poder ,  la  trató  nó  como  enemiga  ó  persona 
ráiinosa ,  sino  como  se  pertenecia  á  mujer  de  la  calidad 
J  linaje  que  ella,  haciéndole  muy  buen  acogimiento  y  be- 
sándola, y  le  habia  dicho  que  lo  pasado  fuese  pasado  y  que 
ál  lo  habia  por  remitido,  y  que  mirase  que  de  allí  adelante 
00  le  hiciese  ningún  deservicio ;  y  decia  que  ella  no  que- 


ría  renunciar  á  tal  gracia  y  perdón,  antes  entendía  «apli- 
car al  rey  que  le  fuese  todo  muy  amplamente  guardado,  y 
rogaba  al  vicecanciller  y  abogado  fiscal,  que  estaban  alli 
presentes,  que  lo  refiriesen  al  rey  y  por  su  parte  le  supli- 
casen ,  que  le  diese  audiencia  en  presencia  de  la  infanta  su 
nuera  y  de  don  Pedro  Maga,  para  averiguar  lo  que  ella 
decía  si  era  asi ;  y  que  pues  ella  no  habia  culpa  ni  renun- 
ciaba á  la  gracia  y  perdón  del  rey>  no  habia  para  que  de- 
posar,  cuanto  mas  que  sospechaba  que  la  tal  deposición 
perjudicaría  á  la  gracia  y  perdón  que  tenia,  y  qué  si  el  rey 
pretende  quitarle  su  hacienda ,  no  era  mujer  ella  que  es- 
tímase tan  poco  á  si  misma  y  su  fama  que  deje  de  defen- 
derse,  y  que  pues  le  tiene  ocupada  su  hacienda,  pide  le 
den  de  comer,  y  abogados  que  la  patrocinen. 

El  jueves  siguiente,  que  era  á  14  del  mes,  volvieron  á 
eNa  los  mismos  canciller  y  abogado  fiscal ,  y  le  dijeron 
que  ellos  habían  referido  al  rey  todo  lo  que  les  habia  di- 
cho, y  parecía  que  debia  hacer  su  deposición,  porque  decía 
el  rey  que  no  habia  sido  otra  su  intención  sino  perdo- 
nar á  sola  su  persona,  y  así  que  respondiese.  Enojóse  la 
condesa  de  tal  respuesta,  y  dijo  que  ella  no  quería  re- 
nunciar á  la  gracia  y  merced  que  el  rey  le  habia  conce- 
dido, antes  quería  suplicar  se  le  cumpliese  asi  como  se  Ib 
habían  dicho  la  infanta  y  don  Pedro  Maca,  y  ya  el  rey  le 
había  dado  señal  dello  con  el  buen  acogimiento  le  hizo 
cuando  salió  de  Balaguer;  y  que  si  decia  que  su  intención 
no  fué  sino  solo  perdonar  á  su  persona ,  hablando  con  el 
debido  respeto,  decia,  que  las  gracia^  de  los  principes  se 
han  de  interpretar  muy  amplamente,  y  que  si  le  perdo- 
naba á  ella ,  lo  mismo  era  razón  se  hiciese  con  los  bienes. 
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que  ni  habían  hecho  mal  alguno  ni  le  podian  hacer;  y  que 
si  delitos  se  hablan  cometido,  lo  que  ella  negaba,  esos, 
«lia  y  nó  los  bienes   los  habían   hecho ,    y  volvía  á  pedir 
audiencia  delante  la  infanta  y  don  Pedro  Maga,  y  aboga- 
dos, por  ser  ella  mujer  que  no  se  entendía  en  tales  ne- 
gocios. £1  vicecanciller  le  volvió    á  decir   que  el  rey  y 
otros  que  se  hallaban  en  la  ocasión  que  él  la  perdonó,  de-» 
cian  que  la  intención  del  rey  fué  perdonar  á  la  persona 
las  penas  debidas  y  no  mas,  y  que  asi,  que  respondiese 
y  deposase;  pero  la  condesa  siempre  estuvo  en  lo  mismo,  y 
pidió  abogados.  Entonces  el  vicecanciller  le  dijo,  que  él 
'^  mandaba  de  parte  del  rey  que  respondiese  ,  y  si  temía 
^^  perjudicada,  fuese  con  protestación,  y  le  prometía  de 
P^rte  del  rey  que  la  oiria ,   y  que  no  haría  cosa  contra 
^U  que  no  fuese  según  justicia,  y  le  daría  abogados,  y  se 
'^  pagaría,  y  lo  demás  que  hubiese  menester  para  su  pro- 
^^^n ;  y  sí  no  quería  haeerlo ,   él  proseguiría  su  proce- 
^  según  justicia;  pero  la  condesa  siempre  perseveró  en  lo 
""íismo. 

El  procurador  fiscal,  vista  su  contumacia,  pidió  se  le  pu- 
blicase la  enquesta,  y  asi  se  hizo;  y  aquel  mismo  día  pidió 
^r  declarado  haber  cometido  crimen  de  lesa  majestad ,  y 
<pie  le  fuesen  confiscados  los  bienes ,    y  castigada   según 
l^stícia. 

£1  día  siguiente  volvió  el  vicecanciller  y  Pedro   Ram, 

M  consejo  del  rey,  Domingo  Sánchez,  procurador  fiscal, 

y  el  escribano  de  la  causa  ,  á  tomarle  la  deposición  ;  pero 

tlh  perseveró  en  lo  mismo,  pidiendo  abogados;  y  el  více- 

cancill^  le   dijo,   que  la  deposición  que  había  de  hacer 

acto  personal,  y  lo  había  de  hacer  ella  sola,  sin  po* 
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cler  entrévenir  otro  en  ello;  y  ella  perseveró  en  lo  mismo, 
y  pidió  á  Esperandeo  de  Cardona  y  roosen  Ma^iá  Vidal  ,  y 
que  después  nombraría  los  otros;  y  asi  le  dieron  á  este,  y 
dijeron  que  mosen  Esperandeo  de  Cardona  estaba  ausen- 
te, y  no  se  lo  podian  dar  porque  esta  causa  no  iba  con 
dilaciones,  y  pues  estaba  en  ciudad  que  habia  otros  le- 
trados, que  escogiese  dellos,  que  él  los  compeliria  á  que 
la  abogasen,  y  les  baria  pagar,  y  le  dio  tiempo  hasta  el 
día  siguiente,  y  mandó  á  mosen  Ma^iá  Vidal  que  pena  de 
1000  florines  que  la  abogase. 

A  18  de  diciembre  ,  por  estar  ausente  su  vicecanciller  , 
mandó  el  rey  á  Berenguer  Colom,  su  canciller,  que  fue- 
se á  la  casa  donde  estaba  la  condesa ,  y  le  pidiese  si  tenia 
qué  decir;  y  ella  respondió,   que  no  le  bastaba  solo  un 
abogado  ,   y  que  mientras  no  tuviese  mas ,  no  le  corriese 
el  tiempo  le  era  concedido  para  defenderse;  y  lo  mismo 
sucedió  á  20  del  mes,  y  añadió  que  dijesen  al  rey,  que 
ella  perecia  de  hambre,  y  no  tenia  nada,  porque  él  se  lo 
habia  todo  ocupado.  Y  volvió  después  el  canciller  á  ella  á 
decirle  si  tenia  algo  qué  decir,  y  ella  le  respondió  que  nó, 
sino  que  estaba  muy  afligida ,  porque  le  habian  dicho  que 
el  conde  su  hijo  estaba  muy  enfermo,  y  con  todo  el  rey 
le  mandaba  caminar  á  la  cárcel,  por  donde  juzgaba  que 
seria  muerto,  y  que  este  pensamiento  la  tenia  muy  ena- 
jenada y  fuera  de  sí;  y  que  ninguno  le  queria  valer,  ni 
hallaba  quien  escribiese  por  ella  una  palabra,   ni  quisiese 
irá  ninguna  parte,   por  no  caer  en  desgracia  del  rey,  y 
que  esta  causa  no  era  de  solo  un  abogado  ;  y  el  canciller 
le  dijo  que  nombrase  los  que  quisiese,  que  él  de  parte  del 
rey  les  obligaria  á  abogar  por  ella ;   y  no  quiso  nombrar 


vofeS^ino.  Dióflele  de  término  el  dia  nguiente ,  ;  rapo»- 

Ai^%  ^oe  no  qaeria  defenderse,  y  qae  daba  el  proceso  por 

^^dnido  y  lo  dejaba  todo  á  U  voluntad  y  ordinaeion  del 

'^^  Asignóse  á  sentencia  para  el  Tiemes  siguiente ,  qne 

c*^  á  29  de  diciembre;  y  el  dicho  dia,  á  hora  de  prima, 

^vnpareció  el  fiscal  para  que  se  publicara  la  sentencia ,  y 

^    canciller  asignó  la  hora  de  visperas  en  el  palacio  del 

^«>ispo,  y  allá  compareció  la  condesa,  y  el  procurador  fis- 

^l,  y  Pablo  Nicolás,  secretario  del  rey,  publicó  la  sen- 

*^»ic¡a  que  decia  así: 

Dei  eterni  et  Salyatorís  Domini  nostri  Jhesu-Christi  ejus-* 
f  ^  c  Matris  beatissime  Marie  virginis  glorióse  auiilio  et  no- 
■^•nibus  humiliter  invocatis. — Presidente  raiionibus  im- 
P^^vio  in  animo  judicantis  sedet  in  examine  veritatis  pro 
^■"^Aunali  justitia.  Unde  Nos  Ferdinandus  Dei  gratia  rez 
"agonum  Sicilie  Valentie  Majorícarum  Sardinie  et  Corsice 
Barchinone  dux  Athenarum  et  Neopatrie  ac  etiam 
Rossilionis  et  Ceritanie :  Visa  denuntiatione  seu  pre- 
^^mtione  coram  majestate  nostra  oblata  per  nobiiem  et  dir- 
■Gotam  nostrum  Franciscum  de  Erillo  militem  procurato- 
''^niqae  nostrum  ad  hec  specialiter  deputatum  contra  et 
'd  ^ersus  Margaritam  uxorem  egregii  Petri  comitis  Urgellí 
^^  vicecomitis  Agcrensis  quondam  matremque  Jacobi  de 
^'^^ello  filii  dictorum  conjugum :  Visisque  articulis  seu  ca» 
P^^qIís  per  dictum  procuratorem  nostrum  oblatis  et  specifr- 
"^^  quatenus  dicta  capitula  dictam  Margaritam  concemunt 
^^^e  postea  fuerunt  continúate  et  preséntate  per  Domini* 
^"^m  Sancii  procuratorem  fiscaiem  curie  nostre :  Visis  pre- 
^^itt  atestationibus  testium  per  dictum  procuratorem  fis- 
^^en  productorum  ac  publicatione  de  eisdem  facta. dicte 
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Margante  ac  totius  presentís  processus :  Visis  inquam  non- 
nullís  assignationibus  factis  dicte  Margante  ad  dicendum 
proponendum  et  allegandum  si  qua  in  causa  presentí  dice- 
re  proponere  vel  allegare  vellet  et  prospectis  et  cura  so- 
lerti  et  matura  diligentia  recensitis  meritis  totius  processus 
preroíssorum  de  causa  factis :  Et  visis  videndis  et  attentis 
attendendís  divinis  et  sacrosanctis  quatuor  Dei  evangeliis 
corara  nobis  propositis  ac  reverenter  inspectis  ut  de  vultu 
Dei  nostrura  rectum  procedat  juditium  et  oculí  mentís 
nostri  videre  valeant  equitatem  die  presentí  ad  nostram 
audíendam  sententiam  dicte  Margante  assignata  pronuntia* 
mus  et  sententíamus  prout  sequítur: 

Cura  per  raeríta  dicti  processus  constet  nobis  dictara 
Margarítara  subditara  nostram  et  doroiciliatara  in  nostri  do- 
minio fore  et  post  publicationera  et  assuraptíonem  de  no- 
bis factara  in  verura  regem  Aragonura  et  regnorura  ac  ter— 
rarura  predictorura  ac  post  fidelitatera  nobis  prestitam  per 
dictum  Jacobura  de  Urgcllo  ejus  íiliura  nobis  et  corone 
regie  notorie  rebellem  ac  reum  crirainis  lese  majestatis 
faciendo  cura  quibusdara  confederationes  conspirationes  ac 
liantias  causa  occupandi  sibi  regna  et  térras  nostras  et  se 
in  regera  Aragonura  erigendi  extollendí  et  in  regnís  et 
térris  nostris  se  intrudendi  et  alias  multipliciter  nos  et  rem 
nostrara  publicara  ofTendendo:  Constet  nobis  etiara  clare 
ípsara  Margaritam  dedisse  dicto  Jacobo  filio  suo  in  preraís- 
sís  ac  in  perpetratione  dicti  crirainis  opera  operara  consi- 
líum  auxilium  et  favorera :  Constetque  nobis  eandera  Mar- 
garítara dicti  crirainis  lese  raagestatis  reara  fore  nostrara- 
que  regiara  raajestatera  ac  nostrara  rera  publicara  raulti- 
mode  offendisse:  eapropter  per  hanc  nostram  definítivam 
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M^ntcstíam  proDantíamus  et  declaramiif  Margarítam  jam* 

emnisMse  crimen  lese  majesiatís  prediclum  et  ream 

dictí   criminis  et  castra  loca  villas  bona  sua  omaia 

^^CQon  jarisdictiones  perpetuas  et  temporales  ac  jura  alia 

^^^cumque  ipsius  Margarite  a  tempere  comissionis  dicti 

^^^^minis  citra   fuisse    et  esse   nobis   nostroque  erario  ap- 

Plicanda  seu  confiscanda  per  hanc  eandem  sententiam  de«- 

^'^aramus  et  eidem  Margarite  fore  totaliter  perdita  et  amista 

^^cernimus  ac  etiam  declaramus :  absolvendo  quoscumque 

^^ssallos  seu  feudatarios  et  alios  quoslibet  dicte  Margante 

^^^omodolibet  obligatós  ab  omni  fidelitate  servitio  et  obti-* 

tione:  salvo  tamen  nobis  processu  predicto  Tacto  ratione 

nantiationis  et  preventionis  predicte   et  capitulorum  ia 

contentorum  contra  alios  de  quibus  in  dicta  preventione 

Dtio  facta  est:  contra  quos  ad  prcsens  diferimus.  Supple» 

^18  etiam  omne  deffectum  si  quis  forsitan  fuerit  ex  ja- 

solemnitate  aut  alias  obmissum  in  processu  predicto  de 

re  regalis  preheminentie  plenissima  potestate. 

Acabado  el  proceso  y  dada  la  sentencia  contra  la  con- 

el  rey,  y  por  él  su  procurador  ,  mandaron  continuar 

^^      proceso  contra  doña  Leonor  de  Aragón  ,  hermana  del 

^^^ude ,  por  estar  inculpada  de  haber  dado  favor  y  ayuda 

*^  dineros,  y  consejo  al  conde  su  hermano,  y  haber  sido 

^^inplice  en  sus  delitos  y  culpas ,  y  haber  escrito  muchas 

^%Ttas  á  vasallos  suyos  ,  pidiéndoles  acudiesen  á  Menargas, 

P&ra  ir  á  la  presa  de  Lérida,  y  á  Balaguer  para  valer  al 

Conde  contra  del  rey.  Habíale  dado  el  conde  su  hermano, 

por  paga  y  seguridad  de  35  mil  florines  le  habia  dejado 

el  conde  don  Pedro ,  los  lugares  y  castillos   de  Menargas 

Vilbes  ,  Os ,  Monmagastre  ,  Gollfret ,  Estañé  ,  Aña  ,  Moih- 
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terguyl ,  Darfort  y  muchos  masos  y  aldeas  en  término  de 
Monmagastre  ,  y  cuando  el  rey  prendió  el  condado  de 
Urgel  y  vizcondado  de  Ager ,  prendió  también  estos  lu- 
gares, y  se  los  habia  dado  el  conde  con  pensamiento  que 
si  el  rey  le  confiscaba  sus  bienes ,  á  lo  menos  su  hermana 
quedase  segura  de  lo  que  ella  tenia  en  su  casa.  Prendió 
también  el  rey  muchos  bienes  muebles  ,  como  era  joyas, 
paños  de  oro  y  seda ,  vestidos  ,  camas  y  mas  de  60  cuer- 
pos de  libro  de  mano,  que  por  no  haber  aun  estampa,  eran 
de  gran  valor  y  precio.  Valian  estas  hdlajas  mas  de  30  mi! 
florines ,  y  estaban  todas  en  el  castillo  de  Balaguer;  y  pre- 
tendió esta  señora  que  todo  esto  no  se  le  habia  podido 
quitar,  porque  lo  poseia  ya  en  los  meses  de  junio  y  julio, 
y  el  rey  le  tomó  el  lugar  de  Menargas  en  agosto  ,  con  los 
demás  lugares ,  y  esto  no  lo  podia  hacer  sin  citarla ,  por- 
que cuando  ella  entró  en  posesión  dellos,  aun  don  Jaime 
no  estaba  acusado  de  los  delitos  que  fué  después ;  y  sobre 
esto  quiso  dar  testigos,  alegando  estar  espoliada  y  haber  de 
ser  antes  de  todo  restituida.  Sobre  esto  dio  al  rey,  asi  en 
Lérida  como  en  Zaragoza ,  varias  suplicaciones ,  pidiendo 
abogados  para  defender  su  causa ,  y  que  el  rey  les  pagase» 
porque  ella  quedaba  tan  pobre  y  desnuda  ,  que  aun  para 
el  sustento  no  tenia.  Duróle  mucho  tiempo  pedir  esto  ,  y 
é  la  postre  el  rey  le  dio  seis  abogados  y  tres  procurado- 
res que  ella  escogió  para  su  defensa ,  y  les  mandó  pagar 
de  su  tesorería.  Disputóse  mucho  la  causa  del  espolio,  pre- 
tendiendo que  antes  de  haberse  quitado  los  bienes  habia 
de  ser  citada  y  oida  ,  y  después  de  haber  dado  muchos 
memoriales  y  informado  al  consejo  real ,  en  que  intervinie- 
ron micer  Jaime  Calis  con  17  otros  letrados,  se  trató  esta 


(465) 

ctasa;  y  á  6  de  junio  de  1414  se  votó,  y  el  articulo  de  la 

dificultad  consistia  en  dos  puntos  :  el  primero  era  :  Si  apre- 

bensio  facta  per  dominum  regem  de  castris  locis  et  aliis 

bonis  de  quibus  egregia  Eleonor  de  Urgello  petit  restitu- 

tionem  censeatur  juris  exequtio  vel  spoliatio. — Secundus 

panctus  est  casu  quo  dicta  aprehensio  censeatur  spoliatio 

si  exceptio  restitutionis  opposita  per  dictam  Eleonorem  in 

processu    exequtionis  Tacto  contra  eandem  ad   instantiam 

procuratoris  fiscalis  vendicat  sibi  locum.  Facit  dubium  quia 

proceditur  per  viam  inquisitionis  et  non  per  viam  acusa- 

tionis:  iterum  quia  agitatur  dicta  causa  in  foro  seculari  et 

in  regia  audientia  et  non  in  foro  ecclesiastico. 

Li  decisión  y  voto  de  Jaime  Calis,  que  siguieron  cuasi 
todos,  fué  esta  :  Quod  illa  aprehensio  fuit  facta  in  vim  re- 
medii  et  executionis  juris  et  justitie  et  per  consequensoioii 
polest  dici  spoliatio  juxta  commemorationem  Petrí  Al-« 
berti  et  practicas  inde  secutas  tum  etiam  quia  audientia 
regia  nec  curie  seculares  non  consueverudt  admitere  tales 
exceptiones  spoliationis. 

Publicóse  esta  declaración  á  8  del  mismo  mes  ,  y  que 
foese  pasado  adelante  en  la  causa  ,  no  obstante  la  excep— 
cioo  del  espolio  oposada  ,  la  cual  dijeron  que  no  tenia  lu- 
gar en  aquel  caso,  y  decian  serle  licito  al  rey  aquel  modo 
de  proceder  ,  cuando  tiene  en  tiempo  de  guerra  sospecha 
contra  algún  subdito  suyo.  Suplicóse  de  esta  declaración, 
j  DO  bailo  que  se  prosiguiese  ni  hablase  mas  en  este  ne- 
gocio ,  y  el  rey  se  quedó  con  los  bienes  de  doña  Leonor , 
y  viendo  que  no  podia  cobrar  su  hacienda ,  se  retiró  al 
monasterio  de  Jijena  en  Aragón  ,  donde  tenia  su  her- 
mana; y  el  rey  Alfonso,  estando  alli  á  6  de  junio  de  1417, 


le  dio  300  florines  de  renta  sobre  la  baiUa  general 
Cataluña  ,  y  porque  por  estar  lejos  érale  trabajoso  el 
brarlas,  se  las  conmutó  á  15  de  marzo  de  1424  ^sob*-- 
aquellos  12000  sueldos  que  el  rey  recibía  cop  tres 
en  la  villa  de  Sariñena  en  Aragón  ,  consignándole  200  li- 
bras sueldos  jaquesas  pagaderas  en  el  mes  de  mayo,  y  est 
durante  su  vida  ;  y  después  de  haber  estado  algún  tiempt» 
en  Jijona  ,  se  retiró  á  una  ermita  de  Poblet ,  donde  bi 
santa  vida  y  ganó  mas  bienes  eternos  sirviendo  á  Dios,  qn^ 
no  valian  todos  los  del  mundo  ,  como  queda  ya  referido 
la  vida  del  conde  don  Pedro ,  donde  hablé  mas  largamen- 
te de  las  virtudes  y  santidad  y  feliz  muerte  desta  señor 
Habia  ya  el  rey  antes  de  la  sentencia  contra  del  cond 
de  Urgel  llamado  á  todos  los  prelados  y  barones  y  ot 
de  sus  reinos ,  para  8  del   mes  de  enero ,  para  coronars» 
,en  la  ciudad  de  Zaragoza  ,  para  donde  pasó  de  Lérida  á  l^V^    -^ 
del  mes.  Lo  que  sucedió  en  su  coronación,  las  fiestas  se  hi 
cieron,  y  mercedes  hizo  y  todo  lo  demás,  cuentan  muy  larga 
mente  Alvar  Garcia  de  Santa  María,  Zurita  y  otros  machos « 


§.  29.  De  las  imprudenles  diligencias  que  hizo  la  condesa 
doña  Margarita  para  sacar  al  conde  de  Urgd  de  la  cárcel. 


h 


I 


La  condesa  doña  Margarita,  que  tan  perseguida  habia 
sido,  y  tan  acosada  y  pobre  estaba  desamparada  de  todos, 
tenia  confianzas  tan  ciertas  de  volver  á  su  antiguo  estado 
y  prosperidad  ,  y  ver  á  su  hijo  en  libertad  ,  que  ninguno 
de  los  trabajos  que  padecía   la  podian  espantar  ni  liumi-  j^ 
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II«tr  ;  y  si  mdiflcreU  y  arrojadamente  se  gobernó  después  de 
1<^  declaración  de  Casp  ,  no  fué  menos  agora :  solo  habia  de 
diferencia  que  entonces  tenia  cabe  si  gente  de  calidad  y 
nc>l>le,  pero  agora  solos  algunos  criados  indiscretos  y  de 
pooc  saber,  lijeros  de  creer  y  mas  fáciles  de  ser  engaña- 
dos»  ,y  gente  tan  simple,  que  á  cada  uno  que  les  decia  lo 
que  ellos  deseaban  oir  daban  crédito,  y  del  se  (iaban.Con- 
uocl«  del  consejo  ,  saber  y  fuerzas  de  tal  gente  ,  luego  que 
^1  conde  su  hijo  fué  llevado  á  Castilla  ,  entendió  en  darle 
'■"ertad  ,  sin  tener  paciencia  ni  aguardar  á  ver  el  rey  qué 
"^ria  ó  cómo  se  llevaria  con  él.  A  uno  destos  criados 
■'«ornado  Pedro  Mirón,  que  era  natural  del  lugar  «de  San 
«íateo  en  el  reino  de  Valencia,  envió  al  rey  Luis  de 
incia  y  al  duque  de  Clarensa  en  Inglaterra  ,  y  para  que 
viera  con  García  de  Sese  ,  de  quien  hablamos  arriba,  que 
^■^  esta  ocasión  él  y  Martin  de  Sese,  y  Juan  Domenech  y 
^^**os  grandes  amigos  del  conde  de  Urgel  y  de  don  Anto- 
^'o  de  Luna  se  eran  retirados  á  Francia,  para  que  alcan- 
^i'a  del  duque  de  Clarensa  le  diese  á  ella  alguna  villa  ó 
'^g^r  de  que  pudiese  sustentarse ,  pasando  la  vida  y  te- 
^'^ndo  donde  se  recoger  ,  en  caso  que  hubiera  de  salir  del 
reírlo;  porque  temia  que  si  el  rey  sabia  lo  que  ella  traba- 
Jaba  por  la  libertad  de  su  hijo  no  la  castigase:  y  que  hi- 
Ci^^cque  García  de  Sese,  valiéndose  de  aquellos  príncipes, 
eOt.^ase  con  buen  ejército  por  esta  tierra  ,  y  entrase  por 
^^agon  ,  y  fuese  á  poner  sitio  al  castillo  de  Urefia  ,  donde 
e^  conde  su  hijo  estaba  ,  y  no  se  partiese  de  allí  hasta  ha- 
\>*rle  dado  libertad  ,  y  que  ya  que  entrase  no  fuese  con 
poca  gente,  porque  no  haría  sino  correrías  que  serian  de 
poco  efecto. 


(  i«8) 
Llegado  este  hombre  á  Francia ,  halló  á  García  de  Seae 

en  un  lugar  llamado  Sordo  ,  cinco  leguas  de  BayoDa^  j  le 
esplicó  la  comisión  que  llevaba  y  el  fin  de  esta  mensaje- 
ría;  y  él  le  dijo  que  el  duque  de  Clarensa  en  aquella 
ocasión  no  podia  valer  ¿  la  condesa  «  ni  con  gente  ni  con 
hacienda  ;  pero  no  contento  el  Pedro  Mirón  desto  ,  pasó 
á  Inglaterra  á  hablarle  con  aquel  principe,  que  fué  el  que 
mas  favoreció  las  cosas  de  don  Jaime,  y  le  dio  larga  noti- 
cia de  los  sucesos  del,  y  del  triste  fin  habian  tenido  sus 
pretensiones,  y  le  suplicaba  que  cumpliese  con  lo  qae  le 
habia  prometido  en  la  liga  y  confederación  entre  ellos  he- 
cha, de  que  habia  auto  público  que  el  conde  le  dio  ,á  él, 
cuando  salió  de  Balaguer  para  meterse  en  poder  del  rey ,  y  se 
lo  dio  á  él,  que  lo  tenia  muy  bien  guardado  ;  y  que  había 
muchos  que  le  cargaban  á  él  por  no  haberle  ayudado ,  se- 
gún estaba  entre  ellos  concordado,  y  que  si  quería  yolfer 
á  emprender  lo  que  estaba  concertado  entre  ellos,  aquí 
estaba  M/  Garcia  de  Scse ,  que  le  daría  entrada  por  Ja- 
ca, donde  aun  tenia  amigos;  y  el  duque  le  dijo  cuanto  le 
pesaba  de  los  malos  sucesos  del  conde  de  Urgel ,  y  no  le 
parecia  cosa  acertada  venir  ¿I  con  armas  en  estos  reinos, 
estando  él  preso,  porque  viniendo  á  contemplación  suya, 
y  por  su  libertad,  seria  muy  contingente  que  el  rey  le' 
mandara  matar;  y  le  parecia  mejor  y  mas  acertado,  qne 
valiéndose  de  sus  amigos  y  parientes,  les  escribiese,  porque 
los  unos  suplicándolo  y  pidiéndolo  al  rey  ,  y  otros  (no  al- 
canzando nada  los  primeros )  ayudando  con  dinero  para  dar 
á  las  guardas ,  se  procurase  su  libertad ,  que  era  lo  que 
todos  deseaban  ;  y  así  escribió  el  duque  al  rey  de  Portu- 
gal ,  á  la  reina  de  Castilla  y  á  la  duquesa  de  Berri  muy 
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Habiendo  faltado  materia  para  llenar  las  cuarenta  y  seis  páginas 
qae  deberían  completar  esta  última  entrega  ó  cuaderno  de  la  primera 
serie,  á  tenor  de  lo  ofrecido  en  el  prospecto  de  esta  publicación  ;  se 
lia  creido  conveniente  compensar  esta  diferencia  ¿  los  SS.  suscritores, 
dándoles  un  árbol  genealógico  de  los  pretendientes  al  trono  aragonés 
cuando  la  muerte  sin  sucesión  de  don  Martin,  y  los  fac-similes  de 
,  las  firmas  autógrafas  de  los  reyes ,  pretendientes ,  y  otros  personajes 
que  figuraron  en  el  célebre  compromiso  de  Caspe ,  primorosamente 
litografiados. 
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tocion  de  su  estado  ó  parte  del ,  con  que  ,  cuando  tuviese 
libertad,  pudiese  vivir;  y  que  si  el  rey  de  Francia  por  sus 
„egos  no  venia  en  esto  ,  que  le  favoreciese  para  que  con 
dineros  6  de  otra  cualquier  manera  le  sacase  de  la  cár- 
tel :  y  la  duquesa  le  dijo  ,  que  ella  ya  tenia  letras  del  rey 
Luis,  que  decian  de  Ñapóles  ,  para  el  de  Aragón,  y  de  otros 
«Bores  de  Francia  ,  salvo  del  duque  de  Berri  y  del  conde 
de  Anneñac ,  y  tenia   por  cierto  que  si  con  el  rey  de 
Angón  no  acababan  nada  estas  cartas,  á  lo  menos  servirían 
de  indignar  al  rey  Luis  y  demás  señores  contra  el  de  Ara- 
gón, y  de  esto  siempre  se  sacaría  algún  fruto  ;  y  fué  fama 
qoe'estaodo  aquí  Pedro  Mirón  ,  intentaron  valerse  de  má- 
gwM  pwa  sacar  á  don  Jaime  de  la  prbion ,  y  ofrecieron 
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dameDle  sobre  esto  ,  y  coo  esto  le  despidió, 
la  vuelta  pasó  á  París  ,  y  habló  con  el  rey  de  Fran*- 
y  le  hizo  acordar  que  ya  Garda  de  Sese  le  había  di- 
que si  él  quería  emprender  la  conquista  de  la  corona 
Aragón  ,  él  tenia  poder  del  conde  de  Urgel  para  ceder- 
su  derecho  ;  y  el  rey  le  dijo ,  que  él  habia  de  venir  á 
ensa  ,  y  trataría  con  García  de  Sese  lo  que  habia  en 
to  y  mandó  dar  á  Pedro  Mirón  seis  escudos  en  una  mo- 
neda de  vellón  llamada  blancas ,  y  le  despidió. 

De  aquí  fué  á  ver  á  la  duquesa  de  Berri,  que  era  prima 
del  conde  don  Pedro  de  Urgel ,  y  la  halló  en  un  castillo 
de  Alvernia  llamado  Mancuirol  ,  y  le  dio  las  letras  que  lle- 
vaba de  la  infanta  y  de  la  condesa  ,  y  una  del  duque  de 
Clarensa;  y  esplicada  la  creenza  contenida  en  ellas,  le  pi- 
dió alcanzase  letras  del  rey  de  Francia  y  del  duque  de 
Bem  ,  y  del  conde  de  Armefiac  y  de  otros  señores  para 
A  rey ,  pidiéndole  la  libertad  del  conde  de  Urgel  y  resti- 
loción  de  su  estado  ó  parte  del ,  con  que  ,  cuando  tuviese 
iJBiertad,  pudiese  vivir;  y  que  si  el  rey  de  Francia  por  sus 
juegos  no  venia  en  esto  ,  que  le  favoreciese  para  que  con 
•éineros  ó  de  otra  cualquier  manera  le  sacase  de  la  cár- 
cel :  y  la  duquesa  le  dijo  ,  que  ella  ya  tenia  letras  del  rey 
IjIIW,  que  decian  de  Ñapóles  ,  para  el  de  Aragón ,  y  de  otros 
aeftores  de  Francia  ,  salvo  del  duque  de  Berri  y  del  conde 
4e  Armeñac  ,  y  tenia  por  cierto  que  si  con  el  rey  de 
L  Aiagon  no  acababan  nada  estas  cartas,  á  lo  menos  servirian 
ele  indignar  al  rey  Luis  y  demás  señores  contra  el  de  Ara- 
gón, y  de  esto  siempre  se  sacaría  algún  fruto  ;  y  fué  fama 
que  estando  aquí  Pedro  Mirón  ,  intentaron  valerse  de  má- 
^08  para  sacar  á  don  Jaime  de  la  prisión,  y  ofrecieron 
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(  170  ) 
estos  de  darle  libertad  ,  y  pidieron  por  ello  15000  escu- 
dos, que  les  fueron  prometidos  después  de  libertado,  y  de 
antemano  pidieron  200  para  el  gasto  de  ciertas  camisas 
se  habian  de  hacer ,  una  para  don  Jaime  «  y  dos  para  los 
que  le  babian  de  ir  á  libertar;  y  vestido  cada  uno  de  su 
camisa  ,  irían  por  el  aire  donde  querrían  :  pero  la  duque- 
sa, aborreciendo  tales  medios  ,  mandó  que  en  eso  de  los 
encantos  no  se  hablara  mas. 

Despedido  de  la  duquesa  ,  se  vino  á  Morella  en  el  rei- 
no de  Valencia  ,  donde  halló  á  la  infanta  y  ¿  la  condesa  ; 
y  les  desengañó  de  las  confianzas  tenian  de  aquellos  prln« 
cipes ,  y  que  solo  habia  habido  letras  del  duque  de  Cía- 
rensa  para  el  rey  de  Portugal  y  reina  de  Castilla  ,  en  que 
les  pedia  intercedieran  con  el  rey  para  la  libertad  del 
conde  de  Urgel.  Dijoles  también  como  habia  hallado  á 
García  de  Sese  ,  Berenguer  de  Fluviá  ,  Gilabert  de  Canet, 
Juan  Domenech  y  otros  amigos  del  conde  ,  que  habian  sa« 
bido  dar  mejor  cobro  á  sus  personas,  y  estaban  retira* 
dos  en  aquel  reino ,  y  trataban  de  buscar  forma  como  se 
hiciese  una  buena  entrada  en  estos  reinos  ,  cobrando  aque* 
líos  para  el  conde  de  Urgel ;  y  aun  decía  ,  le  habian  di- 
cho que  seria  luego,  que  guardasen  las  banderas  y  pendo^ 
nes  reales  que  el  conde  tenia  hechas ,  para  arbolarlas 
cuando  fuesen  entrados,  para  mover  con  esto  los  ánimos  de 
la  gente  de  esta  corona  ;  y  García  de  Sese  estoba  mas  ani- 
moso que  nunca  :  y  la  condesa  estaba  tan  contenta  desto, 
como  si  ya  tuviese  su  hijo  fuera  de  la  cárcel  y  hubiera 
cobrados  sus  estados ;  pero  la  infanta  tenia  pesar  dcstos 
negocios  ,  y  decia  que  todo  eran  temeridades  y  imposibles, 
que  mejor  le  fuera  á  García  de  Sese    hacer  que  con  em- 


y  cartas  se  |>idiese  la  libertad  del  conde  ,  y 
de    flieter  gentes  forasteras;  pues  el  confiar  ái  tales  eñ^ 
^r»das  9  DOS  ha  perdido  y  acabado  del  lodo :  y  es  cierto 
que  si  aquellos  principes  creyeran  lo  que  García  de  Sese 
les  decía  ,  hubieran  dado  harto  qué  pensar  al  rey. 

Desde  Valencia  enviaron  á  Pedro  Mirón  al  reino  de  Por- 
tugal f  y  allá  dio  las  cartas  que  llevaba  del  duque  de  Gla-* 
rensa ,  y  otras  de  la  infanta  y  condesa  de  Urgel ,  para  el 
^^J  9  el  cual  le  dijo  que  volviese  otra  hora ,  que  él  daría 
la   respuesta  ;  y  esta  fué ,  que  pues  todas  aquellas  letras 
ev^an  de  creenza,  que  la  esplicase ;  y  asi  dijo  como  aquellos 
defieres  le  suplicaban  que  envíase  un  embajador  al  rey  de 
'^ngOD  ,  para  pedir  la  libertad  del  conde  de  Urgel ;  y  que 
^^sando  esto  no  le  pluguiese  ,  que  se  lo  escribiese ,  que  así 
*<^  habían  hecho  el  rey  Luis  y  otros  señores  de  Francia: 
Sr     el  rey  de  Portugal  dijo  ,  que  por  no  hacerse  sospechoso 
^1  rey  de  Aragón  ,  no  podia  hacer  lo  que  se  le  pedia.  En* 
'Bces  le  replicó ,  que  pues  no  nodia  hacer  lo  que  se  le 
tplicaba  ,  á  lo  menos  se  sirviese  ,  que  si  el  conde  ^  ó  por 
ttoóde  cualquier  otra  manera  salia  de  la  cárcel,  le  diese 
y  seguro  por  sus  reinos  hasta  la  mar ,  para  que  pudiese 
^^eterse  en  alguna  nao  y  pasarse  á  Inglaterra ;  y  el  rey , 
^ido  esto,  quedó  algo  suspenso  ,  y  después  le  dijo  que  la 
^eiaa  de  Aragón  era  su  prima ,  y  que  entre  los  hijos  su-- 
J08  y  della  había  muy  cercano  parentesco ,  y  que  él  no 
daría  lugar  á  tal  cosa  como  le  pedia ,  ni  ¿  otra  que  pu-* 
diese  causar  tal  daño  como  esta  al  rey  de  Aragón ;  antes 
bien  desengañaba  que  sí  don  Jaime  se  salia  de  la  cárcel  y 
pasaba  por  su  reino  y  él  lo  sabia  ,  le  haría  prender,  y  pre- 
so le  volvería  al  rey  de  Aragón  ;  y  que  sobre  esto  no  se  ha- 


C  *Í2  ) 
blase  mas.  Visto'  lo  poco  que  había  acabado  con  aquel  V'^J» 
no  quiso  dar  una  carta  que  llevaba  del  duque  de  Clar^^n* 
su  para  la  reina  de  Portugal ;  y  porque  estaba  sin  dinet — ^, 
pidió  al  rey  por  medio  de  un  criado  de  su  casa ,  que        ie 
favoreciese  ,  y  le  mandó  dar  veinte  escudos  y  un  salvocos^- 
ducto  para  todos  sus  reinos. '  Visto  lo  poco  que  habia  al- 
canzado del  rey  ,  fué  á  M.*  Francesch  de  Vilaragut ,  ca- 
ballero catalán  que  estaba  en  aquel  reino  ,  y  llegó  en  oes- 
sion  que  estaba  muy  enfermo  ,  y  los  médicos  no  quisieron 
dar  lugar  á  que  le  hablasen  ni  le  metiesen  en  cosas    ^^ 
negocios  ;  y  así  se  fué  á  hablar  al  conde  de  Bracelos  9     T 
menos  pudo^  porque  estaba  entre  Duero  y  Miño:  solo  hall^ 
á  Ñuño  Sánchez  ,  que  era  al  Algarbe,  en  un  lugar  suyo  11^' 
mado  Portel.  Dióle  las  cartas  del  duque  de  Clarensa  «    ^ 
esplicó  su  creenza  y  lo  que  le  habia  pasado  con  el  r^7 
de  Portugal ,  y  le  dijo  que  pues  el  rey  le  habia  dado  ^^' 
respuesta  ,  él  no  quería  meterse  en  aquello  ni  lo  haría  p^^ 
todo  el  mundo.  Quiso  saber  qué  negociaciones  tenia  hect*^ 
el  conde  de  Urgel ;  y  él  dijo  que  no  habia  hecho  mas    ^^ 
que  el  rey  de  Francia  y  otros  señores  de    aquel  reino      '^ 
habian  escrito  al  rey  de  Aragón  ,  y  él  habia  de  ir  &      ^^ 
reina  de  Castilla  con  letra  del  duque  de  Clarensa  para 
roismp;  y  si  con  estas  diligencias  no  obraban  cosa,  probarí  ''^ 
si  dando  dinero  á  las  guardas  podrían  hacerle  escapadt 
y  le  rogó  que  si  sobre  esto  sabia  alguna  traza  se  lo  dij 
porque  era  obra  de  misericordia  ,  pues  daba  libertad  á 
preso  injustamente.  Ñuño  Alvarez,  admirado  de  la  simple 
del  tal  mensajero  ,  le  dijo  que  después  del  rey  de  Fort 
gal  tenia  por  su  señor  al  de  Aragón  y  sus  hijos,  y  por  cua 
to  habisi  en  el  mundo  no  le  quería  disgustar ,  antes  le  se 


'J 


(  «74  ) 
Jaan  Alvares  tu?o  entrada  j  dio  la  carta  á  la  reina  ,  y  le 
deaoubríó  los  tratos  en  que  andaba  y  sus  pensamientos  ;  y 
It  respuesta  que  llevó  fué,  que  ia  reina  mandó  á  García 
Sánchez ,  su  alcalde  ,  lo  llevase  ¿  la  cárcel «  donde  se  le 
tomó  la  deposición  de  todo ,  y  se  dio  aviso  al  rey  ,  y  con 
esto  dio  fin  á  su  mensajería. 

A  mas  desta  tan  bien  lograda  diligencia  ,  se  hizo  otra  , 
y  fué  enviar  un  capellán  de  casa  la  infanta ,  que  era  sa 
limosnero ,  llamado  Pedro  Martin ,  al  papa  Benedicto  de 
Luna  y  al  cardenal  de  San  Jorge ,  porque  intercedieran 
con  el  rey  por  la  libertad  del  conde  ,  y  para  que  les  vol- 
▼iese  su  hacienda  y  patrimonio  ;  pero  acabó  poco  con  ellos, 
porque  eran  mas  amigos  del  rpy  que  del  conde. 

Mientras  se  trabajaba  en  estas  embajadas,  hacia  la  con- 
desa todas  las  diligencias  posibles  en  hallar  un  hombre 
que  quisiese  meterse  en  servicio  de  Pedro  Alonso  de  Es- 
calante, castellano  de  Ureña,  porque  haciéndose  familiar 
y  casero,  alcanzase  ser  guarda  del  conde,  y  parte  para 
que  que  le  echasen  de  la  cárcel ,  ó  matando  los  guardas, 
ó  corrompiéndolas  con  dinero,  ó  del  modo  que  mejor  les 
fuese  posible;  y  pata  mas  facilitar  esto,  daba  entender 
que  el  rey  de  Portugal,  luego  que  saliese  de  la  cárcel,  le 
acogería  en  su  reino ,  y  que  Bernardo  de  Forciá ,  que  no 
sabia  nada  desto,  y  era  tio  de  la  infanta  y  hermano  de 
la  reina  doña  Sibilia,  dejaría  una  galera  que  tenia  para 
llevarlo  á  Monferrat  al  marqués  su  hermano ,  y  que  ella 
pagaría  muy  bien  á  todos  los  que  supiesen  y  ayudasen  en 
este  hecho;  y  no  faltaban  algunos  que,  codiciosos  de  las 
grandes  promesas  que  hacia,  quisieron  emprenderlo;  pero 
había  tantas  dificultades,  que  era  imposible  salir  con  ello« 
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^      mas  siendo  cosa  de  notable  deserficio  del  rey.  La  pa^ 
sickfi  y  ceguera  de  la  condesa  era  tal ,  que  se  flaba  de 
omalqniera,  y  solo  le  jurase  secreto,  le  comunicaba  no  so- 
lo lo  que  era  posible  de  hacerse,  pero  aun  sus  Íntimos  peo- 
saamientos  y  primeros  movimientos.  Habia  un  vagamundo 
qfiie  se  llamaba  N.   Amorós,  hombre  vil  y  bajo;  y  deste 
6«iba  la  condesa  la  libertad  de  don  Jaime  su  hijo ,  prome* 
tíendo  100  florines,  si  hallaba  hombre  que  quisiese  em- 
prender este  hecho;  pero  como  este  era  hombre  ignoran^ 
^^  y  grosero,  y  sabia  que  no  era   para  tal  empresa,  lo 
oc^municó  con  un  bellaconazo  disimulado  del  reino  de  Huf^ 
^^^,  que  se  llamaba  Alfonso  Méndez,  que  se  acaró  con  la 
^^^adesa,   y  después  de  haberle  con  juramentos  terribles 
í^ ^^*ometido  el  secreto,  le  prometió  de  servirla  en  lo  que 
mandase,  comunicándole   ella  todos  sus  pensamientoa; 
60  particular  le  pidió  si  hallarían  cómo  dar  al  rey  cier- 
cosa  que  le  quitaría  la   vida  dentro  de  poco  tiempo , 
lo  que  él  mostró  escandalizarse,  y  dio  entender  á  la 
la  dificultad  habia  en  ello ,  por  estar  el  rey  con 
uchas  guardas,  y  tener  cabe  sí  servidores  que  cuidaban 
Ticho  de  su  salud  y  vida.  La  condesa,  pues  el  otro  le  des* 
«ba  aquello ,  le  metió  en   otras  materias ,  y  fué  si  sabia 
^1   hombre  que  quisiese  ir  á  Castilla,  para  tratar  con  los 
^ue  guardaban  á  don  Jaime  le  hiciesen  escapadizo;  y  era 
^xiena  aquella  ocasión ,  porque  habia  sabido  ella  por  me- 
dio de  un  criado  del  conde,  que  habia  venido  de  allá, 
^e  estaban  cubriendo  de  madera  el  aposento  donde  es- 
tiba su  hijo,  y  por  una  ventana  le  subian ,  y  habia  en  ella 
ona  cuerda  por  donde  podia  escalarse,  y  era  fácil  entrar 
eo  el  castillo ,  porque  por  causa  de  la  obra  habia  mociNS 
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que  entraban  y  salían:  y  aun  daban  otra  traza,  que  era 
dar  yerbas  á  Alfonso  de  Escalante,  porque  turbadas  las 
guardas  con  la  muerte  del ,  pudiesen  efectuar  lo  que  de- 
seaban. Todo  esto  comunicó  la  condesa «  y  mucho  mas, 
con  este  hombre,  que  se  ofreció  de  hacer  lo  que  ella 
quería,  y  decia  tener  un  hermano  bastardo  que  estaba  en 
guarda  del  conde;  y  con  este  intento  se  partió  de  Zara- 
goiá,  donde  en  aquella  ocasión  se  hallaba  la  condesa,  y 
apenas  hubo  caminado  algunas  leguas,  que  temió  que  aquel 
Amorós  que  sabia  que  él  trataba  estas  cosas  con  la  conde- 
sa no  fuese  descubierto.  Esto  pasó  en  la  pascua  de  Re- 
surrección del  año  1414:  y  era  este  Alfonso  Méndez  de 
casa  del  rey,  y  le  habia  hecho  merced  de  dos  lonjas ,  y 
le  tenia  de  espía,  según  conjeturo  y  se  vio  con  lo  que 
hizo ,  porque  pasó  á  Murcia  para  comunicar  todo  esto  con 
Alfonso  Yañez  Fajardo,  que  era  deudo  y  amigo  suyo  y 
vasallo  del  rey,  y  tomar  su  parecer,  y  para  que  hiciese 
sabedor  al  rey  de  los  tratos  de  la  cpndesa;  pero  el  Fa- 
jardo le  dijo  que  no  eran  cosas  aquellas  que  sin  testigos 
de  lo  que  él  decia  se  pudiesen  decir  al  rey  ,  que  no  era 
hombre  lijero  de  creer;  y  el  Alfonso  le  dijo,  que  no  ha- 
bia otro  testigo  smo  un  caballero  de  casa  la  condesa, 
que  se  llamaba  Ramón  Berenguer  de  Auriachs,  que  lo 
sabia  todo;  pero  decia  que  no  faltaría  traza  con  que  to- 
do esto  lo  supiese  la  persona  que  el  rey  quisiese.  Con  todo, 
les  pareció  á  los  dos  bien,  por  evitar  el  daño  que  se  podia 
seguir  mientras  tardaba  esto  á  llegar  á  noticia  de  Esca- 
lante, que  se  lo  fuese  á  hacer  saber;  y  asi  se  fué  de  ca- 
mino á  Ureña,  y  lo  dijo  todo  ¿  Alfonso  de  Escalante,  y 
quedó  admirado,  y  parecióles  escribirlo  al   rey,  el   cual 


1«Bego  mandi  que  pusiesen  buenas  guardas  al  conde,  y  que 

A^íiféwao  Ifeodez  se  viniese  pfira  él  ,•  y  llevase  algunas  de 

lais  señales  había   entre  la  condesa  y  su  hijo ,  que  según 

^lla  babia  dicho,  eran  tres,  ó  escrito  de  mano  del  conde, 

ó   lo  que  le  dijo  cuando  se  despidió  del  en  el  castillo  de 

I^rida,  ó  cierto  bolsón  que  le  habia  dado;  y  Alfonso  Men- 

procuró  haber  el  bolsón  ó  escrito  de  mano  del  conde. 

ro  Alfonso  de  Escalante  le  dijo,  que  esto  era  casi  iro-*- 

posible ,  porque  don  Jaime  habia  hecho  propósito ,  mien- 

tr-as  estufiese  preso ,  de  no  escribir  de  su  mano  á  persona 

^l^una;  y  lo  del  bolsón   era  asimismo,  porque   él  tenía 

^ivico  bolsones  y  no  sabían   cual  era  el   del  señal ,  y  era 

'^cil  tomar  uno  por  otro.  Ofrecióle  de  darle  lugar  si  que- 

hablar  con  el  conde,  pero  él  no  lo  quiso  aceptar,  por- 

decía,  que  si  después  por  otra  ocasión  salía  de  la  cér^ 

I,  no  le  diesen  á  él  la  culpa;  y  porque  no  llegase  sin 

1  á  la  condesa,  le  dieron  una  camisa  que  ella  le  ha- 

^  enviado,  y  algunas  emprentas  del  anillo  del  conde, 

^:ie  el  carcelero  tenia  en  su  poder ;  y  con  esto  se  vino  á 

italuña,  y  llegado  á  Lérida,  donde  vívia  la  condesa  le 

ó  entender  que  habia   hablado   con  el  conde,  y  habia 

ido  aquella  camisa  y  aquellos  sellos,  que  él  habia  hecho 

3  9u  mano  en  aquella  cera,  y  que  T.  Tello  y  Rodrigo  , 

i  Vila-Santa,  que  le  guardaban,  lo  habían  visto;  pero  é 

condesa  esto  no  se  le  acertaba,  antes  le  dijo   porque 

^^  habia  llevado  el  bolsón;  y  él  le  dijo  que  el  carcelero 

^^  tenia  contadas  todas  las  joyas  y  demás  cosas  que  tenia, 

7  que  si  se  lo  hubiese  dado ,   lo  hubiera  hallado  menos. 

Luego  dijo  ella: — Lo  mismo  será  de  la  camisa. — Dijo  él:— 

S6,  porque  delante  del  carcelero  la  habia  dado  á  Tello,  uno 
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de  las  guardas,  para  que  se  la  diese  á  él.— Y  como  ella 
estaba  tan  ciega  en  este  negocio,  lo  creyó  todo.  Hab^ 
ron  largamente,  y  dijo  á  la  condesa  mil  mentiras,  y  ella 
á  él  otras  tantas,  y  parecia  que  iban  á  porfía  quien  roas 
mentiría,  y  ella  lo  hacia  para  mas  animarle  en  que  enten* 
diera  en  la  libertad  del  conde.  Certificóle  que  el  rey  de 
Portugal  favorecia  al  conde  de  gente  y  dineros,  y  que  sa- 
liendo de  la  cárcel  le  acogería  en  sus  reinos,  y  que  la  du- 
quesa de  Bar  le  valia  con  12,000  florines,  y  ()ue  su  her- 
mano el  marqués  de  Monfernat,  con  ayuda  del  emperador, 
cuyo  vicario  general  era,  le  favorecería  para  conquistar  el 
reino  y  islas  de  Mallorca,  que  decía  pertenecerle ,  y  que 
el  rey  de  Portugal  quería  emprender  la  conquista  de  Si- 
cilia, y  otras  mil  cosas  semejantes.  Partido  de  Lérida  el 
Méndez,  se  vino  á  Momblanc,  donde  el  rey  había  de  ce- 
lebrar cortes;  y  llegó  el  mismo  día  que  el  rey,  y  le  dio 
cuenta  de  todo  lo  que  queda  dicho,  y  el  rey  al  príncipio 
no  lo  podia  creer;  y  porque  no  dudase  en  ello,  le  ofreció 
Alfonso  Méndez,  que  si  le  daba  un  hombre  de  confianza 
que  supiese  hablar  castellano,  le  daría  probado  todo  lo  que 
queda  dicho ,  y  aun  mucho  mas.  Dióle  el  rey  para  esto  á 
Pedro  Sorano,  que  era  escribano  de  ración  de  su  casa  y 
corte,  y  le  encomendó  con  grandes  veras  que  procurase 
de  saber  todo  lo  que  le  habían  dicho  de  su  propia  boca 
della ,  y  le  tomó  juramento  que  le  diría  verdad  de  todo 
lo  que  pasaría ,  y  que  hiciese  aquello  que  Alfonso  Méndez 
le  diría,  que  era  el  que  le  había  de  instruir  en  aquel  he- 
cho. Partiéronse  los  dos  para  Lérida,  y  el  Sorano  se  mudó 
el  nombre  y  tomó  el  de  Juan  de  Yalladolid  ;  y  venidos 
é  Lérida,  antes  de  hablar  con  la  condesa,  se  vio  con  R. 


■  ■  «^ 


éé  AmiMÍm ,  qm  le  di6  noticia  de  toéor  to  ^oe 
él>«riiii«  porqM  &  íñm  4eier  hombre  «niple ,  eiftt  babli^ 
^Ij^ímmm  por  orden  de  la  condesa  al  nionasterié  de 
JlgiMtin,  donde  Bamon  de  Aotiael»  les  tomó  el  jara- 
Be  nta  de  que  guardarían  secreto  de  todo  lo  que  se  les 
diria:  y  lo  boeoo  era  que  antes  de  jurar,  ya  les  había  di- 
sido todo  aquello  que  mas  había  de  ser  secreto,  y  ellos 
V>erían  saber.  Aquella  tarde  tarde  fueron  á  visitar  la  con- 
^^sa,  j  le  dieron  una  letra   de  creenza,  haciéndole  creer 
*^r  de  Tello  y  de  Rodrigo,  que  eran  los  que  decían  guar^ 
d&r  el  conde ;  y  Bamon  B.  de  Auríachs  afirmó  ser  asi, 
porque  él  conocía  los  sellos  dellos.   Pedro  Sprano  le  dijo 
^ne  él  era  primo  de  Rodrigo  de  Yila-Santa,  que  le  envía- 
^  á  ella  para  averiguar  si  era  verdad  que  ella  hubiese 
Fv^ometido  lo  que  decía  Alfonso  Mondes,  si  hacia  escapa- 
dixo  á  su  hijo;  porque  si  era  verdad,  él   traía  orden  dé 
^Mgararse  della,  ó  con  juramentos  ó  como  mejor  pudiese, 
^  qtte  cumpliría  con  todo  efecto  lo  tratado ,  que  era  dar 
^  Tello  5000  Oorínes  y  á  Bodrígo  ¿  su  hija  dofta  Cecilia 
Yoi*  mujer;  y  ella  dijo  dijo  que   sí;  y  le  hizo  escritura 
^lada  con  su  sello,  que  era  una  flor  de  lis  en  cera  negra, 
1  decia  que  estimaba  mas  darla  á  éste,  con  que  sacase  A 
^  hijo  de  la  cárcel,  que  á  don   Bernardo  de  Cabrera, 
qu  90  la  pedia  por  mujer,  y  era  un  caballero  muy  prin« 
<Ápal  de  Catalufia  y  tenia  grandes  estado»  en  ella,  y  aun 
^  hacia  dote ;  y  acordaron  que  si  otro,  que  á  mas  destos 
dos  también  guardaba  á  don  Jaime,  no  quería  consentir, 
^e  le  matasen;  aunque  por  ser  recien  casado,  les  daba 
poco  cuidado,  porque  á  las  noches  dormía  con  la  mujer, 
y  asf  solo  quedaban  dos  guardas  y  no  mas.  Descubrió  Ift 
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condesa  á  este  Pedro  Sorano  todos  sus  pensamientos  y  to- 
do lo  que  había  pasado,  y  le  dio  letras  de  creenza  para 
Rodrigo  de  Vila-Santa,  y  un  papel  sellado,  con  ciertos  pol- 
vos que  bebidos  con  vino  causaban  sueño ,  y  los  había 
hecho  un  Juan  de  Galatayud,  de  quien  después  hablaré* 
mos;  y  con  esto  se  partieron  de  Lérida  para  Momblanc, 
á  referir  al  rey  lo  que  habian  oido  de  la  condesa. 


^.  30.  Continúa  la  condesa  dona  Margarita  las  düigencias 
para  Ubertar  al  conde  su  hijo,  y  sábelo  d  rey. 


Tenia  la  infanta  en  su  casa  un  sacerdote  llamado  Ber-^ 
nardo  Martin  ,  que  la  servia  de  limosnero ;  era  hombre 
bueno  y  sin  malicia  ni  doblez  ,  natural  de  Ripoll.  Gon  este, 
en  el  mes  de  abril  1413,  trabó  gran  amistad  un  Diego 
Ruiz  de  Mendoza ,  que  era  espía  del  rey  y  se  hacia  gran 
maestro  de  declarar  los  vaticinios  ó  profecías  que  corrían 
en  aquellos  tiempos  entre  la  gente  ignorante ,  como  vimos 
arriba.  Este  buen  clérigo  era  muy  codicioso  de  entender- 
las ,  y  así  con  facilidad  trabaron  amistad  los  dos.  Mostrá- 
base este  Mendoza  muy  apasionado  por  el  conde  y  sus  co- 
sas, y  un  dia  le  dijo,  cómo  era  posible  siendo  él  castella- 
no y  de  casa  del  rey  ,  y  estando  su  mujer  en  servicio  de  la 
reina ,  se  apasionase  tanto  por  el  conde  de  Urgel ,  si  por 
ventura  seria  espía,  que  por  descubrir  los  pensamientos  de 
la  infanta  y  condesa  se  metiese  tanto  entre  ellas;  y  él  le 
dió  tal  satisfacción,  que  le  dejó  persuadido  que  solo  le  mo- 
vía el  provecho  y  honra  del  conde  de  Urgel,  y  nó  otra  cosa 


,  y  fwifteoo  la  eoperieicit  qdroof  los  an^oiíqiie 
^  <|aedaria  el  eonde  avisado  de  ntqchos  sacesos  ftfttt^ 
i  y  efharia  algdnos  iofoitanios  que  le  anenazabén ;  ^  él 
de  esto  tan  satisfecho,  que  lo  oomnnicaba  con  el  coíáh 
de  y  gastaba  de  saberlos  ,  y  si  no  los  entendía ,  pedia  se  los  * 
declarase  mas  ,  y  él  hacia  sus  declaraciones  y  glosas  ,  y  las 
daba  á  este  clérigo,  que  las  llevaba  al  conde,  porque  gas- 
taba dellas  ,  pues  le  anunciaban  en  la  resistencia  que  hacia 
til  rey  prósperos  fines.  Después  de  preso  el  conde,  entró  por 
su  medio  de  privanza  de  la  condesa  y  de  la  infanta,  y  cada 
dia  iba  en  su  casa  ,  y  les  seguia  así  en  Lérida  como  en  Za- 
^goia ,  donde  estuvieron  algún  tiempo  ,  y  cabia  en  todos 
los  secretos  dellas  ,  y  no  hacian  ninguna  cosa  que  no  se  la 
comunicasen  ;  porque  era  hombre  que  en  cualquier  ma- 
yoría luego  encajaba  sus  lugares  de  profecías ,  y  declaran^ 
^olas  á  su  modo ,  las  consolaba  y  aseguraba  buenos  fines  y 
'^lices  sucesos  ,  como  si  dependieran  de  sa  voluntad  y 
^  de  la  providencia  divina ;  y  llegó  á  tanto  su  desver- 
S^Qena ,  que  dijo  á  la  condesa  ,  que  no  diese  á  su  hija  dcAa 
^ciiia  á  don  Bernardo  de  Cabrera  ,  porque  habia  de  ha* 
^^  gran  casamiento  ,  según  hallaba  en  sus  libros ;  y  ella  era 
^Q  loca;  que  fiando  desto  ,  entretenia  ¿don Bernardo.  Es- 
cudo la  infanta  y  condesa  en  Zaragoza,  en  febrero  de  1414, 
"^ó  un  servidor  del  conde  que  venia  de  Ureda  ,  llamado 
^^an  de  la  Cambra.  Éste  comunicó  á  este  Mendoza,  por 
^^rle  tan  de  casa  de  la  infanta  ,  todo  lo  que  habian  pasado 
^1  7  el  conde  ,  y  le  dijo  le  habia  encargado  que  dijese  á  la 
^^ndesa  ,  cuidase  que  el  trato  de  Inglaterra  de  cierta  gente 
^^  armas  que  habia  de  venir  para  sacarle  de  la  cárcel  se 
efectuase  ,  y  muchas  cosas  que  se  urdian  por  su  libertad, 


y  como  erte  bellaconaio  era  tan  diaimulado,  cretao  en  é\ 
como  si  fuera  una  persona  que  mucho  tiempo  hubieran  co- 
nocido y  esperimentado ,  procurando  en  todo  a«  coniejo  y 
parecer.  Estando  en  esta  buena  reputación  y  crédito  ,  se 
les  ofreció  haber  de  enviar  al  emperador  y  al  marqués  de 
Honferrat  una  persona  para  tratar  con  ellos ,  que  pidie- 
sen la  libertad  del  conde  ;  y  por  esto  escogieron  este  Ruic 
de  Mendoza  ,  á  quien  lo  dijo  de  parte  de  la  condesa  y  in- 
fanta M/  Berengaer  de  Barutell ,  arcediano  de  Santa  Ma- 
ría de  la  Mar  de  Barcelona ,  que  era  pariente  destas  se- 
ñoras, rogándole  que  emprendiese  aquel  viaje  que  habian 
ya  antes  querido  cometer  á  Berenguer  de  Spes ,  caballe- 
ro,  y  lo  habian  dejado  porque  era  hombre  noble  y  habia  m^  ía 
de  ir  con  mucho  gasto,  y  no  era  hombre  elocuente  ni  ver- 
boso ,  y  que  así  lo  encomendaron  á  él ;  y  como  era  esto  lo 
que  deseaba  ,  lo  aceptó  de  muy  buena  gana ,  y  le  dieron 
sus  instrucciones ;  y  la  condesa ,  para  mas  instruirle ,  le  dijo 
como  ella  habia  comunicado  todos  sus  afanes  con  un  em- 
bajador del  emperador ,  que  habia  estado  en  estos  reinos  ^^ 
pooo  habia  por  razón  de  concertar  la  cisma  ,  y  le  habia 
rogado  que  intercediese  con  el  rey  por  la  libertad  del  con- 
de ,  y  él  no  lo  quiso  hacer ;  antes  dijo  no  serle  licito  pedir 
ó  tratar  mas  de  aquello  para  que  era  venido :  pero  le 
aconsejaba  que  enviase  una  persona  al  emperador  y  su  her- 
mano el  marqués  de  Monferrat ,  que  pidiese  la  libertad  de 
su  hijo  y  restitución  de  sus  bienes ,  que  él  ayudaria  todo 
lo  posible  haciendo  los  buenos  oficios  fuese  menester  ,  por- 
que él  era  muy  servidor  del  marqués  ,  y  tenia  un  hermano 
que  vivía  en  tierras  suyas ;  y  si  le  quería  escribir ,  él  daría 
las  cartas ,  y  llevaría  en  su  compaña  &  la  persona  que  ella 
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aniñase  al  emperador ,  y  le  aguardaría  en  Narboiia,  para 
que  de  alli  adelante  fuesen  juntos  ;  y  agradecieron  mocho 
ái    éste  Mendoza  que  emprendiera  este  camino.  Vióse  antea 
de  partir  con  el  embajador  del  emperador ,  y  le  espió  su 
pfKrho ,  y  le  metió  luego  en  declaraciones  de  profecías ,  y 
le  dio  algunos  papeles  dellas  con  sus  interpretaciones ,  por- 
que le  había  dicho  el  embajador  que  el  emperador  goa« 
taba  dellas  y  tenia  buenos    astrólogos  en  sus   tierras.  La 
condesa  y  la  infanta  le  dieron  para  el  gasto  del  camino  70 
florines ,  firmas  dellas  en  blanco,  y  muchas  emprentas  de 
sos  aelloa ,  para  que  el  marqués  su  hermano  ,  en  nombre 
^llaa  t  escribiese  al  emperador  ,  y  si  era  menester  al  papa 
Juan  y-  otros  á  quien  luese  conveniente  ;  y  en  particular 
le  eocargaron  que  hiciese  de  manera  ,  que  el  emperador  y 
"■Mirqués  de  *Monferrat  escribiesen  al  de  Inglaterra ,  que  es-* 
dríblese  ¿  la  reina  de  Castilla ,  que  sacase  al  conde  de  b 
cárcel  en  que  estaba  ,  y  lo  enviase  á  Inglaterra ;  y  que  A 
1^  reina  de  Castilla  no  quería  hacerlo  ,  que  enviase  sobre 
^to  embajada  al  rey  de  Aragón  ;  y  no  queriendo  hacerlo^ 
^  lo  menos  que  alcanzase  del  rey  que  restituyese  á  la  in- 
fanta y  sus  hijas  y  á  ella  lo  que  les  habia  quitado ;  y  so- 
^re  esto  hicieron  sus  instrucciones  :  y  aunque  deseaba  mu- 
<^ho  el  Mendoza  llevarse  el  proceso  ó  alegaciones  hechas  en 
■avor  del  conde ,  pero  no  se  las  quisieron  dar ,  temiendo 
S^e  si  el  rey  sabia  que  revolvian  aquello ,  no  hiciese  ma- 
^r  al  conde  ,  y  ellas  no  querían  aventurar  la  vida  del;  pero 
^1  Mendoza  siempre  replicaba  que  era  bien   que  el  em- 
perador y  demás  señores  que  habian  de  valer  al  conde  su- 
fueran  la  justicia  que  tenia  ,  para  que  tuviesen  mas  ánimo 
^^  favorecerle  ;  pero  no  hubo  lugar  en  aquella  ocasión  que 
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86  las  llevase.  Acordaron  también  de  dar  forma  como 
cribiéndose  no  fuesen  entendidos ,  y  así  hicieron  un  me- 
morial en  que  mudaban  los  nombres  á  las  personas  de  quien 
habían  de  hablar  en  sus  cartas  ,  y  cada  uno  se  quedó  con 
el  suyo  ;  y  estos  eran  nombres  sacados  de  las  profecías  que 
él  daba  entender  que  sabia  ,  y  por  ser  cosa  entretenida  los 
pongo  aquí :  Al  papa ,  llamaban  el  señor  de  las  abejas.—* 
Al  rey  Lancelao  de.  .  .  .  ,  el  Antecristo  de  Oriente. — 
AI  de  Inglaterra  ,  el  señor  de  la  colmena  dulce. — ^Al  duque 
de  Ayork  y  su  hermano ,  los  hijos  del  alto  padre  y  de  la 
baja  madre. — Al  papa  Benedicto  de  Luna,  el  gallo. — ^Al 
emperador,  la  bestia  de  los  dientes  de  hierro. — Al  rey  de 
Francia ,  la  flor  mayor  de  los  egipcios. — Al  rey  Luis,  la 
flor  menor  de  los  egipcios. — ^Al  príncipe  de  Inglaterra,  el 
león  de  la  gran  ventura. — A  Genova,  puerto  de  tribula- 
ción.— Al  rey  Fernando  de  Aragón,  el  perro  rabioso.-— 
Al  rey  de  Portugal,  el  puerco  occidental. — ^Al  conde  de 
ürgel,  el  amargo  y  el  durmiente. — A  las  galeras,  langos- 
tas.— A  las  naves,  ballenas. — A  la  reina  de  Castilla,  la 
^encerrada. — Al  rey  de  Castilla ,  el  nacido  del  olmo. — A 
Aviuon,  la  ciudad  del  pecado. — Al  marqués  de  Monferrat, 
el  buen  Farreron. 

Desto  dejó  un  memorial  á  la  condesa,  que  después  le  ha- 
llaron en  sus  escritorios,  y  él  se  llevó  otro  ;  y  é  24  de  ma- 
yo se  partió  el  dicho  Pedro  Martin ,  que  se  quedó  en  la 
Seo  de  Urgel,  y  él  continuó  su  camino  hasta  llegar  á  Lom- 
bardía,  y  en  un  pueblo  llamado  Puente  de  Scura,  halló  al 
emperador  y  al  marqués,  á  quien  dio  las  cartas  de  su  her- 
mana y  de  la  infanta ;  y  el  marqués  quedó  muy  maravilla- 
do del  estado  de  las  cosas  dellas,  y  preguntó  muy  en  par- 


(.ioular  de  la  jNrision  del  conde  9  y  cómo  -había  ndo ,  porqae 

de  iodo  estaba  muy  ignorante;  y  estaba  noray  maravillado 

<|iie  habiendo  tantas  novedades  en  las  cosas  desn  sobrino, 

no  le  habían  escrito  nada  ni  dado  razón  dallas ,  ni  menos 

había  sabido  nada  de  un  trato  que  por  medio  de  Juan 

Domenec  y  de  un  religioso  dominico  habia  movido  el  conde 

sobre  la  conquista  del  reino  de  Sicilia  ,  ni  de  los  conciertos 

della:  y  el  Mendoza  le  escusó  como  mejor  supo,  y  le  dio 

largas  nuevas  de  la  condesa  y  de  la  infanta  y  de  las  hijas 

de  las  dos ,  y  que  la  condesa  deseaba  salirse  destos  reinos, 

y  retirarse  fuera  dellos.  Mandó  el  marqués  en  las  firmas  y 

sellos  que  llevaba  en  blanco  cartas  de  creenza  para  el  em*- 

perador ,  y  el  dia  de  San  Juan  de  junio  se  las  dio  y  le 

aplicó  la  creenza  ,  salvo  en  lo  que  tocaba  á  escribir  ¿  la 

X'eioa  de  Castilla  que  le  sacase  de  la  cárcel ,  porque  en 

^^z  de  esto  ,  solo  le  escribió  que  rogase  al  rey  que  lo  sa- 

^ase  y  hiciese  lo  demás  que  le  encomendó  la  condesa.  El 

^>^perador  le  remitió  á  su  canciller,  y  este  se  quiso  informar 

^^  todo ,  y  dijo  que  el  emperador  habia  de  ir  á  la  ciudad 

^^  Aberna  ,  y  de  alli  habia  de  enviar  un  embajador  á  In- 

Slaterra ,  que  de  su  parte  trataría  el  negocio  de  la  infanta 

y  Condesa  ,  y  que  le  siguiese  ;  pero  el  Mendoza  no  quiso, 

Porqae  no  llevaba  harto  dinero  ni  sabia  la  tierra ,  y  asi  un 

^^i^mano  del  marqués,  que  iba  con  el  emperador,  se  encar- 

S4  de  lo  que  el  Mendoza  habia  de  hacer. 

El  Mendoza,  que  habia  ya  descubierto  la  intención  del 

^^arqués  y  visto  lo  que  podia  confiar  la  condesa  del  em- 

P^rador  y  de  su  hermano ,  se  despidió  del  ,  y  le  dijo  que 

^'Jese  á  la  condesa  su  hermana ,  que  no  le  parecía   ni  era 

^^ertado  saliese  ella  de  los  reinos  ,  sino  estar  en  ellos  tra- 
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bajando  por  la  libertad  y  honra  del  conde  su  hijo ,  y  que 
él  tendria  cuidado  de  socorrerla  con  dinero  ;  y  le  hacía  sa- 
ber como  en  aquellas  partes  se  hacian  grandes  aparatos 
contra  «el  infante  de  España  y  papa  Benedicto  de  Luna  ,  y 
que  sería  acertado  que  ella  enviara  el  proceso  y  alegación 
nes  en  que  fundaba  el  conde  su  justicia ,  porque  visto  el 
negocio ,  el  emperador  deliberaría  mejor  lo  que  debiera 
hacer ;  y  con  esto  y  letras  de  creenza  que  le  dio  el  mar- 
qués 9  se  vino  á  España  ,  y  á  4  de  agosto  llegó  á  Morelia 
en  el  reino  de  Valencia  ,  donde  halló  á  las  infanta  y  con- 
desa y  al  arcediano  Berenguer  de  Barutell  « y  les  dio  rela- 
ción de  lo  que  habla  pasado.  Quedaron  todos  muy  contentos 
de  lo  que  les  dijo  este  socarrón  ,  y  creian  en  él  tanto ,  que 
le  daban  noticia  de  todo  lo  que  sabian  y  de  lo  que  Pedro 
Mirón  habia  hecho  en  Francia  y  Inglaterra  ,  y  daban  ya 
por  hecho  todo  lo  que  él  habia  pedido  y  deseaban  alean- 
2ar  de  aquellos  reyes;  y  parece  que  la  condesa  quería  en- 
gañar al  Mendoza ,  y  este  la  engañaba  &  ella. 

Estando  en  Morelia,  llegó  á  ellas  un  Juan  de  Calat&yud, 
que  sabia  hacer  unos  polvos  de  tal  virtud  ,  que  bebidos  en 
vino  ,  daban  un  sueño  que  duraba  dos  dias ;  y  el  conde 
habia  enviado  á  decir  por  un  criado  suyo  que  venia  de  Ure- 
ña,  que  buscasen  este  hombre  para  que  hiciera  estos  polvos, 
y  que  se  los  enviasen  ,  porque  confiaba  que  dándolos  á  be- 
ber á  las  guardas  ,  se  saldria  de  la  cárcel  ;  y  aunque  al  prin- 
cipio cuando  se  los  pidieron  no  los  pudo  hacer  por  faltarle 
k>s  ingredientes ,  después  los  hizo  ,  y  la  condesa  los  dio  á 
Pedro  Sorano  ,  escribano  de  ración  y  espía  del  rey  ,  para  que 
los  llevase  ál  conde,  con  achaque  de  que  metidos  en  vino  se 
lavariu  las  piernas  ,  que  de  no  caminar  se  le  habian  hinchado. 


t 
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.tkmú^jñ  el  Meado»  habtr  ¿las  ale^citaei  t  y  dibt 
,firÍM<ie  }w  djesefttcon  tpdot  Im  papeiesae  habían  tra*- 
h<ji<o  «Q.  fav«r  del  derecho  del  conde  •  paira  Ueiwrloa ,  m* 
glHiél  d9eia  ,  al  emperador  y  al  marqués  ;  y  al  priiMipio  no 
\m  hallaban ,  porque  después  de  la  declaración  de  Caspe 
aadie  se  coró  mas  dellos  :  y  aunque  los  pidieron  á  los  abo*- 
gados  y  á  otros  que  habían  intervenido  en  ellos ,  era  difícil 
iNiHarlos ,  porque  los  unos  no  los  tenian,  y  otros  solo  tenían 
digUQOs  fragmentos ,  y  los  que  los  tenian  todos ,  no  los 
<|tterian^dar  por  no  deservir  al  rey ;  asi  que  fué  muy  difi-^ 
filoso  hallarlos :  pero  á  la  postre  supieron  que  los  tenia 
tui  reUgioso  de  San  Domingo ,  llamado  fray  Francbco  Na*- 
dil ,  y  era  varón  muy  docto  y  gran  matemático.  Éste  por 
érdeo  de  la  condesa  los  dio  á  Bernardo  Mirón  y  al  Men- 
dosa , ,  que  por  esto  fueron  ¿  Barcelona ,  donde  estaba  este 
<^ligio6o ;  y  estando  juntos  en  casa  de  Andrés  Barutell,  que 
^n  hermano  del  arcediano  ,  así  como  les  había  de  dar  es* 
^  papeles  ,  dijo  el  fray  Francisco  Nadal ,  que  él  hallaba 
por  m  ciencia  y  arte  ,  que  todo  aquel  trato  y  las  diligencias 
S^  la  condesa  hacia  eran  descubiertas  al  rey ;  y  el  Men-* 
^<)tt ,  le  dijo  :  que  tal  ciencia  era  aquella ;  y  el  fraile  re- 
plicó :  que  astrología  ;   y  el  otro  bel  taconazo  del  Men-- 
^oza,  dijo: — No  sé  como  puede  ser  eso,  porque  si  publicado 
^^  vosotros  lo  habréis  hecho  ,  que  de  mí  bien  seguro  es* 
^y  que  nadie  lo  sabe.— Pero  con  todo  siempre  juzgó  fray 
^r^acisco  Nadal  ser  gran  locura  ñar  de  tal  hombre ,  por* 
^6'  como  este  religioso  era  sabio  ,  siempre  le  tuvo  por  es* 
f^  del  rey ,  como  lo  era  ;  y  parece  que  ya  naturaleza  que^ 
^^  ae  guardasen  del ,  porque  era  señalado  de  cara  ,  y  decia 
^•^d res  de  Barutell  que  cuando  uno  compraba  una  bestia, 
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cuidaba  mucho  qué  no  fuese  señalada  ,  y  lo  miMno  se  ha- 
bía de  hacer  con  los  hombres  que  tratamos  ;  y  aunque  e^to 
les  hizo  reparar  en  fiarse  del ,  pero  el  abono  que  dio  del 
Pedro  Martin  ,  el  limosnero  de  la  infanta  ,  y  porque  sabían 
que  la  condesa  y  infanta  fiaban  del  y  le  habian  dado  ra- 
zón de  lo  que  les  habia  sido  encomendado  ,  les  obligó  á 
que  le  diesen  el  proceso  ^  y  á  la  postre  se  lo  entregaron  ; 
y  con  él  y  con  las  órdenes  que  la  condesa  y  infanta  le  die- 
ron ,  que  eran  ,  que  fuese  á  la  duquesa  de  Berri  y  le  di- 
jese que  ella  era  contenta  que  hiciese  de  sus  hijas  y  nie- 
tas los  matrimonios  que  quisiese  ,  con  que  se  hiciesen  gran- 
des ligas  para  la  conquista  de  los  reinos  ,  hasta  librar  al 
conde  de  la  cárcel  y  restituir  á  ella  sus  estados  ;  y  que  si- 
guiese en  todo  el  consejo  del  marqués  su  hermano  ,  ad vir- 
tiéndole que  García  de  Sese,  que  estaba  en  Francia  ,  tenia 
procara  de  su  hijo  bastante  para  hacer  todo  aquello  que 
fuese  menester  ,  á  quien  ,  y  Berenguer  de  Fluviá  y  Juan 
Domenec  habia  de  decir  que  lo  solicitasen  con  gran  cuida- 
do ,  y  para  esto  le  dieron  firmas  y  sellos  de  la  condesa  y 
infanta  y  de  su  hija  dona  Leonor  ;  y  mas  dijo  que  acabase 
con  el  marqués  que  enviase  una  galeota  ,  como  ya  se  lo  ha- 
bia enviado  á  decir  por  Gilabert  de  Canet  ,  á  las  costas  de 
Barcelona  ó  Valencia ,  ó  allá  donde  el  rey  estuviese  ,  con 
titulo  de  llevar  mercadería  ,  y  que  estuviese  allá  gente  bien 
armada  para  que  prendiesen  los  hijos  del  rey  ,  que  solian 
salir  á  menudo  á  caza  con  el  obispo  de  León  y  otros  ca- 
balleros ,  que  solo  al  salir  les  acompañaban  y  luego  se  vol- 
vían ,  y  el  obispo  se  quedaba  debajo  alguna  sombra,  mien- 
tras los  infantes  cazaban  ;  y  ella  se  ofrecía  de  dar  aviso 
desto  á  los  de  la  galeota ,  porque  saliesen  della  y  los  to- 


(  ^«9  ) 

i"i^«aeii  y  úmrmen  ai  emperador  ó  á  au  hermano,  porque 

^  el  tfij  diese  libertad  á  su  hijo  y  á  ella  le  voli^ese  su 

iMcienda.  Con  estas  órdenes  le  despidieron  ,  y  él  y  Ber-« 

Mrdo  Martin  Jlegaron  juntos  basta  Besalú  ,  y  aquí  se  di-* 

vidienNi ;  y  este  se  vino  á  Ripoll,  donde  tenia  un  beneficio, 

y  el  Mendoza  dióle  entender  que  él  proseguia.aa  camino, 

}  eate  fné  .tal  que  se  volvió  á  Momblanc  ,  y  refirió  al  rey 

toda  lo  que  habia  pasado ,  y  le  dio  el  proceso  y  alegacio-r 

Bes  «  y  todos,  los  papeles  que  la  infanta  y.condeaa  y  doña 

I^oncar  lo;  habian  dado  para  llevar  al  marqués  y  al  empe-*^ 

"Mior.    .  ' 


I» .    , 
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$•  31 .  DiB  lo  qué  hizo  d  rey  guando'  supo  todos  fes  tratóla 
"db  la  tondémj  y  de  la  sentencia  que  dio  contra  día  y  demás 
^ue' sdbian  en  esto. 


'  i    .      •:    '  ( 


Todas  estas  diligencias  y  mensajerías  t$n  poco  premedi- 
talas  y  tan  indiscretas  ^  fueron  eviso  para  que  el  rey  mirase 
fHsí,  y  mandase  guardar  con  mas  cuidado  la  personada 
don  Jaime  ;  que  aunque  ignorante  de  todos  estos  tratos  , 
^  fué  el  que  llevó  bu^na  parte  de  la  pena  dellos,  porque 
^1  carcelero  ,  que  hasta  .aquel  punto  le  habia  tenido  en  una 
^^ircel  moderada  y  espaciosa  ,  sin  vedarle  visitas  ,  de  aquella 
Wa  adelante  le  tuvo  tan  apretado  ,  y  casi  fué  maravilla 
9^  no  pereciera  de  trísteía  y  congoja  :  tanto,  que  llegó  ¿ 
P^to  que  perdió  la  cuenta  del  dia  y  de  la  noche,  y  aun 
M  úenkp^.qufi  corrió »por4^9  le^  melicff'on.  en  |o  mas  bon- 


do  de  un»  oeeoiHima  y  lóbrega  torre,  con  frtttos  ^  ast  q 
ni  vía  fii  pedia  ver  rastro  ni  señal  de  la  luz  del  cído. 
Alé  el  fruto  nacido  de  las  diligencias  de  la  condesa  *,  qK9<^ 
en  todo  fué  arrojada  y  indiscreta  ;  y  el  rey,  queestaba  (3  ^ 
todo  esto  informado,  no  pudo  mas  disiniular  ni  eaeosar^^^ 
de  proceder  contra  della  y  dem&s  ,  y  naiidó  á  suliijo  ^^l 
infante  don  Joan  que  disimuladamente  viniese  á  LériA'^ 
y  mandase  prender  la  condesa  y  "siis  hijas ,  y  á  Pedro 
ron  ,  Juan  de  Fluviá  ,  Berenguer  de  Auríachs  y  lodos  i 
demás  criados  de  su  casa  que  pudiese  haber ,  que  fuero^i 
hasta  número  de  15  personas  ,  juntamente  con  todos  Icp^ 
papeles  que  les  hallase.  La  persona  de  la  condesa  y  sm^s 
hijas  encomendó  á  Diego  Hernández  de  Yadilio,  y  losd^^ — 
más  llevaron  á  la  cárcel  ;  y  el  rey  con  letras  reales  dad^v0 
ei|^  Mofoblanc  á  29  de  octubre  deste  año  ,  mandó  á  Ju9  ^ 
Mongay  de  Lérida  y  baile  general  del  cpiodado  de  ll](;gel  « 
que  recibiese  información  contra  de  la  condesa  y  procura»^ 
sacar  en  limpio  la  verdad  de  todo,  para  proceder  contr*^ 
ella  y  Pedro  Mirón  ,  B.  Berenguer  de  Auriachs  y  demáa^ 
cómplices.  Tomó  por  asesor  á  Pedro  Ram ,  que  recibí^ 
los  testigos  y  deposición  de  Bamon  Berenguer  de  Auriadi^  ^ 
Juan  de  Fluviá  ,  Alfonso  Méndez  ,  Pedro  Serano ,  Dicg^^ 
Ruiz  de  Mendoza  ,  espías  del  rey  ,  de  Bernardo  Martín  ^ 
limosnero  de  la  infanta  ,  y  de  Pedro  Mirón,  criado  ddlir 
De)  dicho  destos  y  deposición  se  tomó  á  la  condesa  qned 
probado  todo  lo  que  queda  dicho  en  los  párrafos  pasados 
y  por  mas  asegurarse  de  la  verdad  ,  acararon  á  la  condesa 
Alfonso  Méndez  ,  porque  éste  decia  cosas  increibles ,  com 
era  decir  que  la  condesa  quería  dar  tósigo  al  rey  y  ha 
cer  prender  los  infstntes  cuavido  sa^üeseu  á  iMttfr  i  ^'  o 


'♦ 


tJMneJMtw ;  p^vo  ella  iiani|iratiog6  « MUMipe'él'mnK 
p«iíB  yiefoffó  en  lo  que  había  dJidM^  Interrogóla/ liaibiea 

^^diwnoe  papeles  babiaii  hallado  en  aojioéer,  7  úb  Fe«- 

Y  de:Benuirdo  Martin  «  j  ednÍMcnladoi  de  loa 

,  hicieron  pmeha  contra  la  condeM.  Al  principio  ea- 

lavo  preía  en  Lérida  ,  donde  tenia  algunos  amigos;  y  el  rey, 

para-a  mas  asegurarse  deila  y  demás  presos ,  los  mandó  lle^ 

mr  en  d  reino  de  Valencia ,  á  30  de  noriembre  1414,  y 

ftiefon  en  sn  coropafla  Pedro  Bam  y  Pedro  Esphigues ,  al* 

fiaacil  real ,  y  lleraron  ron  ella  otros  cnlpodos  del  mismo 

Mito,  y  los  metieron  en  el  castillo  de  Collera ;  y  el  rey 

'espichó  letras  al  alcalde  de  aquel  castillo  para  que  los  re* 

Ábiese  y  guardase ,  y  al  baile  general  de  Valencia  para 

^tte  diese  crédito  á  lo  que  le  dirian  el  dicho  Ram  y  Pedro 

^plagues ,  según  parece  en  un  registro  del  rey  Femando 

(CWis.  4,  lie  los  Olios  14J4  y  1415).  Después  la  mandóse* 

«•r  deste  castillo,  y  le  dio  por  cárcel  una  alquería  llamada 

Kttaeafta  ,  en  la  huerta  de  Valencia  ,  que  fué  de  los  reK- 

de  San  Bernardo  (Escol.  tom.  I,  fol.  94S),  donde  ya 

á  IS  de  mane  del  afio  1416  ;  y  todo  el  tiempo  que 

^mieron  allá ,  el  rey  les  hiso  la  costa  á  ella  y  sus  hijas  y 

^emáa  presos  9  y  según  parece  en  un  registro  (2  Pecmim) 

'H  rey  Fernando,  el  cual  pagaba  el  alquiler  de  la  ropa  de 

^Qfas  y  mesa ,  porque  esta  era  alquilada,  y  asimismo  les 

^ha  de  comer  y  rostir ;  y  siempre  tuvieron  guarda  de  sol- 

^^4os  á  costa  del  rey  :  que  cierto  es  un  grande  desengaño 

^  las  cosas  deste  mundo  y  de  las  mudanzas  de  fortuna , 

^'^^  que  una  seftora  tan  principal  como  esta  ,  que  venia  de 

'^aje  de  emperadores  por  linea  legitima  ,  y  era  suegra  de 

''**^  hija  de  tey,  llegase  á  tanta  pobreía,  que  se  sirviesen 


(  192  ) 
de  ropa  alquilada  ella  y  sus  hijas  ,  y  se  vistieseo  de  la  que 
el  rey  les  daba  por  mano  de  un  carcelero ,  y  esta  muy  li- 
mitada y  ordinaria.  Estando  aqui,  después  de  haberle  to- 
mado diversas  veces  la  deposición  ,  según  la  gravedad  del 
negocio  requería  ,  le  dieron  tiempo  para  defenderse;  y  sobre 
el  darle  abogados  hubo  muchas  diferencias,  y  ^  la  po^ 
tre  le  dieron  una  nómina  de  los  de  la  ciudad  de  Valencia^ 
y  ella  escogió  cinco  y  dos  procuradores  ,  á  quien  mandó  el 
rey  á  pena  de  1000  florines  que  la  patrocinasen  ;  pjero  ellos 
dieron  tales  escusas ,  que  el  rey  las  admitió  ;  y  mandó  á  la 
condesa  que  nombrase  otros,  lo  que  á  ella  le  supo  mal, 
porque  decia  que  siendo  su  causa  tan  grave  y  estando  ella 
acusada  de  delito  de  mala  calidad  ,  queria  ser  bien  defen- 
dida ^  y  no  queria  otros  abogados  ,  sino  los  que  habia  ele- 
gido ,  ni  sabia  fuera  destos  qué  otros  tomase.  Cor  todo,  no 
hubo  lugar,  y  el  rey  mandó  á  un  alguacil  que  compeliese 
i  cualesquier  otros  que  la  condesa  eligiese  para  su  defen- 
sa ;  y  así  se  hallaron  dos  que  se  encargaron  della  ,  y  á  18 
de  junio  deste  año  1415  dieron  una  escritura  en  que 
probaron  no  ser  justa  la  pretensión  del  fisco  ,  en  cuanto 
pedia  que  la  condesa  fuese  torturada ,  porque  ni  según  lo 
contenido  en  el  precíese  habia  materia  para  esto  ,  ni  su  per- 
sona estaba  sujeta  á  ella ,  y  que  los  testigos  padecian  mu- 
chas excepciones,  y  en  particular  Alfonso  Méndez  ,  de  quien 
decian  ser  pejjuro  ,  traidor ,  ladrón  público ,  salteador  de 
caminos  ,  homicida  ,  enemigo  de  la  condesa  ,  y  que  bus- 
caba testigos  contra  ella  ,  instruyéndoles  en  lo  que  babian 
de  hacer ;  y  que  Diego  Ruiz  de  Mendoza  era  infame , 
vil ,  perjuro  ,  y  que  se  habia  mudado  el  nombre  para  en- 
gañar é  sus  prójimos ,  nombrándose  Jaime  Mestre  ;  y  que 
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estaba  descomalgado  por  tener  dos  mujeres  vivas ,  y  qae 
en  mago  ,  sortílego  ,  invocador  de  demonios ,  y  qae  asa- 
ba de  hartar  cristianos  y  venderlos  ¿  los  moros.  Con  todo, 
no  probó  nada  contra  ellos  la  condesa  ,  porque  el  fisco 
pretendió  qae  ni  aunque  lo  probara  relevaban ;  y  asi  se  le 
asignó  á  sentencia  para  un  Iones  á  29  de  jalio  1415,  y  en 
ese  dia  llegaron  k  la  alquería  Jofre  de  Ortigas ,  regente  de 
ia  cancillería  ,  Luis  de  Torre-Morell ,  escribano  del  pro- 
ceso y  otros ;  y  allá  sacaron  la  condesa ,  y  le  publicaron 
it  sentencia  ,  que  era  del  tenor  siguiente  : 

Nos  Ferdinandus  Dei  gratia  rex  Aragonum  Sicfilie  Va- 
leotie  Hajoricarum  Sardinie  et  Corsice  comes  Barchinone 
doi  Atbenarom  et  Neopatrie  ac  etiam  comes  Rossilionis 
etCerítanie:  Visa  et  recognita  preventione  et  inquisitione 
fiaeta  contra  Ifargaritam  olim  comitissam  Urgelli  delatam 
el  infamatam  de  nonnullis  criminibus  et  conspirationibos 
contra  nostram  personara  et  statum  pacificum  regnorum  et 
terrarura  nostrarum  atque  r^ipublice  earundem  tangenti- 
hm:  Visis  inquam  confessione  dicte  Margante  et  testibos 
iade  fM'odactis  sea  eorum  attestationibus  excepto  dicto  seo 
tltestatione  Alfonsi  Méndez  de  quo  noluimus  nec  volumus 
riiqoaaa  haberi  rationem  nec  respectum  ad  eum;  Visis 
diaiii  et  attentis  defensionibus  et  exceptionibus  pro  parte 
ipaias  Margante  oblatis  totoque  processu  diligenter  recog- 
aíto  et  in  nostrí  consilio  examinato  et  alias  procuratoríbus 
et  advocatis  dicte  Margarite  pluries  ad  plenum  auditis:  Vi- 
naque  aliis  videndis  et  attentis  attendendis  sacrosanctis 
etangelüs  coram  nobis  positis  et  reverenter  inspectis  ut  de 
vallo  Dei  nostrum  procedat  judicium  et  occuli  mentís  nos- 
tre  videre  valeant  equitatcm  die   preseoli  ad  audiendam 
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seoteniiam  tam  partí  fisci  quam  dicte  Ifavpríte  asaignaU 
non  obstantibus  in  contrarium  proposiiis  et  allegatía  cdid 
de  jore  nonprocedant  ad  nostram  sententíam  prenalgan* 
dam  procedimus  io  hunc  inodum. — Com  conste!  nobit  cla- 
re ex  meritis  presentís  processus  et  alias  dictam  Margjarí- 
taro  machinasae  et  de  Tacto  conspirasse  contra  nea  aen  per- 
sonam  nostram  et  contra  tranquillum  statum  reípubliee  reg- 
noram  et  terrarum  nostraruro  tractando  et  in  quanUiin  in 
ea  fiút  in  actum  et  perfectionem  deducendo  quod  gentes 
armonim  extranee  natíoiiis  invadereot  et  occoparent  reg^ 
na  et  térras  nostras:  Tractasse  etiam  et  qoatemis  in  ea  m^'^ 
fnit  in  actum  deduxisse  Jacobum  de  Urgelio  oolivictom 
de  crimine  tese  majestatis  et  suis  demeritia  per  «da  ceo«- 
dampnatum  et  in  carcere  detentum  ab  i  pao  carcere  contra 
ttofltnim  intentum  emiterc  et  eruere  pravii  et  danpualís 
modis  exquisitis  et  multa  alia  fecisse  attentasse  et  comis- 
siase  que  directo  tangunt  personam  nostram  et  prosperom 
statum  regnorum  et  terrarum  nostrarum  ut  preferían  At- 
iento máxime  quod  est  relapsa  sen  jam  alias  de  eodero  tese 
majestatis  crimine  contra  nos  et  personam  nostram  ac  to«* 
tam  rempublicam  delata  et  condempnata  sententialiter  per 
nias  qui  misericordia  moti  indulseramus  eidem  penaos  quam 
propterea  demeruerat  prout  est  notorium  toti  mundo:  Id- 
circo  per  hanc  nostram  sententiam  difinitivam  pronuntia- 

* 

mus  aentpntiamus  et  declaramus  dictam  Margarítam  inci- 
díase ac  comississe  crimen  lese  majestatis  eamque  ejnadem 
criminis  ream  fuisse  et  esse. — Lata  per  Janfrídnm  de  Or- 
tigiía  regentem  canceliariam  in  quadam  camera  domos  aive 
alquerie  de  Rascanya  sita  in  horta  Valentie  die  29  julit  i41  S 
regnique  nostri  quarto. 
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Hecii«  y  ^ttblioada  esta  sentencia  contra  le  condesa,  sé 

prosiguió  -en  proceso  contra  Ramón  Berenguer  de  Auriadé 

j  Pedro  Hirbn ,  qae  estaban  presos;  j  el  jueves  signíeiile, 

que  era  el  primero  de  joHo ,  dijo  el  Auriachs  que  no  peo«* 

0aba  defenderse  de  lo  que  había  hecho,  pues  habia  sido 

en  servicie  del  conde  don  Jaime  y  de  la  condesa  su  niar^ 

dret  coa  quienes  se  había  criado  desde  niño,  y  era  derts 

que  pocos  servidores  hubiera  habido  de  tales  señores  co^ 

flso  eslei9  que  no  hicieran  lo  que  él,  y  que  suplicaba  al 

rey  4piisiese  perdonar  á  su  ignorancia  y  poco  saber ;  y  asi 

on  IsseSf  á'5  de  agosto  deste  año,  declaró  el  rey  haber 

el  dichO'  Auriaohs  y  Pedro  Mirón  cometido  crimen  de  le^ 

oaajestad ,  y  por  consiguiente  ser  merecedores  4e  ■KieiH' 

»  que  dé  mera  gracia  y  liberalidad  coomutaha  en  éa^ 

^4wro  en  la  isla  de  Gerdeña;  y  después  el  rey  AUonas^té 

1^  remitió  y  idió  perdón. 

Desta  manera  quedó  acabada  la  esperanza  qse  podía  te^» 
*^«r  la  condesa  de  ver  k  so  hijo  en  libertad ,  y  ella  quedé 
ocho  tiempo  presa  y  padeció  muchos  trabajos  y  miseríast 
oe  el  rey  no  le  daba  nada ;  pero  después  el  rey  don 
^a^fonso  le  dio  300  florines  de  renta,  es  á  saber:  200  so^ 
bie  las  leudas  de  Tortosa  y  un  derecho  que  llamaban  de 
tres  dineros  por  libra,  que  se  recibía  sobre  las  merca-*: 
as  entraban  de  florentinos  y  demás  italianos;  y  los  otros 
4  <K)  florines  le  «dio  sobre  las  questiae  de  Ager,  rentas  y 
mnoluroentos  que  recibía  allá  el  rey.  Pero  esta  merced  so 
o  efecto,  y  á  10  de  junio  1417  se  los  dio  todos  300 
bre  laa  leudas  de  Tortosa  y  tres  dineros  del  derecho  que 
V^mgabao-  loa  italianos,  y  otro  tanto  hizo  con  sos  h^as  do** 
Cecilia  y  doña'  EieorHN*,  dándoles  á  cada  una  dettaa^otróa 
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300  florines;  y  mandó  qoe  todot  esloi  MO»  floriti»  I 
fóesen  pagados  cada  cuatro  meses  100  á  cada  una  ^  y^ne 
primera  paga  fuese  por  todo  el  mes  de  setiembre  1417 ;  ]|^ 
porque  en  el  cumplimiento  desto  habían  sido  algo  Temisosa^ 
los  oficiales,  á  9  de  noviembre  volvió  el  rey  á  mandar  lo  mis-  ^ 
mo  á  Pedro  Baset ,  baile  general  de  Cataiufta ;  y  con  esta 
renta  pasó  la  condesa  su  vida  hasta  que  murió :  y  ealos  fue^ 
ron  los  sucesos  desta  señora,  que  habia  llegado  á  tal  punto 
de  grandeza  y  majestad,  que  habia  muy  pocas  mujeres  que 
no  fuesen  reinas  que  la  igualasen,  así  en  linaje  y  calidad, 
por  ser  descendiente  por  linea  legitima  de  los  eraperado-* 
res  de  Oriente ,  como  en  riquezas^  titulos  y  dignidad.  Solo 
fueroo  infelices  ella  y  su  hijo,  en  haber  cabido  en  loa  con-* 
sejos  hombres  violentos  y  indiscretos ,  como  fué  Garda  de 
Sese,  qoe  fué  el  principal  dellos,  y  de  tan  peligrosoa^  com»* 
jos,  que  siempre  se  perdieron  los  que  lességaian;  y  por  so 
consejo  se  perdió  don  Antonio  de  Luna,  y  -después  don 
Fadrique  de  Aragón,  conde  de  Luna,  que  por  su  causa  dejó 
lo  que  tenia  en  Aragón  y  se  fué  á  Castilla,  donde  recibió 
muchas  mercedes  del  rey  don  Juan;  pero  á  la  postre  mu- 
rió en  Ja  prisión,  y  él  se  tomó  para  si  tales  consejos,  que 
vendió  los  vasallos  que  el  rey  don  Juan  le  habia  dado, 
y  murió  asaz  pobre  en  la  ciudad  de  Segovia.  Cierto  que 
gran  ejemplo  es  este  de  los  conde  y  condesa  de  Urgei^ 
en  que  todos  los  hombres  deben  mirar  que  no  hagan  co- 
sas contra  de  sus  Señores,  mayormente  los  grandes,  que 
cuanto  mayores  son ,  roas  dignos  son  áé  reprensión  y  mas 
peligrosas  sus  caldas;  y  deben  siempre  de  trabajar  de  te-> 
ner  cerca  de  si  hombres  de  honesta  vida  y  graves,  que  si 
el .  conde  de  Urgel  y  su  madre  los  tuvieran  i  no  cayeran 
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en  los  yerros  que  cayeron  ,*1ii  se  acabara  ana  easa  y  tina- 
je  de  los  mas  principales  y  calificados  señores  de  España,  y 
por  no  quedar  estos  señores  contentos  de  lo  que  Dios  con 
MI  liberal  mano  les  habia  dado  y  haberse  dejado  llevar  de 
sobrada  ambición  y  soberbia,  tuvieron  el  fin  que  Temos; 
y  cuando  se  pensó  el  conde  ser  rey ,  se  halló  en  un  cala^ 
bozo,  su  mujer,  madre,  hermanas  y  hijas  ¿  merced  del 
rey,  que  les  tenia  toda  su  hacienda,  y  habian  de  vivir  casi 
de  limosna,  y  aun  esa  no  se  la  osaban  dar  ,  por  no  dia^ 
gustar  y  deservir  al  rey. 

De  quien  mas  lástima  se  habia  de  tener,  era  de  la  ití- 
Canta,  que  en  estos  negocios  habia  sabido  poco,  y  le  pe- 
saba de  las  desconcertadas  diligencias  de  so  suegra  ,  que 
aunque  se  guardaba  della  todo  lo  posible,  pero  no  dejaba 
la  infanta  de  saber  lo  que  pasaba,  y  tenia  pesar  dello  ,  y 
le  persoadia  que  dejase  tales  medios  y  confiase  de  la  ele*- 
nencia  del  rey  y  le  buscase  intercesores,  que  desta  manea- 
ra habia  de  alcanzarse  la  libertad  del  conde  y  hacienda; 
porque  lo  demás  que  ella   hacia,  eran  medios  desatina- 
dos y  imprudentes,  que  habian  de  irritar  al  rey,  que  k 
la  postre  todo  lo  habia  de  saber  por  los  mochos  espfás 
que  tenia  en  todo  lugar,  y  por  ser  nuevo  en  estos  reinoÉ, 
aadaba  muy  receloso;  y  mas  subiendo  que  la  condesa  de 
Urgel  le  deseaba  ver  muerto ,  y  corría  voz  que  habia  de 
^vir  poco,  y  se  confirmaba,  porque  después  de  venido  en 
altos  reinos,  casi  siempre  vivió  enfermizo. 

Quiso  el  rey  asegurarse  de  que  las  hijas  del  conde  ca- 
sasen á  gusto  suyo,  por  escusar  los  inconvenientes  po- 
diaa  seguirse  casando  fuera  destos  reinos  á  disgusto  su- 
yo, y  mas  en  Francia.  Movióse  hacer  esto,  porque  en  loa 


testigos  se  reeibieraD  etntra  k.  condeBat  entendió  el  rey 
qne  García  de  Seae  y  la  duquesa  de  Bar  traían  planea  de 
casar  i  doña  Isabel ,  hija  mayor  del  conde,  con  el  duque 
de  Borbon,  y  las  otras  con  otros  señores  de  Francia,  á  quien 
querían  darlas  porque  entrasen  con  mano  poderosa  en  es- 
tos reinos  y  emprendiesen  la  conquista  dellos  ,  y  por  esto 
deseaba  tenerlas  allí  la  duquesa  y  darles  marido  de  su 
mano;  y  la  infanta  venia  bien  en  ello,  porque  decia,  que 
poT!  no  poderlas  sustentar,  le  era  forzoso  aceptar  lo  que 
le  ofrecía  la   duquesa  de  Bar ,  de  tenerlas  consigo;  y  el 
rey  por  escusar  todo  esto,  las  quiso  tener  en  su  poder,  y 
por  esto  á  14  de  abril  1415  habia  enviado  á  Ramón  de 
Empuñas ,  procurador  general  del  condado  de  Urgel ,  á  la 
infanta ,  encargándole  que  le  enviase  sus  hijas  doña  Isabel 
y  doña  Leonor ,  porque  era  mengua  suya  se  hubiesen  de 
criar  «n  Francia  en  casa  la  duquesa  de  Bar,  siendo  tan 
deudas  suyas  y  de  la  casa  y  linaje  real^  y  estando  él  obli^ 
gado  á  mirar  por  ellas;  de  manera  que  la  infanta  quedóse 
muy  contenta  :  y  en  las  instrucciones  le  manda  que  lo  tra~ 
jese  con  toda  suavidad  y  mansedumbre ,  pero  que  si  la  in- 
fanta no  quiere  venir  bien  en  ello,  que  se  las  lleve  por 
fuerza  al  rey ;  pero  la  infanta,  que  conocia  cuan  bien  es- 
taba que  sus  hijas  estuviesen  en  el  palacio  real  y  se  cria- 
sen con  los  reyes,  holgó  dello;  y  el  rey  las  envió  luego 
á  la  reina  doña  Leonor  su  mujer,  y  las  otras  dos  mas  pe« 
quenas,  que  eran  doña  Juana  y  doña  Catalina,  quedaron 
en  poder  de   la  infanta,  y  tomó  seguridad  della  que  no 
las  llevarla  fuera  del  reino.  Después  de  muerta  la  infanta 
su  madre,  se  criaron  con  la  reina  doña  María  de  Aragón, 
mujer  del  rey  don  Alfonso ;  y  estaba  el  rey  resuelto,   si 
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ella  rebinaba  esto ,  de  confiscarle  so  dote  y  iodo  io  qae  te- 
nia 9  y  asi  había  dicho  á  Ramón  de  Empurias  que  se  lo  no- 
tificase; pero  no  fué  menester,  porque  todo  salió  como  el 
rey  quería. 


§•   32.  De  los  iuce90$  del  conde  despiies  de  muerto  el  rey, 
ha$ta  que  fui  üevado  al  casiUlo  de  Jáiwa  y  visiíado  ád 

rey. 


Llevado  el  conde  en  Castilla,  estuvo  en  Ureña  todo  el 
^*empo  que  el  rey  vivió,  sin  que  se  hablase  mas  de  su  l¡- 
^chtad,  por  estar  muy  ofendido  de  los  medios  con  que  la 
cotidesa  la  procuraba.  No  vivió  mucho  tiempo  el  rey  des- 
pués desto,  porque  Talleció  un  jueves  á  2  de  abril  1416, 
^1  la  villa  de  Igualada,   en  ocasión  que  iba  á  Castilla, 
P^ra  probar  si  convalecía    de  una  enfermedad  que  había 
^^ucfao  que  le  duraba,  siendo  de  edad  de  37  años,  y  des- 
pués de  3  años,  nueve  meses  y  ocho  días  que  reinaba  :  y 
^^  vio  cumplida  una  hablilla  del  vulgo,  que  no  viviría  mu- 
^hc  tiempo  en  estos  reinos;  y  aun  decían  que  el  papa  6e- 
'^^flicto  de  Luna,  cuando  se  despidió  del,  se  lo  dijo  en  uu 
P^pel  que  le  envió,  quejándose  de  que  le  hubiese  dejado, 
después  de  haber  ayudado  á  que   fuese  rey  favoreciendo 
*u   justicia.  Decía  el  papel :  Ex  nihUo  feci  te  et  pro  mutua 
^^•«Tceífe  sdum  me  dereliquisti  in  deserto :  dies  tui  erurU  pauci 
^     tita  tua  abretiabitur  ülegilimaque  tua  progenies  in  nefario 
^^^^>stu  concepta  non  regnavit  usque  ad  quartam  generatio- 
^*^>n.  Pudo  ser  que   como  el  pontífice  le  vio  enfermizo  , 
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conjeturando  lo  que  podia  ser^  íM^ertaae  en  lo  que  le  dB*i^' 
En  el  testamento  que  hizo  el  rey ,  hallo  que  en  ÓEden  á        '*^ 
cosas  del  conde  ,  solo  ordena  que  todo  lo  que  se  debí^^^^ 
á  los  que  trabajaron  por  el  rey  en  el  sitio  de  Balagw 
ora  sean  sus  vasallos  ,  ora  de  Castilla  ,  se  pague  integra 
mente  ,  y  que  lo  que  faltare  cumplir  y  pagar  del  testi 
mentó  del  conde  don  Pedro,  se  ejecute  ;  y  asigna  las  rent — -^ 
de  Tortosa  y  los  tres  dineros  por  libra  que  pagan  los  me       i*' 
caderes  italianos,  que  eran  unos  grandes  derechos ,  y  sob^^^ 
ellos  asigna  y  manda  se  paguen  los  5000  Qorines  recib^=^  ^^ 
cada  año  la  infanta  por  los  frutos  de  su  dote  y  derecht-*^* 
tenia  en  casa  del  conde  su  marido  ;  y  porque  había  el  re^s^T 
desempeñado  muchas  de  las  joyas  de  la  condesa,  que  babia  ^^^ 
empeñado  por  sustentar  el  gasto  de  sus  pretensiones  e 
el  reino  ,  manda  que   las  que  constare  ella  haber  em| 
nado  y  el  rey  quitado  se  le  vuelvan ,  pagando  lo  que 
rey  pagó  por   el  desempeño  ,  pero  las  que  el  conde 
peñó  y  el  rey  quitó,  que  eran  de  la  condesa,  manda  se  Iap»  ^^ 
vuelvan  sin  pagar  nada.  Este  testamento  se  recibió  en  Per— '^-^" 
piñan  á  10  de  octubre  1415  ,  en  poder  de  Pablo.  Nicolás;^    ' 
y  los  testigos,  que  eran  8,  todos  eran  castellanos. 

Sucedió  en  el  reino  su  hijo  don  Alonso ,  llamado  el 
Sabio  ;  y  lo  mas  presto  que  fué  posible  tomó  á  Alonso  de 
Escalante  el  mismo  juramento  y  homenaje  que  habia  he- 
cho al  rey  su  padre  ,  sobre  la  guarda  del  conde ;  y  porque 
convenia  «  por  estar  mas  seguro  del ,  le  llevaron  al  castillo 
de  Mora,  y  de  allá,  en  junio  de  1422,  al  alcázar  de  Madrid; 
y  después  de  muerto  Alonso  de  Escalante  ,  á  4  de  setiem- 
bre 1424,  el  rey  lo  encomendó  á  Gonzalo  Gómez  de  la 
Cámara  ,  escudero  del  difunto,  y  de  quien  hacia  gran  con- 
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^m ;  y  porque  mejor  lé  pudiese  guardar ,  pidió  'á  la  rei- 
na drito  Leonor  su  madre ,  que  mandase  entregarle  el  cas- 
tillo de  Urdía  ^  que  en  aquella  ocasión  estaba  en  tercería 
^ti  poder  del  rey  de  Castilla  ,  para  llevar  alli  al  conde ; 
i^ero  Eleonor  Ñoñez  Cabeza  de  Vaca ,  mujer  de  Pedro 
iJonso  de  Escalante  ,  j  Hernando  y  Pedro  Juan,  sus  hijos, 
laiataban  entregarlo ;  y  el  rey  procuró  que  el  de  Castilla 
mandase  entregar  al  conde  á  Gonzalo  García  de  Castañeda; 
paro  las  cosas  sucedieron  de  manera,  que  aquel  castillo  se 
fuedó  en  poder  del  rey  de  Castilla ,  y  el  conde  fué  lle- 
gado á  un  castillo  llamado  de  Castro-Torafe  ,  que  era  del 
orden  de  Santiago ,  y  allá  quedó  debajo  la  guarda  de  doña 
Eleonor  y  de  sos  hijos. 

Dice  Gerónimo  Zurita ,  que  el  conde  tuvo  gran  confian- 
za en  la  clemencia  del  nuevo  rey ,  porque  los  señores  de 
Italia  y  Alemania  por  amor  del  marqués  de  Monferrat,  que 
^>^  deudo  muy  cercano  del  conde  ,  y  también  el  papa  Mar- 
tin ,  intercedian  con  el  rey  por  su  libertad  ;  y  esto  lo  pro- 
curaba Berenguer  de  Fluviá  ,  que  estaba  por  el  conde  en 
>a  üorte  del  papa  :  pero  no  acabaron  nada ,  porque  el  rey 
^^Qipre  lemió  ,  que  sí  el  conde  salía ,  le  alborotaría  sus 
atados  ,  porque  había  muchos  ¿  quien  no  placía  la  decla- 
mación de  Caspe. 

A  14  del  mes  de  marzo  de  1424  ,  que  fué  algunos  me- 
^  antes  que  muriese  la  condesa  ,  el  rey  Alfonso,  estando 
en  Valencia  ,  nombró  por  tutor  y  curador  de  sus  hijas  al 
dicho  arcediano  Berenguer  de  Barutell ,  como  á  pariente 
dellas  muy  cercano ;  y  dice  que  entonces  tenia  doña  Isa-  • 
bel  15  años  ,  y  doña  Leonor  14,  y  estas  señoras  estaban 
en  Castilla  con  la  reina  doña  Leonor  ,  madre  del  rey  ;  y 

APEN.  15 


(302  ) 
doña  Jaana  10  años,  y  esta  con  la  reina  doña  Marfif     h 

mujer  del  rey  Alfonso;  y  después  tuvo  el  rey  cuidado  de  P- 
casarlas  con  personas  de  ¿ran  linaje  y  calidad  ,  como  re-  i'^ 
remos  en  sus  tiempos.  jf 

Estando  en  esta  cárcel  el  conde ,  sucedió  la  muerte    ¿^ 
la  infanta  doña  Isabel ,  su  mujer  ,  hija  del  rey  don  Pedxn)) 
el  cuarto  de  Aragón ,  que  murió  sábado  á  7  del  mesK^    de 
noviembre  del  año  de  1424  ,  en  la  villa  de  Alcolea ,  y  l^^e- 
go  fué  llevada  embalsamada  á  Barcelona ,  y  se  le  hizo  nc^oj 
solemne  entierro ,  y  la  llevaron  descarada  á  San  Francr^^i^ 
co ,  y  hicieron  capilla  ardiente  ,  y  la  ciudad  de  Bercel  ^^ni 
dio  cincuenta  cirios  gruesos  de  cera  blanca  ,  de  cinco       li- 
bras de  cera  cada  uno ,  con  dos  señales  ó  escudos  de      ¡^ 
armas  de  la  ciudad ;  y  Bernardo  de  Forciá ,  su  tio  ,  y  0^- 
renguer  de  Barutell ,  arcediano  de  la  Mar ,  primo  hermcviH) 
de  la  infanta  ,  convidaron  los  conselleres  y  nobleza  de  '' 
ciudad  ,  que  con  ropas  rozagantes  de  luto  ,  que  llaman  jir%^ 
maUes  ,  asistieron  al  entierro,  que  se  hizo  con  la  solemni- 
dad  y  aparato  de  corte  á  hija  de  rey  y  persona  de  su  ca- 
lidad. Fué  sepultada  en  el   monasterio  de  San  Francisco 
desta  ciudad  ,  en  la  capilla  del  Santísimo  Sacramento  ,  lla- 
mada la  Capilla  Real ,  donde  están  enterradas  otras  mochas 
personas  de  la  casa  y  linaje  real :  pasó  mucho  tiempo  an- 
tes que  el  conde  lo  supo  ,  como  veremos  en  su  lugar.  £1 
testamento  de  la  condesa  se  otorgó  en  Lérida  á  13  de  di- 
ciembre del  año  1413,  ante.   .   .   .  ;  y  nombra  por  ejecu- 
tores al  conde  su  marido  ,  nobüem  Bemardumde  Fortiano^ 
.  müüem^  moler terum  nostrum;  Berengarium  de  Bamudl^  archv- 
diacmum  BeaícB  Mariw  de  Mari  tn  sede  Barchimnensi,  como- 
brinum  germanum  nostrum ;  el  gardianum  Sancti  Fra$u:isci 
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B&ffimonm:  y  dispone  de  44,500  libras  de  su  dote ,  esto 
es:  22,500  á  doña  Isabel ,  primogénita  ;  11,000  á  doña 
Leonor «  y  1 1 ,000  á  doña  Catalina  ;  y  si  salia  el  preñado, 
qoe  llevaba  ,  á  luz  ,  si  era  una  hija  ó  muchas  ,  deja  orde- 
iMdo  que  doña  Isabel  tenga  20,000  libras  ,  y  á  doña  Leo- 
nor 8,500 ,  y  8,000  á  doña  Catalina  ;  y  ésta  murió ,  y  na- 
ció doña  Juana ,  que  casó  con  el  conde  de  Fox  ,  y  después 
COD  el  conde  de  Cardona ;  y  de  lo  que  ganaban  de  la  ha- 
cienda de  doña  Sibilia  ,  su  madre  ,  lega  á  doña  Isabel  las 
dos  partes  ,  y  la  tercera  parte  que  sea  dividida  con  las  de- 
nis  hijas  ;  y  si  mueren  en  pupilar  edad  ,  substituye  la  una 
después  de  la  otra ,  guardando  orden  de  primogenitura. 
No  he  fisto  sino  esta  cláusula  del  testamento ,  y  aun  no 
dice  el  que  la  transuntó  ante  quién  fué  otorgado  este  tes- 
taonento. 

Estuvo  el  conde  en  este  castillo  de  Castro-Torafe  hasta 
d  año  de  1426  ,  en  que  le  pareció  al  rey  mas  convenien- 
le  tenerlo  en  sus  reinos ,  que  nó  en  el  de  Castilla ,  por- 
fíe según  las  novedades  que  en  él  habia  ,  era  mas  á  pro- 
pósito que  un  tal  prisionero  estuviese  en  poder  suyo,  y  nó 
de  otro  ni  en  reinos  estraños ;  y  por  facilitar  dificultades, 
■  algunas  se  ofreciesen  al  rey  de  Castilla  ,  le  envió  con 
otros  motivos  á  Francisco  de  Ariñó,  su  secretario.  Eoco- 
■eodó  el  traer  al  conde  á  Berenguer  Mercader  ,  caballero 
valenciano  ,  camarero  y  privado  suyo  y  de  su  consejo,  baile 
de  Valencia  y  alcalde  del  castillo  de  Játiva  ,  encargándole 
fue  sin  divertirse  á  otra  parte ,  fuese  á  recibir  la  persona 
del  conde  de  Urgel ;  y  le  dio  las  órdenes  necesarias  para 
Leonor  de  Escalante  y  sus  hijos ,  para  que  se  lo  entregasen 
JMtamenie  con  el  castillo ;  y  proveyó  del  dinero  que  era 
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menester ,  y  se  pagó  del  dote  que  le  babia  dado  la  reina 
su  mujer  ,  que  babia  recibido  Vidal  de  la  Caballería :  pero 
esto  uo  pudo  ser  tan  secreto ,  que  no  lo  entendiese  el  rej 
de  Castilla ,  y  por  la  forma  que  se  babia  tenido  de  apo- 
derarse de  la  persona  del  conde ,  sin  orden  tai  manda- 
miento suyo  ,  mostró  algún  sentimiento ,  y  mandó  detener 
la  persona  del  conde.  Cuando  el  rey  entendió  esto  ,  es- 
tando en  Teruel  en  el  mes  de  mayo  ,  bizo  gran  cumpli- 
miento con  el  rey  de  Castilla  ,  avisándole  que  babia  envia- 
do aquel  caballero  ,  para  que  trújese  á  Teruel  á  don  Jai- 
me de  Urgel  ^  y  tenia  mucbo  sentimiento  que  no  le  hu- 
biese informado  dé  la  orden  que  traia  ;  pero  rogábale  muy 
caramente  que  por  su  contemplación  ,  así  como  él  haría 
por  su  honra  en  su  caso  ,  olvidando  aquel  enojo,  mandase 
alzar  cualquier  embargo  ^  si  alguno  se  babia  hecho  de  la 
persona  de  don  Jaime  ,  de  suerte  que  sin  impedimento  al- 
guno Berenguer  Mercader  le  llevase  á  Teruel :  y  el  rey 
de  Castilla  lo  mandó  proveer  así ,  y  llevaron  al  conde  á 
esta  ciudad  ,  donde  estuvo  algún  tiempo  ;  y  de  aquí  mandó 
el  rey  al  mismo  Berenguer  Mercader  que  lo  llevase  al 
castillo  de  Játiva,  con  facultad  y  poder  ,  que  si  le  salian  al 
camino  á  salteársele  ,  le  matase  sin  mas  aguardar  ;  y  con 
esta  orden  ,  y  acompañado  de  buenas  guardas ,  le  llevó  en 
aquel  castillo ,  donde  estuvo  hasta  que  le  mataron. 

Dista  Játiva  de  la  ciudad  de  Valencia  nueve  leguas ,  y 
tiene  su  asiento  prolongado  al  pié  de  un  monte  9  y  en  lo 
alto  un  castillo  que  iguala  en  largo  á  la  misma  ciudad , 
con  quien  viene  á  juntarse  por  medio  de  dos  muros  ó  pa- 
redones ,  que  como  mangas,  bajan  de  los  dos  cabos  del  cas- 
tillo por  sus  vertientes  ,  hasta  asirse  en  la  población.  El  cas- 
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tillo  está  partido  en  dos ,  mayor  y  menor :  el  mayor  es 
hacia  poniente ,  el  menor  hacia  levante  ;  y  ceñidos  de  un 
mbmo  muro  que  los  cerca  á  los  dos ,  y  por  una  puerta  se 
>  entra  á  los  dos ,  y  por  las  espaldas  son  ceñidoá  de  peña  ta- 
jada de  inmensa  profundidad.  Después  de  la  primera  puer* 
ta  hay  cuatro  muy  fuertes ,  puestas  á  trecho  las  unas  de 
las  otras  ,  y  en  ellas  solia  haber  guardas ,  según  costumbre 
de  castillo  de  homenaje ;  y  cuando  uno  quería  entrar  en 
el  castillo  ,  llamaba  á  la  primera  puerta  y  daba  su  nom- 
hre  á  la  guarda  ,  y  la  guarda  de  mano  en  mano  avisaba  al 
dcalde  ,  el  cual  decia  si  se  habia  de  dar  licencia  al  que 
quería  entrar  ;  y  este  tal  había  de  dejar  las  armas  á  la  pri- 
■era  guarda.  En  el  castillo  mayor  hay  iglesia  so  título  de 
H«rfa  Santísima,  y  en  el  pequeño  de  Santa  Ana,  santísima 
■Mdre  snya.  En  el  castillo  mayor  hay  dos  torres  grandes 
principales ,  la  una  llaman  San  Jorje  ,  y  la  otra  Santa  Fé. 
Sin  estas  dos  torres  hay  veinte  de  menores,  muy  fuertes, 
qoe  están  repartidas  por  el  muro  del  castillo  mayor,  y  ocho 
por  el  muro  del  menor ,  y  todo  él  ^s  capaz  de  3000  per- 
aoDas^  y  su6ciente,  si  está  bastecido,  á  defenderse  á  sí  mis- 
■m  y  á  la  ciudad  :  por  lo  cual  es  el  castillo  de  homenaje 
Je  mas  cualidad  y  cuenta  de  toda  la  corona  de  Aragón.  Y 
afid  han  tenido  siempre  los  reyes  la  cárcel  de  mas  repu- 
tación y  autoridad  ,  y  siempre  han  puesto  en  él  alcaldes 
personas  ilustres  y  de  confiada  fidelidad ,  y  los  presos  mas 
calificados  de  sus  reinos  siempre  han  estado  encastillados 

a^oi. 

Eo  este  castillo  y  cárcel  pasó  el  conde  de  Urgel  lo  que 
le  qeedaba  de  su  vida;  y  estando  aquí  en  junio  1431  , 
el  rey  qae  renunciara  en  favor  suyo  el  derecho  que 
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por  razón  de  la  condesa  do&a  Cecilia  ,  su  abuela  ,  madre 
del  conde  don  Pedro  ,  le  pertenecía  en  el  condado  de  Co- 
minges  y  Qtras  tierras  que  eran  de  la  duquesa  de  Berrí, 
y  había  sucedido  en  ellas  el  conde  de  Cominges,  según  lo 
vimos  en  su  lugar  ;  y  esto  lo  pedia  en  ocasión  que  se  tra- 
taba de  casar  á  doña  Leonor  y  doña  Juana ,  hijas  del  con- 
de ,  la  una  con  el  rey  de  Chipre «  y  la  otra  con  sa  hijo : 
pero  no  hallo  hiciese  el  conde  tal  renunciación  ,  qpe  mas 
era  para  comodidad  del  rey  y  por  asegurar  en  su  servicio 
los  condes  de  Fox  y  de  Armeñac  y  algunos  señores  de 
Francia,  que  por  provecho  dellos «  mayormente  que  lio  se 
efectuaron  aquellos  casamientos  y  sino  otros  de  quien  ha- 
blaremos en  su  lugar  y  tiempo. 

Estando  aquí  el  conde ,  le  fué  á  visitar  el  rey  Alfonso , 
que  habia  mucho  deseaba  verle ,  ora  fuese  por  consolarle, 
ora  por  curiosidad  ;  y  así  un  dia  con  don  Jimen  Pereí  de 
Corella ,  caballero^  valenciano  ,  hombre  muy  elocuente ,  y 
con  seis  ó  siete  caballeros  le  fué  á  visitar,  sin  que  le 
dijesen  que  era  el  rey ,  sino  que  unos  caballeros  doli- 
dos de  sus  infortunios  le  iban  á  visitar.  El  carcelero  sacó 
dos  bancos  en  una  sala  del  castillo,  y  el  conde  con  algu- 
nos destos  caballeros  se  sentó  en  el  uno,  y  frontero  del  en 
otro  banco  el  rey  con  los  demás  ;  y  todos  se  adftoiraron  de 
su  faz  y  presencia  ,  y  de  la  grandeza  y  majestad  que  ,  aun- 
que en  tal  estado,  representaba  su  persona.  Llevaba  la  bar- 
ba larga  ,  y  casi  mezclado  el  cabello.  Habia  mandado  el 
rey  que  solo  M.°  Corella  le  hablase  ;  y  siguiendo  el  orden 
del  rey,  le  dijo:  que  aquellos  caballeros  y  él  habían  veni- 
do  por  ciertos  negociosa  la  ciudad  de  Jáiiva  ,  y  que  lodos 
eran  de*  la  casa  del  rey  ,  y  habida  licencia  del  baile  gene- 
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ral  le  babiaii  ido  á  visitar ,  y  saber  d¿l  mismo  si  le  faltaba 
cosa ,  y  si  se  le  hacia  buen  trato,  y  si  quería  nada;  porque 
ellos  se  sentiaii  con  ánimo  de  alcanzarlo  del  rey ,  con  que 
no  fuese  la  libertad;  porque  della,  ^in  licencia  del  rey,  no 
podian  hablar  en  aquella  ocasión  ni  se  sentian  con  ánimo 
de  poderla  alcanzar  :  solo  le  certificaban  que  estaban  muy 
^ntidos  de  sus  infelicidades  y  desdichas ,  porque  todo  le 
habia  venido  por  falta  de  ánimo  y  por  poco  saber ;  y  esto 
*H¡nio  mandó  el  rey  que  le  dijese,  por  ver  el  conde  qué  res- 
Pendería  :  el  cual  antes  de  decir  nada  ,  le  dijo,  que  gus- 
^■'ia  mucho  saber  él  quien  era  y  cómo  se  llamaba ,  por-- 
9^«  ni  del  ni  de  los  demás  ,  ni  tenia    noticia  ni  conoci- 
miento alguno.  £1  Corella  le  dijo  él  quien  era  y  los  demás: 
^e|  rey  dijo  ser  un  caballero  castellano  de  casa  del  rey  ;  y 
®'  covide  gustó  mucho  de  conocelles,  y  mucho  mas  de  la  vi- 
^'ia  ^^e  le  habian  hecho ,  haciéndoles  muchas  gracias  por 
ello   ^  y  estimándoles    mucho  que  ellos  se  doliesen  de  sus 
desdichas  ,  de  las  cuales  vivia  muy  consolado  y  aconortado, 
por   Waber  visto  y  saber  ,  haber  sucedido  en  el  mundo  ca* 
iO^     Semejantes  al  suyo  ;  y  creia  que  si  la  justicia  hubiese 
^íó^  suya  ,  Dios  se  la  hubiera  dado  ,  y  no  le  hubiera  pues- 
Ijo  ^n* aquel  estado  en  que  se  hallaba;  y  creia  que  si  Dios, 
4|U^  sabp  todas  las  cosas ,  le  hubiese  conocido  bueno  para 
l>ey  y  útil  para  regir  y  gobernar  el  reino  y  cosa  pública , 
liO  se  le,  hubiera  quitado  ;  y  tenia  por  cierto  que  tomó  Dios 
si  mas  útil  para  el  bien  común  y  gobierno  de  la  corona , 
dejándole  á  él  en  aquel  estado  en  que  se  via  ,  ignorante  y 
incierto  de  lo  que  le  habia  de  suceder  :  y  en  lo  que  le  pre- 
guntó si  tenia  lo  necesario  para  su  sustento ,  dijo  que  si , 
j  qae  estaba  muy  bien  tratado  sin  faltarle  nada ,  aunque 
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en  Castilla  había  padecido  mucho  en  ano  de  loa  castillos 
en  que  estuvo  preso ,  y  que  por  haberle  sucedido  un  caso 
de  gran  pesar ,  se  lo  quiso  contar,  y  fu^,  que  le  echaron  en 
un  calabozo  que  habia^  en  lo  mas  hondo  de  una  torre  ,  y 
allá  con  grillos  y  cadenas  estuvo  preso  muchos  dias  ,  y  era 
tan  oscura ,  que  vino  á  perder  el  tino  del  dia  y  de  la  noche, 
y  del  tiempo  del  año ;  asi  que  ni  sabia  donde  estaba  ni 
cosa  desta  vida.  Cierto  dia  pidió  á  un  mancebo  que  le  lle- 
vaba la  comida  ,  y  se  la  echaba  como  si  fuera  un  perro,  qué 
dia  era  aquel ,  y  qué  tiempo  del  año :  el.  mancebo  se  lo 
dijo.  Salido  ,  dijo  al  alcalde  lo  que  el  conde  le  habia  pre- 
guntado ,  y  lo  que  habia  pasado  entre  los  dos ,  de  lo  que 
se  enojó  de  tal  manera,  que  hecho  un  león,  bajó  donde  es- 
taba ,  y  con  gran  furor  y  ira  le  dijo  ,  porqué  habia  hecho 
tal  pregunta  al  mancebo ,  ni  qué  le  iba  él  en  saber  lo  qtíe 
habia  preguntado ,  pues  á  un  preso  como  él  no  le  era  lí- 
cito saber  cosas  tales ;  pues  su  cárcel  habia  de  ser  perpe- 
tua, sin  esperanzas  algunas  de  haber  de  salir  de  aquel  hor- 
rendo calabozo ;  y  añadiendo  palabras  muy  villanas  y  pe- 
sadas ,  tratándole  mal  con  las  manos  ,  y  aun  cercenándole 
el  sustento  necesario  ,  le  dejó  tal ,  que  lo  que  hizo  con 
él ,  no  lo  hubiera  hecho  con  un  esclavo  ó  bárbaro  ,  homi- 
cida ó  ladrón  público:  y  que  él,  aunque  en  tal  estado,  sintió 
aquella  injuria  tan  gravemente  ,  que  jamás  le  habia  podido 
salir  del  entendimiento ,  ni  aun  perdonarla ,  aunque  había 
hecho  sobre  esto  su  confesor  grandes  diligencias ,  y  nanea 
habia  podido  acabar  con  él ,  que  dijese  :  Dios  se  lo  perdone; 
habiendo  de  muy  buena  voluntad  y  corazón  perdonado  á  to- 
dos aquellos  que  hablan  sido  causa  de  su  prisión  y  destrui- 
cion  ,  pero  á  aquel  castellano  jamás  habia  podido  ;  y  tenia 
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por  cierto ,  que  si  ellos  supieran  lo  que  alli  le  habia  su- 
cedido ,  le  hubiesen  jamás  perdonado  ,  antes  según  orden 
y  reglas  de  caballería  tomarían  por  él  la  venganza  :  y  di- 
cho esto  le  saltaron  las  lágrimas  de  los  ojos  con  gran  abun- 
dancia, y  el  rey  y  los  demás  quedaron  adoloridos  de  lo 
que  oyeron.  Don  Jímen  Pérez  de  Corella  tomó  la  mano 
por  ellos  y  dijo  al  conde,  que  la  venida  dellos  no  habia  sido 
para  darle  pena  ni  acordarle  trabajos  pasados  ,  que  ya  Ra- 
bian tener  hartos  al  presente ;  sino  solo  para  darle  conso« 
lacion  y  alivio  :  pero  no  podia  escusarse  de  decirle  para  su 
mayor  bien  y  provecho  ,  que  le  parecia  que  el  demonio  ha- 
bia tomado  ocasión  de  aquel  suceso  que  habia  contado  de 
hacerle  perder  todo  el  mérito  y  ganancia  espiritual  de  sus 
oraciones  ,  ayunos,  obras  penales  y  otros  santos  ejercicios 
quf  hacia ,  y  de  la  paciencia  con  que  sufria  sus  trabajos  y 
cárcel ;  y  que  por  no  malograr  tanto  bien  ,  do  habia  de  mi- 
rar á  la  maldad  y  inhumana  crueldad  de  aquel  mal  hom- 
bre ,  sino  solo  al  mandamiento  de  Dios  y  voluntad  suya  , 
que  quiere  que  perdonemos  las  injurias  por  su  amor,  y  que 
cuanto  mayores  son  las  que  perdonamos ,  tanto  mayor  es  el 
mérito  que  nos  queda  ,  y  mas  alcanzaría  de  Dios  con  esto, 
que  con  todas  las  buenas  obras  que  hacia.  No  quisieron  que 
les  dijese  quién  era  aquel  bárbaro  que  tal  maldad  habia  he- 
cho ,  sino  habia  de  considerar  que  los  alcaldes  de  las  fuer- 
zas, á  quien  están  encomendados  prisioneros  de  su  calidad  f 
es  bien  que  estén  siempre  recelosos,  asi  como  hace  el  cómi- 
tre  en  la  galera;  y  algunas  veces  por  estar  mas  seguros 
dellos ,  hacen  cosas  no  debidas  y  mal  hechas.  Y  le  dijo 
que  les  parecia  á  todos  los  que  allá  estaban  debia  consi- 
derar nuestro  buen  Dios  y  Señor  redentor  del  linaje  hu- 


mano,  cuántas  y  cuan  graves  injurias  y  afrentas  sofrió  en 
este  mundo  por  nuestro  amor ,  hasta  parar  en  una  cnu; 
y  que  por  su  amor  habia  de  perdonar  no  solo  á  aquel  mal 
hombre,  pero  aun  ¿  cualquier  otro  que  le  hubiese  ofendi- 
do^ por  poder  alcanzar  perdón  para  sí,  pues  es  cierto  que 
quien  al  prójimo  no  perdona,  de  Dios  no  es  perdonado;  y 
le  rogaron  que  arutes  que  ellos  se  partiesen  del ,  lo  hicie- 
se así  por  amor  de  Dios  y  dallos  que  le  habían  venido  á 
consolar  y  ver,  y  estaban  tristes  de  que  su  alma  y  con- 
ciencia  estuviese  cargada  con  aquella  culpa.  £1  conde  no 
les  respondió  palabra,  sino  que  se  puso  á  llorar  muy  tris- 
temente; y  don  Jimen  Pérez  de  Corella  le  dijo  que  ellos 
no  habian  venido  alli  para  entristecerle,  pero  no  podian 
dejarle  de  decir  que  estaban  muy  lastimados  de  ver  que 
por  tan  poca  cosa  como  era  aquella  estuviese  turbada  su 
alma  y  en  un  mal  estado,  y  que  se  perdiese  el  bien  que 
hacia;  y  que  pues  no  podian  acabar  con  él  que  por  amor 
de  Dios  y  del  les  perdonase  á  aquel  hombre  que  le  habia 
ofendido  ,  juraba  tan  por  sí  como  por  los  demás  caballeros 
que  allí  habian  venido,  de  no  salir  de  la  ciudad  de  Játiva 
ni  quitarse  la  barba  ni  comer  sentados  ni  con  manteles, 
hasta  que  él  hubiese  perdonado  ;  y  el  rey  y  demás  caba- 
lleros pidieron  y  juraron  lo  mismo. 

Esta  acción  del  rey.  y  de  los  demás  fué  de  tal  eficacia  y 
movió  de  tal  manera  las  entrañas  y  corazón  del  conde,  que 
luego  se  arrrodilló  y  hizo  gracias  á  Dios  de  la  merced  que 
le  habia  hecho  de  enviarle  tales  consoladores  para  bien  y 
salud  de  su  alma  y  espíritu ,  reputándoles  nó  por  hombres, 
sino  por  ángeles  bajados  del  cielo  para  abrir  los  ojos  de 
su  entendimiento;  y  arrepintiéndose  de  su  mala  voluntad  y 
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propósito  9  y   por  compiír  el  mandamiento  j  voluntad  de 
•ttos,  le  perdonó  de  todo  su  corazón,  y  no  solo  á  él,  maa 
Auo    también  ¿  todos  los  que  le  hubiesen  agraviado ,  re- 
cc^fiociendo  que  sus  pecados  merecian  el  azote  y  trabajo 
^ue  Dios  le  habia  enviado,  suplicándole  que  por  su  bondad 
Y     misericordia  inBnita  le  perdonase.  Y  luego  el  rey  y  los 
le  agradecieron  lo  que  habia   hecho,  y  quedaron 
uy  contentos  del  fruto  que  habian  sacado  de  su  visita,  y 
Imjiego  le  mudaron  de   nuevas  y  metieron  en   otras  cosas, 
y      le  pidieron  que  dijese  qué  era  la  cosa  de  que  él  mas 
S^^^^taba,  que  tal  cosa  podria  ser,  que  la  alcanzarían  del 
^^y^  por  ser  del  muy  favorecidos.  £1  conde  les  agradeció 
^^   ofrecimiento  que  le  habian  hecho ,  y  dijo  que  tres  cosas 
^''cm  las  que  él  deseaba:  la  primera  ,  saber  si  la  infanta 
^ofia  Isabel  su  mujer  era  viva;  la  otra,  si  su  hija  mayor, 
^^e  él  mucho  queria,'era  casada,  y  con  quién,  y  si  la  habia 
heredado  el  rey  de  ninguna  parte  de  su  patrimonio  del 
conde;  la  tercera,  hallarse  delante  del  rey,  para  pedirle 
p^don,  y  que  le  metiese  en  algún  monasterio  de  cartu- 
jos, en  que  pudiese  loar  y  bendecir  á  Dios,  y  acabar  en- 
tre ellos  su  vida. 

Holgaron  todos  de  oir  lo  que  el  conde  les  dijo ,  y  res- 
pondió que  las  primeras  dos  cosas  era  bien  que  las  supie- 
se, y  aun  confiaba  que  la  tercera  se  alcanzaría  del  rey,' 
pues  era  cierto  que  ni  él  ni  los  suyos  eran  poderosos  para 
quitarle  la  corona,  y  que  le  era  mejor,  en  vez  de  la  reclu- 
sión en  ttn  monasterio  de  cartujos,  que  se  ordenase,  y  el 
rey  le  hiciese  merced  del  arzobispado  de  Zaragoza,  que  es- 
taba vacante  por  muerte  ó  impedimento  de  don  Alfonso 
de  Arehuello*  y  con  aquella  prelacia   podria  vivir  y  aun 
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sastentar  estado  conducente  á  su  persona  y  calidad.  No 
habla  sabido  aun  de  la  muerte  de  la  infanta ,  y  la  conje- 
turó destas  palabras  el  conde  y  la  sintió  mucho,  y  dijo  que 
solo  le  consolaba  considerar  que  habían  tenido  fin  sus  tra- 
bajos: y  sabido  del  estado  de  sus  hijas,  agradeció  la  mer- 
ced que  el  rey  le  habia  hecho  de  casar  la  mayor,  y  el  fa- 
vor hacia  á  las  demás,  y  esperaba  lo  baria  bien  con  ellas 
como  de  tal  rey  se  podia  esperar,  que  sangre  suya  eran; 
y  que  él  no  tenia  pensamientos  de  arzobispado  ni  de  otras 
dignidades,  porque  estaba  tan  poco  codicioso  de  regir  y 
gobernar,  que  si  el  rey  le  sacara  de  Ih  cárcel  y  le  restitu- 
yera todos  sus  estados,  que  eran  mayores  y  rentaban  roas 
que  tres  arzobispados ,  no  los  tomara  para  haberlos  de  re- 
gir, por  no  juzgarse  digno  de  gobierno  alguno ,  que  á  ha- 
berlo sido  ,  no  se  los  hubiera  Dios  quitado;  y  solo  su  gus- 
to y  deleite  seria  lo  que  le  quedaba  de  vida  pasarlo  en 
un  monasterio  de  cartujos ,  en  cuya  santa  compaña  pudiese 
loar  y  bendecir  á  Dios. 

El  rey  y  los  demás,  por  ser  ya  tarde  y  no  quererse  me- 
ter en  otras  cosas,  se  despidieron,  y  el  conde  les  hizo  cor- 
tesía hasta  la  puerta  de  la  sala  donde  estaban,  porque  no 
le  era  lícito  pasar  della;  y  al  salir,  con  la  cortesía  que  hi- 
cieron al  caballero  castellano ,  conoció  el  conde  que  era 
el  rey,  y  lo  dijo  así  al  alcalde,  aunque  él  se  lo  negó. 

Salió  el  rey  tan  lastimado  de  los  trabajos  del  conde, 
que  determinó  de  darle  el  arzobispado  de  Zaragoza,  y  lo 
trató  con  algunos  de  su  consejo,  pero  no  faltó  uno  que 
le  dijo: — ^Señor:  vuestro  padre  con  gran  trabajo  y  gas- 
tos adquirió  estos  reinos  ,  ^  los  ha  dejado  á  vos  pacífi- 
cos y  quietos,  yo  os  aconsejo  que  los  conservéis  así  como 
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él  OS  los  ha  dado,  y  no  queráis  aventurar  á  que  salido  el 
conde  mueva  novedades,  que  ya  que  del  se  pueda  confiar, 
pero  puede  ser  que  otros  por  él  y  en  su  nombre  inten- 
tasen €osa  que  á  vos  os  pesase.  Vos,  señor,  dadle  en  la  cár- 
cel lo  necesario  y  mandad  que  no  se  le  haga  descortesía 
ni  disgusto,  pero  sed  seguro  del,  y  si  quiere  rogar  ¿  Dios 
7  servirle,  hágalo  en  ella,  que  harto  lugar  y  tiempo  tiene. 
— Al  rey  le  pareció  esto  bien,  y  mandó  que  de  las  rentas 
reales  le  diesen  cierta  cantidad  de  dinero  para  su  comida, 
y  que  con  licencia  del  baile  general  en  escritos  le  dejase 
visitar,  y  que  el  mismo  baile  tres  ó  cuatro  veces  en  el  año 
le  fuese  á  ver,  y  le  diese  cierta  cantidad  de  dinero  para 
poder  dar  limosna  ó  gastar  á  su  gusto,  y  esto  á  mas  de  lo 
que  se  le  daba  para  su  plato  y  vestido. 


§.  33.  De  como  la  hija  y  yerno  del  conde  trataban  de  que' 
el  rey  le  diese  libertad  ^  y  de  la  muerte  que  le  dieron  los 
hermanos  del  rey. 


La  hija  mayor  del  conde ,  que  estaba  casada  con  el  in- 
fante don  Pedro  de  Portugal,  y  el  mismo  infante  y  las  otras 
dos  hijas  trabajaban  todo  lo  que  les  era  posible  con  el  rey 
para  que  le  perdonase  y  diese  libertad.  Estando  en  esto, 
sucedió  que  el  infante  don  Pedro,  á  1.°  de  julio  de  1431, 
fué  preso  en  la  villa  de  Alburquerque  del  reino  de  Casti- 
lla; y  deseaba  tanto  el  infante  don  Enrique,  su  hermano. 


▼erle  puesto  en  libortad ,  qae  deliberó  paré  alcanulla  de- 
jar todo  lo  qoe  tenían  los  dos  en  los  reinos  de  Castilla^ 
donde  por  causa  de  los  hermanos  hubo  hartas  inquietudes 
y  daños  que  refieren  todos  los  que  escriben  las  cosas  de 
aquel  reino,  y  por  medio  del  rey  de  Portugal  se  tomó 
asiento  que  fuese  librado  de  la  prisión  y  llevado  en  poder 
del  infante  don  Pedro  de  Portugal  á  la  fortalexa  de  Segu- 
ra, que  dista  dos  leguas  de  Alcántara,  y  que  el  infante 
don  Enrique  entregase  todas  las  fortalezas  que  tenia  ea 
Castilla,  asi  las  de  su  patrimonio,  como  las  de  Alcántara  y 
Santiago,  y  asi  se  hiio.  Con  esto  fué  puesto  el  infante  don 
Pedro  en  libertad,  y  de  aquí  los  dos  hermanos  y  la  infanta 
doña  Catalina,  mujer  de  don  Enrique,  se  fueron  á  la  ciu* 
dad  de  Coimbra  ,  que  era  del  infante  don  Pedro,  yerno 
del  conde  de  Urgel ,  para  de  allí  irse  á  embarcar  á  Ltt-> 
boa.  Estando  aquí,  el  infante  don  Pedro  y  doña  Isabel  sn 
mujer,  duques  de  aquella  ciudad,  movieron  trato  con  ellos 
sobre  la  libertad  del  conde,  y  ellos  dieron  por  escusa  que 
no  estaba   en  su  mano  dársela ,  sino  del  rey  su  hermano 
que  le  tenia  preso.  Sabia  el  infante  don  Pedro  de  Portu- 
gal, que  si  ellos  querían,  era  fácil  alcanzarla;  y  les  dijo  que 
no  saldrían  de  Coimbra  que  primero  no  fuese  allá  el  con- 
de, y  les  aseguraron  que   ellos  no  querían  otra  cosa  sino 
jBola  su  persona;  y  porque  no  dudasen  de  cosa,  les  pro- 
metieron que  el  conde  con  toda  solemnidad  necesaria  de- 
finiría y  renunciaría  muy  larga  y  bastantemente  así  al  reino 
de   Aragón  y   á  cualquier  derecho  que  perteneciese  en 
isquel  por  cualquier  causa  y  razón  ,  como  también  al  con- 
dado de  Urgel  y  vizcondado  de  Ager,  cualesquier  tierras 
y  señoríos  tuviese  en  cualquier  parte,  y  que  loaría  y  apro-    « 
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baríi  la  confiscacioD  que  el  rey  habia  hecho,  dándola  por 
justa  y  legitimamente  y  en  caso  debido  hecha ;  y  para 
mayor  seguridad  la  duquesa  doña  Isabel,  hija  primogéni- 
ta del  conde  ,  haría  lo  mismo,  loaría  y  aprobaría  y  decla- 
raría justa  la  dicha  confiscación,  y  emanciparían  los  hijos 
de  este  matrimonio,  y  harian  que  el  papa  les  diese  tuto- 
res que  loasen  y  hiciesen  lo  mismo  que  el  duque,  du- 
quesa y  conde  de  Urgel ,  porque  ellos  solo  querían  la  per* 
sona  del  conde  y  nó  otra  cosa  alguna. 

El  rey,  que  supo  esto,  estuvo  muy  sentido  de  la  detención 
de  los  hermanos,  y  mas  que  fuese  por  aquella  causa;  por- 
qae  pensaba  que  si  el  conde  saliera  de  la  cárcel  moviera 
algunos  humores :  y  asi  desde  Italia  ,  donde  estaba  ,  envió 
embajada  al  infante  don  Pedro  de  Portugal,  para  que  en- 
tendiese que   él   estaba  maravillado  de  la   detención  que 
bacía  de  los  infantes   sus  hermanos   y  de  lo  que  pedia, 
pues  era  cosa  que  solo  dependía  de  la  voluntad  del  y  nó 
de  la  dellos,  y  que  no  pensase  con  fuerza  haber  á  su  sue- 
gro, que  eso  no  se  habia  de  alcanzar  desa  manera,  y  que 
sí  hacer  se  tenia  ,  él  lo  haría  de  su  mera  voluntad ;  y  que 
mientras  los  infantes  estuviesen  detenidos,  no  haría  cosa; 
pero  que  les  dejase  ir,  que  él  haría  de  manera  que  que- 
daría contento ,  porque  él  hacia  muy  poco  caso  de  su  li- 
bertad ó  prísion:  y  asi  por  medio  de  sus  embajadores  y  de 
algunos  señores  del  reino  de  Portugal  á  quien  el  rey  es- 
cribió, se  tomó  sobre  la  libranza  de  los  infantes  este  asien- 
to, y  fué:  que  los  infantes  no  fuesen  detenidos,  y  qne  los 
embajadores  por  parte  del  rey,  y  los  infantes  por  su  par- 
te, prometieron  meter  él  conde  sano  y  salvo  en  poder  del 
iofante  su  yerno,  y  sobre  esto  hicieron  sus  juramentos,  y 
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aun  dicen  que  comulgaron  y  pij^tieron  la  boatía,  j  cerno 
caballeros  prometieron  que  con  todo  efecto  cumplirían  lo 
prometido,  y  hicieron  ciertas  escrituras  de  su  mano  selladas 
con  sus  sellos,  y  embarcados  en  una  galera  se  vinieron  al 
reino  de  Valencia. 

El  infante  don  Pedro  de  Portugal  y  doña  Isabel,  su  mu- 
jer, aguardaban  con  gran  deseo  el  cumplimiento  de  la  pro- 
mesa, y  ver  al  conde  entre  ellos;  pero  pensando  que  este 
seria  el  medio  para  alcanzar  la  libertad,  cuando  oíayores 
confianzas  tenia  della,  halló  la  muerte:  y  fué  que  el  rey 
don  Juan  de  Navarra,  hermano  del  rey,  era  por  ausencia 
del  lugarteniente  general  en  los  reinos  de  Aragón  y  Va- 
lencia, y  le  sabia  mal  que  se  hablase  de  dar  libertad  al 
conde,  porque  por  no  tener  el  rey  su  hermano  hijos^  la  co- 
rona le  pertenecia  á  él,  y  temia  que  sí  el  conde  salia  de 
la  cárcel,  no  le  enturbiase  la  sucesión,  porque  él  y  sus  her- 
manos no  eran  muy  bien  quistos  en  estos  reinos,  y  habia 
muchos  que  deseaban  ver  novedades,  y  era  muy  contin- 
gente que  si  el  rey  moría  (como  murió)  en  Ñapóles,  don- 
de de  continuo  estaba :  y  así  por  quitarse  de  tales  cuidados 
y  asegurar  su  sucesión ,  trató,  sin  saberlo  el  rey,  con  sus 
hermanos  que  el  conde  muriese,  porque  decia  que  hombre 
muerto  no  hacia  guerra,  que  fué  lo  que  dijo  el  otro  mal 
consejero  de  la  impía  Isabel,  reina  de  Inglaterra :  maríui 
non  mordent ;  y  presumia  que  muerto  una  vez  el  conde  ni 
se  hablaría  de  sus  cosas  ni  del  derecho  en  el  reino;  y  así 
usando  del  poder  de  lugarteniente  del  rey,  y  alcanzándole 
tras  del  para  el  castellano  de  Játiva,  en  que  le  mandaba  que 
si  el  rey  de  Navarra  iba  allá,  hiciese  todo  lo  que  le  mandase 
así  como  si  él  fuese  en  persona ;  y  así  una  mañana  al  prí- 
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mero  de  junio  de  1433  el  rey  de  Navarra,  don  Enrique  y 
don  Pedro,  sus  hermanos,  llegaron  al  castillo  y  pidieron  al 
castellano  qué  era  del  conde,  y  él  les  dijo  que  aun  esta-^ 
ba  en  la  cama :  mandáronle  le  dispertase  y  que  luego  se 
viniese  con  ellos, que  habían  que  tratar  con  él.  £1  caste- 
llano llamó  al  conde  y  le  dijo  que  luego  se  vistiese  y  sác- 
hese allá  donde  estaban  los  infantes,  que  le  aguardaban  y 
le  querían  hablar,  y  que  saliese  presto,  que  llevaban  grande 
prisa  y  se  querían  ir. 

Fué  notable  la  alteración  y  susto  que  tuvo  el  conde 
cuando  oyó  que  estaban  allá  los  tres  hermanos ,  y  dijo  lue-^ 
go :-*Castelluno :  yo  soy  muerto;  muerto  soy.— -Y  vistién- 
dose el  jubón,  hizo  una  grande  esclaroacion  á  Dios  núes-- 
tro  Señor,  lamentándose  de  sus  desdichas  y  infelicidades  y 
pidiéndole  perdón  desús  pecados;  y  acabado  devenir,  si*- 
guíó  al  castellano,  que  le  llevó  donde  estaban  los  infantes; 
y  el  conde  le  siguió  temblando  como  un  delincuente  que 
llevan  al  suplicio,  y  por  el  camino  le  dijo  que  le  fuese  tes- 
tigo, y  se  acordase  que  antes  de  50  años  había  de  ser 
vengada  su  muerte  y  sangre,  no  solo  en  los  infantes,  mas 
aon  en  todos  aquellos  que  habían  sido  causa  de  su  per- 
dición y  daño:  y  dicho  esto,  el  castellano  le  dejó  en  el  apo*> 
seoto  donde  estaban  los  infantes,  que  cerraron  el  aposento, 
y  el  castellano  sintió  dentro  gran  ruido,  y  en  particular  tres 
ó  cuatro  grítos  que  dio  el  conde  diciendo: — ^No  sé  tal  co- 
sa ,  no  sé  nada  desto.— Y  poco  después  abrieron  el  apo- 
sento, y  dejaron  el  conde  muerto.  El  castellano  entró  á 
buscar  al  conde  ;  y  como  le  vio  tendido  en  el  suelo  ,  me- 
tióse á  llorar  ,  y  dijo  ; — Señores^  ¿qué  habéis  hecho?  y  qué 
cuenta  daré  yo  al  rey  y  al  baile  de  Yaiencia  de  la  persona 
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dei  conde  ? — Y  ellos  le  dijeron  ,  que  no  cuidase  de  mas, 
^ue  esa  babia  sido  la  voluntad  del  rey  ,  y  mandáronle  que 
tomase  el  cuerpo  y  le  volviese  á  la  cama ,  y  dijese  que  lo 
había  hallado  muerto ,  y  le,  pusieron  graves  penas  si  otra 
cosa  decia  ;  y  se  salieron  del  castillo  y  hicieron  su  camino: 
pero  no  fué  esto  tan  secreto ,  que  no  se  murmurase  entre 
la  gente  ,  afeando  todos  aquel  hecho  ;  y  lo  que  no  osaban 
decir  en  público  los  cuerdos  y  discretos  ,  lo  cantaban  los 
locos ,  porque  sucedió  en  Barcelona  que  un  dia  el  infante 
don  Pedro  paseaba  por  la  ciudad  en  ocasión  que  habia 
poco  que  era  venido  de  Monserrate  á  dar  gracias  á  la  Vir- 
gen de  la  libertad  le  habia  Dios  dado  ,  donde  ofreció  unos 
grillos  de  plata  ,  en  memoria  y  reconocimiento  de  la  mer- 
ced alcanzada.  Un  loco  que  le  vio  ,  llamado  Matas,  de  Mo- 
lin  de  Retg,  en  la  plaza  de  las  Coles  ,  dijo  á  grandes  voces: 
—Este  buen  infante  viene  de  Portugal  ,  donde  ha  estado 
preso,  y  de  matar  al  conde  de  Urgel ;  y  agora  viene  de  Mon- 
serrate de  ofrecer  unos  grillos  de  plata ,  y  pedir  á  Dios 
perdón  de  la  muerte  que  ha  hecho  del  conde  ;  mas  él  lle- 
vará el  pago  de  su  culpa 

El  castellano  luego  que  hubo  metido  al  conde  en  (a  ca- 
ma j  según  le  habian  mandado  los  infantes  ,  avisó  luego  al 
baile  general  de  Valencia  y  á  los  jurados  ,  justicia  y  escri- 
banos de  aquella,  que  llegaron  antes  que  el  baile,  y  les  en- 
señó el  cuerpo  del  conde  muerto  ,  y  tomaron  información 
de  testigos  y  levaron  auto  de  lo  que  vian  ;  y  poco  después 
llegó  el  baile  y  hizo  lo  mismo,  para  dar  razón  al  rey  como 
le  habian  hallado  muerto:  y  hecho  esto,  le  enterraron  en  el 
monasterio  del  Socos ,  de  la  orden  de  San  Agustin,  de  aque- 
lla ciudad.  Fué  su  muerte ,  según  Martin  de  Viciana,  que 


(2i9) 
4ijo  haberlo  «acado  de  los  libros  de  la  bailia  de  Játíva  ,  á 
2  de  febrero  1445,  pero  según  el  dietario  de  la  ciadad  de 
Barcelona  (1)  y  Gerónimo  Zurita  ,  lunes  al  primer  de  ju- 
nio de  1433,  á  quien  sigue  el  abad  Carrillo:  y  es  mas  ?e- 
rosimil  lo  que  dicen  estos  autores ,  porque  en  el  tiempo 
que  dice  Martin  de  Viciana  eran  ya  muertos  don  Enri- 
que Y  don  Pedro ;  y  así  creo  que  debió  ser  error  ó  de  la 

• 

imprenta  ó  del  trasladar  de  aquel  libro,  y  nó  del  autor. 
Duróle  la  cárcel   19  años ,  7  meses  y  7  dias. 

Este  fué  el  fin  de  don  Jaime  de  Aragón  ,  conde  de  Ur- 
gel  y  vizconde  de  Ager  en  Cataluña ,   señor  de  las  baro- 
nías de  Antillon  y  Entenza  ,  y  otras  en  los  reinos  de  Ara- 
gón y  Valencia  y  principado  de  Cataluña  ,  descendiente  por 
línea  de  varón  del  primer  Wifredo ,  conde  de  Barcelona , 
J  por  linea  de  su  madre  de  los  emperadores  de  Alemania, 
coya  muerte  sucedió  después  de  una  muy  larga  y  penosa 
cárcel,  y  en  la  ocasión  que  mas  confianzas  tenia  de  salir 
della;  y  de  no  haber  querido  aceptar  el  partido  que  le  hizo 
el  rey  don  Fernando  ,  vino  á  perder  todo  el  resto  ,  y  que- 
dó en  un  estado  tan  infeliz  y  desdichado  ,  que  dél  le  que- 
dó el  sobrenombre  de  don  Jaime   de  Aragón  ,  conde  de 
Urgel,  el  Desdichado  ,  que  esta  es  la  memoria  de  sus  ca- 
lamidades y  desgracias.  Con  todo,  dice  fray  Fabricio  Gau- 
berto ,  en  su  Historia  ,  que  aGrmaban  que  en  el  tiempo 
que  estuvo  en  la  cárcel  hizo  tal  penitencia  y  tal  enmien- 


(i;    Debe  decir  de  ia  tnUgaa  Diputadoo  de  CataloM  del  trienio  1431 
«34. 
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4a  de  SQ  vida  y  reconoció  tanto  á  Díoa  y  maríó  tan  san- 
tamente 9  que  ganó  mayor  corona  y  alcanzó  mas  alto  reino 
que  nunca  el  mundo  darle  pudiera  ;  porque  la  adversidad 
lleva  mas  hombres  ¿  los  cielos  que  el  favor  de  la  pros- 
peridad. {DUgo  Manfar  ,  Historia  de  los  condes  de  Urgel, 
fol.  463-493). 


Fin  del  Apéndice. 
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A-A 

DOGUBIENTOS  RELATIVOS  Á  lA  UNION  DEL  GONOáDO 
DE  BARCELONA  CON  EL  REiNO  DE  ARAGÓN,  AL 
GOBIERNO  Y  GASA  REAL  DE  SUS  MONARGAS,  INS» 
TITUGION  Y  RÉGIMEN  DE  SUS  MUNlGiPALIDADES,  Y 
CF.LEBRAGION  DE  SUS  CORTES. 


INTRODICCION. 


Despaes  de  publicados  en  la  primera  serie  de  la  Úh- 
lección  general  de  documentos  inéditos  de  este  ArchiTo 
todos  los  que  hemos  juzgado  conducentes  para  ilustrar 
el  gran  negocio  de  los  parlamentos  de  Catalana,  Aragón 
y  Valencia ,  y  del  Compromiso  de  Caspe,  desde  los  últimof^ 
aüos  del  reinado  de  don  Martin  de  Aragón ,  hasta  los  pri- 
meros de  la  nueva  dinastía  del  electo  don  Fernando  de 
Antequera,  infante  de  Castilla,  y  muerte  de  su  antago^ 
Dista,  el  conde  de  Urgel,  don  Jaime  el  desdichado,  dare- 
mos á  luz  en  esta  segunda  serie  otros  monumentos  his- 
tóricos, que  pueden  servir,  en  nuestro  concepto,  á  los  es- 
critores públicos  para  esclarecer  las  instituciones  políticas 
de  los  Estados  de  que  se  componía  esta  corona ,  y  partí- 
eolarmente sus  antiguas  cortes,  objeto  principal  deiiuefr* 
tro  propósito,  á  tenor  de  las  Reales  disposiciinesL   .  .   . 


(VI) 

Y  como  para  formar  la  verdadera  idea  de  estos  con- 
gresos ó  cuerpos  legislativos ,  que  convocaba  y  presidia 
el  monarca,  con  asistencia  del  clero ,  nobleza  y  pueblo  de 
los  respectivos  reinos ,  sea  indispensable  tenerla  anticipa- 
da del  tiempo  y  modo  como  estos  se  unieron  y  engran- 
decieron ,  hasta  llegar  á  su  apogeo  en  los  siglos  medios, 
á  beneficio  de  tratados  y  conquistas,  y  de  sus  buenas 
instituciones  políticas ,  tanto  reales  como  municipales;  di- 
vidiremos la  materia  en  cuatro  partes»  insertando  enca- 
da una  de  ellas ,  á  la  letra  y  por  n  órdoi  cronológico, 
los  documentos  que  mas  puedan  ilustrarla. 

En  la  i  .^ ,  bajo  el  epígrafe  :  Union  del  Condado  de 
Barcelona  con  el  reino  de  Aragón,  presentaremos  todos  los 
documentos  interesantes  y  curiosos  que  custodia  este  Ar- 
chivo ,  referentes  á  la  época ,  y  ettlaoe  del  conde  de  Bar- 
celona don  Ramón  Berenguer  iV  con  doia  Petronila  de 
Aragón,  hija  de  don  Ramiro  el  monje,  desde  el  testamen- 
to del  conde  don  Ramón  Berenguer  III  en  4431 ,  hasta 
la  abdioacion  de  la  reina  á  favor  de  su  hijo  don  Alfon- 
so el  Casto  en  4473,  después  de  la  muerte  del  padre; 
pues  no  cabe  duda  que  á  esta  dichosa  unión,  y  al  po- 
derío, talentos,  política,  relaciones  y  victorias  de  este 
esclarecido  conde,  debió  la  España  Oriental  su  comple- 
ta restauración  cerca  de  tres  siglos  antes  que  la  Occi- 
dental, en  tiempo  de  los  Reyes  Católicos. 

En  efecto ,  con  la  mayor  representación  y  fuerza  que 
adqvirieron  entonces  estos  reinos ,  y  las  rápidas  y  simul- 
táneas conquistas  de  todas  las  plazas  fuertes  de  las  már- 
genes del  Cinca,  Segre  y  Ebro,  y  especialmente  de  las 


(VII) 

de  Fraga,  Lérida,  HeqaiDeiiza  yTortosa,  basta  el  puer- 
to de  los  Alfaques,  abrió  este  conde  á  sa  magnáttimo 
bisDieto  doD  Jaime  I  los  mares  para  la  conquista  de  Ma- 
llorca, y  las  puertas  del  reino  de  Valencia  hasta  mas  allá 
de  la  ciudad  de  Murcia ,  donde  tuvo  que  hacer  alto,  aca- 
so por  no  Tiolar  los  tratados  que  mediaban  con  sus  deu^ 
dos,  k»  reyes  de  Castilla,  é  por  otras  razones  quepte^ 
dea  dilucidarse  con  el  examen  de  su  cr6nica  y  con  el  de 
lo6  documentos  del  reinado  de  este  gran  monarca,  que  i 
su  Tez  figurarán  en  esta  misma  Goleocion. 

En  la  i.^  parte,  bajo  el  epigrafe:  Gobierno  y  Cú$a  Red 
de  bi  monarcas  de  Aragón ^  daremos  á  luz  otros  muchos 
doenmentoe,  bastautes,  en  nuestro  concepto,  para  dar  á  co^ 
uoeer  la  forma  de  g<MerBO ,  tanto  pAblico  como  domésK 
iico,  de  estos  soberanos  en  los  siglos  medios,  eu  que  la 
perfeocioaó  el  talento  y  perspicacia  de  don  Pedro  Vi  de 
AngoD  con  tantas  y  lan  acertadas^  ordenaciones ,  estatu- 
tOB  y  reglamentos  políticos,  militares  y  de  etiqueta ^  que 
esa  raion  le  merecieron  el  singular  dictado  de  CtremmKm^^ 
coa  que  se  le  distinguió  en  su  tiempo;  y  cuando  ya  sus 
estados  se  estendian  no  solo  á  la  porciou  de  península 
espitóla  que  tocara  á  estos  monarcas  en  sus  repartimieiH 
(«con  los  de  Castilla,  si  que  también  á  diferentes  puu^ 
tos  de  Asia,  África  é  Italia;  y  mientras  sus  numerosas 
esnadns  seioreaban  el  Mediterráneo,  y  las  barras  de  Ara- 
gón ondeaban  desde  la  aniígia  Bizanzio ,  basta  las  colum- 
iiii  de  Hércules ,  como  puede  verse  en  nuestros  mas  dá-^ 
siois  historiadores,  y  partieularmenle  en  las  Memma$  sobre 
k  marina^  emnerm  y  arte9  d$'  Us  antigua  duded  de:  Bar^ 


(   VIII   ) 

c$lona  del  erudito  é  infatigable  intestigador  don  ADtoBit> 
Gampmany. 

En  la  3.^  parte,  y  bajo  el  epígrafe:  Mumeipaliiaieiy  po^ 
blícarémos  en  seguida  y  con  el  mismo  orden  algunos  prr  ^^ 
vilegioS)  estatutos  y  reglamentos  que  los  monarcas  de  Ara-^^ 
gon,  descendientes  del  conde  don  Ramón  Berenguer  IV^ 
y  de  la  reina  doña  Petronila,  fueron  concediendo  parcial  ^ 
y  progresivamente,  después  de  sus  gloriosas  conquistas,  á 
las  ciudades,  villas  y  lugares  de  sus  dominios,  para  erec- 
cion  y  régimen  de  los  cuerpos  de  la  administración  civil 
y  económica,  con  denominación  de  paberes,  consol leres, 
jurados  ó  cónsules  de  los  comunes,  luego  que  el  cumulo 
de  negocios  que  les  ocasionó  la  vasta  estensíon  de  £sta- 
dos,  la  mayor  cultura  de  sus  subditos,  el  aumento  de  ve- 
cindario en  las  poblaciones  antiguas. y  en  las  que  de  nue- 
vo se  fundaron ,  y  finalmente  el  acrecentamiento  de  la  agri- 
cultura, artes  y  comercio,  les  precisaron  á  ceder  ó  confiar  á 
los  mismos  pueblos  su  gobierno  interior,  y  á  despojarse  de 
una  regalía  que  habian  ejercido  desde  los  primeros  si- 

« 

glos  de  la  restauración ,  por  sí  solos  ó  por  el  corto  nú- 
mero de  sus  oficiales  reales,  sin  intervención  alguna  del 
pueblo,  sino  cuando  el  soberano  autorizaba  las  juntas  ó 
reunión  de  los  padres  de  familia  para  tratar  de  los  asun- 
tos comunales  que  les  interesaban.       » 

Con  tan  sabias  y  adelantadas  instituciones  manicipa- 
les  y  con  el  estímulo  de  privilegios,  libertades,  cartas-r 
pueblas  y  otras  mercedes,  lograron  con  el  tiempo  aque- 
llos previsores  monarcas  encender  el  patriotismo  y  cap- 
tarse el  amor  y  adhesión  de  los  pueblos,,  que  á  compe- 


lencia  les  focilitarmí  samas  inmensas,  eneootas  de  frutos 
7  otras  volantarias  imposiciones,  para  su  reincorporación 
á  Ja  Corona,  y  á  fin  de  cabrir  los  grandes  gastos  qae 
necesitaron  hacer  para  el  feliz  éxito  de  sus  continuas  es- 
pediciones  y  empresas.  Entretanto  las  mas  señaladas  ciu- 
dades, villas  y  logares  merecieron  en  recompensa  de  es- 
toe  servicios  el  inestimable  privilegio  de  sentarse  en  los 
escaños  de  las  cortes,  donde,  con  denominación  de  Brazo 
Real  y  al  pié  del  mismo  trono,  le  defendieron  mas  de 
una  vez  de  los  ataques  del  feudalismo. 

En  la  i.^  y  última  parte  de  la  serie,  y  con  el  epigra- 
fe:  Cirtes,  daremos  finalmente  un  sucinto  estracto  del  for- 
mulario de  los  procesos  de  la  clase  que  custodia  este  Ar- 
chivo ,  insertando  en  sus  respectivos  lagares,  al  pié  de  la 
lelra ,  todos  los  documentos  que  consideraremos  interesan- 
tes y  dignos  del  examen  de  los  literatos  que  gasten  de- 
dicarse á  esclarecer  una  institución  tan  acatada,  come 
poeo  controvertida,  ya  sea  por  las  circunstancias  de  los 
tiempos  pasados,  ó  ya  por  no  haberse  formado  hasta  los 
prontos  una  compilación  de  actas  de  aquellos  célebres 
cofigresos ,  que  han  sido  en  todos  tiempos  y  hasta  nuestros 
dias  el  paladión  de  los  españoles  en  los  grandes  apuros 
del  Estado. 

Sí  la  irreparable  pérdida  de  los  archivos  de  Zaragoza 
eo  los  gloriosos  pero  aseladores  sitios  que  sostuvo  aquella 
heroica  ciudad,  durante  la  alevosa  guerra  de  la  Inde- 
pendencia, no  lo  imposibilitara,  el  ilustrado  gobierno  de 
S.  M.  se  aprovecharía  de  aquella  malograda  riqueza,  reu- 
niendo á  la  compilación  do  este   Archivo  que  damos  á 


luz,  loi  muchoB  proceflOB  y  escrituras  de  la  misma  cuerda 
que ,  segQD  Blancas  y  otros  sabios  escritores ,  existían  en 
aquellos  preciosos  depósitos ,  con  lo  caal  se  completaría  es- 
ta colección  y  quedarían  enteramente  satisfechos  los  deseos 
de  la  Reina  N.  S.  (q.  D.  g.);  pero  ya  que  esta  medida  sea 
irrealizable,  podrán  aprovecharse  otros  muchos  procesos 
de  las  cortes  de  estos  reinos  de  Aragón ,  que  se  hallan  di- 
seminados en  los  archivos  de  Simancas ,  Valencia ,  Tarra- 
gona y  otras  poblaciones,  y  darán  materia  para  algún 
apéndice. 

Debemos  advertir,  que,  aunque Carbonell,  Peguera,  Zu- 
rita, Blancas,  Diago,  Marca,  el  malogrado  don  Pablo  Pí- 
ferrer  y  otros  escritores  hayan  dado  noticia  y  copias  de 
documentos  de  este  Archivo,  sobre  las  mismas  cuestiones 
que  principalmente  nos  proponemos  ilustrar  en  esta  2.^  se- 
rie de  ia  Colección  general;  no  por  esto  dejaremos  de  con- 
tinuar en  ella  todos  los  que  existen  en  este  depósito  de 
te  pública,  sin  reparar  en  que  uno  ú  otro  haya  sido  publi- 
cado aisladamente  por  los  citados  escritores;  pues  á  mas  de 
ciertas  variantes  que  hemos  notado  en  alguna  de  sus  co- 
pias, nos  obliga  á  no  omitir  las  nuestras  la  poderosa  con- 
sideración de  que,  no  todos  los  aficionados  que  acudan 
á  esta  Colección  general  para  ilustrarse  tendrán  á  mano 
las  obras  délos  citados  escritores.  Sin  embargo,  como  en 
estas  se  encuentran  también  diferentes  copias  de  escrituras 
sacadas  de  otros  archivos,  que  no  existen  en  éste ,  y  son  al 
mismo  tiempo  muy  necesarias  para  la  ampliación  de  las 
pruebas  históricas  que  pueden  necesitarse,  no  del)e  des»- 
cuidarse  su  detenido  examen. 


(XI) 

Cea  esta  serie  de  documentos ,  y  otros  muchos  de  igual 
clase  que  en  casos  particulares  podrá  facilitar  este  Archivo 
á  las  personas  que  los  necesiten,  creemos  que  tendrán  los  es- 
critores públicos  suficientes  pruebas  para  ilustrar  la  consti- 
tución política  de  los  diferentes  Estados  de  que  se  componia 
la  antigua  Corona  de  Aragón  en  los  siglos  medios,  y  para 
la  aclaración  de  otros  puntos  históricos  que  de  ellos  se  des- 
prenden ,  y  son  igualmente  objeto  de  esta  Colección. 


lendbmn  qood  dieitar  de  Vergw  tfyfiiéH!^»  habeo  u 
Molnellb.  Sancto  Petro  de  ArcheHii  ipMMi' -^lAfNnii  qvi 
est  ante  ipsum  locmn  prope  ▼iam  qoe  tirmiit  per  tMnaver* 
sam  de  Monte  Pafoni.  Sancto  Benedicto  de  9adnf-4ÍBiitt6 
vineaa  qoe  erant  in  contenta  in  termiM  Genfurie  iii  víIIb 
de  Molnellis  et  onum  mansom  in  Minorisá  et  fineBa  qm 
sont  in  contenta  ínter  me  et  ipaum  locnm.  Sánete  Cecilia 
Montifl  Serrati  unum  mansum  in  Terracia.  Dimitto  etiam 
Sánete  Marie  seáis  Gerunde  omne^  capellanias  qaas  babeas 
in  episcopata  gerondensi  solide  et  libere  et  ad  ipaios  ca-> 
nonicam  ipsam  ecclesiam  de  Boada  cnm  decimis  et  pri- 
nuciis  et  oblationibns  aniversis  tali  modo  ut  cum  victos  in 
ipaa  canónica  qoacomque  occasione  defecerit  prefate  eccle- 
aie  de  Boada  fnictos  habeant  prefate  sedis  canonici  in  tío* 
tmnoomonem.  Com  vero  per  Dei  gratiam  in  ipsa canónica 
ñetoi  more  sólito  habondaferit  prefate  ecclesie  de  Boada 
froetos  omnes  sint  ad  restaoramentom  ipsios  ecclesie  etal-* 
taris  Sánete  Marie.  Et  Sancto  Felici  Geronde  et  Sánete  M9r 
ríe  sedis  dimitto  ipsam  vineam  qoe  foit  Bemardi  Raimon- 
di   sacríste.  Cenobio  Sancti  Petri  Gallicantus  ad  operam 
ipsios  ecclesie  dimitto  tertiam  partem  gerondensis  mooete 
ita  ot  predicti  mei  elemosínarii  faciant  eam  mittere  in  ope- 
ra ipsios  ecclesie  osque  habeant  ibi  missos  docentes  mora— 
batinos.  Sancto  Daniheli  Puellarom  onom  mansom  in  Ca— 
lidis.  Sánete  Marie  Amerensi  onom  mansom  in  Calidis  qoi 
foit  de  Artallo  Vitallis.  Sancto  Michaeli  de  Crodillib  onom 
mansom  in  Palacio  FAgellí.  Sancti  Felici  Goissalis  onom 
mansom  com  vineis  qoe  erant  in  contento  inter  me  et  illom. 
Sancto  Salvatorí  de  Breda  illam  terram  totam  qoam  Gao— 
fredos  Boníssimi  dimisit  eidem  Sancto  SaWatoricom  vínea. 


(17) 
nard  Biarosolioiitaiii  tendeos  illud  idem  cuslnim  úkM  fiíHL 
llermo  donavit  Gomniendaiis  inde  mihi  saos  homioes  iñc  si- 
ne  alio  retentu  quem  íbi  non  facimus  donamus  et  de  nosK 
tro  jare  in  tuum  domínium  et  potestatem  predíctam  caa- 
tram  tradünos  ad  faciendum  ibi  et  inde  quicqaid  tua  gra- 
tuita volantas  elegerit.  Si  quis  contra  hanc  donationem  ve- 
nerit  ad  imimpendum  non  taleat  vendicare  qaod  reqoisie- 
rít  sed  componat  tibi  predictum  castrum  in  daplo  in  con- 
aifluUi  loco  aC'  donatione  firmiter  persistente.  Qae  est  acta 
die  kalendaram  aprilis  anno  XXV  regni  Lodoviei  resis. 
Sigg^luiiii  Maiencie  femine.  Sig^num  Guilleiini  filii  qas 
qoí  hanc  donationem  fecimus  firmavimus  et  testes  "ífiiiiare 
n^avimas.  Sigl^um  Raimandi  Rínardi.  Sig^^(aiiál -Ckii- 
llelmi  de  Castrovetulo.  Sigl^num  Bernardi  de  Béllóloco. 
Sigj^uní  Petrí  Bertrandi  de  Belloioco.  Sigl^num  Ar- 
berti  de  Castrovetaio.  Sigj^nam  Raimondi  de  Ipsa  Ro- 
cha. ^)^um  Petrí  de  Palacii.  Sig^^am  Berengaríi  de 
Pelafols.  Sigl^am  Raimandi  Dalmacii  de  Hidiniano.  Sig- 
^^om  Reambaldi  de  Basilia.  Ademaras  de  Mata.  Sig- 
l^^um  Gaufredi  de  Serviano.  Gaucefredas  Levita.  ^  Ista 
soprascrípta  Bernardas  firmo  sacrista.  Sig^^am  Poncit 
Botarii  qui  hocscripsit  die  annoqae  preseríjpto.  Ego  Rai- 
mundos Torrent  mandato  Raimandi  Eimeríci  fideliter  at* 
que  legaliter  hoc  translatum  translatavi  ab  originale  ins- 
tnimento  pancto  ad  panctam  verbo  ad  verbom  nichíl 
addens  vel  minaens  videntibas  et  legentibus  tribus  tes- 
tibos  advocatis  videlicet  Bernardo  Jaasberti  et  Bernar- 
do Saomer  et  Amadei  Nicbolai  qai  omnes  hoc  translatum 
et  origínale  instrumentam  videruntet  legerunt  et  itabene 
tonvenire  invenerant  V  kalendas  octobris  anno  Domini 
TOMO  IV.  2 


llfJClI^XVI.^t  siVrafcripBÍ  io  III  linea  «e.  Kimiiiiidas  Ei- 
in^f^  Bcríptor  poblicus  propnoin  subscrípisit  et  boc  sig- 
^^um  fecit. 


• « 


\i. 


'■i    ■  .■  ; 

n  mam      .    ■  -ii-lAÍ- 

3ene.im.  .  ,||[p  ,I^i  etenii  reg»  nomioe.  Ego  Raimuudai  Berapga-^ 
r|j,]|^'jgcitía  barcbiDODensii  comes  et  marcbio  dono  etíam 
'  omnjpotootr  Deo  redemtori  meo  et  nnote  milicie  tinaplt 
i^rottíliuátme  Selomonis  cum  aieitta  et  coofinDecioae  ei 
ciw  laudameoto  baroown  meonim  ín  mana  ejoadenjkp*- 
nalli  4e  Bedoce  et  Hugon»  Rignadi  cumfratría  socielatíe 
eorum  qooddam  kastram  nomine  Barberano  in  oqatra  mop- 
chía  contra  sarracenos  cum  militibus  qui  ipsum  kastmm 
pro  me  habent  et  cum  ómnibus  ad  idem  chastnim  per- 
tínentibus   et  cum  terminis  et  possesionibus  suis  et  to- 
tam  dominationem  cum  servicüs  et  usaticis  suis  sicat  me- 
lins  ibi  Deus  dederit  vel  ego  habere  debeo  üt  libare  et 
sine  dominatione  et  sine  blandimento  ullius  hominis  pren- 
santes confratres  et  successores  eorum  quando  illi  renerínt 
et  steterint  cum  armis  in  Granjana  aut  in  predicta  marchia 
ad  defensionem  christiniatatis  secundum  institutionem  or« 
dinis  milicie  sue  babeant  hec  omnia  predicte  milicie  quod 
superius  scriptum   est  cum  augmentadonibus  quas  Deas 
ibi  dederit  et  disponant  in  perpetuum.  Hec  quippe  omnia 
dono  pro  anima  patria  mei  et  matris  mee  et  mea  ut  Deus 


(«) 

onmipoleiis  dirígat  actos  meos  et  facial  me  venire  in  im 

servicio  ad  bonum  fínem  et  peccata  et  ofreosioaes  clemeiH 

ter  dimitat.   Hanc  itaque  voti  mei  oblationem  sí  qua  in 

crastíDum  cajuscumque  dígnitatis  aut  mediocrítatis  persona 

TÍolare  temptaverit  nisi  cito  se  contraxerit  deleátur  nomeii 

ejos  de  libro  vite  et  cum  Anania  et  Saffira  voti  sui  frau*- 

daloribiis  damnacioDem  incurrat.  Sig^num  Raimundi  C<h 

mes  qoi  hoc  donum  punctatim  firmavit  ceterisque  firman 

rogafit.  Actum  est  Iir  nonas  januarii  anno  dominice  incar-> 

nationís  C  tricésimo    Ilir  post  milleasimum  anno  XXV 

replante  Leadovici  regi.  Bernardas  vicecomes.  ^  Sig^ 

■am  Baimandus  Dei  gratia  ausonensis  episcopus.  Sigi^PHn 

GwNdmi  Raimundi  Dapiferi.  Sig^num  Reiambaldi  de Bp* 

«Ni.  Sig^nam  Berengarii  de  Rerallt.   Sígl^nom  Gui- 

Um  RMnnndi  de  Pugallt.  Sigi^num  Petrí  archilevite. 

Síg^um  Raimundi  de  Rocha.  Sig^num  Berengarii  Ber*- 

nrdi  Dspifer.  Síg^nom  Arnallus  Berengarii  de  Angle- 

rali.  Sig^num  Berengarii  Bernardi  de  Granjaña.  Sigj^num 

BeasdedÜ.   Síg^num    Bernardi  Guillelmi  de  Lucciano. 

Bernardos  sacerdos  qui  hoc  scripsit  die  et  anno  quod  supra. 


vu. 


Jofo  ego  Raimundos  Bernardi  filius  qui  fui  ErmesendisiuM.naS: 
quod  de  ista  ora  in  antea  fidelis  ero  tibi  RaimiHH* 
d#  comiti  barcbinonensi  seniori  meo  filio  Dolcíe 


(30) 
riñe  fraude  et  nllo  malo  ingenio  el  aine  nlU 
et  sine  engan  per  direclam  fidem.:  et  do  hIamíIíIí 
ego  Raimundos  jamdictus  non  dezebre  te  Biimwéiijir 
dictam  de  taa  Tita  ñeque  de  tuis  membris  qaa  Ji 
tuo  se  tenent  ñeque  de  tuis  comitatibus  aiit 
que  de  tuis  castris  aut  castellia  rochis  aut  pmMilli 
tis  vel  eremis  térra  et  honore  alodiis  Tel  featia  <|ii.ili 
raundus  prescríptus  hodie  habes  vel   habera  ééH^ 
antea  adquisieris  ñeque  de  ipso  castro  de  Caald  IíW|Ít 
que  de  ipso  de  Saiau  ñeque  de  ipso  de  Mídiai 
ipso  de  Huial  ñeque  de  ipsis  fortitudinea  que  ii  j 
castris  sunt  aut  in  antea  erunt  no  to  tolre  m  Mi 
ten  engannare  ni  ten  dedebre  ni  to  vedare  ni.lct 
nec  cgo  Raimundus  jamdictus  nec  homo  nee  tap 
mina  nec  femine  per  mcum  consilium  nec  per 
genium  et  adjutor  te  seré  a  tener  et  ad  aver  síii^; 
gan.  Et  si  homo  est  aut  homines  femina  vel  fieawtill 
tibi  jamdicto  Raimundo  toliat  vel  toilant  veteitelicirt 
licc  omnia  suprascripta  aut  de  istis  ómnibus  suprtfiíf^ 
ego  Raimundus  jamdictus  adjutor  te  seré  sine  engplí'^ 
Raimundum  comitem  jamdictum  contra  cunctos  bosiC^ 
vel  feminas  sine  tuo  engan  ct  de  ipso  adjutorio  no  tes  el*  I 
gannare  tuum  consilium    aut   consilia  no  descubriré  fCf 
ullum  ingenium  ad  tuum  dampnum  me  sciente  neqoejtf^ 
titiam  vel  dircctum  not  vedare  nit  contendré  societtW 
cum  tuis  inimicis  aut  inimico  inimica  vel  inimicas  infiti^^ 
vcl  infidelc  non  habebo  nec  tenebo  ad^  tuum  dampnum  Vi^ 
sciente:  et  si  Raimundus  comes  jamdictus  mortuas  foffi 
ct  ego  vivus  fuero  similiter  o  tenre  et  o  atendré  ad  filMi 
vel  filiam  quam  habueris  de  legitimo  conjugio  vel  nd  ipnia 


fXn 

l^W  WWW  9ÍK   mOTMB  VdC*  tRH 

MMk  «4  oliiMi  boM»  4e  CB  wc  aá 
mm.  fX  tApAtfi  te  lere  a  teoer  el  ad  aicr  ei  a  Meadre 
«4Wlra  t//t<;  b/imínef  ? el  femioai  ñe  teo  CDgas  soipcr  ei 
án  íyn^f  $4¡uUmo  oot  eogaoare  oe  comem  do  sea  Tedare 
|MPr  ^iMirtí»  reguadef  fBeo  recberrai  •  sea  ooaaaHna  per 
t#  ifmfii  t«l  per  taoi  mktoé  reí  wimtm.  Ei  de  aaMÜHMi 
ff$Akim  titrUülk  et  caftellú  ricot  modo  seni  aul  m  aatet 
«ruat  ego  frrephatuf  Goíllelinaf  poiesUiem  deliberaní  tibí 
ni  lili»  i|iMii  toloeríi  reí  joMeris  dabo  soe  too  eogan  tam 
ttum  forfaclura  ((uaiii  líne  forfactara  per  quantai  v^ades 


meifechemí  o  meo  comoniras  per  te  ipBttm  tel  per  ttvoi 
mimi  fol  mifliufli.  S»iliter  tibi  joro  omiM  éecteBÍas  el  cnV 
ommpeKtiiMiitia  sioat  fcrtptum  eit  inlelr  nieetteet  emoia 
soMMrii  et  idilfioitioiies  et  amissioiiei  quas  tibt  hAto  fac- 
tas-  at  ab  .bac  hora  et  deÍDceps  eas  tíbi  non  qoerelem  neo 
iiUiiB  per  me  vivens  nec  meo  assensa  vel  volúntate  ñeque 
toia  cui  Vel  quibus  ea  val  de  eis  dabis  nisi  qaantnm  cnm 
toa  nercede  de  en  adquirere  tecum  possim  tao  gradiente 
mimo  fline  ulla  forcia.  Societatem  non  aure  nec  amiciiiam 
Doo  aore  ne  tenre  cnm  tuis  inimicis  ant  inímico  inimicaa 
Tel  inimiea  infidelibns  yel  inBdele  ad  ullom  tanm  damp- 
oipa  me  sciente.  Justitiam  ñeque  directum  not  tedare  nit 
contendré  de  me  ipso  nec  de  ullis  roéis.  Tuum  consilinm 
aat  cooailia  no  descubriré  ad  ullum  tuum  dampnum  me 
aeieote,  Seniorem  nec  séniores  no  fare  ni  tenre  ni  afBdare 
avie  too  solvimento  et  quem  vel  quoi  volueris  sicot  sope* 
rimí  flcríptum  est  de  te  predicto  comité  á  o  tenre  et  o 
atenre  poat  te  ad  tuum  fílium  vel  filiam  sive  ad  ipsmn  vel 
ad  ipiam  cui  vel  quibus  dabis  vel  dimiseris  bonorem  Ber- 
giñtaai  ñve  de  sacramentis  quam  de  ómnibus  rebus  pre- 
dietis  et  hoc  faciam  ínfra  primos  LX  dies  quibus  mortuus 
fSaerís  et  hoc  ego  sciero  sine  mala  contentione  et  sme  alio 
lucro.  Et  ut  quod  superius  scriptum  est  totum  tibi  et  tuis 
leneam  et  attendam  sine  tuo  vel  eorum  engan  mitto  tibi 
et  tuia  post  te  omne  fevum  vel  alodium  quod  babeo  vel 
babero  debeo  in  pignus  in  omne  honore  tuo  sine  tuo  vel 
eonuB  engan.  Quod  si  non  fecero  et  ita  non  attendero  si- 
cot scriptum  est  incurrat  predictum  pignus  in  potestate  tua 
et  eorum  ad  faciendum  quod  volueris  libera  mente.  Sicut 
aúpenos  scriptum  est  et  melius  dici  vel  cogitan  potest  ad 


4  i  firore  ct  o  atendré  ego  pre- 
■h  xTüiíctis  de  ista  hora  et  dein- 
u  we  absolveris  vel  absolverínt  tuo 
jme  ulla  forcia  per  Deum  et  hec 
d«t  actum  111  idus  januaríi  in  Au- 
P^rí  in  presentía  subscriptorum 
Mbiiiiim  virorum  anno  XXVII  reg- 
QiD  Guillelmi  Raimundi  de  Ber- 
juravit  et  suo  puncto  firmavit. 
ifMi  Kaimandi   Dapireri.    Sig)^num  Ar- 
««t.Ucbrola.  Sig^num  Berengariide  Que- 
¿MlMmi  de  Puigalto.    Sigi^nuna  Ber- 
La«-  SigQ&num   Poncii  scriptoris  comitis 
^  prefato.  Sigl^num  Pctrí  Marchesü  no- 
l^raardi  de  Cadireta  notarii.  Sigj^num 
B^Uríi  publici  Barchínone  qui  pro  teste 
Petri  Carbonelli  notarii  publici  Bar- 
tíi  hic  «islatum  transcribi  fecit  fideliter  et  clan- 
^^.^nc^  septembris  anno  Domini  MCCLX°  tercio. 
^iCJie  ^tKxl  f^<^'^  Petrus  de  Berga  Ínclito  ac  ve- 
■Jiic*í«!^  regí  Aragonum  comiti  Barchínone  super 
s.Mic.'*  J^  Peguera  et  de  Fígols  et  de   domo  de 
^  i<  Vallero^g"^- — Juro  ego  Petrus  de  Berga  fi- 
"      .     iVmine  tibí  domino  meo  Ildefonso  regí  Arago- 
i,  Barchínone  et  marchíoní   Províncie  fliío  Pe- 
.  r«¿ne  quod  ab  hac  hora  in  antea  ero  tibí  fidelís 
«tU  et  de  corpore  tuo  ct  de  ómnibus  membrís  tuis 
wMore  tuo  se  tenent  et  de  toto  honore  tuo  quem 
kibes  *e'  *"*  ^"^^*  habuerís  et  nominatim  juro  tibí 
castnutt  de  Peguera  et  de  Figols  et  domum  et  for- 


<«    * 


(«) 

titodiiiem  de  Berga  et  castellum  de  Vallemagna  et  omnes 

fbrtitadines  que  ibi  sunt  vel  in  terminis  suis  vel  in  antea 

ibi  eraot  qaod  non  tollam  tibi  nec  alíquis  mea  arte  vel 

ingenio  vel  consilio  aliquid  ex  bis  vel  alíqua  non  auferet 

tibi.  Et  si  aliquís  homo  aliquid  inde  abstulerit  vel  aliqua 

cam  ilto  vel  cum  illa  nallam  pacem  vel  amicitiam  habobo 

niai  propter  illa  recuperenda:  et  quando  habuero  recope- 

ratvn  fd  recupérala  ttoebo  ad  tdam  toorumque  ntíUta-  i».ii     •" 

tem  el  fiMítatem  et  dabo  inde  tibi  poteatatem  áralas  aift 

psoeatos  cmn  forísfactura  et  sine  forifactura  qootienseiim«** 

^6|iatite  vei  per  nnntiom  tuum  vel  per  nnntios  tuos  inda 

AMPoaoQflNiíítiis  et  de  tno  vel  Inonim  eonmooimento noq 

"^felabo  me  videri  vel  conmonerí  uHa  arte  vel  ingenia  Et 

yredícta  castra  cum  suis  terminis  adjuvabo  tibi  teñera  fal 

^^Mfonda»  et  tenebo  pacem  per  te  et  faciam  guerram  faÉ 

culta  mbi  mandaveris  quotienscuraque  per  ta- val  pea 

tuum  michi  mandaveris  nec  justitiam  nee  direo«* 

^«aa  fáom  non  aoferam  tibi  ubicumqoe  scire  potero  par 

vne  vel  per  homines  meos  set  omnia  jura  tua  utíque  rae 

•eieale  tibi  conservabo  sine  omni  fraude  et  ingenie.  Hee 

tiHMiia  sicut  superius  scripta  sunt  attendam  egó  Petras  da 

Bergiia  tibi  domino  meo  Ildefonso  regi  jamdicto  et  suecas 

ior9^  tois  vel  cui  dimiseris  in  tno  testamento  vel  dictis 

ñne  emni  fraude  et  dolo  si  Deus  me  adjuvet  et  hee  sancta; 

Síg^^um  Petrí  Marchesii  notarii.  Sig^num  Bernardt  de 

Cadireta  notarii.  Sig)^num  Petri  de  Ribalta  noturii  publicí 

Bardiinone  qui  pro  teste  subscribo.  Sig^num  Petri  Carboi- 

DelU  notarii  publici  Barchinone  qui  hoc  translatum  transcribí 

feck  fideliter  et  clausit  cum  litteris  appositis  inlinea  prima 

VI  luileodas  septembris  anuo  Domiai  MGCLX  tercio... 


(») 


IX 


19  ene.  1134.  Ahiiio  Uicariiatíonii^  dominice  MCXXXVII. .  Ego  Bai- 
BMmdw  Berengaríi  Dei  gratia  comea  Barchinoiieiiaium  Bi- 
aaldanenaiam  Cerítanensium  et  marcbio  recogooscens  eccle- 
líam  Sancti  Jobanais  Rivipollensis  jará  ease  beati  Petrí  et 
juta  privilegia  romanoinm  Pontificum  in  ordíne  ehanoaí- 
%A\  'm  perpetuam  colloeatam  statui  tante  justicie  .fidem.  ser» 
fafe  et  romanis  preceptis  aurem  obedieotie  daré  tbíiibi 
hri^ena  et  confirmans  quod  erga  pastorem  et  gregen^  pe- 
•emtes  et  successuros  prívilegiorum  auctoritatea  kaDODice 
defimnnt  de  pace  et  aecurítate  illorum.  Sane  rocoleadum 
botí  quod  digne  memoríe  pater  meus  Raimundus  Beren- 
garii  eandem  justiciam  clericis  qui  expulsi  fuerant  obaerva- 
verít  quam  Paschalis  epíscopus  literis  et  judicio  ratam  ju- 
dicaverít.  Per  presentís  igitur  formam  scrtpture  laudo  illo- 
rum auctenticas  voces  promittens  et  defíniens  quod  nec 
presenti  abbati  Petro  et  subditis  nec  futuris  in  abbatiam 
rectoribus  quolibet  modo  causa  vel  ingenio  imparem  eccle- 
aiam  aut  bona  ad  ipsam  pertinentia  adjutor  et  defensor  eo- 
rum  in  ómnibus  semper  íide  recta  permanens  quicumque 
eis  auferre  ecclesiam  et  ordinem  kanonicum  evertere  ¡vo*- 
lueriti  Ad  noticiam  presentium  et  futurorum  voló  perve- 
niat  quod  feci  coosensu  et  volúntate  archiepiscopi  Olle- 
garii  et  ordinatione  presulutA  vicinorum  Baimundi  ausonen- 


(47) 
sis  et  Berengaríi  gerundensis  quod  deprecor  et  irolo  bojot 
rei  esse  testes  laadatores  et  confirraatores  yroino  ex  Mo 
defensores.  Queeumqae  Tero  persona  magna  fel  parva  iw» 
tena  aot  impotens  frangere  aut  inquietare  atatmn  Imjiis  meia 
definitionis  volaerit  in  triplo  componat  et  ín  antea  noUi 
in  perpetuum  violari  liceat.  Factum  est  hoc  XIIII  kal(raM 
das  februarii  anno  XXVII  regni  regia  Léadovici.  Vdll^ 
ganas  etennenssis  episcopus.  Poncii  elenensis  areliNKiÁ^ 
coni)^.  Raimondus  Dei  gratia  ausonensís  episcopus.  Gw 
eefredi  Dechaus^.Berengarius  Dei  gratia^gerondénsis^epia^ 
copos.  Beretigarius  gerundensis  archidiaconna.  Gauccfre^ 
4m  bisullunensis  archilevita.  Sig^^um  Raimundi  comea! 
SigggnOTí  Reamballi.  Sigi^num  Bernardi  de  BeHog.  Süg^ 
^^nm  Berengarii  de  Lere.  Sig^num  Raimmdi  de  ToN 
rtkm.  Sígl^num  Dalmacii  de  Petra  Taiata.  Sigl^mn  Rai^ 
mtttidi  Béroardi  de  Guardia.  Sig)^num  Goraidi  Ugoiñ. 
Sígl^um  Amalti  de  Lere.  Sigl^num  Petri  de  Cerfeni. 
Sigg^m  Gnillelmi  Raimundi  de  Malata.  Sigl^mnn  Gaa^ 
cerandi  de  Sales.  Sig)^num  Bernardi  Johanis.  GuHlelm«a 
preáifter  qui  hoc  seripsit  sub  die  et  anno  qao  aupr».      - 


' 


X. 


Perg.  n*  43. 

In  Dei  nomine.  Ego  quidem  Adefonsus  Dei  gratia  rex  reb.  ixzk. 
fado  hanc  cartam  donationis  vobia  lotoa  popolalores  de  ¿a^ 


(28) 

tasona  qai  ibi  estís  vel  in  antea  ibi  venerítis  populare  ad 
cafalbroft  et  pedones.  Placuit  míchi  libeDtí  animo  et  prq 
aoM>re  de  illas  térras  populare.  Dono  et  concedo  vobis  ad 
¡Has  eafaHeroa  ot  sint  ibi  francos  et  líberes  sicut  sont  ín 
lores  tenras  et  totos  illos  alios  populatores  quod  sedeant  ibi 
similiter  freces  et  ingenuos  sicut  sunt  illos  populatores  de 
BjNiaiía  et  quod  habeatis  tales  foros  in  totas  vestras  causas  et 
io  feítras  facendas  et  in  vestros  judicios  sive  in  vestras  calo- 
uiaa  et  omicidios  quomodo  habent  illos  populatores  de  Bo- 
Fovia.  Et  quantum  potueritis  populare  vel  exampiare  per 
eroÉum  caballeros  et  pedones  quod  illum  habeatis  salvum  et 
francum  sine  ullo  malo  fuero  et  sine  ullo  malo  censo.  Et 
uUd^'  peito  non  peitetis  nisi  sola  decima  ad  Deum  et  suia  sano 
4Í8  it  non  detis  licentia  nec  portatico  in  tota  mea  Jt^ra  et  de 
«ullo  judido  non  respondatis  ad  nuUo  homine  nisi  ad  Yest^ 
porta  de  Artasona  ad  vestro  foro.  Et  soltó  vobis  illos  montes 
de  tota  mea  térra  quod  culietis  ibi  solta  mente  et  noo  yo-^ 
bis  faciat   nuUo  homine  nulla  contraria  et  quod  non  de-^ 
tis  erbatico  in  tota  mea  térra.  Et  dono   vobis  termino 
de  Via  lata  ín  suso  et  de  Loarre  injuso  et  de  illos  collatos 
de  Cambir  et  de  Galleco  inza  toto  illo  ermo  qui  ibi  est 
de  V  annos  insuso:  et  si  nullo  homine  vobis  pignoraverit 
vel   nulla  contraria  fecerit  quod   pectet  millem  metecals 
de  auro.  Et  hoc   donativum  quod  habeatis  illud  francum 
et  liberum  et  ingenuum  et  securum  vos  et  filii  vestrí  et 
omnis  generatio  vel  posteritas  vestra  salva  mea  Bdelitate 
et  de  omni  mea  posteritate  per  sécula  cuneta  amen.  Et 
insuper  dono  vobis  foro  ut  nullus  populatores  qui  cavallo 
tenuerít  ibi  quod  sedeat  franco   et  ingenuo  in  tota  mea 
térra.  Sigi^num  Adefonsi  regis.  Sig^num  regis  Rani- 


(29) 
m^  (i)  *  laudó  et  confirmo  hanc  eartam.  Sigl^dm  Raí* 
nmunr  comes  laudo  te  confinno  hanc  cartam.  S^nam  ^ 
IMefonsi  regia  filii  Barchinonensii  comitis  qai  boc  8«pra^ 
aeri|ilom  lando  et  confirmo.  Facta  carta  m  era  MCLXXir 
ifir  nense  fervero  in  anno  quando  rex  presit  Michineza  et 
aaáftiavit  ad  Fraga.  Regnante  me  Dei  gratia  res  iii  Ara-* 
güKi  el  in  Pampilona  sive  in  Ripacorza  episcopoli'  Sanéióa 
i»  Pampilona  episcopus  Arnaldoa  in  Oscha  episcopns  Pere 
Gtriliem  in  Roda  alius  episcopus  Sancius  in  Nagera^  comité 
Rexo  in  Tutela  Gonzalvo  Petriz  in  Alagon  Sancio  Jóiíanea 
in'  Osea  Petro  Tizón  in  Estella  Eastang  in  Riel  Fortung 
Lopiz  in  Soria  Lop  Xemenez  in  Lnesia  Caxal  in  Nágera 
M"m  Daroca  Garcia  Remirez  in  Monzón  Lop  Lopii  in  Ri^ 
eki.  Ramón  Arnald  de  Sancta  ^  sénior  de  illa  population. 
BÉ  bec  sunt  testes  de  ista  carta  snper  scrípta.  Garssion  de 
l49llala  et  Faus  de  Xalon.  Ego  Michael  scriptor  sob  jossío- 
^  4amini  mei  regis  hanc  <;artam  scripsi  et  de  mann  mea 
lignum  ^  feci. 


XI. 


\n  piis  et  religiosis  causis  augmentandis  et  connrmandisittabr.1134. 
^^ligenter  operam   daré  caritate  que  operit   multiludincm 


(í)  Como  antiguamente  solían  los  monarcas  confirmar  tos  privilegios  que 
liibiaD  concedido  sus  antecesores  sin  mas  fórmula  ni  formalidad  que  la  d« 


(30) 
poceatonini .  per^wdeiite    indesineoter  GompeUioiur.    £a 
gpopter  Olegaríus  Dei  dignacioDe  tarrachonensis  archie- 
pÍMiopos  et  illustrís  Raimundas  Barcbiooneosiuin  BisoUu-* 
nenaüiin  ac  Ceritaoensiuní  comes  et  marcfaio  cum  epis- 
<K^pia  et  ceteris  clericis  et  comitibus  et  alus  ^rre  magna- 
tÜMH.  qucHTum  inferios  nomina  invenir!  possunt  boc  consti- 
totum  facimos  omnibos  militibos  secondom  propositum  et 
Qi4i|icm...««  orom  qui   Iberosolimis  pro  amore  Dei  pro 
fmbribus  animas  poneré  et  sine  propris  vivero  devoveront 
íh  term  nostra  Deo  famulari  et  militare  vohierunt.  Perso- 
nas siquidem  et  res  eorom  predia  videlicet  et  substancias 
ulHCumque  eas  habuerint  omni  tempere  io  treua  Dei  po- 
nimus^  Gastella  quoque  et  villas  et  mansos  et  domos  eorom 
q^as  modo  habent  et  quas  de  cetero  juste  adqubieriot  vel 
síqofiS,  in  soo  populaciones  constituere  valuerint  omnía  sob 
toipiqne  et  defensione  Dei  ac  beati  Petri  et  nostra  benigne 
8iiS(9(HiDus  et  ut  omnia  sub  firma  salvitate  et  securitata 
consistant  mandamus  atque  precipimus.  Nulla  denique  per- 
sona cujuscumque  dígnitatis  3eu  mediocrítatis  potestatem 
habeat  vel  licentiam  in  personis  eorum  vel  hominura  suo- 
rum  in  negotiis  secularibus  judicandi  vel  distríngendi  ñeque 
in  possessionibus  vel  facultatibus  eorum  aliquid  disponendí 
pretor  voluntatem  eorum  qui  eis  prepositi  fuerínt  et  ma- 
gistrí.  Ipsi  autem  prepositi  et  magistri  secundum  Deum  et 

ordinem  suum  regant  se  ipsos  et  suos  et  que  sua  sunt  et 


poner  so  firma  ó  signo  en  algún  blanco  del  pié  de  las  mismas  cartas  origi- 
nales, no  deben  estrañarse  las  anteposiciones  ó  posposiciones  que  se  no- 
tan en  esta  y  casi  en  todas  las  escrituras  ó  privilegios  confirmados  en  aque- 
llos sencillos  tiempos. 


(5*0 
éwfwám  ctf  fodtioeiil  |iarali/éft  ttinmitoi  jiUiilfiMti 
námUá  Méámémtú  ^a»  ñJ^rwm.  9if  yri  MM9nMa|a#- 
láB<»  >c«MMn  4iBimt  Jlabere.  Sí  q^  igíliv?«ijiMraK|i|» 
oontioifiDÍs^  ?el  sais  persona  qnod  absit  teinerarift.  aidvetv? 
SM  haiic  coiastitocionem  nostram  insurgere  tempUverít  val 
reaieoráBi  auferre  vel  miQuere  aod  eonim  penonai  iofe»- 
tare  iialieíose  preatimpserit  nisi  cito  se  correxeritet  ^Mih 
imerii  nss  qoidem  per  treuaoi  injuríam  vero  personantn 
p6r  sacrflegiuin  iram  Dei  quem  ofendit  inourrat  et  epis^ 
eopo-  sao  Wnnum  epíscopale  et  sao  comki  baDaona  quod 
ad  eomitem  periinet  persolvat.  Quod  est  actmn  XVU  ]w^ 
Jeodas  mai  auno  incarnationis  Domínice  CXXXIIU  port 
xulleaianun.  Ollegarius  archiepiscopus.  Sig^num  Raimuii^ 
-4i  comea.  Berengarius  Dei  gratia  gerundensis  eoclesie  epis:^ 
<30faa;.  Síg^ain  Poncü  Ugonis  comitis  iinpttritaiietisis.Sig« 
:^iiimi  Ermeiigaudi  comitis  Urgelli.  Sig^Quaa  Jordania^ 
Sígl^^liHifla  Berengarii  de  Cberalto.  Sig^num  Deusde.  Si^ 
:^^|Mk|D  Peirí  Bertrandi  de  Bello  Loeco.  Sig^nnm  Otoníi. 
Sig^^Umm  Gaillemni  de  Castrovetulo.  Sig^num  RaimiUH 
^  Renardí.  Sígl^num  Petri  de  Turrucella.  Sig^^lmiQi  Bo? 
:9«íigarü  de  Pelafollis.  Sig^num  Arberti  de  Castelivi.  Sigr 
^^lun  Bernardi  de  Bello  Locco.  Sigl^oum  Poocii  Ugonia. 
Si^^Dum  Raimundi  Fulconis.  Sigi^Dum  Berengarii  Rai«» 
mandi  vicaríi.  Gauceredus  levita.  Sigj^nam  Petri  archín 
levita.  Signum  Guillenni  de  Pujalto.  Sig)^num  Raimundi 
de  Torreja.  Sigl^num  Petri  Bertrandi  de  Monte  Palacio. 
Sigl^um  Guillermi  Seniofredi.  Sigl^num  Berengarii  da 
Ipaa  Garríga.  Sigi^num  Guillermi  fratris  sui.  Sigl^um 
Gttttl^mi  de  Pedreti.j^Raimundi   Dei  gratia  ausoneos» 
episeopus.   Berengarius  gerundensis  arcbidiaconus»  Sig)^ 
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nomllHmiundl BMaréi  de OKvb.  Sig^^um  Petri  ftaimim- 
ái'  de*  Petred.  Sigl^um  Reimondi  Ademart  de  Rabedos. 
Sig^num  Bereiigarü  Segarii.  Sigl^num  Gaucberti  Guillet- 
mK  Sígl^miiii  Bemafdi  de  Yuitrena.  Ego  propierea  Rai- 
inniidiM  saprascriptus  comes  barchinonensis  promito  ora- 
mpdtentí  Deo  quod  ad  obitum  meam  dimitam  omnia  mea 
garttinienta  templo  Iherusaiem  et  fratribus  ibidem  militaB- 
ttbtn  .  .  .  ¿  .  .  interim  in  omni  tempere  vite  mee  dabo 
ípsi:  milicie  templí  XX  morabatinos  aut  libras  II  argeoti 
per  sirtgnlos  annos.  Sig^num  Poncii  ootarii  comitia  bar- 
diífiotiensis  qoi  hoc  scripsit  die  et  anno  quo  sopra.  Rai- 
milttdns  comes  Barchinonensis  dabit  in  ipsa  milicia  primo 
atino  sub  obedientia  magistri  et  dabit  ibi  garoimenta  ad  X 
fratribus  militibos  et  dat  ibi  honorem  unde  vivant  X  milites 
seiAper.  Promitit  se  Giiillelmos  Raimundi  Senescali  et  frater 
ejm  Oto  starein  servicio  Dei  in  ipsa  cavallería  de  grana  grana 
nM  anno  et  dabit  ibi  garnimentum  ad  unom  cavaler  scilicet 
cavallum  et  armas  et  tantum  de  suo  honore  unde  ibi  possit 
stare  nnus  cavallerium  in  perpetuum.  Jordanus  stabít  ibi  uno 
anno  dabit  ibi  honorem  unde  stet  ibi  unus  miles  in  perpe- 
tuum. Raimundus  Renardi  vel  filii  ejus  stabit  ibi  I  anno  et  in 
exitu  dimitet  ibi  cavajlum  suum  cum  armis.  Arnaldus  Sancii 
Martini  uno  anno  et  inexitu  dabit  ibi  suum  cavallum  cum  ar- 
mis. Poncius  de  B es  I  anno  et  in  exitu  dabit  ibi  suam 

bestiam  meliorem.  Arnaldus  de  Monte  Ferrer  I  anno  et  in 
exitu  reliquet  ibi  cavallum  cum  armis.  Miro  de  Luciano 
similiter.  Guillerm  de  Gastelar  similiter.  Petrus  de  Galifa 
similiter.  Bernardus  et  frater  Raimundus  de  Barberano 
uno  anno  et  in  exitu  reliquet  unum  cavallum  cum  armis. 
Arbert  de  Petra  similiter.  Ramón  Bermon  similiter.  Petrus 


(35) 
AmaUb»  I  auno  et  post  obitum  saom  cavallam  cum.ar-: 
mí».  Jofredus  de  Saocta  Colomba  I  anno  et  post  obitooi 
caTallmn  soum  cam  armis.  Petrus  Arberti  de  Liciano  I  au- 
no ei  dabit  ibi  unum  mansum.  Geralt  de  Jorba  1  anno  et 
dooat  ibi  II  mansos.  Petrus  de  Sancta  Eugenia  I  anno.  Ber» 
nad  de  Senteies  I  anno.  Arnaldus  de  Tamarít  I  anoo.  Denu- 
de I  anno. ibi  unum  mansum  in  Calis.  Ra* 

non  de  Casóles  I  anno.  Petrus  Bertrandí  de  Bello  Locco 

I  anno.  Petrus  Arnalli  de  Barchinona  I  anno 

alabit  I  anno  et  donat  ibi  unum  mansnm  in  Rosed 


xn. 


SiJb  Sacrosancte  Trinitatis  nomine.  Ego  Berengarius  dei7al 
Monte  Scatani  magna  egrítudíne  detentus  sensu  tamen  et 
■lemoria  plenus  in  misericordia  omnipotentis  Dei  spero  at 
ñcut  chrístianorum  hominum  est  consuetudo  testamen- 
toai  meum  scribere  jubeo  in  qno  manumisaores  meos 
Guillelmum  Raimundum  et  filiam  meam  Beatricem  atque 
Petrmn  de  Palacio  eligo:  quod  si  mors  mihi  evenerit  so^ 
bUo  íes  meas  sicut  scripte  sont  ita  distríbuere  rogo.  Ir 
príflUB  dimito  domino  Deo  et  ecclesie  Sánete  Haríe  Stag- 
DO  Corpus  meum  et  dúos  mansos  quos  babeo  in  Montan- 
Dola  nominati  mansum  de  Bosco  quem  tenet  Bernardua 
ei  illum  quem  tenet  Bernardus  Raimundi  Vilardeodran 
dUB  oflinibua  pertinentüs  et  utilitatibus  que  istia  dooboa 
TOMO  IV.  3 


(34) 
fiiansi»- peDtíMHl  el  perttAere  debeiit  sinral  éuin    omní 
alaudio  ^u^d  babeo  in  Bosdors  in  cmictis  hKlb:  et  mito 
GüiUeraiuai  filHim   meum  in   potestate  predicie '  eecleste 
Stagni  et  eanonicorum  ibi  degentium  tali  modo  Qt  habeat 
ibltiotom  atque  Testitum  sicot  unus  canonieushofiorífiee 
dam  vixerit  et  si  voluerít  ibi  vivera  8ub  regala  san^ti  Agos- 
tila  licitum  6Ít  ei.  Et  dimitió  Sánete  Marie  Montis  Scatani 
ipaa  alaudia  de  Chasanova  ut  lampada  inde  semperardeat 
ibi  io  die.  Et  dimitto  Sancto  Cucuphati  omnia  alaudia  sicul 
resonant  in  acrituris  quas  egp  feci  eidem  cenobio.  Et  di- 
mitto ad  Beatricem  ñliam  meam  et  Guillermum  Raimandi 
Dapiferum  generum  meam  omnem  meam  honorem  in  om* 
itibus  locis  sicut  resonat  in  charta  quam  illis  feci  et  fir- 
mavi  exceptas  hoc  qaod  sQperitts  dimisi  pro  anima  mea: 
et  nobilitatem  eorum  valde  deprecor  pro  Deo  at  semper 
sint  memores  mei  et  anime  mee  et  diligant  locam  illum 
et  faciant  bene  abi  corpas  meum  requiescet.  Et  dimitto 
ad  Arnallam  Berengarii  qainque  bestias  Ínter  oves  et  ca- 
pras  cum  sextarium  I  de  biat  ad  novum  venientem.  Et  ad 
Mariam  de  Rosdors  similiter  et  ad  burdam  similiter.  Et 
alias  qae  remanent  ad  Bernardum  Poderos  dimitto.  Et  di- 
mitto ad  filiam  de  Guillermo  GuiHermi  ronegam  1  et  te- 
aeat   eam  Bernardas    presbiter  et   custodíat  doñee   puer 
habeat  etatem.  Et  dimitto  ad  6liam  meam  Beatricem  ip- 
sum.  meum  almatrac  et  sardo  I  et  chaldarias  III  et  pade- 
lam  I  minorem  et  paracingles  et  caput  foguer.  Et  dimitto 
alia  vascula  aerea  et  Terrea  Sánete  Marie  Stagni  simul  eam 
ómnibus  meis  pannis  lancis  et  lineis  mediocribus  et  bonis 
cum  muía  baia  et  caradi  I  et  somer  I.  Et  dimitto  ad  scdem 
Bárchinone  boves  H  et  ad  Sanctum  Gucuphatem  boyes  II 


(55) 
ei  tiesl  dimitió  toUmi  jneum  honorem  filie  mee  Beainci 
el  Goillemio  Raimundi  yiro  illius  iia  post  obitum  illoi 
ad  GuUlelmum  nepotem  raeum  filiam  eormn  omniíio 
millo  et  si  obierit  siiie  infante  de  legitimo  conjugio 
manmil  honor  cui  ipsi  dimiserint.  Et  dimitió  ad  Sebiltam 
sextanas  II  de  blai  ad  novu  venientem  et  istom  biat  sope* 
rius  dimisom  exeat  de  mea  l^boratione  el  qood  remanse-^ 
ríl  detiir  pauperíbus.  Et  dimitto  vinum  et  carnem  que  hé^ 
beo  in  Tacherices  ad  Sanctam  Mariam  Stagni.  Et  dimitto 
ad  Goilielmum  Raimandi  Dapiferom  meam  espada.  Actom 
est  faoc  XV  kalendas  madii  anno  XXVI  regnante  Lodiviee. 
SigS^um  Berengaríi  qui  hoc  testamentum  fecit  et  OMimi 
propia  firmavit  et  testes  Brmare  rogavit.  Sigj^mn  Be»^ 
triéis.  Sigi^nom  Petri  Bertrandi.  Si^gnam  Petri  de  Pa» 
leeio.  Sig^nam  Odonis.  Guillelmus  sacerdos  qni  boe  ^ 
icripsil  die  et  anno  quo  supra,  Berengarius  eterices  qm 
hoe  translatem  scripsit  die  et  anno  qao^sopra. 


XIU. 


Omnibos  hominiboB  sit  manifestnm  qaaliter  ego  Ber«*S9ibr.ii 
nardi»  Raimundi  voeitatus  de  Maianeto  et  filius  mees  Be- 
rei^rios  ob  peccatorum  nostronim  veniam  impetrandam 
el  rilam  eternam  conseqoendam  damos  et  offerímus  do^ 
miao  Deo  el  miiicíe  templi  Iberosolimitani  nostram  me« 


(86) 
«Uetatém  ifíianítti  domoram  cam  mam  et  Utmtiñs  et  eur- 
teNo  ét  pateo:  et  surit  ipse  domas  cam  maro  rt  iarríbas 
ui'  muró  civitalís  Barchinone  ad  occidentalem  plagam  ipsaa 
seiKcet  qaas  vocaot  de  Galifa  prope  chastmm  dé  Regó- 
üát.  Advenere  qaoqoe  nobis  Bernardo  Raimundi  per  vof- 
omot  uxoró  mee  et  6lio  meo  Berengario  et  fratríbus  suís 
per  vocem  matris  sue  et  parentam  suorum  Tel  aliís  qaíbos* 
libet  modis.  Terminatur  autem  ab  oriente  in  maro  et  do- 
mibus  Guidonis  de  Moravid  et  in  androna  a  meridie  et 
oceasá  extra  murum  in  alodio  Arnalli  Petri  mflitis  a  cir- 
cío  in  turre  et  in  ipso  ferragenaleto  de  Burgesa  femiñaet 
in:  tpao  calle.  Quaíntum  a  predictis  terminis  concludiiur  et 
toMinatur  :et  nos  ibi  habemus  et  habere  debemus  omoi- 

bus  vocibus  et  modis  sic  damus  et  offerimus  domino  I)eo 

• 

if  predicte  milicie  templi  Iherosolimitani .  et  milittbus  ibi 
mjlitaiitibus  presentibus  et  futuris  roedietatem  uostEam  et 
totum  nostrum  directum  et  vocem  predictarum  domoram 

et  turriura  cum  muro  et  curtello  et  puteo  cura  solis  et 
suprapositis  guttis  stiilicidiis  foveis  januis  hostiis  et  cloacis 
et  cum  ingressibus  et  earum  egressibus  integriter  ut  me- 
lius  dici  vel  intelligi  potest  ac  de  nostro  jure  in  eorum 
jus  et  dorainiura  tradiraus  ad  suum  proprium  plenissimum 
alodium  solide  et  libere  ac  quiete  possidendum  scmper  ad 
eorum  volunta tem.  Si  qua  vero  utriusque  ordinis  vel  se- 
xus  persona  contra  hanc  nostre  donationis  scripturam  ad 
irrumpendum  venerit  irara  Dei  quera  oíFendit  et  anathe- 
raa'incurrat  doñee  ut  sacrilegus  emendct  et  insuper  hec 
nortra  donationis  pagina  perhenniter  raaneat  firma.  Que  est 
acta  VIIII  kalendas  maíi  anno  XXVI  regni  Leduisi  regia 
et  ab  incarnatione  dominica  raillesimo  CXXXIIIL  Sig^- 


(57) 
iHMiii  AiCMrdi  Raimundi.  Sig^um  Bereogiurii*.  Sigl^um 
BfNnMPdi*  ^g^num  Pe4ri  nos  qui  hane  donati^oem  twir 
m^laudaaitts  firraamus  et  testes  firmare' rogaiiii]a..Siígr 
iJilNiín  CNivarii  de  Palacio.  Sigl^nuta  Petri  de  Saneto 
LiBreiiiio'.  Geralle  presbiter. 


•  1  ■  '-  *  *  » 


•t 


XIV. 


j)'fi||«  Petras  Barbastrensis  episcopus  multimodis.et  Gre^^"^-  ^^^- 
ftlentibBS  ^  querimoniis  pulsatus  que  erant  ínter  BerengiH 
Atoois  abbatis  Sancti  Clementis  et*  Saacíuna  Galiih- 
dbbatis  Sancti  Martioi  tándem  jussi  eos  ad^  obsí- 
dionem  de  Fraga  venire  ut  in  presentía  nostra  et  cuoria 
regís  Udefonsi  a  prudentibus  et  eruditis  viris  causa  eo- 
rom  discuteretur  vel  diíinereiur.  Cui  judíelo  vel  dlífínlcloni 
interfaerunt  Garseas  eplscopus  Gesaraugustanus  Sanclus 
eptscopus  Nagarensls  Guido  eplscopus  Lascurrensis  Duran- 
dos  abbas  Sancti  Vlctorlani  et  abbas  Cadonensls  pluresque 
alii  tam  clerlci  quam  lalel  In  prudentla  et  judíelo  dlscreti 
qní  omnes  judlclaliter  decreverunt  ut  ecclesla  beatl  Mar- 
tini  et  clerici  sibi  servientes  possessiones  heredltates  deci- 
■iPft.de  ómnibus  parrochlanibus  suis  quas  laboraverint  in 
lerminis  de  Peturubea  de  Aviaticis  et  de  Corporacionibus 
el  4e  fischalidis  integriter  et  ceteros  redditos  ad  ecclesianí 
pwtiiimtM:abMnt  :obtineant  et  posaideant  omBÍqne  Wm** 


(  58  ) 
pofe  «rat  abmt  ab  atttiqais  temporibos  et  ab  Mti^m  be- 
minibiifl  qui  eam  edificaverunt  ita  ni  eandem  líblsrtatem  et 
ragenuitalem  babioat  ecclesia  Beati  Martini  quaní  habent 
celera  eoclesie  episcopatus  nostrí.  ítem  ecclesia  Sanctí 
Clementis  de  ómnibus  parrochianibos  suis  habeat  soas  de- 
cimas. Hoc  judicium  fuit  datum  a  supradíctis  episcopis  et 
abbatibns  in  curia  regis  et  rogatu  nostro.  Quod  judicium 
magister  Thomas  capellanus  noster  jussione  nostra  scrípture 
tradidit  sub  testimonio  totius  curie  regis  et  in  presencia 
nostra  in  mense  julii  in  obsidione  de  Fraga  sub  era  mil- 
lesima  CLXXII.  Ego  Petrus  Barbastrensis  sive  Rotensis 
episcopus  hoc  judicium  laudo  et  confirmo  et  auctorízo  et 
hoc  sigleño  sánete  crucis  confirmo  visores  et  auditores 
et  testes  qur  ibi  fuerunt  ómnibus  episcopis  el  abbatibns 
stfpra  nominatís  el  totius  curie  regis.  Ego  Adefensvs  Dei 
gnitia  rex  laudo  el  confirmo  hoc  jttdictum  suprascriplom 
ifuod  jodicatum  fuit  in  cmria  mea  a  supradicUs  epiacopii  et 
abimlis  et  hoc  sigl^num  feci. 


XV. 


Petg.  n«  65. 

7  jal.  1131.       fioc  ^  translatum  fideliter  translatatum  cujus  series  sic 

se  habet.  Juro  ego  Guiilelmus  Raimundus  filius  qui  fm 

Agtietis  femine  tibí   seníori  nostro  Raimundo  Berengaríi 

filio  qul  fuisti  Dulcie  comitisse  quod  ab  hac  hora  et  dein- 

ceps  fidelts  ero  tibí  de  vita  tua  et  de  ómnibus  membris  que 


(  3»  ) 

ioHCorpw»  tuQ  se  t^iient  per  direetiBi  Jdan^iMM  fnwidi 

ei  nuilB^  engañe  et  uUa  deceptione  et  non  decípíeü^^e  MÍ 

fidelí»  en>  tiU  de  ipsa  civitate  quam  dicQiit  rfiiarcbÍMüii 

el4e  4fi^  barcbiooneosi  comiutu  et  de  ipso.  ep^cepaUl 

Sánete  CniQU  Saocteque  JEiilalie  et  de  ipsis  abbi^jfiil 

in  eorum  episcopatu  sunt  et  de  omnibna  castri$  ,vel  caen 

tnllís  qoe  íq  predicto  comitatu  vel  episcepato  snnt  jvel  erust 

et  de  ipsis  rochís  et  podií^  ^ndirectU  ^ú  Au 

que  in  .prephato  comitatu  vel  episcopatu  lunt.  ^Et 

ero  libi  de  ípsa  civitate  qua»n  vocant  Gernndatt.etr4eipB0 

episcopatu  gerpiideosi  Sánete  Marie  ac  de  ipso  comHei^ 

gerandeiisi  et  de  ipsis  castris  vel  castellis  cQchia.podMi 

directís  vel  discoodire'ctis  qne  in  predicto  conútAfai  «91 

episcopatu  suqt  vel  eruDt  símul  cum  omoibut  aUiaeiis.Mqai 

^n  snnt.  Et  fidelis  ero  tibi  de  ipsa  ei  vítate,  qiiaoi  dicuat' 

Hinpriaaoi  et  de  ipso  comitatu  quem  vocant  AiiSMámi^ 

de  ipio  episcopatu  Saocti  Petri  sedis  ipsiua  cpmitahia^et  Je 

ipsis  castrís  aut  castelüs  rochis  podüs  condirectisi  vel-disi^ 

cnndirectis  que  in  predicto  comitatu  vel  epiaoopatn  anal 

vel  erunt,  Et  fídelis  ero  tibi  de  ipso  oomitatu  penitensi^ 

de  ipso  castro  quod  vocant  Gardonam  cam  oomibns  auís 

terminis  et  pertinentiis  et  de  ipsis  castris  Cervaria  et  Iav*> 

rega  cum  eorum  terminis  et  pertinentiis  suis  et  de  ipsis 

castris  Camarera  Cubéis  et  Estopanna  cum  eorum  tenni*- 

AIS  et  pertinentiis  et  de  ipsis  pariis  de  Hispauia  quas  kide 

qanlicumque  modo  babebis.  Et  fidelis  ero  tibi  de  ipso  co>- 

mítatu  bisuUunensi  et  de  ipsis  castris  vel  castellis  rocbiis 

psdiifl  condireetis  vel  disconitireotis  que  ín  predicto  cornil 

Uta  aimt  vd  erunt  et  de  ómnibus  abbacüs  et  eclesiis  que 

ái4iredkteiC(uwUtiisunt»  £t  .fidelb  ero  tibí  deípsooM^ 


(40) 
mtettt  e«iTÍlMieiiM  et  de  onoibiM  cmtak  nA  eaitelliB  ro- 
clm  podiis  eondirectk  vef  discondireetis  que  íd  predieto 
c— ilita  smit  vel  erunt  et  de  ipsis  abbaciis  et  eelesiis  que 
ÍB  predicto  eomitatn  snnt.  Et  ego  predictus  Guilleliiitis 
Bikniiiidi  dabo  tibí  seniorí  meo  Raimando  comiti  preiibato 
potestatem  de  ipao  castro  de  Todela  et  de  Sobreporta  et 
de  Stella  et  de  Besora  et  de  Torejo  et  de  Coral  et  de 
Tomia  et  de  Foraels  et  de  Medaja  et  de  Glera  et  de  Mon- 
te-cada et  de  Vacberíses  et  de  Ribataiada  et  de  Castelar 
cnm  omnibns  eoram  edificiis  et  forticiis  que  modo  aont  in 
predictia  castrís  reí  terminis  aot  deinceps  fuerínt  qnantaa- 
emnqoe  vices  micbi  requisierá  ipsam  potestatem  per  te 
ipsom  aot  per  tunm  nunciom  vel  nuncios :  et  post  obitmn 
taum  simiiiter  hoc  faciam  et  atendam  ipsi  cui  tu  dimise- 
fia  predictum  honorem  testamento  vel  Terbis  toI  illi  filio 
vel  filüa  coi  vel  quibus  predictus  honor  advenerít  legali 
aucoessione  et  non  vetabo  me  viderí  vel  comoneri  de  óm- 
nibus snpradictis.  Et  nuntius  vel  nuntü  qui  hoc  michí 
demandaverint  in  eundo  vel  redeundo  reguardum  non  ha- 
bebunt.  Et  de  omni  supradicto  honore  non  tollam  tibí  nec 
inde  aliquid  tollam  nec  ego  nec  homo  nec  hominea  fe- 
mina  vel  femine  per  me  vel  per  meum  consilium  vel  in- 
genium.  Et  fidelis  adjutor  ero  tibi  de  omni  honore  qoem 
hodie  habes  vel  in  antea  Deo  dante  adquisieris  tenere  et 
babero  defenderé  et  guerrejare  contra  cuñetes  hominea 
vel  feminas  qui  inde  tibi  aliquid  tulerint  vel  tollere  volue- 
rínt  per  directam  fídem  sine  engan.  Sicut  superius  scríp- 
tum  est  ego  supradictus  Guillelmus  si  o  tenre  et  o  aten-* 
dre  sine  tuo  engan  tibi  seniorí  meo  supradicto  Raimundo 
comiti  excepto  quantum  tu  comes  jamdictus  me  inde  ab« 


ieN«ilr  loo  gmdieme  amwo  ftor  DMrii  ^^hi»  itmftf. 
Sig^l^m  Goilleimi  Rainunái  Dnptforí.  Qood  ^t  actofii 
wmm  jvlti  anno  XXVIII  regni  Lodotici  regís.  Sig^^lMü 
fmtml  ^m  hoc  scripsit. 


XVI. 


'  i    • 


.  I 


ii'  \ 


Porg.  D*IH). 

Bm  Mt  eonvenientia  que  est  facU  ínter  doiBipiom'4l8Í-tloci.ii36. 
«Énéoni  comiteni  berchinonensein  et  GoilMniMi  iütti 
Mirtiiii.  Gooeedít  nafnqoe  et  laodat  )«iidictüs  cMids  M* 
«midoÉ  prelibato  Goillelmo  donpnam  Beatríéera  id  liúM^ 
MU  et  dooetei  ipsom  honorem  de  Monteada  woot  reseoét 
íb  4!^feirieiitiÍ9  et  sacramentalibm  ^ríptia  et  frmalíi  inler 
ipiaoi  Beatrícem  et  Guillelmum  Raimuiidaiii  Dapifemm. 
Plropter  hoc  queque  donuin  superius  comprehensom  con- 
tenió ego  prephatus  Guillelmos  tibí  Raimundo  comiti  quod  ^ 
fim  tuos  fidelis  homo  et  solidus  contra  cuñetes  homines 
el  feminas  per  fidem  sine  engan  sicut  homo  debet  esse  sui 
melioris  senioris  et  faciam  tibi  ostes  et  cavalcadas  cortes 
et  piacita  et  seguimenta.  Et  qood  adjuvem  te  babero  et 
Umere  defenderé  et  guen^are  omnem  toom  hofH^em  ^ 
qnem  bodio  habas  vel  in  antea  Deo  jovante  adquisieris 
eoBira  omnes  homines  et  feminas  per  fidem  sine  engan. 
Gonfenio  iterum  ego  prescriptus  Guillelmus  tibi  domino 
mem  Kaímondo  comiti  barcbinonensi  quod  de  meo  bonore 
^— miiebeo  in  Valleosí  seiUcel  de  Montbm  et  de  Monlr 


I : 


(4i) 
Ummooa^ex^^ttíki*fetV'UiíStBií^  «el  4eÍMepiiiiHiH|i  mar 
iwi jre|  nlíqiiod  dampiiiim  per  me  vel  P^r  meos  oiM^iii^ 
ffmitrMJ  comiUo  sive  as^enm.  Si  autem  quiod  abi^t  ttUuin 
malom  vel  dampnum  inde  tibí  exierit  ego  rediirigam:  4íbi 
illad  ad  laudamentum  tuum  et  proborum  hominom  tue 
carie  infra  XXX  dies  quibus  a  te  amonitus  fuero.  Insu- 
per  ego  prephatus  comes  Raimundus  convenio  tibi  jamdicto 
Guíllelmo  quod  sim  tibiadíutor  et  defensor  ad  teñen- 
dum  et  habendum  contra  omnes  homines  et  femínas  om- 
i^em  prenommatum  honorem.  Et  si  quis  hoc  disruropere 
temptaverít  nicbíl  proficiat  sed  duplam  compositionem  per- 
«iitiatat  (loalitiodum  hoofirmum  permaoeal  omni  ienpore. 
.4íÍm4  ea(;«otiim  V  idus  octobris  anso  XXYUI  ragni  ¿d» 
4#|pci  legis.  Sig|^^|Bam> Raimundi  comes.  Síg^^oom.GmlMr 
mtiSancti  Hartini  quiJiaac^  coAvenieotiam  feci  laodairi  fir-- 
fMifi  firmaríqae  rogafi.  Sigi^^lmim  Poiicii  scriptoríi  comUís 
i^m  hM.aoiripsi  dampoatis  4itteris  ia  linea. VUli  et  Xlli.  * 
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Pcrg.  n°  62. ' 

7jniioll36.  ,  ^¿  nptitíam  cunctorum  pervenire  volurous  qualiter  díu- 
turna  contentio  acta  est  ínter  dompnum  Rainuindum  bar** 
chinooensem  comitem  et  Guillelmum  Raimundi  Senescale 
unde  multa  et  gravia  mala  processerunt.  Tandeni  vero  in« 
teryenieotibus  nobilibus  et  bonis  viris  pax  inter  ees  com* 
peaiti  eat.^Promisii  naroque  suo  domino  comiti  Guíllelmus 


docMifoe  T^et  tqoain  «4  ttolendíiMi  sMt^fJborokaiÉfiBit- 
ses  Ha  ot  noD  sit  ímpedimentum  ad  capiendam  aqualnh  —i 
lendinia  sais  de  Montescatano  ñeque  facial  ipsos  molendiiios 
ingurgitare.  Reddit  qaoque  comiti  ipsam  dominicatoraiii 
de  Callea  qaam  pater  suus  venerabilis  Raimondus  comea 
dederal  per  cartam  GaiUe|fl|o  |lajpundi  Seaescalca  et  íp- 
sam  cartam  reddit  ei  ó(  físéiÁ  UÍde  qaidqoid  ei  placuerít. 
CoDYenit  etiam  illi  at  primum  chastellanom  qoem  mitet  in 
cbartrum Montis  Scatani  cum  consilio  comitis  ibi  eum  mit-p^.,,  ^^^^ 
tal  ittqM  ad  primum  testuffiSeiieti  Mkkmfimtiytmkt^B*  '^^^  ''    ' 
^eoil  ei  i^^tf^um  edtflciitm  ^fpiodtfieri  tacit  Jabi—lP  iSttttP 
LMranttt  &i  toto  dealriíaté  ItÉimí  eoyyeiMttiMr^Wft  fitina 
eiieaB  fidélitatea  ei  aactameota  quasiei  fdeb^  hi»mf^ 
(wat  et  leiieat  placitiim  «icttt  apprabenaiHii^jtiti  inlkv  ípr 
1  Irpillalmwm  et  Beatfíoem^ioat«ÍM«€fiplilr^$i|lliiibOW^ 
tMten  et  reddat  ipse  GailtelmMi  comiti  eoinr^iMiilMls  4e 
Siliibraa  q«as  aceepit  de  Bereagaiáo  Criiilabertí  tlédAJpékio 
IMilardi  et  ipse  cernea  laciat  eoa  reddere  4S»mllelmoítIio||y 
füoi  ú^  ípso  Giiillelmo  proípter  hoc  aocepeniiitk:  Coov«Élt 
<tÍHn  «t  emendet  Raimundo  Bernardi  dé  Bstpolet  lDal«|» 
^  ei  f ccít  ad  laudarneulmn  damni  ^ambalUr  eti  AjN- 
>dii  barcbiwMieiiais  prepoiiti.  Deffinit  quoqDe.  comiti  omAia 
^tk  qne  ftieruot  Petridli  Palacio  otiaciat  indequidipid 
^  iriaeneñt.  Qaod  esi  aetiim  noiiaa  jotti  amo  XXVlQLreg- 
^LadoTÍci  regia.  Sigl^um  GmIMmi  Raimondí  qoi-áailc 
^^Kaitioiiem  et  paciffíoationem  fecit  firmaf  ti  teslesque  fk^ 
^^^rof^fit.  Sig)^^(mira  BernanU  .Guillelmi  de  Lociano. 
'^^4umi  Jieoade.  Stg^X^nnm  fioccrawdí  é» .  Jmoa¿?  Sig^ 
>^IÍaiMrd*dc  BoUobN».  fiíg^^mom  íktmí^M^^mm^ 


(44) 
Mñplorít  eemitit  <|ai  boo  seríiNut  saprascnptiB  litUiis  io 


xvm. 
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Perg.n^QS. 

^  ^°*' ^^^  '  '  GuttCti»' iimotMrere  volumus  qMÜter  Guíllelmw  Rm* 
ilnmdi  SeiMMiici  el  oxor  «jm  BeatruL  te  pnesentoTCfiiiit 
«Me  árobiepitcopam  terrUehoneliseni'.  Erat  enim  qaertio 
4iiter  eos  de  conjogio  '•uo  irtram  pessent  io  eodem  coajii- 
gie  juste  remañere.  Oai  todítís  ei  ámcímh  eomm  n(tio«- 
-bus  et  acceptís  probationibus  oon  aioeisacraoMiitO'  jmüca^ 
fH  divoreiem  deberé  fieri  ínter  eos:  ▼eron  amici  eonm 
eomposuerunt  paceni  boc  modo  ínter  eos.  Laudavemot  si- 
qnidém  nt  ipsum  honorem  qui  fnit  Berengarü  Raúnoiidi 
Mentís  Catani  ita  ínter  se  baberent<  Prímam  quidem  ut 
ipsas  domínicaturas  dum  ípsa  víveret  baberent  per  mediam. 
Statícam  vero  castrorum  per  síngulos  annos  habeat  VI  meo- 
ñbns  Guillelmus  Raimundi  et  Beatrix  VI  aliis  mensíbus 
donec  ípsa  marítum  accípíat.  Milites  autem  ipsius  bonoris 
facíant  hominiam  Beatrici  eo  quod  sí  Guilleimos  RairouR* 
di  hoc  ei  frangere  temptaverit  vafeant  Beatrici  et  teneant 
«e  cum  illa  doñee  Guillelmus  predictus  quod  infregent  ei 
restituat.  Si  vero  Bea^rix  virum  acceperit  babea!  in  vita 
ana*  medietatem  omnium  dominicaturarum  et  staticam  Stiie- 
ú  Marcialia  per  melíoratioaem  cam  iaboratione  boom  aíoe 


(46) 

nKciíjtai  ¿onlremutii  obsiecalo;  et^  potl  dbitom^MM»  fü* 
imneMt'filüs  vel  ftüábo»  de  Goill^laio  BáÑmMÉÜ^in  te  fr«H 
creatis:  el  qitod  Beatrix  in  vita  sua  noD  impedíat  «le  jan^ 
ómie  paráis  honorem  ▼iiulttione  iinpigfieraiione'  val .  dc^na-t 
tione  fel  aliquo  modo  qiio  filiis  sitia  et  Guíllelni  Raimundi 
ttd  'perditioliem  Yeniret.  Sed  milites  ipsi  stent  íd  bo«ii|iii9 
Beatríeis  naque  ad  obitum  ejus.  EiLcepto  hoc  Beatricis  Jhh? 
miaio  ipsi  milites  seniant  GaH l^o  RainMiadi  et  aiDlfuiet 
babeat  eos  solidos.  Actum  estboc  nonas  julii  asno  XX YUI 
regni  Ledovici  regia.  Sígi^oum  GuiUehni  lUmmndi*  Sigt« 
^ImMn  Beatricis  qni  hanc  conveiiientiam  kandaverimt  el 
finnaaermit.  Si^^^ro  Baimundi  comea*  Sigggnpim  BMPSh 
^Kfde  Baaeia.  Sigl^num  Bamumdi  Renard!^ ;  '%^BPifWI 
j^lrí  Jkrirandi  de  Belloloco.  Sig^nrn  B^nurdÁ  d^;  S4t! 

¿  Sigl^^NMmi  Berengarii  de  CheraltOir.Sig^aa».  Bei^ 

t 

í6«illelmi  de  Luciano^  Sigl^num  QuiUekpi;.|l^,PAT^ 
Sig^^mn  Poocii  scriptoria  coiaitis  qoí  boc  scnpail 
annoqoe  prephato  litteris  fiiaÍB  in  linea  V  et  superpon 
in:  XI  et  rasis  in  prima  et  superpositis  et  emendatji 
\^  Une»  VIU  et  rasis  in  linea  III  et  prima. 


't 
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XIX. 


Pera,  fl'' 64. 


Bec  aat  eonvenientia  que  est  facta  ínter  dominum  Rai«*  ^'^*  ^^^' 
BMndum  comitem  BarcbUionensem  et  Guilielmpm»  Rái^ 
mafidá  Smeseale.    GfMnendat  .rtanque   iandictiis    comea 


(46) 
R»íiMfido9*<}trilleliiHi'  pneUlNilowtaiIrMí  dfr^T'Oáeb  d  em- 
tram  de>8(riMreportii  et'castram  de  SMIáet  castmiii  de 
Bqiwg  et  ea9trom  de  Torreíone  castrom  de  Cuml  et  ca»* 
Utiin  ^Tetina  castrum  de  Hedaía  et  casiruní,  de  dep- 
rime cas^Mi  de  Monteada  el  de  Vaeherices  castram  de 
Ribalaiada  et  de  Casteiar  et  ipsum  caatram  de  Fonieb  et 
donat  ei  ipaos  feaTOS  predictia  castria  pertinentea  td  aer- 
vicitiin  et  fidelitatem  soam.  Propter  hanc  queque  comen- 
¿ttliotiero  et  donum  auperius  eomprehénsom   convenit  Gui- 
Hélffius  Raitnutidi  Seneaoale  jamdicto  Raimundo  coniü  ae- 
etorí  atio  quod  sit  squs  homo  aolídua  et  fidelis  aicat  BieUna 
dliliet  hotiid^else  soi  aenioria  et  q«od  a^inret  eun  fideKter 
Málieté'  ténere  defkidereet  goerrejare  omnem  euua  ho» 
nórtmi  quéjnn  hodie  habet  vei  in  antea  Dao  jvrairte  wi-- 
qdñnerH  celrtra'  cunctos  homínes  vel  feminaa  quí  aonm  I»* 
mh'ém  ei  tUlerínt  vel  aliquid  inde  tollere  temptaverinl.  El 
fáiiát  ei  certea  et  plácitos  et  aeguimenta  et  oatee  el  ea-* 
valtéadas  cnm  ipsís  militibua  predíctorum  castrorum  que  te> 
fiet'pér  comitem  quotienscuroque  comea  hoc  ei  per  ae  tel 
per  suos  mandayerít.  Itemque  convenit  ei  jamdictea  Gui- 
llelmus  quod  donet  ei  potestatem  sine  engan  de  ómnibus 
castrís  sive  forticiis  infra  eornm  términos  existentibua  per 
quantas  vices  comes  eam  requisiverit  per  se  aut  per  nun- 
tium  suum  vel  iiuntios  iratus  vel  paccatus  cum  rorífactnra 
et  sine  forifactura  et  noh  vetet  se  de  hoc  viderí  vel  co* 
moneri  et  nuntius  vel  nuntii  qiii  hoc  ei  demandaverint  in 
eundo  vei  redeundo  reguardum  non  habebunt.  Actum  est 
helb  nonas  julii  anno  XXVIII  regni  Ledovtei  regia.  Sig^ 
títjtm  Rhitütíndi  comes.  Sigj^um  Guillelmi  RaimundiSe^ 
nc^seale.  Sig^um  Reamballi  de  Baseia.   Sigi^um  Be- 


I* 
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rengsrü»  Ae  Clierilto.  Sipt^num- AimHr'  Beitagmíi  de  AU^ 
glaiolá.  Sf^^tmni  RAÍmundi  Reiitrdi.  SigtS(^titti  GiiilRff^ 
mi  Raíinundi  de  Pujalto.  Sigl^om  Bernardi  de  Bellofócó. 
Sf^j^imi  Densde.  Sigi^nm  .  Poncii  scriptot-is  comitM 
qui '  lioc  scripsii  díe  annoque  prephato  saperpositts  Wtérh 
ni  tincfi  VII."* 


t  ■ 
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XX. 


<*" 


,  ._^^.Pcrg,n«M. 


"Héc  est  convenientia  que  est  facta  ínter  domnum  ftai-**!"*-  ^** 
niu'fiddin  coinft'ein  Barchinonensem  et  Deusde.  Bonal  naní^ 


4^  ^  prélibatus  comes  Raimundus  jamdicto  Deusde  decimuin 
^^  ípsis  pariis  Ispanie  que  aroodo  inde  exierint  GomitVniH 
"•^inalim  per  ipsam  pacem  ad  feniin.  Tali  queque  niodo 
^  *  ^pse  Deusde  vadat  aut  mitat  nuntium  suum  illuc  ad  ¡pdn 

P*^*¡as  fldeliter  tecipiendas  et  facial  ex  eísquicquid  comes 

• 

c^     ^Kinandaverít  secundum  posse  suum.  Propter  hoc  queque 

d<^9^am  superius  comprehensum  jamdictus  Deusde  est  ho- 

^^^    ejus  et  convenit  ei  ut  sít  ei  inde  fidelis  et  serviat  ei 

b^^e.  Iterum  convenit  prephituf  comes  prelibato  Deusde 

^^    quando  Deus  dederit  e¡  de  terris  Ispanie  multum  aut 

^^rum  vadat  donando  de   ipsis  terris  secundum  esse  ip- 

sy^  honoris  ad  ipsum  Deusde  tandiu  doñee  habeat  ei  coro-*     '  "t  :  .1 

pletai  qnmquaginta  cavallarias  Sn  honore  usque  ád  partea 

ytknée.  Propter  hoc  totum  donum  suprataxaftirii  pté^ 

pfratm  Deisde  convenit  seniorí  suo  Raimundo  comi(I*'fiÍ 


'f  I 


1^' 


(48) 
be»e  ferviat  ei  et  nt  ei  fidelUs  et  eum  eoof leimt  ú  oo- 
mei  jamdictiit  prephatas  quinquaginU  cavallerias  io  bono- 
re  iisqne  Valenciam  prephatus  Deusde  áí  saua  et  ait  ei 
6delÍ8  de  4>nini  honore  ejus  cootra  omnes  homÍDea  et  fe- 
mioas  excepto  vicecomite  Cardone  et  qaod  tuoc  ei  faeiat 
conYenientias  et  sacramentalia  laudimio  curie  comitia  bo- 
bilium  hominum.  Quod  est  actum  VIIII  kaleodaa  augostí 
anno  XXVIII  regni  Ledovici  regís.   Et  quod  jamdictns 
Deusde  non  habeat  licentiam  dimitendi  predictum  bono- 
rem  nisi  filio  suo  :  et  sí  predíctus  comes  i^eníret  ad  discor- 
diam  cum  vicecomite  Cardone  filios  Deusde  vel  bomíoes 
ipsius  honoris  valeant  comiti  per  fidem  sine  engao.  Et  co- 
mes accípit  de  Deusde  morabatinos  CC  in  auro.  Sigl^jgtmmi 
Raímundi  comes.  Sigj^num  Deusde  qui  banc  coofeoieii* 
tiam  fecit  firmavit  firmaríque  mandavit.  Sigl^num  Gmíllel- 
mi  Raímundi  Dapiferi.  Sig^num  Guillelmi  de  Pogalto. 
Si^^num  Bernardi  de  Belloloco.  Sigj^num  Bernardi  Gui- 
llelmi de  Luciano.  Sigl^num  Bernardi  de  Casteleto.  Sig<- 
l^num  Raímundi  Petri  de  Baneres.  Sigi^num  Poi^cii  scrip- 
torís  comitís  qui  hoc  scripsit  die  annoque  preacríplo. 


XXI. 


Reg.  18B7. 

abn  11»'.  ^^'  Johannes  etc.  Attendentes  quod  olim  Ramirua  rex 
Aragonum  memorie  recoiende  ex  justís  et  rationabUiboa 
causis  ad  hec  ipsius  animum  ínductivis  concesait  vobia  pro- 


(*9) 
bis  boMÍnibiis  de  Unicasiro  presenijübu^  el  futaró  quod- 

cUm  privUegiom  coDiinenüe  subsequeniu.  lu  nomine  som- 
mi  el  ineompartbilis  boni  quod  Deus  est.  Ego  Renimi- 
rus  Dei  providencia  Aragonum  rex   fació   banc    cartam 
donaliooM»  et  confinnationis  sive  ingenujitatis  et  franchilaiis 
vobia  oimea  homines  de  Unocastello  tam  clerícis  quam  lai* 
cis  per  QOiiien  el  a  libi  Sanecio  Bila  abbale  de  Sancli  Mar- 
Uní  el.  a  libi  Sanjo  Ennecona  el  Johan  Garcex  filio  de  illo 
alcalde  el  Peiro  Feringonia  Aroyo  el  Pelro  Galinc  de  Ola* 
lia  et  Pelro  Pelrez  el  Garcia  Garcez  de  Biel  Pelro  Arceiz 
ám  Aríego  Sanjo  Ennecons  genero  de  illos  don  Elo  Pe- 
Uro  Ai|iiierra  Joban  Garcez  de  Gerlera  Ferlum  Enneeona 
dft  Feticana  PeUro  Annaya  Sanjo  AJini?  de  Lopera  Enecon 
SiBC  eognalo  de  Sanjo  Solo  Sanjo  Camarero  Johan  Fer« 
Ungaas  ano  germano  Garcia  Blasch  illo  prior,  de  Sanclí 
Martini  Johan  de  Osma  Johan  de  Robayo  Johaonea  Ariol 
Garcia  Ferlangaaa  sao  genero  Garcia  Sane  de  PilieUa  Gar- 
cia* Arcez  de  Garcia  en  Lop  Arceyzsuo  cognalo  Sanjo  Azi- 
aidlo  Garcia  de  lo  Moro  Monjo  Ferian  de  lola  Borra  Sanjo 
de  Givara  Sanjo  Johannis  de  Barbilierno  vos  sopranomi- 
aati  misislis  veslras  animas  usque  ad  moriem  per  amorem 
de  feslros  vicinos  el  propler  fidelilalem  meam  placuil  mihi 
libeati  animo  el  sponlanea  volunlale  el  oblimo  cordis  afee- 
la  et  propler  amorem  el  serviciam  magnam  que  micbi  fe- 
cíftíi  ei  fidelilalem  que  lenoislis  ad  aniecessores  meos  el 
postea  ad  me  ipso  el  quare  lornaslis  michi  illum  caslellum 
et  lollislis  eum  ad  meos  inimicos  scilicel  ad  Arnall  de  Las- 
Ion  qai  eral  meum  rebellem  el  non  colligebal  michi  in 
illo  caslello  nec  in  illa  villa  el  volebal  alium  regem  super 
Ole  mitlere  el  volebal  totam  meam  naluram  desheredilare 
TOMO  IV.  i 


(50) 
et  inluper  propter  kec  predtvit  iilam  villam  jniidíctain  el 
inatavít  ibi  meos  homines  et  f eslros  párenles  pene  qoadrt- 
ginta :  ideo  propter  hoc  et  multa  alia  bona  qaod  míelii 
fecistis  fació  vobis  liberes  et  francbos  de  toloa  ük»  debites 
quod  roicbi  debetis  faceré  excepto  qood  eati»  neemn  io 
hoste  et  si  aliquis  ex  meis  propinqab^  hanc  donatnvna 
prascriptum  voluerít  dirrumpere  fiat  anatematifatus  tt 
ledictus  in  inferno  inferiori  salva  mea  Bdelitate  et  de  oimí 
mea  posteritate  de  qua  et  non  alio  segnorio  sit  caslel- 
lom  et  villa  ipsa  per  sécula  cuneta  ameif.  Sigl^^im  Ra- 
nimirus  regis.  Sig^num  Raimundi  comes.  Facta  vero  baac 
cartam  in  mense  augusto  in  era  millesíma  eenteemni  sep- 
tuagésima quarta  in  villa  et  castro  qood  dieitor  IfaoeaK 
tello  regnante  me  Ranimirus  Dei  gratia  rex  Hi  AnigMie 
et  in  Suprarbi  sive  in  Rippagorcia  episeopus  SanoeiiM  m 
Orugna  episeopus  Dodus  in  Jacca  et  in  Ocsba   epteopos 
Gaufredus  in  Rota  et  in  Barbastro  Sénior  m  UnocMleHo 
Frantin  Petro  Garcez  Dori^  en  Sos  Petro  Carosa  en  £zea 
Petro  Loppez  in  Luesia  Gastonge  en  Biel  Lop  Enoeeow 
en  Luna  Gomes  en  Ayerbe  Fertun  Guerra  hi  Aroata  Fer- 
rí^  in   Sánete  Eulalia  Galve^  Ximenos  en  Alcalá  FerUm 
Dat  en  Barbastro   comte  Arnald  Mir  de  Pallara  en  Boyl 
et  Enneeo  Loppez  de  Jacca  merino  in  Unocastello  et  in 
Jacca.  EgoSanccius  scriptor  sub  jussione  domini  mei  regó 
hanc  cartam  scripsi  et  hoc  sig)^num  feci.  Gui  quidem  pri- 
vilegio licet  principum  beneficia  debeant  esse  mansvra  et 
máxime  que  retributionis  mérito  conceduntnr  aUmen  p^ 
predecessores  nostros  quandoque  mandatum   extitit  cott«* 
trahire  vosque  juvare  ipsorum  indignationem  et  displicee- 
tiam  precaventes  contra  eos  dicto  privilegio  metuiatís  ob 


(M) 

quod  ddlNtantes  fuiMe  furoptejrea  dicto  pri?ilegio  deroga- 
tum  nobit  hamiliter  suplicastis  qaod  ipsum  Baltím  qaoad 
hee  TÍdelícet  quod  vos  et  successores  "vestri  incole  dicte 
▼ille  Doo  tenotmini  iré  in  hoste  junctá  exerciiu  aut  ca- 
válgala  nm  tune  soluin  quaodo  nos  aut  successores  nostrí 
regei  Angomim  ín  dictis  hoste  juacta  ezercitu  aut  cayal- 
^ota  profiwcí  contigerit  et  persoDaliter  interesse:  imOQ  a 
pradíctís  onsoibus  et  síagulís  et  eorom  redempcioiiibas  nao** 
Boa  a  aalucioae  monetatici  sitis  quitii  perpetuo  et  imanas 
qoadqw  castmni  et  Tilla  ipsa  a  corona  regia  el  bonis  sais 
■a«  taleaot  alio  tempere  separan  et  quod  de  et  sob  noa- 
Iri  et  SQceesaoram  nostrorum  regum  Aragonum  inmediato 
d^Maio  conctis  temporibus  remaneant  et  eiistant  díg^ 
inr  de  certa  sciencia  et  specialiter  confirmare  et  sí 
easet  noviter  indulgere.  Prospicientes  inquam 
qfad  predecessores  Testri  seque  et  sua  pro  ipsius  regís  fi- 
dofi  servicio  finali  discrimine  audatissime  exponendo  indul» 
tmm  ipsam  obtínere  efosíone  sanguints  meruemnt  ut  ex 
ipai«  concessi  serie  demostratur  essetqne  nimis  injustnm 
qnod  pririlegium  sit  obtentum  precio  sanguinis  immo  ?e- 
amptom  per  non  usum  ntiqne  simplicitate  transcnraii 
temporis  frtntaretun  attendentes  preterea  quod  vil- 
la >  et  eastrom  predrctum  existunt  in  confinibus  regni  Na«- 
vane  periculosumque  existeret  castmm  ipsom  dimitere  de-^ 
faasoribas  destitutum:  idcirco  moti  predictis  et  aliis  et  ad 
inclili  infantis  Martini  ducis  Montisalbi  fratris  nostri  ca« 
nasimí  huniles  intercessus  vobis  hominibus  dicte  ville  Dni- 
eiatri  presentibus  et  futnris  preinsertum  privilegium  quoad 
aoperios  expressata  de  nostra  certa  sciencia  confimiamas: 
votentea  et  concedentes  serie  cum  presentí  quod  vos  et  oro- 
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nes  successores  vestri  habitatores  dicte  ville  universaliter 
áut  singularíter  de  cetero  non  teneamini  esse  neqae  iré  in 
hoste  juncia  exercitu  autcavalgata  nisi  tone  solom  qaan- 
do  nos  aut  successores  nostrí   reges  Aragonom  in  dictis 
hoste  juncta  exercitu  et  cavalgata  proficisci  contingerít  et 
personaliter  interesse.  Quinimo  a  predictis  ómnibus  et  sin* 
gulis  et  eorum  redempcionibus  necnon  a  monetatid  solu- 
cione universaliter  et  singularíter  remaneati^  et  sitis  qiiítíi 
perpetuo  et  inmunes  vosque  et  successores  vestros  de  pre- 
dictis ómnibus  et  singulis  et  eorum  necessitate  infrinqui- 
mus  quitamus  et  exhimimus  cum  presenti:  quod^uc  castnim 
et  villa  ipsa  corone  regie  perpetuo  et  inseparabiliter  sint 
afixa  ita  quod  ab  ea  per  nos  aut  successores  nostroi  dvoh 
quam  valeant  ñeque  possint  aliquatenus  separan  sed  siAet 
de  bostri  et  successorum  nostrorum  reguro  Aragonom  VB^ 
mediato  dominio  et  non  de  alio  cunctis  temporíbus  retnv* 
neant  et'  existant.  Injungentes  nichilominus  cum  hac  eedem 
gubernatori  justicie  Aragonum  ceterisque  offíciahbas  et 
subditis  nostris  dicti  regni  presentibus  et  futurís  et  eoroíD 
locatenentibus  quatenus   confirmationem  et  concessioneoft 
nostram  hujusmodi  teneant  et  observent  faciantqoe  ab  tíf^ 
inviolabiliter  per  omnia  observari.  In  cujus  rei  testimosici^ 
presentera  fíerí  jussimus  nostre  majestatis  sigilli  muniíDií^ 
roboratam.  Data  in  villa  Montissoni  XIIII  die  mensis  sep* 
tembris  anno  a   nativitate  Domini  millessimo  CGCLSX^ 
nono  regnique  nostri  tercio. — Rex  Johannes.  —  Sigl^nn^ 
Johannis  etc.  —  Testes  sunt  inclitus  infans  Martinus  i^ 
Montisaibi  Garcias  archiepiscopus  Cesarauguste   Johann^ 
Impuriarum  comes   Hugo  comes  Cardone  et  Raimandos 
Alamaiii  de  Cervilione. — Sig)^num  mei  Petri  de  Ben- 
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viure  secretara  dicti  domini  regís  qui  de  ipsius  mandatq 
bec  scríbi  feci  et  clausi.  Corrigitur  autem  in  III  linea  per. 
oomen  et  in  penúltima  magestatis. — ^Doroinus  rex  manda- 
vit  micbi  Petro  de  Benviure. 


*  t 
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•  • 


.  «üjec  est  conveni^ntia  que  est  facta  ínter  domonm  Rainasdiciiaa. 
jmindum  Barcbinonensem  comitem  et  Guillelmum  de  Mon* 
ti|iessulanQ.  Donat  nainque  jamdictus  comes,  Raimundos 
{ipphato  fideli  suo  Guillelmo  de  Montepessulano  per  fe- 
fpa  ciivitatem  Tortuosam  cum  ómnibus  terris  et  castris  et 
pquiicionibus  et  ómnibus  ad  ejus  dominatum  pertinentibus 
socundupi  determinationem  ipsius  episcopatus.  Propter  boc 
•Qt^n  doQum  superius  comprebensum  ipse  Guillelmus  de 
lllpQbe  Pessulano  efiBcitur  homo  ejus  manibus  propriis  et 
^venit  ei  ut  sit  fidelis  ejus  et  amicus  per  fidem  sine  malo 
ingenio  et  quod  adjuvet  eum  tenere  et  defenderé  omnem 
honorem  quem  bodie  babet  vel  in  antea  adquisierit  per 
ejus  consilium  contra  cunctos  bomiiies  et  feminas  per  íidem 
sine  engan.  Et  ipse  comes  convenit  ipsi  Guillelmo  ut  ad- 
juvet eum  tenere  et  defenderé  sicut  fideli  homini  suo  om- 
nem suum  proprium  honorem  quem  bodie  babet  vel  in 
antea  babuerit  per  ejus  consilium  contra  omnes  bomines  et 
feminas.  Quando  vero io  ipsa  civitas  Tortu  . 


•      k       •      •      • 
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testatem  chrktianoruin  deve habeat 

eam  predictus  Goillelmus  et  projenies  ejus  •  •  •  •  psom 
comitein  cum  omnibiis  sibi  pertínentibns  licot  soperíos 
scriptum  est  et  tune  fac  •  .  •  •  tates  aoas  et  serric  .  . 

mo  ejus  solidas  et  adju tra  om- 

nes  homines aganos  et  chrístian 

teneat  pacem  pro  ...  .    aciat  guerram  qaandocumqiie 

prepha  ....  es  ei  mandaverit.  Hactum hoc 

V  kalendas  januaríi  anno  Dominice  inGarnationis  CXXXVI 
post  millesimum. — Sigl^num  Raimundi  comes.  Sígl^^im 
Gmilelmi  Montis  Pessulani  quí  hoc  donam  fecit  fimaTÍt 
et  testes  firmare  rogavit.  Sig^oom  Raimundi  Fuleom. 
Sig^num  Raimundi,  de  Montelauro.  Sigl^num  Bemtfdi  de 
Pinnano.  Sig^num  Guillelmi  Airradi.  Sig^num  Petri  Ciir- 
berti.  Sig^num  Gauceberti  TÍcecomitis  CastelKiKm.  Si^ 
^num  Gaucerandi  de  Pinos.  Sigl^um  ReambalK.  Sig» 
j^num  Guillelmi  de  Pugalto.  Sigl^num  Guiltelnii  de 
Gastrovetulo.  Sig^num  Petri  Bertrandi  de  Belog.  Sigl^ 
num  Bernardi  de  Belog.  Sig^num  Artalli  de  Caatello- 
novo.  Sigl^num  Petri  Raimundi  Mainardi.  Sig^Dum  Ger- 
berti  cannonici  Sancti  Ruphi.— -Sigl^num  Poncii  scríploris 
comitis  qui  boc  scripsit  superpositís  literis  ín  linea  VI*  «pe 
dicunt  projenies  ejus. 


( •■". ) 
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Anno  domioice  incarnatioBÍs  miliesnaio  centesimo  trí^s mar.  1137. 
gesimo  Mptímo  post  millesimum  faeta  est  spontanea  pai 
et  anicabilis  concordia  Ínter  venerabiiem  Raimundambar*» 
cbinoDcmeni  coroitem  et  Poncium  Ugonis  iraparítaneDsem 
eomitein  de  controvenis  et  nralefactis  quamplorínis  et  de 
fracbone  tregve  et  pacis  et  fidelitatis  unde  mnltoties  eco- 
qiMPalMatar  ad  inficeni.  Primum  namque  supradictns  Pmh 
eioi  eoniea  conrenit  prelibato  domno  suo  Raimondo  oo^ 
i  b»ebÍDonen8Í  fideiiter  servare  et  tenere  illam  deffi«* 
et  efacnationis  scriptoram  quam  pater  ejus  Ugé 
ifliipiuritanensis  comes  ecclesie  gemndensi  et  ejns  episcopo 
et  eamKmicis  fecit  de  ipso  honore  qaem  gerundensis  eccle* 
M  babet  Tel  habere  debet  in  Castilione  vel  in  ejus  ter-^ 
■linii*  Et  contenit  eidem  comiti  cum  utrinsque  sexns  par«- 
rabeefaianis^  ecclesie  Castilionis  qaod  gernndensis  ecclesie 
prepósito  non  impediant  térras  aliquo  modo  laborare  vel 
tenere  sive  mutare  quandocumque  vel  quocumque  voloe«- 
ríl.  ítem  convenit  ei  prephatus  Poncius  comes  assensu  spon-> 
ianeo  et  voluntaria  disposicione  ut  ex  loto  destruat  erra- 
diacet  et  depoputetnr  ipsum  castrum  de  Gharmezo:  et  pre- 
phatos  barchinonensis  comes  convenit  depopulari  et  funditus 
erradicttre  castrum  Rochabertini  sub  prephata  voluntaria 
disposicione  et  spontaneo  assensu  comitís  impuritanensis  et 
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quod  nulla  occusione  vel  ingenio  jamdictus  Poncius  co- 
mes contra  prephatum  comitem  tristetur  barchinonenseiD 
pro  pi'ephatorum  eastrorum  ruina:  et  quod  ulterias  castra 
prephata  a  Poncio  comité  jamdicto  vel  ab  aliquo  sao  con- 
silio  vel  ingenio  nullatenus  reedifíccntur  sine  prephati  co- 
mitis  barchinonensis  voluntaria  permissione.  ínter  Baímun- 
dum  autem  de  Petra  Lata  et  fratrem  ejus  Eimerícum  ac 
Poncium  comitem  prelibatum  fiat  pax  sine  engao  et  finna 
et  faciant  ei  hominium  et  distringant  ipsam  monetam  in 
Petra  Lata  et  babeant  sex  denaríos  in  unaquaqae  libra  per 
fevum  per  predictum  Poncium  comitem.  De  controversia 
autem  vicecomitis  Gastellinovi  et  prephati  Pondi  cooutis 
decretum  est  quod  postquam  fuerít  redeptom  pigni»  bar- 
chinonensis comes  ponat  ibi  tales  viros  pacificoa  qai  paccm 
Ínter  eos  firmam  componant  ande  sint  ambo  pacbati.  Na- 
gooium  vero  Gaufredi  de  Cersed  et  Arnalli  de  Sanelo^lo- 
hanne  fíat  sicut  firmatum  est  et  factum  teneatinr  sise  en- 
gan:  Bernardus  autem  de  Sancto  Mauricio  et  frater  ejus 
Guillelmus  ita  habeant  suum  honorem  fevum  scilicet  et 
pignora  et  cetera  omnia  sicut  pater  eorum  Gailielmos 
Poncii  melíus  habebat  et  tenebat  cum  Iherosolimam  pro 
Dei  amore  perexit.  Raimundus  Rodballi  et  frater  ejos  Pe- 
trus  habeant  villam  ipsam  de  Palacio  cum  universis  sibi 
pertinentibus  in  monte  et  in  plano  síeut  Raírnuodus  Goí- 
llelmi  vicecomes  eam  melius  habuit  vel  tenuit  salvo  jare 
gerundensis  ecclesie  medietatem  per  fevum  et  medietatem 
per  alodium.  Gerallus  de  Rupiano  recuperet  suum  alodiom 
de  viliare  Sancti  Malhei  et  Bernardus  Guifredi  suas  deci- 
mas de  Gauses  et  sit  fírma  pax  inter  illos :  Bernardo  aatem 
de  Campman  et  filiis  suis  dimitít  prepbatus  Poncius  ¡comes 
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oauíem  suum  bonorem  ubioumqiie  mi  tí  sit  firma  pu  Ín- 
ter üloft.  Prephata  autem  omnia  que  soperius  icrlpta  imit 
ego  supradictus  Poncius  comes  convenio  sub  koBÍaio  et 
fideUtate  tibi  comes  sénior  meus  tenere servare. et  implare 
tibí  et  per  te  ómnibus  qüi  superius  sunt  scrípti  et  finem 
faceré  ómnibus  qui  per  te  michi  nocuerunt  dicto  vel  facto 
et  hoc  totum  faciam  et  atendam  per  fidem  sine  engan. 
Ac^m  est  hoc  III  nonas  marcii  anno  I  regni  Ledovici.--*» 
Sgl^num  Poncii  comitis  impuritanensis  qui  hanc  conve-^ 
nientiam  fecit  firmavit  et  testes  firmare  rogavit;  Sigl^noai 
Bemardi  Guillelmi  de  Monteschiu.  Sigj^num  Raimundi 
J^detfnarií.  Sígl^num  Raimundi  Dalmacii.  Sig^^um  Giti«- 
Uehni  de  Garriga.  Sigl^um  Guillebni  Raimundi  de  Pan. 
Sig^^um  Artalli  de  Mediniano.  Sigl^num  Arnalli  de  L&h 
^*  Si^gnum  Guillelmi  Gaufredi.  Sig^num  ReambalU, 
Sígj^fim  Geralli  de  Rupiauo.  Sig^num  Berengarii  de 
Lereio.  Sigl^um  Petri  de  Torredela.  Sigl^um  Gui- 
IMsM  de  Castrovetulo.  Sigl^num  Bernardi  de  Bellolooo. 
Sig^^om  Poncii  scriptoris  comitis  qui  hoc  scripsit  super** 
posílis  literis  in  linea  XI  et  fusis. 

Hec  est  convenientia  que  est  factainterRaimondum  80*5  m^rAisi' 
ringarii  comitem  barchinonensem  et  bisullunensem  et  Pon- 
CHHBi  Ugonis  comitem  impuriensem.  Comendat  namquepre- 
dictus  comes  barchinonensis  jamdicto  comiti  impuritanensi 
ipsom  eastrum  de  Gerset  et  donat  ei  ípsos  fevos  qui  ad  ipsum 
castrum  pertinent  simul  cum  ipsa  dominícatura  quam  habet 
io  honore  Guillelmi  Gaufredi  in  parrochia  de  Cersed  cum 
ipsis  albergues  de  Terrad  ad  fevum.  Similiter  comendat 
ei  ipsttm  castrum  de  Molins  et  donat  ei  ipsos  fevos  qui  ad 
ípsfkn  castrum  pertinent  simul  cum  ipsis  albergas  quas  ibi 
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htkmá  el  qom  habeiit  ñ  PfgiKmi  et  m  Baudéh  siniltler 
M"  iBfdBi»  PffopUw  118110  cMwodstioimí  0t  doBuin  6t  pffop— 
lar  HhMi  bonorem  quen  ptter  predieti  Pomíí  tennít  per 
fapitdictiiiii  comiteiii  jamdicUM  Poneii»  eomes  ert  homo 
fñ  propriitiiianibi»  et  ooofenü  ei  at  doMt  ei  potestatem 
da  tnpradict»  c&ttm  per  qnantas  vioes  enm  mde  reqai- 
siaRnt  per  se  aot  per  saos  nuitcioe  vel  nvnciiiin  iratiu  aot 
pechatos  cua  forfet  et  aine  Torfet  et  non  fetét  ae  inde 
▼ideri  Tel  eonsotierí  et  nunciua  qoem  ei  iiiiserit  regnaidirai 
BM  kabeat.  ítem  confeiiit  jamdictus  Poneioa  comea  pre- 
Mmidato  Bafanmido  comiti  nt  de  iita  ora  in  antea  fidefis 
adjntor  aü  et  de  omm  ano  honora  qnem  bodie  habet  y^ 
in  Altea  adqviaierít  in  omniboa  loda  contra  cnncftoa  Imh 
wkan  ?el  femíoaatam  christianoa  qaam  sarracenaa  al  Ul- 
ceré defenderé  imiqíiii'ere  et  aprehenderé  et  leqol  Uhm 
per'  aiNim  corpas  aicut  homo  debet  f acero  rao  meNdki^ao* 
oíeií .  Et  al  qiia  utrinaqoe  peíaona  tolleret  aot  tollero  mlao- 
rít  liot  guerrejare  sit  ei  predictus  Poncius  comea  fideKa 
adjntor  per  fidem  sine  engan  contra  cunctoa  bomínea  vel 
femioas.  Acta  convenientia  III  nonas  martü  anno  dominico 
incamationia  GXXXYII  post  millesimam  regisque  Ledovi- 
ci  h  Sigl^num  Poncücomitisimporítensiaquihanc  confé- 
BÍentiam  fecit  laada?¡t  et  propia  mana  firmavit.  Sig^^om 
Bemardi  Gnillelmi  de  Monteschin.  Sig^num  Raimandi 
Ademarii.  Sig^nnm  Raimandi  Dalmacii.  Sigl^num  Gui* 
lletmi  de  Garriga.  Sig^nnm  Gnillelmi  Raimandi  de  Pan. 
Sigl^nm  Artalli  de  Midiniano.  Sigl^um  Gnillelmi  Jo- 
fredi.  Sígl^om  Reamballi.  Sigl^nara  Geralli  de  Rnpiano. 
Sig^mmi  Berengner  de  Lerc.  Sig^num  Petri  de  Tor- 
rédela.  Sig^um  Guillelmi  de  Gastel?i.  Sig^om  Ber- 
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nardi  de  Belloloco.  Sigj^oam  Rainmndi  de  Peralata.  Sig- 
^nam  Poncü  seriptorn  comitis  quí  hoc  serípsít  soperpo» 
litis  Kteris  in  linea  III. 


XXIV. 


Perg.  11*86. 

In  Del  nomine:  Ego  Ramimirns  Dei  gratia  rex  AragiK^^*'®  •^^''* 
nenm  dono  tibí  Raimmide  Barchinonensium  comes  et  onop» 
cUo  filiam  meam  in  uiorein  cam  totias  regni  Áragonen-^ 
m  integritate  sicnt  pater  meus  Sancios  rex  reí  frabes 
mei  Petms  et  Hilderonsus  melius  unqoam  baboeitint  itl 
taraeront^  ipsi  tel  utrinsque  sexos  homines  per  eos  saMs 
«sati^is  et  consoetodinibus  qnas  pater  meus  Sancios  vel  fra* 
ter  mens  Potros  haboerunt  in  regno  soo.  Et  comendo  ti- 
bí omnes  prephati  regni  homines  sob  hominio  et  janN- 
inento  nt  sint  tibi  fideles  de  vita  toa  et  de  corpore 
tno  et  de  omnibos  roembris  qoe  in  corpore  too  se  to- 
nent  sine  omni  fraode  et  decepcione  et  ot  sint  tibi  ft- 
deles  de  omni  regno  pretitniato  et  nniversis  ómnibus  ad 
illod  regnom  pertinentibus  salva  fidelitate  mei  et  filie 
mee.  Hec  antem  omnia  soperios  scripta  ego  prepba-- 
tos  rex  Ranimims  taliter  fació  tibi  Baimnnde  Barcbí-* 
nonensiam  comes  et  marchio  ut  si  filia  mea  mortua  fae- 
rit  prephata  te  superstite  donacionem  prephati  regni  libere 
et  inmutabiliter  babeas  absque  alicujus  impedimento  post 
morlcm  meun.   Interím  vero  si  quid  augmentacionis  vel 
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tradición»  de  honoribus  vel  municioníbus  prephati  regni 
me  vireote  faceré  tibi  voluero  sub  prephata  bominum  fi- 
delitate  firmuoi  et  inmobile  permaneat.  £t  ego  prepbatus 
rex  Ranimirus  sim  rex  dominas  et  pater  in  prephato  reg- 
no  et  in  totis  comitatibus  tuis  dum  mihi  placoerit.  Quod 
est  actam    III  idus  augusti  anno    incaroationis  Domini- 
ce  CXXXVII  post   millesimum  era  millesima   centesima 
LXXVI  prephato  rege  Ranimiro  regnante. — Signum  Ra- 
nimiríl^regis. — ^Ut  omnia  superius  scrípta  6deliter  et  inco- 
mntabiliter  observentur   prenominatus  rex  Ranimirus  co- 
mendavit  comiti  Barchinonensi  suos  barones  subscriptos  suo 
hominio  et  juramento.  In  primis  comitem  Palearensem.  R. 
Petrí  de  Eril.  Petrum  filium  ejus.  P.  Raimundi  de  Stada. 
üotnballum  de  Renavent.  Ríase  Furtuno  Dazlor.  Guillel- 
iBom  de  Cápela  filium  Rerengaríi  Gomballi.  Rernardum  Pe- 
tn  de  Laguarces.  Petrum  Lobic  Sancti  Stephani.  Gali  Gar- 
óes Sancti  Vincentií.  Petrum  Mironis  de  Rntenza.  Qom* 
ballum  de  Entenza.  Lop  Garces  Laita.  Frontinum  Gómez 
Ferríz.  Pelegri  de  Gastelazol.  Arpa.  Sansanc  Darsu.  Maza. 
Furtudat  de  Barbastro.  Furtun  Garcez  fratrem  de  Maza. 
Garciacez  Doscha.  Garcia  de  Radelar.  Lopo  Blasc  de  Pomar 
Porchet.  Petrum  fratrem  ejus.  Ramón  de  Larbes.  Michael 
Dalbera.  Sane  Daudilone.  Gali  Sane  de  Grads.  Lop  Sane 
de  Lacha.  Gaiet.  Pedro  Lobic  de  Lusia.  Gali  Xemenons 
Dalcala. — ^Poncius  scriptor  hoc  scripsit  domini  regis  pre- 
cepto die  annoque  prephato  qui  sólito  more  hic  suum  posuit 
«g®num. 
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XXV. 


Joro  ego.   ......  tibi  Raimando  Beretigarii  fco-Beig.ii^iS: 

ittiti  Borchinon^nsi  quod  de  isla  hora  in  antea  6deliil'erb 
tibi  de  tita  toa  et  de  corpore  tuo  et  de  omnibiis  mémbtfc 
qneiti  eorpore  tao  se  tenent  per  fidem  iñne  engan:  etfideíiÉ 
ero  tibi  de  ipsa  civitate  deOschaet  de  otnni  regno  Arágtf^ 
inéiai  qúod  nec  ego  Ulud  tibi  toDam  nec  inde  toílam  neo  ho^ 
mol  nee  femina  per  meum  constlimn  vel  anentiinentim  tel 
-eité  tibi  fidelis  adjutor  eontra  omnes  homines  ét  femi^ 
nas  )fér  fidem  sine  engan  saWa  fidelitate  regis  Ranimiri 
el  filie  aae.  Sicut  superias  scriptum  est  ita  tenebo  et  ateti- 
dam  per  Deum  et  hec  sancta  IIII  evangelia. — Hoc  jimK 
mentam  feceront  omnes  bargenses  oscenses  Raimimdo 
cottiiti  Bárcbinonensi  ex  precepto  regis  Ranindiri  in  sedé 
Qscénsi  snper  altare  sancti  Egtdii  et  soper  Iin  evangéüa 
VHD  kaiendas  septembris  anno  MCXXXVIl  ab.  inearnatie-^ 

Domini.  ' 
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XXVI. 


íiSSi.itUfi'.  Hoe  6St  donativam  qnod  facit  dominas  Raaiminif  rex 
AngpDemis  iUuslri  BarcbínooensiQíii  cotaiü  Rainmiido. 
DoMt  nanqve  ei  confirmat  et  Uudat  qood  «b  ipio  die  qoo 
ei  dmiavit  filiam  auaní  aim  ano  bcNiore  et  aooa  homÍM^  ot 
¡n  (lomioio  oomeBdavit  apud  Barbaatnun  qoícqoid  acteniH 
ras  «licui  dediaet  vel  conaenaittet  totom  irrituní  fiat  Md- 
lanKpie  atabilíUtis  rectítudiiiein  babeat.  Itenique  doiiat  ei 
e(.  finniter  laudat  quod  ab  odieroa  die  íb  aotea  oichíl  noa- 
quam  áUcui  donet  vel  laudet  absque  coosilio  et  bou  ?o-' 
Itmtate  comitís :  quod  si  facerit  sitoiliter  irrítum  fiat  et  aioe 
stabUitata.  Hoc  doaum  fecit  rex  Ranimirus  consiiio  et  vo- 
Iimlate  suoruin  nobilium  bominum  subscríptoram  íq  eaa- 
tro  Daierb  VI  kaleodas  septembria  anoo  dominíce  incar— 
nationia  GXXXVU  post  millessimiiin.  Era  MCLXXVI  ín 
preaencia  epiacopi  oscenab  abbatis  Montia  Aragonia  Gomec 
Haza  Raimundi  de  Larbes  García  Cere  de  Oscba  Fortiui 
de  Rergua  Lop  Garcec  Laitan  Enego  Lopec  Lobalasc  P. 
Lobez  de  Lusia  et  aliorum  multorum  nobilium  testium  et 
auditorum  curie  regis  qui  hoc  fieri  voluerunt  et  factum 
pariter  laudaverunt.  Signum  regis  Ranimiri  ^.  Sigl^num 
Poncii  scriptoris  comítis  qui  hoc  scripsit  ex  mandato  domi- 
ni  regis  prephati. 
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XXVII. 


Perg.ii«8K. 

Ómnibus  est  manifesliim  quod  ego  Ranimirus  Dei  gratia^SiioT.  1137. 
rex  Aragonensis  dedi  filiam  meam  Raimundo  comiti  Bar- 
chinonensi  simul  cum  omni  regni  mei  honore.  Nunc  ergo 
«pontaiiea  volúntate  ac'  firmo  cordif  láfoelu  voló  precor  et 
BMftdo  «imeftoa  hominea  neos  nUites  acilicet  clerieoi  te 
p«diti8  qnateniis  castra  et  municionea  mve  Mm  omnaa  liot 
noraa  iba.  per  «undeai  BuiaMiDduní  comitero  deincepa  t«^ 
neaat  et  habeant  sicut  per  regem  debeat  tentire  et  babett 
et  ei  tamqiiam  regí  in  ómnibus  sub  continM^  MaiitaÉe 
okediant.  Et  at  in  hoc  nullum  ocaftonia  vel  peaaime  ma** 
ciMMcionis  íngenium  ab  aliquo  possit  mtelligi  totom  ti 
dÚMto  dono  atque  concedo  qaicquid  retinneram  in  ipsa  jdia 
carta  donatioBÍs  regni  quam  ei  antea  féoeram  cum  filian 
ei  dedissem.  Snpradicta  quoque  omnia  ego  Ranhm^ 
Aragoaenaium  rex  dono  et  firmiter  ia«do  prephato  Rai^ 
coaiti  barchinonensi  ut  bec  que  ilK  preientialilar 
dono  et  omnia  alia  que  habebat  seroper  habeat  ad  aenñ-^ 
ciiin  meum  et  fidelítatem  oanni  teropore.  Quod  est  actu»  ia» 
Miper  Saragoza  idus  novembris  in  presentía  multorum  aobí*  . 
liwD  hominum  regni  Aragonensis  inibi  asíatenciam  aniKl 
donintce  incamationis  CXXXVII  post  millesimum  era  raü-* 
leasima  CLXXV.  Supradicta  omnia  illi  dono  et  firmiter  laa-^ 
do  aícut  melitts  unquam  habutt  frater  meus  Andeüansas  et 
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habeat  ea  omnia  acl  fidelitatem  meam  omni  tempore.  Sig- 
^num  regis  |^  Ranimirí.  Sigl^num  Poncii  scríptoris  co- 
raitis  qui  boc  scripsit  domini  regis  precepto. 


xxvni. 


f « 


Perg.D*M. 

21  reb.il39.  Hec  est  convenientit  el  concordia  quam  fecenint  inlcr 
ae  illUBtría  Adefomas  imperator  bpaaie  et  Raimundi»  Be» 
rebgaríi  comes  Barchínooeiim  ac  princopa  Aragoneiipia. 
Coticordatí  suni  in  prímia  auper  illaM  terrain  quam  tenat 
GarbÍM  rex  Pampilonensiinii  tali  adlicet  modo  ul  Adefbo-* 
ana  imperator  prediotns  habeat  ex  ea  MaregBO  et  totam 
aUam  terram  quam  Adefonsna  rex  afus  illius  illo  die  quo 
movtuus  est  ultra  Iberum  ex  parte  Pampilonie  tenebat. 
Cónsul  vero  Barchinonensis  habeat  de  celera  térra  quam 
tenet  rex  Garsias  lotam  illam  terram  que  regno  Arago- 
nensi  pertinet  sicut  eam  dompnus  Sanccius  rex  et  Petras 
rex  temporibus  suis  síne  hominio  quod  per  illa  fecisset 
possederuot.  De  alia  queque  térra  Pampilonie  pro  qua  rex 
Sanccius  et  rex  Petrus  Adefonso  regí  Legíonensi  hominium 
fecerunt  habeat  imperator  Adefonsus  terciam  partem  ex  ea 
.  et  Baimundus  comes  Barchinonensis  duas.  Et  pro  illis  dua- 
bos  partibus  quas  habebit  faciat  imperatori  Adefonso  tale 
hominium  quale  rex  Sancius  et  rex  Petrus  Adefonso  regi 
avuo  imperatoris  Adefonsi  fecerunt.  In  ipsa  vero  tercia 
parte  imperatoris  sit  castrum  Stelle  et  in  duabus  partibus 
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comiiis  sít  Eruuia  civitas.  Preterea  venerabilís  Adefonsus 
imperator  et  ¡Uustris  Raimundus  barchinonensium  comes 
in  hoc  sunt  concordati  ut  de  illis  terris  Pampilonie  quas 
pariituri  sunt  sicut  supradietum  est  quicquid  ambo  vel  unus 
sine   altero  et  per  suos  homines  quocumque  modo  recu- 
perare aut  acquirere  poterint  habeat  imperator  terciam  par- 
tem  et  comes  jamdictus  duas  quousque  totum   adquírai^t. 
Com  autem  totum  fuerit  adquisitum  dividant  ínter  se  modo 
proscripto  et  firmiter  habeant.  Pacta  convenientia  et  con- 
cordia apud  Charriooem  VIIII  kalendas  martii  anno  do- 
iDiiiice  incarnationis  CX]!LXYIIII  post  millesimum  era  mil- 
lesima  CLXXVIII  presente  doropno  Berengario  Salaman- 
tino  episcopo  et  Bernardo  Segontino  episcopo  necnon  et 
Petro  Burgensi  electo  atque  in  presentía  comitis  Roderici 
Goa^  et  comitis  Ferrandi  et  comitís  Osorii  Martiniz  et 
Gotterre  Ferrandez  ac  Poncii  de  Cabrera  et  Diac  Motíioci 
majorisdomus  imperatoris  et  Roderici  Ferrandez  et  Lop  Lo- 
bez  et  Baimundi  Falconis  vicecomitis  Cardone  atque  Gui- 
Uelmi  Baimundi  Dapiferi  et  Gaucerandi  de  Pinos  ac  Ber- 
Airdi  Gttillelmi  et  Petri  Taresa  atque  Frontini  et  Joban- 
um  Diaz  et  Lop  Sancii  de  Beixid  atque  Artallí  de  Alago 
el  aliorum  nobilium  in  curia  domini  imperatoris  existen- 
dum.  .Tándem  conveniunt  inter  se  imperator  et  comes  quod 
de  fopradictis  hoíioríbus  unusquisque  eornm  valeat  alterí 
peTjBdem  sine  enganno  et  nullus  eorum  treguam  aut  pla- 
ciUim  eum  prescripto  Garcia  faciat  sine  alterius  consilio. 
Sigl^^uiD  imperatoris.  Sigi^num  Baimundi  comes. 


TOMO  IV. 
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XXIX. 


Perg.ii^'109.  .       ^      ,  ^ 

23reb.ii39.     Conneguda  cosa  sie.  Quod  ego  Erme.  ...     et  co.  • 

re  Rouric  et  filio  nostro  Ennengaodus  juníorís 

facimus  tibi  meliorameiit  ad  te  Ramón  Amad  et  ad  luis 
de  ipsas  casas  que  tibi  as  per  toom  alau  ¡d  Acrímoét  in 
barrü  de  Gervia  ad  ipsa  porta  de  Balaguer  et  aunt  io  ípaa 
rocha.  Nullus  orno  nec  femioa  qui  tort  te  facial  et  oot 
TuUa  fer  directum  que  te  monstrat  ad  prodi  omines  de  ipa 
vila  et  illos  que  te  adjuvent  a  demmanar  et  ad  gnerrejar 
et  ipsas  casas  suprascriptas  siant  ai  francbaa  et  onoretas  tí 
legitimas  et  securitas  quod  ipsa  cambra  de  ca  eontem. 
Nullus  orno  nec  femina  qui  ipsas  casas  toch  ne  forcar  to- 
lueritsic  siant  demandatas  quo  ipsa  cambra  deca  conteasa. 
Sigj^num  Ermengaudus  comte  Durgel.  Sigl^nom  Gomte»- 
sa  Helvire  Rouriz.  Sigj^num  Ermengaudi  junioris.  Nos  qui 
ista  comandavimus  scribire  et  ad  testes  firmare.  Qae  est 
acta  YII  kalendas  marcii  anpo  III  regni  Leudovice  juniorii. 
Sig^num  Pere  de  Pugeru.  Sigi^num  Guillem  de  Poatis. 
Sig^num  Mir  Guillem.  Sig)^num  Arnad  de  Pootis.  Sif;- 
)^num  Pone  Pilicer.  Sig^num  Guillem  Mir.  Isti  sont  les- 
tes. Petrus  sacerdos  rogatus  scripait  et  signum  )ioc  in^jp  ■ 
pressit  et  dio  et  anno  quo  supra. 
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XXX. 


Perg.  11*100. 

Sit  Mlum  presentibüs  «Iqoe  futnris  quttd  eg0  Rasmi»-S7o€i.liaB^ 
di»  Berengarii  barchinonensis  comes  et  marchio  ac  priir 
eeps  ATagonensis  dono  tibí  Reverterío  vtceroinHi  Berchi» 

Mbbi  ipsnm  Ticecomitatuin  BércbinoDe  com  onuM 
eidem  Ticecomitatui  aliquo  modo  pertinente  totMi 
uitegre  ficnt  melioft  umqnam  iltiM  haboii  et  teimít  in  fita 
•BiUdchrdosviceeomea  per  Raimundmn  Berengarii  eonw-^ 
feterem.  Comeado  iterum  tibijamdicto  Rercrtei i»  ci^ 

de  Apiera  et  dono  tibí  omnes  Teros  jamdicto  castro 
pertinentes  tali  scilicet  modo  simnl  cnm  ipsis  militibos  pre- 
dietí  castri  cum  tota  ipsa  dominicatora  quam  ibi  babeo  reí 
bdbere  debeo  reí  homo  per  me.  Comendo  itemm  tibí 
ipnom  castrum  quod  dicitnr  Castel  Oduli  et  dono  tibí  om^ 
nea  feros  sibi  aliquo  modo  pertinentes  cnm  ipsins  castri 
nailitibus  cnnetis.  Gomando  etiam  tibi  ipsnm  eastmm  qnod 
dicitnr  Cabrea  et  dono  ttbi  omnes  fevos  eidem  castro  per* 
túsenles  tali  scilicet  modo  nt  eiciaro  de  ipso  castro  de  C»- 
brera  ípaos  castianos  Míronem  Guilleimi  et  Guittelnram  de 
Monteboi  qnando  tu  predíctus  Reverterius  mibi  mandare- 
ria.  Qnod  si  tu  predictns  Rererteríus  voluerís  qnod  pre- 
phatus  Miro  Guilleimi  habeat  per  te  ipsnm  castrum  et  tbi 
emm  remanere  yolnerís  ego  faciam  tibi  convalentem  emeih- 
datmMm  ipsins  castlanie  bonorís  ni  Terracia  vel  in  loe» 
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ubi  tu  ipse  vel  tui  per  te  melius  habere  voluerínt.  Super 
bec  omnia  dono  tibí  monasterium  Sancti  Gucuphati  íd  Vál- 
lense cum  ómnibus  honoribus  eidem  cenobio  pertinentibus 
simul  cum  ipso  senioratico  quem  babeo  vel  babere  debeo 
in  prephato  cenobio  et  ejus  honoribus.  Prephatam  siqui- 
dem  emendationem  ipsius  casllanie  de  Cabrera  si  recipere 
velles  modo  prescripto  facerem  tibi  ad  laudimium  Rai* 
mundi  Fulconis  et  tui  bomides  Rodberti  et  Bereiigaríi 
Raimundi  Barchinone  vicarii.  Omnia  superios  scripta :  dono 
ac  firmiter  laudo  ego  Raimundns  comes  prescrípius  tibi 
jamdicto  Reverterio  6liisque  tuis  et  succedentis  toe  proje» 
iiiei  ut  habeasL  ea  teneas  et  possideas  tu  et  projeoMS  tiia 
per  sécula  cuneta  ad  Bdelitatem  et  servitiom  meoram  et 
saccessorum  meorum.  Propter  banc  queque  doaationeoí 
superius.comprebensam  convenio  ego  Reverter  tibi  seniorí 
meo  Raimundo  comiti  barcbinonensi  quod  sim  tunsbomo 
solidus  et  fidelis  contra  cunctos  homines  vel  feminas  sícut 
homo  debet  esse  de  suo  meliori  seniore  per  rectam  fídem 
sine  engan  et  faciam  tibi  vel  fíeri  faciam  ostes  et  caTaka- 
das  cortes  et  plácitos  et  seguimenta  et  quod  reddam  tibi 
prenominata  castra  vel  reddi  faciam  iratus  aut  pachatus 
cum  forisfactura  et  sine  ea  per  quantas  vices  ea  a  me  re- 
quisieris  per  te  vel  per  tuos.  Si  quis  presentem  donationem 
dirumpere  teroptaverit  nichil  omnino  proficiat  set  daplam 
compositionem  per&olvat  et  postmodum  hoc  fimnaiii  per*- 
maneat  omni  tempore.  Quod  est  acturo  VI  kalendaa  no- 
vembrís  anno  dominice  incarnationis  CXXXVIilI  pest  mil*- 
lesisimum  regisque  franchorum  Ledovici  junioris  anno  UI. 
Sigl^num  Raimundi  comes  qui  hoc  (irniavit  testesque  fir- 
mare rogavit.  Sigl^num  Arberti  de  Apierola.    Sigl^niim 
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Rodtandr  Tratris  ejus.  Sig^num  Guillelmi  Monrtíspessulafir. 
Sígl^nQm  Berengaríi  Raimundí  barchinonensis  vicarií.  Sig-^ 
i^niiin  Rodberti   hominis  Reverterii.  Sigi^um  Guillelin¡ 
de  Subiratis.  Sigi^num  Bertrandi  de  Gasteleta.  Sig^num 
Poncti  de  Monte  Lauro.   Sigj^num  Raimandí  de  Barbe*' 
raoa.  Sigj^num  Artalli  de  Gastellonovo.  Sigi^num  Be-* 
rengaríi  filii  Berengarii  Raimundí.  Sigl^num  Petri  Rai- 
mandí 'de  Villa  de  Man.  Sigj^nüm  Deusde  de'  Tamarítoi 
SKgl^oom  Raimundí  Renardt.  Sigl^num   Guíllelmí  RaM 
motidi  Senescalc.  Sig^num  Bernardi  de  Belloloeo.  Sig-^ 
^B«m  Petri  Bertrandi  de  Belloloco.  Sig)^num  Bernardf 
Serengarii  barchinonensis  ecclesie  canoníci.  Sigl^num  Pon^ 
eif  senplorís  comitis  qui  hoc  illius  jussione  conscripait  dW 
awioqve  prescripto  suprapositis  literis  in  linea  III. 


XXXI. 
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In  nomine  Sánete  Trícátatis  et  mdíyidue  Unitatis  patrísiQmáy.llAo.' 
et  61ii  et  Spirítus  sancti  amen.  Ego  Raimundus  Dei  gratia 
Barchinonensis  comes  et  Aragonensium  princeps  dono  tibí 
fid.  .  .   .  eo  Enneco  Sancio  de  Burbachana  et  filiis  tuis 

* 

el  omni  tue  projenie  bono  animo  et  spontanea  Toluntate     ^ 
propter  servicia  que.  .   .   ^  istietcotidie  facistotam  íllam 
bereditatem  quam  habent  et  tenent  6lií  de  Abin  Sila  in 
termÍDo  de  Aranda  cum  ómnibus  in  se  existentibus  vel  ád 
9«  quaüenroque  modo  pertínentibos  ut  babeas  illam..  .  ^ 
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eai  et  pondeu  per  Iwredit per  ÍMera  totan 

tum  Tolufititeiii  BÍcut  de  toe  propria  caoia  ta  et  obmíi 

postertUs  tua  per.  .  .  •  coDcta ten  meam  et 

iiicee«on0D  BMcnim.  Facta  carta  donalioiiia  XIIII  kalen- 
das  JQBÜ  in  civítate  Gesaraeguste  era  MCLXXVllI  me 
Raimiiodo  eomite  domioaiite  in  BardiieoiBa  et  Ui  Aragooe 

et et  in  Ripa  Corea  et  in  Zaragata.  Epiaeopa 

Bernardo  in  Qaragoca.  Epiíeopo  Hiehaele  in  TiraaoMi. 
Epiacopo  Dodone  in  Oicha.  Lop  Lopeí  m  («agoct  et  in 
Caletajub.  Bodrio  Rodree  in  Epila.  Artal  in  Alngoiu  Pé- 
tro  Tareaa  in  Boría.  Fertun  Acenarf  in  Taracoiuu  García 
Qrtít  Hi  Fonte.  S.  •  .  .  Enneque  in  DiroclM.  Lop  Sasc 
in  Belgíl.  Stg^nnm  Raimandi  cobmí.  Et  taint  teatea  bníns 
rei  Fronttnufl.  Galin  Afenarec  alcbaid  de  ^aragocn.  Pe- 
tras Raimandi  de  Riela.  Sanio  Lopec  alcbaid  de  Calata- 

jab.  San nons  Zalmedina  de  Qaragoca.  Sig^^oan 

Poncii.  .  .  .  comitis  qai  boc  scripait  per  mandatam  co- 
mitis. 


xxxn. 


^6Mt!il%.  tlniversoram  per  orbem  fideliom  noticie  pateat  qnaltter 
Adefonsus  inditas  Aragonensiaro  rex  in  sao  pleno  aenso 
et  memoria  et  ad  extremam  etiam  vite  sue  totimi  aonm 
r^nam  qaod  ipse  babebat  et  tenebat  dedit  in  ano  testa- 
mento dimisit  omnipotenti  Deo  redemptori  noatro  ejvaqoe 
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sacrouncio  sepulcro  necnon  et  sanctissimo  íherosolimita- 

no  <i0pítali  Tenerandeque  milieie  iempli  et  ut  post  obitom 
€^  hoc  firaium  et  raturo   haberetur  suos  homínes  ja- 
iire  (ecit.   Qua  de  causa   venerandua  patriarcha  domnas 
GttiUelmas  iherosolimitanus  cum  comuni  capitulo  totius 
sepulcri   rogavit   domnum    Raimundum  magistrum  ospi- 
Uiis  Iherusalem   rogandoque  precepit  et   in  sao  arbitrio 
míái  iil  quicqaid  de  parte  hajus  regni  ad  ospitale  per* 
tioMite  faceret  similiter  de  alia  parte  que  pertinet  do- 
minico  sepulcro  fecisset.    Igitur   supradictas  Raimundus 
dum  ad  partes  Ispanie  venit  hoc  suprascriptum  regnum 
leMoIem   Raimundum  comitein   barchinonensem   iovenit 
qmm  attlem  ac  necessarium  ad  regendam  ac  defendendam 
ianram  cognovit.  Ideoque  comunicato  consilio  cum  omni- 
bas  canoooicis  sepulcri  quos  in?enire  potuit  cum  Guillel- 
ma  YÍdelicet  priore  Gastelle  cum  Aleíandro  priore  Grom'i 
alüsque  qoaropluribus  ad  utilitatem  dominici  sepulcri  can- 
nonicorum  sicut  fecit  ad  opus  sue  domus  banc  cartulam 
si?e  hoc  pactum  faceré  jussit  et  hanc  scripturam  subtas 
scríptam  ín  persona  domini  patriarche  scribere  fecit  et  fir- 
maYÍt  ut  dominus  patriarcha  hoc  factum  confirmet  et  si- 
gillo  sao  assignet.  Igitur  ego  supramemoratus  Guillelmüs 
Iherosolimitanus  Dei  gratia  patriarcha  una  cum  omni  con- 
venta totius  ecclesie  dominici  sepulcri  atque  consilio  et 
assensu  nobilium  militum  Aragonensis  regni  qui  hoc  jura- 
verant  damas  et  concedimus  tibi  suprascripto  comiti  bar- 
chiaonensi  Raimundo  tueque  cuñete  projeniei  ad  serricium 
Dei  et  fidelitatem   predicti  sepulcri  partem  que  pertinet 
domiaico  sepulcro  suprascriptí  regni  ut  babeas  et  possideas 
to  et  ornáis  projenies  tua  sub  hac  fidelitate  ctuo  perhen- 


( 
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DÍ  et  fécula  cuneta.  Quod  si  forte 
tima  prole 'obire  pars  bec  tibí  adlata 
sepulcro  jamdicto  reroaneat.  El  efio 
foiimítaDus  patríarcba  Guillelmus  ■« 
minici  sepulcrí  cannooicis  retÍDeaes  » 
concessa  in  Barbastro  io  Oscba  iu 
cba  in  Caiataiud  in  Jacha  et  in  ooinibvs 
quas  Üeo  juvanle  acquircre  poteris 
wngulís  legibus  cum  domibus  et  terris  ac  rii 
cbuis  et  aquis    cunctisque  eisdem  domibus 
cum  ómnibus  seniciis  cenñbus  et  usaticia  regí 
bus  ita  ut  nec  tu  comes  nec  aliqna  persona  pío  le  in  |n- 
díclís  hominibus  vel  eorum  possessionibos  aude«  alífni 
requirere  nisí  quod  contra  paganos  cum  príore  lene  te  lé- 
juvent.  Sub  hac  etiam  libértate  similiter  retinemos  in  ohk 
nibus  castris  et  víllis  tocios  regni  ubi  plosqoam  XXX  vh 
llani  fuerint   habitatores  singulos  homines  con  omabaí 
eorum  serviciis  et  usaticis  ut  siiperíus  scríptum  est.  Prr- 
dicta  vero  omnia  nostre  parli  pertinentia  tibi  supra  meno- 
rato  comiti  damus  et  confirmamus  et  de  nostro  jure  in  tuam 
potcstatcm  tradirous  et  homines  a  juramento  nobis  facto 
ubsolvimus  el  iii  tua  fidelitate  et  servicio  summithnos.  Si 
qua  i{;itur  ecclesiastica  secularisve  persona  contra  boc  fae- 
tum  nostrum  temexe  venire  vel  fraiigere  temptaverit  irán 
Dei  omnipotentis   incurrat  occulisque    duobus    in    vita  a 
fronte  carcat  a  corpore  et  sanguine  Christi  alienus  exis- 
tat  atque  in  extremo  examine  cum  Juda  prodilore  par- 
ticipetur/j Facía  caria  XVI  kalendas  oclobris  anno  Domi- 
nice  íncarnalionis  millesimo  cenlessimo  XL. — Sigi^^um 
Raimundi    magistri  hospilalis.   Sigj^num  Martini  Príorís. 


(W) 

5igg[<niiiii  FroBtini.  Sig^um  Ferm.  Sig^^n  Arpa; 
SígljjMini  Maia.  Síg^^ain  Fortun  Garcei.  Sigl^mn-Gar- 
Sigl^num  Gali  Xemenoos.  Sig^^mn  ForUin  Gueiw 
Sigl^num  Michael  de  Albero.  Sigi^num  Lopo  Blas- 
Sig^num  Lop  Arcez  Actani.  Sig)^nuin  Cornelii  De-^ 
pm^ííen.  Sig^num  Raimundi  comes.  Sig)^num  PoneU 
poUrü  comitia  qui  hoc  scripsit  rasis  litería  et  eraendatia  ib 
Mciinda  ÍQ  quinta  et  sexta  linea  et  suprapositia  in  linea 
Vm  abi  dicitur  prole. 

.  .Coivenorum  per  orbem  fidelium  noticie  pateat  qiialíter  l68et.ll4o! 
^efonsus  inclitu»  aragonensium  rex  in  suo  pleno  sensu  et 
memoria  et  etiam  ad  extremum  vite  sue  totiim  suum  reg-< 
pam  quod  ipse  habebat  et  tenebat  dedit  et  in  suo  testa- 
mento dimisit  domino  Deo  redemptori  nostro  ejusque  sa-^ 
lotifero  sepulcro  necnon  etiam  sanctissimo  iherosoUmitano 
e#pitali  veuerandeque  milicie  templi  et  ut  poat  ejus  obn 
tom  boc  ratum  ac  firmissimum  perpetuo  teneretur  suos  bo- 
mioes  jurare  fecit.  Ea  de  causa  Raimundus  ospitalis  pre-* 
dicti  Teoerandus  magister  consilio  ac  precepto  domini  pa- 
triarche  iherosolimitani  totiusque  conventus  snprascripti 
oapitalis  ad  partes  Ispanie  veoit  et  prephatum  regnum 
illustrem  Raimundum  comitem  Barchinonensem  teneotem* 
infenit  quem  utilem  ac  necessarium  ad  regendum  et  de- 
fendeodum  predictum  regnum  cognovit.  Igitur  ego  supra- 
memoratus  Raimundus  licet  indignus  ospitalis  Iberusalem 
cuates  uoa  cum  Martino  priore  et  Cacxalo  priore  ómnibus* 
que  aliis  fratribus  Ispaniarum  atque  consilio  et  assensu  no- 
bilium  militum  aragonensis  regni  qui  hoc  juraverunt  damu» 
et  concedimus  tibi  supradícto  comiti  Raimundo  Barcbino- 
nensi  tueque  cuñete  projeniei  ad  servicium  Deí  et  6deli- 


I  ! 


(  74  ) 
Ulfldi  oipitdh  fredieti  parlMi  ipi«  pertiMl  ospMK 
MMpti'  regm  ut  btbeai  et  pomdets  fa  et  onm  prajMiei 
tMjnb  hae  ideHtate  ero  perheDni  et  0ecvl*  cuela.  Qaod 
árféeté  cootigerik  te  riñe  legitima  prole  obire  patrhee  ti^ 
bi«idkt«  fioe  aliqno  ebstecnlo  ospitalt  jamdicto  rwMlieat. 
Bk>ego  sopraBcríptiM  Riimaiidiis  una  emn  omniboa  frairi- 
boa  flwia  retiaenma  ín  bac  parte  nostra  tibi  concesaa  ñ 
Baifaaatro  i»  Oieba  in  Gesaraogusta  in  Daroeba  in  Gala^ 
taiob  in  Jacha  et  in  ómnibus  aliis  civitatibos  qiiaa  Abo 
jwMte  poteiÍB  adqairere  aingnlos  homínes  de  ñogolble- 
giboa  eam  domibna  et  terna  ac  rineia  pratís  paacaia  et 
aqnia  cunctiaque  eiadera  domibva  pertinentibns  com  onid- 
b«  aerñeib  ceosibos  et  uaaticis  regi  pertinentibns  ita  ut 
ta  comea  neo  aliqna  persona  prof  te  in  predictis  hominibna 
til'  eonim  possessionibns  andeas  aliqnid  requirere  nisi  qood 
CMlra  p^nos  cnm  priore  terre  te  adjnvent.  Sob  bac  etiam 
libértate  aimiliter  retiaemns  in  ómnibus  castrís  et  fillb  to» 
tius  regni  ubi  plusquam  XXX  villani  fuerint  habitatores 
singnlos  cnm  ómnibus  eorum  serviciis  et  usaticis  ut  superius 
est  scriptum.  Quin  etiam  retinemus  in  Jacha  tantum  spa- 
tium  terre  quo  domus  et  ecclesia  ad  opus  ospítalis  poasint 
coufici.  Predicta  Tero  omnia  nostre  partí  pertinentia  tibi 
supramemorato  comiti  damus  et  confirmamüs  et  de  nostro 
jure  in  tuam  potestatem  tradimus  et  homines  a  juramento 
nobis  facto  absoWimus  et  in  tua  fidelitate  et  servicio  suní— 
mitimus.  Si  qua  igitur  ecclesiastica  secularisye  persona  con- 
tra hoc  factum  nostram  temeré  venire  Tel  frangere  temp- 
taferít  iram  Dei  omoipotentis  incurrat  occulisque  duobus 
in  fita  a  fronte  careat  a  corpore  et  sanguina  Christi  alie- 
nas eiistat  atque  in  extremo  examine  cum  Juda  prodilore 


(78) 

pwrikiyetur  et  boc  nostnmi  faclum  pennaneat  ki  seeaki 
firaioB.  Facía  earta  XVI  kalendas  octobm  anno  DemiMce 
iocaroationis  miUessimo  CXL.— -Signum  Baimondi  osfttta*' 
líf  Bagktrí.  Sigl^num  Martini  Príoria.  ForUmius  aUiai 
MoDtis  AragODÍs  )^.  Sigoom  Frootini  ^.  Signom  Ferrisl^ 
ftiniui  Arpa  ^.  Signum  Maza  ^.  Sígnam  Fortun  Gareet. 
Garei  Garoez  )^.  Galind  Xemenons  ^.  Forton  Guerra  ^ 
Sigium  Michaelis  Daibero  )^.  Signum  Lope  Blaioo*  Siff*^ 
mni  Lop  Garciaz  Daiian  ^.  Signara  Comelü  ^.  Síg^ 
nmm  Rainundí  comea.-— Poncius  scríptor  comítis  notaifit. 
(éffhíéao  djüiia)  (1). 


■  ,i 


XXXffl. 


In  Gbristi  nomine  et  eternua  gracia.  Ego  Raimundus  DeiDic.n4o. 
gratia  comes  barchínonensis  et  princeps  Aragonensis  fa- 
cb  banc  cartam  donatíonis  et  confirmationis  tibi  Garcia 
Garcez.  Placuit  mihi  tibenti  animo  et  spontanea  Tolump-> 
tate  et  propter  aerricia  que  mihi  fecisti  et  cotidie  facis 
dono  tibi  in  castro  Saogarren  illas  casas  et  tota  illa  here- 
dilate  qui  fuit  de  Abein  Sordo  Moro  quomodo  iUe  iiide 


(I)  Llimábanse  escritarts  partidas  por  alfibcto  [alphah$Ío  divi$m)U»  que, 
«Kitai  por  daplicado  en  mi  mismo  pergamino,  lleTaben  tratado  mi  alIlH- 
líelo  en  el  espacio  en  blanco  que  mediaba  entre  ambas  copias.  De  este  mo* 
do,  cortando  el  pergamino,  y  dando  ona  copia  á  cada  nna  de  las  partes^  las 
Mas  fMriidM  serfita  de  coapfolMiote  de  la  legitioridad  de  la  eserttara. "' 


(  76  ) 

úm  foit  el  tenel  et  mo  eaiale  «T'UIo  «Mtell^tj^mpe  illi 
ttm  de  Enneoo  Garm  ubi  facial  tiía  caía.  Et  hoe  totam 
dono  tíbi  el  concedo  ot  babeas  Ulet  ingeM«i»et  tibemín 
el  trancom  ad  taara  propríam  bereditatem  to  el  Huí  leí  eC 

mmm  generatio  toa  per  lecula  aaWa  mea  6delitate  el  de 
OHuñ  mea  poateritate  per  leciila.  aecaferaBaL  Sígl^nm 
ttfmnradi  comea.  Facta  carta  io  era  MCLX|LVIII  iaoieMe 
deaembris  ío  civitate  Baiiíastro.  Domioaate  me  Dú.  gra» 
t|a  ¡II  Aragonia  io  Superarbí  el  Ripa  Goma  aíve  in  Bai^ 
gUmm.  Epíicopo  Dodo  in  Osea.  Comité  RoderidiiOfcOMa. 
Cerril  io  Santa  Eulalia.  Galindo  Ximioooca  in.Albala.: 
Gomii  in  Aierbe.  Lope  Fregones  in  Loarre.  Aba  Fortu- 
nio  in  Monte  Aragón.  Sango  in  Antillon.  Fregó  Dato  io 
Petra  Selis. — ^Ego  Sancias  de  Petra  Rúbea  jussu  domioi  mei 
oomitis  hanc  cartam  scrípsi  el  boc  signum  feci  ^  et  pinczi. 


XXXIV. 


31  díc.  1140.  jQro  ego  Gaucerandus  de  Sales  filios  qui  fui  Ermessen-- 
dís  feraine  tibi  domino  meo  Raimundo  comiti  barchino* 
nensi  et  bisullunensi  ac  aragonensium  príncipi  quod  ab  hac 
ora  et  deinceps  quamdíu  vizero  fidelis  ero  tibi  de  fita 
tua  et  de  ómnibus  membris  que  in  corpore  tuo  se  tenent  et 
de  omni  honore  quem  hodie  ubique  terrarum  babes  vel  io 
antea  adquisieris  et  adjuvabo  te  contra  cunctos  homines 
vel  feminas  qui  voloerint  vobis  tollere  honorem  vestrom  aut 


(77) 
aliqioé'de  predicto  honore  sine  nalo  iogenio  et  (Anni 
gaÉBO.  Ilemm  juro  Ubi  quod  fideKs  ero  iibi  de  ipflo  em^ 
tro  deRibeset  de  ómnibus  fortedis  que  in  tota  ?alle  de 
Bübea  rant  vel  esse  poterint  condirectis  et  dirutis  et  dake 
tibr '^inde  potestatem  quotiescumque  requisieris  me  inde  fé^ 

teslatem  michi  scilicet  aut  meis  castellanis  per  me  pet 
vor  tel  per  vestros  tiancios  vel  nuncium  et  non  retabó  me 
iode  f  ideri  vel  comoneri  et  ero  in  ómnibus  causis  ?eilir 
fideWsícut  íidelis  hommo  debet  esse  900  meliorí  seníoH 
et  de 'ómnibus  vestris  honoribus  ubicumque  sint  condireetíi 
tel  efemis  podiis  et  rochis  quos  modo  habetis  vel  habera 
debetis  tet  in  antea  adquisieritis.  Quod  si  guerram  habeK 
fetis  cum  aliquo  homine  per  quem  predictum  castrum  et 
fortedas  guardare  conveniat  ego  guaridabo  illud  castrum 
et  fortedas  cum  meis  hominibus.  Omnia  in  hoc  sacramen- 
tan scripta  tenebo  fideliter  et  aiendam  quandiu  vixero  vo- 
bis  prenominato  comiti  et  successoríbus  vestris  per  Deum 
et  hec  sancta.  Actum  est  hoc  II  kalendasjanuaríi  annollll 
Ledovici  juníori^. 


XXXV 


In  Dei  nomine  ego  Petrus  Sangís  Dei  gratia  tex  fiieío^^^^ 
hanc'  eartam  donaiionis  ad  te  Galindo  Garzez.  Placuitmihí 
Kbentí  animo  et  spontanea  volumpiaie  et  dono  tibí  in  Bai^ 
baataro  'anas  casas  eura  tota  illa  hereditate  quod  Mbebas 


(78) 

M  «ral  tm  ídk  Manto  die  qood  irta  enta  fnll  facía 
qaiad  habeai  illud  ¡ngannwn  el  Kbenmi  at  fiaaiiwi  aá  taa 
fMpia  iMreflitate  Ui  et  filii  tai  et  omoit  gcaeracia  taa  aal^ 
fa  BMa  MaUtato  et  de  eattii  aua  po§laritato  par  aaeola 
casdaq^ yBéff  aM  pfaia  fw  jparaca  otnr  5igNaai  P$9t$ 
Smgi»)^.  FaetaeartaislaaraliCUaLVnnmflMMaBMJo 
aM  Dai  gralia ragnante  in  Aragooe  et  Pampüoiia  alia  Sv- 
patarbi  fal  Ripa  corcia.  Bpiteopos  doa^Niiii  Stapiúnai  ia 
Olea.  Dampoqs  Patrgí  epíseopiii  ia  Irania.  Epitcopoa  doeip- 
aM  Ptacioa  in  Barbartro  et  Eiemea  Ganai.iii  Mimí 
al  Fartong  Dal  ia  Calataní  al  Ramón  GaKado  ia  Eitala 
at  8latella.~Ega  Gaicía  sak  jaiñona  doaáai  má  wegi§  ímc 
eartam leripií  at  boe ñgBBaí]^ Teei. 


XXXVI. 


Reg.1.fol«7. 

29«go.  1141.  In  nomine  patris  et  filii  et  Spirítus  sancti  amen,  üni- 
?enis  sánete  ecclesie  pateat  fíliis  quod  Adefonsus  rex  Ara- 
gonensiom  inclitus  in  suo  pleno  sensu  et  memoria  et  ad 
ettremam  etiam  vite  sue  tertiam  partem  regní  soi  quod 
ipae  habebat  et  tenebat  dedit  et  in  suo  testamento  dimissít 
omnipotenti  Deo  redemptori  nostro  ejusque  sanctissimo  se- 
pulcro. Et  ut  post  obitum  ejus  hoc  raium  el  firmum  ba* 
baratar  suos  homines  jurare  fecit  et  sic  doniníce  pasaioaia 
et  resurrectionif  ecclesiam  hereditariam  suam  reliquit  al 
aeeandaia  apaslohini  cohereí  Chrtstt  beraa  autam  Dei  fien 


(79) 
merercttur  in  celia^,  Quio  vero  regniun  illiid  IberoaoUmiU-p 
PfHüup  partíbus  longissimis  térro  marisque  finibui  segregar* 
t^.et  a  $arraceDÍs  assidue  assultatur  et  impugnatnr  ^ii» 
ti#iii.autem  ibidem  commanentes  fídeüssimo  rectore  atqua 
íll4«stiw¡iiiQ  iiidigent  defensore :  ego  Wilelmoi  Dei  tnifr 
ff^iicordia   humilis  gánete  civitatis   Ibemsalem  patriarcba 
cqp|iiDUii¡cato  Iherosolimitaoi  regni  eonsilio  una  cuai  Pelvo 
i^ep^rabili  domioici  sepulcri  priere  omnique  eanomoormn 
€aiii^eptu  ejusdem  tibi  Rairaonde  fenerande  Barcbinoiieii-* 
^Hin  q^m^s  quem  ulilem  et  neGessarium  ad  terram  regein* 
^oi  ^t  defeosandam  et  sanctarum   Iherusalem   virtutum 
amitorem  cognovioius  tueque  cuñete  progenieí  ad  aerviciuai 
Ijifei  et  fidelitatem  predicti  sepulcri  partem  que  pertintt 
jimidícto  dominico  sepulcro  suprascripti  regni  damus  et  con* 
cedimos  ut  babeas  et  secundum  Deum  in  justitia  ek  ve-* 
látate  poflsideas  tu  et  omnis  projenies  tua  sub  bac  fideliUte 
evo  perbenni  et  sécula  cuneta.  Preterea  ut  regia  dignitate  et 
regio  nomine  deinceps  sublimeris  auctoritate  doipini  nostri 
Jesu-Christi  et  sui  gloriosissimi  sepulcri  cui  semper  asistí* 
mus  quamvis  indigni  et  nostra  tibi  concedimus  et  auctorí-* 
zamus.  Quod  si  forte  contigerit  te  sine  legitima  prole  obire 
para  hec  tibi  alíate  sine  aliquo  obstáculo  sepulcro  jamdicto 
remafieat.  Nos  autem  atque  sdccessores  nostri  ad  bonorem 
et  oUlitatem  sanctissimi  sepulcri  retinemos  in  bae  parte  noa« 
tra  tibí  atque  progenieitue  concessa  in  Barbastro  in  Oscha 
in  Cesaraugusta  in  Darocha  in  Calataiub  in  Jacba  et  in 
ómnibus  alus  civitatibus  quas  Deo  juvente  adquirere  potería 
singólos  homines  de  siugulis  legibus  cum  domibus  et  terris 
et  vioeia  pratis  pascuis  et  aquis  cunctisque  eidem  domiboa 
pertinentíbus  com  ómnibus  serviciis  cenaibuaet  nsaticia  regí 


(80) 

piMimiililnÉ' itaiit  nM-ta  comm  peiioM  per 

^'ÁM*'  fi^ieiis  homNiíbm  ?el  eoruiff  poüessioiiibiis  áttdMi 
aK^idTeqairere  sed  onnino  Kberos  ec  ñoe  omsi  ittquieto- 
diive  qoielios  dímHtMP.  S«b  hec  etiam  libértate  sniiStfir 
tiaenwfct  ki  onmibiis  caslrít  et  nWh  totius  regni  ubi  pli 
qéaM*XXX'fíiiaiii  íaerint  habitatores  líiigulov  homiiiea  caui 
oMbM  eomm  poMeaNonibas  aerrieüa  ei  usatíeii  nt  snpe- 
nw^efriptnm  est.  Tali  quideni  cetditioiie  omnia  nostre 
partí  pértiiMacia  Ubi  eaprámeiMrato  oomiti  damoa  et  eon- 

e 

finMoma  et  de  ooalre  jore  íd  tuam  poteatatem  tradímna 
etibemioeaia  Jaramente  nobia  facto  abielvimí»  et  in  toa 
fidelitatfr  ét  aainricío.|tabDiittímiia.  Si  que  igitur  ecdeaiaa 
tioaiaeculariive peiapna  hanc  noatre  conatitotionia  páginaiá 
aciena.  violare  preaompaerit  ai  non  satbfaGtione  congrot 
emeiidaf erit  a  sacratitisaíino  corpore  ac  aanguine  Dei  et 
Deiúoi  Redemptoria  nostri  Jheau-Clfarísti  aliena  fiat  ati|iie 
JB  'éiteeoM  examine  cam  Juda  proditore  depereat  et  ei- 
oomonicatíoni  doñee  aatisrecerít  subjaceat.  Facta  est  au- 
teni  bec  earta  UlI  kalendas  septembris  anno  Dominice  in- 
eamationis  MCXLI  indicione  lili,  |^  Ego  Wielmus  Dei 
gratia  Iherusaiem  patriarcha  subscribo.  |^  Ege  Petrus  Do- 
mini  aepolcrí  prior  subscribo.  |^  Ego  Petrus  subprior  suba- 
cribo.-  |£  Ego  Obertus  sacerdos  et  canonicus  sancti  sepulcri 
subscribo.  ^  Ego  Lambertos  sacerdos  et  canonicus  sancti 
aepukri  subscribo  •  ^  Ego  Aimericus  sacerdos  et  canónicos 
sancti  sepulcri  subscribo.  ^  Ego  Giraldus  sacerdos  et  ca- 
Bonicus  donunici  sepulcri  sánete  iherosolimitane  ecclesie 
io:  tbpania  legatos  subscribo.  |^  Ego  Guarnericus  sacerdos 
el^ísaaonictts  sanctissimi  sepulcri  subscribo.  |^ Ego  Lamber- 
toafsacerdos  et  oanonicus  doroinici  sepulcri  subscribo.  )^ 


(  8*  ) 
Ego  Wilíelmiis  sacevdos  el  canoDÍcus  sancti  sepulcri  sub»^ 
cribo  1^.  Ego  Guilielmus  sacerdos  et  canonicus  sancti  se- 
polcrí  sobscribo  ^.  Ego  Godefredus  sacerdos  et  canotiíciis 
sancti  sepulcri  subscribo  )^.  Ego  Rodbertus  et  canóni- 
cos sancti  sepulcri  subscribo  )^.  Sígi^num  Petri  Bernar* 
di  sacerdotis  et  cauonici  sanctissimi  sepulcri  subscribo  )^. 
Ego  Giraldus  diachonus  et  canonicus  sancti  sepulcri  subs- 
cribo j^.  Ego  Wilielmus  diachonus  et  canonicus  sancti 
sepulcri  subscribo  ^.  Ego  Burcardus  diachonus  et  canóni- 
cas sancti  sepulcri  subscribo  ^.  Ege  Rainerius  diachonus 
el  canonicus  sancti  sepulcri  subscribo^.  Ego  Evrardos 
subdiacbonus  et  canonicus  santi  sepulcri  subscribo  )^.  Ego 
Wilielnius  subdiacbonus  et  canonicus  sancti  sepulcri  suba- 
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Com  debitum  humane  condicionis  nullus  roortalis  eva*-i8dfc.ili2.* 

dffe  potest  idcirco  in  Dei  nomine  ego  Arnallus  Dei  dig- 

■sdone  Barchinonensis  episcopus  cupiens  pergere  Ihero- 

ssiinam  fació  meum  testamentum  in  quo  eligo  roanumis- 

sores  meos  Berengarium  Ermengaudi  et  G.  Bermundi  et  G. 

it  Fare  quibus  caritativo  precipio  ut  si  mori  me  contigerit 

aotequam  alium  testamentum  faciam  potestatem  habeant 

disiríbaendi  omnes  facultates  meas  sicut  eis  in  hoc  testa-* 

TOMO  IV.  6 
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mentó  injoiixero.  In  primis  -concedo  Deo  et  canonice  Mncte 
Grocis  Sancteque  Enlalie  Tineain  unam  qnam  plantati  in 
alodio  Sanncte  Crocis  Sancteque  Enlalie  et  in  mea  compra 
que  vinea  est  juxta  tnansnm  de  Provincialibus  et  meum 
aput  campum  quem  babeo  juxta  regum  comítaiem  auper 
fiam  publicara  in  quo  edifican  fornum  de  cale  et  yineam 
quam  plantavi  apud  Granatam  cum  illo  campo  qui  fuít 
Fuiconis  Girberti  quem  emi  a  comité.  Huic  donationi  ad- 
do  ferraginale  quod  adquisi  et  emi  de  Arberto  de  Liciano 
et  Petro  ejus  fratre  prope  mansum  Guillelmi  Suniaríi  in 
Provincialibus.  Cioncedo  altari  Sánete  Eulalia  in  omnt  meo 
alodio  de  Orta  et  Románete  «extarium  I  olei  annuatim  de 
qao  ardeat  una  lampada  ante  corpus  beate  Enlalie  Virgi- 
nia ad  menauram  de  Orta.  Concedo  iterum  Sánete  Cruci  et 
Sánete  Eulalie  in  meia  mobilíbus  et  vásculo  majoribus  et 
minoribus  XL  morabatinos  ....  eniter  alodíum  ad  illu- 
minandam  lampadam  et  libros  meos  qui  ibi  sunt.  Conce- 
do ospitali  iherosolimitani  mansum  meum  de  Provincialibus 
quem  edíficavi  cum  ecclesia  Sancti  Nicolai  que  ibi  est  cnta 
comprís  quas  feci  a  Berengario  Bernardi  de  Gabanes  et  ab 
Amallo  Bonifílii   preter  ipsum  ferraginal  quod  habui  de 
Arberto  de  Licano   et   ejus   fratre  eo  modo  ut  eundem 
mansum  teneat  et  habeat  Poncius  frater  meus  in  vita  sua 
et  solvat  inde  annuatim  tascham  ospitali  sine  contrarietate 
et  poat  obitum  ejus  revertetur  integríter  predicto  ospitali 
in  perpetuum  possidendum.  Concedo  cenobio  Sancti  Cucu— 
phatis  campum  quem  emi  de  filiabus  Arnalli  Gerontu  et 
Raimundo  Petri  Girardi  qui  est  in  Provincialibus  et  unum 
par  boum  et  equas  IIII  que  sunt  apud  Riopole.  ítem  con- 
cedo cenobio  Sancti  Petri  Puellarum  tertiam  partem  pa- 
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Titiaie  quam  emi  de  Arberto  de  Lizano.  Dimito  prelibate 
caoooice  XL  morabatinos  quos  babeo  per  meum  pignus  in 
prepbata   pariliata   de  Licano   et  de  istis  XL  morabatinis 
ematar    alodium  unde  fint  meum  aniversarium  annuatim. 
Insoper  addo  jamdicto  cenobio  Sancti  Petri  par  I  bovum  et 
equas  II  que  sunt  apud  Riopollum.  Concedo  Sánete  Marie 
Rivipolleosis  cenobio  II  equas.  Concedo  ómnibus  presbiterís 
lotius  episcopatus  singulis  singulas  emínas  ordei  de  meo 
sementer  et  diaconibus  singulas  migeras.  Concedo  Sánelo 
Liorentio  de  Monte  equam  I.  Alodium  meum  de  Oria  et  de 
Roiñaned  preter  supradictam  lampadam  Sánete  Crucis  Sanc- 
leque  Eulalie  concedo  inter  Poncium  fratrem  meum  et  B. 
de  Teiragona  et  quisquis  illorum  obierit  sine  legitimo  in- 
lantequi  superstes  fuerit  habeat  predictum  alodium.  Et 
coDicedo  supradictis  fratribus  méis  domos   meas  de  Bar- 
chinoDa  cum  ipsarte  canonice  ut  teneant  ipsas  in  vita  sua 
et  inde  solvant  annuatim  jamdicte  canonice  per  censum  quar- 
ter  I  olei  in  capite  jenuarii  et  post  illorum  amborum  obi- 
tom  revertantur  predicte  cannonice  sinc  obstáculo.  Alias 
meas  domos  quas  emi  de  Gerallo  concedo  Sánete  Marie 
Sobone  et  ei  dedi  in  carta  donationis.  Concedo   Poncio 
fntri  meo  equas  III  et  si  ille  obierit  sine  prole  legitima 
habeat  eas  B.  frater  meus.  Dimito  B.  predicto  meum  pul- 
lom  quem  ipse  tenet  et  meum  mulum.  Concedo  Gauc- 
fredo  de  Fare  II  equas  quas  Burull  de  Provincialibus  ba- 
bel roecum  et  unam  aliam  equam  cum  suo  fructu  quam 
babeo  ad  médium  cum  PetroCapitis  scole  meum  directum. 
Poncio  Avienciane  concedo  I  equam  quam  babeo  in  Ba- 
naiocham  ad  médium.  Dimito  nepotibus  meis  Bernardo  et 
Raimuiido  singulos   pullinos  qui  exiant  de  meis  equis. et 
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XX  morbetíiios   qui  exiant  de  meo  caballo  quem  teiiet 
Gaiifred  de  Fare.  Concedo  ad  Guillelrouin  Bermundi  11 
equas  quas  habeo  cum   Petrí  Berengaríí  de  Magrína  ad 
médium  meum  directum.    Alium    nutrimentum  desuper 
textatum  quod  de  roéis  equabus  exierit  donent  mei  ma- 
numissores  pro  anima  mea  sicut  melias  videant.  Concedo 
Sancti  Nicbolai  quod  est  in  ecclesia  Barcbinone  domos  meas 
cum  edificio  quas  habeo  infra  muros  Barcbinone  illas  fi- 
delicet  quas  emi  de  Jarato  Ebreo  quas  domos  teneat  unus 
presbiter  qui  in    eodem  altari  assidue  cantet  missas  pro 
anima  mea  et  fidelium  d^functorum.  Omnia  vascala  mea 
de  Profincialibus  maiora  el  minora  et  universa  utensilia  que 
ibi  sunt  concedo  Poncio  fratri  meo  ut  habeat  ea    in   vita 
sua  et  post  ejus  obitum  revertantur  predicto  ospilali  sine 
contraríela  te.  Quod  est  actum  XV  kalendas  januarii  arnio  VI 
regni  Ledovici  regis  junioris.— ArnallusBarcbinonensis  epis- 
copos.  Sig^num  Guillelmi  Levite.  Sig^^um  Gaafredi  de 
Fare. — Poncius  Levita  scripsit  hoc  die  et  anno  qao  supra 
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6  ene.'il43.  Hoc  est  translatum  scripture  et  convenientie  ac  sacra- 
mentalis  pecunie  quam  debet  comes  barchinonensis  ad  Gní- 
llelmum  Maiaardi  que  scriptura  sic  se  habet.  Notum  est 
ómnibus  quod  ego  Baimundus  comes  Barchinonensis  et 
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princeps  Aragonensís  Tortose  marchio  et  Ilerde  debeo  tibí 
Guillelmo  Mainardi  DLX  morabetínos  bonos  aíadinos  et 
lopíooa  et  G  libras  argenti  boni  et  fini  ad  pensum  de 
Murcia  et  convenio  tibí  paccare  predictas  G  libras  argenti 
boni  et  fini  ad  pensum  de  Murcia  aut  per  unamquamque 
libram  XII  morabetínos  usque  ad  exitnm  primi  mensis  maii 
tibí  videlicet  vel  tuo  mandatario  qui  hoc  per  te  requisie- 
rit.  Predicta  vero  libra  Murcie  et  de  pensó  de  uno  mar- 
cho et  medio  et  media  uncia  ad  marchum  de  Monlepes- 
sulano.  Et  de  hoc  toto  eris  paccatus  de  quantocumque 
fuerit  acceptum  de  sex  milla  morabetinis  in  susum  de  ipsa 
prima  paria  maii  veniente  quousque  supradictum  debitum 
plenarie  sit  tibí  persolutum.  £t  hoc  fació  tibí  jurare  a 
Bernardo  de  Bellog  et  a  Raimundo  de  PodioaUo  ut  jaro- 
dictos  DLX  morabetínos  et  prefatas  D  libras  argenti  red- 
dantur  tibí  vel  tuo  mandatario  integriter  et  plenarie  usque 
ad  exitum  primi  venientis  maii  et  quantumcumque  acce- 
perint  de  sex  miiia' marebotinos  in  supratibi  plenarie  red- 
dant  vel  tuo  mandatorío  doñee  totum  supradictum  debi- 
tum babeas  inde  integriter  recuperatum  sine  tuo  engan. 
Quod  si  evenerit  ut  non  esses  de  toto  paccatus  vel  aliquid 
inde  tibí  minueretur  predicti  juratores  veniant  in  Narbona 
usque  ad  exitum  sequentis  junii  et  ibi  stent  in  tuo  osta- 
tico  tandiu  doñee  sis  paccatus  ex  toto  tuo  supradicto  de-- 
bito  in  quantum  remanserít  per  tuam  aut  mandatarii  tui 
licentiam  sine  omni  tuo  enganno,  Et  nos  Bernardus  de  Bel- 
log et  R.  de  Pogait  convenimus  et  concedimus  tibí  ita 
attendere  plenarie  sicut  hoc  suprascriptum  est  per  Deum  et 
per  hec  IIII  evangelia.  Actum  est  hoc  VIII  idus  januarii 
mnoab  incarnato  Dei  filio  MCXLIII. — Sig^^um  Bernardi 
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Marcucü.  Sig^oam  Geralli  de  Jorba.  Sigl^um  Ari>er- 
tí  de  Castelví.  Sigj^num  Ramón  de  Pogat.  Si^gnam  Eé- 
mondi  comes.  Sigi^num  Bernardi  de  Bellog.  Siggj^iim 
Natalis  scriptoris  quí  hoc  scnpsit  die  et  anuo  qoo  npra . 


XXXIX. 


Perg.n*16i, 

12  ene.  1143.     Hoc  est  traslatum  fideliter  translatatum.  Canctorum  no- 
ticie sit  manifestum  qualiter  ego  Raimundus  Dei  graiia 
Barchinonensium  comes  et  marchio  et  Aragonensium  re^ 
ni  ioclitus  dominator  dono  tibi  Arnaldo  Petri  de  Archu- 
bus  totam  ipsam  amoctalafiam  integriter  et  sine  ulla  di- 
minutione  salvis  meis  directis  que  recto  usatico  roihi  inde 
exire  debent  ut  tu  eam  babeas  et  tene*as  in  sana  pace  po- 
tenter  et  integriter  et  omnes  qui  per  te  et  per  tuam  vo- 
cem  ad  comodum  tuum  tuamque  utilitatem  in  cadem  amoc- 
talaBam  fuerint  tibi  et  tuis  secure  et  quiete  eam  possideant. 
Et  nichil  amplius  in  prephata  amoctalafia  a  te  repeleré 
possim   nec  te  inde   aliquo  modo  reptare  nisi  te  exinde 
mihi  culpabiiem  judiciliater  comprobare  valerem.  Accipio 
a  te  queque  pro  hac  donatione  CX  morabetinos  quorum 
predictorum  morabatinorum  recuperes  L  morabetinos  de 
meo  recto  usatico  ejusdem  amocialafie  sine  tuo  engan.  Si 
ego  aut  aliquis  meorum  hoc  tibi  infringero  vel  infringerint 
ea  qué  a  te  accipio  ad  comodum  tuum  de  to  adquisitore 
dupliciter  emendem  vel  emendent  et  postea  hec  donatio 
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electí  videlicnt  B.  aosonensis  episcopiis  et  B.  gerandemts 
archidiaconus  et  B.  ostolensis  et  Petrus  Berengarii  ei  c(h- 
mes  impuriensis  et  W.  Baimundi  Dapifer  ac  B.  Gruillelmi 
de  Luciano  et  B.  Baimundi  de  Barchinona  et  B.  de  Pügait 
et  Oto  Senescale  et  B.  de  Bellog  et  B.  de  Torroga  jodicave- 
ruDt  quód  si  Guillelmus  quod  affirmabat  acriptis  aiit  te»^ 
tibus  probare  potuerit  Podcius  hoc  sibi  attendat.  Sin  aa*- 
tem  ipse  Poncíus  expiet  se  de  boc  sacramento  plano  propia 
manu  et  postea  facít  ei  servicium  et  convenientiam  se** 
cundum  tenorem  et  valorem  bonorís  quem  teoet  per  ípsum. 
ítem  conquestus  est  Guillelmus  quod  ipse  Poncius  aufere- 
bat  ei  suum  bonorem  quem  pater  suus  sibi  in  testamento 
dimisserat  videlicet  cavalleriam  Sánete  Margante  cum  sexta 
parte  placitorum  Gastrivetuli.  Ad  quod  respondit  Ponchia 
hunc  bonorem  partim  se  habuise  per  pignus  partim  per 
donum  ab  avúnculo  suo  Dorcha  cujus  erat  per  possessionem 
et  bereditatem  et  acquisitionem  et  postea  ipse  Guillelmua 
dederat  ei  toturo  quem  fuit  homo  ejus  sicut  ipse  Poncius 
illum  habebat  et  tenebat.  Visis  ergo  seripturis  testamento 
videlicet  et  judicio  Guillelmi  patris  Guillelmi  et  testamento 
avunculi  sui  Bonifilii  Guillelmi  judicaverunt  predicti  judí- 
eos quod  Dorcha  cujus  auctoritatem  Poncius  tenebat  nullam 
divisionem  cum  fratre  suo  fecerat  predictum  bonorem  re* 
verti  deberé  ad  integrum  in  potestatem  istius  Guillelmi  sal- 
vo jure  Poncii  sive  per  donum  sive  per  pignus  defuncti 
Dorche  sive  per  donum  presentís  Guillelmi  sicut  judicatum 
fuerit  Ínter  eos.  ítem  conquestus  est  Guillelmus  quod  Pon-* 
cius  et  castlani  sui  auferebant  sibi  multa  sui  juris  in  Cas- 
trovetulo  videlicet  estachamenta  militum  et  sui  bajuli  et 
Tercias  et  toltas  et  albergas  qui  non  sunt  de  fevis  illoram. 


Ad  bec  rcspondit  Poncius  patrem  suum  el  se  ipsum  ista 
qoe  facit  iii  predícto  castro  habuisse  et  habere  per  donum 
GuíUelmi  defuncti  et  presentís  Guillelmi  Glií  sui  quod  Guh 
Uelmus  negavit.  De  bajulo  vero  rospondit  nihíl  se  in  eo 
querere  per  bajuliam  domini  sui  nisi  per  honorem  page- 
tiarum  suarum  quas  ipse  bajulus  tcnet.  Super  his  judica- 
ferunt  quod  Poncius  probet  hoc  verum  esse  aut  conve- 
DÍentiia  aut  averamento  taliter  ut  ipse  propia  manu  jurel 
.  et  Guillelmus  credet  eum  si  voluerit.  Sin  autem  Poncius 
pooat  pro  se  unum  militem  qui  hoc  per  duellum  defen- 
á§f,  ciuD  lucro  et  dampno  sicut  judicatum  fuerit  inter  eos 
per  directum.  De  responsione  bajuli  judicaverunt  Poncium 
niiUaiD  iojustitiam  domino  faceré  si  íta  sil.  ítem  conques- 
tis  ett  Guillelmus  super  Poncio  de  quadam  fabrica  una  ca- 
failería  Ierre  quam  dederat  fratri  suo  Gerallo  cum  milite 
Mt  defoDcto  milite  exheredavit  filies  ipsius  militis  ab  hoc 
hoDore  sicut  et  iste  Poncius  facit  et  isli  exheredati  faciunt 
inde  clamorem  Guillelmo  gucrram  faceré  cominantes.  Ad 
hoc  respoodit  Poncius  habere  hanc  terram  sicut  frater  suus 
habebat  et  tenebat  ad  obitum  suum  per  donum  istius  Gui- 
llelmi domini  sui  quod  Guillelmus  negavit.  Ad  hoc  judica- 
tum est  predictum  Poncium  ad  rationem  justitie  stare  de- 
beré in  manu  Guillelmi  domini  sui  predictis  querelatori- 
bos  SI  hoc  clamare  voluerint.  De  ipsis  toltis  fortiis  et  su- 
perflaitatibus  quas  facit  Poncius  contra  voluntatem  domini 
mí  íd  Gastrovetulo  judicaverunt  quod  ea  que  non  potuerít 
probare  per  sacramentum  esse  sui  juris  que  hucusque  fe- 
cerat  mala  emendet  Guillelmo  et  suis  hominibus  et  dein- 
ceba  eonsimilia  faceré  desinat.  Conquestus  est  preterea 
PoneraB  super  Guillelmo  domino  suo  quod  misit  eum  in 
TOMO  lY.  7 
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plevio  vicecomití  Cordonensi  pro  mille  solidis  de  qaibus 

mioatur  ei  faceré  malum  et  etiam  reptat  eum  de  sua  fide 

quod  Guillelmus  non  denegavit.  Propter  hoc  jud¡ca?erunt 

quod  Guillelmus  ante  predictum  vicecomitem  salvet  et  de- 

fendat  eum  sine  damno  alicujus  pecunie  Poncü  et  si  hu- 

cusque  ob  hoc  Poncius  aliquod  passus  est  dampnum  emen- 

det  ei  Guillelmus.  ítem  conquestus  est  Poncius  super  Gui- 

Uelmo  quod    pater   Poncü  acomodaverat   patri  Guillelmi 

quandam  cavalleríam  terre  quam  nunquam   postea  recu- 

peraverunt  quod  Guillelmus  omnino  se  scire  negavit.   Ad 

hec  judicaverunt  quod  si  Poncius  testibus  probare  potue— 

rit  Guillelmum  Raimundi   defunctum  hujus  reí  ad  diem 

obitus  sui  debitorem  Petro  Mironis  fuisse  huic  Poncio  pre- 

sens  Guillelmus  emendet.  Quod  si  ista  defuerint  nichil  se- 

quatur. — Acta  sunt  hec  V  kalendas  junii  apud  Sanctum 

Cycuphatem  era  millesima  CLXXXI  anno  VI  regni  Le- 

dovici  junioris. 


XLI. 


liuio^il43«*  Sub  Christi  nomine  et  ejus  divina  gratia.  Hec  est  carta 
de  convenienza  que  facit  Dominico  Perdiguero  eum  Fer- 
rer  de  Benebar  et  eum  suo  Garcia  de  Oiarda.  Dat  illis  Do- 
minico Perdiguero  per  bono  amore  et  bona  volúntate  me- 
dietatem  de  illo  castello  de  Alhozerein  eum  suis  terminis 
et  suos  derectatibus  a  fídelitate  regis  et  de  concellio  de 


Zwigoia  ei  sini  ei  tales  sicuti  bonos  germauos  et  quod 
hdbeiat  istad  quod  saperius  scriptam  est  per  hereditaU 
per  fesdere  et  daré  et  per  faceré  de  illod  totam  lure  vo- 

■ 

Imítate  Hioa  et  filios  eorum  per  sécula  euncta.  Et  dooat  ad 

Dominico  Perdicher  don  Ferrer  et  don  Garcia  XX  solidos 

in  mana  per  suo  roaletreito  que  ibi  traxit  et  illa  alia  me- 

dietate  de  illo  casteilo  quod  habeat  illum  Dominico  Per- 

díchero  per  ad  se  et  per  ad  Dominico  filio  Almurabite  cum 

suis  terminis  et  suos  derectatos  et  si  quis  autem  de  illis 

voluerít  bouzare  vel  bozaverit  ad  suos  socios  sit  maledictus 

et  excomunicatus  et  cum  Juda  traditore  Domini  condem- 

Datus  et  sit  aleiboso  probato  et  non  invcniat  seniore  qui 

lili  bene  faciat.  Et  sunt  testes  qui  viderunt  et  audierunt  et 

ibi  fuerunt  don  Bonfílio  Garcia  Xemenones  et  Petro  Ga- 

linttii  et  Garcia  de  Barcabo  et   Petro  de  Palo  Arrosset 

Garcia  Garcez  de  Groscan  Lop  Semenis  de  Pisa  don  Vi- 

ceoie  de  Cardel  Enneco  de  Acelor. — Ego  Dominico  Perdi- 

cbero  in  hanc  cartam  ct  donativum  quod  vobis  don  Ferrer 

et  don  Garcia  fieri  jussi  manus  meas  roboravi  et  signum 

feci  1^.  Alli  Halla.  V  solidos.  Et  ista  convenenza  fuit  facta 

propter  quod  requirebat  don  Garcia  illo  casteilo  cum  saos 

términos  per  donativo  quod  rex  Adefonso  fecit  in  primo  ad 

sao  patre  et  ad  sememetipso. — Facta  carta  in  civitate  Ce- 

saraogosta  in  mense  junio  era  MCLXXXI  mandante  civitas 

Cesaraugusta  Raimundo  comité  de  Barcilona  et  est  in  eadem 

cifitai  episcopus  domnus  Bernardus  et  justicia  est  sénior 

Ato  Sanz  Artal  in  Alagon  Rudrico  Petríi  in  Orreia  Adefon- 

sus  imperator  in  Rota  filios  Lop  López   in  Arricia  Su- 

praacripto  comité  R.  in  Calataiub  Sanjo  Necones  in  Daro- 

ca  aeoior  Lop  Sanz  in  Belgit.—- Gaozalvo  de  Saocto  Sepal- 
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ero  scrípsit  et  signum  fecit^.  Et  si  tini  eorum  voluerít  ven- 
deré suam  partem  ante  uno  mense  faciat  scíre  ad  suos  he- 
redes et  sicuti  dederint  unos  aut  alios  quod  X  solidos  mi- 
ñus  donet  suam  partem  et  vendat  ad  suo  hereditario  si  yo- 
luerit  illi  daré  suo  avere  sine  ulla  molestia  et  si  non  vendat 
ubi  illi  voluerít. 


XLn. 


Perg.n*llRr. 

Jíiiiioltts.  gil;  Dotum  ómnibus  quod  ego  Raimundus  comes  Bar* 
chinonensis  et  princeps  Aragonis  inpignero  tibi  Goillelme 
Suoiarii  uxorique  tne  et  progeniei  tue  terram  de  meo  alo- 
dio infra  terminum  de  Villa  de  Ganibus  propter  CXXX  mo- 
rabatinos  marinos  in  ipso  loco  ubi  tradent  eam  tibi  Ber- 
nardus  de  Belloloco  et  meus  bajulus  Ticio  ut  tandía  teneas 
possideas  et  expletes  prefatum  pignus  quousque  reddam 
tibi  CXXX  morabetinos  jamdictos  sine  tuo  enganno:  et  non 
sit  michi  vel  meis  redimendí  licentia  nisi  de  Testo  Sancti 
Michaelis  in  aliud  festum  et  ita  currat  annuatim.  Si  quis 
hoc  rumpere  temptaverit  nichil  proficiat  set  in  duplo  com- 
ponat  et  postmodum  hec  impignoratio  maneat  firma.  Facta 
carta  impignoratiouís  in  mense  julii  anno  VII  regni  Le- 
doici  junioris.  Sig^num  Raimundi  comes.  (Siguen  á  esta 
firma  unos  caracteres  que  parecen  hebreos.)  Sig^nomGuí- 
llelmi  Dapiferi.  Sigl^num  Bernardi  de  Belloloco.  Sigl^ 
num  Bernardi  Poncií. — Sigi^num  Poncii  scriptoris  comitís 
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(fui  boc  jussus  scripsit  die  annoque  prephato,.  suprappsitis 
litterís  in  linea  II  et  III  ubi  dicitur  GXXX.  Et.istos  IH^S^ 
morabatinos  habuit  comes  in  uno  mulo. 


XLUI. 


■1. 


Perg.  nHt», 

Hoc  est  translatam  sumptum  fideliter  a  quodam  instni-^"®^*  ^^^• 
roeoto  cujus  tenor  talis  est.  )^  Divine  inspirationis  gracia 
et  pietatis  ratio  monet  íilios  ecclesie  summa  intencione  pro- 
fidere  saluti  animarum  ac  libertati  catolice  ecclesie.  Ea- 
propter  ego  Raimundus  Berengarius  comes  barchinonenais 
et  Dei  gratia  regni  dominator  aragonensis  virtute  Spiritus 
aapcti  commotus  in  celestis  militie  potentia  ad  defenden- 
dam  occidentalcm  ecclesiam  que  est  in  Ispaniis  ad  depri- 
mendam  et  debellandam  et  expellendam  gentem   mauro- 
rom  ad  ezaltandam  sánete  cristianitatis  fidem  et  religio- 
ttem  ad  exemplum  roilicie  templi  Salomonis  in  Iherusaiem 
que  oríentalem  defendit  ecclesiam  in  subjectione  et  obe- 
dientia  illius  secundum  regulam  et  ejusdem  milicie  instituta 
beate  obedientie  milioiam  constituere  decrevi:  quod  jam- 
dia  summo  et  bone  mentis  desiderio  desideraveram  et  ad 
boc  venerabiiem  Rodbertum  roagne  excellentie  magistrum 
Iherosolimitane  milicie  et  ceterorum  fratrum  conventum 
per  literas  et  internuncios  meos  sepe  et  diligenter  inví- 
taverani.  Huic  autem  desiderio  meo  ac  peticioni  prephatus 
Bodbertos  magister  et  omninm  fratraro  conventus  in  ca- 
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pitulo  fratrum  milicie  íd  Iherusalero  Dei  gratia  adquieve- 
rdi/t  ét  unanimiter  concesserunt  et  per  literas  ac  fratres 
ejusdem  templi  bone  volantatis  eorum  decretum  atque 
consílium  de  constitutione  Christi  mílitie  in  Ispaníis  ad- 
versus  mauros  misericorditer  renunciavenint.  Idcirco  ad 
exaltandam  Christi  ecclesiam  ad  exercendum  officium  mi- 
licie in  regione  Ispanie  contra  sarracenos  in  remissioife 
peccatorum  meonim  ad  honorem  Dei  qui  honorat  bono- 
rantes  se  ad  salutem  anime  patris  mei  qai  fuit  miles  ac 
frater  sánete  jamdicte  milicie  in  cujus  regula  et  babitu  glo- 
rióse vitam  íinivit  tibi  Rodberto  prepbate  milicie  venerande 
magister  et  successoribas  ac  fratribus  tais  ómnibus  dono 
atque  concedo  et  in  manum  vestram  per  banc  preaentem 
scriptoram  potentialiter  trado  castrum  totum  quod  dicitur 
Monszo  et  castrum  totum  quod  dicitur  Mongaudi  ut  per 
alodium  propium  ea  teneatis  et  habeatis  ac  jure  perpetuo 
possideatis  vos  et  omnes  vestri  successores  per  sécula  cune- 
ta curo  ómnibus  territoriis  et  pertinentiis  ac  terminis  eo- 
rum vel  infra  existentibus  et  curo  ómnibus  usaticis  ac  con- 
suetudinibus  suis  cum  ómnibus  leddis  et  passaticis  cum 
ómnibus  cultis  vel  incultis  cum  planis  et  montaneis  cum 
pratis  et  pascuis  et  ómnibus  ad  predicta  castra  pertinenti- 
bus  omnia  in  ómnibus  sicut  melius  et  utilius  ad  bonorem 
Dei  ac  supradicte  milicie  utilitatem  intelligi  valeat  sine  ullo 
retentu  quem  aliqua  persona  ibi  non  habeat.  Eo  quoque 
modo  dono  vobis  castrum  quod  dicitur  Xalamera  et  Bar- 
beranum  cum  territoriis  ac  pertinentiis  et  terminis  eorum 
et  cum  ómnibus  ad  jamdicta  castra  pertinentibus  sine  ullo 
retentu  alicujus  persone  et  honorem  Lup  Sancii  de  Bel- 
xid  sicut  ex  hoc  cum  predicto  Lup  Sancio  convenire  po- 
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leritis  et  castrum  totuin  quod  dicUur  Remulinis  com  oid-> 
nibus  sibi   pertinentibus  cum   divina  clemencia   illud    in 
meam  iradiderit  potestatem  et  totum  quod  habere  debeo 
[n  castro  Curbinis  cum  Deus  illud  míchi  dignatos  fuerit 
reddere.  Predicto  etiam  modo  addo  vobis  omne  decimum 
totius  terre  mee  videlicet  omnium  reddituum  et  censuum 
meorum  tam  de  expletis  quana  de  ómnibus  consuetudini- 
bus  rectis  et  de  justiciis  de  quibus  decimum  accipere  to- 
luerítis  et    mille  solidos  in    Cesaraugusta  quotannis.   In 
ómnibus  vero  calvacatis  vel  expedicionibus  Ispanie  de  vea- 
tris  scilicet  hominibus  quintas  vobis  perpetuum  dimitto  et 
dono.  Si  forte  aliquid  de  honore  meo  daré  venderé  vel 
impignorare  michi  contigerit  decimum  vestrom   salvum  et 
lUbemni  vobis  remaneat.  De  ómnibus  siquidero.que  Deo 
jovante  juste  conquirere  potero  decimum  quiete  et  libere 
vobis  concedo.   £t  de   conquisitione  terre  sarracenorum 
qoíiltam  partem  vobis  concedo  et  decimum  totum  ex  hts 
que  parti  mee  pertineant.  Quod  si  castellum  aut  fortitu- 
dinem  contra  mauros  edificare  aut  construere  volueritis 
opem  et  consilium  meum  per  omnia  vobis  diligenter  atrí«- 
buam.  Convenio  iterum  vobis  et  dono  in  potentia  celestt 
et  (br tiiudine  Christi  me  ulterius  pacem  non  factururo  cum 
maoris  nisi  vestro  consilio.    Prenominata  siquidem  omnia 
devoto  animo  ac  spontanea  volúntate  cum  omni  integritate 
omnipotenti  Deo  et  vobis  predicte  milicie  R.  Magistro  et 
fmtríbus  tam  presentibus  quam  futuris  dono  atque  con- 
cedo et  de  meo  jure  in  vestram  ea  trado  potestatem  at- 
que dominium  Regi  Deo  gratias  reddens  qui  vos  ad  defen- 
sioaen  ecclesie  sue  elegit  ac  nostris  precibus  annuere  fe- 
cít.  Bhío   vobis   iterum  atqoe  concedo  quod  de  vestra 
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propia  caum  per  totam  terram  meam  nulla  ledda  nulla 
eonsaetudo  nallum  passaticum  accipiatur.  Si  qua  autem 
laica  secularisve  persona  presentem  donationis  scrípturam 
ió  aliquo  vel  in  tolo  dimovere  temptaverit  et  iram  Omni- 
potentis  incurrat  et  tandiu  excomunicationis  vinculo  inno- 
deiur  doñee  digne  de  tanti  reatus  excessu  satisfaciat.  Quod 
est  actom  V  kalendas  decembris  apud  Gerundam  dompno 
Guidone  Romane  ecelesie  cardinali  diácono  et  legato  ce— 
labrante  conyentum  in  presentía  omnium  subscriptorum 
toBtium  anno  dominico  incarnationis  miilessimo  centeisímo 
coadragessimo  tercio.  Notum  antera  sit  qnod  hec  presens 
donatio  fuit  facta  in  mano  dompni  Ebardi  roagistrí  Gallíe 
et  in  manu  venerabilis  Petri  de  RoYeria  Magiatri  Ptotíd- 
cie  et  cujusdam  partís  Ispanie  et  in  manu  fratrís  Ottonis 
Saiicti  Odmerií  et  fratrís  Ugonis  de  Bezaiiiz  ac  fratrís  Pe- 
trí  ét  Arzacho  et  fratrís  B.  de  Ceguinole  ac  fratrís  Ar- 
nale  de  Porcia.  Quod  autem  de  décimis  superíus  statutoro 
ast  ita  ctiam  (irmamus  sicut  superíus  legitur  salva  ín  óm- 
nibus donatione  que  ecclesiis  facta  est. — Sig^num  Rai- 
mundi  comes.  Sig^num  Bernardi  cesaraugustani  episcopi. 
Sig^num  Dodonis  oscensis  episcopi.  Sigj^num  Raimun- 
dus  Dei  gratia  ausonensis  episcopus.  Sigj^num  Guillelmi 
rotensis  electi.  Sigl^num  Guillelmi  prepositi  rivipollen- 
sis.  Sigl^num  Gregorii  electi  Terraconensis  archiepiscopi. 
Berengarius  gerundensis  ecelesie  episcopus.  Guíllelmus  ce- 
saraugustensis  sig^num  sacrísta.  Petrus  Rivipollensis  ab- 
bas  salvo  jure  Sánete  Marie.  )^  Rcnalli  roagistrí  gerun- 
densis ecelesie.  Berengarius  Sancti  Fe  liéis  abbas.  Sig^num 
Petri  barchinonensis  archilevita.  Petrus  sacrista  barchino- 
nensis.    Sigl^num  Guillelmi  sacriste  rotensis.    Sigj^num 
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Anmili  MiroDÍs  comitis  Palarensis.  Signam  Artalli  comitís 
Palarensis.  Sig^num  Bernardi  de  Comingo  comitis.  Sig- 
l^oom  Petrí  comitis  Bigorre.  Sig^Dum  Guilleimi  Baimundi 
Dapiferi.  Sig^num  Gaucerandi  de  Pinos.  Sigj^nnm  Ber- 
nardi de  Belloloco.  Sigl^num  Petri  Bertrandi  de  Bello- 
looo.  Sig^^am  Baimundi  de  Podioalto.  Sig^num  Goi- 
lieimi  dB  Cenrera.  Sigj^num  Baimundi  de  Torroja.  Sig- 
l^oum  Baimundi  Berengaríi  de  Ager.  Sigi^num  Bernardi 
Goillelmi  de  Luciano.  Sigl^num  Baimundi  de  Vila  de  Muís. 
Sif^num  Berengaríi  de  Torroja.  Sígl^num  abbatis  For- 
idiiy  Montis  Aragonis.  Sig^num  Poncii  clerici  barchíno- 
neDsis  scriptoris  comitis  barchinonensis  qui  hoc  scrípsit. 
— ^igl^num  Illefonsi  regis  Aragonensis  comitis  Barchinone 
et  Boaailionis  et  marchionis  Provmciequi  totum  predictum 
dooiilirum  quod  comes  pater  meus  dedit  miiiti^  templi 
icodo  et  conBrmo  et  de  illis  ómnibus  que  in  presentiarum 
bdieo  vel  in  futururo  Deo  annuente  adquirere  potnero 
dono  et  concedo  milicie  templi  jamdicte  eodem  modo  qno 
pater  meus  comes  Barchinonensis  dedit  sicut  superius  scríp- 
toni  est.  Testes  sunt  hujus  confirmationis  et  donationis 
Pelms  cesaraugustanus  episcopus  et  Johannes  Tirasonensis 
episcopus  et  Berengaríus  abbas  Montis  Aragonis  et  Petras 
de  Arazuri  et  Petrus  de  Gastellagol  et  Blasco  Bomeo  et 
Exemenus  de  Artusella  majorídomo  et  Gonzalvo  Papellino 
alferis  et  Marcho  de  Oscha  et  Petro  Ortiz  et  Xemenus 
Romeo  et  Dodo  de  Alchala  et  ego  Sancius  de  Petra  Bu- 
bes  qui  hoc  scrípsi  precepto  domini  mei  regis  apud  Gesar- 
aqgiMtam  mense  augusti  era  MGGX  et  hoc  signum.  Sig- 
nmn  ^  Baimundi  Berengaríi  comitis  Provincie  fratría  do* 
mil»  regís.— ^g^num  Petri  regis  Aragonum  et  comitis 
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Barchúione  qui  omuU  predicta  laado  et  confinao.  Sig^ 
num  Jacobi  Dei  gratia  regís  Aragonum  comitis  Barchi* 
OODe  et  dominí  Montispesulani  qui  predicta  omnia  6t  sín- 
gala confirmamus  perpetuo  valítura.  Gujus  confirmationís 
testes  sunt  Guillelmus  de  Cervaria  Bainiundus  de  Monte- 
catano  Guiilelmus  de  Cardona  B.  Berengarii  de  Ager  Ato 
de  Focibus  majordomus  Aragonis  García  Pardi  P.  Pomar 
quod  factum  fuít  ín  Moutesono  XI  kalendas  julíí  era  mil- 
lessíma  CGLX  quinta  mandato  dominí  regís  Jacobi  et  G. 
de  Almogera  et  G.  Babacíe  notaríorum  suorum  presente 
etíam  P.  Sancíí  notario  et  repostado  suo  ab  A.  gramá- 
tico scriptum  qui  hoc  suum  sígl^num  aposuit.  Sigi^num 
Jacobi  de  Folcheríís  notarii  publici  Barchínone  testis.  Sig- 
)^num  Berengarii  de  Línana  notarii  publici  Barchínone 
t^tis.  Sígl^num  Berengarii  de  Vallesica  notarii  poblici 
Barchínone  testis. — Sigl^num  Bernardi  de  Ponte  vicaríí 
Barchínone  et  Vallesii  qui  huic  translato  sumpto  fideliter  ab 
orígínali  suo  non  cancellato  nec  ín  aliqua  parte  sui  vicíate 
ex  parte  dominí  regis  et  auctoritate  o6cii  quo  fungimur 
auctoritatem  impendirous  et  decretum  ut  ei  tanquam  orí- 
gínali suo  fides  plenaría  ab  ómnibus  impendatur  apposi- 
tum  per  manum  mei  Bernardi  de  Cumbis  notarii  publici 
Barchínone   regenlisque  scribaniam  curie  vicaríí  ejusdem 
cívitalis  ín  cujus  manu  et  posse  dictus  vicarius  hanc  (irmam 
fecit  VIII  idus  septembris  anno  dominí  millesimo  CCC  un- 
décimo presentibus  testibus  Bernardo  de  Daurats  Jasper- 
to  de  Examins  et  Petro  de  Comellis.  Et  ideo  ego  Bernar- 
dus  de  Cumbis  notarius  predictus  hoc  scripsi  et  hoc  meum 
sigl^num  hic  apposui. — Sig)^num  Bernardi  de  Villarubía 
notarii  publici  Barchínone  qui  hoc  translatum  sumptam 


fideliter  ab  oríginali  suo  et  cum  eodem  lagitime  compren- 
batam  scríbi  fecit  el  clausit  octaYo  idus  septembris  aooo 
Dommí  millesimo  trecentesimo  undécimo  cum  literis  pune- 
tatis  tn  linea  decima  sicut  punctate  erant  ín  originali  ubi 
dicitur  eum  et  cum  literis  et  rasis  et  eraendatis  in  linea 
ricesima  tertia  ubi  dicitur  Ottonis. 


LXIV. 


PerR.ii*l7S. 

Hec  eit  convenientia  quam  facit  Gerallna  Alamanni 
4ompno  Raimundo  comiti  barchinonensi  et  aragonensium 
principi.  Conrenit  ei  jamdictus  Gerallus  quod  ab  bac  ora 
^t  deiocebs  fideliter  et  sinceriter  et  sine  engan  adjutor  erít 
jamdicto  comiti  ad  tenere  et  ad  babero  et  defendet  contra 
coBctos  bomines  vel  feminas  ipsam  civitatem  quam  dicitur 
Barchinona  et  ipsum  castrum  vetulum  quod  ibi  est  super 
unam  portam  civitatis  quod  dicitur  vicecomitale  et  alterum 
eastrum  similiter  quod  est  super  aliam  portam  civitatis  quod 
Yocatar  castrum  novum  cum  ómnibus  alus  edificiis  que  ín 
prodicta  civitate  sunt  aut  erunt  et  ipsum  episcopatum  Sáne- 
te crucis  Sancteque  Eulalie  cum  suis  pertinenciis  ómnibus 
et  ipsum  comitatum  quem  dicunt  Barchinonensem  cnm  óm- 
nibus abbatiis  et  castris  et  castellis  que  in  predicto  comi- 
tata  vel  episcopatu  sunt  vel  erunt  et  cum  ómnibus  podiis 
condirectis  vel  discondirectis  que  in  predicto  comitatu  vel 
«piscopatu  sunt  et  ipsam  civitatem  quem  dicunt  Geruoda 
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tum  ipso  comitato  qaetii  dioant  Gerandensem  et  cum  ipso 
«piscopata  Sánete  Mane  cum  illorum  castrís  abbaiis  termi- 
vis  et  pertínencüs  ómnibus  et  ipsam  civitatem  quam  dicuot 
Bünorisam  et  ipaum  comitatnm  quem  dícunt  Auaonam  cum 
ipao  episcopata  Sancti  Petri  cum  ómnibus  illorum  castris  ab- 
baiis et  pertinentiis  ómnibus.  ítem  convenit  predictua  Gera- 
ilus  predicto  comiti  ut  faciat  directum  de  suis  bominibus 
et  de  se  ipse  atque  justitiam  per  ipsum  sine  engan  per 
quantas  vices  jamdictus  comes  requisierít  hoc  ad  eum.  ítem 
convenit  predictus  Gerallus  jamdicto  comiti  ut  optime  teneat 
et  atendat  ad  eum  et  ipsius  fílios  per  mortem  jamdicti  co- 
mitis  ipsam  fidelitatem  et  sacramentum  sicut  est  scriptum 
in  ipso  sacramental!  quod  predictus  Gerallus  jurat  ad  eum. 
ítem  convenit  predictus  Gerallus  jamdicto  comiti  ut  ad- 
jiltor  sit  ad  tenere  et  ad  habere  et  defenderé  et  guerre- 
jare  ipsas  parias  de  bpania  et  ipsos  castra  aut  castella  alo^ 
dia  aut  fevos  térras  et  honores  que  prescríptus  comes  h<H 
die  habet  et  adhuc  adquisiturus  est  Deo  dante.  ítem  con- 
venit predictus  Gerallus^  jamdicto  comiti  quod  non  decipiat 
eum  de  ipso  castro  de  Montagud  ñeque  de  Montclar  ñe- 
que de  Vila  de  Maier  ñeque  de  Ponlils  ñeque  de  Sancta  Per- 
petua quandiu  ea  habuerít  cum  ómnibus  eorum  pertinen- 
tiis set  potestativum  eum  faciet  de  predictis  castris  per 
quantas  vices  requisierít  illa  ad  eum  per  se  aut  per  suos 
missos  vel  missum  et  istam  fidelitatem   et  potestatem   de 
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predictis   castris  similiter  adtendat  ad  filios  predicti  co- 
mitis  post  ipsius  mortem   sicut  est   scnptum  in  ipso  so-      • 
cramentali  quod  jurat  ad  eum.  Si  vero  predictus  Gerallus 
non  tenuerit  et  non  atenderit  predicto  comiti  jamdictam 
convenientiam   et  prescriptom  sacramentum  vel    fidelita- 
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tem  et  ipse  Gerallus  ?el  sai  fecerínt  aliqaod  malum  pre- 
dicto  comiti  Yel  suis  hominibus  predictus  Gerallus  redi- 
rígat  illud  malum  qualecumque  fuerit  jamdicto  comiti  et 
sais  infra  primos  LX  dies  postquam  inde  comonitus  fuerit 
ab  ipso  comité  vel  suo  misso  vel  missis  propter  jamdictam 
convenientiam  vel  sacramentum:  et  si  predictus  comes  vo- 
luerít  accipere  ipsam  emendam  a  Gerallo  vel  suis  accipiat 
eam  si  vero  noluerit  perdonet  eam' Gerallo  vel  sois  se- 
condom  mercedem  suam.  Et  hanc  convenieutiam  faciat  et 
ateodat  predictus  Gerallus  ipsi  filio  predicti  comitis  simí- 
IHer  vel  heredi  qui  testamento  scriptis  vel  verbís  mandato 
vel  jare  saccessionis  per  mortem  predicti  comitis  habuerít 
Barehinonam  et  boc  totum  quod  suprascríptum  est  faciat 
et  ateodat  predictus  Gerallus  ad  jamdictum  comitem  sine 
efigan.  Acta  convenientia  VII  kalendas  marcii  aono  YIII 
regni  Loovici  regis  junioris. — Sig^num  Geralli  Alamagni 
qtti  banc  convenientiam  fació  laudo  et  propria  manu  con- 
finno.  Sigl^num  Guillelmi  Raimundi  Dapiferi.  Sigl^num 
Guillelmi  Castrivetuli.  Sigl^num  Gaucerandi  de  Pinos. 
Sig^num  Guillelmi  de  Aquilone.  Sig^num  Raimundi  Pe- 
tri  de  Bañeros.  Sigl^num  Guillelmi  Berengarii.  Sigl^num 
Guillelmi  de  Gamarasa. — Sigl^num  Poncii  scriptoris  comitis 
qoi  boc  scripsit. 
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XLV. 


¿ftE*.  it44.    Joro  ego  Gerillm  Alamagni  filius  qni  sam  Aneodís  fi»- 
nÍM  tíbi  leniori  meo  dompno  Raimuiido  barchinoneoflíaní 
UralhiiieDenrianí  ceritanensiom  comiti  ét  marchioni  atque 
angonensiam  principi  qm  fuisti  filias  Dalcie  comitMW  qnod 
•b  bac  ora  et  deincebs  fidelis  ero  tíbi  fine  fraade  et  malo 
ingenio  et  fine  nlla  decepcione  sicut  homo  debet  ene  fido» 
•lia  ad  annm  seniorem  cni  manibus  proprüi  se  comendat. 
Kt  ego  predictns  Gerallna  non  decipiam  te  prescriptom 
Raimnndiim  seniorem  meom  de  taa  vita  neqoe  de  toia 
membris  qae  in  corpore  tuo  se  tenent  neqoe  de  omni  ter- 
reatri  bonore  neqoe  de  ipsa  civitate  qoam  dicont  Barcbi-* 
nonam  neqoe  de  ipio  comitato  qoem  dicont  Barcbinonen- 
sem  neqoe  de  ipso  episcopato  Sánete  Croéis  et  Sánete  Ean 
lalie  com  sois  terminis  et  pertínentíis  omnibos  neqoe  de 
ipsis  castris  aot  castellis  rochas  aot  podios  condirectis  aot 
discondirectis  qoi  in  predicto  comitatu  vel  episcopato  sont 
▼el  enint  nec  etiam  de  ipsis  abbaiis  com  iHorum  terminis 
et  pertinentiis  ómnibus  neqoe  de  ipso  castro  qood  di* 
cont  Olerdula   neqoe  ipso  comitatu  qoem  dicont   Pene- 
des  neqoe  de  ipsis  castellis  rochis  aot  podiis  condirectis 
vel  discondirectis  qoi  in  predicto  comitato  sont  vel  eront 
neqoe  de  ipsa  civitate  qoe  dicitor  Hinorisa  neqoe  de  ipao 
comitato  qoi   dicitor  Aosona  neqoe  de   ipso  episcopato 
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Saneti  Petri  de  Vicco  ñeque  de  ifteis  tMth  toclAk  aút  p6- 
diis  condirectis  vel  discondirectis  qne  in  predicto  comitata 
fel   episcopata  sunt   aat   eruñt    neque   de  ípsa  mitate 
quam  dícunt  Gerundam  neque  de  ipso  eptscopatu  Sánete 
Marie  neque  de  ipso  castro  de  Gerundella  neque  de  ipsis 
castris  roches  aut  podiís  condirectis  vel  discondirectis  ner 
que  de  ipsis  abbaciis  cum  illorum  terminis  et  pertinentiis 
ómnibus  que  in  predicto  comitatu  vel  episcopatu  sunt  aut 
erunt  neque  de  ipsis  castellis  alodíis  vel  fevis  terris  et  ho- 
noribos  que  tu  prescripte  Raimunde  hodie  habes  et  in  an- 
tea Deo  dante  habebis  neque  de   ipsis  pariis  de  Ispania 
quas  hodie  habes  et  convente  sunt  tibi  ad  daré  aut  adhuc 
adqoiaatarus  es  anuente  Deo.  Et  ego  predicttis  (jeraílus 
predtcta  omnia  nol  at  toire  ne  ten  tolre  nec  ego  nec  hoinó 
■éc  femHia  per  meum  consilium  neque  per  meum  ingennim 
8e¿  «djntor  ero  tibi  ad  tenere  et  ad  hábere  et  ad  defende- 
ré jamdicta  omnia  contra  cunctos  bomines  vel  homínem 
feiBÍm8  vel  feminam  qui  jamdicta  omnia  tibi  tulerint  aut 
aliqnid  de  jamdictis  ómnibus  tollere  voluerínt.  Et  hoc  ad^ 
jotoriom  faciam  tibi  sine  tuo  engan  et  comonir  no  men 
fedare  et  ipse  nuntíus  vel  nunlii  qui  me  inde  comonuerit 
vel  comoniierint  reguardum  non  habebit  vel  non  habebutit 
ibi.  Et  ego  predictus  Gerallus  non  decipiam  te  prescrip- 
tam  Raimundum  seniorem  meum  de  ipso  castro  de  Hont- 
agud  neque  de  Monedar  neque  de  Vila  de  Maier  neque 
de  PoDtiis  neque  de  Sancta  Perpetua  quamdiu  ea  habnero 
aed  potestativum  inde  faciam  te  per  quantas  vices  jamdicta 
ceitra  ad  me  requisieris  per  te  aut  per  tuos  miasoft  vel  mi»- 
Mim  et  comonir  no  men  vedare  et  boc  totom  sine  engan. 
Et  aíciit  aúpenos  scriptum  eat  ego  jaradictus  Geralhi^  tene^ 
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bo  fideliter  et  ateodam  prediete.  Facto  sacrameiitaU  soper 
altare  sancti  Ju8ti  qaod  est  íofra  muros  Barchioone  VII 
kalendas  marcii  anDO  VIII  regni  regis  Leovici  |^.  — Sig)^ 
Dimi  Geralli  Alamagni  qoi  istud  sacramentain  propria  ma* 
DU  jnravit. 


XLVI. 


Ferg.iiM64. 

lit|oll44.  lo  Dei  nomine  et  ejoa  divina  clemencia.  Ego  Baiman- 
diis  Dei  gratia  comea  Barchinonensis  et  princeps  Arago- 
nensis  fació  banc  cartam  donationis  et  confirmationia  tibi 
Zecrí  d^  Barbastro  meo  judeo.  Placuit  michi  libenti  ani- 
mo et  spontanea  volúntate  propter  servitta  que  michi  fe- 
cisti  et  cotidie  facis.  Ideo  dono  et  concedo  tibí  in  Barbas- 
tro  illa  pardina  qui  fuit  Balneo  Bielgo  exian  de  illa  por- 
ta de  rigo  Merdero  ubi  f acias  orto  vel  casa  una  que- 
cuipque  volueris.  Hoc  autem  donativum  superíos  scríptum 
ut  babeas  et  possideas  illud  salvum  securum  et  quietum 
ad  tuam  propríam  hereditatem  per  faceré  tuam  volunta- 
tem  tu  et  filii  tui  et  omnis  generatio  vel  posteritas  tua 
salva  mea  fidelitate  et  de  omni  mea  posteritate  per  cuneta 
sécula  seculorum  Amen. — Sigl^num  Raimundi  comes.—- 
Facta  carta  in  era  MCLXXXII  in  roense  madio  in  castro 
qui  nominatur  Montison  regnante  me  Dei  gratia  in  Ara- 
gone  in  Ripagorza  et  in  Suprarbe  atque  in  Cesaraugus- 
ta  sive  in  Barchinona  epiacopo  Dodo  in  Oscba  episcopus 


(  lOf  ) 

Willerai episcopus  Bernardos  in  Cesar- 

aagusta  episcopus  Michael  in  Tarazona  dompno  Petre  de 
Zarvera  in  jamdicto  Montson  magister  Fretgo  Dat  S.  in 
Barbasiro  Pare  Ramón  S.  in  Eslala  Peregrin  S.  in  Albe- 
zar  Galindo  Xemenones  S.  in  Alkala  Ferriz  S.  in  Oscha 
et  in  Sancta  Eulalia  don  Sango  S.  in  Labata. — Ego  Rai- 
mundusscríptor  sub  jussione  domini  mei  comiti  hanc  car- 
tam  scripsi signum  feci. 


XLvn. 


Perff.n^iaa. 

Hoc  est  translatum  bene  ei  fideliter  factum  quod  aic  ¡n- **»«*>•  ^*^- 
cipit.  In  Dei  nomine  hec  est  carta  et  memoria  de  donativo 
Tacto  cum  conveniis  et  de  germanitate  tali  modo  quod  ego 
D.  Perdiguero  et  D.  Almoravech  etv  G.  Priavol  et  Ferrer 
de  Baiiavar  damus  Deo  et  domni  milicie  templi  et  fratri- 
bus  ibí  Deo  servientibus  videlicet  fratri  Randulfo  et  fratri 
R.  et  fratri  B.  Damus  vobis  de  nostra  hereditate  de  AIíFo- 
ceja  et  de  suo  termino  de  heremo  et  populato  de  aquis  et 
de  erbis  et  de  lignis  de  monte  et  de  plano  et  de  soto  de 
loto  qoaoto  nobis  pertinet  vel  pertinere  debet  sicut  domi- 
nis  in  sua  propria  hereditate  sic  damus  et  concedimus  Deo 
et  fobis  quintam  partem  retinemns  nobis  quatuor  partes 
scüicet  unusquisque  suam  partem  et  colligimus  vos  et  fra- 
tres  veatros  in  quintara  partem  quam  vobis  damus  sub  ta- 
Ji  videiícet  conditione  quod  adjuvetis  nos  in  ómnibus  et  pro- 
TOMO  IV.  8 


tegatis  el  defendatts  nos  et  nostra  videlicet  oxoies  et  filioa 
et  filias  famullos  et  angulas  o?es  et  boves  jumenta  et  pee- 
cora  et  omnia  nostra  tanquam  yestra  propría  pro  posse  ves- 
tro  aine  fraude.  Ita  videlicet  quod  si  aliquis  nostmm  vel 
de  Dostrís  tam  de  hominibus  quam  de  jumentis  captum 
fuerit  a  christianis  in  Aragóne  sive  in  Navarra*  vel  in  Cas- 
tella  vos  fratres  templí  demandetis  et  abstrahatis  tamquam 
vestram'propriam  causam.  Unde  nos  convenimus  Deo  et  vo- 
bis  fratribus  milicie   templi  quod  non  feramus  ultra  arma 
super   ullos  christianos  nec  eamus  in  exercitu  nisi  super 
paganos  in  exercitu  regali  vobiscum.  Similiter  est  convenio 
Ínter  nos  quod  si  aliquis  ex  popqlatoríbus  nostris  de  Alfo- 
ceya  furtum  feceiit  et  probatura  inde  fuerit  quod  perdat 
totuiD  quantum  habet  et  exeat  de  villam  tamquam  latro  et 
proditor  atque  malus:  et  unus  de  nobis  vel  de  nostris  quod 
sit  calmedina  et  judex  qui  judicet  causas  seeundiimTorum 
Cesarauguste  ad  cujus  forum  sunt  populati  et  qui  accipiat 
calonias  et  dividat  unicuique  partem  suam  tribuens.  Si  for- 
te  aliquis  homo  reus  adgravatum   se  tenuerit  de  judicio 
calmedine  in  Alffogeya  potest  se  clamare  ct  alzare  ad  fra- 
tres milicie  templi  et  non  ad  alium  judicem  et  ipsí  fratres 
audita  causa  et  judicio  dato  sí  justum  fuerit  judicium  con- 
cedant  iltud  fratres  et  faciant  tenere  atque  complere.  Si  ve- 
ro judicium  subversum  fuerit  aliquo  modo  faciant  fratres  dis- 
cernere  ac  juste  judicare  secundum  forum  Cesarauguste  et 
ultra  non  querat  alium  judicem  quod  si  quesierit  pectet  et 
donet  LX  solidos  de  calonia  et  exeat  de  villa  et  nunquam 
magis  habitat  ibi.  Similiter  est  convenio  inter  nos  quinqué 
fratres  qui  sumus  in  ista  germanitate  quod  si  aliquis  nos- 
trum  totam  suam  partem  de  sua  hereditate  vel  aliquam  par- 
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lem  hereditalis  soe  venderé  voluerit  primus  faciat  scíre  ad 
SO08  germanos  et  si  aliquis  eonim  retiñere  voiuerit  et  po- 
terít  habeat  sicot  inter  se  convenerint:  fratres  vero  mílieie 
tempH  habeant  nnum  solidum  scilicet  XII  denartoa  de  uno* 
quoqoe  numero  X  solidoruin  minus  quam  alter  alius  prop- 
ter  donum  et  mercedem:  si  vero  nullus  eomm  emere  pote- 
rít  aat  nolaerit  vendat  vicinis  sais  vel   aliis  preter  alian 
religionem  aat  milites  secundum   consuetudínem  fratrum 
milicíe  teropli.  Sicut  igitur  nos  predicti  videlicet  D.  Per- 
diguero et  D.  Almoravec  et  G.  de  Griavol  et  F.  de  Be- 
novar  collegimas  ad  vos  fratres  domas  milicie  templi  pre- 
dictos  et  vestros  in  quintam  partem  de  nostra  propia  he- 
reditate  de  AUfo^eya  in  societate  et  germanitate  sic  etiam 
mitimas  in  vestra  protectione  ac  deffensione  bmnes  popu— 
lalores  qaí  sunt  et  erunt  in  AliToceya.   Et  volamus  et 
maiidamas  quod  unusquisque  ex  populatoribus  per  se  et 
domara  soam  et  familiam  tribuat  semper  annuatim  vobis 
predictis  fratríbus  domas  milicie  templi  et  vestris  unam 
rovam  frumenti  et  aliam  ordei  Deo  autem  et  sae  sánete 
ecclesie  decimas  et  primicias  íidelíter  tribuant  et  persol- 
vaot.  Qain  etiam  nos  quatuor  supradicti  laudamus  et  con- 
firmamos  istam  donativum  sicut  suprascriptom  est  Deo  el 
vobis  dictis  fratríbus  domas  milicie  templi  et  cunctis  fra- 
tribas  v^stris  presentibus  atque  futuris  per  nos  et  nostros 
presentes  et  posteros  per  sécula  cuneta   Amen.  Similiter 
nos  fratres  Randulfus  et  frater  R.  et  frater  B.  per  nos  et 
fratres  nostros  presentes  et  posteros  recepimus  vos  tanquam 
fratres  in  proteccione  et  tuicione  Dei  et  domus  nostre  et 
fratrum  nostrorum  vos  et  vestra  scilicet  vestras  personas  et 
iizores  et  tílios  et  filias  et  populatores  qui  modo  ibi  sunt 


(  10») 
et  in  antea  ibi  eniot  et  omnia  vestra  qood  protegamuf 
et  deífendamua  tos  et  yestra  tanquain  nostram  propriam 
cauaam  semper  et  ubique  pro  posse  nostro  sine  fraude  per 
sécula  cuneta  Amen.  Testes  sunt  de  ¡sto  predicto  donati- 
vo et  de  conveniis  et  de  societate  et  de  germunitate  ex 
utraque  parte  sacrista  Sancti  Salvatoris  et  Gabinus  et  Ber- 
nardus  abbas  de  Pina  et  Galin  Garges  Griñón  et  Galio 
A^nareg  de  Fontes.  Facta  carta  iu  mense  febroarii  in  fes- 
tivitate  Sánete  Mathie  era  millessiroa  GLXXXIII  Regnante 
rege  Garcia  in  Navarra  R.  Berengarií  comes  barchinonensis 
dominante  in  Cesaraugusta  et  in  Aragone  Bernardus  episco— 
pus  in  Cesaraugiista  Ato  Sang  justicia  Artal  in  Alagone  Lop 
Sane  in  Belchit.  —  Jo.  scríptor  rogatu  predictorum  hanc 
cartam  scripsit  et  per  alfabetum  divisít  die  et  anno  quo 
supra. — Sigl^num  mei  Dominici  Calbet  notarii  publici  Ce- 
sarauguste  qui  origínale  hujus  transumpti  vidi  et  verbo 
ad  verbum  legi  et  in  eodem  transumpto  me  ut  testem 
subscripsi.  —  Si<:)^rium  mei  Johannis  Petri  de  Magallon 
natarii  publici  Cesaraugusta  qui  originale  hujus  transumpti 
vidi  et  verbo  ad  verbum  legi  et  in  eodem  transumpto  me 
ut  testem  subscripsi. — Ego  Johannes  de  Magallon  notarii 
publici  Gesarauguste  qui  hoc  translatum  ab  originali  ins- 
trumento de  verbo  ad  verbum  bene  et  fideliter  translatavi 
et  hoc  sigi^num  meum  aposui. 
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Perg.n^lSl' 

In  Chrísti  nomine.  Ego  Raimnndus  gratia  Dei  comes  Bar-  ^^^^  **♦*• 
chinonensis  et  princeps  regni  Aragonensis.  Placuit  mihi  li- 
bentí  animo  et  spontanea  volúntate  propter  magnum  et  bo- 
num  servitium  quod  mihi  fecistis  fació  hanc  cartam  dona* 
tioois  vobis  Alegret  et  Bertrando  atque  Geraldo  et  Sancio 
et  Guillelmo  de  Belsa  atque  Johanni  de  Camporrels  et  Be- 
xengario  de  Miravet  cum  suo  socio  Dominico  et  Stephano 
de  Soria.  Dono  namque  vobis  supranominatis  in  ipsa  orta 
de  Hontsso  terram  seminaturam  de  XVI  kafic^tas  de  trí* 
tico  et  dono  vobis  terram  in  termino  de  Valcarcara  XVI 
jovatas  insimul  de  bona  et  de  alia  et  dono  vobis  ipsam 
aimoDÍam  de  Mata  cum  ómnibus  terminis  et  pertinentüs 
ejus  et  dono  vobis  VIH  ortos  in  illa  fossa  de  Montsso. 
Supradicta  omnia  dono  vobis  et  ómnibus  succedentibus  vo- 
bis ut  habeatis  et  possideatis  ea  solide  et  libere  in  here- 
ditate  propria  Trancha  et  ingenua  ad  faciendum  ibi  et  inde 
totam  voluntatem  vestram.  Et  dono  vobis  totas  illas  chasas 
quas  habetis  in  Monlsso  et  dono  vobis  omnia  supradicta  per 
hcreditatem  propriam  francham  et  ingenuam  per  faceré  in- 
de totas  vestras  volúntales  sicut  de  vestra  propria  hereditate 
libera  et  ingepua  vos  et  omnis  generatio  vestra  vel  omnis 
posterítas  vestra  salva  fldelitate  Dei  omnipotentis  ac  sánete 
milicíe  et  mei  ac  soccessorum  meorum  per  sécula  cuneta 


(110) 
Amen.  Insaper  ego  Raimundas  comes  jamdictoi  oonTenío 
tobb  omnibas  prenomioatis  quod  de  isto  honore  aim  vobis 
in  defensione  et  in  salvamento  contra  omnes  homines  ve| 
feminas  per  fidem  vestram  siae  aliqua  fraude.  Si  qua  aatem 
persona  presentera  donationem  disrumpere  temptaverit  ni- 
chil  proficiat  sed  iram  Dei  incurrat  et  postea  hec  donatio 
firma  permaneat.  Facta  carta  donationis  mense  jqIü  in  era 
áiillesima  OLiXXXIII  dcnnioante  Raimundo  comité  supra- 
scripto  in  Aragone  in  Soprarbe  in  Ripacorca  ¡b  Barbastro 
in  Oscba  in  Cesaraogusta  ín  Calataiub  in  Darocha  epÍKo- 
pus  Gttiileiniis  io  R(rfa  episcopos  Dodo  in  Oscba  epifr- 
copus  Bernardos  in  Cesarangasta  comité  Arnallo  Mironis 
in  Paiars  Furtondat  in  Barbastro  Petro  de  Stopaoa  ia 
casteio  Cepoler  Peregrinos  io  Akhecer  Ferríf  in  Sancta 
Eolalia. — Sigl^num  Raimondi  comes.— -Sont  teatea  viso- 
res auditores   Amallus  Mironis  comes  Paleareasia  Goí- 
llebnus   Raimundi  Seneschalc    Potros  Lope^  de  Saacto 
Stephano  Guillelmus   de   Sopiratis  Gomballus  de  Bior  et 
Poncius  scríptor  oomitis  quí  boc  scripsit  et  hoc  aig^^om 
fecit. 


XLIX. 


3  ene!  1140.  Hec  est  convenientia  que  est  facta  intgr  Raimundom 
comitem  Barcbioonensem  et  Aragonensium  principem  et 
Guülelmiim  de  Guardia  vicecomitem.  In  primia  comendat 


(  ***  ) 

Raimnodus  comes  jamdictus  prej^bato  Guillelmo  ipsam  casl- 
laniam  de  Apiera  sicut  avus  ejus  Guilabertus  Udalardi  im-* 
lius  babuit  eam  et  teiiuit  io  vita  sua  et  dooat  ei  omnes 
feuvos  quí  ad  ipsum  castrum-  perlinent  et  pertinere  debeul 
in  ómnibus  locis.  ítem  comendat  et  ipsum  castrum  de  Ca«- 
brera  cum  ómnibus  terminis  et  pertinenciis  suis  plañís  et 
montanis  pratis  et  paschuis  et  aquis  cultibus  et  eremis  jam* 
dicto  castro  pertinentibus  et  donat  ei  omnes  íeuTos  eidem 
castro  pertinentes  :  tali  videlícet  modo  ut  quando  habue- 
rít  comes  jamdictus  jamdictum  castrum  de  Cabrera  affi- 
Datam  et  pacíficatum  de  Mirone  Guillelmi  habeat  comes  iñ 
ipsa  dominicatura  de  Cabrera  tertiam  partem  et  Guillel- 
mus  duas  partes.  Et  si  comes  non  paciRcaret  illud  de  Mi~ 
roñe  Guillelmi  paciBcet  et  affinet  se  Guillelmus  de  Guar- 
dia cum  Mirone  Guillelmi  cum  consilio  comitis  et  post- 
modam  habeat  Guillelmus  ipsam  dominicaturam  integre  et 
sÍDe  ulla  diminutione.  Propter  hoc  queque  douum  supe«<- 
rius  comprehensum  convenit  predictus  Guillelmus  seniorí 
suo  iRaimundo  comiti  supradicto  ut  sit  ejus  solidus  et  fide-^ 
lis  homo  contra  omnes  homines  et  feminas  sine  ullo  engan 
et  quod  adjuvet  eum  tenere  habere  defenderé  et  guerre- 
jare  contra  omnes  homines  et  feminas  totum  suum  hono- 
rem  quem  hodie  habet  vel  in  antea  Deo  juvante  adqui- 
sierit  per  (idem  sine  engan  et  faciat  ei  ostes  et  cavalcadas 
cortes  et  plácitos  et  seguimenta  sicut  homo  debet  faceré 
suo  meliori  seniori  et  det  ei  potestatem  de  jamdictis  cas- 
tris  quandocumque .  eam  requisierit  per  se  vel  per  suum 
nuntium  vel  nuntios  iratus  aut  pachatus  cum  forifactura 
et  siqe  forifactura.  Predictam  queque  comendationem  et 
doonm  facit  comes  jamdictum  prescripto  Guillelmo  et  omoi 
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rae  projeoiei  cui  ípse  Guillélmiis  hoc  totuin  post  obitum 
suum  verbis  vel  testamento  dimiserit.  Quod  est  actum  III 
nonas  januarü  anno  X  regni  Leovici  junioris. — Sig^num 
Raimundi  comes.  Sig^niim  Bernnrdi  de  Belog.  Si^l^iium 
Guillftmi  de  Subirá.  Si^^iium  (iuillolmi  Riiimundi  Senes- 
culr.  S¡^)^  uin  Guillelmi  de  Gastelvil.  Si^^.iura  Guíllel— 
mi  BiTeii^aiii  de  Fonoiare. — Si{¿^num  Pohcii  scríptoris 
comitis  quí  boc  scripsit  die  annoque  prescripto. 


L. 


dd  A.         Sit  notum  cunctis   presentibus  atque   futurís  quoniam 
'  Raimundus  comes  Barchinonensis  et  Aragonensíum  prín- 
ceps^  dono  tibi  Berengario  Arnalli  ct  filiis  luis  castrum  et 
villam  de  Siurana  cum  ómnibus  terminis  suis  et  dono  sane- 
te  militie  templi  quintam  partem  jamdicte  ville  et  honoris 
ac  terminorum  suorum.  In  quatuor  vero  partibus  que  re- 
manent  retineo  medietatem  ad  opus  meum  et  dono  tibi 
jamdicto  Berengario  et  filiis  tuis  alteram  medietatem.  Tali 
queque  pacto  prephatum  castrum  cum  terminis  suis  tibi 
dono  ut  babeas  illud  et  tencas  tu  et  omnis  posteritas  tua  ad 
servitium  et  Gdclitatem  meam  et  successorum  meorum  per 
sécula  cuneta  et  dones  michi  potestatem  de  predicto  castro 
quotiescumque  eam  tibi  petiero  per  me  aut  per  meos  ira— 
tus  aut  pachatus  sine  malo  ingenio.  Propter  hoc  queque  do- 
num  superius  comprehensnm  ego  Berengarius  Arnalli  con- 


(415) 
veoio  tibí  domino  meo  Raimondo  comiti  BarchinoneiiBÍ  ot 
fthn  inde  tibí  fidelis  ei  donem  tibí  yel  tais  qaibas  michi 
mandaveris  poiestatem  de  predicto  castro  quandocumqoe 
eam  michi  quesieris  per  te  aut  per  tuos  et  hoc  faciam  iralui 
aut  pachatos  sine  tuo  engan  et  convenio  tibi  ut  post  obi* 
tum  meum  unus  ex  tiliis  meis  sit  inde  tuas  homo  soUdoa 
et  fidelis  sine  aliqua  fraude  et  malo  ingenio.  Et  ego  Raí- 
mondiis  comes  convenio  tibi  jamdicto  Berengarío  ArnalU  ut 
oon  mitam  ibi  pretor  me  aliquem  seniorem.  Si  quis  hoe 
dismmpere  temptaverit  nichil  proficiat  sed  in  duplo  com- 
ponat  et  postmodum  hoc  firmum  permaneat  omni  témpora. 
Quod  est  actum  XIII  kalendas  marcii  anno  VIIII  regni  L^ 
dovici  regís  junioris.— Sig^num  Raimundi  comes.-— Sig^ 
nom  Bemardí  de  Bellog.  Sigj^num  Raimundi  de  Pugalt. 
Sigl^num  Guillelmi  de  Castrovetulo.  Sig^num  Guillelmí 
de  Subirats.— *Sig)^um  Poncii  scriptorís  comítís  quí  hoe 
scripsít  ex  mandato  comítís  die  annoque  proscripto  supra* 
positis  literis  io  linea  VII. 


u. 
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Ómnibus  sit  notum  quoniam  ego  Raimundus  comes  Bar-3s8o.  illa, 
chínonensis  atque  Aragonensium  princeps  dono  tibi  fideli 
meo  Guillelmo  Raimundi  Dapifero  urbem  Tortosam  ut  tu 
teneaa  ipsam  cudam  et  habeas  senioraticum  de  ipsa  cívitate 
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et  de  ipsa  villa  el  de  terminíi  ejus  et  babeas  tertiam  par- 
tem  íd  dominio  de  ómnibus  eximentis  ejutidero  civitatis  ac 
ville  omniuroque  terrarum  sibi  pertinentiuro.  Dono  etiam 
tíbi  castrnm  de  Peniscola  cum  ómnibus  suis  terminis  et  per- 
tinentiis.  Dono  etiam  tibi  civitatem  nomine  Majoricam  et 
omnes  térras  sibi  pertinentes  curo  senioratico  et  cum  ter- 
tia  parte  omnium  que  inde  exierint  in  dominio  tam  de 
mari  quam  de  térra:  et  dono  etiam  tibi  Minoricam  et  Evi- 
zam  similiter  cum  terris  et  pertinentiis  earum  tali  modo 
ut  babeas  hec  omnia  per  me  ad  servicium  et  fidelitatem 
meam  et  successorum  meorum  per  omnia  témpora  tu  et 
omnis  generatio  tua.  Si  quis,  ?ero  presentero  dooatiouem 
disrumpere  temptaverit  nichil  proCciat  set  in  duplo  com*- 
ponat  et  postmodum  hec  donatio  firma  permaneat  omni 
tempore  Quod  est  actum  III  nonas  augusti  anno  X  re gni 
Leoficí  regís  junioris. — Sig^num  Raimundi  comes.  Sig- 
I^Qum  Petrí  Bertrandi  de  Belioloco.  Sig^nnm  Bemardi 
de  Belioloco.  Sigl^num  Guíllelroi  de  Castelvel.  Sigj^num 
Otonis.  Sig^nuro  Raimundi  de  Podioalto.  Sig)^num  Pon- 
cii  scribe  qui  hoc  seripsit  die  annoque  proscripto  supra- 
positis  litteris  in  línea  VIII.  (Sigue  un  documento  que  es 
traslado  del  anterior,  pero  se  refiere  solamente  á  Tortosa;  y 
en  el  mismo  pergamino  se  lee  luego  lo  que  aquí  se  copia.) 
Conquestus  est  Guillelmus  Raimundus  Dapifer  de  domi- 
no suo  comité  pro  eo  quod  sibi  tertiam  partero  civitatis 
Dertosse  sicut  in  carta  donationis  quam  ei  exinde  fecerat 
continebatur  non  tradebat.  Comes  vero  tertiam  partero  ejus 
porcionis  que  euro  contingebat  ei  se  tradisse  ex  integro 
aseverabat  illius  autem  portionis  quam  januenses  in  pre- 
dicta  civitate  seu  fratres  militie  templi  suo  consilio  ac  vo- 


( 11» ) 

loBtate  adquiñerant  ei  partem  dooare  nec  debait  oeo  etiaa 
si  tone  Toluisset  potuit.  Guillelmos  R.  ad  hec  reaponde*» 
bat  86  in  parte  januensium  nil  qoerere  led  tantam  tertían 
partem  Dertosse  sicut  íd  sua  carta  continebatur  qaidquid 
eaim  cones  alus  in  ea  civitate  dederat  sea  fecerat  adboc 
tantam  in  soa  potestate  babebat  qaod  ei  tertiam  partem 
adimplere  poterat.  Comes  se  nichil  januensibas dedíasesed 
ípse  per  se  ipsam  saam  partem  eipagnasse  et  excepime  ac 
sic  soa  aatorítate  possedisse  monstrabat  ac  propterea  se  de 
eorom  portionem  non  teneri  dicebat  tum  quia  ejus  con- 
bíUo  ac  volúntate  factam  est  tum  quia  ejus  portio  que  ad 
emn  penrenerít  nisi.  •  •  •  ejus  dolo  vel  fraude  culpa  seo 
ne^igencia  factom  est  quominus  pervenit  partem  sibi  áo^ 
Bare  nec  debuit  nec  potuit:  boc  idem  de  parte  quinta  trai>- 
plariomm  aseverabat  ea  scilicet  ratione  quia  ,^iquod  di-» 
ximus  qusdem  G.  R.  ^nsilio.  ac  volúntate  coocessio  ejoa* 
dem  quinte  partís  predictis  templariis  facta  est  et  in  carta 
eoocessio  nis  que  ipsis  templariis  facta  est  ipse  firmavit:  ja» 
iiaeiisíbas  vero  non  solum  cartam  convenientie  quam  ípais 
eodem  Gaillelmo  Raimundo  mediante  super  boc  facta  eit 
Mía  mano  firmavit  sed  etiam  jurejurando  oorporaliter  pres- 
tito {iredictam  convenientiam  viva  voce  corroboravít.  Tán- 
dem ratíonibos  bine  inde  diligenter  auditis  et  intellectis 
fiecBoa  et  ipsa  carta  multotiens  perlecta  judicavit  barchi*- 
iMMiensis  curia  quod  ejus  solommodo  portionis  que  ad  eom 
pervenerat  ei  tertiam.  partem  donare  debebat  de  ómnibus 
sdlieet  ezimentis  sicut  in  sua  carta  continebatur  de  ceteris 
▼ero  partibus  comitem  nuUo  modo  teñen  quia  ejus  tantum 
porlem  quod  in  suam  potestatem  pervenit  donare  potuit  non 
etiam  ejos  quod  nunquam  babuit  vel  possedit.  Cumque  4e 
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«iknenlis  ínter  eos  qoestio  verteretur  predictus  enim  Gai- 
llelmns  R.  tertiam  partem  etiam  omnium  fructuam  qui 
cultura  et  cura  habitatorum  Dertosse  proveniebant  ínter 
ezimenta  computabat :  definivit  predicta  curia  ea  tantum 
eximenta  recte  appellari  que  ad  jus  proprium  et  fiscum  re- 
gis  pertinent  sive  ea  in  leudis  questiis  placitis  seu  aliis  quí- 
buscumque  usaticís  sive  etiam  terris  vineis  ortis  consistant: 
fructus  autem  hereditatum  eorum  qui  in  civítate  habitant 
sive  hií  clerici  sint  sive  milites  sive  burguenses  nullo  modo 
ínter  eximenta  computan  precipue  quia  ipse  in  eis  senio- 
raticum  vel  adempramentum  et  mandatum  habet  distríc- 
tum  :  de  hereditatibus  vero  alienorum  qui  non  habitant 
ÍD  civítate  nec  ejus  consilio  seu  volumptate  date  sunt  de- 
bet  ei  comes  emendam  faceré.  Dicebat  insuper  predictus 
Guillelmus  Raimundus  quod  dominus  comes  quando  tra- 
didit  ei  illam  tertiam  partem  quam  modo  habet  in  Der- 
toflsa  tune  promissit  ei  se  daturum  etiam  tertiam  et  se- 
nioraticum  illius  partis  quam  januenses  habebant  si  posset 
eam  aliquo  tempore  a  januensibus  habere  empcione  vei 
permutatione  seu  quolibet  alio  modo:  dicebat  etiam  quod 
de  hoc  receperat  eum  comes  in  suo  causimento  :  comes 
vero  hoc  se  fecisse  negabat.  Judicavit  ergo  curia  quod  si 
Guillelmus  Raimundus  posset  hoc  legitimis  testibus  com- 
probare attendat  ei  comes  et  adimpleat  predictam  conve- 
nientiam  sicut  ejus  testes  potuerint  comprobare  vel  cau— 
simentum  inde  accipiant  si  hoc  testes  probaverint.  Pre- 
terea  conquestus  est  predictus  Guillelmus  R.  quia  dominus 
comes  estacamentum  iisdem  militibus  seu  peditibus  quorum 
in  Dertosa  tenebat  non  concedebat  et  sic  senioraticum 
quod  ei  donaverat  auferebat.  Comes  respondebat  nullum 
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senioraticom  ei  in  soa  familia  nec  dediúe  nec  recognoiee^ 
re.  Judícavit  ergo  predicta  curia  quod  si  familia  comitis 
Ínter  se  littem  aut  aliquaro  contentionem  habebat  sacra- 
mentum  de  hoc  Guilleimum  RaimuAdum   vel  ejus   vica*- 
ríum  non  habere  sed  eam  tantum  qui  vicem  comitis  inter. 
eos  teneU  Ídem  erit  si  aliquis  de  civibus  aliquam  famiiiam 
placiUre  voluerit.  Si  vero  aliquis  de  familia  cum  aliqiH> 
de  civibus  babuerínt  causam  super  qualibet  re  io  mana 
predicii  Guillelmi  R.  vel  ejus  vicarii  fírmabunt  directun 
et   placitabunt.  Preterea   conquestus  est  quod  comes  e« 
ocasione  illius  tertie  partis  jenueusium  quosdam  honoret 
empfraverat.  Judicavit  curia  dominum  comitem  illas  h^^ 
Dores  ei  desemparare  et  omnia  in  eo  statu  esse  deberé  in 
que  erant  quando  predicta  pars  ad  manus  comitis  perre^ 
nit  et  deinceps  omnia  secundum  eorum  cartas  tenere  ex-* 
pedirí.  Preterea  conquestus  est  de  quodam  molendino  quod 
domiqas  comes  in  térra  comunis  Geri  mandaverat  in  quem 
partem  suam  amitebat.  Gomes  se  id  jure  faceré  propter 
consuetudinem  sue  regionis  existimabat.  Definivit  curia  Gv 
R.  in  eo  molendino  partem  secundum  quod  eum  contin- 
gebat  habere  deberé  si  expensas  faceré  vellet.  Conques-^ 
tus  etíam  est  de  quodam  plácito  de  quo  ei  dominus  comes 
soam  partem  abstulerat.  Comes  quendam  ex  illis  qui  cao- 
aam  inter  se  habuerant  in  parte  jenuensium  in  quam  nul- 
lam  senioraticum  habebat  domicilium  habere  dicebat  et 
ideo  de  hoc  ei  partem  daré  nolebat.  Definivit  curia  comi- 
tem de  hoc  plácito  ei  partem  suam  integram  daré  deberé 
pro  eo  quia  Guillelmus  Raimundus  illud  placitum  estaca- 
verat  placitaverat  judicaverat  et  in  presencia  ipsius  comi- 
tis tractaverat :  in  ceteris  vero  placitis  juxt^i  quod  in  eor 
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pam  cartii  habetor  concU  fideliter  obserrari.  Conqoestos 
iiMoper  est  qiiia  dominus  comes  de  qaestiis  qoas  jodeis  ac 
sarracenis  fecerat  saam  partem  ei  daré  noiebat :  comes  ve- 
ro se  DÍchil  judeis  sen  sarracenis  quesisse  dicebat  sed  pe— 
CQoiam  ab  eis  manullevasse  quam  usque  ad  statutam  in* 
ter  eos  terminnm  datis  fidejussoríbas  eis  se  reddiluram 
promiserat.  Soper  hoc  curia  jodicarit  quod  si  comes  nsqoe 
ad  illum  terminom  eam  pecuoiam  judeis  ac  sarracenis  de^ 
disset  quia  de  suis  roanuleutis  partem  enim  alicui  faceré 
non  dicebat  nec  justum  erat  nichil  exinde  predicto  G.  Rai- 
moudo  daré  deberé :  sin  autem  quia  yidemus  boc  qnes* 
tiam  esse  quocumque  nomine  ipsam  eam  appellaret  debet 
exinde  partem  suam  ei  donare.  Insuper  conquestns  est  de 
salmedina  qnem  ipse  consilio  hominum  comitis  elegerat  et 
eo  ejecto  alium  sine  ejus  consilio  eligai  preceperat :  co- 
mes cartam  quam  eis  consilio  ac  Volúntate  jenuensium  et 
ipsius  Guilleimi  R.  fecerat  proclamabat :  unde  curia  car- 
tam eligere  jubet  ac  omnia  secundum  ejus  tenorem  ex  in- 
tegro agitan.  Conquestus  etiam  est  de  AlmostelalBa  quam 
comes  cuidam  burguensí  Dertose  comendayerat  et  de  pe- 
cunia quam  ab  eo  pro  hoc  acceperat  partem  suam  minime 
dabat.  Respondebat  comes  se  illi  vut  non  tantum  Almos- 
telaffiam  Dertosse  comendasse  sed  etiam  multo  majorts 
terre  ac  amplioris  unde  propter  hoc  et  quia  sna  dominica— 
tura  est  partem  ei  de  ea  pecunia  daré  contendebat.  Jodíca- 
fit  igitur  cuna  quia  Almostelaffia  officium  quoddam  est 
quod  in  civitate  utile  satis  habetur  ut  comes  de  ea  parte 
que  a  civitate  vel  ejus  territorium  pertinebat  partem  ei 
proculdubio  daret  ut  sicut  de  ea  pecunia  quam  ab  ipsís 
captivis  recipitur  partem  suam  accipit  ita  similiter  et  de 
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ea  qttein  ipse  AltDMtelaff  pro  Almoételáfla  dona  el  par^ 
tem  accipiat.  Iteram  conquestas  est  quod  comes  sibi  dará 
partem  nollebat  de  ea  pecunia  quam  ab  hominibua  Der^ 
tose  habuit  qoia  pacem  ac  treugam  fregerant  sarracenia. 
Comes  Tero  ita  id  totum  ad  jas  suom  propriom  expectaro 
dieebat  ac  sic  totam  illam  causam  snam  propiam  affirmabat 
qnod'  nichil  anquam  exinde  alicui  hominum  dedit  oec  justa 
consuetodinem  sue  terre  se  cuiquam  daré  credit.  Judka- 
▼it  propterea  curia  quia  hec  maleficia  principi  tanium  erat 
facta  el  ad  fidem  ipsius  perlinebat  quod  partem  de  ea  pre^ 
dicto  Guillelroo  R.  daré  nullo  modo  debebtt  tum  qoia 
sarraeenis  hanc  pecuniam  reddere  debebat  tum  qoia  nutil« 
quam  in  tota  sua  regione  partem  ex  hoc  alicui  nee  ipai 
nec  patn  suo  dederant.  Querimonie  aotem  comitis  quas  éñ 
prefalo  Goillelmo  Raimundo  fecit  sunt  hec.  In  primis  coii« 
queatus  est  de  Guillielmo  R.  quod  ei  Zodam  Dertose  non 
eiMtodiebat  sicat   in  carta  sue  donationis  resonabat  pro 
qua  guarda  sive  custodia  predictum  Teudum  si?e  benefi* 
cium  ei  habendum  concesserat.  Ad  hec  Guillelmus  R.  te^ 
pondebat  se  nullo  modo  deberé  Zudam  custodire  quia  in 
aoa  carta  nichil  de  custodia  sed  de  guarda  dicebatur.  Visa 
igitwr  carta  ac  perlecta  judicavit  barchinonensis  curia  quod 
ifisam  Zudam  proculdubio  guardare  ac  custodire  debebat 
ea  acAicet  ratione  quia  sicut  in  carta  legebatur  ipsam  tenert 
debdbat  tenere  autem  Zudam  hoc  est  potestatem  de  ipsam 
habere  sic  ut  per  ea  posset  totam  civitatem  distringere  et 
quQtieacumque  comes  qui  ea  sibi  donaverat  ipsam  requisierit 
libere  possit  eam  reddere.  Gonquerebatur  ideo  comes  de 
preéieto  Guiilelmo  R.  quia  Zudam  non  custodierat  usqoe 
tiá  prasentem  diem  quo  jodicium  datum  est  ande  magnuM 


daKipoiito  tliabai^pt  «tr,«^^      1^  mJ^am  m^nbetmo^ 
mm  fecerat  prefatus  comes  pro  fallimepto  acilicet  guarde 
ípMá  predicfais  Goillelmiis  Raimuiidus  non  feceratp  Ad  boc 
G%  R.  respondebat  se  ideo  guardam  ipsius  Qudeíjon  fe- 
eaaaequia  nec  suam  cartam  sic  inteliigpbatnec  partonsuam 
fiüDi  in  ipaa  mitate  et  ejus  termÍDis  babere  debebat  pre- 
áktm  comes  ei  ^goare  ac  maoUeste  moostr^re  vel  ira* 
der^  yqlebat  iiec  ad  judicium  seu  laudamenium  sue  curie 
9PIII  addttcere  vel  super  hoo  ípsum  audireí  Dunqiiaiii  am- 
plins  pisi  U9que  noodo  valuit.  Coinés  y^o  riaspc»idyabat  qaod 
^ifipqfi^  Miquam  dílatíon^n^i^uper  boc  fecit  semper  eam 
(^^^mlls^^&»  R.  iecit  et  temeo  semper  iotelUg^tHei 
<;s^ebat  f  uod  hi]yii8modi  dikiGÍo  sibi  quidein  incomoduoi  e( 
pieCati^;  veroHCrttilleluio  R.^  eomodum^  laffiBrebat,  i  Gwllelniat 
RlñomiEMliis  4e  boc  r^ondebai  quia  bujitsiDtídi^iae0aii8 
Wigisftiit  coactuS(  quam  spoptaneus  et  .$^nip0r  boi^dila^ 
ti^i  jnupoüdebat  necesítate  quam  e^t  valiiotate  fl#uiiai 
prebuit  sicut  sotent  homines  suis  dominis  postquam  indig- 
nent  eorum  volumptates  de  aliqua  re  eliam  nominari  con- 
sentiré. Propter  hoc  judicayit  curia  predicta  quod  si  Gui- 
llelmus  Raimundus  posset  legítimis  tesiibus  ea  que  dicebat 
comprobare  videlicet  quia  in  domino  suo  comité  supradic- 
tam  fatigqm  fecisset  ipsum  et  sibi  comes  supradictus  ex- 
pensas sexaginta  milium  aureorum  et  etiam  illud  incomo- 
dum  quod  sibi  evenisse  dicebat  quia  propterea  quia  G.  R. 
ipsam  Qudam  non   custodierat  quoniam  ille  asenssus  non 
iAei  esse  in  aliquo  Guillelmo  Raimundo  dampnosus  quia 
videmus  quod  magis  fuit  districtus  quam   volumtas  quia 
cogooscimus  quod  comes  pro  mora   fuit  et  mora  seroper 
ad  se  periculum  trait :  si  vero  non  potnerít  hoc  probare 
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slei  de  hoc  ad  mercedem  ipsias  comitís  et  emendet  ei  tan-* 
tum  de  8UÍ8  de  guarda  quam  faceré  debebat  hoc  esi  de 
duabua  partibua  ipsius  ^ude  minus  quinto  :  de  cetero  au« 
tem  faciet  ita  guardam  ipsíiis  ^ude  predictus  Guillelmua 
RaíoHiiidiia  aicut  couvenit  ínter  ipsum  et  comitem  et  in 
carta  donationig  resonat  scilicet  ot  teneat  et  guardet  ip- 
sam  Qadam  eo  videlícet  et  tenere  ut  quod  hac  tercia  par-> 
te  duanim  partium  minus  quinta  quam  modo  ibi  habet 
et  habere  debet  et  comes  ei  conccdet  faciat  guardam 
doamm  partium  símiliter  minus  quinta  quia  pro  hac  guar^ 
da  hoc  heneficium  seu  feudum  crediiur  accepisse  símiliter 
faciat  guardam  illius  tertie  partis  a  comité  concedi  quo- 
cuQifQe  modo  vel  ratione.  Gonquestus  est  etiam  dominas 
comes  de  predicto  Guillelmo  R.  dicens  quod  homines  sai 
interfecerant  quendam  sarracenum  ipsum  scilicet  Zalme- 
dina et  boc  fecerunt  per  invidiam  et  malam  volumptatem 
videlícet  ut  ipse  comes  amitteretur  sua  jura.  Guillelmos 
Raimundus  respoodit  quod  ipse  non  fecit  hoc  nec  sui  ho- 
mines sed  Pqocíus  Bernardi  de  Belloloco  qut  propter  jos- 
titiam  et  judicium  ipsius  alcayt  de  Dertosa  fecit  capite 

trancar!  tí^  Ber de  Belloloco  qui  presens  erat 

ifi  ipso  plácito  hoc  confítebatur.  Propterea  judicavit  curia 
quod  si  G.  R,  vel  ídem  Bernardus  de  Belloloco  potuerit 
hoc  testibus  aprobare  videlicet  et  quod  propter  judicium 
alcait  sit  interfectus  hujusmodi  mors  nullatenus  a  comité 
requiratur  sin  autem  faciat  idem  Bernardus  de  Belloloco 
id  quod  comes  preceperit  quia  ipse  confessus  est  in  plena 
caria  se  hujusmodi  factum  perpetrase.  Preterea  dominus 
coaiei  conquestus  est  de  Guillelmo  R.  pro  eo  quod  ipse  et 
sai  gfivea  injurias  minas  bajolis  suis  et  sajonibus  intule-* 

TOMO  IV.  ^^ 
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rant  insoper  eos  verberaverant  et  propter  hojmniodi  mi- 
nas et  timorem  amitebat  comes  suas  justicias  et  directos 
in  civitate.  G.  R.  respondebat  se  nunquam  bajalía  suis 
vel  sajooibus  aliquid  sopradictorom  fecisse  nec  ipse  nec 
homo  suus  se  sciente  et  dicebat  qaod  erat  paratm  in  da- 
plom  vel  in  quadniplum  emmendare  si  de  hiis  in  atiqoo 
foret  comprobatus.  Judicavit  igitnr  curia  quod  si  potuerít 
comes  sua  dicta  testibus  aprobare  videlicet  ut  propter  mi* 
ñas  seu  timorem  Guillelmi  Raimundi  damnum  aliqood  quo- 
quomodo  habuisset  emmendet  ei  hoc  totum  G.  R.  sicnt 
fuerit  aprobatum.  Similiter  omnes  malefacturas  quas  ipsi 
bajttli  vel  sajones  potuerint  aprobare  quod  si  6.  R.  gra- 
ves minas  propter  directos  et  justicias  ipsius  comitis  alicui 
fecit  emmendet  idem  ei  deshonorem  cui  injuriara  intnlit 
et  etiam  principi  quia  pro  certo  deshonorem  facit  príncípi 
qui  aliquem  de  suis  officialibus  injusto  et  per  snpeii)iam 
tali  modo  minatur.  Insuper  dominus  comes  qnerímoniam 
fecit  de  Guillelmo  R.  quoniam  novos  usaticos  ac  novas 
consuetudines  roisisset  in  civitate  Dertuse  videlicet  jovas 
traginis  et  quia  accipiebat  gallinas  a  sarracenis  quibusdaní 
teroporibus  in  anno  et  quia  distringebat  ipsos  sarracenos 
suas  naves  ac  molendinos  ducere  per  flumen  inferíus  et  su- 
perius  usque  ad  Ileráam  et  de  alus  maliciis  super  factis 
conquerebatur  comes  que  omnia  scriptis  ostendebat.  Ad 
hoc  G.  R.  respondebat  se  nuUos  novos  usaticos  in  civi- 
tate mississe  sed  eos  tantum  quod  sui  bajulí  ibi  posue- 
rant  et  acceperant  et  in  bis  hominibus  pejus  faciebat  suus 
bajulus  quam  alius  homo:  dicebat  tamen  quod  ex  illis  usa- 
ticis  quosdam  babuerunt  ipsi  sarraceni  eo  tempere  quando 
Qudam  tenebat  videlicet  gallinas  et  lignea  et  quedam  alia. 


Comet  autem  respondebat  qoia  nulli  mtici  vel  oova  e»- 
Ublimenta  deboerant  poní  umquam  seu  mitti  in  cintate  ab 
aiifao  sine  consilio  aut  volumptate  sive  fuissent  ibi  iein*» 
pore  sameenorum  sive  non . — Sigj^nain  Bernardi  de  Ca- 
dtreta  nolarii  publíci  Barchinone  qui  hec  translata  sumpta 
fideliter  de  yerbo  ad  verbum  a  registro  domini  regís  fide- 
Uter  comprobsTÍt  et  in  eisdem  pro  teste  subscrípsit. — Sig- 
j^am  Petri  de  Ribalta  notarii  publici  Barchinone  qui  hec 
transíala  sampta  fideliter  de  verbo  ad  Terbum  a  registro 
domini  regis  fideliter  comprobavít  et  in  eisdem  pro  leste 
sobscripsil.  — I- Sig^num  Petri  Garbonelli  notarii  pnblici 
Bérehinone  qui  hec  transiota  sampla  fideliter  de  Verbo  ad 
ferbom  a  registro  domini  regis  transcribi  fecit  el  etiam 
comprobavit  cam  literis  propositis  in  tertia  linea  secnndi 
Imiaiali  Christi  subsequentis  et  in  linea  octava  el  etiam 
appositíi  in  secunda  linea  istias  conclusionis  idos  octobris 
amo  Damim  HC€LXX  secundo. 


LU 


Manífestum  sit  ómnibus  qualiter  Raimundus  Berengaríi26ago.  ilic 
comes  Barchinonensis  ac  princeps  Aragonensis  sepe  conques* 
tus  est  super  ipsa  casa  quam  dicunt  Forteda  quia  facta  erat 
contra  ventum  et  comonimentum  suum.  Tándem  in  presen- 
lía  multorum  nobilium  virórom  prenominatus  comes  Raí- 


(424) 
mondus  venit  super  hoc  ad  finem  et  concordiam  cam  domp- 
na  Síbílla  et  cum  Alaman  et  cum  Amallo  Sord  sicut  in 
hac  carta  subterius  legítur  ita.  Ego  igitur  Raimundus  Be— 
rengaríí  barcliinonensis  comes  et  princeps  aragonensis  dono 
laudo  et  firmo  vobis  supradictis  Sibilla  et  Alaman  atque 
Amallo  illam  chasam  que  nominatur  Forteda  cum  suis  ter- 
roinis  et  illa  Corbela  tali  quoque  modo  ut  deincebs  ha- 
beatis  hec  omnia  ad  alodium  proprium  vos  et  omnes  ?estra 
projenies  per  omnia  témpora.  Retineo  namque  ibídem  et 
ómnibus  meis  successoribus  intrare  exire  et  guerrejare 
contra  omnes  homines  et  feminas  et  sint  jamdicte  chase  io 
guarda  et  bajulia  mea  successorumque  meorum  omni  lem- 
pore  et  habeam  ibi  intrare  et  exire  et  guerrejare  contra 
omnes  hon^ines  vel  feminas  pro  mea  propria  facienda  per 
omnia  témpora.  Accepi  a  vobis  pro  hoc  dono  CCC  solidos 
monete  Barchinone.  Facta  ista  carta  VIII  kalendas  sep- 
tembris  anno  X  regni  Ledovici  junioris. — Sigi^num  Kai- 
mundi  comes. — Sig^num  Geralli  de  Jorba.  Sig^num  Rai- 
mundi  de    Podioalto.    Sigl^num    Gaucerandi    de  Pinos. 

Sig^num  Guillelmi  de  Cervaria.  Sigj^num 

— SigQ5(num  PoDcii  scriptoris  qui    hoc  scripsit  die  anno— 
que  prescripto. 


(  185  ) 


un. 


Id  Dei  nomine  et  ejus  gratia.  Hec  est  carta  donationis^Bo  Iftt. 
que  ego  Fortun  Acenaria  fació  ad  vos  A^nar  Gar^e^  et 
ad  vestra  mulier  domrra  Oria :  dono  vobis  in  Consellos  be- 
reditate  sub  jussionis  et  gratia  de  illo  comité  de  Barcilona 
el  princeps  Aragonensium  de  illo  mortuorum  per  nomine 
in  Campuber  ad  VIH  k.  et  III  arsemenatura  et  aliad  de  via 
TaraiODt  in  suso  inter  Samanes  et  Consellos  et  sunt  inter 
totas  ad  XYI  k.  II  arsemenatura  et  una  era  intratando 
villa  et  illo  orto  qui  fuít  de  Mariem  de  AngiU  Et  boc  do*^ 
nativnum  dono  illum  vobis  ad  fidelitate  de  illo  comité  4f|^ 
Barcilona  et  de  me  et  omnis  nostra  posteritate  ut  abeatis 
illam  libera  et  franca  et  salva  vos  et  filiis  vestris  et\omnia 
generacio  vel  posteritas  vestra  per  sécula  cuneta. — Facta 
carta  era  MGLXXXVI  regnante  Raimundus  comité  in  Ara- 
gooe  et  in  Superarbi  sive  in  Ripacor^a  in  Qaragoca  et  in 
Taracona  sive  in  Calataiube  :  episcopns  Michael  in  Tara- 
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gona  et  in  Tudela  sive  in  Calataiube.  Testes  Garcia  Sangic 
de  illos  Faioá  :  Guigelm  Sang  de  Torrellas :  Martin  Oxar- 
ra  :  don  Lop  de  Qaragoca  :  Gontcalbo  Cornel :  Petro  Me- 
dalla justicia  et  Enneco  Lopig  Nabarro. 


tu.' 
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LIV. 


Perg.ii*S02. 

25IM7.1148.  Hee  est  convenientia  que  cst  facta  ínter  Raimundam  co- 
mitem  Barchínonensem  et  Ermengaudom  comitem  Urgel- 
ienseni.  Donat  itaque  prephatus  comes  Barchínonenab  pre- 
dicto  comiti  Urgellensi  per  fevuin  civitatem  Ilerdam  com 
ómnibus  terminis  suis  videlicet  de  termino  ^e  Jabad  naque 
ad  terminum  de  Gorbinis  et  donat  ei  tertiam  partem  totius 
Ilerde  et,  termini  ejus  in  ómnibus  rebua  in  dominio  reten- 
tis4uabus  partibus  sibi  in  ómnibus.  Et  dat  etdem  cífitati 
términos  suos  in  ómnibus  locis  ubicumque  debet  habere 
éftceptis  terminis  castellorum.  Et  comes  Urgellenm  de  ista 
sua  tertia  parte  possit  daré  quantum  voluerit  et  coi  volue- 
rit.  Símiliter  comes  Barchinonensis  de  duabus  partíbos 
suis  possit  daré  quantum  voluerit  et  cui  voluerit  et  comes 
Barchinonensis  in  duabus  partibus  suis  donet  roilitie  fempli 
Ihierosoliüiitani  illam  quintam  partem  quam  ipsa  militia 
debet  habere  de  tota  civitate  Ilerde  et  de  terminis  ejos  in 
ómnibus.  Et  in  illa  quinta  parte  jamdicta  ipsi  roilicie  co- 
mes Urgellensis  aut  ullus  homo  per  eum  non  habeat  ullum 
senioraticum  ñeque  ullum  districtum  aliquo  modo.  Et  co- 
mes Barchinonensis  pro  illo  senioratico  de  illa  quinta  parte 
prenominate  militie  facit  emendam  comiti  urgellensi  ipsum 
castrum  de  Azcho  tali  modo  ut  comes  barchinonensis  co- 
mendat  comiti  Urgellensi  ipsum  castlanum.  Et  in  illas  os- 


(  127) 
les  et  cavalcadas  ubi  fuerit  comes  Urgelli  cam  comité  Bar* 
chinonensi  sit  ipse  castlanus  ibi  cum  comité  Urgelli  cum 
mílítibus  suis:  et  íq  illas  ostes  et  cavalcadas  ubi  non  fuerit 
comes  Urgelli  cum  comité  Burchinonensi  vadat  ipse  castla- 
nus cum  comité  Barchinonensi  cum  militibus  ipsius  castri: 
et  quandocumque  requisierit  comes  Burchinonensis  potes- 
testatem  ipsius  castri  de  Azcho  per  se  aut  per  nuntios  suos 
jamdictus  comes  Urgelli  donet  ei  potestatem  ipsam  sine 
engao  iratus  aut  pachatus.  £t  si  comes  Urgelli  ibi  non  es- 
set  ipse  castlanus  donet  ei  ipsam  potestatem  iratus  vel 
pachatus  quandocumque  eam  requireret  comes  Barchmo- 
oeosis  per  se  vel  per  suos.  £t  donat  ei  comes  Barchinor 
nensis  in  Azcho  videlicet  comiti  Urgelli  dúos  homines  in 
dominio.  Et  comes  Barchinonensis  mitat  castlanum  in  pre- 
dicta  civitate  Ilerde  et  collocet  eum  de^  duabus  partíl^is 
sois.  £t  ipse  castlanus  habeat  senioraticum  in  tota  civi- 
tate Ilerde  et  in  ómnibus  supradictis  terminis  ejns  excepto 
in  illa  quinta  parte  supradicta  prephate  milicie.  Et  totum 
ipaum  senioraticum  quod  ibi  liabuerit  castlanus  et  quid- 
quid  ei  dederit  comes  per  castlaniam  habeat  hoc  totum 
solide  et  libere  per  comitem  Urgellensem.  Si  autem  de 
predicto  castlano  venerit  ad  apertura  comes  Urgelli  mittat 
ibi  eastlanum  ad  suam  voluntatem  et  comes  Urgellensis 
donet  potestatem  de  predicta  civitate  Ilerde  comiti  Bar- 
chinonensi iratus  vel  pachatus  quotienscumque  eam  que- 
sierit  per  se  vel  per  nuntios  suos.  Adhuc  autem  prelibatus 
comes  Barchinonensis  donat  prenominato  comiti  Urgellensi 
ipsam  castrum  de  Cardona  cum  ómnibus  terminis  suis  ad 
suum  propriom  alodium  ad  faciendum  voluntatem  suam. 
Itenim  donat  ei  ipsum  castrum  de  Albella  cum  ómnibus 


( <*» ) 

termÍDÍ§.tais  ad  proprium  alodium  ita  videlicet  at  Petrus 
de  Stopana  habeat  illud  per  comitem  Urgellensem  sícut 
habebat  per  comitem  Barchinonensem.  Itero  predictus  co- 
mes Barchinonensis  convemt  prenominato  comiti  Urgellensi 
quod  emendet  ei  Bergeda  de  Tortosa  usque  Illerdam  cum 
consílío  procerum  suorum  et  procerum  comitis  Ermengau- 
di  qui  hoc  per  bonum  laudaverint.  Et  comes  Urgeliensis 
habeat  ipsam  emendam  per  comitem  Barchiiioneosem  per 
fevum.   Et  de  castellis  de  ipsa  emenda  donet  potestatem 
comiti  barchinonensi  quotiescumque  requisierit  eam  per  se 
aut  per  nuntios  suos  iratus  vel  pacbatus.  Iterum  convenit 
predictus  comes  barchinonensis  ipsi  comiti  urgellensi  quod 
donet  ei  singulis  annis  mille  morabetinos  quingentos  ad 
festum  Sancti  Michaelis  et  quingentos  ad  Pascha  usque  quo 
capíatur  Ilerda.  Et  si  forte  quod  absit  pacem  fecerít  cum 
Ilerda  donet  ei  tertiam  partero  de  ipsa  paria  quam  inde 
habuerit  et  cadant  mille  morabetini.  Quod  si  tertia  pars 
nonsurGcerit  ad  mille  morabetinos  compleat  ei  de  suo  quod 
defuerít   comes  barchinonensis.   Et  comes   barchinonensis 
donat  ei  in  Barchinona  unum  burgensem  videlicet  capde- 
mansum  Petri  Costancii  cum  ipso  qui  tenet  ülud  et  unum 
judeum  nomine  Santo.  Propter  hec  quoque  dona  superius 
coroprehensa  et  propter  ipsos  fevos  prenominatos  convenit 
predictus  comes  Urgelli  comiti  Barchinonensi  quod  sit  prop- 
ter hoc  suus  solidus  sicut  homo  debet  esse  de  suo  meliori 
seniori  et  quod  inde  faciat  ei  ostes  et  cavalcadas  et  cortes 
et  placita  et  seguiraenta  quando  ipse  jusserit  de  suo  cor- 
pore  cum  hominibus  quos  tenebit  de  honore  ejus  et  cum 
hominibus  suis  de  Urgello  sicut   homo  debet  faceré  suo 
meliori  seniori  et  quod  faciat  per  euro  pacem  et  guerram 
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sarracenis  et  christianis  de  sé  jet  de  suis  hoiniíiibof  el  de 
térra  sua  et  quod  faciat  ei  fidelitates  per  sacrameata  de 
suo  corpore  et  de  suo  honore  et  de  tenendo  isto  pláci- 
to. Facta  carta  convenientie  VIII  kalendas  junii  anno  do- 
ininice  incarnationis  inillessimo  CXLVIII  regnique  Ledovi- 
ci  regis  juDioris  anno  XI. — Sig^num  Raimundi  comes.-— 
Sig^num  Ermengaudi  comes. — Sig^num  Guülelmí  Rai- 
nnmdi  Dapiferi.  Sigj^num  Guillelmi  de  Castrovetulo.  Sig«- 
i^num  Bernardi  de  Belog.  Sigl^um  Berengarii  Arnalli 
de  Anglesola.  Sigl^num  Arnalli  de  Pontis. — Sig^num 
PoDcii  scriptorís  qui  hoc  scripsit  rasis  literis  et  emendatis 
in  lioea  V  et  VI  die  annoque  prescripto.  (Alphabeto  dicisa). 


LV. 


Perg.  n.  ®  3 

Sit  notum  conctis  presentibus  atque  futuris  quoniam  ego  ^^^  ^.* 
Raimundus  comes  barchinonensís  atque  aragonensium  prin- 
ceps impignero  tibí  Guillelme  Raimundi  Dapifer  et  fratrí 
tuo  Otoni  ac  filio  tuo  Guíllelmo  de  Monteada  totam  meam 
dominicaturam  de  Osor  cum  ómnibus  terminis  et  apendi- 
ciis  suis  et  totum  illud  de  Sancta  Cruce  cum  ómnibus  que 
ibi  babeo  vel  habere  debeo  propter  quatuor  milia  solido- 
ram  barchinonensis  monete  quos  vobis  debeo.  Tali  queque 
conditione  ut  jamdictum  pignus  tamdiu  teueatis  possideatis 
et  expletetis  quousque  Raimundus  comes  jamdic tus  aut  mei 
post  me  successores  reddam  vel  reddant  tibi  jamdicto  Guí- 


(480) 
Jlelmo  Eiiniandi  ant  fratri  tfto  Otoni  vel  filio  tuo  Gaillei  - 
mo  de  Monteada  jamdictos  qaalaor  miiia  solidos  stne  omiii 
\  engan :  et  si  moneta  mutaretur  Tel  pejoraretar  reddamus 

tibí  Toi  tuis  jamdictis  marchas  argenti  puri  ad  compntum 
de  quadraginta  tribus  solidis  et  sic  Vadat  de  marcha  in 
roarcham.  Predictom  qooqoe  pignus  mito  tibi  jamdicto 
Goillelmo  Raimandi  et  fratri  tuo  Otoni  et  filio  tuo  Gaillei- 
mo  libere  et  integre  sine  tuo  engan  sicut  melius  teouit 
¡liad  et  haboit  pater  tuus  Gnillelmus  Raimundi  cum  omni 
integritate  propter  jamdictos  quatuor  milia  solidos  sicut 
snperius  est  coroprehensum.  Si  qua  autem  persona  hoe  dis- 
rompere  vel  infringere  temptaverit  nichil  proficiat  sed  in 
duplo  componat  et  postmodum  hoc  permaneat  inconvul- 
sum.  Factá  carta  nonas  augusti  anno  XI  regni  Leovici  ju- 
nioris.  —  Sigi^num  Raimundi  comes.  —  Sig^num  Petri 
*  Rertrandi  de  Bellog.  Sigj^num  Bernardi  de  Bellog.  Sig- 
i^num  Guillelmi  de  Castrovetulo.  Sig^num  Rertrandi 
de  Marola.  Sigl^num  Petri  Sanctiminati. — Sigj^nuro  Pon- 
cíi  scriptoris  coroitis  qui  hoc  seripsit  die  et  anno  quo  supra. 


LVI. 


é  Perg.n*^9. 

Pie.  1148.  Qoe  est  translatum  bene  et  fideliter  ab  alio  translato 
translatatum  kalendas  augusti  anno  Domini  MCGXL  octavo 
a  quodam  instrumento  quod  sic  habetur.  Hoc  est  transía-- 


iiuft  Iwe  «t  fideliter  trwtlaUtiioi  XVII  kalendat  mtíi  aiH 
no  üottini  MGCXL  octavo  a  qnodas  iütraiMiito  qiiod  ét 
habitar.  lo  Donine  Patria  et  fiUi  et  S|»irítai  Sancti  Aitae». 
Hoe  «it  tranalatmn  fideliter  traoaktatom*  Hoc  eit  firma- 
mentuna  qaod  firmavit  Raimundus  Berengarii  comes  Bar* 
chinooeiiiis  et  príoceps  regni  Aragonensis  saWet  illum 
Deus  cam  alguaziris  et  alfachís  et  alchavis  et  cum  alioe 
bominea  de  Tortoxa  custodiat  illum  Deiia«  In  ora  quando 
placait  domino  Deo  magno  afiidiaat  eoa  in  lurs  animas  et 
io  lores  filies  et  in  lures  averes  et  in  totas  lurs  causas  in 
directa  fide  salva  sua  fidelítate  de  Raimundus  Berenga-» 
ni  comes  honorificet  illum  Deus  quomodo  Ulis  déman«* 
daverint  tales  firmamentos  quales  affirmavit  rez  Adefonsus 
em  úi  reqoies  ad  mauros  de  paragoge  et  tales  fueros 
quales  illis  abent  qui  sunt  suptus  scríptos  illos  naturalea 
qiü  sunt  de  Tortoxa  et  illos  extráñeos  qui  ibi  sunt  quod 
teneat  eos  in  illos  fueros  qui  sunt  scríptos  io  ista  carta 
juao  voleóte  Deo  ut  affirmet  illo  alcadii  in  suo  bonore  et 
io  sua  justicia  et  suo  filio  salvet  illum  Deus  io  suo  bonore 
et  in  SQO  mandamento  et  totes  illos  alguciros  et  alfacbis 
et  maiorales  quod  teneat  eos  in  suos  fueros  et  totes  illos 
alios  moros  quod  stent  in  lores  casas  intra  in  illa  civitate 
de  isto  uno  anno  completo  de  termino  de  ista  carta  et  in-« 
fer  tantum  quod  faciant  et  indrecent  casas  in  illos  arra- 
balea  de  foras  et  quod  remaneat  illa  metxchida  mejore  in 
lora  manos  usque  ad  isto  anno  complito  quod  levent  illoa 
in  Inr  fuero  de  lures  horeditates  que  habent  in  Tortoia 
et  in  soas  villas  per  directo  et  per  justicia  sic  est  fuero  in 
lare  kge  id  est  quod  donent  decima  ad  comes  Raimundos 
Berengarii  de  totos  lores  fnictos  et  totos  lures  alcatas  et 
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qui  voluerit  ex  eis  sua  alode  venderé  qui  non  illi  devetel 
aliquis  et  vendat  ubi  potuerit  et  qui  voluerit  ex  illís  exire 
de  Tortoxa  per  ad  alias  térras  aut  per  térra  vel  per  agua 
vadad  solutus  cum  suo  toto  avere  et  cum  filíos  et  mulie— 
res  qua  hora  voluerit  prope  vel  tarde  et  vadat  ad  salve- 
tate  si  voluerit  sine  consilio  de  nullo  homine.  Et  totos  illos 
mauros  quod  stent  in  lurcs  fueros  et  in  lures  justicias  et 
non  inde  iilos  dissolvat  nullus  homo  et  stet  super  illos  lore 
judice  cum  snos  castigamentos  sicut  est  in  lure  lege  et  in 
vía  de  jure  judicio  et  si  venerit  prelia  vel  baralga  infer 
mauro  et  cristiano  quod  judicet  et  castiguet  eos  lur  ju- 
dice de  mauros  ad  illo  moro  et  de  judice  de  cristianos  ad 
ilto  cristiano  et  non  exeat  nullus  de  judicio  de  sua  lege 
et  si  habuerit  aliquo  mauro  suspita  de  furtu  vel  de  fornitio 
vel  de  alia  mala  facta  quod  tangat  illi  juditio  vel  casti- 
gamentum  quod  sedeat  ipso  per  testamentum  de  fide— 
les  et  verdaderos  mauros  et  non  credant  cristiano  super 
illo  mauro.  Et  si  suspectaverit  aliquo  moro  quod  eum 
compariat  moro  vel  mora  captivo  in  sua  casa  sine  testimo- 
nio de  mauro  vel  de  cristiano  non  cerchet  sua  casa.  Et  si 
habuerit  testimonium  quod  cerchet  sua  casa  sola  et  non 
de  suo  vicino  et  quod  non  habeat  mandamentum  nec  bai— 
lia  super  illos  mauros  nisi  fideles  cristianos  et  bonos  ho- 
mines  qui  levent  illos  per  directum  et  quod  non  sedeat 
formato  nullo  mauro  per  andaré  ad  expugnandos  alios  mau- 
ros et  quod  non  moret  nullo  cristiano  per  forga  in  sua 
casa  vel  in  suo  orto.  Et  si  cadigit  jura  super  mauro  circa 
cristiano  quod  juret  sicut  est  in  sua  lege  et  non  illos  for- 
Qet  per  alia  jura  faceré.  Et  qui  voluerit  habitare  de  illis 
in  sua  almunia  vel  in  suo  orto  foras  illa  civitate  quod  non 
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ei  divetet  aliquis.    Et  non  faciant  illos  de  Tortóxa  nolla 
agofra  nec  illos  homines  nec  suas  bestias.  Et  non  ponant 
super  illos  judicem  in  nulla  bajulia  nec  in  ullas  suas  fa- 
ciendas  et  quod  non  demandent  nullam  occasionem  super 
nullp  servítiale  qui  antea  tenuit  aliquod   servitiuro  regale 
et  sedeant  coroendatas  totas  causas  de  homines  de  Torto^ 
xa  ad  alguacir  vel  quem   ei  elegerit.  Et  quod  levent  ad 
illos  alcaides  de  illos  moros  super  lures  usaticos  et  sooe 
fueros  in  quantum  tenent  in  manus  et  quod  sedeanl  bo-^ 
noratos  in  lures  usaticos  sicut  fuerunt  in  tempus  de  soca 
alies  reges  et  non  inde  illos  tragat  nullus.  Et  quod   pe^ 
sent  lures  mercatos  ubi  fuit  suo  fuero  in  illos  alfondechs 
saputos  de  posare  et  veniant  illas  arrafachas  de  totas  tenraa 
ad  fidelitate  et  non  illas  sachet  nec  tragat  nullus  de  saos 
fueros.  Et  quantas  maluras  fucrint  facta  inter  nos  usque 
ad  isto  tempus  quod  totas  sedeant  finitas.  Et  affidiavit  coi- 
mes ad  alguaciles  et  alcadís  et  alfachis  in  lures  animas  el 
in  lures  hereditates  et  illos  quod  sedeant  suos  fideles  ?asa- 
líos  sicut  illos  alios  bonos  homines  de  Tortoxa.  Et  nolio 
jadeo  comparet  mora  nec  moro  qui  fuerit  captivo  et  nullo 
jadeo  non  díenostet  nd  mauros  et  si  fecerit  quod  faciat  in-* 
de  directum.  Et  si  almoravites  fecerint  aliquod  roalum  éA  I 
illos  cristianos  qui  fuerint  inter  illos  vel  in  suas  térras  non 
prendant  per  inde  nullo  malo  homines  de  Tortoxa  et  illos 
moros  qui  modo  sunt  foras  de  Tortoxa  et  se  tornaverint  de 
isto  termino  ad  IIII  menses  quod  habeant  totas  suas  he- 
reditates et   vadant  et  pascbant  toto  lure  ganato  de  illos 
inauroa  ubi  voluerint  in  térras  de  comes  et  illos  metipsos 
▼adaot  similiter  per  totas  suas  térras  de  comes  sine  ullo 
reguardo  quod  donent  sua  a^ada^sa  directa  de  suas  oves  sic 
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est  lure  foero  et  lore  lege.  Et  qoando  steieñnt  illos  mo- 
ros in  illos  arraballes  post  isto  anno  completo  ét  Toluerínt 
iré  per  ad  lures  honores  et  ad  lurcs  labores  quod  vadant 
per  illa  civitate  et  per  illo  navio  sine  dubitatione  et  mít- 
tant  ad  unoquoque  pirata  uno  mauro  curo  illos  porteros  de 
comes  qoi  sedeant  fideles  super  illos  necnou  eos  deshono— 
,ret  aliquis  et  non  toliat  ad  nullo  mauro  suas  armas.  Et 
qui  habeat  de  illis  aliqua  bestia  qui  fuerit  de  crístians  us- 
qae  ad  diem  quod  intravit  comes  in  Tortoxa  non  eam  tan- 
gat  nullüs  et  qui  habet  captivo  vel  captiva  non  eos  per- 
dat  sine  redempcione  et  steiit  suos  homines  de  comes  sal- 
vet  illam  Deus  in  illa  A^uda.  Et  adfidiciant  illos  mauros 
quod  sedeant  Bdeles  in  lures  firmamentos  qui  stant  super 
soo  ligamento.  Et  juraverunt  super  hoc  totum  superins 
scrípium  per  Deum  omnipotentem  qui  scit  omnia  testi- 
monia et  per  totos  juramentos  de  lege  mauros.  Et  jura- 
vit  comes  et  suos  ríchos  homines  per  Deum  altissimam  et 
per  Jesum  Ghristum  et  per  Sánela  María  et  per  IIII  evan- 
gelia  et  per  totos  sánelos.  Faela  carta  isla  in  era  H  (faUa 
una  C  á  la  era)  LXXXVI  in  mense  december. — Signum 
Ildefonsi  regis  Aragonensis  et  comilis  Barehinoncnsis.  Sig— 
^num  fralrís  Berengarii  de  Avinione  magisler  mililie  tem- 
pli  in  Provincia  el  parlibus  Ispaiiie  qui  hoc  super  scrip- 
tum  laudo  et  confirmo.  Acta  est  translalio  islius  carte  fi- 
deliter  nonas  mensis  seplembris  anno  Domini  MCXCVIII. 
— -Guillelmus  de  Girquos  juralus  fídeüler  hanc  cartam  trans- 
latavit  el  hoc  sig)^num  fecil.  Signum  ^  Dominici  cape- 
llani  Montischalani  subseribenlis  pro  teste.  Sig^num 
Johannes  Scríbe  subseribenlis  pro  teste.  Sig)^nom  Jacob! 
filii  Stephani   subseribenlis  pro  teste.  Sig^nuro  Rernardí 


Dalmerola  ecclesie  Sancii  Nicbolai  capeUaoi  qni  faoc  irans-* 
latum  bene  et  fideliter  translatavit  et  cum  originalí  eum 
comprobavit  et  eura  (¡dele  invenit  cum  raso  et  postcrípto 
in  yin  linea  ubi  dicitur  V  et  supraposito  in  X  ubi  dici^ 
tur  non  et  in  XII  ubi  dicitur  creda  et  cum  encauíto 
efruso  in  XVIU  linea  ubi  dicitur  tragat  et  supraposito  in 
XXX  ubi  dicitur  non  die  et  anno  que  supra.  Sigl^num 
Jacobi  (Uii  Stephani  subscribentis  pro  teste.  Sig^num  Ber*- 
nardi  Dalmerola  ecclesie  Sancti  Nicholai  capellani  qui  hoo 
translatum  ab  alio  translato  bene  et  fideliter  translatati. 


Lvn. 


Perff.n*208« 

In  Dei  nomine  et  ejus  divina  gratis.  Ego  Raimundus  co-**  *"^*  **^* 
mes  Barchinonensis  et  princeps  regni  Aragonensis  fació  hanc 
kartam  donationis  tibi  Porcel  de  Cervera  meo  bajulo  et 
Bivas  de  Cruzilada  et  Guillem  Bertrán  et  Arnall  Boschet 
et  Mirdc  Fluvian.  Placuit  mihi  libenti  animo  et  spontanea 
ifoluntatc  et  dono  vobis  per  alode  illa  Spelunca  Calva  ut  ha-* 
beatis  et  populetis  eam  sicut  melius  poteritis  faceré  cum 
tanto  termino  quantum  vos  poteritis  laborare  et  pupular^ 
et  illos  alios  qui  pro  vobis  ibi  fuerint  populatos:  et  hoc  in 
tali  convenio  ut  omni  tempore  ego  habeam  ibi  et  oronis 
mea  posteritas  de  omni  fructo  quod  ibi  laboratum  fuerit  illa 
novena  et  non  inde  respondeatis  ad  nullum  hominem  niai 
ad  me  et  mea  posteritate.  Et  ut  habeatis  et   possideatis 
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boc  doDatimm  ricnt  Miperíu»  est  scríptam  tos  et  filii 
tri  et  omnÍ8  generatio  vestra  per  secóla.  Facta  karta  an- 
uo ab  incarnatione  Domini  MCXLVIII  in  sitio  Tortose  io 
mense  decembris  die  jovis  III  die  ante  natale  Domini 
regni  XII  Ledovici  janioris. — Sigl^num  Raimundi  comes. 
—  Sigl^oum  Willelmus  Raimundi.  Sig^nnm  Raimun- 
di de  Podioalto.  Sigj^nom  Rernard  de  Relloc.  Sig^num 
Guerall  de  Jorba.  Sigi^num  Rerengarius  de  Terroga.  — 
Petros  sacerdos  qui  hoc  scríp^it.-<-Actum  est  hoc  trans- 
latum  ín  potestate  Stephani  bajoli  domine  regine  scilicet 
in  villa  de  Ripa  in  presentía  scilicet  Geralli  de  Albioto 
et  Guillelmi  de  Avinione  et  Petri  Pailarísensis.  Sig^ 
num  Stephani  bajuli  domine  regine.  Sig^num  Geralli 
de  Albiolo.  Sigl^num  Petri  Pallarisensis.  Nos  qui  boc 
tranferre  vidimus  et  hujus  rei  testes'  sumus.  —  Ferrarius 
de  Ripa  qui  hoc  transtulit  (ideliter  VI  idus  augusti  anno 
dominico  incarnationis  MGXG  ^. 


LVIII. 


Perg.  11*225. 

Enero  1149.  j|^g  ^^  translatum  bene  et  fideliter  factum  III  idus  no- 
▼embrís  anno  Domini  millessimo  ducentessimo  VIIII.  Sit 
notum  ómnibus  homínibus  quod  cgo  Raimundos  comes  bar- 
chinonensis  princeps  áragonensis  atque  Ilerde  et  Tortose 
marchio  et  ego  Ermengaudus  comes  Urgclli  qui  per  ma- 
num  comitis  barchinonensis  Ilerdam  habeo  donamus  vobi<« 
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ómnibus  populatoribus  et  habitatoríbns  sive  statoribos  ller» 
de  civítatís  tam  presentibus  quam  futuris  casas  et  casales 
et  ortos  et  ortales  et  totam  civitatem  llerde  tam  constrac- 
tam  quam  destructam  tam  infra  muros  quam  eitra  muros 
ut  ibi  habítetis  et  populetis  et  mansiones  edificetis:  et  da- 
mos fobis  totum  territorium  civitatis  llerde  tam  cultum 
quam  heremum  cum  ómnibus  terminis  et  pertinentiis  om- 
nesqoe  introitus  et  exitus  suos  ut  habeatis  ibi  mansiones 
et  hereditates  vestras  sicut  unicuique  vestrum  eas  dabimus 
per  cartas  nostre  donationis  per  aiodium  proprium  et  fran« 
ebom  cum  prole  et  sine  ea  ad  faciendum  exinde  quitquid 
yolueritís  tamquam  de  propriis  heredítatibus  vestrís  ad  dan- 
dum  Tei  Tendendum  sive  impignerandum  quibuscumque  ve- 
litis  exceptis  milítibus  et  sarracenis.  Donamus  iterum  vobis 
prata  et  paschuas  fontes  et  aquas  boschos  et  leghamina  et 
venationes  plana   et  montana  ad  omnes  vestros  usus  et  ad 
omnia  vestra  pechera   pascenda  et  conducenda.  Donamus 
iierom  vobis  ómnibus  ut  deinceps  in  civitate  llerde  et  in 
termiDo  ejus  non  donetis  leudam  nec  ullum  usaticum  nec 
aliqua  persona  hoc  a  vobis  requirere  audeat  in  perpetuum: 
et  quod  nos  aut  aliquis  sénior  vel  castlanus  sive  vicarius 
aut  bajulus  llerde  homo  vel  femina  non  faciamus  vel  faciant 
ullam  fortiam  vel  districlum  in  personis  vestris  ñeque  in 
possessionibus  vestris:  et  quod  nos  aut  ullus  sénior  vel  ba- 
julus llerde  non  possimus  vel  possint  vos  inculpare  aut  in- 
crepare de  aliquo   absque  legitimis  et  idoneis  testibus  et 
quod  non  faciatis  nobiscum  aut  cum  alio  seniore  vel  ba- 
jillo ll^de  bataiam:    et  quod  sitis  deinceps  securi   liben 
et  franchi  cum  ómnibus  hereditatibus  veslris  atque  posses-^ 
síonibus  vestris  absque  aliquo  retentu  quem  ibi  non  faci- 
TOM.   IV.  10 
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mus  preter  fidelitatem  et  solam  rectam  justitiam  quam  ibi 
retinemus:  quam  justitiam  et  fidelitatem  ita  tenebitis  et 
observabitis  sicut  inferius  scriptum  est  et  constituturo*  Pri- 
mu9  siquidem  modus  institutionis  et  ob^ervationis  justítie 
híc  est:  si  quis  eduxerit  cultellum  aut  ensem  aat  lanceam 
adversus  alium  minando  vel  irascendo  aut  donet  curie  LX 
solidos  aut  manum  perdat :  qui  autem  prendiderint  latro- 
nem  suas  causas  ei  furantem  tandiu  eum  teneat  doñee 
sua  recuperet  et  postmodum  iilum  ad  justitiam  reddat  cu- 
rie: et  si  quis  tenuerit  pignus  alterius  et  ipse  qui  debítor 
fuerit  noluerit  debitum  ad  terminum  reddere  teneat  ipaum 
pignus  qui  tenet  decem  diebus  post  illum  terminum  posl 
quos  si  noluerit  debitor  reddere  debitum  ex  tune  sit  lici- 
tum  ei  qui  pignus  tenuerit  venderé  vel  impignerare  illud 
cui  voluerit  unde  suum  recuperet:  si  quis  vero  fuerit  de- 
bitor aut  fidejussor  alicui  habitatori  vel  statori  lllerde  et  ad 
terminum  noluerit  eum  pachare  si  clamor  de  eo  venerít  ad 
curiam  cogatur  debitor  ¡lie  vel  fidejussor  totura  ei  redde- 
re debitum  et  taiitum  qurie  de  suo  proprio  daré  quantum 
fuerit  tertia  pars  illius  debiti:  quod  si  curia  nollet  aut 
non  posset  ipsum  debitorem  vel  fidejussorem  distringere 
ex  tune  sit  licitum  habitatori  Ilerdc  pignerandi  debitorem 
ipsum  vel  fidejussorem  in  cavallis  aut  mutis  aut  in  ómnibus 
propriis  rebus  ipsius  quascumque  invenerit.  Omnes  vero  in- 
jurias et  omnia  malefacta  que  fuerint  infra  habitatores  ller- 
de  habeant  licentiam  probi  homines  Ilerde  ea  ad  invicem 
adaptare  et  pacificare  si  voluerint  antequam  ad  curiam 
querimonia  inde  feratur.  De  illis  autem  injuriis  et  male- 
factis  de  quibus  fuerit  clamor  curie  factus  firment  inde 
(lirectum  secundum  quantitatem  malefacti  et  faciant  illnd 


por  jttdiciiinD  curte.  Et  si  quis  faerít  capUii  in  adatterio 
cam  vore  «keríus  camnt  «ibo  w  et  feaikui  per  omiMi 
phtWM  eif  itttít  lierde  Bodi  et  teiberati  neo  «lied  éaiiip>- 
raa  boBom  fd  peccoaie  inde  rastinent  Et  Mf  preicripti 
ceniite»  ÍNnrehÍD<vieD9Í8  icilicet  et  urgellenM  convenímtit  vo- 
Vk  ómnibus  habitatoríbus  lierde  omnía  suprascripta  tenere 
finníter  et  adatendere  bona  fide  sine  vestro  engan  et  dmh 
niileoebimiia  et  defensabimus  corpora  veatra  et  oniDÍa  Tes- 
tra  in  ómnibus  locis  marís  et  terre  ubi  potentiam  habearaw 
contra  omnes  bomines  et  feminas  lícot  nostros  propríoa  at- 
qoe  karissimofl  bomines.  Et  nos  omnes  paríter  populatores 
atqoe  itatores  Uerde  civitatis  mejores  et  minores  conTem- 
nna  Tobis  senioribus  nostrís  Baímuiido  comití  Barchino- 
nensí  et  Ermengaudo  coroiti  urgellensi  quod  ab  bao  die  in 
antea  simus  vobis  fideles  in  ómnibus  directis  et  justitiis  ves- 
tria  boAa  fide  et  sine  aliqua  fraude  nobís  scientibus  et  quod 
adjuremos  vos  tenere  et  conservare  civitatem  et  viilam  lier- 
de aecundum  posse  nostrum. — Et  si  quis  hoc  disrumpere  vel 
▼iolare  temptaverit  nichil  proficiat  sed  in  duplo  omnia  supra- 
dicta  componat  et  postmodum  hoc  firmum  permaneat  omne 
per  evum.  Pacta  ista  carta  menso  januarii  anno  dominico 
iottmatioais  millessiroo  ceotessimo  XLVIUI. — Sigl^um 
Bamadí  comes.— Signum  Adefonsisj^regis  aragoneiisium 
eteomitia  barchinonensium. — Sigi^num  Petrí  Dei  gratia 
regís  Aragonam  et  comiiis  Barchinone. — Sig^^um  Ermen- 
gmdi  comiiis  Urgelli  qui  banc  donationem  fecit  firmavit 
iestesqae  firmare  mandavit. — Sig^num  Ermengaudí  filii  suí 
coflsitis  Urgelli  qui  hoc  laudat  et  firmat. — Sigj^num  Amalli 
Mironia  comitis  Palearesis. — Sigl^num  Guilielmi  Baimundi 
Dapifori.— Sigi^Rum  Baimundi  de  Pugalt.— Sigl^num  Ber^ 
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nardi  de  Belloloco. — Sig^^um  Geralii  de  Jorba. — Sig^ 
num  Guilielmi  de  Gervera. — Sigl^nam  Guillelmí  de  Castel- 
▼el. — Sigi^oum  Arnalli  Berengaríi  de  Aoglerola. — SigJ^ 
num  Berengari  Arnalli  de  Anglerola. — ^Sigl^nom  Gomballí 
de  Ribeles. — Sig^aum  Arnalli  de  Ponts.-r-Síg^nuin  Be- 
rengaríi de  Torroja. — Sig^nuin  Arnalli  de  Lercio. — Sig^ 
num  Poncii  scriptoris  qui  hoc  scrípsit  die  annoque  prescrípto. 
— Sig)^num  Petri  de  Betesa  presbiterí  ecclesie  de  Villa- 
nova. — Guillelmus  Palentianus  scrípsit  se  pro  teste  et  hoc 
sigl^num  fecit. — Sig^num  mei  Arnaldi  Mironis  qui  hoc 
translatum  cum  ejusdem  autentico  comprobavi:  Qui  hujus 
translati  sunt  testes. — ^Berengarius  de  Vilanova  translatavit 
et  hoc  sig)^num  fecit  cum  literis  suprapositis  in  X*  linea. 


LIX. 


Perg.n"2l4. 

1  Jal.  1149.  Ijj  nomine  sánete  et  individué  Trinitatis.  Hec  est  carta 
firmissime  convenientie  et  pacis  indisolubilis  facte  ínter 
Raimundum  Barchinonensem  comitem  Aragone  dominum 
et  principem  Garciam  Navarre  regem  et  successores  eorum 
in  perpetuum.  In  primis  igitur  eorum  uterque  alten  fidero 
suam  dat  sine  dolo  et  fraude  quodammodo  prorsus  firmis- 
sime et  fídelissimc  amici  maneant  tam  ipsi  quam  succes- 
sores eorum  ita  quod  alterius  nulla  fiat  lis  nulla  contentio 
Ínter  ipsos  vel  successores  eorum  super  regnis  Navarre  et 
Aragone  sed  sibi  ad  mvicem  per  fídeib  sinceram  et  inte- 


(  141  )     .      ' 
gram  coosilium  et  ausilium  prebeant.  Imtinctu  etiam  di- 
vino conveniuDt  rex  et  comes  prenominati  in  legitimo  ma- 
trimonio contrahendo  inter  ípsum  comitem  et  Blancam  fi- 
liam  legitimam  ipsíus  regis.  £t  quia  inter  magnas  personas 
non  debet  matnmonium  contrahi  sine  legali  instrumento 
dotis  ipse  comes  dabit  predicte  filie  regis  ad  minus  XII 
eastella  secundum  morem  regnum  Hispanie.  Si  ipsum  plus 
ei  daré  non   computerit  sua  nobilitas  et  liberalis  amor. 
Etian^  rex  dabit  ipsi  comiti  et  filie  sue  IIU  castella  scilicet 
Taust  Pratellam  Lesfais  et  Espetellam  ipsa  eadem  die  qua 
predictns  comes  ducat  in  uxorem  legitime  predictam  regis 
filiam  et  cetera  et  comes  dabit  regi  Garcastel.  Possessores 
autem  tam  predictorum  IIII  castrorum  quam  dotis  talem 
fidelitatem  et  hominium  facient  predicte  filie  regis  quod 
ipsi  prorsus  respondebunt  et  obedient  illi  tamquam  propríe 
domine  sue  si  illa  superstes  post  comitem  fuerit  vel  si  co- 
mes eam  dimiserit  sine   delicto  pro  quo  perderé  debeat 
tam  dotem  quam  predicta  castra  UII  unde  ipsa  stans  in. 
honore  vel  nolit   vel  nequeat  se  purgare.  Gonveniunt  ad 
iovicem  rex  et  comes  quod  si  quod  absit  predicta  puella 
príusquam  fiat  matrimonium  vel  etiam  postea  sine  herede 
moríatur  amicicia  et  concordia  firma  maneat  et  indissolu- 
bile  in  perpetunm  sicut  inter  ipsos  sacramentis  et  fide  sta- 
tuitur.  Firmatur  inter  ipsos  ad  invicem  quod   predictum 
matrimonium  contrahetur  usque  ad  proximam  festivitatem 
Beati  Michaelis  anni  sequentis  sine  fallatia  et  dubio  vera- 
cisime  si  prius  fieri   nequeat  ad   honorem    et  utilitatem 
utriusque  partis.    In  acquisitionibus  quoque  suis  ammodo 
super  terram   sarracenorum  Deo  volente  faciendis  taliter 
conveniunt.  Quiquid  de  Orpeis  et  de  Murel  et  de  terminis 
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regni  Cesaiauguste  et  Darocka  et  Calateu  id  antea  aquirent 
rex  et  comes  vel  simul  ambo  vel  alter  sine  altero  sea  mano 
forti  sea  dono  sea  quocumque  modo  ex  hinc  in  antea  per 
médium  inter  se  amicabiliter  divident  et  sic  concorditer  te- 
nebunt  vel  ex  communi  consilio  dimittent  acquista.  Omnia 
qaidem  predicta  sicut  melius  et  sanios  ac  sanctias  intelligt 
possunt  omni  dolo  et  fraude  remotis  Grmant  se  se  tenere  et 
teneri  faceré  rex  et  comes  predicti  tam  frde  propia  et  sa- 
cramentis  sub  personis  eorum  factis  quam  sacramentis  pln- 
ríum  soorom  hominum  hinc  inde  ad  ipsos  factis  et  in  fu- 
turo faciendis  secundum  quod  hi  vel  ille  ab  altero  qnerere 
voluerit  rationabiliter  et  alter  idonee  faceré  potuerit.  Qooi 
hec  omnia  presignata  modo  desígnato  fiant  jurant  ex  par- 
te comitis:  primo  Raimundus  de  Podio  alto  et  Bertrandos 
de  Castellet.-^Ex  parte  quidem  regis  Simeón  Azenan  et 
Willielmus  Azenarz  et  Rodericus  de  Acegre. — Magister 
Rodebertus  ecclessie  Pampilonensis  archidiaconus  et  regis 
Garcia   principalis  capellanus  ac  comitis  predicti  clericus 
fecit  hanc  cartam  era  MCLXXXVII  kalendas  julii. 


LX. 


Perg.n*2220. 

^^'  In  nomine  Domini  nostri  Jesuchrísti:  Certum  sit  ómni- 

bus quod  ego  Raimundus  Dei  gratia  comes  barchinonensis 
princeps  aragonensis  et  Tortose  marchio  cupiens  habere 
partem  regni  celestis  meritis  et  intercessionibus  sarictorum 


propm  animi  deüberatione  dono  et  eoneedd  ín  perpetaum 

Deú  «t  Sancto  Sálvatorí  CesaraogústaAe  sedb  et  Bernardo 

efwdem  episcopo  el  canonicís  ibi  Dea  irihienttbas  et  suc- 

cessoríbua  eorum  villaní  atqne  castellum  qne  dicítur  Al- 

ballal  cnm  ómnibus   suis  terminis  heremis  et  populatís 

et  eum  siiv»  et  cum  aqpis  et  cum  pascuis  suis  et  cum 

ómnibus  redditibus  et  juribus  suis  sicut  unquam  melius 

habiiit  vel  habere  debuit  in  ten) pus  de  mauros  dono  et 

concedo  illis  ut  habeant  eam  per  hereditatem.  Similiter 

dono  per  fevum  et  per  honore  Deo  et  supradicte  ecclesie 

Sancti  SaWatoris  et  Bernardo  episcopo  et  successoríbus  suis 

¡lio  castello  de  Alballat  cum  ómnibus  redditibus  et  direc- 

tis  suis  ómnibus  diebus  vite  mee :  et  post  obitum  meum 

dono  et  concedo  illud  supradictum  castrum  et  villam  ut 

habeant  et  possideant  per  hereditatem.  Adhuc  autem  dono 

et  concedo  totum   donativum  sicut  superius  scriptum  est 

ut  habeant  illud  salvum  et  ingenuum  et  liberum  et  fran- 

chum  salva  mea  fídelitate  et  de  omni  mea  potestate  per 

secóla  cuneta  amen.— ^ig^num  Raimondi  comes. — ^Pacta 

carta  era  MCLXXXVII  in  mense  septembre  in  obsidione 

Ilerde  dominante  me  Dei  gratia  comité  in  Barchinona  et 

in  Aragone  in  Superarbí  et  in  Rippacurcia  atque  in  Tor* 

losa:  episcopo  Bernardo  in  Cesaraugusta :  episcopo  Dodo 

ÍB  Qscha :  episcopo  Guillermi  Petri  in  Rota :  episcopo  Mi- 

chael  in  Tara^ona :  comité  Arnald  Miri  Palariensem  in  Bui- 

le  et   in  Riela:   vicecomite   de  Gavarret  et   de  Bearn  in 

Oscha  et  in  Bespen :  Bernardo  Gomiz  in  Jacha  et  in  Agierb: 

Ferriz  in  Sancta  Eulalia :  Garfia  Ortiz  in  Cesaraugusta  et 

ín  Fontes:  Artal  in  Alagon:  Peire  de  Castellacolo  in  Ga- 

lataíub :  Sancio  Necones  in  Darocha :  Fortunio  Acenariz  in 


Tarazona:  Galin  Xemence  in  Belgit:  Galindo  Ximinones 
in  Alcalá:  Pelegrin  in  AIxecar:  Fortun  Dat  íd  Barbastro: 
Pereramon  in  Estala:  Frontín  in  Elson:  domno  Petro  de 
Rueira  magister  militie  Templí  in  Mongon  et  in  Gorbiiios. 
Sunt  testes  visores  et  auditores  de  hoc  saper  acríptum  co- 
mité de  Paliares  et  Guillermi  Raimundi  Dapifer  et  don  Gó- 
mez et  Petrus  magister  de  milicie  Templi  et  don  Fredul 
et  Frontin  et  Pere  Destopanian  et  Auger  et  Gillem  Arnaf 
fratri  suo  et  Galindo  Johanne  de  Roda  et  Raimundus  prior 
Sancti  Salvatorís  et  Marlinus  canonicus. — ^Et  ego  Aodree 
de  Agierb  scriptor   hanc  cartam  scripsi  et  de  mano  mea 
hoc  signuml^feci. 


LXI. 


Perg.  n*  224. 

3anov.iU9.     jj^  ^^  translatum  seertum  et  Gdeliter  translatatum  Vil 

idus  marcii  anno  ab  Incamatione  Domini (^) 

Ad  hmorem  Dei  omnipotentis  Patris  et  filii  et  Spirítos  Sano- 
ti.  Ego  Raimundus  Berengaríi  gratia  Dei  comes  Bardimme 
princeps  Aragonum  atque  Illerde  et  Tortose  marcbio.  Dono 
vobis  ómnibus  habitantibus  cunctisgne  successoribas  vestris 


(A)  Todas  las  palabras  que  se  hallan  marcadas  en  cursiva  están  borra- 
das en  el  documento  que  copiamos,  pero  se  ban  llenado  esUs  lagonas 
comprobando  este  con  otros  traslados  y  en  parte  con  lo  que  del  mismo  se 
halla  impreso  en  las  Costumbres  de  Tortosa;  (Edición  de  la  misma  ciudad 
año  1539)  asimismo,  los  claros  que  se  encuentran  puntuados  ÍDdican  que 
ha  sido  imposible  leerse  las  palabras  que  los  debieran  ocupar. 


( <*s  ) 

in  perpetuum  in  civitate  Tortose  domos  et  casales  ortos  el 
órlales  campos  et  vincas  cultos  et  heremos  cum  ómnibus 
eorum  pcrtinentiis  in  hereditate  propria  libera  Trancha  el 
ÍDgenaa  sicot  unicuique  dabo  per  donationes  meas  et  cartas 
qaas  factams  sum  vobis.  Donó  etiam  vobis  montes  et  pla- 
nos et  boschos  et  ligneamina  ad  omnes  vestros  usus  pro- 
prios  tam  domorum  quam  navium.  Dono  etiam  vobis  pra- 
ta  et  pascuas  et  venationes  et  habeatis  hec  omnia  vos  et 
omnes  soccessores  vestri  post  vos  libere  et  ingenuo  cum 
ómnibus  ingresibus  et  egresibus  sicut  babentur  et  conti-» 
oentur  per  terram  de  Colle  Balagarii  usque  ad  Uldichona  et 
sicQt  pervadit  de  Roca  FoUetera  usque  ad  mare.  Damus 
iterom  vobis  omnes  aquas  dulces  et  mare  ad  piscandum  et 
navigandum  exceptis  stagnis  et  salinis  in  quibus  retineo 
solam  meam  novenam.  Dono  tnsuper  ómnibus  vobis  quod 
non  donetis  ammodo  in  Tortosam  leudam  ñeque  portati- 
Gom  ñeque  passaticum  et  quod  non  faciam  vobis  nec  suc- 
cesBoríbus  vestris  aliquam  fortiam  vel  districtum  in  perso- 
nis  vestris  vel  in  possessionibus  mobilibus  aut  ¡mmobilibos 
nagfua  per  me  ñeque  per  personas  mihi  subditas  nisi  quod 
sola  justicia  mibi  dictaverit  quam  jostitiam  tenebitis  ob- 
servabitis  secundum  mores  bonos  et  consuetudines  quas 
subterius  vobis  dedi  et  scribi  feci.  Omnia  queque  su- 
prascripta  vobis  integriter  dono  et  firmiter  laudo  simul 
cum  ipsis  stagnis  et  salinariis  in  quibus  solam  meam  reti- 
neo novenam.  Primo  siquidem  modus  Tortose  civitatis  hic 
eal:  Quiccumque  alicui  extiterit  debitor  et  ad  terminum 
noluerit  eum  paccare  postquam  exactor  querimoniam  suam 
super  hoc  curie  exposuerit  causam  suam  debitor  integre 
ei  restituat  et  postmodum  quantum  constaverit  quinta  pars 


(146) 
Mm  'éebiii^^]vod  reMerit  tantoii  ide  ipimpio  tao^^iáaní  4o*- 
Utor^ttrie^raddaU  Pignora  vero  conrm  testíbns  aoeipíaiitur 
id  Mrmkiiiiiit  que  si  tune  redempta  non  fuérinl  cooserven- 
l«l^  iiide  fKwt  terflMfi«D  X  dienmi:  que  si  tutte  fed«Bi|iU 
iielí^  fuerifli  sil  deinceps  licitam  eis  qui  leQueriait  ei  ve»^ 
ém^ fet^impigiiorare  sine alicujua  contrafielalis #bstaeiib^ 
Siiiqa»  etieoi  rnÍKando  vel  iraacendo  oontra  «Kum  >tiilte^ 
Hnoi  vet^ensem*  ¥él  hiaaeaai  tranrit  LX  sdlídoa  eapíe  do^ 
fiel ^aot  flotaanm  desteinim  perdak  Qoi  aulem.perdideríl la- 
MMan  in  lalroeimo  tenal  eiim  dooee  ana  ire6uperel^«el 
putea  iilttdi '  «d  Jusiteiaas  curie  reddat :  ^  sí  qupat  t  rnüea 
iKiiií  liomíoi  Vel  íemine  Tortoae  foerít  dator  vel  ^^Utor 
|iepHié  ivel^  per  aNttfls  el  statuto  lermíno  Doloetitreédffie 
faed  deboévii  postqiiain  exactor  semel  ftierit  de  eo  fialiga^ 
iaiiíjid'«ei»riafn'|iignerel  idielum  suom  datorem  delndelriUi-* 
réÉMdluctfriíllo  auo  aüt  érmulo  aut  de  quibusHielrrelnB 
suirqitas  etün  ee  vel  sine  ee  invenire  poloerit.  St  ipaeéa^ 
tor  Yel  debitor  pignus  ei  non  deffendat  ñeque  (K)ntendat. 
El  si  quis  apellaverít  alierum  cucurbitum  hoc  eat  Cugoa 
aut  renegatam  ant  bandatorem  et  eadem  ora  percuseríl 
emn  ille  cui  hoc  verbum  protulerit  nalla  de  rá  vmdicta 
vel  justitia  requiratur.  Contentiones  vero  et  alia  nitefacta 
que  foerint  infra  habitatores  Tortose  sit  licitum  probis  bo« 
tninibus  aptare  et  pacificare  ad  invicem  si  voluerint  ante- 
qúam  carie  roanifestentur  vel  ad  sacramentum  deveniaot. 
De  injuriis  et  malefactis  que  facte  Tuerint  postqoam  clamor 
ffierit  factus  ad  caríam  firment  in  directum  per  judiciura 
curie  et  proborum  homínum  Tortose.  Pro  inventione  vero 
fagilfvi  sarraceni  qui  inventus  sit  de  Tarrachona  osque  ad 
ffiberum  fluaien  unus  morabatinus  accipiatur.  Et  de  Ibe- 


(U7) 
ra  osqoe  ad  UldicoDa  dúos.  Supradicta  omnia  vobís  dono 
francbameote  et  libera  et  sine  vestro  engaño  modo  pres- 
crípto  ai  ea  potentcr  et  firmiter  teneatis  et  habeatis  ac  ju- 
re perpetuo  possideatis  salva  in  ómnibus  mea  iidelitate  et 
meís  directis  et  amodo  ero  vobis  bonus  sénior  et  bonos 
dominus  et  amabo  semper  atque  honorabo   et  deffensabo 
personas  yestras  et  omnia  vestra  ubicumque  per  me  vel 
per  meos  posse  habuero  sicot  meos  proprios  et  mihí  karís^ 
simos.    Addo  iterum  vobis  quod  per  ciamorem  aut  per 
ullum  repte  quod  vobis  facerem  non  faciatis  mecum  ba-» 
taiam  noque  cum  ullo  seniore  aut  bajulo  de  Tortosa.  Prop- 
ter  hec  omnia  dona  superius  comprehensa  nos  omnes  ha- 
bítatores  Tortose  convenimus  vobis  domino  nostro  Raimun- 
do comiti  suprascripto  ut  simus  vobis  fideles  in  omnibiMh 
Faeta  ista  carta  II  kalendas  decembris  die   Testo  Saneti 
Andree  anno  dominice  incarnationis  MGXLIX.— -Stgl^nam 
Baimondi  comes.   Sig^num  Bernardi  Tarrachonensis  ar- 
chiepiscopi.   Sig^num  G.  Barchinonensi  episcopi.  Sig|^ 
num  Groillelmi  Raimundi. — Sig^num  Petri  Bertrandi.  Sig* 
^^um  Petri  Sanctiminati.   Sigl^num  B.   de  Belloloco. 
Sigl^num   Poncii  de  Gervera.  Sig)^numG.  He  Gopoos 
bajuH  comitis. — Sigl^num  Poncii  qui  hoc  scripsit  die  an- 
Doque  prescripto.— -Petrus  de  Almenar  presbiter  pro  tesle 
subscribo  et  signum  meom  fació.  Sigj^num  Dominici  ^b^ 
batis  subscribentis  pro  teste.  Dominicus  Miralleg  diachonos 
hoc  translatum  fecit  atque  translatavit  et  hoc  sig^num  fecit. 
Remembranza  sia  al  Gomanador  de  Tortosa  que  sis  fabia 
composicio  entrel  Temple  els  homens  de  Tortosa  el  Temple 
los  fahia  gracia  que  usasen  dalgunas  costumes  entréis  que 
nulla  costuma  que  sia  contra  dret  no   puxen  usar  contra 


(148) 
b  senyoría.-— Eft  escrit  en  la  carta  del  compte  de  Barcelona 
de  les  costumes  qnel  dona  ab  ciutadans  de  Tortoaa  que 
tot  hom  qui  amenasan  boirosament  traura  coltell  bo  ea- 
pasa  ho  lanca  contra  altre  pac  a  la  cort  LX  soos  ho  per- 
da  lo  puyn  dret.  Ara  husen  los  dita  ciutadans  de  Tortoaa 
dfit  poc  de  terops  an^  qae  quant  los  senybrs  demanen 
LX  sous  per  coltell  tret  et  provat  be  tot  lur  enteniment 
e  andes  H  scentencies  que  pagar  deu  los  LX  sous  posas 
defensio  quen  defeníinent  de  son  cors  lo  trac  et  .  .  .  . 
•  •  •  .  testimonis  en  oltramar  o  la  on  se  vol.  E  aquesta 
cosfauna  an  feta  de  III  anys  ho  de  IIII  anca.-— Remem- 
branza sia  al  Ck>manador  que  quan  sera  devant  lo  aenyor 
rey  que  acatte  roanament  que  aquel  leyn  en  que  el  apart 
pnxa  anar  a  Tunif. — ^Utitur  in  cifitate  Tortose  quod  do- 
llus  absquo  acusatore  legitimo  qui  se  ad  penara  Talionis 
sobacríbatís  puniatur  per  boc  tam  in  occultis  quam  in  no- 
toríis  crimioibus  seu  maleficiis  sioe  aliqua  excepcione  et  in 
crimine  adulteríi  manifesti.  ítem  utitur  quod  licet  crimina 
et  maleOcia  fuerint  manifesté  comissa  non  possit  inde  fieri 
inquisicio  et  sic  dicta  maleBcia  remanent  impunita.  ítem 
utitur  quod  si  pater  acusare  voluerit  interfectorem  filii  sui 
quod  boc  se  ad  penam  talionis  sub  ....  ítem  utitur 
quod  tam  in  criminali  causa  quam  civili  non  subjiciatur 
quis  questionibus  licet  alias  varitas  pacti  apareat  non  .  .   . 

precedant  mendacia.  ítem  utitur  quod  si  ali- 

quis  in  causa  criminali  condempnetur  non  auditur  apellaos 
immo  incontineti  mandatur  sententia  executioni  sed  in  cau- 
sa non  tantum  a  deCBnitiva  sed  indiferenter  ab  omni  in- 

terlocutoria  apellatur  exepta  lite  con ítem 

utitur  quod  si   aliquis  velit  agere  contra   alium  personali 


(140) 
vel  reali  accione  ad  interrogationem   partís  adverse  bañe 
eligere  an  agat  cum  carta  vel  sine  carta  et  siquídem  dicai 
quod  sine  carta   postea  non  poterit  prodocere  per  se  reí 
per  alium  aliquam  cartam  seu  scripturam  siqoidem  dicat 
se  velle  agere  cum  carta  nunquam  audietur  nec  responde* 
bit   ei  •  adfersaríus    qaousque  produxerít  dictam  cartam. 
ítem  utitur  quod  post  caucionem  deparendo  jurí  prestitam 
reas  non  tenetur  venire  ad  judicem  per  VII  vel  VIII  dies 
continué  numeratos  licet  citetur  per  judicem  et  si  non  ci- 
tetur  infra  illos  VII  vel  VIII  dies  predictam  caucionem 
interpositam  non  procedetur  contra  eum  non  premissa  tri«* 
na  citatione  que  habet  continere  VII  vel  VIII  dies  ex  eo 
qaod  tribus  diebus  in  abdomada  tantum  redditar  jus  et  ad 
illas  et  in  illis  diebus  debet  fíeri  citatio   per  judicem  et 
boc  tam  in  arduis  quam  roediocribus  minimisque  causis  ex* 
cepta  causa  aliraentorum  roercenariorum  unius  diei  vel  duiH 
rom  ne  cotidianis  alimentis  fraudetur  et  boc  servatur  tam 
in  ómnibus  bominibus^  civitatis  quam  alteríus  jurisdictionis. 
ítem  utitur  quod  licet  contra  non  juratur  de  calupnia  im* 
mo  si  reus  negaverit  inducuntur  probationes  actori   tt^'wii 
reos  opposuerit  aliquam  excepcionem  quam  actor  negave- 
rit judicetur  reo  excipienti  probationes  et  si   dicit  reus 
non  babero  in  prontu  testes  cum  sint  ultramaro  vel  aliis 
longinquis  partibus  dabuntur  ei  inducie  legales  licet  adver- 
sarías se  oponat  dicendo  quod  per  difugium  vel  malitiam 
hujus  dilationes  petantur  et  hoc  utitur  nuUo  prestito  ju- 
ramento quod  malicióse  hujus  dilationis  non   petat.  ítem 
utitur  quod  si  contentio  fuerit  inter   partes  de  processu 
cause  credatur  simplici  assertioni  judicantis  et  vicaríi  nulla 
indeostensa  scriptura  cum  de  usu  non  scríbantur  nec  con- 


( *ao ) 

ficMiUtii  acta  m^oaqm^BiM  QHflftrlibeliii  el  ItoetcMtra  et 
proáuoeioBaí  teiiiain  in  causa.  lum  otitwr  qood  lestes  mm 
compelluotur  tertificari  nisi  sil  causa  erimiDite  el 
maái  se  teatíficalQram  wl  ioTeniatorin  instnnalenti üdbí* 
*  ^*^  !•  ^  •  ,  •  ijtetfi  utítur  qued  sentencie  profenintar 
M.«Gfiptii  yel  si  jore  aliqua  eam  velü  habere  sort(^»  peel 
lafan^  septontiam  jiidei  qm  lulit  eam  faciet  m»tam  gMihsi 
MristMbsignare  ficario  el  postea ipsa  sabsorSiel  ellHic  fa^ 
ciel  post  nnum  vel  diioa  dies  et  plus  prori  ....... 

idhierU  et  sie  sententiam  scríptam  habeat  litigalor.  knm 
uliliir  qood  tam  principali  causa  quam  apellatiooís  Jittilafit 
oondempttatié^expeDsanim  io  aliquo  casu  licel  oaoslel  de 
éiluniiHa  aubcumbenlia.  /te«i  uütur  quod  nullasékrislMN* 
mis  admítitur  ooptra  jiideum  in  testem  qnaciimque  aecieve 
eentia  judeufD  agator  tam  raali  quam  personal!  J  ütem  vtí** 
twqted  administratares  totelarum  et  corarum  camilittilor 
mriiofafttttore  vel  curatore  préstalo  jaramente.  ítem  ut^ 
tur  quod  si  alteratio  fuerit  inter  partes  de  consuelodine 
¥ÍdeIicet  quod  una  pars  asserat  consuetudinem  quam  per 
wí^  inducit  et  altera  pars  dicat  non  esse  consuetudinem 
eum  non  constet  esse  factam  ab  hiis  quí  potestatem  babeol 
eoncedendi  et  propter  hoc  sit  indicta  probatio  coasuetudi- 
Bcn  asserentí  utitur  quod  probi  bomines  nullo  prestito  ju- 
ramento de  veritate  dicenda  conferunt  ad  invicero  et  si  vi«* 
derint  per  simplicem  verbum  aliquorum  sui  ipsorum  qood 
illud  quod   per  consuetudinem  alegatur   fuerit  ínter  eos 
judicatum  et  tali  modo  probata  consuetudo  quod  utatur 
Doo  distincto  bene  vel  mate  fuerit  judicatura  habeatur  per 
probata  tamquam  consuetudo  facta  de  consensn  eorum  qui 
habent  eoncedendi  consuetudinem  potestatem  et  ac  si  esset 


( *« ) 

ralioMbilis  et  legitima  prescríptam.  ítem  «titur  qnod  nisi 
tribus  dkbus  in  ebdomada  usque  ad  horaro  tertie  non  red- 
ditur  jus  videiicet  die  lune  die  mercurii  die  sabati  et  si 
eaptingat  aliqoam  illarum  dierum  propter  festum  vel  ali-- 
fQam  cauaam  fuerit  (eríatajn  in  sequenti  die  non  feriaia 
M»  redditur  jus  in  locum  illius  diei  in  qua  feriam  con- 
tíngit  com  deberet  jus  singulis  diebas  non  feríatis  jos  red*- 
dí.  ítem  utitur  quod  si  qua  causa  vel  negotium  dicHur  per 
altqoam  Dertusse  consuetudinem  esse  diversa  per  senten*- 
tÚMQ  primam  quod  postmodum  Ule  quem  lata  fuerit  sen« 
teotia  non  auditur  apellans.  ítem  utitur  quod  ofícium  ju- 
diéis quod  loco  actionis  ponitur  non  habet  locum  in  der-^ 
tuaaní  quocumque  casu  judicis  oficium  intentetur  de  jure 
MÍ  in  tribus  casibus  videiicet  in  dandis  tutoribus  et  cu- 
rttiHÍbus  et  repara tionem  instrumentorum  amissorum  res-* 

lítoere ista  regula 

in^Ustincte  quod  sine  accione  nemo  experitur  sed  si  com- 
pekal  sibt  judicis  oficium  non  poterit  cum  intentare  meaá^ 
me  ú  non  petat  aliquid  sibi  dari  vel  fieri  ab  adversoíMl 
a  aolojodice.  ítem  utitur  quod  si  aliquis  fuerit  ca^us^flM 

aiíquD  maleficio interrogatur  éilM 

jiMÜcium  et  siqnid  aliquid  fuerit  confesus  sibi  providHa^ 
tur  licet  deficiat  acusator  et  non  audit  penitus  de  dieta 
eoofesione.  ítem  utitur  quod  si  ín  aliquo  contractu  habito 
ífi  scriptis  vel  sine  scriptis  in  quo  caveatur  ad  certum  tem^ 
pos  pecuniam  soivi  vel  aliquid  fieri  et  nisi  factum  fuerit 
quod  proroititur  dapnum  interesse  refici  et  emendari  sti- 
polanti  non  reficitur  nec  in  aliquo  emendatur.  ítem  quod 
testamenta  confecta  cum  tabellione  et  único  teste  valeant. 
A^m  utitur  quod  ofícium  judicis  in  nullo  casu  intentatur  nisi 


(II») 

ÍB  repmiUone  liastromeetoram  «BÍMonnB  et  reilibitiooe  fni- 

mrt»  petAadis  tutoribua  et  cantorÜMS  iptb  tmmoñb&B. 

JM»  nlitiir  quod  Mciar  non  tenetur  scríbere  petitioBeía 

sóáin  se<i<'COiioípBra  Itbeilnm  ^aoosqne  reas  6raiÉ*wit  jos 

eb  poil  «utiónem  juña  poteñt  actor  seribere  pra'Dt  nbi 

.  BeliiU:,tMltlHtiir   expetlire.— Homiaes  dwtUMUei  habito 

idtcr  M  cooiílio  genérale  QBaoimiter  statsenuit  qood  ma- 

íhu  ijaomn  iret  adbalnee  TempH  ad  balfteandaoi  et  ai 

fOB.irelad  brineaiD  Templi  et  dm  iret  ad  baluaiMB, Pw 

JovdMi  quod.  ipte  P.  J«daDÍ  ipso  de  cooqBweratur  tan-' 

qiira|>de<->M  :q«i  veait  contra  comunem  cíñtatii  pnptar 

qawl  lídetsr  articaliis  contra  dominiam  factus  hajoi  átate» 

lMi>iCohtraracta.  /tmi  jam  (ticti  cives  dertnuuei  faandan 

plateaai  ^aequidein  eit  dominorDm  DerttiH  fratrías  Tea- 

^/■odcbite  eonceddkaot  poneotes  ibidem  Beqaamt  sihb 

ndeadum  et  ejicientes  illas  qoai  faciebM 

tsidere  íd  prejudiciam  Templi  asn  lodi 

um  minabeatur  et  enim  prefatí  cifes  qnod 

vel  aliquis    ipsorum   taogeret  Seqoarias 

earundem  medietate  iateificeretor  di  íp- 

dicia  sint  homioum  civitaüs  ddteret  jo- 

qni  secundum  jura  sciret  judicare  unde 

super    hoc   impetretur  litera  a  domiao 

papa   et  jiidex  Cesarauguste    episcopus.   ítem   injaraotor 

iidem  cives  sibi   et  potius  Templo  de  pussessionibus  quas 

veadideruDt  nec  dederunt  seu  aliquo  modo  alienaveront 

aec  commutaverunt  in  posse  clericorum  dertuaensium  et 

personaniro  religíosarum  quia  ipsos  posessiooes  eicluot  de 

Templi  jurisdiccione  et  de  sui  ipsorum  convicinitate.   ítem 

jamdicti  cives  non  deberent  servare  oec  aliquatenus  pati 
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guidagium  R.  de  Montechateno  cum  ipse  guidat  banditos 
homicidas  et  malefactores  cum  ipsi  non  sint  homines  pre- 
dicti  R,  sed  tantummodo  Templi  nec  teneatur  dicto  R.  nisi 
sicut  castellano  vel  feudatario.  ítem  cum  frater  Dalmacius 
de  Fenollare  comendator  Dertusensis  quemdam  libellum 
qui  sequitur  obtulit  coram  civibus  memoratis  in  curia 
Dertasensi  dixerunt  se  non  teneri  eidem  responderé  cujus 
quídam  libeli  tenor  tale  est.  Proponit  ronquerendo  frater 
Dalmacius  de  Fenollare  contra  P.  Nicoiau  Jacobum  Per* 
toigium  S.  Tener  Berengarium  íilium  S.  Tener  contra  fi- 
lium  den  Gassul  et  contra  íilium  Tome  Dardanos  contra 
bordum  den  Cambriis  burdum  den  Benivey  burdum  den 
B.  de  na  Alax  et  contra  dúos  filios  legitimos  dicti  B.  et 
contra  Jacobum^  scríptorem  filium  S.  Tener  et  contra  tres 
filios  den  B.  den  Steve  et  contra  filium  minorem  Nicolaii 
Faríner  et  contra  filium  Rubei  Bassier  et  contra  A.  Qucio 
ot  fratrem  suum  et  contra  B.  filium  Stephani  Tener  ^t 
contra  filium  majorem  D.  Leuder  et  contra  Ros  nepotem 
de  Na  Alax  dicens  quod  predicti  convocati  manu  armata 
gladiís  lapidibus  et  penatis  venerunt  ad  domum  den  Cuera 
ad  boc  ut  verbararent  vel  pulsarent  vulnerarent  vel  ocd*- 

derent de  Sado  et  fratrem  suum  dictam  do- 

mnm  fregerunt  expoliaverunt  et  expugnaverunt  frangendo 
januaa  et  tabulas  dicte  domus  et  in  eam  perteratos  lapides 
projiciendo  unde  cum  ex  hoc  inciderint  in  crimen  legis 
Julie  de  vi  publica  petit  eos  condemnari  pena  predicte 
legis  que  est  ut  deportentur  et  amitant  oronia  bona  sna 
vel  saltim  quod  puniantur  paccare  arbitrio  judicantis.  ítem 
quod  si  fortasis  coroposicio  esset  inter  Templum  et  homi- 
lías Dertuse  quod  magister  petat  ab  eis  homagium  et  acci- 
TOMO  IV.  1 1 
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piat  ob  hoc  ut  nallum  cognoscant  alium  dominum  et  si 
contradixerint  nulla  inde  fíat  composicio.  ítem  cam  cives 
predictí  sint  naturales  homines  Templi  et  fecerint  boma- 
gium  Templo  nullum  debent  cognoscere  dominum  preter 
Templum  et  cum  a  Deo  faciunt  homagium  R.  de  Monte— 
chateno  faciunt  illud  in  prejudicium  Templi  et  contemtum. 
^^fjtem  si  alicui  mercatores  mitent  vel  eitraant  aliquas  mer- 
caderíes  de  civitate  Dertuse  de  quibus  leudam  debeot  per- 
cipero  domini  Dertusenses  veniet  aliquis  cives  Dertusensis 
et  secrete  erit  locutus  cum  extraneo  mercatore  dicens  quod 
si  dictus  mercator  eidem  aliquod  servitium  duxerít  facien- 
dum  ille  homo  Dertuse  faciet  ipsas  mercaderias  suas  et  ita 
domini  Dertuse  amitunt  leudam  suam.  Et  cum  domini  vel 
ípsorum  bajuli  dicunt  «eis  civibus  quod  jurent  quod  dicte 
mercaderie  sint  sue  nolunt  jurare  et   ita  domini  amitont 
ju8  suum  dicentes  non  esse   consuetudinem  Dertuse  quod 
jnrent.^/íem  facient  dicti  cives  consorcium  cnm  mercato- 
ribus  et  hominibus  alienis  et  ement  et  vendent  multa  abs- 
consi  de  quibus  Templara  deberet  percipere  leudam  et  non 
facit  et  cum  ipsi  domini  Dertuse  inquirunt  ipsos  de  verita- 
te  dicanda  dicant  quod  totum  suum  est  et  cuando  iidem 
domini  dicunt  eis  quod  jurent  nolunt  jurare  et  ita  domi- 
nium  amitit  jus  suum.^ííem  jarodicti  cives  deberent  da 
domino  Dertusensi  quarentenura  de  omni   fusta  quam  de— 
ferant  de  Portu  et  nolunt  daré  de   mellizo   nec  de  ligno 
quod  habeat  a  XX  palmis  ultra.  Et  ita  amitit  dominiun^ 
jus   suum    et   asserunt    non  esse   consuetudinem    Dertuse 
quod  dent  et  debent  daré  secundum  sententiam  quam  to- 
lit  episcopus  illerdensis.  ítem  si   dicti  cives  voluerint  fa- 
ceré aliquod  statutum  vel  aliquod  bannum  poneré  in  civi- 
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tale  petent  a  comendatore  quod  illud  eis  conceda!  et  si 
comendator  coiicedet  eis  quod  faciant  si  videatur  bonum 
R.  de  Montechateno  ipsi  facient  sin  autem  non  facient 
et  dimitent  mandatum  Tennpli  et  facient  mandatum  R. 
de  Montechateno  tamquaro  si  esset  dominus  ipsoram  pro- 
príe  et  ita  non  cognoscunt  dominiuro  Templi  ut  deberent 
et  facient  plura  hii  similia  et  faciunt  pro  dicto  R.  qui  éíí 
eastlaous  ac  si  esset  dominus  eorundero. 

Hoc  est  translatum  fideliter  factum  sub  anno  Domini 
MCGXLVII  de  quodam  instrumento  in  quo  sicut  habetor. 
lo  Cristi  nomine  pateat  universis  quod  cum  questio  vertere- 
tor  iiiter  fratrem  R.  de  Serra  magistrum  et  alios  fratres  do- 
mus  militie  Templi  et  nobiiem  Guillelm  de  Montechateno 
ex  ana  parte  et  universitatem  hominum  Dertusensium  ex 
altera  super  variis  et  diversis  articulis  hinc  inde  propositis 
et  speciaiiter  super  tribus  articulis  quos  domini  Dertusen- 
sea  ad  jurisdictionem  ipsorum  pertinere  dícebant.  Tándem 
poat  multam  et  variam  altercationem  pro  bono  pacis  et 
compoaicionis  et  ut  omnes  in  perpetuum  super  premisís  ín- 
ter eos  disensionis  materia  sopiretur  compromiserunt  staift 
arbitrio  et  voluntati  mei  R.  Dei  gratia  Illerdensis  episco- 
p¡  in  hunc  modum.  Sit  notum  cunctis  quod  questio  ver- 
tebatnr  inter  fratrem  G.  de  Cardona  preceptorem  Gardenii 
teueotem  locum  quantum  ad  hanc  causam  fratrís  R.  de 
Serra  magistri  militie  Templi  et  fratrem  P.  Eximuz  comen- 
datorem  Monssonis  et  fratrem  Rostani  comendatorem  Ozce 
et  fratrem  R.  de  Barra  et  alios  fratres  templarios  et  nobi- 
iem TÍrum  G.  de  Montechateno  Dóminos  dertusensium 
agentes  ex  una  parte  et  homines  dertusenses  et  B.  Ger- 
berti.  R.  de  Podio.  P.  Jorda.  J.  de  Alfocea.  R.  de  No- 
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mine  Dei.  Tomam  GaridelH.  R.  Garidel.  P.  de  Balagoer 
magistrum.  B.  de  Monte  Pao.  J.  Carbonell.  J.  Vítale.  B. 
Correger.  Jo.  de  Moza.  G.  Dapiera.  Rombal.  B.  Calza.  R. 
Raimundi.  A.  Oliver.  G.  de  Mateo.  B.  Azco.  G.  Borges. 
J.  de  Cardona.  D.  A.  de  Penedea.  Tomas  Correger  pro 
se  et  universitate  dertusense  defendentes  et  partim  agen- 
tes ex  altera.  Petebant  siquidem  predicti  domini  derio- 
senses  quod  homines  dertusenses  Grmarent  directora  ia  pos- 
se  suo  de  ómnibus  causis  quas  contra  eos  haberent  et  quod 
firmarent  eis  directum  in  Zuta  Dertusense  et  quod  reci- 
perent  judicem  ipsorum  domínorum  tam  universitatis  quam 
singulorum  tam  criminalibus  quam  civilibut  quas  Domini 
haberent  contra  dictos  homines  dertusenses  et  tam  ratioBe 
personarum  ipsorum  dominorum  quam  fratrum  soormaet 
familie  sue  et  ratione  mílitum  G.  de  Montechateno  et  b- 
milie  sue.  Petebant  etiam  dicti  domini  ab  eisdem  hoDÍoí- 
bus  taschas  barchas  balnea  et  quintam  decem  diemm  et 
trium  et  quod  cognoscerent  de  mensuris  civitatis  atruffl 
sint  recte  vel  non  et  quod  preco  civitatis  preconizetur  per 
cifitatem  nomme  ipsorum  dominorum.  Petebant  etiam in- 
jurias et  expensas  in  causa  factas  et  dampna  data:  homines 
vero  dertusenses  a  predictis  dominis  ex  adverso  petebant 
quarentenum  unum   morabetinum   captivorum  et  tertium 
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denarioium  pañis  flequeriarum  et  toltam  rationem  leuda- 
rum.  Tándem  post  multas  contentiones  rixas  et  placita 
pro  bono  pacis  et  amicabilis  compositionis  partes  super 
ómnibus  supra  hinc  inde  petitis  et  super  ómnibus  aliis  ge- 
neraliter  et  specialiter  pro  altera  partium  predictarum  ad- 
versus  alteram  posset  moveré  |^  usque  ad  presentem  dieo 
tamquam  hic  síngulariter  scriptis  et  posítis  sub  pena  dúo- 
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rum  milium  morabetinorom.  In  venerabiiem  patrem  K. 
Dei  gratia  illerdensem  episcopiim  unanimiter  compromise- 
nint  promitentes  sub  comisione  dicte  pene  quod  quidquid 
ipae  jare  laude  tcI  consilio  diceret  vel  statueret  snper  pre- 
misis  observaretur  inviolabiliter  ab  eisdem  quam  siquidem 
sopradictam  penam  pars  non  adquiescens  arbitrio  volun- 
taii  sive  dicto  domini  episcopi  eidem  solvere  teneretur 
qoam  ipse  episcopus  vel  retineret  sibi  si  vellet  vel  daret 
partí  acquiescenti  secundara  propriam  voluntatem  suam 
pro  qua  siquidem  pena  solvenda  sicut  supradictum  est  fue- 
nint  6dejussores  ex  parte  templariorum  et  G.  de  Monte- 
cbateno  oobilis  viri  B.  Berengarii  Dager.  P.  deMonteca- 
tano.  Jacobus  de  Gerveria.  Gauzerandus  de  Pinos  et  G. 
de  Samata  cives  illerdenses.  Pro  parte  vero  hominum  de 
IWtasa  faerunt  fidejussores  de  predicta  pena  solvenda 
P.  Sancii  et  Thomas  de  Sancto  Clemente  cives  illerdenses. 
ítem  tam  partes  quam  fidejussores  omnes  in  simul  et  in 
solidam  promisserunt  tradere  et  tornare  pignora  duorum 
milkim  morabatinorum  in  posse  domini  episcopi  ad  mandci- 
tiiiii  et  cognitionem  ipsius  quandocumque  et  quotienscam- 
que  ab  eo  fuerint  requisiti.  Renuntiantes  tam  partes  quam 
fidejussores  omni  juris  auxilio  canónico  et  civili  et  consue- 
tiidini  dertasensi  et  ómnibus  juribus  et  usaticis  et  consue- 
todinibos  eis  competentibus  vel  competituris  aliqua  ratio- 
ne.  Qaod  est  actum  V  idus  aprilis  anno  Domini  MGCXL 
primo.  Hujus  rei  testes  sunt  R.  de  Spelunca  cononicus 
illerdensis.  G.  de  Solario  miles.  R.  Petri.  R.  Roci.  Ar- 
naldos  de  Yalseguer.  P.  de  Podio  viridi.  Hugo  de  Ptoma- 
to.  Aimeríci  de  Rabastens. — ^Dominicus  de  Binefar  nota- 
ríua  domini  Illerdensis  episcopi.  R.  mandato  parttom  supra^ 
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dictarum  hoc  compromissum  scripsit  et  sigouin  sooni  fecit. 
Partibus  igitur  in  Dostra  presentía  constitutis  productis 
a  parte  universitatis  dertusensis  quibusdam  instrtmieotis  et 
aliís  documentis  tam  scripture  ac  rationabilis  eonsoeindinis 
ut  dicebant  quam  aliis  quibus  firmiter  asserebant  tam  ex 
donationibus  principum  pro  ut  in  eiadeoí  instrumeotis  cod- 
tineri  videbatur  intentionem  suam  et  defensionem  in  óm- 
nibus esse  fundatam  quam  et  aliis.  Inspectis  etiam  ntio- 
nibus  et  allegationibus  et  aliis  documentis  quibus  pan  na- 
gistri  et  fratrum  et  dicti  G.  de  Montechateno  suam  inten- 
tionem  fundatam.  Similiter  asserebant  super  uniVersis  et 
singulis  bine  inde  petitis  tam  de  jure  quam  de  facto  diíi- 
genter  examinato  negotio  post  plenam  partiom  renuntia- 
tionem  de  earundem  volúntate  et  expresso  concenssu  snper 
premisis  duximus  arbitrandum  ac  nostram  voluntatem  so- 
per  eisdem  articulis  declarandam  quod  quidero  arbitriuo 
fuit  a  partibus  incontinenti  amologatum  seü  confinnatnoi 
expresse  ut  super  universis  et  singulis  capitulis  inferios  aoo- 
tatis  ratum  et  inconvulsum  inviolabiliter  habeatur.  Qood 
etiam  arbitrium  super  eisdem  capitulis  nos  profereodam 
diximus  sub  pena  duorum  milium  aureorum  superíos  com- 
prehensa  que  soluta  nichilominus  remaneat  compromísmn. 
Et  hoc  Ídem  voluntas  partium  confirmavit.  iD^primisSH 
quidem  arbitrando  pronuntiamus  quod  homines  dertmenaes 
tam  universi  quam  singuli  magistro  et  fratribus  comeoda- 
toribus  qui  pro  eo  fuerint  in  Dertusa  pro  tempere  cons- 
titutis et  Guillelmo  de  Montechateno   vel  eoruro  vicam 
nomine  ipsorum  et  ómnibus  successoribus  eorum  in  perpe- 
tuum  fírment  directum  in  ^uta  vel  civitate  Dertusense  \Ak 
magia  ipai  domini  voluerínt  quandocamque  el  qootie»- 
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cumque  ab  ípsis  velint  recipere  firmamentum  videlicet  de 
ómnibus  querimoniis  et  demandis  criminalibus  sive  de  cri- 
mine civiliter  intentandis  quas  ipsi  domini  contra  universos 
et  singulos  de  universitáte  dertusense  sive  ipsi  magistri  et 
fratres  comendatores  dertusenses  pro  personis  propriis  sive 
magister  vel  comendator  pro  fratribus  sive  G.  de  Monte- 
cbateno  pro  persona  propria  sive  pro  militibus  suis  aut  pro 
filiis  militum  qui  sint  filii  miiitum  et  dominarum  sive  pro 
scutiferis  tam  templarionim  quaro  G.  de  Montechateno 
quos  assidue  duxerint  equitando  sive  pro  donatis  eorun- 
dem  templariorum  in  eorum  mensa  assidue  comedentibus 
ac  fratrum  pannis  utentibus  ad  vestitum  sive  pro  morte 
aot  gravi  vulnere  familie  sue  tam  ipsi  magistri  et  fratres 
comendatores  vel  aliqui  tenentes  locum  eorum  quam  G. 
de  Montechateno  contra  universos  vel  singulos  dertusenses 
gire  criminaiiter  sive  civiliter  duxerint  proponendas.  Ab 
hojiismodi  autem  dicte  familie  excipimus  trotarios  de  quo- 
rum morte  arbitrando  dicimus  quod  fiat  sicut  de  reliqua 
familia.  De  vulnere  autem  si  fuerint  vulnerati  vel  alia 
quAOumque  injuria  afecti  ñrment  directum  in  curia  civitatis 
iaferíos  et  ibi  placitum  agitetur.  ítem  firment  eis  directum 
m  eodem  loco  scilícet  Zute  sive  de  leudis  sive  de  empara- 
mentis  factis  ratione  leudarum.  Que  quidem  emparamenta 
booiines  dertusenses  fregerint  sive  de  redditibus  ad  ipsos 
éomtnos  inmediato  pertinentibus  vellint  contra  universos 
?el  singulos  proponere  questionem.  De  ómnibus  aliis  ques- 
tíeoibus  civiliter  intentandis  ab  ipsis  dominis  vel  eorum  vi- 
cariis  firment  directum  homines  Dertusenses  in  posse  curie 
Dertoaenais  non  in  Zuta  sed  in  civitate  inferius  sicut  est 
actenus  consuetum  et  ibidem  placitum  agitetur  sub  exa- 
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mine  curie  cívitatis.  Super  questiouibus  de  quíbus  firma- 
bitur  direclum  iii  Zuta  ut  dictum  est  agitetor  placitam 
infra  primos  barbachane  ^ute  dertusense  infra  prímam  por- 
tam  et  juxta  eandem  cum  de  civitate  venitur  ad  Cntaní 
sub  examine  judiéis  quem  domini  dertuseoses  constítuerint 
in  eisdem.   Qui   quidem  judex  a  dominis  Dertuse  super 
questionibus  constituios  justo  recto  ac  fideli  judicio  primo 
secundum  usaticos  Barchinone  postmodum  secundum  ra- 
tionabiles  consuetudities  civitatis  Dertusensis  vel  alias  sicut 
consuetum  est  actenus  dirimat  inter  ipsos  cives  et  dóminos 
dertusenses  per  dictas  criminales  sive  cum  de  crimine  ci- 
viliter  agitur  questiones.  ítem  arbitrando  dicimus  qood  ho- 
mines  dertusenses  habeant  barchas   pasagii  cum   passagio 
franquas  et  liberas  quod   domini  dertusenses  nullum  jos 
sibi  vendicent  in  eisdem  quibus  perpetuum  imponimas  si- 
lentium  nec  alias  possint   babero  vel  construere  barchas 
quorum  occasione  vel  causa  redditur  barcharum  aniversi- 
tatis  hominum  dertusensium  vel  jus   eorundem   in  alíquo 
lederetur.  Habeant  tamen  domini  dertusenses  et  eonim  fa-  • 
milie  passagium  in  easdem  barchas  tam  civitatis  quam  Cber- 
te  liberum  absque  alíquo  precio  et  expensa  tam  in  rebus 
quam  personis  et  habeant  et  percipiant  X  mazminas  anois 
singulis  pro  deGnicione  predictarum  barcharum  quas  mas- 
minas  universitas  dertusensis  eisdem  assignet  in  loco  tolo 
et  idóneo  ubi  ipsarum  percepcio  perire  non  possit.  Babea 
vero  ad  construccionem  et  refeccionem  murorum  pertioeat 
civitatis  quibus  fuissc  deputati  noscuntur  quorum  redditus 
sive  proventus  expendatur  in  fabrica  eorundem  juxta  ar- 
bitrium  duorum  proborum  hominum  civitatis  qui  eos  re- 
cipiant  quorum  necligentia  vel  culpa  corrigantur  per  cu- 
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riam  et  probos  homines  civitatis.  Imponentes  sileniium  ip-« 
sis  dominis  et  super  ex  ipsis  preceptis.  ítem  arbitrando 
pronuntiamus  quod  homines  dertusenses  universi  et  singuli 
qoi  ex  speciali  dominatione  regum  aut  dominonim  térras 
in  montanis  posidere  noscuntur  eas  Tranchas  et  liberas  ha- 
beant  et  posideant  suo  jure  pacifice  et  quiete  et  eas  po»- 
sint  aat  quicumque  volaerint  daré  aut  quocumque  título 
cultas  et  incultas  pro  voluntatis  arbitrio  collocare.  lili  qüo- 
que  qui  térras  incultas  in  eisdem  montaneis  sua  cura  et 
snmptibus  ad  novam  reduxerint  culturam  eas  similiter  h»^ 
beant  et  possideant  franqnas  liberas  et  quietas.  Et  eas  simi^ 
liter  possint  daré  aut  pro  voluntatis  arbitrio  collocarow  ítem 
tauíen  quod  coloni  qui  eas  perceperint  excolendas  si  de 
tenis  ipsis  sit  questio  in  posse  dominorum  qui  ipsas  térras 
dederint  excolendas  firment  directum  sub  eis  que  placitom 
agitetor.  Si  vero  super  alus  inter  colones  et  dóminos  vel 
ínter  ipsos  colones  vel  inter  collones  et  quoscumque  alios 
qaestio  oriatur  íirment  directum  in  pose  curie  Destusensís 
et  íbidem  placitum  agitetur.  lili  vero  qui  nec  speciali  dcH 
natione  nec  cura  sua  ad  culturam  novam  térras  reduxerint 
sed  qnasi  autorítate  propia  sibi  jus  in  eisdem  vendicabant 
DÍchíl  habeant  in  eisdem  et  hujusmodi  hominibus  super 
illifl  terrís  perpetuum  duximus  silentium  imponendum  nisí 
forte  eas  vellint  de  nova  excolere  et  reducere  ad  culturam. 
liem  arbitrando  dicimus  quod  cum  ad  mandatum  cmríe 
Dertusensis  pignora  a  debitoribus  capiuntur  id  observetur 
de  X  diebus  et  tribus  quod  est  actenus  observatum  íta 
qood  domini  vel  ébrum  vicarii  non  possint  quintam  vel  ali* 
quam  partem  exigere  pro  eo  quod  debitores  confitentes 
debítum  ad  solutionem  compellunt  licet  si  forte  necesaria 
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poftt  Xlll  dies  judicialis  eompuUio  sWe  execucio  facieiida. 
líem  arbitraudo  dicimus  quod  homines  dertusenses  justas 
et  rectas  habeant  mensuras  ac  stateras  tam  in  dando  quam 
ift  recipiendo  et  flequerie  panem  rectum  et  justi  pensi  fa- 
ciant  ÍD  quibus  ómnibus  si  penes  aliquos  vel  aliquas  fueñnt  « 
reperta  f abitas  per  curiam  civitatis  et  probos  homines  cor* 
rigatur  qui  si  inventi  fuerínt  negligentes  eorum  negligen* 
tiam  et  culpam  domini  Dertusenses  corrígant  et  emmei^- 
dent  ac  percipiant  ab  eisdem  flecuaríis  pro  falsitate  comisa 
siiie  aliqua  diminutione  id  quod  modo  noscitur  obsenrare. 
Addieimus  etiam  quod  preco  nomine  dominorum  et  pro— 
borum  hominum  civitatis  in  eddictis  bannis  et  ceteris  que 
spectant  ad  preconis  oficmm  publice  vocem  emitat  cum 
iü  bis  non  videatur  dominis  aliquod  prejudicium  generari. 
/(em  arbitrando  dicimus  quod  quarentenum  quod  domini 
coBSueverunt  recipere  in  fariña  et  blado  de  cetero  non  per- 
cipiant nec  aliquid  jus  sibi  vendicent  in  eodem  et  homi- 
nes Dertusenses  ad  ejus  collatione  pronuntiamus  de  jure 
non  teneri  cum  videatur  introductum  fuisse  in  periculum 
animarum.  Hoc  idem  in  exactione  que  tolla  vulgariter 
nuncupatur  sive  leuda  quam  domini  Dertusenses  sibi  ra— 
tione  bestiarii  injuste  et  irrationabiliter  vendicabant.  Simi- 
liter  arbitrantes  in  quibus  quidem  quarenteno  et  tolta  eis- 
dem dominis  perpetuum  duximus  silentium  imponendum 
hominibus  dertusensibus  super  preceptis  de  quarenteno  et 
tolta  a  dominis  perpetuum  silentium  imponentes.  ítem  di- 
cimus arbitrando  quod  pro  inventione  sarracenorum  fugiti— 
vorum  qui  sint  vel  fuerint  civium  dertusensium  domini  ni- 
cbU  de  cetero  percipiant  ab  inventoribus  super  ea  que  per- 
cipere  eonsueverant  eis  silentium  imponentes.  ítem  arbi- 
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trando  promitímos  et  declaramus  voluntatem  nostram  qaod 

omiies  ÍDJorie  et  demande  remitantur  seu  etiaití  questiones 

hínc  inde  quas  domini  dertusenses  contra  universos  vel  sin- 

gtttós  de  uui?er8Ítate  vel  universitas  contra  eos  usque  m  prci- 

^étitenn  diem  moveré  poterant  alíqua  ratione  et  ipsis  super 

flib ' perpetuum  silentium  duximus  imponendum.  Universos 

e(  singulos  de  universitate  dertusense  et  predictos  dóminos 

a  predictis  injuriis  questionibas  et  demandis  penitus  ab- 

sotveiites.  ítem  quid  pro  supradictis  questionibus  et  demaiH 

dis  domini  dertusenses  multas  sicut  dicitur  in  lite  prose- 

q«e|ida  feeerant  expensas  universitatem  dertusensem  eis-* 

dem  in  DCC  maciminis  similiter  condemnamus.  /tem  arbi- 

trando  dicimus  quod  domini  dertusenses  confirment  laudent 

el  aprobent  omnes  libertates  consuetudines  et  donationes 

(|M9  ex  donationibus  príncipum  aut  prescriptione  longissí- 

iM  aetenus^  habuise  et  tenuisse  noscuntur  salvis  universis 

el  singulis  que  superius  sunt  expressa.  Quod  est  actum 

^n  idus  marcii  anno  Domini  MCGXL  primo.— Sigl^num 

R.    Illerdensis  episcopi.   Sig)^num  fratris  R.    de  Serra 

magfstrí  milicie  Templi.  Sigl^num  Guillelmi   de  Mon- 

leebateno.    Sig  ^  num  fratris  G.  de  Cardona  preceptoris 

Garéent.  Síg)^num  fratris  Poncii  de  Vulterra  precepto- 

ria  Ifirav^ti.  Sig  ^  num  fratris  Bernardo  do  Boscho  pre- 

^efitoiís  Dertuse.  Sig  |^  num  fratris  Dominici  preceptoris 

Aceonis.  Sig  i¡fi  num  fratris  Roslant  preceptoris  Occe.  Sig- 

l^nmn   B.    Girberti.  Sig  )^  num  R.    de  Podio.    Sig)^ 

num  P.  Jordani.  Sig  )^  num  J.  de  Alfocea.  Sig  ^  num 

R.  de   Nomine   Dei.   Sig  )^  num  Tome  Garidel.   Sig^ 

Mü'R.  Garidel.  Sig ^  num  P.  de  Balaguer.  Sig^tram 

«a^iairí  B.  Sigi^nnmBr.  de  Montpao.  Sig  )^  num  J. 
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Carbonel.  I^g  {^  num  J.  Vital.  Sig  |^  nam  Berenguer 
Gorreger.  Sig  ^  num  Johannis  de  Maza.  Sig  ^  num  F. 
Dapiera.  Sig  )^  num  R.  Raimundi.  Sig  |^  num  B.  Azco. 
Sig  ^  num  Domignelli  A.  de  Qenedes.  Sig  )^  oum  Ram- 
baldi.  Sig  ^  num  A.  Oliveri.  Sig  ^  num  G.  Burges.  Sig- 
^num  A.  de  Penedes.  Sig  ^  num  B.  Calza.  Sigi^mmi 
G.  de  Montechateno.  Sig  ^  oum  G.  de  Cardona.  Sig)^ 
num  G.  Correger. — Qui  omoes  supradictii  iam  domini  pro 
ae  et  successoribus  suis  quam  cives  pro  se  et  tota  oniver- 
sitate  Dertusense  et  eorum  successoribus  hanc  senlentiam 
ananimíter  aprobarunt  et  eam  se  promiserunt  síeat  suprt- 
dictum  est  inviolabiliter  servaturos. 

Remembranza  de  hominibus  qui  venerunt  ad  portam  cas- 
tri  cum  armis  et  muniti.  In  primis  Samso  de  Lobregato. 
Raimundus  de  Berengata.  B.  R.  Garidel.  F.  de  Baa  Blíus. 
P.  Bruni  filius  Matiani  servietus  h"".  B."*  Coiteler  filios  den 
Moles.  Filius  den  Sobreval.  Lo  marit  den  Na-Qimona  filias 
den  Torner  de  Za  Rambla.  Lo  fill  den  Filíp  de  Remolins.  Lo 
marit  de  Na-Aldoverona  viuda  qui  fo  den  Samso  de  Lobre— 
gat.  En  Rosset  Michel  de  Bicen.  Mateu  fill  de  Na-Senre- 
ra.  En  Seguret.  Lo  major  fill  de  Na-Segura.  Lo  fill  den 
R.  Carbonel  lo  menor.   En  Mascaros  e  Guerau  Samaler. 
R.  Jorda. — R.  Galet. — Pasqual  de  Solsoua. — B.  Dalcea. 
— Jo.  de  Novelles. — Ja.  Tomas. — P.  Tomas. — H.  Tomaa. 
— B.  Tomas. — Jo.  de  Manresa. — B.  R.  Pinyol. — ^R.  Gari- 
del.— ^B.  N.  Garidel  son  fil. — ^F.  de  Bas.  G.  de  Penedes. 
— A  de  Valraol. — G.  Pere. — P.  Bru. — Roe  den  Esteve. 
— B.  Dalcaras^. — G.  Carbo  ....  de  Penedes. —  .    .  . 
Caldarer. — K.  Caldarer. — ^P.  Queral.  —  ....  Metge. 
— Na-Alax Treita  ....  Ros- 
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«iol. — Isti  contradicUnt  quod  non  scribantur  consuetndines. 
— G.  de  Montblanch. — ^Rog  de  Villalbi.— P.  Navare. — 
García  Pérez.— P.  de  Villabi.— P.  de  Manresa. — D.  Dal- 
leiea. — R.  Mercer. — ^Nicolau  Fariner. — Pere  de  Sarete. 
—4),  Seira. — R.  de  Ripal  jove. — P.  de  Ripal. — Jo.  de 
PoDlanBes.-^).  de  Fontannes. — P.  de  Alcocea. — Jaume 
Bacñba. — P.  Macip. — ^P.  Escriba. — ^En  Guardia. — ^Ermen- 
gM:. — Rosch  Pellicer. — A.  Orella. — ^P.  Tort. — ^Bernat  Ca- 
vcf. — <J.  de  Sen  Feliu. — ^En  Berdet. — ¥.  Monnet. — ^R. 
Tos.— -G.  Longo. — ^En  Grinyo. — Jo.  Gili. — Bemat  Alzina. 
— P.  Oliver. — P.  Sifire. — A.  Oliver. — ^Nicolau  Raro. — ^F. 
Amyola.-MJ-  de  Na-Aleu. — ^B.  Calderer. — Guerau  Dapie- 
ra. — ^R.  de  Tala. — F.  Correger. — G.  Dardenos. — ^B.  de 
Cambnls.— En  Xicot.— A.  Negre.— B.  N.  Maz. — A.  Zes 
Moks. — £o  Payanot.— P.  Gil.— En  Sent  Marti.— En  Peri- 
eol— Senyorde  Lerin. — A.  R. — En  Mezina. — Geraa  Bur- 
gt^--^B.  Sagrísta.— Estalierola. — R.  Tricha. — ^Noscos. — 
Berenguer  de  Picapedras. — P.  Nicolao. -^En  Caldero.— En 
Mrimri.— F.  Zasoret.— G.  F.— P.  Mabili.— P.  Dalbi.— R. 
Astrus. — R.  Mercet. — En  Cátala  Carnizer. — Pasqual  de 
Qriáf.*— A.  de  Miralles. — F.  Monet. — Michel  Amigo. — Jo. 
ttlk'^A.  Dez  Castel,,— G.  Baquer.— Andrea  de  Aliaga. — 
IÜImI  Taragana. — A.  de  Reus. — R.  Garidel  jove. — P. 
lUlMlfi-^Istí  Tolunt  quod  consuetndines  scribantur. 

í^KM- •   •   • 
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(A)  El  documenta  que  si^e  aquí,  tiene  sobre  catorce  líneas  enteramente 
borradas  é  ininteligibles ,  pudiendo  leerse  tan  solo  su  final  que  es  indu- 
dakflmente  de  una  bula  pontificia,  acaso  de  Urbano  HT,  y  es  como  sigue : 
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tribnitur  et  prefale  jurisdic- 

tíoni  dictorum  magistri  et  fratrum  non  modicum  deroga- 
tar.  Quare  humilíter  petebant  a  nobis  ut  cum  hujusniodi 
lícenlía  per  quam  dictis  civibus  usus  bonarum  consuetudi— 
num  reservatur  ad  pravas  et  antiquas  consuetudines  eoiten* 
di  non  debeat   máxime  quia  de  intentione  dicti  episcopí 
boc  non  videtur  aliquatenus  processisse  dictoa  cives  dertu- 
senses  qood  predictis  et  alus  consuetud inibus  que  absque 
iateritu  aalutis  eterne  servari  non  posaunt  ab  eadem  civi* 
tale  ípaorum  penitus  proQigatis  verum  sí  ad  illarum  ob- 
servantiam  se  juramento  prestito  astringerunt  eas  observare 
vel  ipsarum  pretextu  dictam  jurísdictionero  eorundem  ma- 
gistri et  fratruro  in  hiis  que  ad  justitiam  pertinent  impedi- 
ré de  celero  non  contendam  compelí  per  discreto  aliquM 
mandaremus.   Quo    circa    fraternitati    tue  per   apoatolica 
scripta  mandamus  quatenus  vocatis  qui  fuerint  evocandi  et 
audítis  bine  inde  propositis  quod   justum  fuerit  appellatio- 
ne  remota  decernas  faciens  quod  decreveris  per  censuram 
ecclesiasticam  íirmiler  observar!  pro  viso  ne  in  universíta- 
tem  Dertusensem  excomunicationi  vel  interdicti  sententiam 
proferas  nisi  a  nobis  su  per  hoc  mandatum  receperis  espe<- 
ciale.  Testes  autem  qui  fuerint  noroinati  si  se  gmtía  odio 
vel  timore  subtraxerint  censura  simili  appelatíone  cesante 
compellas  veritati  testimoniuro  perhibere.  Data  Viterbii  idus 
octobris  pontifícatus  nostri  anno  primo. 

Urbaims  episcopus  servus  servorum  Dei  venerabili  fratri 
episcopo  Cesar-Augustano  salutem  et  apostolicam  benedic- 
tionem.  Dilecti  filii  magisler  et  fratras  militie  Templi  Ara- 
gonis  et  Cathalonie  sua  nobis  pelitione  monstrarunt  quod 
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consilio  generali  dumniodo  infra  ipsos  ipsi  magistri  et  fra- 
tres  jus  suum  super  hoc  coroode  assequi^iiequeant  et  ultra 
iortiam  vel  quartaro  aliquis  accionem  presentium  extra 
suam  diocesim  ad  judicium  non  trahatur.  Datum  Viterbíi 
X  kalendas  maü  pontifícatud  nostri  anno  primo. 

Usen  ios  ciutadans  de  Tortosa  que  de  nenguna  clams 
que  age  laun  del  altre  de  feit  de  possessio  non  donen  po^ 
sessio  e  axi  semblans  per  la  senyoria  pren  a  gran  tort  com 
uon  done  justicia  axi  com  de  les  altres  coses. 


Lxn. 


Perg.ii*l. 

S7eiw.li(M).  In  nomine  sánete  et  individué  Trinitatis :  Hec  est  ven! 
pax  et  firma  convenientia  ac  perpetua  concordia  que  ex 
consultu  sume  divinitatis  ad  honorem  Dei  et  totius  chris— 
tianitatis  est  facta  et  corrobórala  ínter  illustrem  Ildefon— 
sum  imperatorem  Ispanie  et  filium  ejus  regem  Sancium  et 
venerabilem  Baimundum  comitem  barchinonensium  que  ita 
se  habet.  In  primis  omnes  querimonias  et  omnes  clamo- 
res ac  omnes  offensas  quas  inter  se  quolibet  modo  uaqne 
hodie  habuerunt  per  bonam  fídem  sine  malo  ingenio  sibi 
indulgent  et  perdonanl.  Goncordati  quidem  sunt  et  faciunt 
placitum  de  omni  hoiiore  illo  et  tota  Ierra  illa  scilicet  ci* 
vitatibus  castellis  villis  montibus  et  planis  desertis  et  po- 
pulatis  que  omnia  rex  Garsias  die*illo  quo  mortuus  est 
tenebat  et  possidebat,  Hec  autem  convenientia  finís  et  con- 


(  4») 
meus  i»z  SanoMtf  peniMiiNdpitttel  afc  «iii  «p«Ébít>  «m- 
qaaoi  eam  ampliaSiqvoUbeli.iMdo  recopératam.  ^Egó  an- 
tam,roK  Saiicius.vQbÍ9:;BaiiiiiiiidOiComiU  barobi^^ 
Cfitpater  meos  vobÍB  convaiút  ita  ego  per  omnk  áfaaplwré 
cim?eoio  MÜioet  qfiiod  predietam  Bliam  Gania  dinitlam  et 
a  JM^jieparabo  nec  ia  perpetauoi  eam  recopombo  nec  ali- 
qo^cJBiodo  edPmichi  aasociabo  qoaodo  voa  volnerítia  et  me 
pQf.riros  iat  per  vestros  dqdcíos  commonoeritífl.  Sopndic- 
t|fV|UQqiia  QD^nia  4>lacUa  tciUcet  et  convenientías  qiie  su* 
P4prw-.of4inate  et  icripte  juint  convenít .  jMredictus  impera- 
toyr.JamdJGftQ/eQOíiti  RaiinuDdo  ¡attendere  et  per  ooiiiia 
a4im4w9^>Pff  JM«am  fidam  ñm  /engan  f  onde  r  dat  «i  loaní 
VnfflT-  Sdaiaat.  ioaní  yeram-erad^ciam  et  recipit  emn  in 
iJUjíDiid^atíiHO  efc'thonúnío  qvod  est  inter  ees.  Simill  aoten 
ai(gi4%JMnoadii0,.€ipaM  bafchíponeM  dat  imperatorís 
qtpi4¡^mi.et(^Qam  csedeoisaai  et  ponit  istud  io^eo  domi- 
oÍQi.qvad  eit  iater  eos.  Hoc  idem  convenit  predictm  co- 
mes jamdicto  regí  Sancio  et  dat  ei  suam  fídem  et  saam 
credenciam  et  propter  hoc  facit  ei  hominium  suis  propríb 
manibus.  Simiii  namque  modo  rex  Sancius  convenit  pre- 
dicto  comiti  barchinonenai  et  dat  ei  suam  bonam  fidem  et 
suam  firmam  credenciam  et  propter  hoc  facit  hominium  se- 
pe dicto  comiti  suis  propriis  manibus  quod  eo  faciunt  quod 
sic  faciant  et  aitendant  per  bonam  fidem  sine  engan  sicut 
superius  scriptum  est.  Preterea  ego  imperator  Ildefonsus 
et  filius  meus  rex  Sancius  per  predicta  placita  et  conve- 
nientias  que  inter  nos  et  vos  superius  scripte  soot  solvi— 
mus  tibi  et  impigneramus  illa  quatuor  castella  que  per  nos 
tenes  nominatím  Alagonem  Riclam  Hariam  et  Beixid  cum 
ómnibus  eorum  dominationibus  et  terminis  eo  modo  quod 


(173) 
si  pU^ita  el  eonvenieneii»  stcat  ioler  nos  et  vos  supericH^ 
scrípte  3UDt  tibí  Don  atteiideremus  et  adimpleremus  pte«« 
diclá  lUI  caslella  in  tuam  potesUtem  íncuirerent  et  per^ 
alodiiiiii  et  per  hereditatem  quod  ea  te  imllo  modo  repeté* 
re  peasemus  nec  per  hominiam  nec  per  aKquaa  conveDÍeo^ 
tías  quas  lude  nobís  feciases  doñee  plenarie  ipbi  restitae^ 
renoB  per  landamentoni  et  eonsilium  meoran  ph>bonini 
homíaum  et  festrorum  qni  inde  eomone  bomiln  inquirérer 
veUeftt.  lum  auper  hec  omtiia  ego  ímperator  tibí  comiti'  coli^ 
veMO  qvod  aíeut  erat  ordinatum  et  eoraprebensain  iotePMá 
et  «ea  de-  honore  PampHone  acilicet  quod  tu  haberea  pude. 
diM  partea  et  ego  tertiam  si  predictas  istaa  conteniéntiaa 
el.  piaaila  libi  infríngerem  et  non  atte'nderem  illas  eaadeai 
deas*  partea  babeas  in  t^rra  illa  sine  aliquo  interdicta  mai 
vel  meorani  quod  egó  vel  aliquis  per  me  tibi,4aeere.p<Mk 
medo  fel  omni  tempere.  Et  propter  hoc  quod  tioltu^ ínter 
nos  et  te  aliquod  malum  verbum  pro  quo  discordia  inGbrve** 
niret  dicere  possit  ego  imperator  et  fílius  meus  rex  Sancius 
convenimus  tibi  predicto  comiti  quod  aliqnem  hominem  de 
térra  tua  nec  retineamus  nec  adjuvemus  in  al iqoo  contra 
tuam  ?oluntatem  aliquo  moda  per  fidem  sine  engan.  Et 
ego  Raimundos  comes  simili  modo  convenio  vobis  impera- 
tori  et  filio  vestro  per  fidem  sine  engan.  Hec  quidem  su- 
pradicte  convenientie  et  placita  fuerunt  confirmata  et  cor- 
robórate in  loco  qui  dicitur  Tudilen  juxta  Aguas-Calidas 
VI  kalendas  februaríí  anno  ab  incarnatione  Domini  AIGL 
in  presentía  nobilium  virorum  inferius  subscriptorum  qui 
predicta  omnia  suo  sacramento  confirmaverunt.  Juro  ego 
ccHMa ,  Poncius  tibi  Raimuado  comiti  barchinoneosi  quod 
síciit?|iredicte  convenientie  et  placita  ínter  imperatorem  H> 
TOM.  IV.  13 
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defoDSuiD  et  filium  ejus  regein  Sandum  tnperíi»  MTÍpta  son! 
et  ordinata  sic  imperator  predictos  et  filias  ejus  rez  Sandus 
facient  et  altendent  predícto  eómíti  per  oniMa  per  Deam 
et  Sancta  qaatuor  evangelia.  Simili  modo  ego  Gonterríi 
Ferrandus  jaro  et  confirmo.  Simili  modo  ego  Poncioa  de 
Menerba  jaro  et  confirmo.  Ex  parte  vero  comttis  ego  Ar- 
Dallas  MiroDV^eomes  de  Palars  juro  tibi  tmperatorí  el  Slio 
Yestro  regi  Saacio  qaod  sicat  prcdicte  commiientie  et  piíH 
cita  Ínter  vos  et  comitem  saperías  scripta  sunl  eC  eono^ 
borata  sic  pedietus  comes  Tobis  faciet  et  attendet  pertaH 
nia  per  Deam  et  Sancta  qoataor  «tangelía.  Simili  orkío 
ego  Gaillelmus  Raimundi  Dapifer  juro  et  confimí^.  Nos 
omoes  sopradicti  samas  bajas  rei  testes  et  forama  bec 
omnia  per  fidem  sine  engan.  Sigl^om  Raimundi  coaes. 
Sigl^um  imperatoris.  Rex  Sancias  |^.  Poncias  fiarehíi»- 
nensis  Ecclesie  decanos  scripsit  hec  die  et  anno  íjaonr 
pra  t^. 


Lxin. 


Perg.n*^229. 
Set.  1150. 


Sit  notum  ómnibus  quoniam  ego  Raimundus  comes  bar- 
chinonensis  ac  Provincie  marchio  debeo  tibi  Guillelmo  Ibi- 
loci  sex  milia  morabatinos  et  quadringentos  et  convenio 
tibi  reddere  eos  de  isla  paria  Ispanie  quomodo  aferet  Ber« 
trandus  de  Gastelet :  quam  si  non  haberem  modo  reddam 
tibi  eos  ad  prímum  feslum  Sancti  Andrea:  quos  si  tibi  tone 
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non  redderem  mito  tibi  plevios  A.  de  Lercio  ei  R.  de 
Podioalto  et  G.  de  Jorba  et  B.  de  Belog  qui  esc  tune  re- 
dirent  in  tuam  potestatem  tuam  cum  per  te  vel  tuos  co- 
moniti  essent  ubi  eos  venífe  mandares  et  a  te  non  disce- 
dereni  doñee  pachatus  esses:  et  si  tibi  totum  non  atten- 
deretur  sicut  saperius  est  dictum  aut  predicti  plivii  menti- 
rentür  ex  tune  teneas  et  possideas  pro  pignore  quidquid 
habe»  a«l  altifais  per  rae  in  Camargea  ét  qiiitqtiid  lialeo 
in  ipsa  Silfa  aut  aliquis  per  ne  et  quilquid  habe^  in  TaM- 
nscona  ct  in  territorio  ejm  aut  aiiquis  pro  me  «t  qui^ 
quid  babeo  aut  aliquis  per  me  in  Sando  Bemigío  tel  iti 
temlorÍ0  ejus  quousque  ego  aut  nepos  meus  Raimilndui 
BereagM'ii  reddam  tibi  toí  reddant  sei  milia  morafcitinos 
et  ijMérifigenlos  sine  tuo  engan.  In  islo  debito  non  Éé\íá 
tmánm  et  tiginti  quinqué  marche  argenti  qoas  fibi  debed 
ft%  fttire  meo  pro  quibus  tenes  in  pignere  ipaa  navigitt 
que  aéteodunt  de  Belchaire  in  susum.  Facta  carta  mensé 
aeptembre  anno  ab  incarnatione  Domirii  MCL.^^^igj^Mm 
Raímttndí  comes. — Sig^um  Amaldi  de  Lertf.-t^ii^nMi 
Bernardi  de  Belog. — ^Sig^nam  Baimundi  de  Pug'alt.  -^ 
Sigl^num  Geralli  de  Jorba. — ^Sigj^nnm  Poncü  qui  btfc 
aeripsit. 


t . 
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LXIV. 


Perg.  n.  ®  4 

del  A.       .     -  •  1  J 
2iioY.  1150. 


i  :thc  est  transilatuní  tideliter  sumptum  vicésima  ocUfá 
die'nenBis  marcii  anno  a  nativitaie  Domiiri  M'^CCC  qoin- 
c|iia|^simo  nono  a  quodam  publico  instrumento  cujus  tenor 
tftli^.est.uAnno  ab  inearnaiione  Domiai  nostri  Jbesacbrts^ 
tí.Mm'  eraH'CLXXXVIU'  indictione  XUl*  quárU^  nonas 
QOveiiajH'ii  lieria  V*  precibus  et  instinetu  denipni  Póneíi'  ab^ 
V^tii  ficclesi^  Sancti  Johannis  cenobii  Rivipullensis  vobíI  v&- 
n^nibili^'Vetrus  ausonensis  episcopus  cum  suo  clero  ot  reve-p 
f^ntífisinius  Berengarius  gerundensis  episcopus  i^t  Giiilleliiius 

•  •  • 

barcbinonensis  episcopus  quos  supradictus  abbas  Poncias 
coi^vocabii  ad  dedicandam  prephatam  Sancti  Johannis  eccle- 
siam.  Fulti  igitur  presentía  et  consilio  religiosorum  virorum 
Petri  Sánete  Marie  Rivipullensis  abbatis  Gaufredi  abbatis 
Sancti  Rufi  et  Raimundi  arulensis  abbatis  et  Bernardi  bisu- 
Uunensis  abbatis  aliorum  queque  magnatum  nobilium  et  su— 
pientium  virorum  confirmaverunt  et  laudaverunt  eidem  cc- 
clesie  quicquid  autenticis  romanorum  pontifícum  privilegiis 
vel  episcoponim  concessionibus  vel  largitione  regum  ac  prin- 
cipum  seu  quorumiibet  dono  vel  oblatione  fidelium  juste 
adquisierat  vel  quolibet  modo  usquc  in  finem  seculi  juste 
adquisierit  in  quibus  hcc  proprie  adnotaverunt  videlicet  in 
episcopatu  ausonensi  ecclesiam  sanctorum  Johannis  et  Pau- 
li  cum  decimis  et  primitiis  et  oblationibus  et  ómnibus  per- 
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tímentns'suis:  eoeiesiam  Sanctí  Martiní  de  Snitochaí  siitiili-^ 
ler:  ecclesiam  Sancti  Martini  de  Aguaba  similiter:  eccle-^ 
siam  Sancti  Ilarii  de  Vidrá  similiter  cum  pertinentiis  suist  éo-^ 
ciesiam  Sancti  Pauli  de  Segaríjes  similiter:  ecclesiam  Sameti' 
JutiaRt  de  Vailefecunda  similiter:  ecctesiam  Sancti  Bartho^ 
kMáei  de  Ladess  similiter:  ecclesiam  Sancti  Cirici  simrliter:' 
ecitleaiaro  Sancti  Petrí  de  Mogrog  similiter  cum  membrifr' 
auis.  J^  in  episcopato  gerundensi  ecclesiam  Sancti  Salmiofia- 
deBÍMÍa  similiter  cum  membris  suis:  ecclesiam  Sancti  Ro^* 
«lani  de  Joueres  similiter:  ecdesiam  Sánete  Lucie  de  Podiid^ 
■wlojÍBiiiiter.  £t  in  episcopato  einensi  ecclesiam  Sancti  Pe^^ 
lfi^d»Belíet  similiter:  ecclesiam  Sancti  Stepbafii  de  Prunetit 
MBÍtite^:  eeNaro  quoque  Sancti  Nicholai.  Decreverniit'insu^ 
per  rt  GODfirmaverunt  ut  in  eadem  cenobio  regularíum  cle^ 
ciiMriiin  vita  et  ordo  secundum  privilegia  et  institutioii^ 
Nltianerom  pontificum  Benedicti  Urbani  Paschatís  et  Ino^ 
cantii  perhenniier  observetur:  libertatem  quoque  suam  id 
ooMiibus  omnino  «locis  causis  et  negotiis  suis  ia  quibáa^ 
ournqye'  eam  jure  habebat  vel  babere  debebat  similitisr 
cwroboraveruut.  Horum  igitur  omnium  adjutorem  et  ob^ 
senr/alorem  de  parte  Dei  oronipotentis  et  Sancti  Johannis 
Kabtiste  et  aliorum  sanctorum  et  sua  benedixerunt  et  Aú 
p^^tnum  salvus  fiertt   domini  clementia  imploravemnt^ 
SiqüÍ8i,autem  quod  absit  ausu  temeraria  efTrangere  vel  i4cH 
lifé  quoUbet  modo  hoc  quod  superius  ab  eis  constitutuni 
ert  vdlel  hunc  a  limiiiibus  sánete  Dei  ecclesie  extraneunb 
jaiieayeffunt  et  ab  omni  consortio  christianorum  illumae^ 
gcegtverunt  atque  de  parte  Dei   omnipotentis  et  Sancti 
J#hiiüiÍ9  Babtiste  illum  excomunicaverunt  doñee  digna  f\^ 
nitudine  Deo  et  beati  Jobanpi  satisfaceret  insuper,  et  legA^í 


lii  iUiim  peo»  caberceret  el  aaonlegü  ccnnura  constrmgensk 
et  in  «ntet  bee  doa  coiwtitiiiionis  eorum  stabilb  et  ídcod-^ 
vuka  pernidneret.  Petras  Dei  gratis  auaonensis  epíscopua 
sobaeríbo.  Berengarius  Dei  gratia  giriindensis  episcopos. 
Sig^QQm  Guíilelmi  barehinonensis  episcopi.  Síj^nuBi  Be-» 
rengarü  girundensis  archidiaconus.  Bisullanensis  probat 
baño  kartaiD.  Goillekiius  ^.  Guillelmiis  gerundensb  eccle- 
úd  capncote.  Arnallus  de  RogatioQibus  laudat.  Sígl^nant 
Beraardí  Tarrachonensís  arehiepiscopi.  Stgnnm  Gttülelnai 
vie^nw  primicheríi.  )^  Scriptís  favet  archidiacooiis  istia  ^ 
GttHleliniia  prior  Stagoensís  ecclesie  ^.  Scripta  líbens  iste 
Petrw  eonfirMQ  saorista.  Bertrandus  Cuneta.  Bernardoa  a»* 
cerdos  ^.  Bernardus  de  San  firmo  )^.  Sig^núm  Ramim- 
di  oomes.  Sigi^niMa  Petrí  Dei  gratia  rivipollenaia  abbatís» 
Egiai  Gaufredus  ecciesie  Saocti  Rupbi  servas  sabacríbe. 
Sciápta  per  manus  Arnalli  presbiteri  fratría  monachi  com 
üteria  superpositis  in  linea  VI*  et  VIU'  et  Vllir  et  eroen- 
datis  in  III'  linea  die  et  anno  ^  quo  supra. — ^Ego  Petrus 
de  Montelauro  judex  ordinaríus  monasteríi  Sancti  Johannis 
de  Abbattssis  et  totius  honoris  ejusdem  huic  transíate  a  SQO 
originali  publico  instrumento  rite  et  legitime  sumpto  aoc«- 
toritatem  meam  judiciariam  interpone  pariter  et  decretum 
mami  mea  propia  subscríbendo.  —  Ego  Arnaldus  Martini 
publicus  notarios  Sancti  Johannis  de  Abbatissis  qui  hoc 
translatum  a  suo  originali  fideliter  sumptum  et  anti  eodem 
de  verbo  ad  verbum  legitime  comprobatum  et  autentica— 
tom  sive  auctorizatum  ut  supra  patet  per  dominum  jadi- 
cem  aotedíetum  scripsi  die  et  anno  quibus  supra  et  elausi 
et  hoc  signum  feci.  Et  constat  de  literís  suprascriptis  in 
linea  Xir  ubi  dicttur  observetur. 
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Perg.  0^219. 

Uec  ert  memoria  f|iie  lacia  eat  ínter  Raimiioduft  eooMS^*^*^^^ 
bi^rchiooqensií»  el  princeps  aragonensis  et  dmnina  Tareü 
de  Bpria.  Coi^veoit  namque  domina  Taresa  ad  janidioUui 
CMí^it^ia  ut  donet  ei  poUslntem  de  Boria  et  de  toto  aKo 
há^lDoce  iraia  et  pagata  per  (juantas  vites  eí  comea  deroaii-*- 
daveril  per  se  aut  per  suos  nuntioa  vel  mratkim  per  ha^ 
iiam  fidem  sine  engan  síne  ullo.  retinimeuto  excepto  sancta 
cruce.  Et  convenit  dominus  comes  ad  jamdicta  domna  Ta- 
resa que  teneat  eam  illo  honore  in  vita  sua  et  post  obitum 
auum  ad  qualrcumque  dimiserit  de  suos  parentos  vel  pa- 
rentas  que  habeant  ct  teneant  eam  pro  illo  comité.  Simi- 
liter  convenit  dominus  comes  ad  prcdicta  .domna  Taresa 
que  faciat  eam  soltare  ad  séniores  milicie  Templi  et  sénio- 
res Oipitali  usque  ad  festivitatem  Sánete  Marie  de  median- 
te agusto  prima  qui  veoiat.  Et  si  illoa  supraaominatos  se*- 
niarea,0o|uerint  advenire  cum  dominus  comes  quod  comea 
stet  eis  ad  directum  et  si  illos  noluerint  accipere  direetuii 
doQina  Taresa  stet  ad  comité  io  supradicta  conveMenlíaw 
Et  si  dominus  comes  non  potuerit  guariré  per  ratíeaem  vel 
direetum  de  senioribus  prenominatis  quod  soltet  ad  domna 
Taresa  Boria  cum  sua  bonore  et  illo  bomiaio  quod  ei  ¡9^ 
cií^JLt  domna  Taresa  que  reddat  ad  comité  ipso  honore^  et 
iftvere  .qiue  accepit  de  iUo.  Faicta  memoria  era  millessima 


(   <«>) 

LXXXVUII  in  illa  «ata  de  Boria  die  joTÍs  poftero  de 
apiile.  Sunt  visores  et  aaditores  et  testes  de  hoc  auper 
scríptum  comité  de  Palian  et  Bertrán  Reimbal  et  Reatan 
Porcellet  et  Guilieimum  de  Casta!  vielg  et  Garaña  Ortiz 
et  RaímoD  de  Fui  alto  et  Fortuoio  Acenariz  de  Taraiooa 
et  Bemard  de  Mont  esquivo  Robert  de  MataloD  ét  Alaman 
de  Luoa  et  Petro  Medalia  justicia  de  Taraiona  et  Eonec 
Hai  dfi  Barbacana  et  Rodlan  de  Sfaela  et  Fortnnio  Sanz 
dn  I  Béra  et  Petro  de  Sancta  Cnice  et:  Sancio  AbiMa  et 
Gaiooitde  Fillera  et  Ato  Bauzonea  et  Bmiee  Sauz  de  las 
Señas  et  Belengner  Amal  et  Pere  de  IHontagat  et  tnnlti 
alíiiqai  ibi  aderant.  Et  ego  Andreo  scriptor  bañe  eartün 
scripsi  et  boa  eignum  gg  feci. 


/ 
.    ) 


filíi:  '>■  •..•..  ■  ,■■'    iii 


-•■)    '■• 


LXVI 


Perg.n''236. 

2i]ui.ii5f.  gnj^  etemi  regis  nomine:  Hec  est  firma  concordia  ac 
spontanea  diffinitio  que  facta  est  inter  illustrem  Raiman— 
dnm  comitem  barchinonensem  et  aragonensium  principem 
et  inter  venerabiles  fratres  sánete  milicie  Templi  Iheroeo— 
limitani  tam  císmarinis  quam  ultramarinis  partibus  como— 
rentes  tam  presentes  quam  futuros  super  castro  de  Boria 
et  ómnibus  terminis  ac  pertinentíis  ejus  et  super  castro  de 
Magallon  et  ómnibus  terminis  ac  pertinentíis  ejos  et  aaper 
omni  bonore  qnem  Petrua  Teresa  tenebat.  In  prínia  pre- 
dicti  Cratrea  jamdicte  milicie  parí  voto  communi  volúntate 


( m  y 

diffinioDt  et  dimittuDt  jamdicto  Ramoodo  cainiti  bariehifKH 
nensi;  iUam  donationem  sive  concessionem  vel  laxationdid' 
qaaui  Petrus  Teresa  prenominate  miiicíe  fecit  de  sajira^c^ 
ti9  eastellis  et  honoritnia  ac  pértineiiliia  omnilnis  et  abadl-^ 
Tunt  atqoe  omnino  deliberant  demnam  Taresafn  roatrem 
jamdicli  Petri  ab.  omnino  et  fídelitate  qami  inde  frattibM 
preídíele  niílicie  fecerat  ut  ab  odierno  die  in  anteaf  pro^ 
dieta  doiDoa  Tareaa  ab  ipsis  milicie  fratríbur  pi^esentibm 
itl  fvtone  ob  hoc  non  Fequirator  ant  iiM)luetelwr  i»  pei^ 
ptloiini  ita  dumtaiat  iit  predícta  Teresa  iet  sai  'keredee 
preRominate  comiti  et  suis  heredibas  inde  atendant  et-íb 
eonmi  fideUláte  jogiter  perseverent.  Propier  baiit  definitio»*- 
Beni'  atqoe  absolationém  superíus  comprebensam  jaindictaf 
eoraea  barchinonensis  príncepsque  aragonensis  bono  aníttid 
•c  spontanea  rolnntate  in  remissione  suórom  peedaminim 
et  aakte  anime  soe  donat  atque  eoncedit  jamdiete  milicie 
ek  ómnibus  fra^íbus  presentibus  atque  fnturís  ipsum  cas^ 
tmni  et  víllam  quod  dicitar  Ambel  cum  ómnibus  tenbi^ 
irÍ9  et  pertinentiís  ejas  et  castrara  et  viHam  qaod  dicitar 
Alberitb  cum  termiois  et  pertinentHs  sais  et  Cabannas  qoé 
áopit  ititér  Novellas  et  Halleu  com  terminis  et  pertineqtns 
aaii.' Láudat  etíam  atque  eoncedit  ejosdem  milicie  fratri^ 
bneiptam  commutationem  vel  eiccarobíationem  ^am  pre^ 
#6ti  fratreamilifie  Templi  fecerunt  com  Ospitali  Iheroao^ 
ünitaDO  de  Hallea  per  No?eUas.  Et  sicut  prepbata' castra 
ei  íriUo  terminantor  et  suis  undique  afrontatieiiibos  em^ 
WoDtur  ita  donat  et  laudat  jamdictus  comes  supradicta 
oMNiía  potenter  et  integre  preiibate  milicie  et  fratríbiis 
tuMfwsis  in  hereditate  propría  fjrancff  et  libera  et  ingenoít 
cam  ómnibus  eorum  pcrtinentiis  et  cum  ómnibus  in  se  &át^ 


le^tibiM  VeJiisd  se^iiaUetili^M'^iiiod^  pcrimeotíbus  cmn 
appulalb  ei  heremis  cmn  aquís  «i  aqiiediiciibiis  eum  pralis 
el  }pi9cbuÍ8  oíonlibus  ei  plañía  ami  omaibni  íngreaibos  ei 
egrambiis  aieiifc  comodina  «ei  •  niiliua  ad  Dei  hooorem  ac 
paapbate  milicie  útUitateía  intdUgi  potesi  vel  nonúiMfí  bo-» 
nafidftabsque  mab  ingenia.  Si  qua  autem  persona  :pre-> 
saatam.donationem  aique  díffinitíonen  disrumpace  velin-- 
fffÍÉgoPe  tempUnreril  ia  daplo  eam  coosponat  ei  hec  do^- 
natianis  aite  díffiaítionis  aoríptora  omni  tempofe  naneal 
SiO».  Que  faeta  esl  apod  Bar<;hÍM)nam  «i  manu  deipni 
Detti  de  Casliliano  tune  magistri  Barcbinone  ai  Aragoaía 
nabilísque  Beg  niagiai:^  Provincia  ac  fratría  BágaUt  ikarií 
quí  4unc  NoveUaa  tenebat  nec  non  et  frairia  Frodolonia  ac 
frnlria  Eimeriei  de  Torreiea  et  fratris  Poocü  Dolon  fratría^ 
qttatGttillalnii  Dalbax  el  alionim  fratrum  cum  predictia  fra« 
Iñbus  comaintantium  XII  9ci|¡cet  kalendaa  augoati  «BOía  ab 
iacarnaüone  DoMÍni  milleaimo  CU.  Sif^^^inum  lUiiaiiindi 
comes.  Sigj^num  Péronelle  regine  aragonensis  qne  hoc  lau- 
dal  et  firmat.  Hujus  reí  suni  testes  visores  et  auditores 
Arnallus  Mironis  comes  paleareiisis ;  Guillelmua  Raimundi 
Dapifer:  García  Ortíz:  Bernardas  de  Belog:  Al  Orella  quí 
bec  víderunt  et  audierunt  et  propríía  maníbus  confinnave- 
runt.  Sig^Qum  domne  Tárese  que  bec  laudat  et  propría 
maan  confirmat.  Síg)^num  Raimundi  de  PugalL  Sig)^ 
nma  Amalli  de  Lertio.  Sig  ^  nnm  Raimundi  de  Villa  de 
mnis.  Si^^num  García  Ortiz.  Síg^ium  Bemardi  de  Be— 
llog.  Sig^^num  Arnallí  Mtronis  comítis  palearensís.  Sig^ 
naflíi  Guíllelmí  Raimundi  Dapíferí.  Sigl^num  At  Orella. 
Sig^num  Poncii  acríbe  qui  hoc  scripsit  díe  annoque  pr^ 
faU>. 
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«fiíN:  eit  jodfeiuní  quod  datotn  esl  in  curia  dotiprn  Rai¿*^^^^'^^^^ 
Hiandi  oonHb  barchtnonemis  Dertose  lierdeque  marchiMlfi 
el  ¡Éragoneiisiiini  prineip»  at  Proniicie  diicis  s»fer  qaeri^ 
«MNiHi  el  responsis  fratnim  Ospitalis  Uierosolímonm 'M 
BeaoribalN  fralrís  GuilMmi  Umberli  de  Basilía  de  eonth»^ 
Tenia  que  eral  ínter  eo9  de  divisione  el  partttí0oe  hoAorii 
McNilif^iqíif  qoem  f  ideKeel  honorem  prelibatna  GuWMmm 
IfaiibMi  in  fita  9un  com  auctoritatis  me  itistromentis  prea^ 
^ptia^^Otpítalis  frairíbos  diligenler  tradidtt  et  postmodoiÉ 
fltoriem  in  testamento  suo  jamdicto  Ospttali  evidenter  asig^ 
naiido  ceafirroavif .  Auditis  utmsque  partís  raliaiiibw  ai 
seiiplararaiii  perlectis  inslnmieiitis  el  diligenler  veatilatía 
alqae  díaeessis  quia  pan  Reamballi  recognovil  in  jure  qaoé 
doÉnUí  Ospitalis  debebat  faabere  roedietaleí»  lotitta '  bonavia 
Maftli^-siqoi  ti  quia  Reambatlos  in  asserciane  su»  dióeM 
aedeeeptQm  faisse  priua  in  divisioae  pvefati  lianoria'*MMH 
tÍMiqui  po^tnnedwD  in  difinitíoAe  quam  ftater  eJQs  Gm» 
Hehims  Uosbert»  ab  ee  exteneral  et  quia  Guillelmua  lirik 
barti  i»  testamento  suo  recognovil  Reambailo  fratri  ■  MO 
Mataroentum  Umberli  patria  eorom  et  ReambaUi  anmatii 
eamndem  sicati  prephalua  Guillelmss  Umberti  et  Reám"^ 
ImMo^  cjos  fraler  sibi  ad  invicem  juraverant.  Ex  precepto 
JMÉKcti  comtiis  jüdicea  dompmia  iñdeKeelBemai>diiS'Ter^ 
racbooansi»  arebi«piaoopaS'4BiaaMle  vomane  eceksíe  legi^ 


rv 
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tus  ac  venerabiles  Guillelmus  barchinonensis  Petrus  auso- 
nensts  episcopi  et  Bernardus  abbas  Sancti  Felicís  Gininde 
Arnailus  de  Lerlio  Raiiqundus  Villeinulorum  Berengarius 
de  Turrerubea  et  Raimiliidas  «e-  Bodioalto  in  omnes  una- 
fiimiter  convenientes  juste  et  legaliter  judicaveruot  quod 
.jirelíbatus  Reamballus  faciat  duas  partes  de  omni  honore 
MotAuhsiqui  quí  (uít  Umberti  patrís  sui  et  Re«iiibfedli'  aTio- 
oníí  ejus  tam  de  alodiis  quam  de  feviS'BÍve  bajulüa  et  6n^ 
tieaOipítalis  accípiant  quam  elegerínt.  Si  vero  Reamballos 
Imjuscemodi  dívisionem  faceré  noluerit  sepedicti  Ospitalía 
frttres  prenotatam  dívisionem  inchilomíoiis  fadant  et  Reai»- 
bailua  accipiat  quam  voluertt.  Et  sí  quid  ab  «troque  1ra- 
bne  Reamballo.  acilícet  et  Guillelmo  Cmberti^  de  janndicto 
bonore  distractum  seu  quohbet  modo-  douatum  vel  aüéoa- 
tom  est  totum  ab  utraque  parte  íd  comuni  redigatur  et 
ttt  judicatum  est  per  médium  dividatur  omnisque  jamdiela 
4íviaio'sit  facta  ex  omni  parte  sine  fraude  et  dolo  et  abe 
enganno.  Dato  judicio  Barchínone  in  palacio  comitis  sapra- 
dicti  in  presentía  ejus  et  aliarum  nobilium  personarom  tam 
clericorum  quam  laicorum  ibidem  pariter  asistentium  X  ka- 
leudas  augusti  anno  ab  incarnatione  Domini  MCXI.— Sígl^ 
nam  Raimuadí  comes.  Bernardus  abbas  Sancti  FeKcis  Ge- 
nmde.  Petrus  Dei  gratia  ausonensis  episcopus  subscribo.  Sig- 
)^um  Guillelmi  barchinonensis  episcopi  )^.  Sigl^oum  Ad- 
nalli  de  Leriio.  Sigl^num  Raimundi  de  VillademuUs.  Sig- 
^num  Bérengarii  de  Turrerubea.  Sigl^num  Raimundi  de 
Pedioalto  quí  suprascriptum  jodicium  judicaveruot  et  pro- 
pris  manibus  subscripserunt  et  subsignaverunt.  Sig^^om 
Poncii  scribe  quí  boc  jussione  comitis  scrípsit  et  propria 
manu  firmavit  die  anooque  prefixo.  (AlfhíAelQ  dinua). 
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^  SH  nótüHi  cnnctis:  Qtioniain  ego  Petras  de  Macane^f  ^Jni.llsi. 
id  filiufl  Bernardi  Raimundi  de  Macaheto  el  Stephaofé 
moris  djuft  consiHo  et  volúntate  fratris  mei  Beriiardi  don» 
tibí*  Raimando  comes  barchinonensii  princépe  aragorieMÍt 
et.marchio  oronique  tue  projeniei  sive-  postaritati  ipsudk 
flieiun  castnim  de  Galifa  cam  ipsa  Roeha  in  qua  fundatum 
efl^mn  ómnibus  edificiis  et  fortitudine  que  modo  ibi'smit 
Y^I  hi:  antea  erunt  et  cum  ómnibus  exitibus  et  regressiirai. 
ia.  ^edictam  vero  donationem  sieut  molías  ad  utílita^ 
•et  pr^eium  tuum  intelligi  potest  fado  tíiA  et  oldni 
toe  projeniei  sicut  supradictum  est  sine  engan  ad  proprium 
et  francom  alodium  toum.  Proptef  sapradiétam  vero  dona-» 
lione4i  qciam  micht  facis  ego  Raimundus  comes  jamdicUifl 
dómirtibi  Petre  de  Mazaneto  et  omni  tue  jirojeiiiei  dads 
noDSOs  in  termino  Viliemajoris  quos  inhabitaHit  ArtifrlIuS 
SeiDofredi  et  Petras  Oggerii  cum  ómnibus  illorum'  man^ 
tia  et  pertinentiis  solide  et  libere  ad  tuum  alodium  pro- 
priam  et  insuper  addo  tibi  centum  morabatinos.  Et  t^ 
mendo'tibi  supradictum  castrum  de  Galifa  ut  babeas  ill¿d 
ta  etromnis  tua  projenies  per  me  et  per  meara '  projeniem 
mepoateritatem  ad  fevum  et  donetis  nobis  inde  potestad 
lemifideiiter  per  quantas  vices  ebirt  per  nos*  aut  per  nim^ 
tíma  Yel  nunltos  tiostros  reqattierímos  iratii  ant  pachati  ét 


(  <M  ) 
convenio  tibi  Petre  ego  comes  jamdictns  nt  tim  tibí  adju- 
tor  et  defenAor  de  predicto  castro  et  de  omni  honore  sibi 
pertinente  et  de  omnibos  tois  directis  de  omni  bonore 
qoem  deincebs  meo  coniili^  ^<yiiic|is  contra  omnes  bo- 
mines  et  Teminas  sine  too'enganJ'Et  convenio  tibi  nt  inter 
me  et  te  in  prefato  castro  non  ponam  alium  seniorem  et 
non  exigam  a  te  propter  sopradictmn  aiiquod  servitium 
'.¡¿ii.hr^'A  puoptorrfidelitalem^et  potestatmn-^  janidieti  castñ.^Et  si  to 
SMvOrobieris  sine  infatte  legitimo  ímc  tottom  eléndam  Ser» 
wi4oi  ^  «de .  Géih  fratri  tuo  et  in  •  termiib  jamdiqti  castrí 
éesiifiíciam  nllam  toltam  vel  fortiam  in  alodio ^^ie*o  et 
Ino  totiim.sÍQe  foo  engan.  Si  qois  autam  contra  boc  voie-» 
fit  ad  irrumpeaduD  non  hocvaleat  vettdieare.<|Qod  raqo»* 
siesit  sed  pradicta  omoia  in  duplo  eompooal  ét  postmodnm 
hot  iirmam  permaneat  mim  tempere.  Actum  ast  hoc  V 
kalMdas  aogastí  aano  ab  incarnatione  Domini  nillesiMO 
CLI  regniqíe  Ledovid  jnniorisanno  XVw«*-SiQ^|M]m  Raí* 
mundi  comes.  Sigl^nom  Petri  de  Masaneto  qoi  hanc  d<H> 
nationem  fecit  Grmavit  firmaríque  rogavit.  Sig^^nm  Ber- 
nardi  Tratris  ejus.  Sigí^um  Bernardi  de  Bellog.  Sigl^nam 
Artíalli  de  Lertio.  Sig^num  Raimundi  de  Villa  de  muís. 
Sig^nnm  Poncíi  Scribe  qui  hoc  scripsit  die  annoqne  pre-* 
lalo.----Jnro  ego  Petnis  de  Ma^aned  filius  Stephanie  femi» 
ne  tibi  Raimundo  comiti  barchinonensi  et  aragonensium 
principi  et  marchioni  quod  ab  hac  ora  in  antea  íidelis  ero 
tibi  de  vita  tua  et  de  corpore  tuo  et  ómnibus  membris 
que  in  corpore  tuo  se  tenent  et  de  omni  honore  qnem  h<^ 
die  babes  vel  in  antea  Deo  juvante  adquisierís  et  aomin»» 
tim  de  ipso  castro  de  Califa  et  de  ipsa  Rocha  in  qna  fon- 
datum  est  et  de  omni  fortítodine  que  ibí  est  vel  in  antea 


(  <87  ). 
erít  quod  donum  inde  tibi  potestatem  fideliter  et  sine  en- 

gan  per  quantas  vices  eam  a  me  requisieris  per  te  vel  per 

nuncium  aut  nuncios  tuos  iratus  aut  pachatus  et  non  vetar 

bo  me  inde  videri  vel  comoneri  et  nuncius  vel  nuncíi  tuí 

per  quos  michi  hoc  demandaverís  non  habebunt  regardum 

de  me  vel  de  meís  in  eundo  vel  redeundo.  Et  sicut  supe- 

rius  scríptum  est  sic  tenebo  et  attendam  tibi  Raimundo*co- 

miti  suprascripto  et  ómnibus  successoríbus  tuis  in  perpe- 

tuum  per  Deum  et  hec  sancta.  Facto  sacramento  V  ka- 

iendas  augusti  anno  XV  Ledoici  junioris.  Sigj^num  Petri 

de  Mazaneto.  Sigl^num  Bernardi  fratris  ejus.  Sig^num 

Bemardi  de  Bellog.  Sigl^num  Poncii  scribe  qui  hoc  scrip- 

sít  die  annoque  prephato. 


LXIX. 


Ad  notitiam  omnium  volumus  pervenire  qualiter  egOAgostoll5i 
Bemardus  tarrachonensis  archiepiscopus  ad  honorem  Det 
et  apostolorum  príncipis  Petri  laudo  dono  et  trado  assensu 
dompni  Eugenii  romani  pontiíicis  et  consilio  sufraganeorum 
nostrorum  et  volúntate  cannoniconim  nostrorum  civitatem 
Tarrachone  cum  territorio  suo  tibi  Raimundo  illustri  comiti 
barchinonensi  aragonensium  principi  Tortose  lllerdeque  mar- 
chioni  propter  ipsius  civitatis  restaurationem  et  malorum 
boniinum  illam  perturbantium  inquietationem  ad  fidelita** 
tem  et  otilitatem  nostram  nostrorumque  successorum  et 


(188) 
eccllesie  Sánete  Tecle  sicot  beato  Oldegario  et  eccieñe 
Sánete  Tecle  donata  est  a  venerabili  patre  tuo  Raimundo 
barchitionensium  bísollunensium  ac  Protincie  comile.  Do- 
namos inquam  tibí  et  successoríbus  tuís  quos  Deo  an-* 
nuente  ex  uxore  habueris  ut  per  nos  et  ecclesiam  nos- 
tram  babeas  Tarrachonam  cum  ómnibus  termínis  et  per- 
tinentüs  sois  terre  et  maris  et  ipsom  senioratícoDi  saper 
omoes  milites  et  alios  homines  ot  sint  tui  solidi  et  heredinm 
toorom  quos  ex  uxore  toa  baboeris  et  faciant  tibi  exorci- 
tos  et  cavalcatas  et  qoitqoid  faceré  debeant  soo  seniorí. 
Termini  vero  prephate  civitatis  et  ^erritoríi  a  parte  orieo» 
t¡8  sont  in  termino  de  Tamarít  et  de  MonteoHvo  ncat 
descenditor  ad  mare  et  ascenditor  per  aqoam  de  Gayano 
osqoe  ad  montes  et  transit  a  septentrionali  plaga  per  eal- 
cem  montium  usquc  ad  ipsum  engolador  de  Cabra  et  per- 
venit  usque  ad  ipsum  embotum  et  ascendit  per  ipsa  cacu- 
mina  montium  de  Carbonería  sicot  ipse  aque  incipiunt 
vergere  ad  austrum  et  ab  occidentali  parte  transeunt  ipsi 
fines  per  Montem  rubeum  et  per  collem  Balagarii  usquc 
ad  mare.  A  plaga  meridiana  est  terminus  ipsum  mare  quod 
comune  est  ómnibus  ipsius  terre  habitatoribus  ad  utendum 
et  expiscandum.  Quiquid  autem  his  terminationibus  con— 
cluditur  dono  tibi  jamdicto  Raimundo  comiti  et  ómnibus 
successoribus  tuís  quos  ex  uxore  habueris  ut  per  nos  et 
successores  nostros  et  ecclesiam  nostram  babeas  hec  ad 
nostram  (idelitatem  sino  onini  engan.  Concedimus  etiam 
tibi  ut  babeas  tibi  unum  furnum  et  unum  cásale  molendi— 
norum  ad  dominicaturam  tuam.  In  ómnibus  vero  quecum- 
que  amodo  in  Tarrachona  vel  infra  prenotatos  ejus  termi* 
nos  tara  per  te  quam  per  nos  et  ecclesiam  nostram   ant 


^U^%  (  <j|9  ) 

p^  voces  iuas  et  postras  empilone  cambíatione  comutatio- 
ne  fel  aliquo  alio  modo  adquirere  vel  habere  potueris  me- 
dietatem  sine  omni  missione  atque  gravamíne.  De  bis  au-^ 
tem  ómnibus  quecumque  nos  vel  ecclesía  nostra  in  Tarra- 
gona vel.  in  prephatos  términos  aliquo  modo   conquirere 
vel  habere  poterimus  medietatem  vobis  concedimus  excep- 
iis  bis  que  ad  propria  jura  ecclesie  spectare  videantur  et 
exceptis  bis  que   habitatores  Tarrachone  et  ejus  territorii 
pro  remedio  anime  sue  in  vita  sive  in  morte  daré  vel  re- 
linqaere  ecclesiis  Dei  voluerint.  De  mercatis  et  feriis  sive 
niNidínis  de  leudis  pedaticis  toloneis  ribaticis  quarteriis  bal- 
mm  cavaicatis  tam  terre  quam  maris  de  placitis  justititiis 
€l  de  ómnibus  consuetudinibus  et  usaticis  sive  redditibus 
upivenis  terre  et  maris  sicut  melius  dici  vel  intelligi  po- 
tüt  nedietatem  íideliter  babeas  nos  ecclesia  nostra  alte- 
W9m  cum  integrittate  medietatem :  bajulus  vester  seu  vica- 
riv  vel  successorum  vestrorum  accipiat  omncs  estacha- 
oaentos  ípsius  civitatis   totius  territorii   et  judicet  placita 
presente  arcbiepiscopo  vel  bajulo  suo  et  quod  inde  exierit 
iater  vos  et  archiepiscopum  per  médium  dividetur.  Ñeque 
«rit  vobis  licitum  in  Tarrachona  vel  cjus  territorio  poneré 
Wtiíam  sine  nostro  consilio :  et  si  aliquis  de  habitatoribus 
Ttnmcoae  vel  ejus  territorii  forifecerit  arcbiepiscopo  vel  suis 
fimet  directum  in   manu  archiepiscopi  vel   bajuli  ejus  et 
pnaente  bajulo  comítis  quod   inde   per  justitiam  exierit 
archiepiscopus  et  comes  habeant  per  médium.  Preterea  sí 
in  molendinis  furnis  balneis  tendis  alfondags  aut  fundis  vel 
alüi  augmentationibus  de  quibus   ómnibus   archiepiscopus 
et  ecclesía  medietatem  habuerint  expense  fuerint  necessa- 
rie  ab  utroque  fiant  comuniter  comuni  consilio  utriusque* 
TOMO  IV,  14 
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Retinemus  vero  ad  dominícatnram  nostram  et   poriionen 
omnes  ecclesias  et  ecclesiastica  jura  et  ecclesiasticas  per- 
sonas et  familias  nostras  et  clericoroin  sive  monacorum  et 
omnes  qui  ecclesiastica  predia  incolaerint  et  ibi  habitave- 
rint  et  omnes  qui  in  domibus  vel  possessionibus  ecclesias- 
iicis  habitaverint  ut  in  bis  ómnibus  nullus  princeps  vel  in- 
ferior persona  laica  presumat  aliquid  judicare  vel  distrín- 
gere  seu  disponcre  ullo  unquam  in  tempore  absque  nostro 
jussu.  Retinemus  etiam  decimas  et  primitias  omnium  fnic- 
tuum  terre  et  animalium  et  piscium  et  salinamm  et  quar- 
terie  et  molendinorum.  Retinemus  etiam  omnes  domini- 
raturas  nostras  villam  videlicet  Constantinam  cum  terminis 
suis  et  stagnum  de  la  Vid  cum  omni  dominicatura  que  sibi 
adjacet  sicut  eam  retinuit  beatus  Oldegarius  et  dominica- 
turam  de  Franculi  et  alias  omnes  dominicaturas  quas  ha* 
bemus  vel  in  antea  Deo  annuente  habebimus.  Retioemos 
iterum  quod  omnes  milites  et  ceteri  habitatores  Tarracho- 
ne  et  totius  territorii  jurent  nobis  et  successoribus  nostris 
et  ecclesie  nostre  fidelitatem  de  honore  et  corpore  nostro. 
Et  si  villa  mutabitur  faciemus  ibi  prius  unum   fumum  et 
unum  cásale  molendinorum  ad  dominium  nostnim  et  ec- 
clesie nostre  in  eo  loco  quem  elegerimus  et  postmodum 
vos  unum  furnum  et  unum  cásale  molendinorum  que  in 
dominio  vobis  concessimus  ubi  volueritis  faciatis.  Ceteros 
vero  fumos  et  molendina  ubicumque  fiant  per  médium  ha- 
beamus.  Preter  illa  que  nobis  et  successoribus  nostris  et 
ecclesie  nostre  fideliter  retinemus  reliqua  omnia  sicut  su- 
perius  determinata  sunt  sino  vestro  et  nostro  enganno  vo- 
bis et  successoribus  vestris  quos  Deo  annuente  de    uxore 
habebítis  ad  honorem  Dei  et  utilitatem  et  fidelitatem  nos- 
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tram  nostrorumque  successorum  et  ecclesie  nostre  cance*- 
dímus  donamus  et  laudamus  ea  coaditíone  ui  sí  quod  abút 
te  prephate  comes  aut  aliquem  ex  heredibus  tuís  absque 
filio  vel  filia  de  conjugo  morí  contigerit  omnia  que  pre- 
Éenií  scrípio  tibi  concedimus  vel   donamus  cum  omoibus 
meliorationibus  et  adquisitionibus  a  te  vel  a  tuis  heredi- 
bus factis  libere  et  integre  in  potestatem  et  jua  et  domi- 
nium  nostrum  et  successorum  nostrorum  et  eccleaie  nostre 
revertantur  omni  tempore  permansura.   Filius  autem  tuus 
de  uxore  cui  hunc  honorem  post  te  habendum  dimisseris 
jaret  nobis  et  successoribus  nostris  et  ecclesie  nostre  fide- 
litatem  de  corpore  nostro  et  de  civitate  Terrachona  cum 
ottinibus  pertinentiis  et  similiter  alii  orones  successores  ves- 
tri  legitími  eandem  fidelitatem  nobis  nostrisque  successo- 
rSras  et  ecclesie  nostre  jurent.  Et  ne  hujusmodi  pactum 
vd  convenientia  possit  transgredí  differri  vel  rumpi  quando 
tu  veaerabilis   comes  Deo   i^ocante  viam    universe  carnis 
abierís  statiin  in  potestatem  archiepiscopi  et  clericorum  ec^ 
clesie  terrachonensis  omnia  castra  et  fortitudines  Tarracbo- 
ne  et  omnium  terminorum  ejus  cum  ómnibus  que  tibi  do- 
naoius  et  concedimus  redígantur:  que  archiepiscopus   et 
ecclesia  tandiu  teneant  quousque  filius  tuus  legitimus  cui 
biuic  bonorem  dimiserís  predictam  fidelitatem  archiepiscopo 
Tarracone  et  ecclesie  propria  manu  faciat  quo  facto  hono- 
rem suom  habeat:  eodemque  modo  inter  comités  et  ar- 
chiepíscopos  successuros  et  ecclesiam  de  projenie  in  proje- 
piem  immutabUiter  fiat.  Quando  vero  archiepiscopum  morí 
coDligerít  Dulli  comitum  vel  alicui  laice  subjecte  sibi  per- 
sone aliquid  honoris  vel  rerum  episcópalium  emparare  vel 
tangere  vel  aulere  seu  minnere  sed  omnia  integre  in  po- 
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testatem  clericorum  tarrachonensis  ecclesia  ¡Ilibata  perma- 
neant  quousque  tarrachonensis  ecclesia  alterum  habeat  ar- 
chiepiscopuro.  Propter  hec  omnia  superius  coroprehensa  et 
determinata  ego  Rairoundus  comes  barcbinonensis  princeps 
tarracboneiisis  et  aragonensis  Tortose  Ilerdeqoe  marchio 
promito  atque  convenio  Deo  et  ecclesie  tarrachonensi  et 
vobis  domine  Bernarde  archiepiscope  ut  ab  hac  die  et  antea 
sim  vobis  fidelis  de  civitate  Tarrachona  et  ejus  territorio  et 
nominatim  de  bis  que  in  dono  quod  micbi  facitis  retinelis 
et  de  ómnibus  ecclesiasticis  justitiis  et  directis  et  redditibns 
que  ad  vos  et  ecclesiam  vestram  pertinent  vel  pertinerc  de- 
bent  et  quod  intendam  sine  enganno  edificare  et  defenderé 
Terragonam  et  ejus  territorium  contra  omnes  homines  et  fe- 
minas  qui  justitias  et  jura  ipsius  civitatis  et  territoríi  vobis 
et  ecclesie  vestre  tollere  vel  minuere  temptaverínt  et  ob- 
servare justitiam  vestram  et  ecclesie  vestre  sicut  superíus 
determinatum  est.  Sí  qua  vero   in  posterum   ecclesiastica 
^ecularisve  persona  contra  hunc  tenorem  pagine  iré  temp- 
taverit  non  valeat  sed  iram  Dei  tandiu  incurrat  doñee  sa~ 
tisfaciat.  Facta  carta  mense  augusti  apud  Tarracbonam  iii 
ecclesia  Sánete  Tecle  anno  ab  incarnatione  DominiMCLI. 
Sig)J(num  Bernardi  tarrachonensis  archiepiscopi.  Petnis  Dei 
gratia   ausonensis  episcopus.   Sig}^num  Raimundi  comes. 
Sígl^num  Guillelmi  Raimundi  Dapiferi.  Sigj^num  Guille!- 
mi  de  Castrovetulo.  Sig)J(num  Arberti  fratris  ejus.  Sig)^ 
num  Raimundi  de  Pugall.  Sig^num  Berengarii  de  Torre- 
ja. Sig^num  Gerallí  de  Jorba.   Sig^num  Guillelmi  de 
Cervera.  Sigijjnum  Bernardi  de  Belog  Sig^num  Petri  de 
Cherol. — Sig^num  Poncii  qui  hoc  scripsit  mense  et  anno 
quo  supra  adjectis  literis  super  XI  et  XII  lineam. 
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Quoniam  ad  celsitudinem  principum  specialiter  apectare  (^  «so- ^^^^ 
vídetur  de  teroporalibus  bonis  que  divina  clemencia  tem- 
poraliter  illi  habenda  concesaerit  ecclesiam  Dei  dotare  at- 
que  honorífico  dilare.  Idcirco  ego  Raimundus  comes  bar* 
ehinonensis  princeps  aragonensis  Tortose  Ilerdeque  marchio 
quem  divina  bonitas  exaltare  dignata  est.  Concedo  Domi- 
no Deo  et  ecclesie  Sánete  Dei  genitrícis  Mane  que  con- 
dam  apud  Dertosam  celebrís  sedes  pontiBcalis  fuit  et  erít 
dráiceps  divina  prestante  clementia  et  tibi  venerabilis  Gau- 
fredo  dertusensis  ecclesie  per  Dei  dispositionem  episcopo 
et  successoribas  tuis  ómnibus  in  perpetuum  omnes  decimas 
et  omnes  primitias  omnium  fructuum  et  animalium  quos 
recipiunt  vel  recepturi  sunt  Christiani  in  perpetuum  tam  de 
laborationibus  suis  quam  de  redditibus  universis  quos  de 
laborationibus  sarracenorum  habituri  sunt.  Preterea  con- 
cedo et  dono  ecclesie  dertosense  jamdicte  et  tibi  Gaufredo 
taisque  successoribus  omnia  alodia  et  omnes  majorís  Mez- 
i|aite  quecumque  habet  aut  olim  habuit  in  tempore  Sar- 
laceporum  extra  prephatam  civitatem.  Nichilominus  etiam 
dono  atque  concedo  tibi  Gaufredo  et  successoribus  tuis 
et  prephate  ecclesie  orones  Mezquitas  tam  edifícatas  quam 
desertas  quas  modo  sarraceni  non  tenent  et  deinceps  di- 
TBMuri  sunt  cum  ómnibus  alodiis  et  possessionibua  earum 
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qoe  sunt  extra  civitatcm  et  dúos  furuoB  ín  cmtate  onum 
ad  meiisam  episcopi  et  alinm  ad  mensam  caoonicorum.  Pre- 
terea  dono  et  concedo  prephate  ecclesie  episcopal!  et  tibí 
Gaafredo  tuisqne  saccessoribos  in  perpetuum  omnes  dect- 
mas  omniom  mearam  reditaum  Tortose  que  modo  babeo  vel 
in  porteram  habí  tur  us  sum*  Ego  et  omnes  mei  successores 
Yidelicet  de  leudis  usaticis  portaticis  mensuraticis  ribaticís 
moleadkín  fmmis  balneis  piscibus  salinis  et  de  lignis  sive 
fattiboB  et  de  ómnibus  quintis  meis  que  ad  me  pertineot 
vel  partmebunt  de  cavalcatis  nec  non  et  de  unifersis  red- 
ditíbos  meís  que  modo  vel  in  posterum  exeunt  vel  exitora 
suDt  mihi  et  succesioríbus  meis  apud  Tortosam  tam  de 
aqua  quam  de  térra  sicut  melius  dici  vel  intelligi  potest 
exceptifl  jiistítüs  et  placitis  omniboa  et  etiam  qnestüs  in 
judeis  et  sarracenis  que  mihi  et  posteritati  mee  integre  re- 
Uneo  atque  reservo.  Dono  insuper  G  morabatinoa  annoa- 
tim  de  paria  sarracenorum  quamdiu  ego  et  successores 
mei  illam  habuerímus  ad  indumenta  canonicorum  prefate 
sedis  Tortose.  Ecclesiís  vero  que  sunt  vel  erunt  extra  civi- 
tatem  in  universo  episcopatu  Tortose  dono  et  concedo  om- 
nes decimas  omnium  fructuum  et  animantium  que  chris- 
tiani  habebunt  ex  propríis  laborationibus  suis  vel  ex  red- 
ditibus  laborationum  sarracenorum  ita  videlicet  qnod  sedis 
episcopalis  habeat  quartam  partcm  predictarum  decimarum 
et  ecclesie  que  erunt  extra  civitatem  habeant  tres  partes 
decimarum  et  primitiarum  ad  earundem  serviciuni  necnon 
et  habeant  alodia  et  possessiones  que  erunt  extra  castella 
et  villas  omnium  mezquitarum  quas  modo  sarraceni   non 
tenent  vel  in  posterum  sunt  dimissuri.  Constituo  etiam  ad 
honorem  Dei  et  Sánete  Marie  ut  episcopalis  sedes  Tortose 
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habeai  el  quiete  possideat  omnes  términos  soi  epiicopatus 
sicut  melius  unquam  aliquis  rex  tempere  sarracenorum  reg- 
num  Tortose  possedit  vel  possidere  debait.  Et  omnes  eo- 
clesias  et  capellas  que  in  episcopatu  tortosensi  sunt  yel 
erunt  necnon  et  omnes  decimas  et  primitias  sicut  superíus 
determinatum  est.  Et  cimitería  et  oblationes  et  defunctio- 
nes  et  omnia  quecumque  ad  jura  episcopatus  Tortose  per- 
tinent  vel  pertinere  debent  et  omnia  illa  que  ex  liberaljtate 
mea  in  presencíarum  concessi  et  donavi  vel  in  posterum 
Deo  propitio  daturus  sum.  Hec  omnia  supradicta  dono  et 
confirmo  episcopali  sedi  Tortose  et  tibi  venerande  Gaufre- 
de  per  Dei  gratiam  ejusdem  sedis  episcopo  tuisque  succes- 
soríbas  ut  amodo  et  in  eternum  ad  honorem  Dei  et  salu- 
lem  anime  mee  hec  omnia  integre  habeatis  et  quiete  pos- 
sideatis'.  Actum  est  hoc  apud  Tarrachonam  nonas  augusti 
anno  Dominico  incarnationis  MCLI.  die  scilicet  qua  conse- 
eraius  est  primos  episcopus  Gaufredus  episcopus  abbas 
Sftocti  Rufi  III  anno  post  liberationem  Tortose  a  sarracenia. 
— -Sigi^num  Raimundi  comes.  Sig^num  Bernardi  Terra- 
cbone  archiepiscopi  ac  sánete  romanne  ecclesie  legati  qui 
bañe  dooationem  confirmo.  Sig^num  Guillermi  Barchino. 
Be  episcopi.  ^Berengarius  gerundensis  ecclesie  episcopus 
avhacríbo.  Petrus  Dei  gratia  ausonensis  episcopi.  Sig)^num 
Aroallus  Helene  episcopus.  Sig^num  Guillermi  Berenga- 
rii.  Sig^num  Guillelmi  Garídel.  Sigj^num  Lombardi.  Sig- 
^oum  Geralli  de  Salvaniaco.  Sig^num  Maurini.  Sigj^ 
Mm^^Ollerii.  Sig^rium  Guilaberti.  Sig)^num  Alexandri. 
Sig^num  Guillelmi  Pecuz.  Sig^num  Guillelmi  de  Castro 
vetnio.  Sig)^num  Raimundi  de  Podioalto.  Sigj^num  Ber- 
nardi de  Bello-loco.  Sig^num  Geraldi  de  Jorba.  Sig^ 
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^tCniMná-da  Gene».'  SigggJMmOervle  Dñmontii. 

an-Gutllelnii  Baimoadi  fiafíireri.  Sig^^nm  Petñ 
,unÍD»ti.  iSig^num  OtooU.  Sigi^nom,  GailMmi  de 
«.'-Sig^nHm  Ategret.  Sig^mun  Dniet.  Sig^glsam 
i  A  Dei.Sig^Dum  Birdiue.  Sig^nam  P«cicn  Scñ- 
jbDOiSmput  juBsiooe  prersti  comitis  Birchiseae  Ara- 
prÍDcipüTortoM  llerdequc  maFdmnis  die  et  aoao 
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«t  hiditiuiB  quod  dktaoi  a>t  io  curia  >Haiátaadt 
inoDenm  comitis  ab  episcopis''  videlioet  Bcrengsrío 
gerundeasi  Guietmo  barchinonensi  Petro  viscensi  Artallo 
elenengi  Gaufrído  tortosensi  abbate  Sancti  Felicia  ct  a  mi- 
lilibus  Bernardo  de  Bello-loco  Raimundo  de  Podio-alto 
Guielmo  de  Castello-vetulo  de  querelis  qnas  habebant  ad 
invicem  Bernardus  tarracbotiensb  archiepiscopus  ci  cleríci 
ejus  et  Bodbertus  et  Guiclmus  de  Aqailone.  Conqnes— 
tus  archiepiscopus  de  Guilielmo  de  Aquilone  quia  fregerat 
molendina  sua  et  suum  reg  tribus  vicibus  quod  Guillelmas 
de  Aquilone  dicebat  se  fecisse  propter  fadigam  de  dret. 
Uode  iudicatum  est  quod  si  poterit  hoc  probare  Guilielmus 
per  testes  archiepiscopus  suferret  dampiium  suum  et  sí  ar- 
cbiepiflcopos  aliquod  malum  propter  hoc  fecit  Guielrap 
emesdct  illi.  Qaod  si  Guillelmus  deffecerit  ín  pn^acioDe 
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emendet  arcbtepiscopo  malefactiini.  Iteram  conqiiestw  €St 
arcbiepíscopus   de  Gailielmo  qui  aufcrebat   illi  qoandam 
rexam  que  est  infra  dominicaturas  suas  quam  GailiehBua 
dicebat  se  habere  per  compram  et  juste  possideret  propter 
libertatem  quam  babent  babitatores  Tairacbone.  Sed  iudv^ 
catum  est  quid  non  lícet  Guilielmo  eroere  aiiquid  de  do- 
minicaturis  arcbiepiscopi  sine  ejus  consensu  arcbiepiscopo 
iicei  aiiquid  emere  de  dominicaturís  Rodberti  et  Gailieimi 
sine  eorum  consensu.  Conquestus  Guilielmus  de  Aquilone 
de  arcbiepiscopo  qui  auferebat  ei  suas  justicias  el  suos  ree^ 
tos  et  totum  quod  habet  in  Tarracbona  et  in  territorio  e}ii9 
quo  totum  arcbiepiscopus  plañe  negavit.  ludicatam  eat  ar^ 
cbiepiscopum  emendare  Guilielmo  quicquid  Guilielmus  'po^ 
terit  probare  arcbiepiscopum  sibi  abstulisse  de  justicits  SM 
aeu  de  usaticis  vel  rectis  suis  et  si  Guilielmus  in  probatíone 
deffecerit  arcbiepiscopus  non  debet  faceré  Guillidmo  ali* 
quod  escundit  quia  dominus  ejus  est.  Conquestus  est  arcbie- 
piscopus de  Guilielmo  quia  abstulerit  ano  armígero  domum 
soam  et  in  ea  furnum  fecerat.  Gnielmus  respondit  se  bM 
Fecisse  quia  armiger  ille  non  venerat  ad  habitandum  doBMril 
iliam  ad  terminum  ad  quem  promisserat  se  ventunuii  et 
quia  tertiam  partem  babebat  in  Tarracbona.  Judicatum  est 
quia  propter  bas  rationes  non  debuit  boc  faceré  Guiliet- 
mns  et  si  armiger  redierit  babeat  domos  et  si  non'veoerit 
non  eroparet  eas  Rodbertus  vel  Guilielmus  doñee  deteroñ* 
netur  de  cujus  sorte  debeant  esse.  Conquestus  est  Rodber- 
tus de  arcbiepiscopo  quia  expulerat  monacbos  de  eccle- 
sia  Sancti  Fructuosi  quam  Sanctus  Oldegarius  concesseral 
Rodberto  ut  eam  daret  ecclesie  Sancti  Martini  de  Saixs  et 
propter  boo  Rodbertus  ded^at  ecclesie  Sancti  Fructuosi 
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^lodMi  il^  i|WfdaBi  fOisetñMaá.  Afi^^  veril  iKce^ 

hi^lMortiotí  e»e  credeadim  qoMiain  Sanctm  Oldegmos 
■Hjpunriit  nihi  ninit  «ría  ^í»  teilalor  omnes  ecchesias  el 
¡wnyoÍQPea  «amm^  Jadicatum  eiil  ifuod  Roábertna  probel 
ii4ii<per  testea  et  arckiépiaco|iii8  restftiíat  ece^aiam  «I  qme- 
qM  ¡ádeiMbliit  monachia.  El  ai  RodbertuB  liec  probare 
iipi  )|iqteiit  remaiieat  ecciesia  et  oamei  ajtia  poflaeirionea 
MNliolestete  flffohíepiseopi  propter  earten  Sancti  OMegarii 
iliriqttam  eedesiai  et  eamm  poeiesñdnef  sibi  relimiil.  Ite- 
mMü  eom|iieBtas  ett  Rodbtsrtw  de  arohíepiscopa  qoendi- 
ia^t  ae  Miaoepisse  in  siie  consiiio  el  iii  too  dueitii  de 
nugolUs  Xanrachoáe  et  per  eagan  abstiileral  illi  jmliliaa 
Tafraobdné. el  totam  Tarrachonam  el  ae  émeral  eaw  ut 
laoeret  eap|aiii  per*  qoatii  auferebat  illi  tetam  Ttoüche-* 
«awnArebiepiaeopaa  respondil-  boe  non^  esie  ipenuÉ  sed 
eÉHaaaiHIlMw  f  er  qvaní  Rodbertus  cenqueatas  e*  Hmnm^ 
aÍHiiMB  iferdidi89e«  ípse  eam  finMvit  spealaiiea^felaMa^ 
te  sua  et  consilio  uxorís  sue  et  amicorum  qui  etiiun  in 
haiic  cartam  subscrípserunt  et  máxime  consilio  Guielmi  de 
Aqiñlone  qui  eam  suo  signo  corroboravit.  Unde  iodica- 
lam  est  et  cartam  bonam  et  omnia  firma  esse  deberé  que 
-fai  ea  scripta  sunt  quoniam  et  a  Rodberto  et  ab  uxore 
e^  et  a  Guilielmo  de  Aquilone  firmata  est.  CiOnquestus 
esl  archiepiscopns  de  Guilielmo  de  Aquilone  qui  dede- 
ral  quasdam  domos  Ospitali  in  Tarrachona.  Guielmus  de 
Aqailone  dicebat  se  hoc  fecisse  coucessione  archiepiscopi: 
qii6d  archiepiscopus  negavit.  Judicatum  est  qnia  si  Guiel- 
■US  probaverít  haiic  concessionem  factam  esse  per  tes- 
tea  firoaa  sil  et  sí  non  irrita  sit  secundum  cartam  Sancti 
(Méegarii.  Itenim  conquestus  est  archiepiscopus  de  Gui- 
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lielmo  de  Aqnilone  qui  in  villa  Comtantini  quamad  do- 
minicaliiraiii  suam  retínait  Sanctus  Oldegarius  suuin  pro«- 
prium  bovarium  et  inultos  alios  verberavit  et  vulneravil  et 
quandam  partem  illitis  ville  emparavít.  Guielmas  de  Aqui- 
lone  respondit  illam  partera  non  esse  de  terroinis  illioa 
¥Ílle.  Ad  hoc  respondít  tarrachonensis  archidiáconos  qnod 
Rodbertiis  illam  partem  mostraverat  esse   infra  termino» 
prefate  ville  quando  pedoavit  terminus  illius.  Unde  indica- 
tero  est  ut  archidiáconos  probaret  hoc  esse  sicut  dicebal 
per  testes  et  si  hoc  posset  (acere  teneretur  integre  villam 
sicot  Rodbertos  pedoaverat  et  Guilielmus  emendaret  maler 
{acta  salvo  tamen  suo  jure  si  quod   habet  in  illo  vilari. 
Iterara  conquestus  est  archiepiscopus  de  Gnilielmo  de  Aqui- 
lone  qoi  contra  cartam  Sancti  Oldegarii  qui  sibi  orones  res 
eeelesiaaticas  retinuit.  Auferebat  honorero  ecclesie  Viseen- 
si.  et  de  Sent  Seles  et  aliaruro  ecclesiarum.  Guielmus  de 
Aifnilone  respondit  se  dedisse  I  anulum  aureom  episcopi 
Víseensi  pretío  CXII  morabetinorum  pro  isto  honore  et  di^ 
^bat  86  fecisse  hanc  comprara  assenssu  Kodberti  a  qno 
episcopos  habebat  hunc  honorem  per  fendum.  Judicatura 
est  quoniam  si  Guilielmus  poterit  hoc  probare  per  scrip- 
twam  vel   per  testes  quod  iste  honor  ita   esset  alligatus 
Rodberto  vel  per  feudum   vel  per  alium  vinculum  quod 
BOD  posset  remaoere  sue  ecclesie  habeat  Guilielmus,  Si  ve- 
ra non  poterit  hoc  probare  recupérate  pretio  quod  dedit 
pro  hoc  honore  ab  ecclesía  Yiscensi  ne  ipse  enganatus  sit 
predictum  honorem  recuperet  ecclesia   Viscensis.  Niohil- 
hominus  etiam  iudicatum  est  et  de  ecciesiis  et  de  posses- 
sionibus  earum   secundum  cartam  Sancti  Oldegarii  quod 
Rodbertus  vel  Guilielmus  de  Aquilone  nichil  inde  sibi  ven- 
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úictTé  posfínl.  Preterea  conqueslus  est  archiepiscopus  de 
Guilielmo  de  Aquilone  qui  accusavit  eom  de  tali  crimine 
propter  qood  si  probari  posset  incurrere  periculum  honoris 
et  (urdinis.  Affirmabat  eniín  quod  Guilielmus  Aqoilonis  ím- 
posuerat/  ei  accDsans  eum  coram  oinni  caria  comitís  quod 
archíepiscopos  abstulerat  cuidam    homitii   suam   uxorem 
quam  legitime  habebat  et  alteri  dederat  UDde  habuit  X 
morabetínos  de  quibus  non  dederat  ei  partem  suam.  Gníel- 
mus  vero  de  Aquilone  dicebat  se  non  ita  dixisse.  Jodicavit 
cuna  quoniam  si  archiepiscopus  poterít  probare  per  testa 
quod  Guilielmus  de  Aquilone  predictum  crimen  sibí  impo- 
8tt«rit  quia  Guilielmus  homo  suus  erat  et  sibi  juraverat  et 
ex  boc  crimine  si  verum  esset  nullum  comodum  sibi  con- 
tingebat  preter  boc  etiam  si  alius  bujusmodi  cHmen  ar- 
cbiepiscopo  imponeret  Guielmus  quia  fidelitatem  illí  jura- 
verat^ de  suo  corpore  et  houore  debuisset  eum  defenderé. 
Ideo  judicavit  curia  quod  quicquid  beneíicü  vel  coiaodi 
Guilielmus  de  Aquilone  ab  archiepiscopo  fuerat  adeptas 
ammiteret  et  scripturam  illam  quam  prefatus  Guilielmus 
proferebat  ab  archiepiscopo  subsignatam  et    subscríptam 
invalidam  et  irritam  esse  in  perpetuum  salvo  tamen  jure 
Guilielmi  de  Aquilone  et  Rodberti  de  civitate  Tarracho- 
ne  et  ejus  territorio  secundum  tenorem  scripture  inter  beft- 
tum  Oldegarium  et  Rodbertum  facte.  Dato  juditio  Tarra- 
chone  VII  idus  augusti  anno  ab  incarnatione  Domini  mil- 
lessimo  CLI  anno  XV  regni  Ledovici  junioris.  (alfhabelo  din 
viia.) 


(sai ) 
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Lxxn. 


Perg.  0*8». 

Sit  notam  cuDCtis  presentibus  atque  íuturís.  QuaUter^o*^- ^W- 


ego  Raimundus  comes  barchinonensis  prÍDceps  aragODeosis 
et  marcbio  ob  remedium  anime  mee  et  parento»  meorum 
dono  atque  concedo  ecclesie  de  Uliano  ut  omnem  honorem 
jlhim  quem  habet  vel  in  antea  Deo  anniiente  juste  et  le- 
giHtér  adquisítura  eat  in  Germida  et  oomitato .  f^randeai 
bmiUonenn  barchinonenst  et  in  omní  honore  qai  ad  domi* 
nién  noalrüm  pertinere  videtnr  libere  quiete  et  abaque 
alia'  diminutíone  omnium  caauum  qui  in  predicto  honore 
eveoerít  habeat  et  possideat.  Quam  eccleñam  eum  om-* 
nibua  que  nunc  habet  vel  ex  collátione  6delium  Tel  etíam 
ex  adquiaitione  eorum  qui  in  eadem  ecclesia  Oeo  deier-* 
vímI  ipao  annuente  jure  adquisivit  et  adquisitora  eat  in 
dcifenaione  nostra  ponimos  et  propter  Deum  soscipioius  ne 
ulh  ideinceps  persona  res  illios  ecclesie  ulterius  audeat  in-* 
quietare  diminuere  aut  temerario  ausu  invadere.  Áetum 
áW  boe  ni  kalendas  november  anno  XV  regni  Ledovici 
jumoris.^-Sig^num  Baimudi  comes.  Sigl^num  Arnalli 
de  Lertio.  Sigi^oum  Bernardi  Guilíelmi  de  Luciano.  Sig- 
^Aum  Guiiielroi  Raimundi  Dapifer.  Sig^num  Petri  de 
Palacio.  Sig^nnm  Raimundi  Vilemulorum.  Sig^num 
Guilfehui  de  Castro-vetülo.  Sig^uum  Poocii  scfíbe)^ 
Pilrua  f résbitw  hoc  rogatus  sfrif«i<dia  enfi0K|ue.,|^^ 
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xo. — ^lldefonñ  ng»  mgOMnis  oonútis  barehinonesis 


Raimundus  comes  barchínonensñ  habeat  teneat  et  possi- 
<leat  integriter  et  potenter  sub  impeno  et  dominatioae  sua 
lotom  predictum  regnum  cum  omai  sibi  pertinente  hooore 
omni  témpora  vite  sae.  Post  obitum  vero  suDin  remaneat 
totum  sapredictum  regnum  integriter  filio  meo  jandicto. 
Qaod  filias  mem  jaoidictas  obierít  absque  legitimo  filio 
totnm  supradictam  r^num  et  honorem  prepbBtnm  sicat 
habnit  et  tennit  nobilissimus  rex  AdefoasQB  concedo  aimi- 
iiter  et  dono  jamdicto  viro  meo  Raimundo  comiti  barchi- 
nonenu  ad  omnera  snam  voluntatem  ex  inde  faciendum. 
Si  autem  filia  ex  útero  meo  processerit  maritet  eam  hono- 
ríficfl  jatndictos  vir  mena  comee  jamdictBB  cata  boaore  et 
pecunia  sícut  melius  eí  i^acoerit  et  remaneat   vire  meo 
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prenominato  solide  et  libere  totam  sapradictmn  regnam 
cum  ómnibus  sibi  pertinentibus  ad  omnem  voluntatem  soam 
perficiendam  absque  alicujus  hominis  vel  femine  blandi- 
mento.  Etiam  dono  pro  anima  mea  et  dono  II  milia  mo- 
rabetinos  mille  ad  ecclesias  Aiagonis  et  mille  ad  ecclesias 
Barchinonensis  comitatus  Girundehsis  Bisullensis  necnon  et 
Ausonensis.  Et  pono  meos  manumissores  videlicet  Guiliel- 
mam  barchinonensem  episcopum  et  Berengaríom  ginin- 
demem  episcopum  ac  Bernardum  cesaraugustanum  epis- 
eopom  necnon  et  Dodonem  oacenaem  episcopum  et  Gar-* 
ciam  Ortiz  et  Ferriz  de  Oscha  et  Guilieimum  de  Castelvet 
el  Amallum  de  Lertio  qui  dividant  et  distribuant  supradic^ 
loa  morabatinos  per  ipsas  ecclesias  sicut  melius  et  utiliua 
qm  fuerít  visum  quos  morabetinos  prenoroinatos  donet  vir 
neos  Rainuindus  comes  jamdictus  supradictis  manumisso-* 
ribua  meis.  Pacta  carta  II  nonas  aprile  anno  Dominico  in- 
cmnaUonis  millesaimo  CLII. — Sig^num  Peronelle  reginé 
angoneniis  que  hoc  donum  feci  firmafi  et  boc  totum 
laudo  atque  confirmo  in  vita  et  in  morte  et  teatibus  ffav 
mare  mandavi.  Sigl^num  Guilielmi  barchinonensis  episeo- 
^•i^Sigl^num  Lup  Enegonis  de  Luna.  Sig^nam  Goi* 
íMmi  de  Castelvel.  Sigl^num  Bernardi  de  Bellog.  Siggg 
mun  Petrí  Amalli.  Sigl^um  Bernardi  Marcucii.  Sigl^aum 
Petrí  Prímicheríi.  Sig^num  Rodberti  archidiaconi  pampi- 
jkmefisis.  Sig^num  abbatis  Olive.  Sig)^num  Calvetti  prio- 
ris  tirasonensis.  Sig)^num  Poncii  Scribe  qui  hoc  rogatus 
acripait  die  et  anno  quo  supra. 


1  •■  *.' 
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LXXIV. 


Perg.ii*25l. 

Sít  noium  cunctis:  quod  ego  Giiillelmus  de  ipsa  Nogera 
et  uxor  mea  María  damus  tibi  Raimundo  Dei  gratia  bar- 
cbinonensi  comiti  et  priocipi  aragoneosi  et  tuis  et  miltimus 
ÍQ  tua  bajulia  et  sub  tua  defíensione  totum  ilium  nostnim 
hoDorem  cultum  et  hereroum  quem  per  vocero  geDÍtorom 
uioris  mee  habemus  in  barchinonensi  territorio  apad  Lo* 
pricntum  in  parrocchia  S.  Marie  de  Gorníliano  et  Sancti 
Johannis  de  Pina  et  omnia  loca  de  quo  bonore  tu  et  toi 
siiccessores  post  te  sis  nobis  et  successoribus  oostris  adja* 
tor  et  deffensor  de  vestro  directo  contra  cunctos  homÍDes 
vel  feminas  et  nos  et  successores  nostri  per  censam  istíiis 
honoris  annuatim  in  natale  Domini  donemus  tibi  et  tuis 
I  porcum  comitalero  et  nullum  alium  usaticum  fel  senri- 
tium  ibi  nobis  vel  nostris  non  queras  quem  porcum  nulH 
míliti  vel  alicui  hominum  daré  possis  sed  ibi  tu  et  tui  om— 
ni  tempore  illum  babeas  ad  tuum  dominium*.  Et  quis  hec 
fregerit  supradicta  in  duplo  componat  et  insuper  hoc  scrip- 
tum  semper  maneat  firmum.  Actum  est  hoc  XIII  kalendas 
augusti  anno  XV  regni  Lodoici  junioris.  Sig^num  Guí- 
llelmi  de  Nogera.  Sig^num  Marie  uxoris  ejus  qui  hec 
laudamus  et  firmamus.  Sigj^num  Raimundi  comes.  Sig)^ 
num  Berengarii  Bernardi  vícarii.  Sig^num  Guillelmi  de 
Sancto-Martino. — Signum  Petri   de  Corro  qui  hoc  scripsit 
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cuín  lilierís  suprapositis  iii  linea  VI  ét  VIII   die  ct  nnnó 
quo  9opra«  * 


LXXV. 


.  •  Perg.  n®  2tt3. 

Notum  8Ít  ómnibus  tam  fiituns  quam  presentibas:  QaM27dic.lltf2. 
ego  Raimondus  Berengarii  comes  barchinonensis  et  mar-^ 
chic  el  princeps  aragonensis  lando  et  concedo  ecciesie 
Saocfte  Iferie  de  Stagno  et  priori  et  habitatoribus  ejus  ip- 
saní  donationem  quam  Raímundus  bone  memorie  quondam 
aosouensis  episcopus  et  pater  méus  et  ego  fecimas  eidem 
ecciesie  de  ecclesia  Sánete  Maríe  de  Meholiana  sicut  írt 
ipsa  carta  quam  inde  íieri  jussimus  et  6rmavimus  resonat. 
Itenim  sit  ómnibus  notum  quod  ego  stabilio  in  ipsa  villa 
de  Hodeliano  mercatum  ita  ut  ibi  sit  ín  perpetuum  fe- 
ria III.  Similiter  stabilio  in  eadem  villa  medio  augusto 
nondinas  que  vulgo  voccantur  fira.  Ipsum  vero  mercatum 
et  Bni  retineo  ad  meum  dominium  preter  hoc  quod  jam 
donavi  et  concessi  jamdictc  ecciesie  Sánete  Marie  de  Stagno 
sciUcet  mediam  quarteriam  salis  in  unoquoque  mercato  et 
omne  deeimum  tam  mercati  quam  íire.  Concedo  namque 
et  licenciam  dono  priori  sepedicte  ecciesie  Sánete  Marie  de 
Stagno  ut  ipse  ipsam  villam  et  terram  que  in  circuitu  ip- 
sius  ecciesie  de  Modeliano  est  et  sua  est  ordinet  et  edificet 
et  dividat  ad  utilitatem  ipsarnm  ecclesiarum  et  in  unam- 
quamque  domum  non  mittat  censum  nisi  unum  par  capo- 
TOMO  IV.  15 
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iium  quero  ipse  accipUt.  £t  ego  pono  ipsaro  villam  de  Mo- 
deliaiK)  ío  tali  salvítate  et  securitate  quód  ñeque  castellani 
de  Clerano  nec  aliquis  infra  januas  illarum  domorum  que 
ibi   sint  vel  fuerint  aliquam   vim   vel  emparationem  sine 
fortiam  faciat  nisi  prior  sepe  nomínate  ecclesie  de  Stagno 
per  suam  justitiam.  Quod  sí  Forte  aliquis  hoc  meuro  stabi- 
límentum  sive  mandamentum  fregerit  et  in  manu  jamdicti 
prioris  redirigere  noluerit  ipse  prior  per  excomomoaem 
eum  constrigat  et  insuper  per  meum  aquundatum  se  teneat. 
Retineo  iterum  in  jamdicto  mercato  ipso  die  quo  faeritet 
in  ip6a  fira  similíter  districtum  et  ropodamentum  et  esta- 
camentum  mií  et  meis  quibus  ego  jussero.  Iterum  dono 
eidero  ecclesie  de  Stagno  ipsum  palacium  de  Modeliano 
curo  doroibus  et  casalibus  et  curtali  sicut  ego  babeo  in 
doroiniuro  tali  pacto  ut  prior  ipsius  ecclesie  redirígat  quit 
fere  toturo  destructum  est  et  ut  roihi  ibi  faciat  unam  do- 
rouro  in  qua  teneam  panero  meum  et  vinum  et  in  quan- 
documque  ibi  veniam  in   ipso  palacio  maneam   cum  mea 
expensa.  Retineo  vero  in  supradicla  villa  servitiom  et  jus- 
titiam  sicut  in  ceteris  meis  villis.  Et  propter  boc  nullo- 
modo  perdat  supradícta  ecclesia  Sánete   María  de  Stag- 
no supranominatum  censuro   et   dominationem  et  eccle— 
siasticam  justitiam  set  habeat  et  possideat  in  perpetuum 
sicut  ego  superius  ei  donaví  et  concessi  sine  engan.  Quan- 
documque  itaque  ipse  prior  in    jamdicto  palacio  operari 
velit  bajulus  meus  faciat  ibi  venire  operam  meani.  Et  ego 
Guillelmus  predictus  prior  ecclesie  Sánete  Mane  de  Stagno 
et  oronis  ejusdem   ecclesie  conventus  concedente  Deo  da- 
mus  tibi  societatem  et  participationem  in  ómnibus  benefi- 
ciis  ecclesiarum  nostrarum  et  propríam  orationem  taro  in 


murta  ^IMtni  io  vita.— -Stg^^fnam  Rainmiidi  comei.  Si  quw 
hoc  Arsüipera  voloerit  agere  non  faleat  sel  in  doplom 
ooMpomt  ei  inaaper  firmam  permineat  omni  tempore.  Ac- 
tmn  est  hoc  VI  kalendas  janaaríí  anno  XVI  regni  regís  Lo- 
dofici  junioría.  Sig^num  Gníllelmi  de  Monteada.  Sig)^ 
Dum  Beriiardi  de  Scintillis.  Sig^num  Berengarii  de  Mont- 
da.  Sigj^nam  Bernardi  de  Belloco.  Sigl^num  Arberti  de 
Caatrofetalo.  Sig^num  Raimundi  de  Podioalto.  Sigi^ 
Miau  Beraardi  de  Minorisia.  Sig^nam  Baimundi  de  Me- 
daía  bajali.  Sig)^nuin  Guillelmi  Raimbali.  Sig^nom  re- 
gine  aragoneosis  uxoria  comitia  barchínonensis.  Raimondiia 
aacerdoa  qai  hoc  scrípsít  die  et  anno  quo  aopra.  Bemar- 
daa  aacerdoa  qui  hoc  tranalatum  scrípait  die  VI  kalendas 

m 

Marcii  anno  XLI  regni  Lodovici  junioris. 


LXXVI. 


Prrg.  0*988. 

Raimundi  Berengarii  cdomes  et  marchio  et  príncebs  ™*^' 
«ragonensi  donator  sum  tibi  Amallo  Petro  et  cohjux  tua 
EnBessendis  dono  vobis  et  projenie  vestre  pecia  I  terre 
culta  et  erma  qui  est  meo  alodio  et  est  hec  omnia  in  cho- 
mitato  Barchinone  vel  in  parroechia  Sancti  Petrí  Villema- 
joria  io  loco  nominato  Fresalego  et  abet  affrontaciones  de 
parto  oríentis  in  yia  qui  vadit  per  ipsa  serra  et  de  merídie 
in  meo  alodio  que  tenet  Poncio  de  Valescaro  et  de  occiduo 
in  meo  alodio  que  tos  tenetis  per  me  et  de  circi  in  capud 


(  208  ) 
de  ipsa  vinea  et  ipsa  rasa  stcut  bajuU  mei  terminavit  et 
fexuriavit  cum  alus  meos  homines.  Quantum  bec  alTron- 
tacíones  includunt  vel  isti  termini  ambiunt  sic  dono  vobis 
totum  ab  integrum  et  maneatis  ibi  vos  et  projenie  vestre 
omni  teropore  ad  meum  servitium  et  donetís  per  I  queni- 
que  annum  porchum  I  chomitalem  et  alium  agrerom  non 
donetís  de  ista  porchada  et  desuper  dono  vobis  et  projenie 
vestrc  ipsas  tenedones  que  vos  tenetis  per  me  in  coociis* 
que  locis  et  donetis  omni  tempere  de  eipletis  que  Deus  ibi 
dedeiit  de  pane  et  vino  de  ipsas  tenedones  V  partem  ad  mei 
bajuli.  Sane  si  quis  bec  dirrumpere  temptaverit  Dullateoos 
valeat  sed  componat  ín  dupplo  cum  sua  melioratione  et  posr 
tea  bec  donacione  firma  permaneat  omni  tempere.  Actain 
est  boc  VIII  idus  madii  anno  XVI  regni  Ledoici  regís  ju- 
niori. — Síg^num  Baimundi  comes.  Sigl^num  Poncü  Scri- 
be.  Sigl^num  Petri  Arnalli  bajuli.  Sigj^num  Oluga.  Sig- 
num  Petri  Ded.  Sig^num  Berengarii  Sagi.  Sig^num  Pe- 
tri Macoti. 


LXXVU. 


liago!^^.  ^^^  ^^  translatum  sumptum  fideliter  a  quodam  instru- 
mento cujus  tenor  talis  est.  )^  Summe  providencie  ac  di»- 
crecionis  est  id  quod  a  pagaiiis  christiani  auferuut  ita  firmi- 
ter  statuere  ut  omnis  spes  íllud  recuperandi  ab  eis  omnino 
removeatur.  Quapropter  in  Ghristi  nomine  ego  Raimundus 


BeTMgHrn  Deí  gratit  barehioonemnt  eomei  «ragoneneiiiai^ 
qoe^  priteff»  ac  Toitose  ét  Ilerde  marohio  pnmdeot  «hró- 
tíane-  QtilitaU  at  tolena  caatinm  de  Mirabat  ifaod  difi- 
Mi  tfibarnta  clemenoia  máximo  labore  capí  aecaris  coa- 
todibna  atabilire  libenti  animo  et  apontaiíea  foluntate  in 
reinknoDe  peccatorum  meorum  dono  et  concedo  predic- 
lom  caatrum  in  manu  venerabilis  Petri  de  Roerá  Provincia 
at  lapanie  magistrí  donjino  Deo  et  Sánete  Iherosolimitane 
miKcíe  Templi  ac  fratribus  tam  presentibus  qnam  futnrís 
MÍbí  Deo  setvientibus  com  ómnibus  terminia  auis  videlicet 
oltra  flamen  Iberi  in  caput  de  Bannoles  ex  parte  Tevi^e 
Sarra  Serra  sicut  aque  vertuntor  versus  Hirabet  et  vadit  ad 
pedios  Beicons  asque  ad  terminnm  Tortose  et  ex  parte  in 
qm  eastram  sitwn  est  dono  illis « Benecinem  qne  dividit 
termÍDam  com  Hora  et  ex  inde  protenditur  terminas,  cas- 
trí  Mirabeti  de  Hora  sicut  vadit  usque  ad  Serram  de  Aa- 
dion  de  inde  sicut  vadit  ad  Nonasp  et  deinde  aicut  vadit 
el  ferit  ad  Favaram  et  deinde  osque  ad  podiom'  de  Calcet 
et  vadit  osque  ad  Villar  de  Arenes  sicut  aque  vertuntor 
veraoarivom  de  Algara  et  deinde  osque  ad  terminom  de 
Gaaelas  et  de  Buzot  que  sunt  de  termino  de  Orta  et  vadit 
farire  oaque  ad  terminum  Tortose  cum  ómnibus  pertinen- 
taa  anis  et  castris  et  villis  videlicet  eastram  de  Algars  et 
eaatmm  de  Batea  cum  terminis  'sibi  pertinentibus  et  caa- 
trum de  Corbera  et  de  Gandesa  cum  sibi  pertinentibus  et 
caatram  de  Pinello  et  de  Resquera  similiter  cum  suts  per- 
tineetibus  et  omnes  alios  castres  et  villas  que  infra  pre- 
dietta  términos  continentur  vel  concluduntur  cum  omni 
aUo  lieremo  et  culto  prono  et  plano  cum  roontibus  et  co^ 
Ilibus  planis    et    vallibus  cum    aquis  et  earum   ductibus 
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cum  viis  et  semitb  cum  pratís  el  pascuis  cum  nemoríbus 
et  saltibus  cum  herbis  et  lignis  cum  terris  et  lapidibus  ut 
dicti  fratres  Templi  habeant  et  possideant  omnia  supra- 
dicta  et  singula  jure  hereditario  ad  proprium  alodiom  fran- 
chum  et  liberum  integriter  et  potenter  absque  ullo  alicu- 
jus  hominis  vel  femine  retentu   perpetuis  futorisqne  tein- 
poribus  sicut   melius  ac  firmius   ad  comunero   atilitatem 
omnium  fratrum  intelligi  valeat.  Quin  etiam  eodem  qao- 
que  modo  dono  et  concedo  eis  in  unoque  castello  de  Mi- 
quinensia  usque  Mirabet  nam  de  melioríbus  hereditatibus 
que  ibi  sunt  videlicet  in  Miquinencia  unam  bonam  her&- 
ditatem  et  in  Flexio  aliam  et  in  Atchone  aliam  et  in  €ar- 
geia  aliam  et  in  Mora  aliam  et  in  Teviga  aliara.  Et  ítennn 
dono  eis  duas  jouvatas  de  térra  apud  castrum  de  Marcan 
Tranchas  et  ingenuas.   Omnia  vero   sicut  superius  scripta 
sunt  dono  eis  et  firmiter  laudo  pro  quinta  eorum  que  ex 
illis  ex  donacione  mea  jure  contingit  de  tota  ípsa  riparia 
scilicet  de  Miquinensia  usque  ad  Benihalet  sive  ad  térmi- 
nos Tortose  prout  melius  et  comodius  ad  eorum  ntiiitatem 
atque  profectum  intelligi  potest.  Facta  carta  VIIII  kalendas 
septembris  auno  ab  incarnatione  Domini  millessiroo  CXUIF 
regnique  Lodovici  junioris  XVIF. — Sig  ^  num  Raimundi 
comes.  Sig^num  Arnaldi  Mironis  comitis  palearensis.  Sig)^ 
num  Guillelmi  de  Castro  veteri.  Sigj^num  Raimundi  de  Po- 
dio alto.  Sig^num  Berengarii  de  Turre  Rúbea.  Sigl^num 
Arnaldi  de  Leroio.  Sigj^num  Raimundi  de  Villa  de  Muís. 
Sig^num  Petri  de  Podio  alto.  Sig^num  Berengarii  de  Mul- 
nels.  Sig^num  Arberti  de  Castro  veteri.  Sigl^num  Guillel- 
mi de  Castro  veteri  el  macip.  Sigl^num  Poncii  scribe  bar- 
chinonensis  ecclesíe  scriptoris  colitis  barchinonensis  qui  hoc 
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scrípsii  ex  mandato  domini  comitis  die  annoi^ue  prescripto. 
— Sig^^um  Jacobi  de  Folcheriis  notaríi  publici  Barchino- 
ne  testis.  —  Signum  Berengarii  de  Lirana  notarii  publi- 
ci Barchinone  testis.  — Sig^num  Berengarii  de  Vallesicca 
iiotaríi  publici  Barchinone  testis.  —  Sig  |^  num  Bernardi 
de  Ponte  vicarii  Barchinone  et  Vallesii  qui  huic  trans- 
lato  sumpto  fideliter  ab  originali  suo  non  cancellato  nec 
in  aliqua  parte  sui  viciato  ex  parte  domini  regís  et  auc- 
toritate  oificit  quo  fungimur  auctoritatem  impendimus  et 
decretum  ut  ei  tanquam  originali  suo  íides  plenaria  ab 
ómnibus  impcndatur  appositom  per  manum  mei  Bernardi 
de  Gumbis  notarii  publici  Barchinone  regentisque  scriba* 
niMii  curie  vicarii  ejusdem  civitatis  in  cujus  manu  et  posse 
díctus  vicarius  banc  íirmam  fecit  Vlir  idus  septembris  an- 
no  Domini  miilessimo  CGC  undécimo  presentibus  testibus 
Bernardo. de  Daurats  Jasperto  de  Examins  et  Petro  de 
Gornellis.  Et  ideo  ego  Bernardus  de  Gumbis  notarius  pre-> 
dictas  hoc  scripsi  et  hoc  meum  sigl^num  hic  apposui. — 
Sg^^um  Bernardi  de  Villa  rubia  notarii  publici  Barchi-^ 
Done  qui  hoc  translatnm  sumptum  fideliter  ab  originali 
sao  et  cum  eodem  legitimo  comprobatum  scríbi  fecit  et 
dimsit  octavo  idus  septembris  anno  Domini  miilessimo  tre- 
OMteMimo  undécimo  cum  litteris  appositis  in  linea  prima 
ubi  dicitur  christiani  et  in  linea  decima  ubi  dicitur  Templi. 
Et  rasis  et  emendatis  in  linea  undécima  ubi  dicitur  ta^- 
lem  et  alibi  in  eadem  ubi  dicitur  qui  ibi  sunt  videlicet  in 
Miquinencia  et  in  linea  duodécima  ubi  dicitur  superius 
scrípta. 
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Perg.n<^266. 

Noy.  1153.      Nuiíc  et  in  eternum  sit  cunctis  hoc  manirestoin.  Quo- 
oiam  ego  Ilenricus  cónsul  januensís  ex  maodato  et  consilio 
januensíum  consulum  videlicet  Martini  de  Moro  et  <juillel- 
mi  Nigrí  atque  Guillelmi   Lusii   ac  totius   electi  consilii 
Janue  majori  parte  et  ex  comuni  consensu  et   volúntate 
totius  populi  janueosis  vendo  et  trado  Raimundo  Berenga- 
garii  comiti  barchinooensi  aragonensium.  principi  et  sais 
beredíbus  in  perpetuum  nostram  tertiam  partem  Tortose 
et  totius  termini  ejus  -que  ad  comune  Janue  pertinet  cum 
omni  integritate  sine  aliqua  fraude  et  de  jure  ac  potestate 
nostra  trado  et  transferro  prephatam  tertiara  partem  Tor- 
tose cum  pertinentiis  ejus  in  jus  et  dominium  suprascriptí 
Raimundí  Berengarii  comitis  Barchinone  et  Aragone  prin- 
cipis  pro  precio  videlicet  XVI  milium  et  VI  centorum  et 
XL  morabatinorum  roarrochinorum  marinorum  aiadinorum 
lupinorum  melechinorum  qui  quotcuroque  ibi  sint  mixtim 
ad  pensum  de  lupinis  reddantur.  Predictam  quoque  ven- 
ditionem  fació  jamdicto  Raimundo  comiti  barchinoneosi  et 
suis  heredibus  retenta  Ínsula  beati  Laurentii  sicut  melios 
solide  et  libere  illam  tenebat  et  possidebat.  Retento  etiam 
hoc  quod  ullus  homo  januensis  qui  habitet  a  Portu  Veneris 
usque  ad  Portum  Monacum  non  donet  in   Tortosa  uUum 
usaticum  nec  ullam  ligiam  ncc  aliquam  consuetudinem  in 
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perpetuum  ei  quod  comes  et  sui  post  eum  heredes  donent 
inde  per  censum  siiigulis  annis  in  natale  Domini  ecclesia 
Sancti  Laurencü  unum  palíum  quod  valeat  XV  inorabeti- 
nos.  £t  si  alíqui  jamiensimn  de  Portu  Veneris  usqiie  ad 
Moiiaeuin  venerint  habitare  Tortosaní  et  constnixerint  ibi 
edificium  aliquod  vel  vineam  plantafennt  aut  gardinom 
coDSiriixerint  et  voluerint  in  ibi  habitare  sub  poteslafe  et 
dominio  comítis  comes  vel  sui  heredes  non  auferaot  eis  sua 
nisi  pro  coavicta  alia  culpa.  Quod  si  ibi  remanere  nolue-^ 
riot  comes  reddat  eis  expensas  sub  sacramenta  duorum 
bonoram  hominum  inrra  XL'  dies.  Si  expense  fuerifit  ul^ 
tra  C  solidos  et  si  fuerint  minus  iofra  XV  dies  infra  quos 
reipedere  voluerint  et  nolum  sibi  fecerint.  Si  vero  aliqui 
ex  supradictis  januensium  habita toribus  emerit  usque  hodie 
ietfTdm  domum  vel  vineam  gardinum  et  voluerit  habitare 
ibit  babitet  et  secure  sua  possideat  ad  íidelitatem  comitia 
dimis^  januensium  fidelitate.  Et  si  noloerit  habitare  ibi 
babeat  potestatem  vendendi  quod  emerit  cuicoofque  habí— 
tatorí  Tortose  voluerit  qui  ad  fidelitatem  comitis  teneat. 
Et  comes  remitit  omnes  actiones  et  querímonias  quas  ha- 
boít  vel  habet  adversos  comuna  Janue  de  causa  Tortose 
salvo  alio  conventu  quem  comes  habebat  com  comnne  h* 
niie.  Et  comune  Janue  remitit  omnes  acciones  et  querelas 
ú  quas  habet  vel  habuit  contra  comitem  usque  nunc  de 
eaosa  Tortose.  Facta  est  hec  venditio  mediante  novembría 
afHíd  urbem  Ilerdam  in  presencia  sociorum  predicti  consn- 
lis  Henrici'qui  cum  eo  advenerant  videlicet  Guillielroi.Cap 
dergul  et  Bonivassalli  Bolferici  et  Oberti  Lusii  et  Fabiani 
Superbi  atque  Guillielmi  Capellani  et  Henrici  Guersii  filii 
jamdieti  consulis  Heurici  et  aliorum  quam  plurium  virormn 
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nobiliaia  inibi  asistenciiini  sciitcet  Gaillielmi  Raimondi  Dn- 
piren:  Guillielmi  de  Castro  vetulo:  Guillielmi  de  Gervera: 
Otanis  Dapiferi:  Geralli  de  Jorba:  Raimundi  de  Cardona: 
Berengaríi  de  Torreja:  Arnalli  de  Torroja:  Petri  de  Podio 
alto:  Berengarii  de  Benavent:  Bernardi  Deríl:  Guillielroi 
Aniallí:  Petri  de  Bellog:  Guillielmi  Ibeloti:  Oggerii  Aga- 
za:  Bonivassali  de  Moro.  Qui  supradicti  hujus  vendicionis 
jusores  et  auditores  advocati  smit  testes  anno  ab  incaraa- 
cione  Domini  mitlesiino  CX*lir  ín  era  millesima  CXGT. 
•^Ego  Martinus  de  Mauro  supscrípsi. — ^Ego  W.  Nigri.— 
Ego  W.  Guercius  de  Ponte  Clavarius  scripsi. 

In  Dei  omnípotentis  nomine.   Ego  Henrióus  cónsul  ja- 
nnensis  fació  convenientiaro  de  venditione  nostre  tencie  par- 
tís* Tortose  que  ad  comune  Janue  pertinet  et  tociufs  terríto- 
ríi  ejus  cum  comiti  barchinonensi  ex  mandato  yidelicet  ja«* 
nuensiaro  consulum  Martini  de  Moro  et  Gniltelmi  Nigri  atque 
Guillelmi  Lusii  et  ex  majorí  parte  tocius  consilíi  Janoe  qní 
sunt  consiliatores  electi  et  ex  comuni  consensu  ac  volunta- 
te  tocius  populi  januensis.  Retenta  ínsula  beati  Lauren- 
cii  sicut  melius  eam   solide  et   libere  possidebat.  Retento 
etiam  hoc  quod  ullus  homo  januensis  qui  habitet  a  Porta 
Veneris  usque  ad  Portum  Monachum  non  donet  in  Tortosa 
ullum  usaticum  nec  ullam  ligiam  ñeque  alíquam  consue- 
tudinem  in   perpetuum.  Et  quod  comes  et  sui  post  eum 
heredes  donent  inde  per  censum  singuli   annis  in  natale 
Domini  ecclesie  sancti  Laurencii  unum  pallium  quod  ya— 
leat  XV  raorabetinos.  Et  si   aliqui  januensium  de   Porta 
Veneris  usque  Monachum  venerit  habitare  Tortosam  et  cons- 
truxerint  ibi  edificium  aliquod  vel  vineam  plantaverint  aut 
gardinum  construxerint  et  voluerint  inibi  habitare  sub  po- 


teitate  et  donínío  eomitis  eonet  tel  tnii  hemlti  nos  au^ 
fertat'a»  im  hín  pre  oinmcta  aKi  cdl^.  «Qaod  ií  ibvtev 
mMWPo  volMiÍQt  come»  redldat  da  eoipeoMi  nb  laeraroanta 
dnorom  booomm  hoMUam  infra  XL  diai  ai  expenie  Cparint 
ultra  G  solidos.  Et  si  fuerint  minus  infra  XV  dies  infra  qnoa 
recedere  voluerít  et  notum  sibi  fecerít.  Si  vero  aliqoi  ex 
sopradictis  januensium  habitatoríbns  emit  osque  hodie  tei^ 
ram  domoBi  vel  Yineam  gardinom  et  volaerit  habitare  ibi 
babitet  et  secure  soa '  posádeat  ad  fidelitatem  eomitis  dh» 
missa  janaensiam  fidelitatem  et  si  nolaerit  habitare  ibi 
habeat  potestatem  vendendi  quod  emit  cuicQmqne  habitáH- 
tori  Tortose  voloerit  qui  ad  fidelitatem  eomitis  teneat*  Et 
comes  remítit  omnes  actiones  et  qoerimonias  qaas  baboit 
Tel  habet  adversus  comuiie  Janae  de  cansa  Tortose  salfo 
alio  conrentu  quem  comes  habebat  cnm  comuna  Jannei 
Et  comuna  Janue  remitit  omnes  actiones  et  qoerelas  signas 
habet.  vel  habuit  contra  comitem  osque  nonc.  de  causa 
Tortose.  Predictam  qooque  convenieRciam  vendicionia  fa-^ 
cía  prenominato  comiti  barchinonensi  sine  aliqua  fraudp 
pro  precio  XVI  mílium  et  DC  et  XL  morabetinorom  mar^ 
rocbinorum  marinorum  aiadinorum  melechinorom  lupino- 
nuB.  Quorum  debet  comes  daré  X  milia  et  qoadríngen- 
toa  mediante  januarío  primo  veniente  et  alios  VI  milia  et 
GCXL  mediante  mayo  primo  veniente.  Et  isti  morabatíni 
debent  dari  apud  Niciam.  Et  de  quotcomque  morabitinia 
de  predictis  siogulis  monetis  amplíus  aut  minus  ibi  ba« 
beantur  omnes  accipiantur  ad  pensum  de  lupinis.  Si  vero 
comuna  Janue  dcderit  aliquod  lucrum  vel  usuram  de  me-, 
dio  januarío  in  antea  usque  ad  médium  mayum  propter 
VI   milia   et  GCXL  morabetinos   de   medio  mayo  comes 
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donel  predietiiro  lucnim  vei  usuram  de  sua.  Si  vero  comes 
dederít  X  milia  et  CCCC  morabetinos  mediante  jaoaarío 
•icui  supra  scríplum  est  intret  comes  et  habeat  possessio- 
nem  jarodicte  nostre  tercie  partis  Tortose  patenter  et  ín- 
tegriter  cum  termino  ejus  et  comune  Janue  tenebit  obsi- 
daa  oomitis  pro  hoc  quod  remanserit  doñee  tota  sit  perso- 
lata  pecunia.  Quorum  obsidum  erit  unus  ex  filiis  Gailliel- 
mi  Raimundi  Dapiferi  et  alius  erit  Berengarius  deTorroia 
avt  frater  ejus  Arnaldos  aut  nepos  ejua  Raimundus.  Tercius 
eiHt  GuilKelmus  de  Castelvel  aut  frater  ejus  Arbertus  aut 
fiiilis  ejus  Guillielmus.  Quartus  erit  unus  ex  filiis  Petrí  Ber- 
trandi  de  Bello-Loco  aut  Guillelmus  de  Geiraría  Tel  fra- 
ter ejus  aut  Guillielmus  Petri  de  Castelet  yel  filias  ejus 
aut  Dalmacius  de  Perataiada  aut  frater  ejus  ve!  filias  ejus. 
Bk  aupradictis  VIII  generibus  dabit  comes  V  obsides  qoa- 
tetliabere  potuerit  cum  ipsa  companna  Amaili  de  Lercio 
que  est  in  octavo  numero  et  si  postquam  comane  Janue 
tenuerít  predictos  obsides  fugeret  inde  aut  moreretor  ali- 
quis  ex  eis  comes  barcbinonensis  mitat  ibi  alium  vel  aKos 
couvalentes  et  convenit  comes  barcbinonensis  quod  persol- 
vat  et  pachet  suprascríptam  pecuniam  sicut  saperias  scríp- 
tum  est  el  quod  suprascriptum  censum  Sancti  Lanrencii 
reddat  annuatim  sine  enganno  comunis  Janae  nisi  qniilam 
major  pars  consulum  comunis  Janue  sua  volúntate  prolon- 
gare voluerít.  Et  comes  debet  daré  suprascríplos  V  obides 
■kkío  Henrico  consuli  si  eos  accipere  voloerít  vei  Median- 
te janaarío  soluta  pecunia  quam  tune  debet  persoNere  apiid 
Nician. 
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Hoc  esi  translatum  a  quodam  transompto  de  terbo  ad 
verbum  bene  ei  fideliter  sumptom  V*"  kalendaa  febroaríi 
aono  Dominice  ¡Dcarnacionis  MXCXC°  quarto  cojus  tenor 
talis  esi*  Hoc  est  translatum  bene  et  fideliter  fáctom  IH^ 
idus  marcii  anno  Dominice  incarnationis  M^'CC^'Xir  a  qiM^ 
dam  carta  que  sic  habetur.  In  Dei  nomine  eg»  Raimun^ 
dos  comes  Barchinone  et  princeps  Aragone  et  Dertose  mar^ 
cbio  dono  tibi  Guillelmo  de  Ck)pons  fideli  meo  et  succes^ 
sonbus  tais  in  perpetuum  per  propriam  hereditatem  fraa^ 
cam  et  liberam  illam  villam  que  appellatur  Godayl  cwkí 
ómnibus  terroinis  sois  et  pertinenciis  sicut  melius  potoal 
did  vel  intelligi  ad  tuum  tuonimque  profectum  h^editri* 
tem  queque  totam  sicut  superíus  est  scriptum  et  nomÍBt«« 
tum  dono  et  firmiter  laudo  tibi  suprascripto  Guillelmo  á% 
Copóos  et  omni  tua  projeniei  pro  hereditate  propria  el 
frtBcba  ad  omnem  velle  tuum  perficiendum  et  omhium  sao- 
ceasomm  meorum  salva  mea  fidelitate  et  omninm  suecos-- 
sorum  meorum  per  sécula  cuneta.  Est  autem  supradicla 
villa  que  appelatur  Godayl  in  termino  Dertose  in  territo- 
rio quod  dicitur  Ganáis  et  dono  eam  tibi  integriter  et  po- 
tenter  cum  ómnibus  almuniis  suis  et  cum  ómnibus  suis 
arralials  et  cum  boscho  et  cum  suis  fontibus  et  cum  pra-- 
tis  et  pascuis  cum  pronis  et  planis.  Et  dono  tibi  termino 
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iii  circuitu  iptius  ville  daos  miliarios  ex  omni  parte.  Omiiía. 
vero  sicut  suDt  superius  scrípta  et  Dominata  tibi   don(> 
Guillelmo  jamdicto  omnique  tue  projeniei  pro  hereditate 
propria  et  Trancha  simol  eum  ípao  molendino  quod   fe- 
ceris  ín  predicta  aqua  de  Vayl  de  cona  salva  mea  meorum- 
que  successorum  fidelitate  in  perpetuum.  Si  quis  autem  su- 
prascriptam  doDacioiiem  infringere  vel  dirrumpere  tempta- 
f erit  DÍehil  proficiat  set.  in  duplo  componat  et  pMtmodam 
praaens  douatio  firma  permaoeat  imperpetuum.  Facta  car- 
te:.. donaeionis  Iir   idus  deoembris  anuo   ab  incamatíone 
Dmim  nostñ  Ibesu   Cbristi  CLIII  post  millesaimum.  — « 
Sigl^Dum  Baimundi  comes.  •  Sigl^um  Guillelmi  Raimí»- 
dí::Dapitem»  Sigl^um  Petri  Bertrandi.  Sig^aam  Bet^ 
oardi  de  Bello--loco.  Sig  |^  oum  A.  de  Lereio.  Sigj^^mn 
Raímuii^i  de  Podio  alto.  Sig  ^  oum  Guillelmi  de  Castro 
^^^tato.  Sigl^um  Bertrandi  de  Casteleto.  Sig^um  Ar- 
beuti  de  Castro  vétalo.  Sig  ^  nom  Podcü  Scribe  qui  boe 
scrípsit  die  et  anno  quo  supra. — Sig  |^  num  Bemardi  de 
Mora  qui  me  pro  teste  subscribo.  Sig  )^  num  Berengaríí 
presbiteri.*— Ego  Bernardus  Tolsana  hoc  scripsi  et  hoc  ¡^ 
feci  die  et  anno  quo  supra. — Sig  ^  num  mei  Petri  de 
Víllarotundi  juuioris  notarii  Dertuse  publici  qui  hoc  trana- 
cripsi  et  comprobavi  cum  diccione  aptata  in  V  linea  ubi 
dicitur  suprascripto.  Et  cum  supraposita  in  VIII  linea  ubi 
dicitur  in  circuitu  die  et  anno  prefíxis 
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In  Bomine  domini  oosiri  Ihesa  Cbrístí*  EgoSancíosDei  ^^  ^^^ 
graiia  pimpilonensium  rex  fació  haoc  cariam  donacioots 
et  conficmacíonis  vobis  don  Ezo.  Placuit  michí  libenti  ani«« 
mo  et  ^pontanea  volúntate  propter  malta  bona  servicia  que 
michi  fecbtis  et  coiidie  facitis  dono  vobiü'et  concedo  per 
ereditatem  Palirella  cum  toto  sao  termino  castellom  oÍ 
víUan  homoia  quantum  ibi  pertinere  debet  in  ereroo  et 
io  populato  scilicet  cum  montibus  cum  rivis  cum  paacuti 
cm  moleadinis  cum  auas  aquas  cum  suas  intratas  et  cmii 
siM  exitas  boc  dooum  sicut  superius  scriptum  est  abeatia 
el  possideatis  vos  et  fílii  vestri  et  homnis  jeneraeio  ved 
poalcjritas  vestra  salva  et  franca  et  libera  et  injen«a  par 
venderé  et  per  donare  et  per  impignorare  et  per  faceré 
inde  liomnem  vestram  voluntatem  per  secóla  cuneta  saiv a 
mee  fidelitate  etde  homni  mea  posterítate  per  secóla  cone* 
ia.<— SigDum  regis^Sancii.  Facta  carta  in  villa  que  vooih 
tor  Tutela  era  M'CLXXXXH*  regnante  me  Dei  gracia  rex  iil 
Paitipilona  et  in  Alaba  et  in  Bizcaja  et  in  Ipuzca.  EpiscopUs 
Lupus  in  Pampilona.  Guillem  Azuarez  in  Sangossa.  Martin 
de  Lefet  in  Petra-alta.  Semen  Aznarez  in  Tafalla  don  Ro^  * 
drigo  m  Estella  et  in  Tutela  don  Gunzalbo  in  Abblitas 
don  Enneco  in  Funes  don  Azar  in  Balterra.  Testes  don 
etro  de  Arazuri  don  Elias  Johannes  scrivano. 
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AM;ifM.  AoDO  ab  iDcariuicioDe  Domioi  miUennio  CUlil  morttia 
fieecomitnsa  beaineiiM  Domine  Gabcarda  in  mente  aprílít 
Gonfenerunt  in  unum  apod  Campum  franchom  <Mnne§  illiuf 
tenre  procares  Yidelicet  episcopi  venerabiles  Olerensis  et  Las- 
chiirenus  cum  abbate  Sancti  Severii  de  Gaacbonia  et  Fof- 
tanerii  Deschot  Raimundus  de  Dumi  Raimundos  fianias 
de  Gavasto  Raimundos  Arualli  de  Gerderes  Gaiardoa  de 
Morlana  Arnallos  Dalazcho  cum  magna  moltiiudÍBW  bea- 
riesium  scUicet  ac  morlanesium  ei  aspensiom  atque  oimh- 
lensium  ante  presentíam  incliti  Raimondi  comitis  barchti^ 
oonensis  aragonensiam  principis.  Qui  omnes  tam  per  se 
qoam  per  illos  qui  de  erant  dicioni  et  dominio  comitis  jam- 
dicti  se  subponentes  fecerunt  ei  hominium  sacramenta  et 
fidelitates  eligentes  eum  sibi  in  doroinium  et  rectorem  sal- 
va fidelitate  filionim  Petri  vicecomitis  bearnensis  olim  de- 
functi.  Facta  sunt  bec  apud  Gampfranchum  in  presencia 
Petri  comitis  Bigorre  et  multorum  nobilium  in  ibi  parí— 
ter  asistencium  in  mense  aprílis  in  era  millessima  CXCIl*. 
— -In  primis  A.  episcopus  olorensis.  R.  episcopus  laschu— 
•  rensis.  Baimundus  abbas  Sancti  Severii  de  Gasclionia.  For- 
tañer  del  Ghot.  Baimundus  de  Domi.  Baimundus  Garsia 
de  Gavasto.  Baimundus  Arnalli  de  Gerderes.  Garsias  Ar- 
nalli  de  Domi.    Gaiard  de  Morlana.  Baimundus  Garsi 


ia 
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Despalmer.  Raíroundus  Guillieimi  Dalaruz.  Oto  de  Caste- 
Uü.  Raímuudus  de  Vila.  Raimundos  Guillelmi  de  Sesead. 
Raimuiidus  Guillieimi  de  Lobier.  Raimundus  Guaiard  de 
Vueles  Orsales.  Guillielmus  de  Gasalbo.  Raimundus  Sicand 
de  Vila.  Garsia  Donad  de  Vila.  Otón  de  Guaitea.  Arna- 
llus  de  lera.  Raimundus  de  Vueles.  Raimundus  de  Be- 
goeria.  Guillielm  Arnalli  de  Sidos.  Raimundus  de  Caba- 
pont.  Senedet  de  Media  Vila.  Fortaner  de  Sileles.  Gerallos 
de  Lobier.  Arnallus  de  Susa.  Rodlan  Deleschar. — Homines 
Aspa.  Arnallus  de  Alaschu.  Fortun  Dat.  Sanchos  Parra  de 
Oía.  Moxag  de  Fossens.  Pelros  Dachoss.  Cenebru  Dolza. 
Ato  de  Fossents.  Guillieimi  Fort  de  Sedos.  Garsia  Dalta 
Pií.  Sane  de  Pont.  Lop  Donat  de  Sedos.  Sru  de  Sedos.  Rai- 
mandBS  Escherra  Dalaxe.  Afaitad  Dorchum.  Agut  Dorcha. 
CaWet  Dalaxe.  Argiol  de  Delz.  Azbeg  Dachoss'.  Gaiard  Da- 
cboaa.  Gai  de  Joerz.  Sane  Assi  de  Less.  Raimundus  Datasa. 
Rairnaadus  Garsia  de  Les.  Calvero  Datass.  Garsia  Senedet 
de  Les.  Guillielm  de  Les.  Arnallus  de  Les.  Sernad  de 
Harrocbz.  Guillielmus  Slasc  Dolza.  Garcia  Roi  Dolza.  Ga- 
iard Dolza.  Arnallus  Dalagu.  Raimundus  Guaiard  Dolza. 
Deant  Dolza.  Arnallus  Saftard  Dolza.  Senedet  Dolza.  Gui- 
llielm de  Lagu.  Senedet  de  Serger.  Arnallus  de  Susa. 
Garsion  Daspa.  Garsia  Donad  (Dorsal.)  Difesta.  (1)  Sane 
(Aspa.)  Aiul  de  Seta.  Donat  Garsia  de  (Aspa.)  de  Seta. 


(1)  Las  palabras  que  se  fea  eotre  paréntesis,  van  inlerlíneadas  en  el 
orijinal  y  están  colocadas  respectiTamente  sobre  el  nombre  que  aquí  tie- 
neo  mas  próiimo ,  lo  cual  se  haría  sin  duda  para  indicar  á  que  clase  de 
las  tres  que  se  espresan  en  este  documento,  (Aspensiimí,  Orsalensium, 
Morlanensinm},  pertenecía  el  hombre  que  firmaba. 
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Garaia  Lup  de  Seta  (Daspa).  Bairauíidu»  de  Seta  (Aspa). 
Raínundus  (Aspa).  SanSii  de  Seta.  Braz  (Daspa)  de  Seta. 
Garsia  de  Seta  (Daspa).  Petrus  (Daspa)  de  Seta.  Bonet 
(Daspa)  de  Seta.  Guillielmas  (Daspa)  Durdoss.  Lop  Fuert 
(Aspa)  Durdoss.  Kaimuiidus  (Daspa)  Garsia  de  Salt.  Bene- 
det  (Da)  de  Seta.  Bernard  (Orsal)  de  Lobier.  Guíliielm 
de  (Orsal)  Lusa.  Alaman  (Aspa)  de  Salt.  Sanzaner  (Aspa) 
de  Salt.  Aiol  de  (Aspa)  Salt.  Lup  Sane  (Aspa)  de  Salt. 
Arnal  (Aspa)  Diirdoss.  Sane  (Aspa)  Aoer  de  Salt.  Petras 
(Aspa)  Durdoss  Agud  (Aspa)  de  Salt.  Garsia  (Aspa)  Do— 
oad  (le  Borza.  Sano  Assi  de  (As)  Borza.  Guillielmus  (As) 
Agud  de  Borza.  Calvet  (As)  de  Borza.  Lop  Donad  de 
Bona  (As).  Baimundus  de  Borza  (As).  Guartier  de  Bor- 
za (As).  Fort  Sane  de  Borza  (As).  Baimundus  Cortes  dé 
Borza  (As).  Bairoon  de  Borza  (As).  Assaiol  (As)  de  Salt. 
Aíol  de  (As)  Salt.  Pere  de  (As)  Salt.  Aiol  (Aspa)  Asai  de 
Salt.  Geral  de  Pau  (Morlanis)  Yicarius  de  Horlania.  Pe- 
tros  (Mor)  Alleberti.  Aldebertus  (Mo)  de  Morlanis.  Oli- 
ver  (Mor)  Davi.  Johan  (Mor)  Orch.  Vidal  (Mor)  Desteve. 
Galán  (Mor).  Arbert  Desbela  (Mor)  Xe.  Richard  (Mor) 
de  Morlanis.  Guillielmus  de  Figueres  (Morlans).  Oliver  d 
Bixed  (Mor).  Girard  (Mor)  de  Morlanis. 
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LXXXII. 


Perg.  n.  27tf. 

In  nomine  Sánete  trinitatis  ego  Raimandus  gratia  Déf*®^-^*^* 
comes  barchinonensis  regnique  princeps  Aragonis  et  mar- 
chio  Tortose  dono  tibi  fideli  meo  Bonefacio  de  la  Volta 
illud  castrum  de  Flix  ad  fevum  simul  cum  ipso  senioratico^ 
et  cum  ipsis  estachamentis  et  cum  ipsa  villa  et  terminis 
ejus  et  cum  ómnibus  sibi  pertinentibus  tali  queque  modo 
ut  babeas  predictum  castrum  tu  et  omnis  tua  projenies 
per  me  et  per  omnes  saccessores  meos  per  fevum  ad  (ide- 
litatem  et  servicium  nostrum  et  tocius  mee  posteritatis  in* 
perpetum  et  quod  dones  michi  potestatem  de  predicto  cas- 
tro iratus  vel  pachatus  cum  forfactura  et  sine  forfactura 
per  qoantas  vices  illud  tibi  requisiero  per  me  aut  per 
meom  nuntium  vel  nuncios  et  quod  bene  custodias  et  gar- 
des  prephatnm  castrum  sine  engan.  Et  quod  sis  inde  meus 
estadant  de  mea  térra  de  (inibus  scilicet  Barchinone  atqué 
TortQose  et  Ispanie.  Retineo  queque  michi  terciam  par- 
tera de  ómnibus  eximentis  que  inde  exierint  duas  vero 
partes  tibi  concedo.  Supradictum  autem  castrum  cum  óm- 
nibus síbi  pertinentibus  et  cum  ómnibus  estachamentis 
et  placitis  et  usaticis  tibi  et  omni  tue  projeniei  firmiter 
laudo  et  dono  ad  fevum  sub  predicta  condicione  sine  ali- 
quo  fraude.  Propter  hoc  queque  donum  superius  compre* 
heosum  convenio  ego  jamdictus  Bonefacius  tibi  seniori  meo 
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Raimundo  suprascripto  quod  sim  tuus  sine  engan  aicut  ho- 
mo debet  esse  fidelis  de  suo  seníorc  cui  propriis  manibus 
se  comendat  et  quod  omnia  suprascrípta  tibi  fideliter  at- 
tendam  sine  aliquo  fraude. — Signum  Raimundi  comes. — 
Quod  est  actum  lili  nonas  octobris  anno  ab  incarnacione 
Doroini  nostri  Jhesu-Christi  millessimo  CLIIII. — Sigl^num 
Guillelmi  de  Castel-vel.  Sig^num  Arberti  fratris  ejus. 
Sigl^num  Guillelmi  Sancti-Martini.  Sigl^^um  Berengaríi 
de  Torroja.  Sig^num  Arnaldi  de  Lercio.  Sig^num  Gui- 
llelmi Obiloti. — Sigl^num  Poncii  scribe  qui  hoc  scrípsit 
(Alphabeto  divisa). 


LXXXffl. 


Pcrg.  D.  277. 

"^^'  Ómnibus  sit  notum  quoniam  ego  Guillelmus  Fartao  con- 

venio tibi  Raimundo  comiti  barchinonensi  aragonensium 
principi  quod  quando  te  videbis  cum  archiepiscopo  tarra- 
chonensi  et  cum  Roberto  terragonensi  aut  fílio  suo  et  mi- 
chi  mandaveris  tu  vel  ipsi  aut  unus  ex  illis  supradicUs  ego 
veniam  ante  vos  et  sicut  vos  insimul  concordaveritis  aut 
aveneritis  vos  de  ipso  senioratico  de  Villafurtun  ita  ego 
complebo  tibi  et  atendam  sine  ulla  fraude  et  sine  menda- 
cío.  Facta  convencione  apud  Barchinonam  die  Testo  om- 
nium  Sanctorum  anno  XVIIl  regni  Ledovici  junioris.  Sig- 
^num  Guillelmi  Furtuui  qui  hanc  convenienciam  fecit 
et  propria  manu  firmavit.  Sig^num  Bernardi  de  Bellog. 


( 2^) 

Sig^^om  Petrí  Arnalli  vicarü  Barchinone.  Sígl^Dum  Gaí- 
llelmí  dez  Escbala.  Sig^num  Bernardi  Poncü. — Sigl^nam 
Poncü  scñbe  qui  hoc  scrípsit  per  macdatom  Fartunii  die 
el  anoo  prescrípto. 


LXXXIV. 


Peif.li.  179. 

Sit  DOtum  canctis  Tiventibas.  Qaod  ego  Alroodia  (1)  ti-^^"^^-^^^ 
ee-eomittMsa  bassenais  pro  remedio  anime  mariti  mei  Pon- 
lU  de  Cerraría  volúntate  omnium  filiorum  meomm  et  con- 
silio  nobiliam  hominom  meomm  dimitto  in  perpetuum 
ómnibus  bominibus  qui  sunt  in  parroechia  Sancti  Juliani  de 
Vallefecunda  illas  migaras  frumenti  quas  de  singulis  mansis 
per  singulos  annos  in  predicta  parroechia  quidam  bassensea 
▼ice-comites  olim  per  malum  asaticam  et  per  malam  apren- 
sionem  acceperant.  Hanc  vero  dimissionem  propterea  fació 
quia  jamdictos  maritus  meas  Poncios  de  Cervaria  in  suo 
ultimo  testamento  timore  Dei  dimisit  malos  usaticos  quos 
ipae  vel  antecessores  sui  in  jamdicta  parroechia  vel  in  aliis 
locis  miserant  de  qaibus  ómnibus  qui  multo  peiorem  usa-, 
tícum  quam  alios  acccptionem  supradicti  frumenti  esse  cog- 


(1)  Brta  señora  es  la  del  mismo  nombre  hija. del  conde  don  Ramón  Be- 
rengner  lU  y  bermana  del  lY  que  robó  del  palacio  condal  de  Barcelona 
Pondo  de  Cerrera  7  de  la  que  se  habla  en  la  pag.  ífÑ  del  tom.  2.  ®  de  los 
Condes  de  Barcelona  ylndicados. 


novi  ideo  sine  ulla  retencione  dimisi  et  intuper  pro  hac 
dimtsiioiie  ab  hominibus  supradicte  parroecfaie  acoepi  CCC 
solidos  obtime  biBoldonensii  monete  quos  dedi  in  redeiii|H 
tiene  illiiis  honoris  de  Maia  quem  predictua  Poncius  de 
Cervaria  maritus  meus  impignoraverat  et  bajulas  meus  pro 
suo  redecimo  habuit  a  supradictis  homiuibus  XXX  solidos 
ejusdem  moiiele.  Si  quis  vero  contra  hanc  cartam  dimis- 
sionis  ad  inrumpendum  venerit  faceré  non  valeat  sed  in 
duplo  componat  et  postea  firma  persistat.  Actum  est  hoc 
XIII  kalendas  decembris  anno  XVIU  regni  regis  Leudo- 
vici  junioris. — Sig^num  Almodis  vice-comitisse.  Sig^num 
Ugoni  filii  ejos.  Sig^iium  Poncii  fiiii  ejus.  Sigi^Dum  Be- 
reugarü  filii  ejus  qoi  hanc  cartam  fieri  jussimus  aiiosqoe 
finnare  mandavimus.  Sig^num  Guillelmi  de  Crexel.  Sig- 
I^Dom  Petri  del  Malauno.  Sig)^num  Guillelmi  de  Guar- 
dia;, Sig^num  Geralli  de  Gasteio.  Sigi^num  Guillelmi  de 
Moiitros.  Sig^oum  Arnalii  de  Palera.  SigJ^num  Riboto- 
ni  bajuli.-*-Johanis  Levita  scripsit  hoc  sub  die  ei  aano 
quo  supra. 


LXXXV. 


Perg.  n.288. 

ioenc.1155.  |^,  nomine  Üomini  amen.  Nos  Raimuiidus  Berengarii 
comes  Barchinone  et  dominus  de  Ripoll  attendens  tan^ 
meríta  scilicet  in  ecclesia  beato  Jacobo  frontinianensi  0 
honorem  domini  Deo  et  jamdicto  beato  Jacobo  et  ad  luí 
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crandan  tanta  merita  et  ad  prestainhiiii  honorem  et  serví- 
tía.  Ideo  cam  Deo  bona  et  voluntas  alodiamus  relaiamus 
et  aleramus  omnes  mansos  alodios  horoines  et  mulieres  que 
nanc  tenet  vel  pro  tempore  tenuerit  reverendas  prior  scilicet 

beati  Jacobi  frontinianensi  infra  términos  nostros  rivipu- 
llenses  et  sí  alíquis  dominus  vel  feodetarius  de  suo  proprío 
mansos  vel  honores  aut  homínes  ad  laudem  beati  Jacobi 
daré  prestare  voluerat  infra  términos  jamdictos  ipsos  rela- 
xamos et  alodiamus  cum  omni  dominio  ad  laudem  beati 
Jacobi  et  si  díctus  prior  aut  successores  suos  casas  catali- 
bos  infra  dictum  terminum  seu  populacionem  de  Riopcril 
enere  tenere  voluerit  íu  suas  domos  vel  hospicio  dominus 
perÉianeat  et  cum  infanconía  ipsum  hospícium  ad  sourn 
propriiun  ad  laudem  teneat  et  non  sit  ullua  dominus  ñeque 
Im^iIm  ex  omnes  qui  sunt  in  servissio  aut  dominio  ipaius 
prioris  tam  homínes  quam  mulieres  atantes  servientes  ve-* 
Dientes  et  iterantes  in  domo  vel  hospicio  jamdieta  prioris 
oqIIos  se  audeat  intromittere  nec  detractare  et  si  alicujus 
iamulti»  habuerit  ut  non  sit  delntns  a  morte-in  domo  ip* 
aioB  prioris  salvus  permaneat  et  de  ípso  vel  ipsis  reverendus 
prior  cognoscat.  Similiter  promittimus  per  nos  et  successo- 
rea  nosiros  ad  laudem  beati  Jacobi  quod  si  alicujus  potens 
aut  simplex  ipsum  priorem  aut  prioratum  detractare  volue- 
rit aut  depredare  brachium  nostrum  promittimus  prestare 
et  cum  dicto  termino  adjuvare  et  defiendere  per  nos  et 
sooeesaores  nostros  quantum  ad  hec  usque  ad  finem  mun- 
di.  Fuit  facta  carta  ista  donacionis  IIII  idus  januarii  anoo 
HCLV.— ^igl^num  Raimundus  Berengarii  comes  predica- 
tos  qai  isla  donacione  firroamus  testibusque  jurare  manda* 
mus.  Ndiilis  Ugo  de  Mataplana.  Ermengandus  Durgell  et 
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Romeus  den  Vieg  et  Pelras  Saríera  et  Jacobns  de  la  Poro- 
sa et  Gaillermns  GríffVe  milites. 


LXXXVI. 


Perg.  0.296. 
Enero  1105. 


In  nomine  Domini  anno  ejosdem  incarnationis  HCLVI 
meóse  janaarii.  Ego  Raimundus  comes  Barcbinone  et  prín- 
eeps  Aragonia  scio  et  in  verítate  recognosco  qood  ego  de- 
beo  tibí  Guillelmo  Leterico  et  tois  IIII  mília  et  DCC  mo- 
rabatinos  de  barba  rúbea  bonos  et  de  iegalí  pondere  de 
qoibos  debeo  tibí  ?el  mandatario  too  modo  in  presentí  per* 
solvere  et  paccare  de  hac  prima  paria  janaarii  dúo  mília 
morabatinoB  de  prioribus  qoi  inde  exierint.  Et  pro  doo 
milia  et  DCC  morabetinis  qui  remanent  dabo  tibí  vel  tuis 
medietatem  omnium  reddituum  et  exituuro  que  michi  alí- 
quomodo  deinceps  exierint  tamdiu  doñee  illos  dúo  milia 
et  DCC  morabetinos  persoiutos  et  paccatos  inde  tibí  vel 
tuis  habeam  sine  tiio  tuorumque  enganno.  Adbuc  promitto 
et  convenio  tibí  quod  si  dúo  milia  morabatini  de  hac  pri- 
ma paria  januarii  ad  tuam  noticiam  non  persolventur  quod 
ego  illos  tibi  vel  tuis  persolvaro  de  medietate  omnium  red- 
dituum et  exituum  que  mihi  aliquomodo  deinde  exierint 
cum  alus  dúo  milia  et  DCC  morabetinos.  Et  promitto  et 
convenio  tibi  quod  omnes  isti  IIII  milia  et  DCC  morabetini 
tibi  vel  tuis  ad  tuam  noticiam  usque  ad  hoc  primom  Pas- 
cha  persolvantur  sine  tuo  tiK>romque  enganno  et  ut  ita 
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firmiter  libi  et  tais  teoeam  et  attendam  recipio  te  in  Deí 
fide  et  mea.  Et  ego  Guillelmos  Raimuodi  Dapifer  conve- 
nio tibi  Guillielmo  Leterico  et  tais  quod  dominas  Rai-» 
mundos  Barchinone  comes  hos  IIII  milia  et  DCC  moraba- 
tinos  persolutos  et  paccatos  tibi  vel  tais  as<)ae  ad  primam 
Pascha  feniens  habeat  sicat  scriptam  est.  Quod  si  non 
fecerit  ammonitas  per  te  vel  per  nancinm  taum  redirem 
apod  Montem-Pessalanam  per  bostaticam  et  inde  nall6 
modo  dicedam  tamdia  doñee  hos  IIII  milia  et  DCC  mo- 
rabetinos  tibi  vel  tais  sine  tao  tuoramqae  dolo  persol- 
▼antor.  Et  convenio  tibi  qaod  ad  illam  ammonicionem  non 
fugiam  et  omnes  alios  hostaticos  ammoneri  vel  ammonere 
secandam  posse  roeum  faciam  et  ut  ita  firmiter  tibi  et  tais 
teneam  et  attendam  sicat  scripta'm  est  ad  taam  noticiara 
iuro  tibi  et  tais  saper  IIII  Dei  evangelia.  Sicat  Gaillelmus 
Baimandi  Seneschal  boc  totam  jaravit  per  se  ita  ego  Ber^ 
nardas  de  Belloloco  juro  tibi  Guillelmo  Leterico  et  tais 
per  me  saper  IIII  Dei  evangelia.  Sicut  Guillelmas  Raiman- 
di  Dapifer  hoc  totum  juravit  per  se  ita  ego  Arbertos  de 
Castrovetalo  et  ego  Amallas  de  Lercio  et  ego  Berengarias 
de  Tarrellas  et  ego  Artaldus  de  Castronovo  et  ego  Raimon- 
doi  deMolnelz  unusquisque  nostrum  insolidum  ioramas  tibi 
Guillelmo  Leterico  et  tais  saper  IIII  Dei  evangelia.  Horam 
omniam  suprascriptorum  sant  testes  Raimundus  de  Nar-^ 
bona.  Guillelmas  Atbrandi.  Raimundus  de  Gironda.  Rai- 
mundos Folcherii.  Gaillelmus  Petri  frater  eius.  Bernardas 
Belmi.  Guillelmus  Simeón.  Guillelmus  de  Sancto  Sorio. 
Petros  Castanea.  Guillelmus  Johanes  et  Silvester.  Similiter 
sieiit  Guillelmus  Raimundi  seneschalcus  hoc  totum  iurayit 
per  se  ita  ego  Raimundus  de  Vila  de  mols  et  ego  Guillel- 
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mus  de  Castelloveteri  et  ego  Raimondus  de*Podi<H«lto  ^no- 
que Dostrom  insolidum  iuramos  tíbi  Guillelitio  Leleríco  e( 
tuis  super  IIII  Dei  evangelia.  £t  in  quantum  tu  vei  tai 
falleretis  m  omoibos  istia  suprascriptis  hostaticis  morie  fd 
meotimento  ego  Bernardus  Marchuí  et  ego  Petras  Arnil- 
di  quisque  nostrum  insolidum  sumus  Ubi  Guillelmo  Lete- 
rico  et  tuis  manulevatores  et  persolutores  atque  pacgatores 
de  bis  quatuor  millia  et  OGG  morabetinos  per  6de^  boitras 
plevitas.  Testes  sunt  Guillelmus  Itfainardi  Coira.  BaiMiii- 
dus  de  Narbona.  Augerius  de  Amico.  Raimundos  de  Rede- 
ñas. Guillelmus  Catalani  de  Barchinona  et  Silvester.^-Sig- 
l^num  Raimundi  comes. 
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Notum  sit  ómnibus  quod  ego  Lupus  pampilonensis  ep»- 
copus  propter  pluríma  malefacta  et  dampna  que  íroste  et 
sub  tregua  fuerant  facta  a  Sancio  rege  Navarro  el  ab  ho* 
minibus  ejus  comiti  barchinonensi  et  aragonensium  prin- 
cipi  in  regno  aragonensi  videns  dampna  et  pericula  que 
propter  hoc  iminebant  terre  Navarro  precibus  et  mándalo 
predicti  regis  ac  nobilium  virorum  terre  iliius  intrati  in 
estático  et  in  roanu  jamdicti  comitis  pro  redirigends  el 
restituendís  ómnibus  dampnis  et  malefaclis  que  post  dic- 
tam  treguam  supradictus  rex  et  sui  comiti  barcbioonen^ 
si  et  suis  in  térra  ejus  intulerant.  Et  conveni  ei  sub  fíde 
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ei  ordioe  meo  ne  ab  eius  patestate  aliquo  modo  disce^  , 
derem  absque  eíus  licencia  vel  pennissione  doñee  omniá 
supradicta  malefacta  in  integrum  ei  restituerentor.  Tmí^ 
dem  quia  visum  est  comiti  quod  pacta  que  facta  fuerant 
8Íb¡  secundum  tenorem  rei  non  implebatur  domino  pape 
super  me  suam  querimoniam  fecit.  Dóminos  vero  papa  pét 
literaa  suas  mihi  mandavit  quatenus  iudicio  terrachonen^ 
sis  archiepíscopi  ac  ilerdensis  episcopi  sicut  confeneram€l£* 
miti  ita  sibi  atenderem  et  corapelerem  visis  itaqoe  literii 
domini  pape  ego  Lupus  pampilonensis  episcopus  ad  domi^ 
naro  comitem  barchinonensem  ad  Montem-Pessulanum  siné 
mora  perveni.  Ibique  recognosceos  me  sopradictum  sibi 
fecjsse  ostaticum  misi  meipsum  in  potestate  sila  per  OsUf 
ticum  et  conveni  ei  in  ósculo  pacis  sub  fide  et  ordine  meo 
de  manu  vel  potestate  sua  aliquo  modo  exirem  sine  sua 
licencia  et  si  quandoque  ipse  mihi  daret  licenciam  exeundi 
redirem  et  starejn  in  sua  potestate  qiiocienscnmque  ipse 
mihi  mandaret  per  se  vel  per  nuncium  aut  nuncios  suos. 
Et  ut  hoc  totum  firmius  ei  attenderem  et  complerem  feci 
hoc  totum  domino  comiti  convenire  dominum  meum  ter- 
racbonensem  archiepiscopum  et  G.  barchinonensem  epis- 
copam  et  Ortalle  helenensem  episcopum  concedens  in  hoc 
negocip  dominum  papam  jamdicto  comiti  etiam  cboadjoto^ 
rem  et  hoc  totum  fuit  factum  apud  Montem  Pessulanum 
in  presencia  predictorum  epis^oporum  et  Guillielmi  Mon* 
tispessulani  atque  Guillielmi  Raimundi  Raimundi  Dapiferi 
et  Guillielmi  de  Gastro-vetulo  ac  Bernardi  de  Bello-loco 
et  Raimundi  de  Podio-alto  et  Berengaríi  de  Tarre-rubea 
et  Arnalli  de  Lercío  ac  Raimundo  de  Vila  de  mulis  atqw 
Orberti  de  Castro-vetulo  et  Ortalli  de  Castra-novo  et  .aHcKr 
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rum  plurímorum  nobilium  víroruoi.  Anno  ab  ineamacíone 
Domini  millesimo  CLVI.  XVIII  kalendas  febraani. — Sig- 
^num  Lupi  pampilonensis  episcopi.  Sigl^nom  Bernardi 
tarrachonensis  archiepiscopí.  Sigi^num  Guillelmi  barcbi- 
nonensis  jepiscopi.   Sig  ^  num  Artalli  lieieDensis  episcopi. 
i^Raimundi  abbatís  Sancti  Rufi.  Sig^num  Gaíllelmi  Mon- 
tis-PessulaDÍs.  Sigl^num  Guillelmi  Raimundi  Dapiferi.S^ 
j^oaní  Guillelmi  de  Gastro-vetulo.  Sif^num  Bernardi  de 
Bello-loco.  Sigi^Dum  Raimundi  de  Podio-alto.  Sig^am 
Berengaríi  de  Turre-rubea.  Sigj^num  Araallí  de  Lerdo. 
Sig^num  Raimundi  de  Vila  de  roulc.  Sigj^num  Arber- 
ti  de  Gastro-vetulo.   Sig  ^  num    Artalli  de  Castro-nofo. 
Sigl^num  Poncii  scribe  qui  hoc  scripsit.  (dfhdbeto  dkm.} 
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lOfeb.1156.  g^^  gg|.  judicium  quod  venerabilis  Raimundos  comes 
barchinonensis  et  princeps  Aragonis  fecit  dari  inter  Pon- 
cium  abbatem  Sancti  Johannis  et  Raimundum  de  Haureia 
de  contencione  que  erat  inter  eos  de  quibusdam  alodiis 
que  sunt  in  valle  Sancti  Johannis  scilicet  in  Jesso  et  in 
Negos.  Gonquerebatur  etenim  supradictus  Raimundus  su- 
per  predicto  abbate  dicens  quod  predicta  alodia  fuerani 
bisavi  sui  Bernardi  Mironis  et  reliquid  ea  avo  sno  Amallo 
Bernardi  de  Belodel  cui  ipse  legitime  succedere  debebat 
sed  jamdictus  abbas  auferebat  ei  prefata  alodia.    Ad  hoc 
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respondebat  ei  abbas  quod  Bernardas  Johannes  qui  habehat 
predicta  alodía  in  pignore  ei  supradícto  AriSallo  Bernardi 
dimisit  ea  Sancto  Johanní  tali  quidem  modo  ut  si  aliquis 
qoi  legitime  succederet  jamdicto  Arnalbo  redderet  G  roan- 
chusos  cetis  vel  iafaris  Sancto  Johanni  pro  quibus  habebat 
boc  pignus  recuperaret  ipsa  alodia.  Qood  totum  evidenter 
osteodit  jamdictus  abbas  ex  testamento  Bernardi  Johannis 
qood  predictus  Raimundus  de  Maureia  protulit  in  eodem 
plácito.  Preterea  jamdictus  abbas  ostendit  cartam  de  jure 
corroboratam  in  qua  continebatur  quod  Bernardus  Arnalli 
et  Raimundus  Arnalli  filii  predicti  Arnalli  Bernardi  de  Be- 
lodel  donaverunt  et  concesserunt  ac  pro  CG  solidis  beato 
Johanni  supradicta  alodia  integre  vendiderunt.  Postquam 
vendicionem  monasterium  Sancti  Johannis  XL  annis  hunc 
honorem    possiderunt.    Ad    hoc  respondit   Raimundus  de 
Maureia  quod  patcr  suus  Bercngarius  Arnalli  qui  erat  ma- 
jor  filius  Arnalli  Bernardi  unquam  hoc  deffinivit  vel  ven- 
didit  similiter  due  sórores  patris  sui  que  absque  liberis  et 
inttestate  decesserant  nunquam  hoc  deffinierunt.  Et  contra 
respondit  supradictus  abbas  quod   ille  supradicte  sórores 
nunquam  inde    aliquod   verbum  fecere  in  vita  ñeque  in 
tempore  mortis.  Propterea  quidam  magnates  Amallus  de 
Lerc  et  Raimundus  de  Vilademuls  ex  precepto  illustris  vi- 
rí  supradicti  Raimundi  comiti  et  principio  super  hoc  judi-^ 
cantes  inquisierunt  ab  utraque  parte  utrum  haberet  testa- 
mentum  supradicti  Arnalli  Bernardi  ex .  quo  cognoaceretur 
coi  vel  quibus  relicta  essent  supradicta  alodia.  lilis  vero 
testamentum  se  habere  negantibus  immo  Arnallum  Ber- 
nardi de  Qelodel  intestatum   obisse  affirmantibus  judiea- 
vemni  predicti  judices  quod  Raimundus  de  Maureia  red- 


.u 


(  235) 
bere  debuere  qoiboscumque  modis  et  foctbu».  9ic  eadehí 
supranomioata  omnia  integríter  et  que  de  termino  ejusdem 
castrí  modo  vel  in  antea  inveniri  poterint  vendo  tibi  pre^ 
dicto  Raimundo  Berengaríi  barchinonensiom  comiti  tuisque 
auocessoríbu»  ac  ut  melius  dici  vel  intelligi  sive  nominarí 
poiest  ad  tivum  tuorumque  salvamentum  de  meo  meorum-* 
qpe  jure  et  dominio  in  tuum  tuorumque  successorum  tra- 
do  dominium  et  potestatem  ad  tuum  proprium  plenissimMi 
líberum  et  franchum  alodium  secure  et  libere  ac  quietüef 
et  in  sana  pace  jure  perpetuo  omni  tempere  possidendüiní 
ad  quicquid  ibi  vel  exinde  faceré  vel  judicare  volueris  pté^ 
nam  et  integrara  in  Dei  nomine  babeas  inde  tu  et  tui  li- 
bertatem  et  potestatem  sine  ullo  meo  meorumque  retenta 
et  sine  ulla  voce  ibi  vel  a  meis  a  me  ullo  modo  retenta  et 
sine  vinculo  uUius   hominis  vel  femine   et   absque  üllius 
contrarietatis  obstáculo.   Accipio  namque   a   te  prelibato 
Raimundo   comité   pro    bac  vendicione  CGC  morabetinos 
bonos  ajadinos  in  auro  sine  engan  et  cavallum  unum  et 
mulam  unum  et  de  isto  precio  nichil  apud  te  remaiisit. 
Et  est  manifestum  si  quis  banc  venditionem  violare  vel 
ÍBrriagere  temptaverit  nil  valeat  sed  supradicta  ki   duplo 
cMiponaBí  sive  componat  et  insuper  hec  venditio  omni 
tempofe  maneat  firma.  Acta  est  III  idus  marcii  anno  XX' 
r€giii  Lqdovicí  junioris  annus  Dominico  incarnacionis  mil^ 
Iflsímiis  CLVI.  Et  fuit  facta  hec  venditio  in  presencia  Gui- 
llelmi  barchinonensis  episcopi  et  Guillelmi  Raimundi  Da-* 
pífert  et  Guillelmi  de  Castro-vetulo.  Raimundo  de  Podios 
altOé  Beroardi  de  Bello*loco  et  Mironis  de  Luciano  et  Rai^ 
mümii  de  Gastelleto^  et  Bernardi  Marcucü  el  Petrí  Araalli 
viovii  atqiie  ffetri  Adberti.^-^i^^um  Berengarü  de  Gvaiii 
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día.  Sigl^nura  Ermessendifl  uxorís  ejus^  (Sigue  una  firma 
árabe  qm  dice  Berenguer  ben  Reverter  ó  tea  Berenguer  higo  de 
Becerter)  qui  hec  laudo  et  firmo  firniaríqoe  rogo.  Sig)^ 
num  Guillelmi  barchinonensis  episcopi  |^.  Sigj^^um  Gui- 
llelmi  Raimundi  Dapiferi.  Sigl^num  Guillelmi  de  Castro- 
vetulo.  Sigl^num  Raimundi  de  Podio-alto.  Sig^num  Ber- 
nardi  de  Belio-loco.  Sig^num  Mironis  de  Luciano.  Sig)^ 
Dum  Raimundi  de  Gasielléto.  Sigj^um  Petri  Arbertí.  Síg- 
^num  Bernardi  Marcucii.  Sig^num  Petri  Arnalli  vicarii 
Barchinooe.  Sigi^num  Petri  de  Gorrón  acriptorís  qoi  hec 
sorípsit  die  et  anno  quo  supra. 


xc. 


Bulas  Ponti- 
ficías. 

Leg.l.n.16.  Hoc  est  translatum  sumptum  a  quadam  carta  pergaroenea 
^'^"^  'bullata  bulla  plúmbea  pendenti  in  filis  ciricis  rubei  colorís 
domini  Adriani  recolende  memorie  Summi  Pontifícis  cujus 
tenor  talis  est. — Adrianus  episcopus  servus  servorum  Dei  di* 
lectis  Uliis  Andree  dominici  Templi  magistro  ejusque  fratri- 
bus  tam  presentibus  quam  futuris  religiosam  vitam  professís 
in  PP.  M.  (partibus  marinii)  officii  nostri  auctoritate  com- 
pellimur  et  predeccssorum  nostrorum  romanorum  Pontifi- 
cum  exemplis  instruimur  que  relígiosis  locis  et  pauperibus 
divino  cultui  mancipatis  a  regibus  principibus  et  alus  Ghristi 
fidelibus  devotionis  iiituitu  racionabiliter  conferuntur  sedis 
apostolice  munimine  roborare.  Inde  est  quod  dilecti  in  do- 
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mifio  (iifi  jastis  vesiris  postulationibus  gratam  impartientes 
assensum  donationes  et  concessiones  quas  Raimundus  Be- 
rengarius  barchinonensiuro  comes  bone  memorie  Roberto 
predicti  TempH  magistro  et  fratribus  ejus  fecisse  dinoscitur 
síeut  rationabiliter  facte  sunt  et  scripto  ipsius  comitis  contí- 
netar  vobis  vestrisque  successoribos  aactoritate  sedis  apostó^ 
lice  coofirmamus  et  ratas  et  inconvulsas  manere  dicernimus. 
Donationem  videlicet  Castrí  quod  dicítur  Montso  eaatrmn 
etíam  Mongaodi  castriim  Xalamnera  Burburanum  cum  uni- 
versis  pertinenciis  omnium  predictorum  castroram  castrwa 
quod  dicitur  Remulinis  castrum  Corbinis  cum  ómnibus  per- 
tinencüs  suis  honorem  Lupsancii  de  Belixich  mille  solidos 
in  Osea  mille  solidos  in  Gesaraogusta  vobis  et  successoríbus 
vestris  annis  singulis  persolvendos.  Quintam  partem  quam 
predictus  comes  de  ómnibus  expeditiónibus  Ispanie  videli- 
cet de  vestris  hominibus  sicut  in  perpetuum  vobis  coih- 
ceasit  babendam.  Quintam  queque  partem  ex  terris  sar- 
racenorum  ex  tune  in  posterum  divina  clementia  capien- 
d^  leudas  consuetudines  et  pedagia  que  vobis  ab  eodem 
comité  per  totam  terram  suam  sicut  in  vestra  causa  re- 
missa  et  quedam  alia  que  in  eodem  instrumento  plenius 
i^Btinentur.  Concessiones  etiam  decimarum  consensu  bo- 
ne^ memorie  terrachonensis  atque  venerabiiium  fratrum 
B^trorum  Bernardi  cesaraugustani  Dodonis  oscensis  Rai- 
UMNidi  ausonensis  Berengarii  gerundensis  et  Guillermi  ro- 
tenaís  episcoporum  facle  sunt  sicut  eorum  suscriptiones 
osteodant  vobis  vestrisque  successoríbus  nicbilominus  con- 
firmamus.  Si  qua  igitur  in  futurum  ecclesiastica  secula*- 
rísve  persona  hanc  noslre  confirmationis  paginam  sdaojt 
contra  eam  temeré  venire  temptaverit  secundo  tertká| 
TOMO  IV.  17 
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eimfliiNiiU  íÁ  uon  realuní'  miiud  .congrua  emeodflíooe  cor- 
raxerít  pote$talís  tionorisqn».  6ih   cligoitate  oareat  rMín** 
que  »e  dívioo  judício  existere  de  perpétrate  iniquitate  eog- 
MMcat  et  a  sacratísaimo  corpore  ac  aaoguíne  Dei  et  do- 
míoi  redemptoria  noatri  Jesu-Chríati  alieoa  fiat  atque-  ia 
eaireme  examine  distrícte  ulcioni  aubjaceat  obaer? aotíboi 
aatem  ait  pax  domini. noatri  Jesu-Cbristi  quatínoa  et  bic 
froctiim  bone  accionia  perctpiaat  et  apud  diatrietimi-  judí- 
cem  premia  eteree  pacía  ÍDveuiaot.  Amen.  Amen.  Amen. 
I^Ego  Adrianna  catbolice  eccleaie  episcopua  fl^.  ■  ^[4  Ego 
Gaido  preabiter  cardinalia  tituli  Sancti  Griaagoni.r— j^Egp 
Hsbaldoa  preabiter  cardinalia  tituli  Sánete  Praxedia.— •  ® 
Ego  Jaliua  preabiter  cardinalia  tituli  Sancti  HarcelU»-—-^ 
Ego  Bernardua  preabiter  cardinalia  tituli  Sancti  Glementia. 
-«*^Ego  Octavianu^  preabiter  cardinalia  tituli  Sánete  Gfr- 
cHie.— ^Ego  Gerardua  preabiter  cardinalia  tituli  Sancti 
Stephani  in  Celiomonte.-—  |^  Ego  Henricua  preabiter  oar- 
dinalis  tituli  sanctorum  Ncrei  et  Achiliei.-^^Ego  Joba*» 
ncs  presbiter  cardinalis  tituli  sanclorum  Silvestri  et  Marti- 
ni.-—  ^  ^o  Lencius  portuensia  Sánete  Rufino  episcopua. 
*—  1^  Ego  Otlo  diaconus  cardinalis  Sancti  Georgii  ad  ve— 
lum  aureum. —  )^Ego  Guido  diaconus  cardinalia  Sánete 
Marie  in  Pórtico.  -—  ^  Ego  Jacintus  diaconua  cardinalia 
Sánete  Marie  in  Comydyu. —  ^  Ego  Odo  diaconua  cardi- 
nalis Sancti  Nicolai  in  carcere  Tulliano. — Data  Beneveotii 
per  manum  Rolandi  sánete  romano  Eeclesie  presbiteri  ca 
dinalis  et  caneellarii  VIH  idus  aprilis  indictionis  lUI 
camationia  dominico  anno  M'^CL^'V!  pontificatus  vero 
mini  Adriani  pape  IHI  anno  11. — Sig^num  Jacobi  de  Fo& 
cberiis  notarii  publici  Barchinone  pro  teste  subacribentifi 
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— i^igi^Quní  Berengarü  de  Lírana  iiotarii  publici  Barchiiio- 
lie  iestís  huJQS  translati. — Sig^num  Berengarü  de  Valle- 
skok  notarii  publici  Barchinone  testis  hujus  translati.  -— 
Sig^^lMiin  Bernardi  de  Ponte  vicarii  Barchinone  et  Vallesii 
qnt  luiie  translato  sumpto  fideliter  ab  originali  suo  non 
cancellato  neo  io  aliqua  parte  sui  viciato  ex  parte  domini 
regia  et  auetoritate  officii  quo  fungimur  auctoritatem  ím* 
peodimus  et  decretum  ut  ei  tanquam  original!  suo  fides 
plenaria  ab  ómnibus  iropendaturappositum  per  manum  mei 
Bernanli  de  Cumbis  notarii  publici  Barchinone  regentisque 
seríbaiiiam  curie  vicarii  ejusdem  civitatis  in  cujus  manu  et 
ppflBe  dictus  vicarius  hanc  fírmam  fecit.  Octavo  idus  sep«- 
tembris  anno  Dominí  inillessimo  CCC°  undécimo.  Preseo- 
ttbva  testibus  Bernardo  de  Daurats.  Jasperto  de  Examina 
el  Petro  de  Comellis.  Et  ideo  ego  Bernardus  de  Cumbia 
notarios  predictus  hec  scripsi  et  hoc  meum  sigj^num  hic 
apposai.-^ig^num  Bernardi  de  Villa-rubia  notarii  publici 
Barebinone  qui  hoc  translatum  sumptum  fideliter  ab  origi* 
oaii  Jtto  et  cum  eodem  legitime  comprobatum  scribi  fecit 
•t  ciaosit  octavo  idus  septembris  anno  Domini  mülesimo 
ttecanlcsiino  undécimo. 
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Itl  nomine  Snncte  et  individué  Trinitatis.   Hec  est  coiv^üayoUaa. 
v6DÍencia  et  concordia  que  facta  est  ínter  domnum  et  \\h»* 
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trissimum  lidefonsuin  kpaniarum  imperatorem  fiíiosque  ejus 
Sancíum  et  Ferrandum  reges   ac  venerabilem  B.  comiie 
barchinoneiise.  Ego  igitur  R.   comes  barchinonensis  prÍD- 
cebs  Aragonis  ac  Provincie  marchio  concedo  et  lando  et 
recognosco  illam  divisioaem  et  coiivenienciam  per  medimn 
factam  ínter  me  et  illustrissimum  imperatorem  Aderonaum 
et  filios  ejus  regem  Sancium  atque  Ferrandum  de  regno 
Navarre  ejusdemque   terris  sicut  olim  statutum  est  ínter 
nos  et  religione  sacramenti  fírmatum  et  scriptura  illa  resonat 
que  facta  fuit  in  loco  qui  dícitur  Tudilen  justa  Aqoas-cali- 
das  VI  kalendas  februarü  anno  Domini  M^CL"".  Concedo  ¡ta- 
que et  convenio  ego  predictus  comes  jamdicto  imperatori 
Adefonso  et  fíliis  ejus  suprascríptis  ut  nunquam  recípiam 
nec  manuteneam  nec  deffendam  regem  Sancium  Navarre 
dictis  ñeque  factis  nec  auxilium  ei  prebeam  aliquo  modo 
contra  voluntatem  imperatoris  et  filiorum  suorum.  Ita  qui- 
dem  quod  imperator  et  filii  ejus  non  manuteneant  nec  de- 
fendant  jamdictum  regem  Sancium  Navarre  nec  auxilíum 
eí  prebeant  aliquo  modo  dictis  nec  fuctis  contra  volunta, 
tem  meam.  Et  quia  placuit  excellentissime  majestatí  do-- 
mini  imperatoris  ad  insolubile  perpetué  diieccionís  vinculum 
innodandum  daré  ñliam  suam  filio  meo  in  uxorem  ego  in- 
numerabiles  ei   gracias  referendo  jure  matrimonü  recipio 
eam  filio  meo  in  uxorem  et  do  ei  filium  meum  filie  sue 
in  virum  in  causimento  et  beneplácito  suo.  Prephatas  au— 
tem  conveniencias  ego  jamdictus  comes  laudo  et  per  fidem 
meam  sine  dolo  et  fraude  confirmo  perficiendas  alque  com- 
plendas.  Hoc  Pelrus  cesaraugustanus  episcopus  et  Guiller* 
mus  barchinonensis  episcopus  per  fidem  et  ordinem  suam 
confirmant  et  Kaimundus  de    Podio-alto  et   Palacinus  ac 
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Raimundas  Ville-mulorum  religione  sacramenti  hoc  ídem 
confimiant.  Comes  vero  Arnallus  palearensis  et  Guillelmus 
Baimundi  Dapifer  qiii  convenienciam  inter  nos  factam  ju- 
ravenint  istas  sub  eadem  atestacione  juramenti  confirmant. 
Acta  conveniencia  apiid  urbem  Ilerdam  mense  maio  era 
M*CC*XC*V*  (1)  anno  ab  incarnacione  Domini  M°CL°Vr. 


XCII. 


.  Perg.ii«»l. 

Anno  ab  incarnatione  Domini  MCLVI  mense  octobris  Oct.  1186. 
doíD  comes  erat  in  Provincia  recepit  Poncius  de  Guillíelmo 
Argela  ornamenta  Sancti  Martini  de  Stopanna.  In  primis  III 
palís'de  seta  et  unam  casulam  de  pali  et  aliam  de  fustanís 
et  aliam  de  lino  et  III  estolas  et  tría  manipula  et  anufn 
camis  et  IIII  amictus  et  Vil  oralia  et  tria  signa  et  unam  al- 
maganam  et  VII  supraltaria  de  lino  et  dúos  palis  feriales 
et  IIII  capas  officiales  et  I  cortinam  de  pali  et  duas  de 
lino  et  unam  dalmaticam  de  pali  et  aliam  de  cedato  viri** 
di  ét  unam  aram  benedictam  et  I  pectinen  eboris  et  tres 
capsas  reliquiarum  et  unum  calicem  de  stagno  alterum  vero 
stagneum  calicem  habebat  domna  Sancia  et  duas  cannade- 
las  stagni  et  tría  candelabra  férrea  et  dúo  turibula  et 
unom  urceum  et  duas  archas  et  I  missaie  parvum  et  alte- 
rlm  missaiem  majorem  et  I  librum  storiaiem  et  alium 
sanetoralem  et  I  epistolarium  et  I  officii  godeesc  et  I  res- 
ponsorium  et  I  psalterium  et  III  lampadas. — Omnia  supra- 
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(1)  El  escribiente  equivocó  esta  fecha  al  estender  el  documento. 
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scrípta  comendavit  Poucius  eidem  Arnallo  Ageb  ¡d  pre- 
sencia Jordani  et  Raimundi  de  Liminiana  qui  eranl  ibi. 
Piieter  bec  solebant  esse  ibi  calix  argénteos  et  cmx  ar- 
géntea que  non  invenit  ibi  Poncius  et  unas  liber  queni  P. 
Gnillelmi  acomodavit  Vincencio. 


XCIII. 


Quod  nos  Jacobus  etc.*  Vidimus  instramehtum  donatio- 


nis  quam  Raimundus  comes  barcbinonensis  et  princeps 
gonensis  olira  fecit  Gascheto  de  tribus  partibus  caalrí  de 
llirr.  FItxio  cujus  tenor  talis  est. — Notum  sit  cunctis  qnod  efo 
Raimundus  comes  barcbinonensis  princeps  regni  aragoDen- 
sis  donavi  ad  Bonifacium  duas  partes  de  Flixio  et  sicot  dedi 
ei  illas  duas  partes  de  Flexio  sic  dono  et  filio  suo  nomine 
Gascheto  et  eredi  suo  illas  tres  partes  de  Flexio  iattgriter 
et  dono  ei  in  Matarramam  Almozug  et  medietatem  et  Avor- 
ram  et  LX  cafiz  de  seminatura  in  .  .  .  .  1  .  •  et  illam 
Almuniam  quam  Alfaquimus  provisu  meo  patrí  suo  tradi- 
dit  et  demonstravit.  Actum  est  hoc  anno  ab  incarnacione 
Dom¡ni(MCL)  séptimo. — Sig^num  Raimundi  comes.  Sig- 
g^um  Guillelmi  Raimundi.  Sigl^num  Guillelmi  de  Cas- 
tro-vetero.  Sigl^nom  Arberti  de  Castro-vetero.  Sig]^ 
num  Raimundi  de  Podio-alto.  Sig^num  Berengaríi  de 
Turre-rubea.  Sig^num  Petri  Aicardi  qui  hoc  scripstt  cum 
literis  emmendatis  in  linea  tercia. — ^Ut  igitur  in  posterun 
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de  ipsras  tenore  pleno  pateat  certitudo  ipsuin  hic  de  verbo 
ad  verbuin  nichil  addito  vel  mulato  fecimus  ladnotari  vo^ 
lentes  et  concedentes  quod  presens  pagina  tanquam  ipsom 
origínate  plennm  imperpetuum  in  judicio  et  eitra  judicium 
roboris  obtineat  firmitatcm.  Datum  apud  Dertusam  nonas 
februarii  anno  Domini  millesimo  GCL  séptimo. 


XCIV. 


In  nomine  domini  nostri  Jhe8u-Ghristi«  Ego  Raimundiis 
cMiea.barchinonensis  princebs  regni  aragonensis  ac  Tor** 
tOM  et  llterde  marchio  ad  honorem  Dei  qui  honorantes  se 
fmnorat.  Ad  salntem  anime  patris  mei  et  matris  mee  ad 
eiaitaodam  Ghristi  ecclesiam  ad  propagandam  sánete  chrí^ 
tianilatfs  íidem  et  religionem  ad  deprimendam  et  confun^ 
defidam  gentem  mauronim  pro  redempcione  anime  mee  et 
parentom  meorum  et  peccatorum  meorum  remissione  dono 
et  leudo  firmiterque  concedo  hac  indicante  scriptura  om- 
nipotenti  Deo  et  hospitali  Iherosolimitano  ac  Raimando  ma« 
gisiro  hospitalis  et  cunctis  fratribus  hospitalis  tam  presen^ 
tíbus  quam  futuris  illas  covas  de  Remolino  que  sunt  inter^ 
Bolam  et  Pradellam  cum  ómnibus  suis  terminis  et  pertinen* 
ciili  citltis  et  incnitis  et  cum  paschuis  silvis  garríciis  petrís 
sotüms  et  aquis  et  ecclesiam  cum  omni  jure  sao  vieducti- 
boa  et  reditibus.  Et  dono  etiam  Senara  et  Sexenam  qoe 
sont   in   npam  Alchanadrí  cum  ómnibus  suís  terminis  et 
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pertinenciis  cultis  et  incultis  cum  paachuis  sUvis  garríciis 
petris  sotibus  et  aquis  et  molendinis  vieductibus  et  rediti- 
bus^et  ecclesias  cum  omni  jure  suo.  Et  dono  III  meos  mo- 
lendinos  que  sunt  in  termino  kastri  de  Algoria  juxta  Al- 
moniam  quam  hospitali  dedi  Iberosolimitano  et  terciam 
partem  cujusdam  molendini  qui  est  in  eodem  termino  quam 
michi  retíuueram.  Et  dono  eis  kastrum  de  Cervera  aut  kas- 
trum  de  Cullera  cum  Deus  michi  vel  successoribus  meís 
dederit  ita  tamen  ut  fratres  hospitali  habeant  potestatem 
eligendi  unum  istorum  quodcumque  voluerint  et  alterum 
michi  remaneat  et  illud  kastrum  quod  ipsi  elegerínt  ha- 
beant libere  cum  ómnibus  suis  territoriis  et  pertinenciis 
cultis  et  incultis  cum  paschuis  silvis  garrícüs  petris  aquis 
píscacionibus  salinis  molendinis  vieductibus  et  reditibus  et 
ecclesiis  cum  omni  jure  suo.  Et  dono  decimam  parlen 
terrarum  Hispanie  que  modo  est  in  potestate  sarracenorom 
si  sine  extraneorum.  auxilio  aquirerem.  Veruptamen  sí  oob- 
tigeret  quod  ego  alicui  vel  aliquibus  aliquam  partem  jure 
hereditario  atribuerem  decimam  partem  ad  utilitatem  do- 
mus.  Et  dono  quendam  locum  inter  Empostam  et  mare 
ubi  possint  puteos  faceré  et  quodcumque  volueriot.  Et  do- 
no illam  terram  que  est  suptus  rupem  que  vocatur  Vallesa 
sicut  terminum  Cándele  extenditur  usque  ad  flumen  Ibe- 
ria.— ^Facta  est  hec  donacio  apud  kastrum  de  Stopanano 
in  manu  domini  Raimundi  magistri  Iherosolimitani  hospí- 
talis  Guillelmi  de  Bellomes.  Bainoardi  de  Laurada.  Gau- 
fridi  de  Bresilg  prioris  Emposte.  Guillelmi  capellanb  ma- 
gistri. Si  qua  autem  laica  ecclesiasticave  persona  preseutem 
donacionis  scripturam  sive  donacionem  in  aliquo  vel  in  toto 
dimovere  temptarit  iram  Dei  incurrat  et  tamdiu  excomu- 


I 
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iiicnliooi  subjaceat  doñee  digne  satisraciat.  Anno  üomiñice 
ÍDcarBacionis  MCLVII— Sigi^num    Guillelmt  illerdensis 
episcopi.  Sígl^nom  Rairoundi  comes.  Sigj^iium  Peronelle 
aragonensium  regine  et  cooiitíse  barchinonensis. 


xcv. 


Nolum  sil  ómnibus  hominibus  tam  presentibua  quam  f»'»  Feb.  1107. 
taró  ad  quos  hec  scríptura  pervenerit  quod  post  mortem 
preaimtiasimi  imperatoris  Adefonsi  orta  fuit  di^ordia  el 
controversia  inter  illustrem  Sancium  regem  jamdicti  impe* 
ratoris  filium  ac  venerubilem  Raímundum  comitem  barcb^ 
nonenaem  et  aragonensium  principem  super  Cesaraugustam 
ei  Chalataiub  et  ómnibus  ad  regnum  cesaraugustanum  per-» 
tíoenlibus  que  prephatus  comes  ab  ipso  imperatore  babe-* 
bat.  Tándem  jamdtctus  barchinonensis  et  princeps  arago«- 
oenm  intervenientibus  plnrimis  sapientibus  ac  discreUssí* 
mis  viris  volens  cum  jamdicto  rege  Sancio  nepote  suo  ad 
finem  et  concordiam  pervenire  posuit  hoc  totum  in  roaiiQ 
et  in  causimento  regis  jamdicti.  Rex  autem  videns  boDam 
volontatem  avunculi  sui  comitis  supradkti  ex  liberalitata 
soa  et  spontanea  volúntate  concedit  et  donat  Rairoonde 
primogénito  filio  jamdicti  comitis  Cesaraugustam  et  Cala--* 
taiub  et  omnia  ad  predictum  regnum  cesaraugustanum  per* 
tioencia.  Quod  si  predictus  prímogenitus  filius  comitis  obie^ 
rit  sine  legitima  prole  habeat  predictum  regnum  cesarau?- 
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guetanattt  et  omnía  ad  ifinunr  regniim  peiitneiieía  iile  ulitis 
val  filia  jamdicti  comitis  qui'  regnum  aragtfnensein  habiie«- 
rit  et  9Ít  fiat  per  suecessiones  posteritat»  imperpetmin. 
Ea  tamen  condicione  ut  ipse  primogenHaa  (ilíiia  conitis  ant 
ille  filius  vel  filia  jamdicti  comitis  qui  regnum  cesaraugos- 
tanum  habuerit  faciat  hominium  prenominato  Sancio  regi 
et  ómnibus  successoribus  suis  qui  de  genere  suo  regnum 
Gastelle  tenuerint  et  sit  holho  ejÜd  de  isto  honore  excepto 
quod  non  donet  nec  donent  ei  vel  eis  potestatem  de  pre- 
dicto  honore  et  faciat  vel  faciant  ei  inde  tale  servictom 
quod  quafidocumque  rex  Sancius  se  coronaverit  et  eum  vo- 
cllterit  teniat  ad  curianí  suam  et  dum  coronabítur  ante 
ipaam  teneat  ensem.  Bt  ^onvenit  predictus  Raimundos  filias 
jamdfcti  comitis  barchinonensis  ut  vifileat  prephato  Sancio 
regí  contra  omnes  homines  exceptis  hominibus  suis  de  qoi- 
hd^  et  directum  faceré  ¡^ossit.  Simili  modo  predictos  rex 
Sarifius  convenit  supra  scripto  Raimundo  filio  jamdicti  co- 
mitis ut  valeat  ei  contra  omnes  homines  exceptis  homini- 
bus suis  de  quibus  ei  directum  faceré  possit.  Et  sic  fiat  per 
suecessiones  sine  fraude  et  dolo  in  perpetuum.  Facta  ista 
carta  in  mense  februarií  in  era  MGXCVI  anno  ab  incama- 
cione  Domini  MGLVII  in  loco  qui  dicitur  Haxama.  Hujus 
finís  atque  concordie  sunt  testes  visores  et  auditores  comes 
Amalricus.  Comes  Poncius.  Gomes  don  Beila.  Goter  Fer- 
randus.  Gómez  Gonzalvez.  Albaro  Pedriz.  Gozalvo  Gudriz. 
SiBincius  Diaz.  Gomes  urgelletisis  Ermen- 

gaudus.  Gomes  Palearensis  Arnallus.  Gomes  Melgoríi.  R. 
Berengarii.  Guillelmus  Raimundi.  Guillelmus  de  CastnHre- 
tttlo.  Raimundus  de  Podio-alto.  Berengarius  de  Torroja. 
Palacinus.  Fortun  Acenarez.  Petrus  de  Gastetaciolo.  Ga- 
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lindo  ütemeiies  de  Beixid.  Sanciu8«£neeoiies,  Blascha  Ma« 
za.  Petros  López  de  Luna.  Ego  J.  toletanus  arch¡i^p¡s(MH 
pus  et  bpaniaram  primas  subscribo.  C.  Saguntinos  epíar 
céfm  subscribo.  Kodericus  calagurrensis  episcopus  sabscrirr 
bo.  Sigl^num  Guillelmi  barcbinonensis  episcopi^.'Si^^ 
num  Bemardi  urgellensis  episcopi.  Sigi^num  coniitis  Amal*- 
rici.  Sig^nom  Goter  Ferrandas.  Petrus  Dei  gracia  cesa* 
raagostanus  episcopus  )^.  Martinus  tirasonensia  episcopus 
aodivi  vtdi  subscripsi  ^.  Sigl^num  (jruilielmí  Raimundi  Sig» 
l^num  Gómez  Gonzalvez.  Sig^num  comitis  Vela.  Sig)^ 
num  comilis  Poncii.  Sig^num  Raimundi  comea*  i^  Réx 
Smieia.  Sigl^num  Poiicii  scribe  qui  hoc  scripsii  per  man- 
datum  comitis  et  regis. 


XCVI. 


Perg.n''3i6. 

Notum  sit  ómnibus  homiiiibus  ad  quos  hec  scrípta  per- 
venerit.  Qnoniam  ego  Lupus  pampilonensis  episcopusr  ator^ 
go  et  recognosco  tibi  Raimundo  Berengarü  bafchrnonefH- 
aidm  comiti  atque  aragonensium  principi  ipsum  ostaticnfA 
qnod  tibi  feci  pro  quo  sum  in  manu  tua  per  mandatnm 
domini  tne\  pape  et  sicut  in  cartis  et  scriptis  inter  mé  et 
te  babetur  et  continetur.  Et  convenio  tibi  in  bona  fide  et 
ordine  meo  nt  cum  fuero  restitutos  in  ordine  et  oficio  meo 
a  quo  sum  modo  suspensus  interdicam  regém  Navarro  "^ét 
totam  ipsam  terram  et  taudiií  sub  interdicto  tenebo  qtfoo»- 
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qtm  pro  ostatico  isto  quo  tibí  subpositus  sum  Ubi  jamdie- 
tus  rex  sattsfaciat  et  castra  mea  que  michi  abstulit  et  ho- 
norem  michi  restituat.  Convenio  etiam  tibi  in  recta  fide 
mea  ut  cum  recuperata  habuero  castra  et  honorem  mearo 
adjuvabo  te  et  valebo  tibi  per  fidem  sine  tuo  engan  con- 
tra  omnes  homines  sine  aliqua  fraude  cum  ómnibus  meis 
casiellis  et  villis  et  hominibus  meis  et  cum  omnipotencia 
mea  et  dabo  tibi  potestatem  de  ipsis  castris  que  recupe- 
ravero^ai  eam  michi  quesieris  sine  ullo  tuo  engan.  Et  prop- 
U^  dampnnm  quod  tibi  evenit  pro  isto  meo  osatico  faciam 
tibi  emeiidacionem  et  restitucionem  quaiem  tu  suprascrípte 
comes  michi  mandaveris  vel  barchinonensis  et  cesaraugus- 
tanus    episcopi  michi   laudaverint   et   consuloerint.  Sicut 
superius  scripta  sunt  omnia  ita  convenio  et  affido  tibi  Rai- 
mundo comíti  suprascripto  in  vera  (ide  et  ordine  meo  ac 
romane  ecclesie  debita  reverencia  pro  cuius  mandato  et 
obediencia  in  tuo  sum  devolutus  ostatico  ut  ita  compleam 
tibi  fírmiter  et  attendam  sine  tuo  engan  excepto  quantum 
tuo  grato  animo  me  inde  absolveris  vel  prolongaverís.   Et 
juro  tibi  propria  manu  ut  sicut  superius  scripta  sunt  om- 
nia ita  faciam  tibi  et  ita  compleam  et  attendam  sine  tuo 
engan  per  hec  sancta  IIII  evangelia.  Ego  insuper  Raimun- 
dus  comes  jamdictus  convenio  tibi  suprascripto  L.  pampi— 
ionensi  episcopo  ut  ex  tune  valeam  tibi]  et  adjuvem  te  cum 
mea  potencia  sine  tuo  engan.  —  Actum  est  hoc  in  mense 
februarii  apud  Cesaraugustam  in  presencia  episcoporum  vi- 
delicet  barchinonensis  ac  cesaraugustani  in  era  millesima 
CXGVI  anno  ab  incarnatione  Domini  millesimo  CLVII.  Sig- 
)^num  Lupi  )^  pampilonensis  episcopi.  Sig^num  Guilel- 
mi  barchinonensis  episcopi  ^.  Petrus  Dei  gracia  cesarau- 
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gustanin  episeopos  )^.  Sig^nmn'  Ponen  scríbe  qui  hoc 
scripsit. 


xcvn. 


Perg.ii.a(tt. 
Sit  notum  ómnibus  hominibus  qnoniam  ego  Raimundoi  Abril.  1197. 

Deí  gracÍH  comes  barchinonensis  regnique  princeps:  arago* 
nensis  dono  tibi  Garcie  Moravid  totam  ipsam  yiUam  que  dien  • 
tmr  Ronxas-valles  integríter  et  potenter  cum  ómnibus  directis 
ei  usaticis  suis  et  cum  ómnibus  leztis  et  justiciis  suis  et  c«n 
ooHifbQS  pertinenciis  suis  et  cum  ómnibus  terminis  cultis  «t 
eremis  cum  aquis  et  paschuis  cum  ómnibus  in  se  existentibos 
el  ad  eandem  villam  qualicumque  modo  pertinentibus  el 
cum  ómnibus  ad  regiam  dignitatem  pertiiígentibus.  Et  ile* 
rum  dono  tibi  firmiter  et  integríter  totam  ipsam  villam  que 
dicitur  Urruoz  cum  ómnibus  suis  termmis  et  pertinentiis 
curo  mercatis  et  leztis  suis  et  cum  ómnibus  sibi  pertinen- 
tibus et  cum  ómnibus  que  ad  regalia  pertinent  vel  perti- 
nere  debent.  Itenique  dono  tibi  totam  ipsam  villam  que 
dicitur  Ovanus  cum  ómnibus  terminis  et  pertinenciis  suis 
cum  aquis  et  paschuis  et  curo  ómnibus  ad  regalia  pertinen- 
tibus. Et  dono  tibi  in  Galipenz  totam  ipsam  laboracionem 
bovum  firmiter  et  integríter  quam  res  Adefonsus  ibi  te^ 
nebat  in  dominio.  Omnia  vero  superius  scripta  ego  jamdic*- 
tus  comes  barchinonensis 'princeps  aragonensis  dono  libi 
supranominato  Garcie  Moravil  et  omni  generacioni  tue  sive 
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p^éterHatt  Miva  mea  üdeKtale  el  de  omoí  m^  posieriiaie 
ín  perpetuum  per  sécula  cuneta. — Facía  ista  carta  meuse 
aprilis  apud  Ilerdam  civitatem  quando  comes  venit  de  Pro- 
vincia supérate  Ugone  de  Baucio  et  sociis  eius  in  era  mi- 
lésima CLXXXXIIII  anno  ab  incarnacione  Domini  millesi- 
mo  CLVII  regnante  sive  doninante  me  Raimundo  comité 
in  Aragone  in  Suprarbe  in  Ripacurza  et  in  Cesaraogusta 
et  in  Calataju  et  in  Darocha:  episcopo  Dodone  in  Qscba: 
episcopo  Petro  in   Cesaraugusta :  episcopo  Lupo  in  Pam- 
vii  ^i/*  pilona:   Fiírtun  Acenarez  in  Tarazona  et  in  Unocastdlo: 
Frontino  in  Elsone«  Sunt  testes  Arnallus  Mironia  comea 
palearei^is:  Ferríz:  Arpa:  Deusajuta:  Alamaoitus  de  Lu- 
na.-^ig^^um  Guülelmi  Raimundi  Senescale.  Sig^^om 
Raimundi  de  Podio-alto.  Sigj^num  Berengarii  de  Turre- 
fvbea.   Sigl^num  GuilleJmi  de  Castro-?etulo.  Sig^^ura 
Afberti  fratris  ejus.  Sigj^num  Geralli  de  Jorba.-—  Poncius 
soriptor  coroilis  hoc  scripait  et  hoc  sig)^num  de  mana  saa 
fecit  süprapositis  iítteris  in  linea  Vil.* 


xcvin. 


Perg.n°304 

5abr.11irr.  Anno  dominíce  incarnacionis  CLVII  post  millesimum. 
Datum  est  hoc  judicium  inter  i)cclesiam  Sancli  Johannis  et 
Gaucerandum  de  Sales  super  querimoniis  et  responsis  bine 
iiíde  factis  ante  presenciam  domini  Raimundi  barcbino- 
nefisium  comitis  aragonensium  principis  et  roarchionis.  &)ri- 
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qu9|t|]^,^ij  $K)uideiii  Ponciu&  prediete  k3C€l6aMj;<iibba»  qnod 
Uaucerandu^  de  Sales  auferret  ei  omiiem  illom  honor^ 
de  Aquaca  quem  Arnailus  Johannis  pater  «^his  et  Beren-, 
garius  Arnalli  avunculus  predicti  Gaucerandi  dímiserat  díf- 
finierat  et  ex  tolo  deliberaverat  et  in  potestate  predicte 
ecclesie  et  habitantium  in  ea  cum  scriptura  quam  ipse  pro- 
ferebat  perpetuo  habendup  Irac^d^at.  Ad  hec  síc  respon- 
dit  Gaucerandus  quod  honorem  predictum  nunquam  te- 
Duerant  habitatores  ecciesie  beati  Johanis  postquam  scriptu- 
ra quam  abbas  proferebat  fuit  facta.  His  itaque  racionibus 
diiigenter  auditis  alque  dtscussis  judicaverunt  in  curta  f  re- 
dicli  comítis  Guillelmus  Sancti  Felicia  abbas  et  Bonrellos 
judies '.atifue  Arnailus  de  Lercio  el  DhIsmcíu»  de  PetraM- 
ÍMtaaw^uod  predidus  .abbas  per  idoneo»^  testea  probarét 
babilfiUlf  es  ecclesie  beati  Johannis  possedisae  honorem  qftteiil 
aobnabat  de  Aquacia  posti]uam  carta  quam  proferebat  füH 
faota  et  ú  faceré  posset  judicavernnt  honorem  éum  frúG^ 
iúñB  kitegriter  abbati  supradicte  ecciesie  restituí  ü  t«in^ 
pore  scilicet  quo  predictum  honorem  habitatorea  prédieté 
eodeaie  aclamaverunt  et  si  in  probacione  deficeret^fnrédiii^ 
tus  abbas  Gaucerandus  prestet  sacramentum  se  nesciré 
hnop  honorem  ecclesiaro  beati  Joliannis  tenuiase  >poBtqúahi 
jamdtota  carta  fuit  facta.  Quo  facto  nisi  hanc  cartam  po^ 
terít  Gaucerandus  legaliter  et  racioiiabiiiter  infirmare  jtt^ 
dieavenint  ut  eccicsiu  beati  Johannis  perpetuo  habeat  qmid 
ptr  eam  ei  asignatum  est.  Scriptum  est  hoe  judicium  apud 
Geinndam  et  datum  per  manum  Borrelli  judiéis  nonas 
afiriUa  auno  XX  regni  reg[is  LeudoTÍci  juniorís.«— Síg^nuin 
Raimundi  comes."— Bcrcngaríus  gerundetisis  episeopus.*^ 
^4kiilielnMis  Sancti  FeUcis  abbas.  Sigl^imi  Arnalli  «M 
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Lercio.  Sigi^niim  Dalroacii  de  Peira-ificM.  ^  Peirus  Bor- 
relli  sacrista  et  judex. — Jordanus  Levita  scripsit  hec  stib 
die,  et  anno  ^  quo  supra. 


XCIX. 


Perg.  11*305. 

Hoc  est  judiciiim  quod  dederunt  judices  a  domno  Rai- 
mundo Berengarii  comité  barehinonénsi  electí  in  civitate 
Ilerda  coram  quampliirimis  nobilibus  viris  Ermengaudo  ?i- 
delicet  urgellensi  et  Arnaldo  Mironis  palearensi  comitibus 
et  jftaimundo  Fulchonis  vice-comite  et  Guillelmo  Raimun-^ 
di  Dapifero  et  Gaucerando  de  Pinos  et  Guillelmo  de  Gastro- 
.  vetulo  et  Raimundo  de  Villa-mulorum  comitoribu^  et  epia- 
copis  barehinonénsi  et  ilerdensi  et  alus  roultis  tam  barchi- 
nonensibus  quam  aragonensibus  seu  urgellensibus  clericís 
miiitibus  atque  burgensibus  super  querimoniis  et  responsis 
raciocinatis  et  placitatis  inter  vice-comitem  barchinonensem 
et  Petrum  de  Podio-viridi.  Judices  quidem  fuerunt  supra- 
dicti  episcopi  et  palearensis  comes  et  Borrellus  gerondensiá 
judex  et  Guilleimus  de  Gastro-vetulo  et  barchinonensis  sa- 
crista et  Kaimundus  de  Villa-mulorum  et  Raimundus  de 
Podio-alto  et  Ucrengarius  de  Turre-rubea  et  Bernardos 
de  Mossed  elenensis  archidiaconus  et  Bernnrdus  Marcucii 
et  Petrus  Arnalli  vicarius  Barchinone  et  ex  parte  comitis 
sue  racionis  assertores  et  defensores  Guilleimus  Raimundi 
Dapifer  et  Petrus  vicensis  sacrista  et  ex  parte  Petrí  contra 
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istos'  Guillelmus  argellensis  sacrista  et  Gaucerandus  de  Pi- 
nos et  Miro  Guillelmi  de  Podío-viridi.  Primum  conquestas 
est  dominus  comes  de  supradicto  Petro  quod  auferebat  ei 
suum  alodium  quod  multo  labore  et  magnis  expensis  recu- 
peraverat  de  manibus  sarracenorum  castrum  videlicet  de 
Penna-freta  et  de  Apiera  cum  terminis  suis  addens  etiam 
quod  turpiter  et  percucieiido  ejecerat  suos  homines  ex  isto 
alodio  ipse  Petrus.  Ad  hoc  respondit  Petrus  quod  quídam 
avuDCulus  suus  Arnailus  Petri  videlicet  adquisierat  castrum 
de  Penna-freta  per  donum  Raimundi  Berengarii  vetuli  co- 
mitis  barchinonensis  et  uxoris  sue  Adalmodis  et  6lioram 
soorum  Raimundi  Berengarii  et  Berengarii  Raimundi  ad 
fidelitatem  ipsorum  quatuor  successorumque  suorum  sicut 
íd  flOriptora  adquisicionis  et  conveniencie  resonare  cogni- 
tum  fuit  quam  in  plácito  ostendit :  castrum  vero.de  Apie-* 
raipse  idem  Arnallns  Petri  adquisierat  a  comité  urgeltensi 
Ennengaudo  in  alodium  qui  Ermengaudus  adquisierat  illud 
castrom  de  Apiera  cum  castro  de  Barberano  per  donum 
Berengarii  Raimundi  supranominati  asserens  hoc  esse  verum 
per  scripturas  quas  in  plácito  demonstravit.  et  in  scriptura 
quam  Berengarius  Raimundi  fecerat  Ermengaudo  contine- 
balür  quod  per  istum  donum  prefatus  Ermengaudus  Taceret 
eí  «djutoríum  et  defensionem  contra  cunctos  homínes  vel 
femiiías  juste  sive  injuste:  et  ob  hoc  defuncto  Amallo  Petri 
predicto  et  filio  suo  evenisse  hanc  adquisicionem  Vidiano 
pairí  sao  et  ex  ipso  per  testamentum  ad  ipsum  Petrum:  as- 
serens etiam  has  adquisitiones  per  supradictas  voces  longa 
possessione  habuisse  et  modo  in  presenciarum  babero  ad 
ipsam  eandem  fidelitatem  que  in  scripturis  resonare  vide- 
tur.  Et  dominus  comes  respondit  ad  hoc  infirmando  prio- 
TOM.  IV.  18 
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rem  scríptaram  Raimundi  Berengarii  vetuH  videlicet  ob  hcn: 
quia  nomina  auctorum  non  erant  inibi  subsignata  nianibiis 
propriis  sicut  in  aliis  scripturis  quas  ipsi  fecerant  ¡Dveniri 
poterat:  ipsam  vero  scripturam  quam  Berengaríus  Rai- 
mundi fecerat  Ermengaodo  comiti  urgellensi  dicebat  et 
credebat  non  esse  veram  tum  quia  vocabit  se  regem  Bar* 
chinone  cum  non  esset  nec  locus  regalis  tum  quia  erat  ra- 
sa ad  dampnum  auctoris  tum  quia  non  erat  subsignata  pro- 
pria  manu  auctoris  sicut  in  aliis  scripturis  faceré  solitus 
fuerat  tum  quia  fuerat  (acta  scríptura  ipsa  in  diebns  Rai- 
mundi Berengarii  vetuli  patris  Berengarii  Raimundi  secon- 
dum  tenorem  annorum  sicut  resonat  tn  ipsa  eadem  scríp- 
tura: et  etiam  dicebat  Berengarium  Raimundi  hunc  hono- 
rem  ñeque  alium  habuisse  vivente  patre  sub  imroo  banc 
eandem  scripturam  si  veram  stare  constiterit  factam  fuisse 
poet  mortem  Raimundi  fratris  sui  quem  ipse  Berengaríus 
Raimundi  injusto  et  fraudulenter  occidi  fecerat  (1)  eC  ex 
hoc  et  propter  hoc  fuit  convictus  et  comprobatus  ad  bomi- 


(1)  Como  el  ÍDdulgente  P.  Diago  quiso  en  su  historia  de  los  Condes  de 
Barcelona  layar  á  don  Berengúer  Ramón  II  de  la  mancha  de  fratricida  de 
Ramón  Berengúer  II  Cap  de  estopa,  pondremos  por  vía  de  nota  otra  yraeba 
de  la  certeza  de  este  hecho,  sacada  del  Cartulario  grande,  n.  ®  13,  del  monas- 
terio de  San  Cucufate  del  Valles ,  que  actualmente  se  custodia  en  este  Ár- 
chiTO  general ,  y  dice  así :  —  o  Cunctoruro  notitie  significare  necessarium 
videtur  qualiter  ego  Raymundus  Berengarii  comes  l>ei  gratia  baichiao- 
nensis  et  marchio  divinis  auctoritatibus  obtemperare  cupiens  monasteriom 
Sancti  Laurentii  quod  a  progenitoribus  meis  constructum  ad  me  osque  he- 
reditaria suocessione  pervenit  ob  rcmedium  anime  mee  Tel  parentom  roeo- 
rum  offero  et  dono  Domino  Dco  et  Sancli  Cucuphatis  octavianensi  ceno- 
bio in  cujus  alodio  ccriis  scripturarum  indiciis  probatur  esse  conditum. 
Hoc  itaque  Sancti  Laurentii  de  Ipso  Monte  monasteríum  quod  a  principio 
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cidam  et  Iraditorem  in  eoría  Eldefomi  regís  caatellanonim 
sicQl  nmltí  hujus  terre  homioes  noverunt:  dicens  ob  hoc 
doniana  comes  scriptoraní  aliam  quam  Ermengaadus  Ar- 
fwllo  Petrí  fecerat  nec  possessionem  per  yocem  istannn 
scriptoraroni  infalidanini  possessdm  nulluní  falorem  babe- 
re  Déc  babnisse.  Ad  hec  respondit  Petros  de  Podio-?iridi 
aeríptorain  Raimundi  Berengaríi  vetoli  et  Berengarii  Rai- 
fiiotidi  filií  sui  Don  esse  mious  bonfas  quia  non  erant  sob* 
sigMte  propríis  manibas  auctonim  qnia  ipsi  multas  alias 
scríptoras  consimilibos  signis  sabsignütas  fecerant  qaas  fir- 
«B«et  stabiles  ex  jare  atare  constabat:  et  de  rasara  res- 
pondit ipsam  non  fecisse  nec  aliqaem  se  sciente  ad  damp-- 
mna  aoctorís:  et  de  boc  qaod  dominas  comes  dicebat 
teríptoram  factam  faisse  vÍTente  Raimundo  Berengarii  to- 
tirio  respondit  Petras  hoc  se  nescire  affirmando  si  Tactum  fo- 


moMiciios  et  abbatem  ipsius  loci  fundatore3  babuisse  conslat  ab  ipso  Sane- 
ti  Cncuphatis  cenobio  cum  ómnibus  ad  se  quocuinque  modo  pertinentibus 
barehiBonenal  episcopo  Berengario  ejusdeni  sedis  canonicis  faventibas 
JiistiDmqQe  fore  indicantibus  sub  illius  jare  deberé  permanere  a  que  con- 
éillools  el  religlonis  principia  noscitor  soseepisse  reddo  et  trado  sabdo 
tuñ  et  polestatl  pretaiati  Sancti  Cunipbatis  eenobif  qnatenas  ipsum  Sanc- 
11  Ltarenül  monasteriom  cum  ómnibus  que  fv  presentiaram  habet  vel  fn 
kaMtiinis  est  sub  dispositione  sive  tuitione  atque  dominio  abr 
«MWMÉoramqiie  Sancti  Cneupbaiis  in  perpetuum  consistat  et  quld- 
fpM  MI»  üMere  Tel  judieare  Toluerínt  quod  ab  eccleslastica  non  dlscre- 
pH  féfria  Ifberam  in  ómnibus  secondum  líeum  babean!  potestatem  mo- 
aaittta  nrtlgione  ibidem  perpetuo  Tigente.  Donnm  antem  illud  quod  a  fra- 
tileMa  Berengario  post  parriHdfiim  Tomeriensi  abbati  lude  dicitur  esse 
fMlMi  JiHtttie  obfium  condempnatione  dignum  meo  meorumque  noM- 
Ihnn  generaH  judieio  habetur  semper  irrituro.  Si  qua  etiam  cojnscumque 
dtgaitatts  tel  medlocritatis  persona  hoc  nostre  muniflcentie  donum  disrum- 
pcre  ?el  inquietare  presnmpserit  XXX  pofieaimi  argenti  libras  cenobio  se 
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ret  Berengaríum  Raimimdi  prephataai  honorem  per  dooum 
patris  sui  adquísivisse.  Et  quia  comes  dicebat  in  sua  defen- 
sione  scrípturam  ipsam  esae  factam  post  mortem  Raimandi 
Berengarü  quero  frater  suus  Berengarius  Raimondí  occidi 
fecerat  negavit  hoc  Petras  asserens  scrípturam  esse  faetam 
ín  vita  prefati  occisi  facta  divísione  istias  honoris  et  ob  hoc 
valere  scrípturas  cum  saa  possessione.  Iterum  dominas  co- 
mes addidít  in  sua  defensione  quia  filias  Amalli  Peirí 
obierat  intestatus  et  sterílis  prefatam  bonorem  ad  domi— 
num  qui  ipsum  dederat  vel  ad  suos  heredes  deberé  roTer- 
ti  secundum  snam  cognicionem  vei  secundum  mores  curie 
barchinonensis.  Tándem  auditis  utriusqoe  partís  racionibos 
cum  suis  objeccionibus  et  deffensíoriibus  judicaverunt  pre- 
dicti  judices  qvod  si  dominus  comes  infirmare  potoerit 
scrípturas  sibi  objectas  per  alíaram  scrípturaram  contro* 
paccionem  manibus  propríis  subsignataram  vel  potuerít  pro- 
bare scrípturam  a  Berengario  Raimundi  factam  al  asserít 
in  vita  patris  sui  Raimundi  Berengarü  vetuli  vel  potuerít 


predicto  Sancti  Cucuphatis  componat  et  in  antea  bec  donatio  firma  per- 
sistat  contra  c^ios  temerariam  presumptionem  me  defensorem  et  altorem 
atque  in  ómnibus  protectorem  esse  promítto  et  confirmo  domino  Deo  el 
sancto  Cucupbati  ejus  martyri.  Actum  est  boc  anno  dominica  incamatio- 
nis  LXXXXYIIII  post  H  Vil  kal.  NoTembr.— Berengarias  barchinonensis 
episcopns  salvo  jure  cjusdem  sedís.  Sig^^oium  Raimundi  levita  atgoe  pre- 
positus.  Sigf^um  Stepbanus  levita.  Sig^nro  Raymundi  levita.  Síg^^um 
Raimundi  comes.  Sígl^num  Petri  presbyteri  et  primicberii.  Sig^num 
Guillelmi  Raimundi  Castri-vetuli.  Sigijinum  Dorce.  Sigi{<numPoDCÍi  Geral- 
di.  Sigl^mum  Bernardi  Berengarü  de  Barberano.  Sig^num  Berengarü  Ray- 
mundi Montiscateni.  Sig^num  Raymundi  Raynardi.— Petrus  Monachus  qui 
hec  scripsit  die  et  anno  prenótalo.^  (Víde  los  Condes  de  Barcelona  vindica- 
dos>tomo  2.®,  pág.  116  y  siguientes.) 
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probare  testibus  vel  scriptis  fuisse  faotam  post  mortem  fra- 
tris  Berengarü   Raimundi   prefatum   honorem  comiti  jure 
deberé  revertí  et  in  siia  possessione  manere  absque  aliquo 
impedimeoto  libere  et  quiete:  comité  vero  in  his  deficiente 
si  Petrus  de  Podio-viridi  suas  scripturas  confirmare  potue- 
rit  per  aliarum  scripturarum  contropaccionem  sicut  supe- 
rius  in  9ua  defensione  proposuit  vel  per  illas  alias  raciones 
ídem  quod   Raimundus  Berengarü  vetulus  dédisset  ipsum 
honorem  qui  continetur  in  ipsa  scríptura  a  Berengario  Rai- 
mandi  comiti  Ermengaudo  facta  in  vita  sua  vel  Berengarius 
Rahniindi  fecisset  hoc  donum  vívente  fratre  suo  facta  divi- 
sione  raeionabiliter  ipsum  Petrum  in  sua  possessione  manere 
salvo  jure  comitis  secundum  mores  barchinonensis  curie  de 
inleslatis  et  exorchis  militibus  constitutos.  Deinde  conques- 
ta» ert  Petrus  de  domino  suo  comité  quod  ivit  cum  eo  in 
narbonenses  partes  et  in   Aragonem  et  fecerat  ibi  multas 
pcrdedas  et  non  erat   paccatus  ñeque   de  servicio    ñeque 
de  ipsis  perdedes.  Et  dominus  comes  respondit  quod  se- 
cundum suam  estimacionem  per  donum  et  emendas  quas 
sibi  fecerat  Petrum  deberé  remanere  paccalum  vel  si  non 
esset  ad  jadicium  stare.   Super  hoc  judicaverunt  Petrum 
deberé  probare  per  testes  vel  per  averamentum  secundum 
morem  barchinonensis  curie  quod  sibi  déficit  de  istis  per- 
didis   et  quod  pfobaverit  vel  averaverit  re<jldat  ei  domnus 
comes.   Iterum  conquestus  est  Petrus  super  ipso  comité 
qood  iverat  secüm  in  exercitu  Lorcha  cum  X  militibus  et 
fecerat  ei  convenienciam  quod  daret  unicuique  militi  XXX 
inorabatinos-  per  unumquemque  mensem.  Hoc  negavit  co- 
mes addens  in  sua  defensione  quod  de  convenienciis  quas 
sibi  fecerat  pro  ipso  exercitu  ita  paccaverat  eum  ex  suo 


tam  comitis  quam  episcoporum  et  magnatum  aeu  nobiliuai 
hujus  patrie  viroruni.  £t  comes  respondit  feciase  absolo- 
cionem  de  conducto  et  armis  i\ue  mitlebantur  in  Iterda 
sed  de  sliis  causis  ounquam  fecisse.  In  lioc  judicaverunt 
quod  si  Petn»  probare  potuerit  comitein  banc  ptómisüo- 
iiem  fecisse  vel  promisisse  ita  plenarie  ut  ipse  aBs«ríl  ex 
ómnibus  causis  comes  super  ipsum  nicbil  requirat  ex  hoc: 
si  vero  in  probacioue  defecerit  redirígat  Petnu  omnia  ma- 
lelacta  preter  cibum  et  arma  ipsis  qui  perdiderunt  vel  co- 
miti  secundum  quod  ipse  comes  judicare  fecerit  et  obpro- 
brium  comitis  secundum  mores  barchiiionensis  curie.  Con- 
queslus  iterum  comes  de  quodam  milite  suo  Amallo  vide- 
licet  de  Uliola  qui  Tregeral  ei  suos  cominos  et  fecerat  ci 
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multa  mala  ex  suis  castrU  et  cum  suis  horoinibus:  quod  Pe- 
trus  omnino  de  suis  castrís  et  suis  hominibus  se  sciente  ne- 
gavít  inferens  banc  querimoniam  ipsi  Amallo  a  domno  co- 
mité esse  fíoitam  quod  domnus  comes  de  fine  negavit.  Judi* 
caverunt  ergo  quod  si  Petrus  de  fine  querimonie  comitis 
probare  potuerit  nichil  comes  ab  ipso  Petro  amplius  ex 
hoc  requirere  debet:  Petro  in  probacione  deficiente  quicquid 
mali  domnus  comes  probare  potuerit  factum  fuisse  sibi  reí 
suis  ex  castrís  Petri  yeV  cum  suis  hominibus  redirígat  ei 
Petrus  vel  faciat  ei  Arnallum  ad  jnsticiam  stare.  Set  si  co- 
mes probare  voluerit  dicat  Petrus  per  sacramentum  non 
esse  verum  quod  comes  obicit.  Iterum  quidam  milites  vi- 

delicet 

conqoesti  sunt  de  supradicto  Petro  quod  auferebat  eis  suas 
adquisiciones  quas  antecessores  sui  fecerant  ex  comitibus 
barchinoDensibus  sicut  in  scrípturís  quas  protulerunt  resona- 
liat  loca  et  términos  demostrantibus:  et  Petrus  respondit  suos 
antecessores  quod  ipsi  clamabant  a  comitibus  barchinonensi- 
bus  per  scripturas  anteriores  et  longa  possessione  usque  ad  is- 
tud  tempus  tenuisse  scripturas  suas  in  plácito  ostendens:  et 
prefati  milites  his  scripturis  responderunt  non  esse  bonas 
nec  stabiles  ex  objectionibus  a  comité  illis  scripturis  objectis 
nec  possessionem  quam  asserebat  antecessores  suos  nec  ip- 
sum  Petrum  legaliter  tenuisse.  Super  hoc  judícaverunt  quod 
si  Petrus  probare  potuerit  hoc  esse  verum  quod  asserebat 
tam  de  scripturis  quam  de  possessione  juste  tenere  quod 
possidet  salvo  jure  comitis  superius  scripto  secundum  mo- 
res barchinonensis  curie  de  intestatis  et  exorchiis  militibus 
constittttos:  si  vero  in  probacione  defecerit  predicti  milites 
habeant  illud  quod  amitunt  et  querunt  sicut  in  scripturis 
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eonim  resonare  videtur.  Super  his  ómnibus  judicaverant 
predicti  jadices  Petrum  deberé  faceré  secoritatem  domino 
suo  eomití  in  sua  manu  vel  alienas  et  consimilem  secan- 
latem  accipere  ad  coroplenda  et  accipienda  ea  que  juste 
judicaia  sont  in  supradicto  judicio  secundum  legem  illam 
ID  qaa  dicitur  «ut  ambe  causancium  partes  plácito  distrín- 
gantur»  que  lex  est  in  libro  juris  secundo  titulo  secundo 
capitulo  IHl"*  incipiens  ita  aSepe  negligencia  judicum  Ye! 
saionum.»  Datum  fuit  judicium  ih  civitate  Ilerda  lll  ka- 
leudas  maii  auno  incamationis  Dominico  MXX'^Vir  regís- 
que  francorum  Leduici  junioris  XX"".— 'Sig^num  Amalli 
Mironis  coroitis  palearensis.  Sigl^num  Guillelmi  de  Castro- 
vetulo.  Sigl^num  Raimundi  de  Villa-mulorum.  Sig^nuro 
Rainundi  de  Podio-alto.  Sigl^num  Rerengaríi  de  Turre- 
rubea.  Sigl^num  Guillelmi  barchinonensis  episcopi  |^. 
Sig)^num  Remardi  de  Mosseto  elenensis  archidiacboni. 
Sigl^num  Guillelmi  ilerdensis  episcopi.  ^  Petnis  Rorrelli 
sacrista  et  judex.  Petrus  sacrista^. — Sigj^num  Poncií 
scríbe  qui  hoc  scripsit  die  et  anno  quo  supra. 


c. 


p^nt  B,ao6* 
Mayo  1137.     p^^ga^  cunctis  fidelibus  quod  ego  Lupus  Dei  gracia  pam- 

pilonensis  episcopus  cernens  quampluriraa  dampna  destruc- 

tíones  ac  cedes  que  diu  in  térra  Navarro  incessanter  con- 

tigerant  propter  gravissimam  guerram  et  multis  iiroendam 


(  261  ) 
quam  Raímandus  comes  barchinonensis  princeps  aragonerisH 
ac  Sancius  rex  Navarre  diu  inter  se  agHaverant:  desiderans 
et  studens  tantis  malis  finem  imponere  ante  presenciám 
jamdicti  comitis  Yeni  eumque  crebris  et  indefessis  precibus 
meis  rogavi  quatenus  ipsius  pestifere  güerre  trenam  daret. 
Tandero  sicut  episcopales  ofBcii  est  cum  ad  tanturo  malum 
sedandum  et  mitigandum  pacem  et  treguam  a  sapradictó 
coroite  diligenter  exquirerem  supradictus  venerabais  cokned 
ipsam  treuaro  in  roanu  mea  dedit  et  a  parte  regís  Navarfe 
per  roannm  meam  accepit :  quam  treguam  cum  predicttis 
rex  Navarre  et  sui  posmodtim  fregissent  et  qnaraplurimi9 
roalefacta  et  máxima  dampna  jamdicto  comiti  et  terre  siie 
Aragone  fecissent  ne  iniquitas  super  iniquitatem  iterum 
aponeretur  ad  supradictum  comitem  rursum  accessí  et  in 
poteatate  sua  taro  pro  restituendis  ómnibus  malefactis  quam 
pro  pace  reformanda  me  ipsum  obsidem  dedi.  Postmodum 
vero  cum  prephatus  rex  Navarre  et  sui  jaitidicta  malefacto 
et  dampna  supradicto  comiti  redirigere  vel  restituere  nol- 
lent  prenominatus  comes  ex  bis  me  sepius  requisivit  at* 
que  comonuit  et  ad  ultimum  per  internuncios  suos  et  li- 
teras domino  pape  de  me  suam  querimoniam  fecit  qui  mi- 
chi  propter  boc  litteras  suas  et  mandatum  direxit.  Qüa- 
propter  ego  Lupus  Dei  gracia  pampilonensis  episcopus  visis 
Ktteris  domini  pape  Adriani  apud  Hontem-Pessulanum  et 
audito  ejus  mandato  in  mense  januarío  anno  Domini  millé- 
simo  CLVI  taro  pro  fide  mea  comiti  supradicto  promissa 
quam  pro  mandato  domini  mei  pape  cujus  preceptis  conf- 
traire  nec  possum  nec  debeo  posui  me  ipsum  et  tradi^ 
di  in  manu  et  in  potestate  suprascripti  Raimundi  comitis 
barcbinonensis  per  ostaticum  et  ei  sob  fide  niea  et  w^ 


(  302  ) 
díne  coDveni  atque  promissi  ne  de  ostatico  sao  aliqua  oc- 
casione  vel  ingenio  me  subtraherem  vel  exirem  nisi  reí 
pampUonensis  me  de  isto  ostatico  traberet  grato  animo  ei 
volúntate  comitis  et  comes  jamdictus  me  inde  gratis  ab- 
solveret  restitutis  et  emendatis  sibi  ómnibus  supradictís  ma- 
lefactís  et  dampnis.  Unde  ego  prelibatus  Lupus  pampilo- 
nensis  episcopus  bona   fide  ac  spontanea  volúntate  mea 
convenio  tibi  supranominato.  Raimundo  comiti  aragonensiiun 
principi  in  vera  fide  et  ordine  meo  et  debita  romane  ec- 
clesie  reverencia  quod  deinceps  sím  tibi  fidelis  de  corpore 
tuo  et  de  vita  tua  et  de  omni  honore  quem  modo  habes 
vel  in  antea  conquirere  poterís  et  adjuvabo  te  ac  tibi  vab- 
bo  cum  ómnibus  castris  roéis  et  villis  quos  babeo  vel  ka- 
bebo  et  cum  ómnibus  hominibus  meis  contra  omnes  bonii- 
nea  et  feminas  sine  tuo  engan  nisi  rex  pampilonensis  jam- 
dictus de  tuo  ostatico  me  eduxerit  et  tu  inde  me  absolví 
ris  gratis  et  sine  aliqua  vi  restitutis  tibi  et  redirectis  su- 
pradictís ómnibus  dampnis  et  malefaclis.  Et  ut  suprascripta 
omnia  tibi  fídelius  ac  fírmius  compleam  et  atendam  inter- 
pone tibi  dominum  meum  papam  Adrianum  in  fidejussorem 
atque  patronum  ut  que  superius  seripta  sunt  mente  fideli 
tibi  compleam  et  atendam  sine  malo  ingenio.  Et  hoc  fació 
tibi  asecurari  a  venerabili  B.  terrachonensi  archiepiscopo 
sub  cujus  diócesi  sum  constitutus  et  a  discretis  episcopis 
barchinooensi  atque  cesaraugustano  me  sicut  suprascriptum 
est  recta  fide  et  sine  aliqua  fraude  tibi  firmiter  tenere  at- 
que complere.    Et  ego  Raimundus  comes  barchinonenais 
princeps  arogonensis  et  marchio  convenio  tibi  jamdicto  Lu- 
po per  Dei  graciam  pampilonensi  episcopo  ut  ab  hoc  die 
in  antea  te  manuteneam  et  tibi  valeam  et  contra  omnes 


( ^^) 

liomiMS  et  feminas  eonsilUini  tibí  et-auxilium  prebeambo- 
na  fide  sine  engan  et  quod  non  faciam  yUeitum  ullum 
aitf'  trenam  euro  supradiclo  Sancki  rege  Navarre  aot  cuní 
imperatore  Castelle  ac  filiia  sois  regiboa  absqne  tno  ooa^ 
aiUo  ?el  volúntale.  Et  per  eaidem  peraonai  snpraserípiaa 
qv3>as  niicbi  asecurasti  fació  tibí  asecurari  nt  qoe  auperios 
tíbi  conTenio  tibi  firmiter  compleam  et  attendam  ñne  BMla 
ingenio*  Acta  snnt  heo  in  nenaa  maio  apnd  lUrdaoa.anno 
Domini  nilleM imo  GLVII  in  preieAeia  epiícoponina  bar« 
cfaiiMNiansis  et  Cesarauguste  et  Amalli  Mironia  eomitia  pn- 
learwiia  et  Raimnndi  de  Podio-Htlto  ac  GniUelmi  de  Cer** 
veni.-*-$ig^niim  Lupi  pampilonensia  epifcopi.  Sigl^oni 
Amalii  Blironía  eomitis  paiearentit*  Sig^nüoi  Gnillelmi 
bücbinonenaia  epiacopi«  Sigl^nm  Rainundi  de  P6dio-«lto. 
Sigg^num  Goilielmí  de  Caitra**vetulo«  Sigl^onan  Gnillel*- 
mi  de  Cervcra.  Pctrus  Dei  gracia  cesaraugusitanus  episco- 
pos»  Sigi^num  Baimnndi  comes.— Sig^num  Poncii  scríbe 
qui  hoc  scrípsit  die  et  anoo  quo  supra  (dfhabtliú  dkiia.) 


a. 


9erg.a*aQ8. 

Juro  ego  Arbertus  de  Petra  tibi  domino  Raimundo  i  Be-  ""^' 
rangini  comiti  barchinonenaí  et  príncipi  aragonens  quod 
fideUa  ero  tibi  de  ipso  castro  de  Rochannuro  ab  iito  hora 
in  antea  et  iratus  aui  pachatua.^r  quantascumqua  'vicea 
per  te  aut  per  tuojí  nuneioa  niakí  dMnandaveriaegn^ted-* 


(  964) 
dam  tibt  vel  luis  eundem  enfttnmi  de  Roch^-muro  sine  tuo 
engan  per  Deum  et  hec  sancta  IIII  evangelía.  Et  si  to 
RañnuDdus  Berengarii  non  demandavería  michi  ipsum  cas- 
tram  de  Rocha-muro  per  te  aut  per  nuncios  tuos  ego  Ar- 
bertus  proferam  tibí  supradicto  comiti  reddere  ipsum  cas- 
tnim  et  postquam  castrum  recnperatum  habuerís  essen 
solutus  de  predicto  sacramento;  Actum  est  hoc  II  kalen- 
das  juBÜ  anno  XX  regni  Ledovici  junioris««— Sigl^nim  Ar- 
berti  qui  hoc  laudo  et  firmo.  Et  fuit  hoc  factum  in  pre- 
sencia G.  episcopi  et  Bemardi  de  Bellog  et  Petri  Bertran- 
di  et  Arnaili  de  Raseth  et  Gaufridi  de  Sancta-colomba  et 
Gaíllehni  de  Terracia.  Sig^num  Petri  Bertrandi.  Sig^ 
num  Gaufridi  de  Sancta-colomba.  Sig^num  Amalli  de 
Raiseté— Sigl^num  Petri  de  G)rron  scriptorts  qui  boc  scríp- 
sit  die  et  anno  qno  supra  (alphabUo  dima). 


»     / 


ai. 


Pe.rg.n°3t8. 

I6jun.ll57.  Ug^»  gg^  conveniencia  quam  nos  Guíllelma  que  fui  uxor 
Rairoundi  de  Petra  et  Bernardus  de  Vilar  vir  meus  et  do- 
minus  facimus  tibí  Raimundo  Berengarii  barchinonensium 
comiti  et  marchioni  aragonensiumque  principi  et  successo- 
ribus  tuis  per  nos  et  successores  nostros  quod  ullus  homo 
vel  femina  non  faciat  vobis  guerram  vel  malefacta  oculte 
vet  manifesté  de  ipso  castro  de  Petra  excepto  vicecomite 
cardonensi  quandiu  nos  predictum  castrum  habuerimus  yel 


(368) 
tenueríiniis.  Et  propter  hoc  ego  Raimandus  Berengaríi  su- 
pradictus  comes  convenio  vobis  Goillelme  et  Bernardo  su- 
pradíctis  et  successoríbus  vestris  per  roe  et  per  snccessores 
nieos  qaod  manuteneam  et  deffendam  predictum  castrum 
cam  omni  suo  honore  et  terminis  contra  cunctos  homines 
vel  feminas  quibus  vos  per  me  et  curiam  meam  volueritis 
faceré  directum.  Et  propter  ístam  convenienciam  semper 
ab  Qtfaqne  parte  tenendam  «qb  GiiiUekBa  et  iBerooidoa 
TÍrmeiía  facinias  tibi  sapr^kto  oomiti  honiiiimoi^el.fidef 
litatem  maBÍboa  propríis  oommeodaotea  eum  aacmneHto 
hcto  et  acripto.  Acta  sunt  hee  X.YI .  kalendaa  jalü  itmio 
XXI  regni  Ledoyci  junioria.— *Sig)^niim  Goilielme.  8íg$ 
mun  Bemardi  virí  ejiís  qui  hee  laudaauía  et  finDomai  firw* 
maiiqne  rogamos.  Sig^oom  Raimoodi  Berengurü  de  Pe^ 
ladol.  Sig^^om  Hironis  de  Luciano.  Sigl^imiGiiiliekiii 
Baioiiindi  Dapiferi.  Sigj^um  Baimundi  de  Podio^alto. 
Sigl^pum  Bernardi  de  Bellog.  Sigl^num  Bemardi  Ma»*» 
cocii.— Juramos  nos  Bernardos  de  Vitar  et  oxormeaGoi*^ 
llelma  tibi  Raimundo  Berengaríi  predícto  cemiti  sopradio-? 
tam  convenienciam  tibi  tenere  et  babere  per  fidem^aine 
engan  atqoe  attendere  per  Deom  et  hee  saneta-^^igl^ttin 
Petri  de  Gorrón  scriptoris  qoi  hee  scripsit  com  littería  emen-^ 
datia  m  linea  V  die  et  anno  qoo  sopra  (alphobelo  dmm)^' 


■«    «Vi 


(  9ÍKt  ) 


cni. 


Perg.B«3l9. 

stjan.im.  fhc  6it  eonvcMtíéiHñi  qnMii  nos  GuíllelniÉ  qae  firi  axor 
Riiikimdí  ét  Petra  et  Bernardne  áe  Vilar  fir  meas  et  do- 
niiniMi  fMmos  tibí  Raimundo  Berengarii  comiti  barchhio^ 
nenaí  qood  de  ipaa  cbnreniencia  de  castro  de  Petra  qnam 
tlñ  fMNramua  iir  qaa  retinoeraniíis  viceeomitem  cardonen*^ 
aeai  contra  te  propter  aaum  beneBciom  ai  ab  ista  prima 
(aátivitate  beatt  MiehaeKs  osqué  ad  annom  fecerit  concor- 
dian  'iiobiscüm  da  suo  beneficio  et  feria  maneat  ipsa  cofH» 
veaieneía  sicoti  eat  s  si  ?ero  asqoe  ad  predictum  termi- 
Rom  hoe  faceré  noliiérit  exeat  ipse  vicecomes  de  predio— 
ta  conveniencia  quandocumque  tu  mandaveris  et  sicat  tibí 
placoerit  et  faciamus  alias  conveniencias  novas  saper  lioc 
in  quibus  nalla  mencio  fiat  de  predicto  vicecoraite  cardo- 
nensi.  Actum  est  hoc  XI  kalendas  julii  anno  XXI  regni 
Ledovici  junioris.— *Sig)^num  Gnillelme.  Sig^num  Ber— 
nardi  de  Vilar  qui  hee  laudamus  et  finnarous.  Sigl^^um 
Raimundi  Berengarí  de  Paladol.  Sigl^num  Guillelmi  Rai- 
mundí  Dapiferí.  Sig^num  Bernardi  de  Bellog.  Sig^num 
Mironis  de  Luciano.  — Sigj^num  Petrí  de  Gorrón  scripto- 
ris  quí  hee  scripsil  die  et  anno  quo  supra. 


(  á67  ) 


av. 


Perff.n.  3li. 

Juro  ego  Berengarius  Reverter  filias  Arsendis  feminé  ^^'- ^**'^- 
quod  fidelis  ero  ad  te  Raimondum  comitem  barchinoiieit-- 
sem  aragonensium  príncipem  de  vita  tua  et  de  corpore  tfió 
et  de  ómnibus  membris  que  in  corpore  tuo  se  tenent  et 
de  omni  honore  quem  hodie  habes  et  deincebs  adquirete 
poteris  et  de  ómnibus  comitatibus  et  episcopatibus  atque 
abbatiis  que  in  ómnibus  comitatibus  tuis  sunt  et  de  mon- 
tibus  et  planis  rochís  podiis  condirectis  vel  discondirectis 
qui  in  comitatibus  tuis  sunt  et  nominatim  de  illo  castro 
de  Guardia  de  Mont-serrad  et  de  ómnibus  terminis  et  per- 
tinenciis  suis  et  de  toto  iilo  monte  de  Mont-serrad  et  de 
ómnibus  rochis  que  ibi  sunt.  Et  ero  tibi  adjutor  contra  om- 
nes  bomines  et  feminas  tenere  habere  defenderé  et  guer- 
rejare  totum  tuum  honorem  quem  hodie  habes  vel  deincebs 
adqnisieris  et  hoc  faciam  sine  omni  engan.  Et  quod  dabo 
tibi  potestatem  de  predicto  castro  de  Guardia  et  de  óm- 
nibus fortitudinibus  que  ibi  sunt  sine  tuo  engan  quocíená^ 
cumque  ipsam  potestatem  a  me  requisieris  per  te  vel  per 
mincium  vel  nuncios  tuos  iratus  aut  pachatus  cum  forifac- 
to  et  sine  forifacto  et  non  vetabo  me  inde  videri  vel  como- 
nerí:  et  nuncios  vel  nuncii  tui  qui  ad  hoc  me  comonendum 
venerint  de  me  vel  de  meis  reguardum  non  habebunt  in 
eundo  vel  redeundo.  Et  faciam  tibi  ostes  et  cavalcatas  cor- 


I 


I    . 
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tes  et  plácitos  et  seguimenta  quocienscumque  michi  man- 
daverís  per  te  vel  per  tuos.  Facto  sacramento  V  kalendas 
augusti  anno  ab  incarnatione  Domini  mille^simo  CLVII  reg- 
nique  Leovíci  juniorisXXI  in  mense  novembrís. — Sigi^num 
Berengarií  Reverter^  Síg^num  Ermessendis  uxoris  ejus. 
Sig^num  Guillelmi  de  Castel-nou.  Sig^nuin  Bernardi 
Fulconis.  Sig^num  Ajaurici  bajuli.  Sig^num  Guillelmi 
barchiooneqsis  episcopi  )^.  Sig^oum  Petri  Arnalli  vicaríi. 
SigS^om  Pet{i  Marcucü.  Sig^num  Baímuudí  de  Apie- 
ra.  (Sijpue  tma  firma  árabe^  igud  á  la  dd  documeato  nám. 
IJUPLY1II.}----Síg)^num  Poncii  scribe  qui  boc  scripait  in 
castro  de  Guardia. 


■i 


cv 


Perg.  n'3i3. 

Oct.  llirr.  In  nomine  sánete  et  individué  Trinitatis.  Ego  Baimun- 
dus  Dei  gracia  comes  barchinoneosis  et  princeps  arago— 
nensis  fació  hanc  cartam  donationis  et  cessionis  vobis  óm- 
nibus populatoribus  de  Monfort  qui  ibi  estís  populatí  vel 
in  ante  ibi  populare  veneritis.  Dono  namque  vobis  et  om— 
nibus  firmiter  laudo  totos  illos  fueros  de  Zaragoza  ut  ha— 
bcfitis  eos  et  teneatis  vos  et  filií  vestri  et  omnis  posterilas 
vestra  salva  mea  fidelitate  et  de  omni  mea  posteritate  per 
cuneta  sécula.  Et  concedo  vobis  terminales  vestros  sicut 
subscribuntur  castcUum  Lueclies  et  terminote  Montisfor- 
ii   ct  regail   que  descendit  ante  mesquitam  versus  meri- 


(  2«9  ) 
ridiem  et  vadit  ad  víllare  ante  Casteilege  et  termínale 
Hontisforti  transit  per  semitam  de  Fierres  et  per  petram 
penne  de  Lavant  et  partit  cum  Ossa  sicut  aque  versañt 
Tersos  Montem-fortem  et  versus  Ossam  per  montem  et 
apud  Analium  dividit  per  penam  que  est  ante  eum  a  cir- 
cio  et  vadit  per  cordam  de  Ganada  sic  serta  terminat  ab 
occidente  usque  ad  Ozolon  que  est  super  lapidem  fixum. 
qoe  vocatar  Petra-fiía  de  ipso  Oíolone  usque  ad  predíc- 
Uun  castellum  de  Luscbes.-  Et  hoc  donatiTum  com  sais  teiv 
mioalibos  soperius  scriptum  habeatis  et  teneatis  firmuro  li- 
benim  et  francum  vos  et  filii  vestri  et  omnis  geimratio 
vestra  ín  perpetuum. — Sigl^num  Raimundos  comes.  Sig-^ 
l^num  lldefonsi  regís  Aragonie  comitis  Barcbinone  Onn 
liomm  princeps  qui  hoc  superíus  dictum  laudo  et  firmo. 
Facta  hac  carta  donationís  et  concessionis  in  mense  octn- 
berís  M  era  HCLXXXXV  dominante  me  Raimando  comi- 
té Barcbinone  in  Aragone  et  in  Suprarbi  et  in  Ripacor-* 
cia:  episcopo  Guillelmo  Petri  in  Lérida:  episcopo  Dodojie 
io  (hcñi  episcopo  Petro  ín  Zaragoza:  episcopo  Ozartino  io 
Taraiona:  Ferminus  dominante  in  Oscha:  Valindo  Xeme-- 
nona  in  Alcalá:  Fortunio  Dato  in  Barbastro:  Petro  Lopeí 
in  Lusca:  García  Almorabít  in  Ergia:  Fortunio  Aunaría  in 
Taraiona:  comité  paleáronse  in  Riela:  Petro  Ortis  in  Araña- 
da: Petro  Castelasolo  in  Calataiud:  Palacino  inZaragoia  et 
in  Alagon  et  Hariza  Gal  indo  Gemenez  in  Belzit  et  in  Mor- 

fort.— -Ego sub  jussione  domini  mei  oomiti» 

Imuc  cariara  scrípsi  et  de  manu  mea  hoc  sígl^num  feci^(l). 


(f )  Estedocamento  es  una  copia  soinre  papel^  que  trac  la  nota  al  dorso  que 
eapnsa  pertenecer  á  las  cuatro  dignidades  de  Solsona.> 

TOMO  IV.  19 
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CVI. 


Perg.n»3U. 

^'  ^^^  In  nomine  Dei  eierai  Mlvatorís  iiostrí:  Anuo  ab  incar- 
OKÍone  ejus  milleMnio  centenmo  quinquagesimo  Beptimo 
pridíe  kalendarum  noyembrium  indiccione  qoarta  manifea- 
tmauní  ego  Parason  Dei  gracia  jadex  Arboree  filius  quon- 
dam  Gomita  ítem  jadicia  Arboree  quia  per  banc  carlalam 
nomine  aotefacti  et  donacionis  propter  nupcias  dono  et 
trado  Ubi  domne  Agalburse  dilecto  et  amabili  uxori  mee 
filie  quondam  Poncii  de  Cervera  curtem  Bidunii  et  curtem 
Sancti  Theodori  et  cnrtem  de  Orratili  cum  ómnibus  ea— 
rom  pertinenciis  qoe  habent  supraacrípte  tres  cartea  tam 
in  servis  et  ancillis  el  notriminibos  suis  et  pecoliis  sais 
quam  in  pecudibus  et  alus  animalibus  et  ortis  et  caropís 
et  víneis  et  pascuis  et  pratis  et  paludibos  et  silvis  ?ii^ariís 
montibus  collibus  vallibus  planiciebus  aquis  aqueductíbus 
et  cum  ómnibus  adjacenciis  que  quolibet  modo  ad  supras— 
criptas  tres  curtes  sunt  pertinencia  cum  ómnibus  etiam 
domibus  ibidem  constructis  et  vinetis  et  olivetis  et  ómni- 
bus simpliciter  in  prefatis  tribus  locis  plantatis  vel  natís 
arboribus.  Has  igitur  tres  curtes  tibi  prenominate  domne 
Agalburse  dilecto  et  valde  amabili  conjugi  mee  ut  dictum 
est  universaliter  cum  adjacenciis  suis  ómnibus  nomine  an- 
tefacti  et  donacionis  propter  nupcias  hodie  dono  et  trado. 
Pro  qua  mea   donacione   et  tradicione  recepi  a  Pellario 
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(|uondain  Gualandi  el  ab  Ugone  quondam  Gerardí  nomine 
tuo  domne  Agalburse  dilecte  aioris  mee  meritum  annu- 
lum  novm  aureum  in  preBnito.  Quam  meam  donacionem  et 
Iradicionem  si  ego  qui  super  Parason  judex  Arboree  vel 
meiif  meos  beres  tibi  domne  Agalbune  uxprí  mee  vel  tuia 
heredibas  yel  coi  dederís  tel  habere  decreveris  molesta- 
ferimua  aeu  inlencionayerímoa  et  ab  omni  homine  dimi- 
Boere  vel  tollere  vel  evincere  vobia  volenti  et  per  placitum 
TOS  fatigantí  nomine  prefataram  trium  cartinm  non  defen- 
iarerímus  et  in  judicio  vobis  denuntiantibua  auctores  non 
foerímos  neo  juste  defenderé  poterimua  spondeo  qoi  super 
Pkraaon  judex  Arboree  me  meosque  heredes  componere 
tibi  domne  Agalburse  dilecte  uxori  mee  tuisque  heredi* 
bus  penam  mille  librarum  auri:  et  in  tali  ordine  hane  car- 
Inlam  mee- donacionis  et  tradicionis  et  propter  nupcias  et 
•otefacti  donacionis  rogati  ego  qui  super  Parasen  judex 
Alboree  scribere  te  dominum  Burgundiuro  apostolice  sedis 
jodieem  et  notarium.  Actum  in  Aristano  apud  ecclesiam 
sánete  Dei  genitricis  Marie  archiepiscopatus  Arboree  in  pa- 
lacio archiepiscopi  ejusdem  ecclesie  in  presencia  Gnflñnedi 
raassiliensis  et  Bonefacii  de  Voita  et  Bertranni  de  Girun- 
da  et  predicti  Pellarii  et  Ugonis  vicecomitis  et  Boisi  et 
Manmcii  et  Contulini  et  Leperti  et  Boccii  legatorum  et 
procoralorom  domni  Raimundi  comitis  barcbinonensis  avun- 
culi  predicte  domne  Agalburse  uxoria  prefati  domni  Para- 
soM  judiéis  Arboree  qui  hanc  cartulam  fieri  rogavit.— 
l^^lSígna  manuum  domni  Parasonis  judicis  Arboree  qui  hanc 
cartulam  donacionis  et  antefacti  scribere  rogavit.  ^  Signa 
manuum  Bertrandi  quondam  Ponthi  |^.  |^  Signa  manuum 
Guilielmi  Caldola  quondam  Ponthi  i¡ft.  ^  Signa  manuum 
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Tebalducii  quondam  GlandulG  ^.  1^  Signa  manuum  Bai- 
mundi  de  Turri  quondam  Guilielmi  laarni  )^.  ^  Signa 
manuum  Bernardi  fílii  Ginnami  ^.  ^  Signa  manaum  Leo- 
nis  quondam  Johannis  |^.  )^  Signa  manuum  Guilielmi 
quondam  Aícardi  Iterii  ^.  |^  Signa  manuum  Lamberti 
quondam  Ugonis  )^.  ^  Ego  Burgundius  sacri  lateranensis 
paiacii  judex  int^rfui  ^.  ^  Ego  Burgundius  sacri  latera- 
nensis palacii  notarius  post  traditam  complevi  et  dedi^. — 
Isla  cartula  facta  est  eo  tenore  nomine  pignoris  ut  si  supra- 
'dicta  domna  Agalbursa  quod  absit  viro  suo  prefato  domno 
Parasoni  judici  Arbóreo  supervixerit  et  heres  predicti  judí- 
cis  vel  aliquis  nomine  ejus  infra  unum  annum  et  unam 
mensem  et  unum  diem  ab  obitu  Parasonis  predicti  judiéis 
Arboree  numerandum  prenominate  Agalburse  domine  et 
uxori  prefati  judicis  solverint  viginti  milia  solidoruro  lucensis 
monote  bonorum  denariorum  expendibilium  duodecim  de- 
nariis  per  singulum  solidum  computatis  ista  cartula  sit  ínanis 
et  vacua  et  nullam  habeat  íírmitatem  et  in  heredum  predic- 
ti Parasonis  judicis  Arboree  deveriiat  potestate  nullius  exis-- 
tens  momenti  taroquam  si  nec  scripta  nec  rogata  a  supra- 
scripto  Parasone  judice  Arboree  fuerit.  Si  vero  infra  pre- 
dictum  terminum  anni  et  mensis  et  diei  ab  obitu  predicti 
Parasonis  judicis  Arboree  predicta  summa  quantitatis  viginti 
milia  solidorum  denariorum  lucensium  expendibilium  ut 
dictum  est  predicte  domne  Agalburse  uxori  predicti  judicis 
Arboree  soluta  non  fuerit  tune  exinde  predicta  domna 
Agalbursa  vel  suus  heres  vel  cui  ipsa  dederit  habeant  pre- 
dictas  tres  curtes  jure  proprietario  et  detineant  et  possi- 
deont  ad  faciendum  inde  quicquid  ipsi  voluerint  absque 
omni  calumpnia  et  sine  alicujus  viventis  persone  contra- 
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ciictione  tanquam  si  nollus  roodus  nullaque  cooditio  ínter- 
posita  foiaiet  et  puré  ab  inicio  et  siue  aliqua  dilacione  pre- 
dicta  donacio  concepta  fuisset. — ^Et  repromissuro  ad  de- 
fendendum  eum  qui  hoc  scriptum  per  manuní  tenet.  Ad 
sapraKríptum  terminum  et  meritum  et  penam  et  data  te 
et  testea  ^« 


cvn. 


Perg.  n.  SM. 

Sit  notum  cunctis  quod  ego  Bernardus  de  Petros  et 
mor  mea  Pereta  vendimus  tibi  domno  Raimundo  comiti 
barchinonensi  et  principi  aragonensi  illam  nostram  medie- 
tatem  integriter  totius  ipsius  molendini  Abadenc  cum  ca- 
sali  et  cum  ipsa  casa  cum  regó  et  cap  de  regó  et  glebaríis 
et  exaguador  et  cum  aqua  sua  et  cum  ómnibus  suis  adem- 
privis  et  utensilibus  que  ad  ipsum  molendinum  pertinent 
et  pertinere  debent  sicut  melius  habemus  et  tenemus  cum 
Raimundo  de  Torredella  in  barchinonensi  comitatu  infra 
terminum  Terracie  in  parrochia  Sancti  Vincencii  de  Jon- 
eheres  et  ipso  rivo  de  Riopollo  prope  Baijonam.  Advenit 
qooque  michi  Bernardo  per  vocem  predicte  uxoris  mee 
mee  vero  uxori  per  vocem  genitorum  suorum  et  per  alias 
iquaslibet  voces.  Supradictam  queque  nostram  medietatem 
totius  prefati  molendini  cum  ómnibus  suis  utensilibus  eum 
introitíbus  et  exítibus  su»  vendimus  tibi  prefato  comiti  et 
soecessoríbus  tuis  in  perpetuum  aciit  melius  dici  vel  in- 
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telligi  potest  ad  tuum  salvanientiiiD  de  iiosiro  juré  ío  tuum 
tradimus  domiiiium  et  potestatem  per  tuum  propríum  ple- 
nissimum  liberuro  et  fraiichum  alodium  ad  quicquid  ibi 
v/sl  exinde  faceré  volueris  ad  tuam  voluntatem  sino  ullo 
nostro  nostrorumque  retentu  et  sine  vinculo  uliius  homi- 
iiis  vel  fcmine.  Accipimus  a  te  pro  hac  venditione  XVI  mo- 
rabetinos  aiadinos  in  auro  sine  engan.  Et  est  manirestum 
si  quis  hoc  fregerit  supradicta  in  duplo  componat  et  íaso- 
per  hec  venditio  omni  tempore  maneat  6nna.  Actom  est 
hoc  VIII  kalendas  decembris  anno  XXII  regni  Ledoi- 
ci  juniorís. — ^Sig^num  Bernardí  de  Pedros.  Sigi^oom 
Perete  uxoris.  Sig^num  Baimundi  de  Arenis  fratris  ejos 
qui  hoc  laudarous  et  firmamus  firmarique  rogamos.  Sig^ 
num.  Petri  Guillelmi  Sig)^num  Ferri.  Sig)^num  Porcelli 
bajuli.  Sigl^num  Petri  Arnalli  vicarii.  Sigl^num  Johannis 
Martini.  —  Sig^num  Petri  de  Gorrón  scriptoris  qui  hoc 
scripsit  díe  et  anno  quo  supra. 


CVffl. 


Perff.  11^323. 


Ferg.ir323. 

I3dfic.ll<».  sit  notum  cunctis  quod  ego  Baimundus  Dei  gratia  co- 
mes barchinonensis  et  princeps  aragonensis  Tortose  et  Iler* 
de  marchio  laudo  et  concedo  tibi  Baimundo  de  Turredell 
et  uxorí  tue  G  eral  la  et  vestris  illam  quartam  partem  quem 
retinuisti  ipsius  molendini  Susgiter  quod  michi  vendidistis 
in  termino  Terracie  in  parroechia  Sancli  Vinccncii  de  Jon- 
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cherw  prope  Bayonam:  quaní  quartam  partem  ipaiua  molen* 
diní  Susgiter  vos  et  veairi  babeatis  omni  tempore  et  quod 
vos  el  vestri  niiUtis  quariam  partem  in  omniba»  mi»ioDÍ^ 
bus  que  ad  ipaam  molendinuin  Susgiler  opiis  fuerini.  Ae-> 
tWA  eai  hoc  idus  decembris  anno  XXII  regni  Ledoici  jo-< 
nioris.-— Sig^^um  Bernardi  Marcocii.  Sígl^um  Petri  Ar- 
fiaUi.  (Sigue  aquí  una  firma  earcamida  que  parece  Ubrea). 
Sig^^uní  Rairoundi  comes.— Sig^nam  Petri  de  Corren 
scríplor»  qui  hoc  scripsit  die  et  anno  quo  sapra. 


CIX. 


P«rg.  11*898 

ki  Dei  nomine  et  ejus  divina  gratia  ego  Raimandus  có^  iene.lioa. 
mes  barchinonensis  princeps  regni  aragonensis  Tortose  et 
Ilerde  marchio  fació  hanc  cartam  donacionis  et  concessio^ 
oís.  Placüit  michi  libenti  animo  et  spontanea  volúntate  do- 
no namque  concedo  vobis  domne  Eco  et  ómnibus  filiis  ves-* 
tris  castrum  de  Pratella  in  hereditatem  cum  ómnibus  ter- 
minis  que  ipsa  die  tenebatis  qua  de  predicto  castro  mibi 
bominium  fecistis.  Taliter  vero  jamdictum  castrqm  vobis 
et  successoribus  vestrís  pro  me  et  pro  successoríbus  meis 
dono  ut  vos  et  vestri  donetis  mihi  et  meis  irati  et  pa- 
eati  potestatem  per  quantas  vices  pro  me  vel  pro  meis 
vos  vel  vestri  comoniti  fueritis  et  quod  vos  vel  vestri  non 
proibeatis  vos  inde  videro  vel  comonere  et  quod  vos  fa- 
oiatís  inde  guerram  vel  paeea  ubícumque  ego  vel  mei  vo^ 
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bi^  vel  vesiris  mandaveriinus  el  quod  tos  el  vestri  servia- 
tis  michi  inde  et  meis  secundum  honorem  que  ad  jamdic- 
ium  castrum  pertineat.  Et  hoc  donativuin  sicut  superíi» 
scriptum  est  sic  dono  vobis  et  vestris  jamdictuní  castram  ut 
per  me  et  per  meos  habeatis  et  teneatis  illud  salva  mea 
fidelitate  et  de  omni  mea  posteritate  et  quod  vos  vel 
trí  non  amitatis  nec  perdatís  illud  supranominatum 
trum  per  sécula  cuneta  nisi  pro  fraude  vel  pro  traditíone. 
— Sig^num  Raimundi  comes. — ^Facta  carta  donatioiiis  et 
concessionis  ¡n  era  M'C'LXXXX'Vir  prima  die  januarü  in 
civitate  Cesarauguste  dominante  roe  Raimundo  barchino- 
nensi  comité  in  Aragone  in  Superarbe  sive  in  Ripacurcia 
Tortosa  atque  Illerda  episcopo  Petro  in  Cesaraugusta  epis- 
copo  Martino  in  Tiracona  episcopo  don  Dodo  in  Oscha  epis- 
copo Guillelmo  Petri  in  Ilerda  Pálacraino  in  Gesaraugusta 
et  in  Alagon  comité  Palearensi  in  Riela  Petro  Ortii  in 
Aranda  Petro  de  Castelacolo  in  Calataiub  Fortuoio  A^e- 
naric  in  Tirazona  Blaccho  in  Borga. — Ego  Guillelmus  Pe- 
tri sub  jussione  domini  meí  comitis  hanc  cartam  die  et  an- 
uo quo  supra  scripsi  et  de  manu  mea  propria  hoc  sig)^ 
num  feci.   (En  este  documento  hay  u/n  monograma). 


ex. 


Perg.  11*329. 

3 ene.  gj^  notum  cunctis  quod  ego  Bernardos  Echardi  in  mea 

scncctote  et  in  mea  plena  memoria  recognosco  quod  vidi 
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et  boG  qiiod  dod  vidi  audW i  dicere  p«tri  meo  Eebardo  quod 
quando  abíit  Raimundiift  Berengarü  ad  pergam  de  Lostor 
fait  interfectos  a  traditoríbus  sais  io  illo  tempere  accipiebal 
bájalos  comitis  scilicet  Miro  Alaric  accipiebat  totom  boc 
qood  senritiom  qood  exiebat  de  Vyleríola  de  ipsis  roansía 
Ecardi  et  Goillelmi  Gompaoi  de  pane  et  vino  et  carne  et 
omnibos  rebos  boc  accepit  Miro  Alaric  in  vita  predieti  co- 
Ulitis  et  antea  qoam  esset  Miro  Alaric  acceperat  Goitardus 
présbita  qoi  erat  bajólos  comitia  Raimondi  Berengaríí 
▼etoB  io  vita  soa  et  ipsa  alodia  qoe  sont  ad  ipsa  Gnardía 

«  

qoe  tenent  Bernardos  Ecardi  et  Amallas  Sánete  Sosanne 
foere  Goitardi  preabiteri  baioli  comitis  et  qoando  comes 
foit  interrectos  predictos  tenebat  Miro  Alaric  ipsom  for- 
Bom  Mioorisse  et  terciam  partem  in  placitis  tenebat  et 
capl^tabat  per  comitem.— -Sig^^om  Bernardi  Ecbardi  qoi 
hoc  recogoovi  idos  janoarii  anno  XXIII  Lfcdovici  joniom 
regni. 


CXI. 


Notom  sit  omnibos  qooniam  ego  Raimondos  comes  bar*''*"'^^' 
chinonensis  princeps  aragonensis  debeo  tibi  Goilelmo  Hai-^ 
nardi  II  milia  et  D  morabatinos  aiadinos  et  lopinos  propter 
quos  inpignero  tibi  totom  illod  qood  modo  babeo  et  re-^ 
cipio  in  Pratis  in  dominio  et  in  tota  parrochia  Sánete  Joste 
ñdelicet  in  qoartis  in  tascbis  in  decimis  in  chesttis  in  tra« 
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ginis  in  placitís  et  justitiis  et  serrícis  et  usaticis  et  in  bos- 
chis  et  in  riberes  et  in  piscationibus  et  in  planis  et  in  mon- 
tibus  et  in  condirectis  et  in  ereinis  et  in  ómnibus  qae  ibi 
accipio  in  dominio  aiiqno  modo  et  quod  mitas  inibí  tamn 
propríum  bajulum  et  non  erit  ibi  ullas  bajulus  nisi  ille 
quem  tu  ibi  volueris  reitere.  Et  si  qua  ibi  fuerint  placita 
notifícet  ea  bajulus  tuus  meo  bajulo  de  Moione  et  insimtil 
cum  alus  probis  hominibus  de  ^atis  placitent  ea  et  de- 
terroinent  sive  per  judicium  síto  per  laudem  et  tu  Gai-. 
Helmus  babeas  quitquid  inde  exierit  ad  tuam  voluntatem. 
In  tali  quoque   pacto   predictum  pignus  tibí  subpooo  ut 
omnia  que  inde  exierint  hoc  primo  anno  de  isto  meóse  ju- 
nio usque  ad  alium  accipias  per  CCGC  morabatinos  io  tuo 
pachamente  deinde  vero  accipias  per  singulos  anuos  om- 
nia que  inde  exierint  in  ómnibus  per  CCC  morabatinos  si- 
militer  in  tuo  pachamento  quousque  sis  pachatns  et  quod 
superfueris  babeas  ad  tuam  voluntatem  in  tuo  proprio  ad 
omne  velle  tuura  inde  perfíciendum.  Predictum  vero  pig- 
nus possis  tenere  daré  dimitere  vel  comendare  cuicumque 
volueris  tam  in  vita  quam  in  morte  quousque  inde  sint  tibi 
vel  tuis  plenarie  persoluti  predicti  II  milia  et  D  moraba- 
tini  aut  ego  vel  roei  te  inde  pacharem  sine  tuo  engan  de 
quanto  inde   remaneret  si  aliquis  prephatum   pignus  tibi 
vel  tuis  impediret  vel  occuparet.  Et  de  hoc  toto  ego  non 
decipiam  te  nec  faciam  decipi.  Si  autem  quod  absit  aliquis 
tibi  vel  tuis  auferret  vel  impararet  predictum  pignus  laudo 
tibi  et  confirmo  in  ipsos  estáticos  quos  tibi  posueram  per 
III  mille  et  CC  morabatinos  quos  michi  acomodasti  quan- 
do  ivi  ad  recuperandam  Trencataiam  quia  istum  debitum 
est  adhuc  de  ipso  debito  primo.   Sunt  ipsi  ostatici  R.  de 
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Podioalto  Amallas  de  Lercío  major  Artaldus  de  Cttstelnou 
Guillelmus  de  Monteada  Raimundus  frater  ejus  Guillelmus 
de  Castelvel  macip  Guillelmus  de  Bellog  quem  tíbi  dedi 
pro  Bernardo  de  Bellog  ui  isü  redeant  in  tuam  ostaticum 
illuG  ubi  tibi  illud  faceré  convenerunt  et  inde  non  exeant 
aliqno  modo  doñee  ego  vel  mei  paeharemus  et  redderemus 
tibi  Yel  tuis  hoe  totum  quod  inde  remañeret  ad  pachán- 
dum  sine  tuo  engan.  Nos  vero  supradictí  ostatici  confeni- 
mus  tibi  Guillelme  Mainardi  sub  Uto  sacramento  quod  tibí 
fecimus  in  alia  carta  ut  sicut  suprascriptum  eat  ita  com- 
pUamus  etatendamus  tibi  yoI  tois  sine  tuo  engan.  In  boc 
autem  debito  est  pacatos  Guillelmus  Longus  quem  tu  p»- 
cbasU  pro  me  de  boc  quod  ei  debebam.  Actum  esl  boc  V 
idos  jooii  anno  ab  incarnatione  Domini  millesimo  CLVIIU. 
— «Sigl^um  Raimundi  comes.  Sigi^oum  Baimuudi  de  Po» 
dio-^t04  Sigi^num  Arnalli  de  Lercio  majoris.  Sigi^num* 
Sigj^um  Artalli  de  Castellonovo.  Sigi^num  GuUlelmi  de 
Monteada.  Sigl^num  Raimundi  fratrisejus.  Sig^numGttí* 
llelmi  de  Castelvel  macip.  Sigl^num  Guillelmi  de  Bellog» 
Sígi^Dum  Guillelmi  Beg.  Sig^num  Guillelmi  Ulrig. 
Sígl^om  Guillelmi  Longi.  Sigj^num  Geralli  Udalardi. 
Síg^oum  Guillelmi  Dalbari.  Sigj^um  Petri  Poncii.  Sig«» 
g^um  Petri  Prementis  Claven.— Si^gnum  Poncii  acribe 
quí  hocscripsit. 
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cxn. 


Perg.  n.  SM. 
6  íal  im 


Hee  est  conveniencia  que  est  facta  ínter  donmum  Baí— 
mondum  Berengarii  comitem  barchinonenaem  príncipem 
aragonensem  et  Berengariom  de  ipsa  Guardia  filiuní  qoon- 
dam  Berengarii  vicecoroitis.  Ego  queque  Baimundus  sujHia- 
dictus  comes  comendo  tibí  supradicto  Berengarío  meuní 
oaatrum  de  ipsa  Guardia  et  dono  tibi  ipsos  milites  cum 
ipsis  feuis  quos  habere  debent  in  supradicto  castro  de  Guar- 
ía, ítem  dono  tibi  duas  partes  de  dominicatuiis  et  de  alo- 
et  tenis  cultb  et  heremis  et  de  ómnibus  pertinenciis 
suis  et  de  ómnibus  suis  eximentis  que  ad  jamdictom  cas- 
trum  ullomodo  exire  debent  et  terciam  partem  integri- 
ter  in  ómnibus  michi  retineo  solide  et  libere  in  dominium. 
Et  ego  supradictus  Berengaríus  de  Guardia  propter  hoc 
donum  superius  comprehensum  quod  tu  prelibatus  Baimun- 
dus comes  michi  facis  convenio  tibi  sine  engan  ut  sim  tibi 
Bdelis  de  vita  tua  et  de  corpore  tuo  et  de  membrís  tuis 
que  in  corpore  tuo  se  tenent  sicut  homo  debet  esse  fidelis 
suo  meliori  domino  et  ero  tibi  adjutor  et  deffensor  contra 
cunctos  homines  vel  feminas  sine  engan  de  omni  tuo  ho- 
nore  quem  hodie  habes  et  in  antea  habueris  ut  ego  nec 
ullus  homo  vel  femina  per  me  vel  per  roeum  consilium 
ñeque  per  meum  ingenium  vel  per  meum  auxilium  aliquid 
inde  tibi  vel  tuis  non  tollam  ñeque  tollere  facíam  ñeque 
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toilat  vel  tollant  el  dabo  tibí  et  tuis  potestatero  de  pre- 
dicto  castro  de  Guardia  iratus  aut  paccatus  per  quantaa- 
cumque  vices  michi  demandaveris  vel  me  monueris  per  te 
vel  per  nuncios  tuos  sive  nuncium  et  non  roe  vetabo  vide-» 
re  vel  monuere  a  te  vel  a  tuis  nunciis  sive  nuncio  et  in 
ómnibus  ero  tibi  fidelis  sine  engan  et  sine  ullo  malo  in- 
genio. Iteruro  convenio  tibi  quod  sim  tuos  solidns  contra 
cunctos  homines  vel  femiifas  sine  engan  et  cum  universia 
militibus  predicti  caslri  de  Guardia  et  cum  alus  qnos  per 
te  babeo  faciam  tibi  osles  et  cavalcatas  et  coria  sequi- 
roenta  et  placita  quocienscumque  mihi  demandaveris.  Ac- 
tum  est  hoc  III  nonas  julii  anno  XXII  regni  Ledoici  junio-* 
ris. — Sig^num  Kaimundi  comes.  Sigl^nom  Guillelmi  Raí- 
inundi  Dapiferí.  Sig  ^  num  Guillelmi  de  Gastro-velulo; 
Sig^num  Ramiundi  de  Podio-alto.  Sigi^num  Beriiardi 
de  Bellog. — Sígl^num  Petri  de  Gorrón  scriptoris  qui  hoc 
scrípsit  die  et  anno  quo  supra. 


cxni. 


Perg.n«333. 

Notum  sil  ómnibus  quoniam  domnns  Raimundus  come» 
barchinoncnsis  requisivil  estachamentum  de  directo  a  Be«« 
rengario  vicario  suo  ob  mullas  querimonias  quas  contra 
enm  habebat  que  inferius  inveniuntur.  Et  Berengarius  es-^ 
tachavit  ei  directum  per  quingenlos  morabitinos  et  dedit 
ei  fidancias  quorum  nomina  hic  scripla  leguntur.  Raimun^ 


(  282  ) 
.dus  Renardi  per  centum  mohabitinos:  Guillelmam  de  Po- 
dio-alto per  C.  Gaufredum  de  Sancta^eolumba  per  C.  Pon- 
ciom  Petrí  per  G.  Raimundam  Bermundí  per  C. — Ad  de- 
tenoinandas  igitar  querímoniaa  que  ventílate  snnt  ioter 
domnam  Raimondum  comiteiii  barchinonenaem  et  ejas  tí- 
caríom  Berengarium  electí  sunt  judicea  domnus  Ollegaríus 
tarracbonensia    archiepiscopoa  et  domnas  R.    anaoneima 
epíacopns  et  Berengaríos  gerundensis  are hidiaconua  et  Pe- 
troa  aufonenais  primicherhia  et  Amallua  barehínonenaia  ee- 
cleaíe  prepoaitos  et  Berengaríus  de  Cheraito  et  Bernardos 
de  Luciano  et  Poncins  Ugonis  de  Cervaria*  et  .Guilielmiis 
Raimandi  de  Podio-alto  qui  auditis  et  discoasia  atriuaqtie 
paitia  eanaia  hajascemodi  singolis  dedemnt  aentenciaa.  Con- 
qaeatoa  qaipe  est  venerabílis  comes  super  ipso  Berengarío 
qood  ad  eontemptam  comitis  in  faciem  ejos  protuUt  bec 
verba  ipse  Berengaríus:  aQaod  ego  accipio  et  teneo  non 
gratificor  vobis  uniim  petum.»  Hoc  dixit  de  sarraceno  qneni 
consuetudinaliter  accipit  de  ipsis  gaieis.  Quod  Berengaríus 
se  dixisse  omnino  negavit.  Super  hoc  judicalum  est  quia 
Berengaríus  negat  se  dixisse  hec  verba  que  comes  affir- 
mat  se  audisse  Berengaríus  debet  se  expiare  per  sacramen- 
tum  quod  defendat  per  duellum  si  comes  voluerít  secun- 
dum  curie  consuetudinem.  Et  si   prevaluerit  emendet  ei 
comes  omne  malum  quod  in  ipso  duello  sibi  evenerit  et 
ipsam  ei  querimoniam  fíniat.  Si  vero  in  boc  defecerít  tan- 
tam  faciat  comiti    emendaciooem  quod  valeat  defenderé 
per  duellum  se  amplius  non  deberé  comiti  seniorí  suo  pro 
illato  cotemptu  emendare.   Post  hec  requisivit   Berenga — 
ríus  a  domno  comité  ut  redderet  ei  ipsum  honorero  qoenv 
pater  suus  sibi  abstulerat  videlicet  ipsas  roigerias  de  fru— 
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mentó  quas  aceipiebat  ab  ipsis   ilechariís  Barchinone.  Ad 
quod  respondit  comes  non   viderí  sibi  esse  justum  ut  eas 
redderet  illí  tum   quia  pater  suus  noviter  per  violenciam 
eas    imposuerat  predictis   flechariis  et  in    infirmitate  qaa 
obüt  sub  gravi  interminacione  quam  archiepíscopus  ei  su- 
per  hoc  fecit  penituit  se  de  hac  violencia  et  precepit  ne 
ulterius  hec  exactio  in  ipsa  civitate  fíeret  tnm  quia  ipse 
Berengarius  bene  noverat  hanc  violenciam  qiiando  eas  ac«* 
cepit  pro  emendacione  ipsins  fevi  de  Terracia.  Saper  hoc 
qooque  judicatum  est  quod  si  Berengarius  quando  adquisi-' 
vit  predictas  migerias  ab  ipso  comité  sciebat  injuste  esse 
iinpositas  predictis  flechariis  non  deberé  sibi  restitui  a  pre- 
dicto  comité.  Quod  si  dixerit  se  tune  nescisse  monstret  hoc 
Terom  esse   per  sacramentum  quod  defendat  per  duellum 
et  comes  emendet  ei  impleto  tempore  sacramenti  a  patre 
sibi  constituto  favore  tocius  curie  sue  de  debito  patrís  quod 
Berengarius  requisivit  a  filio  quicquid  pater  in  scríptis  suis 
recognovit  deberé  ei  reddi  a  filio  que  autem  ipse  non  re- 
cognoverit  si  per  legitimos  testes  aut  per  scripturam  ipse 
Berengarius  probare   potuerit  sibi  deberi  in  ipso  tempore 
mortis  soivantur  ei  a  comité.  ítem  quicquid  predictus  Be- 
rengarius legalíter  probare  potuerit  de  justiciis  placitorum 
sibi  debitis  comitem  accepisse  censuerunt  a  comité  sibi  de- 
beré restitui.  Conquestus  est  denique  comes  de  prephato 
Berengario  quod  plures  justicias  et  usaticos  et  placita  que 
ad  comitem  pertinent  propter  servicia  et  remuneraciones 
quas  inde  accipit  offccat  ei  et  tollit.  Quod  predictus  Be- 
rengarius denegavit.   Judicaverunt  ad  hec  quod   quicquid 
jamdictus  Berengarius  de  bis  sibi  objectis  recognoverit  re- 
dirigat  ipsi  comíti :  et  si  adbuc  comes  institerít  expiet  se 
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per  sacramentuní  qaod  per  daellum  defendat.  De  saperflais 
encUoníbiift  saper  quibus  comes  conquestus  est  a  Berenga- 
río  fien  in  Barchinona  sub  umbra  TÍcaríe  videlicet  in  se- 
mitroaaellia  et  in  bardís  et  io  boionis  ei  in  leudis  ferrí  et 
piscis  ac  maltarum  aliaram  renim  el  in  recepiis  nupcial!- 
bo8  et  in  superfina  aceepcione  foccaciarum  judicalum  est 
quod  quantum  ipse  Berengaríus  potuerít  probare  per  legí- 
tmuw  testes  aud  verificare  per  unum  militem  qni  defendat 
se  per  duellum  antecessorem  suum  Bernardum  Arbertí  te— 
nuisse  per  vegeriam  quiete  liabere  Berengarium  ad  aeni- 
cium  comitis:  celera  vero  in  quibus  defecerít  debei  redi- 
rigere  predicto  comiti.  De  adquisicione  vicecomitatus  onde 
comes  conquestus  est  judicaverunl  quod  quícquid  Berenga- 
ríus  potuerít  probare  quod  ab  ipso  vicecomite  vel  a  filio 
ejus  Reverter  adquisierit  quod  domnus  comes  ei  auctoriía- 
verit  habeat  et  possideat  celera  comiti  restituat.  De  pig- 
nore autem  judei  unde  comes  conquestus  est  predíetum 
Berengarium  suo  judeo  injuste   abstulisse  quod  redirigat 
Berengarius  jamdícto  comiti   pecuniam   et  dampnum  aut 
jurel  Berengarius  predicturo  pignus  ante  datam  peccuniam 
non  imparasse  et  hoc  sacraroentum  defendat  per  duellum. 
Acta  sunt  hec  XI  kalendas  mai   anno  XXIII  regni  Le— 
dovici  regis. — Ollegarius  archiepiscopus  subscribo  )^.  Raí- 
mundus   Dei  gracia  ausonensis  episcopus.  Hec  primiche— 
rius  firmavit  nomine   Petrus  ^.  Berengarius  gerundensís 
arcbidiaconus.  Sigj^num   Arnalli  sacerdotis   alque  pre- 
positi.  Sig^num  Raimundi  Renardi.  Sigl^num  Rairoundi 
de  Podio-alto.  Sigj^num  Bernardi  de  Luciano.  Sig^num 
Berengarii  de  Cherallo.  Sigi^num  Poncii  Ugonis  de  Cer- 
varia.-^ij^num  Poncii  notaríi  comitis  qui  hoc  scrípsit  die 
el  onno  quo  siipra. 
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CXIV. 


Carlnlario  del 
áuoMl.  da  San 
CmeafktadalVa- 
.,1láa,  fól.  98. 

Hoc  est  judicium  quod  dóminos  Raimundus  Bereogarii 
barchinoDensis  comes  et  marcbio  et  aragonensiom  phnceba 
fecii  dan  super  querimoniis  et  responsis  ínter  Raímundum 
abbatem  Sancti  Gucuphatis  et  Raímundum  Petrí  de  Ban- 
neres  factis  ín  palatio  suo  barchinonensí.  Prímum  conques* 
tos  est  abbas  Raimundus  quod  Raimundus  Petrí  emerat  ab 
Arberto  de  Lizano  medietatem  de  castro  Caldaríí  cum  suís 
pertinenciis  abbate  Sancti  Cucufatis  et  monachís  contradi- 
centibus  quia  videbatur  ipsis  monachís  quod  post  mortem 
Arberti  predictus  honor  evenire  debet  ín  dominium  et  po- 
testatem  Sancti  Gucuphatis  secundum  tenorem  ípsius  scrip- 
ture  que  facta  fuit  ínter  Guítardum  abbatem  Sancti  Gu- 
cuphatis et  Bernardum  Gelmirí  olim  defunctos.  Iterum 
cooquestus  est  abbas  quod  ipse  Raimundus  Petrí  auferebat 
eí  medietatem  de  ómnibus  censibus  et  usaticis  qualicumque 
modo  ad  predictum  castrum  Galdarii  pertinentibus  et  quod 
auferebat  eí  ípsam  dominicaturam  quam  abbas  Guitardus 
retínuerat  ín  predicto  castro  et  quod  miserat  castellanos 
ín  predicto  castro  ad  dampnum  ípsorum  ipsis  contradi- 
centíbus.  Ad  quod  respondit  Raimundus  Petrí  quod  nu- 
llum  castellanum  íbi  miserat  nisi  quos  pater  suus  ibi  po- 
suerat  ñeque  dominicaturam  Sancti  Cucufatis  se  sciente  au- 
ferebat t  et  de  aliís  causis  slpre  ad  justiciam  secundum  te- 
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norem  Bcripture  et  íoteUectmn  qoam  aprobavit  eise  bonam 
et  Yeram.  Iteram  conquestos  est  abbas  quod  aaferebat  ipse 
RaimoDdus  Petñ  Sancto  Cacophatí  qaoddam  receptom  ad 
septem  ínter  oíoDachos  et  AiliteB  qnod  debebat  daré  prop- 
ter  bonorem  qui  dicitur  Tomabvi:  et  Raimondus  Petri  ap- 
probafit  ipsam  scripturam  et  cognovit  esae  veram  sed  qoia 
Ierra  illa  usqae  ounc  io  solitadine  et  eremum  steterat  pre- 
Üsmn  MeefUütt  tiori  acHfllpMteiM  i  etf  RafaMndoi  I^rí 
eoiMfMÉititf  m  Mper  abbate  et  rtortacbii  qood  atfAmbaiit 
eí  eaairoi»  Sanéti  Vineettdi  átaHf  «tq««  oMMMetlMÉ^  íafra 
tenriinoft»  etttii  Galdarti  iftíoá  castnmi  ipie  BéfhlMiidf»'  F^e- 
tri  hiibtft  tti  fevAm  ad  serviehim  íj^tMff  rictit  cóiftinetnr 
¡D  seríptuira'  ab  ipsb  «Mettsa  alnhatitf  vMetteet  GtiítaMi  el 
Bemardi  Odfclriñi  Et  fMpiandíl  abbas  áñtecénoMi  BaittiH^ 
di  Betri  DOA^ift  castrutn  Sancti  VinccMtt  habaiase  vel 
tenuÍBse  iiMi  abbiates>  et  nionaclM  Sanieti  Gocaphatia  illad 
castriM  Satteit  TineeáeK  ifúá  frdeMibos  et  scieMftotf  ei 
per  longa  tempera  audientibus  et  non  cofitradicentibos 
stabilivise  atque  dedisse :  et  Raifnnndns  Petri  ad  hoc  nu- 
llum  dedit  responsuiff.  Auditis  ergo  utriosqae  partís  que- 
rimoniis  et  responsis  judicaverunt  judices  a  domino  co- 
mité ad  hoc  determinandum  electi  Batmondum  Petri  juste 
tenere  illam  partem  qnam  ab  Arberto  de  Lizano  eme- 
rat  sicnt  et  stiam  quam  jure  hereditario  possidebat  qoam- 
diu  viveret  ét  medietatem  de  censibñs  et  osaticis  predictí 
castri  Caldarii  jure  tenere  ad  ferum  ad  serviciam  abbatis 
et  monachorum  ín  vita  sua  secandum  tenorem  et  intellec- 
tum  ipsius  scripture  jamdicte  Guitardi  abbatis  et  Bernar- 
di  Gelmiri :  post  mortem  yero  Raimundi  Petri  predictmn 
castrum  Caldarü  jure  deberé  tevertí  in  dbmitiiuin  et  pd- 
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tefttateíú  Sancti  Cucuphatis  et  monacboram  ipsios  )oei  ttttñ 
omni  sua  melioriacione  iam  \n  hedificiis  quam  in  cétéiM 
rebns  quia  ipse  est  finís  quarte  generacionis  sicut  in  pM^ 
dicta  scriptura  Gontinetur  et  a  judicibus  cogoitnm  ftílt  tfé^ 
llomqfié  alium  bominem  in  predicto  bbúore  éúStti  Gáldft^ 
rii  per  ípsius  Raimodi  Petrí  donum  vél  aiicujd^  iül  kW^ 
ceasorís  sni  genéris  remánere  deberé  quia  ^od  áibi  déf- 
fendere  non  posnnt  nec  aticni:  interiiii  de  domiDicátfttfl  dM^ 
de  contendnnt  ostendat  domnns  abbas  qualid  ét  qúáUtí  tiM 
a  tempore  Gcritardi  abbatis  osque  nunc  reí  c(tiáiMthátf  et  ilbi 
antecessores  soi  abbates  tennenint  sea  possedetoíit  pét*  teí^ 
tes  vel  scripturas  si  potuerit  et  babeat  iilud  ^ttód  ptobiK 
re  potnerít.  Sin  autem  Baimundus  Petri  inquirat  a  vicinis 
ipsins  loci  propter  fídelitatem  hominii  et  fevi  qnalis  et 
qnanta  fuerit  et  facta  inquisitione  ostendat  dominis  suis  et 
reddat  cum  sacramento  sua  propría  mann  facto  si  domnus 
abbas  voluerit.  De  castro  vero  Sancti  Yincencii  quia  ita  se 
babet  res  sicut  superius  scríptum  est  judicaverunt  Raimnn- 
dum  Petri  in  predicto  castro  Sancti  Yincencii  nuUam  vo* 
cem  babere  set  ita  manere  sicuti  est:  et  de  recepto  de  To- 
mabvi  judicaverunt  quod  Raimundos  Petri  postquam  ipsa 
térra  redacta  est  in  culturam  compleat  ipsam  convenien- 
ciam  que  continetur  in  ipsa  scriptura  que  in  plácito  fuit 
ostensa  et  térra  illa  in  perpetuum  remaneat  sibi  et  sue 
projeniei  ad  servicium  abbatis  Saíicti  Gucnphatis  et  mona- 
chorum  ^os  cum  complemento  supradicte  convenieneíe. 
Judices  vero  qui  hec  judicaverunt  fuerunt  Guillelmus  epis^ 
copus  barchinonensis  et  Petrus  cesaraugustanus  episcopus  el 
Guillelmus  de  Gastro-vetulo  et  Raimundus  de  Podio-alto  el 
Petrus  sacrista  Vici.  Actuar  est  boc  XIIII  kalendaa  junti 
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aDDO  XXIII  regni  regis  Ledovicí  juoioris.  Sig^num  Gui- 
llelmi  barcbinonensis  episcopi.  ^  Petrus  Dei  gratia  cesar- 
augustanus  episcopus  ^.  Sigi^num  Raimundi  comes.  Síg- 
g^um  Guillelmí  de  Castro-vetolo.  Sig^num  Ildefonsi  re- 
gis  aragoneosium  et  coniitis  barcbÍDODensium.  Sig^oum 
Baimandi  de  Pugalt.  Scripta  líbeos  ista  Petrus  confirmo 
sacrista.  Sig^num  Gailielmi  Raimundi  Dapiferi.  Sig^num 
Gerardi  de  Jorba.  Sigl^oum  Raimundi  de  Villa-mulorum. 
Sigj^nnm  Guillelmi  de  Cervaria.  Sigl^num  Arnalli  de 
Lcrz.  Sig^num  Rernardi  Marchucii.  Sigl^num  Petrí  Blar- 
cbuccii. — ^Rernardus  presbiter  et  monacbus  qui  hoc  fideliter 
transtulit  ^. 


cxv. 


Perg.ii<»335. 
21may.ll60. 

Juro  ego  Bertrandus  de  Ganáis  tibi  domno  Raimundo 
Rerengarü  barchinonensium  comiti  et  marchioni  et  arago- 
nensium  principi  quod  ab  ista  hora  in  antea  non  exeat 
tibi  ullum  malum  ñeque  tuo  honori  ñeque  tuis  homini- 
bus  de  ipsa  domo  vcl  fortitudinc  de  Ganáis.  Et  si  forte 
contigerit  íieri  redirigam  illud  tibi  vel  tuis  infra  XXX  dies 
quibus  amonitus  vel  inquisitus  fuero  per  te  vel  per  tuos 
et  me  videri  vel  amoneri  non  vetabo  :  et  convenio  tenere 
et  attendere  ipsam  scripturam  et  que  in  ea  continentur 
que  est  inter  Sanctum  Gucuphatem  et  me  per  laudamen- 
tum  amicorum  meorum  facta  sise  erígan  per  Deum  et  hec 
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sancta. — Actum  est  hoc  XII  kalendas  janü  anno  XXIII 
regDÍ  regis  Ledovici  junioris. — Síg^num  Bertrandi  de  Ca- 
i|ab.  Sigi^num  Guillelmi  de  Gastrovetulo.  Sig)^nuro  Raí- 
mundi  de  Sabirats.  Sigl^num  Raimundi  Bennundi  de  Gas- 
^tro-Epíscopali.  Scripta  libens  ista  Petrus  confiírino  sacrista. 
— -Bernardus  Levita  qai  hocscripsit  die  et  anno  pre^fíxo. 
«— Facto  hoc  sacramento  super  altare  Sancti  Justi  martirís 
1^  (Áfyhabetodima.) 


* . 


CXVI. 


'1  ' 


Perg.n*338. 

Ómnibus  hominibus  tam  presentibus  quam  futuris  no- i"*  Itm.  lla||^ 
'  tvm  fien  volumiis :  Qaaliter   monasterium  Sancti   Martini  ^^ 

de  Albengena  retroactis  temporibus  largicione  fidelium  ad- 
•  ^psdsierít  castrum  quod  vocatur  Gapra  in  confinio  terracho- 
j^   limsi  cum  ómnibus  terminis  suis  et  pertinenciis.  Tándem 
'  iMgo  tempore  evoiuto  predictum  castrum  diutina  infesta- 
ciCHíe  maurorum  desertum   omnino  et  desolatum  diu  re- 
'iMiisit  cum  ómnibus  terminis  et  pertinenciis  suis.  Deni- 
fM  adjuvante  Domino  subjugata  Hisp^nia  ab  illustri  Raí- 
fliiindo  pomite  barchinpnensi  et  aragonensium  principe  pre- 
dktum  castrum  quod  erat  ferarum  habitacio  in  potesta- 
tam  christianorum    devenit   qui'  predictum   castrum  cum 
ómnibus  terminis  suis  injuste  detinebant  et  vioienter  au-     - 
ferebant  jamdicto  cenobio  Sancti  Martini.  Postmodum  ve- 
ro jamdictus  comes  barcbinonensis  ad  recuperandum  cas- 
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trum  prenominatum  fortiter  instítit  ei  illud  curo  termínis 
suis  et  pertinencüs  jamdicto  monasterio  ac  venerabili  eju»- 
dem  locí  Raimundo  abbati  dictante  justicia  fecit  potencia- 
liter  reddi.  His  ita  peractis  prephatus  abbas  ciim  fratríbus 
suis'  et  Raimundus  comes  barchinonensis  tale  inter  se  co- 
mercium  habuerunt.  Ego  ígitur  Raimundus   abbas  Sancti 
Martini  cum  consilio  et  volúntate  fratrum  meoruro  bono 
aninio  ac  spontanea  volúntate  dono  tibi  et  trado  venera- 
bili Raimundo  comiti  barchinonensi  jamdicto  et  ómnibus 
successoribus  tuis  prenominatum  castrum  de  Capra  ad  fide- 
litatem  monasterii  nostri  cum  omni  fortitudine  que  in  ipso 
podio  et  in  ipsa  villa  est  vel  erit  simul  cum  ómnibus  ter- 
minis  et  pertinentiis  suis.  Retinemus  quoque  io  h^c  do- 
nacione  in  termino  predicti  castri  dominicaturam  ad  tria 
paría  bovum  in  locis  determinatis.  Retinemus  etiam  tam 
in  ipsa  villa  quam  in  toto  territorio  ípsius  castri  tercianí 
partem  in  dominio  tam  in  ómnibus  habitatoribus  qui  ibi 
sunt  vel  fuerint  quam  de  ómnibus  redditibus  et  expletis 
que  inde  exierint  vel  exire  debueriiit:  duas  vero  partes  ti- 
bi Raimundo  comiti  supradicto  et  successoribus  tuis  in  per- 
petuum  damus  et  confirmamus.  Supradicta  omnia  tibi  da- 
mus  ct  de   nostro  jure  in  tuinn  jus  et  potestatem  tradi- 
Ynus  ut  tu  etiam  nobis  defendas  manuteneas  et  conserves 
dominicaturam  quam  ibi  retinemus  et  terciaro  partem  quam 
nobis  reservamus  simul  cum  ómnibus  ecclesiis  ejusdem  ter* 
ritorii  que  ibi  sunt  vel  erunt  et  omnia  jura  ipsis  ecclesiis 
pertinencia.  Et  etiam  omnia  que  in  térra  tua  habemus  sub 

• 

tua  custodia  et  defensiüne  suscepisti.  Si  qua  autem  utrius- 
que  sexus  persona  hanc  donacionem  et  convenienciaro  in- 
iringere  vel   minus  complere  voluerit  nichil  proficiat  sed  in 


(  291  ) 
duplo  componat  et  postmodum  omni  tempore  firinum  per- 
maneat.  Facía   carta  donacionis  et  conveniencie  kalendas 
junü  anno  ab  incarnacione  Domini  millessimo  CLX  regni- 
que  Lodoici  junioris  XXIII. — Sigj^num  Raimundi  comes 
qui  hoc  firmat  et  laudat  salvo  jure  episcopali.  Sigj^ndm 
Raimundi  abbatis.  Sigj^num  Petri  Grass  monaci  Sancti 
Martini.   Sigj^num  Alberti  monaci.  Sig^num  Guillelmí 
Raimundi   Dapiferi.  Sig^num  Raimundi  de  Podio-álto. 
Sig^num  Guillelmi  de  Gastro-vétulo.  Sigl^num  Arberti 
de  Gastro-vetulo.  Sig^num  Geraldi  de  Jorba.  Sigl^num 
Rertrandi  de  Gastelleto.  Sigj^num  Rerengarii  de  Mulnellis. 
Sig^num  Raimundi  de  Mulnellis. — Sigj^num  Gregorií  qui 
hec  scripsit  die  et  anno  quo  supra. — Preter  cartam  que 
facta   est  inter  R.  comitem  barchinonensem  ac  Raimun- 
dum  abbatem   Sancti  Martini  albengensis  taiem  inter  se 
convencionem  fecerunt  quod  si  Rernardus  de  Goncha-bella 
in  ipso  castro  de  Gapra  aliquid  jure  consequi  poterit  pre* 
'  dictus   comes  et  abbas  secundum  partem  uniuscujusque 
eam  pachare  studeant:  et  si  propter  hoc  daret  ei  pecuniam 
comes  donet  eam  de  suo. — Facta  fuit  hec  convenció  eodem 
die  quo  carta  donacionis  est  facta  de  castro  de  Gapra  sci- 
licet  kalendas  junü  anno  ab  incarnacione  Domini  millesi- 
roo  GLX  regnique  Ledovici  junioris  anno  XXUI.— 'Sig^ 
num  Raimundi  comes.  Sigi^num  Raimundi  abbatis. — Sig- 
^Dum  Poncii  scribe  qui  hec  scripsit  die  et  anno  quo  su* 
pra  (Alphabeto  divisa). 
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cxvn. 


27jaD.1l60.  Manifestum  sit  cunctis:  quoniam  ego  Petrus  de  Barchí- 
nona  libenti  animo  et  spontanea  volúntate  diSinío  et  eva- 
cuó atque  pacifico  tibí  Raimundo  Dei  gracia  comiti  bar- 
chinonensi  atque  aragonensium  principi  et  omni  tue  pro- 
jeniei  sive  posteritati  totum  illum  honorero  qui  fuit  Petrí 
Ricardi  tam  in  Barchinona  quam  in  omni  territorio  suo 
scilicet  domos  cum  turribus  ortos  ortalibus  mansos  in  di- 
versis  locis  pósitos  cum   ómnibus  pertinenciis  suis  tam  in 

f^  Bagnols  quam  in  Provincialibus  sive  tu  alus  quamplurimis 

locis  et  térras  et  vineas  cultas  et  eremas  juxta  Barchinonam 
et  in  alus  quamplurimis  locis  simul  cum  villis  et  alodiis  et 
fortitudinibus  quas  unquam  Petrus  Ricardi  in  toto  tuo  co- 
mitatu  habuit  vel  habere  debuit  ita  quod  deincebs  in  pre- 
dictis  ómnibus  aliquid  non  requiram  ego  vel  aliqua  perso- 
na per  me  seu  post  me  per  aliquam  mcam  vocem.  Om— 
nia.  vero  suprascripta  ego  Petrus  de  Barchinona  diffinio 
evacuó  atque  dimito  in  perpetuum  tibi  suprascripto  Rai- 
mundo comiti  barchinonensi  et  omni  tue  projeniei  et  óm- 
nibus qui  per  tuam  vocem  ibi  fuerint  aliquo  modo.  Reti- 
neo  quoque  michi  ego  jamdictus  Petrus  de  Barchinona  ip- 
sum  mansum  de  Ghuciano  cum  terris  et  vineis  que  .sunt 
in  circuitu  ipsius  mansi  et  cum  ómnibus  tenuicionibus  et 
pertinenciis  suis:  quem  mansum  tu  prephate  comes  barchi- 
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nonensis  michi  pro  hac  diffinicione  donas  per  alodium  pro- 
prium  ad  faciendum  inde  quiquid  voluero.  Quod  est  ac- 
tum  V  kalendas  julü  anno  XXIII  regni  Ledovici  junioris. 
— Sigj^num  Petri  de  Barchinona.  Sig^num  Raimundi  de 
Archubus.  Sig^num  Guíllelmi  Descala.  Sigl^nam  Rai- 
mundi Cambiatoris.  Sig^num  Geralli  de  Marimon  Sig)^ 
num  Bernardi  Marcucii. — Sig^num  Poncii  scribe  qui  hoc 
scrípsit  suprapositis  literís  in  linea  V/  (Alphabelo  dima). 


cxvm. 


Perg.  n^'a*!. 

Notum  sit  ómnibus  hominibus  quoniam  ego  Guillelmus^^"**^' 
de  Piano  dono  me  ipsum  cum  omni  meo  avere  et  cum 
ómnibus  rebus  meis  in  custodia  et  defensione  dompni  R. 
comitis  barchinonensis  atque  aragonensium  principis  et  ut 
deincebs  me  et  omnia  mea  secure  custodiat  atque  de- 
fendat  dabo  ei  omni  tempore  vite  mee  unum  porcum  co- 
mítalem  per  censum  annuatim  aut  III  solidos  in  denariis. 
Et  istum  censum  persolvam  per  singulos  annos  bajulo  suo 
qui  tenuerit  barchinonensem  bajuliam  sine  ulla  contradic- 
tione  ad  festum  Sancti  Andree.  Quapropter  ego  Raimun- 
dus  comes  barchinonensis  jamdictus  recipio  et  emparo  te 
prenVkninatum  Guillelmum  de  Paladol  sub  mea  custodia 
et  defensione  ut  deinceps  in  omni  tuo  directo  contra  om- 
nes  te  injuriare  vel  infestare  volentes  manuteneam  atque 
defendam :  et  mando  ad  meum  bajülum  Barchinone  ut  si 
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noeesse  fuerít  cum  ómnibus  meis  homimbiis  Barehinone  te 
defendat  et  manuteneat.  Et  rimiliter  hoc  mando  ad  bajo* 
Ipm  meom  de  Villamajore  ut  loco  mei  te  seniper  in  óm- 
nibus manoteneat  et  defendat  cnm  meis  hominiboa  \^lle- 
majorís.  Actum  est  hoc  IIII  kalendas  jolü  anno  XXIII  i^- 
ni  LedoTÍcí  ]nniorís. — Sub  predicta  qnoqne  eondicione  ego 
Ratmundui  comes  prescriptos  recipio  te  prephatnm  Gnillei- 
müm  in  hominatico  meo  et  fidélitate  tais  propriis  manibns. 
— «Sigl^oum  Raimundi  comes.  Sigl^nnm  Bernardi  Harcbu- 
cii.  Sigl^nom  Petri  Arnalli. — Si^^nam  Poncii  acribe  qui 
iioc  scrípsit  (Alphábeto  díma). 


CXK. 


t 

Perg.n*3^. 

Julio  liso.  Noverint  universi  quod  anno  Domini  millessimo  GCC  sép- 
timo die  jovisr'scilicet  11  nonas  julü  coram  re?erendo  pa- 
ire et  domino  domno  Eximino  misera tione  divina  eesarau- 
gustano  episcopo  et  venerabili  dompno  Guiilelmo  de  Cayal- 
dos  cslmedina  civitatis  ejusdem  coroparuit  discretas  vir 
dompnas  Bernardos  de  Ayersone  scriptor  excetlentissimi 
domini  regis  Aragonis  et  tenens  sigilla  ipsios  domini  regís 
et  nomine  ejusdem  domini  regis  peciit  quod  cum  idem 
dominus  rex  indigeat  seu  necessarium  habeat  transumfltum 
autenticum  instrumenti  seu  privilegii  infrascripti  mandari 
per  predictos  dominum  episcopum  et  colnedinam  fien 
transumptum  autenticum  de  eodem.  Et  exhibuit   coram 
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eisdem  et  per  me  nótarium  preseniibus  testibus  subscrip- 
lis  legi  fecit  ipsum  privilegium  non  viciatum  non  cancella- 
tum  nec  in  aliqua  sui  parte  abolitum  cujus^  tenor  inferius 
continetur.  Predicti  autem  doinnus  cesaraugustanus  epis- 
copos  et  zalmedina  civitatis  ejusdem  viso  ipso  privilegio  et 
perlecto  mandaverunt  míchi  infrascripto   notario  quod  de 
ipso  privilegió  facerem  transumptum  autenticum  et  publi- 
cum :  ipsi  enim  eidem  transumpto  auctoritatem  suam  et  de- 
cretom  impenderunt  ac  etiam  prestitenint.  In  quorum  tes- 
timonium  jusserunt  hujusmodi  transumptum  sigillorum  ip^- 
sorum  munimine  robotari.  Tenor  veratdioti  privilegii  sive 
instrumenti  quod.quidem  erat  per  alphabetum  divisuro  hic 
est  (El  documerUo  que  sigue  está  encabezado  con  un  mono^ 
grama): — ^In  nomine  domini  nostri  Jhesu-Ghristi :  Ego  Rai- 
roundus  comes  barchinonensis  et  princeps  aragonensis  fació 
haoc  cartam  dónationis  et  confírmationis  tibi  Petro  cesa- 
raogustano  episcopo  et  ómnibus  successoribus  tuis  cesarau-- 
gustanis  episcopis  in  perpetuum.  Placuit  michi  libenti  animo 
et  spontanea  volúntate  dono  et  concedo   tibi  castrum  de 
Deus-Io-vol  quod  tempore  sarracenorum  vocabatur  Mezi- 
meeger  cum  ómnibus  suis  terminis  et  pertinenciis  et  adem- 
pramentis  scilicet  sotis  et  pratis  et  pascuis  et  acequiis  et 
aqnis  ex  ómnibus  partibus  et  montaneis  et  planis  et  cultis 
et  heremis  cum  ingressibus  et  egressibus  et  quiquid  per- 
tíDet  vel  pertinere  debet  ad  eundem  castrum  regali  jure 
sicut  roelius  dici  vel  intelligi  potest:  tali  pacto  ut  tu  et  suc- 
cesBores  tui  .post  te  cesaraugustani  episcopi  habeetis  et  pos- 
sideatiset  teneatis  et  expletetissupradictam  donacionem  om- 
fii  tempore  ad  vestrum  profectum  et  fidelitatem  meam  suc- 
cessoriimquc  meorum  qui  regnum  aragonensem  sunt  ha- 


V 
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biturí:  et  at  ta  et  racce«ores  tot  ceiaravgiistani  epucopi 
post  te  donetís  micht  et  succesBoríboB  meis  irati  áwe  pao- 
cati  potestate'm  de  predicto  castro  qoantas  ficea  per  noa 
¥ei  per  -  Dancium  nostram  a  Yobia  requirierimas  secondom 
morem  et  consaetadinem  barcbinoDensis  patrie.  Hoc  Tero 
donaÚTom  sicot  soperius  scriptum  est  dono  et  concedo  tn- 
b¡  jamdicto  Petro  cesaraagnstano  epucopo  «I  omnibos  tm 
sncceasoríbaa  cesarangnstanif  epiacopis  ot  habeatis  et  te-* 
'  neatb  et  posaideatia  et  explectetis  aalmm  et  liberam  et 
qtiietam  et  ingenuum  salva  mea  fid^litate  et  de  omoi  mea 
posterítate  per  cunta  sécula  seculomm  amen.— -Sigg^om 
Raínumdi  comes.  Sigl^num  Regine  áragonensb  et  comi- 
tisse  barchínonensb  que  banc  donatíonem  concedo  laudo  et 
confirmo.— Facta  carta  in  era  H*C*LXXXXV11I'  anno  db 
incamatione  Domini  millessimo  CLX^  in  menso  jalii  ia  ci- 
vítate  que  vocatur  Barchinona:  dominante  me  Raimundo 
comité  in  Barchinona  in  Aragone  in  Gesaraagosta  in  Sv- 
perarbe  in  Ripacurcia  Tortosa  atque  Illerda:  episcopo  Do- 
done  in  Oscha:  episcopo  Martino  in  Tirassona:  episcopo 
predicto  Petro  in  Gesaraugusta :  episcopo  Guilielmo  Petri 
in  Illerda :  Petro  de  Gastelazolo  in  Galataiub :  Sancio  Ne— 
conis  in  Darbcha :  comité  palearensis  in  Riela :  Xemene  de 
Orreja  in  Epila :  Petro  Ortiz  in  Aranda :  Blascho  de  Os- 
cha' in  Borga :  Fortunio  Acenariz  in  Tarazona  et  in  Uno- 
Gastello :  Palacino  in  Gesaraugusta  et  in  Alagon  et  in  Pe- 
trola:  Galindo  Xamenez  in  Belgit:  Garcia   Almurabit  in 
Exeia:  Deoadjuda  in  Sos:  Petro  Lobez  in. Losia:  Lo  Fer- 
cencb  in  Agüero :  Petro  Lobez  fratre  ejus  in  Luna :  Arpa 
in  Loarre :  Arnaldo  de  Alascun  in  Beloia :  Marcho  filius 
Ferriz  in  Oscha  et  in  Rosca :  Ga)indo  Xemenoois  in  Alca  - 
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la:  Fortunio  Dato  ín  Barbastro:  fratribus  roilicie  templi 
in  Mont^one. — Sig)^nam  Guilleimi  barchinonensis^  episco- 
p¡  1^.  Sígl^num  Raimuddi  de  Podio-alto.  Sigj^num  Gue- 
raldi  de  Jorba.  Sig^nom  Guilleimi  de  Gastro-vetulo.  Sig- 
l^num  Arberti  de  Gastro-vetulo.  Sigj^nuin  Raimundi  de 
Munellis.  Sigl^nam  Berengarii  de  Munellis.  Scripta  li- 
bens  ista  Petrus  confirmo  sacrista.  —  Ego  Guillelmus 
Petrí  jussu  domini  mei  comitis  hanc  cartam  scripsi  et 
propría  mana  mea  hoc  signum  ^  feci  (Alphabeto .  divi$a)é 
—  Acta  sunt  hec  Gesaraugusta  in  palacio  domni  c#a- 
raugustani  episcopi  die  et  anno  in  j^ima  linea  con- 
tentís.  Nos  Eximinus  episcopus  supradictus  huic  tran- 
sumpto  auctoritatem  nostram  impendimus  et  decretum. 
Ego  Guillelmus  de  Gavaldos  galmedina  Gesarauguste  huic 
tsansumpto  auctoritatem  meam  impercior  et  decretum  in 
quorum  testimonium  hoc  transumptum  mandavi  sigilli  cu- 
rie ^almedinatus  appensione  muniri  per  notarium  infr9r 
scriptum  testibus  ad  predicta  adhibitis  specialiter  et  ro- 
gatis  Egidio  Martin  de  Gamacurta  Petro  de  Ayles  rectore 
ecclesie  de  Riello  et  Johanne  de  Mercuello  filio  Garsie  de 
Mercuello  quondam  vicinis  Gesarauguste. — Sigl^num  mei 
Guilleimi  de  Porta  notarii  publici  Gesarauguste  et  aucto- 
,  rítate  illustrissimi  príncipis  domini  regia  Aragonis  per  to- 
tam  terram  et  dominationem  suam  qui  |ioc  translatum  ab 
originali  privilegio  bene  et  fideliter  de  verbo  ad  verbum 
sumptum  propria  manu  scripsi  et  sigillo  curie  zalmedina- 
tus  Gesarauguste  mandato  c&lmedine  prehabiti  sigillavi. 
(Penden  de  este  documento  dos  sellos  de  bula  con  ckiku  de 
seda  encamada.) 
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\jAA« 


Perg.ii*'343. 

7tgo.ll6o.  pfo^um  gil  ómnibus  hominibus  qtiod  ego  Rainiukidiis 
Dei  gracia  comes  barchinonensís  et  princeps  aragonensis 
dolb  tibi  Petro  de  Balma  et  omni  tue  projeniéi  atque  pos- 
terítati  ín  ipso  me# mércalo  quod  est  extra  muros  Gerun- 
de  in  ipso  arenio  ad  occidentaiem  partem  juxta  flavlam 
IJndarís  poteitatem  et  locum  ad  edificanda  operatoria  et 
banchos  et  tabulas.  Ipsa  autem  operatoria  edíficabis  a  domo 
que.  fuit  Raimundi  de  Beviano  usqne  ad  superiorem 
partem  domorum  que  fuerunt  Dagdneti  et  dimites  at- 
que laxabis  inter  ipsa  operatoria  et  domos-  antiquas 
unam  grandem  et  amplam  plateam.  Antique  vero  domus 
non  possint  ulterius  extendi  aut  dilatari  ne  ipsa  platea  pos- 
sit  stringi  vel  minui:  tabulas  autem  et  bancos  edifícabis  ab 
ipsa  cantera  mei  furni  quem  tenet  Gerallus  Torti  usque  ad 
superiorem  partem  domorum  que  fuerunt  Daganeti  et  in— 
fra  predicta  operatoria  et  tabulas  vel  bancbos  dimites  at— 
que  laxabis  alteram  grandem  et  amplam  plateam.  Et  infra 
predictos  términos  nec  ego  hec  aliquis  homo  vel  femina 
possit  edificare  tenere  vel  habere  operatoria  vel  tabulas  si- 
ve  banchos  vel  escharrazones  nisi  per  te  vel  per  tuum 
mandamentum  vel  stabilimentum  tuorumque  successorum. 
Et  ipsuñi  genérale  mercatum  sit  semper  infra  predictos  tér- 
minos nec  inde  possit  unquam  mutari  per  aliquam  personam 
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ifi  atiquo  teropore.  De  jamdictis  vero  operatoriis  et  tabuib 
vel   banchis   non  dabís  tu  nec  tui  nec   aliquis  homo  vel 
femina-  qui  per  te  yel  per  tuos  ibi  fuerínt  aliquem  usati- 
cum  vel  leudara  vel  forciam  nísi   tibi  vel  cui  tu  voluerís 
pretor  solara  ipsara  leudara  quam  soleo  accipere  in  ipsis 
tabú  lis  de  ipso  macollo.  Pro  jamdii(¡to  vero  honqre  quem 
tibí  dono  dabis  tu  et  tui  in  perpetuara  michi  roeisque  suc-^ 
cessoribus  annuatim  in  festo  beati  Michaelis  CC  porcos  de 
terno  solido  vel  DG  solidos  in  denariis  quiquid  horum  ego 
vel  mei  melius  voluerimus  et  deincaps  non  eris  sub  W^ 
tricto  alicujus  vicarii  vel  vicinorura  de  ^te  vel  de  chesta; 
Et  quiquid  raelioraciouis  faceré  poterís  in  predicto  accapte 
absque  contradictione  vel  prohibitione  alicujus  persone  fa- 
ceré possis.  Et  convenio  tibi  ut  oranera  supradictara  dona- 
cioQera  faciaoL  tenere  et  habere  tibi  et  tuis  orani  tempere 
sub  custodia  et  defensione  raea :  sub  tali  conveniencia  ut 
nec  tu  nec  tui  predictura  honorera  vel  aliquid  de  predic- 
to honore  possis  venderé  vel  alienare  nisi  burgensibus  vel 
jadeis  in  quibus  habeam  salvura  et  integrum  meuiñ  censum 
atque'  usaticura.   Ego  antera  supradictus  Petras  de  Balma 
convenio  tibi  domino  meo  R.  comiti  suprascripto  per  bo- 
nam  fidem  sine  engaño  ut  prescríptum  censura  tibi  tuis- 
que  successoribus  orani  teraporé  fideliter  reddara  et  omnia 
edi6cia  et  melioracíones  supradictas  studtose  fideliterque 
feciam  et  coropleara  sine  enganno.  Si  quis  antera  hoc  día- 
mmpere  teraptaverít  nichil  profitiat  sed  in  duplo  coraponat 
et  postmodum  hoc  firmara  permaneat  orani  terapore.  Fac^ 
ia  Mta  carta  donacionis  et  confirraacionis  VII  idas  togustí 
anno  XXIIII  regni  Ledovici  junioris.— ^g^num  RaimoR- 
di  comes.  Sig^nara  Gfviltelmi  barchinonensis  epiacojii.  (Si- 
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gm  una  firma  hebrea  que  dice:  Schalaíid  hijo  de  Rabí  Sches- 
che:  bendita  sea  la  fnemoria  dd  justo.)  Poncius  abbas  Sancii 
Johannis^.  Si^j^num  Bairoundí  de  Gerundella.  Síg^ 
num  Arnalii  de  Lercio.  Síg^num  Bertrundi  de  Castelei. 
Sig^num  Baimundi  de  Vila  de  Muís.  Sigj^nurn  Guillel- 
mi  de  Gastelvei.  SigjXteium  Guilielmi  Gatalani  tune  vicarii 
barchinonensis.  Sigl^num  Berengarii  de  Mulnellis.  Sig^ 
niim  Berengarii  de  Gigar.  Sig^num  Bruni.  Sigl^num  Ber- 
nardi  Bovis.  Sigi^num  Arnalii  de  Based. — Sig^nuin  Pon- 
ciíUlpribe  quí  lioc  scrípsit  supraposilis  litteris  in  linea  XV* 
etXYV  (Alfhabetoéiwa). 


CXXI. 


Ápén.  n.  8. 

Sel.  de  1160.     jn  nomine  Donaini:  anno  incarnationis  ejasdem  MCLX 
mense  septembris  ego  Baimundus  Berengarii  comes' bar- 
chinonensis scio   et   cognosco   in  veritate  quod  ego  debeo 
tibi  Guillelmo  Leterico  et  tuis   et  Hlis   quí  mandato  tuo 
quesierint  sex  roilia  et  DGG  morabotinos  de  Barbaroia  le. 
galis  et  boni  ponderis  quos  in  integrura  et  sine  tuo  tuo- 
rumque  enganno  tibi  Guillelmo  Leterico  vel   mandatario 
tuo  persolvam  ad  tuam  tuorumque  notitiam  et  voluntatero: 
quod  usquequo   factum  habeam  dono  inde  vobis  et  vestris 
X  estáticos  et  tenedors  qui  sub  potestate  vestra  in  Mon- 
tepessulano   ostaticum   teneant  de  quo  aliquo  modo   non 
cxeantsine  vestrí  vestrprumque  licentia:  et  unusqaisque  os- 
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taiicorum  tetieatar  tibí  Guillelmo  Letericó  el  túis  in  so- 
iidum  de  toto  predicto  ávero.  Isti  vero  sunt  ostatici  et  te- 
nedors  sclicet  Arnaldus  de  Lersz  Raimundus  de  Yilade- 
ronrs  Guillelmus  de  Castelloveiulo  Blerengarius  de  Cane- 
lo Bernardus  de  Corgavins  Guiilelmtis  de  Castellonovo  Be- 
rengarius  Bertrandi  Baimundus  de*||olnells  Rambaldus  de 
Bazellis  Bernardus  de  Molnells.  Ego  ^ero  prédietus  Arnaí- 
dus  de-  Lersz  cognosco  et  soio  me  ostaticum  et  tenedor 
esse  de  toto  prescripto  avero  tibí  Gailleltno  Leteríco  ét 
tuis  et  ideo  bona  fíde  et  sino  dolo  ciim  hac  carta  coiüK- 
nio  atque  promitto  tibi  Guillelmo  Letericó  et  tuis  quod 
dominus  meus  Raimundus  Berengarii  comes  barcbilonensis 
totum  prescriptum  averum  tibi  Giíillelmo  Letericó  vel  tuis 
persoivat^  ad  tuam  tuorumque  notitiam  sine  tuo  tuorumque 
engarnio  sicut  prescriptum  est.  Quod  nisi  fécerit  ego  Ar- 
naldus de  Lersz  persolvam  tibi  Guillelmo  Lotérico  vel  tois 
in  integrum  totum  prescriptum  averum  ad  tuam  tuorufloí- 
que  notitiam  sine  tuo  tuorumque  enganno  et  mitto  me  in 
loum  ostaticum  in  Montepessulano  sub  tua  tuorumque  po-> 
téstate  et  de  tua  tuorumque  potestate  non  exeam  sine  tua 
tuorumque  licentia  quousque  totlim  prescriptum  averum 
tibi  Guillelmo  Lotérico  vel  tuis  sit  persolutum  iri  integrum: 
jÁ  totum  hoc  sicut  prescriptum  est  tenebo  et  observabo 
•go  Arnaldus  dé  Lersz  si  Deus  me  adjuvet  et  hec  saiicla 
Bei  evaogelia  ad  tuam  tuorumque  notitiam  et  volúntatela. 
Et  égo  Raimundus  de  Vilademurs  promitto  et  convenio  tibi 
Gnillelnio  Letericó  et  ttais  per  me  ipsum  et  mitto  me  inde 
in  tuam  tuorumque  potestatem  quod  sicut  Arnaldus  de 
Lersz  per  se  totuib  hoc  convenit  et  promisit  et  prescrip- 
tum est  ita  tenebo  et  observabo  per  me  si  Deus  me  ad- 
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juvet  et  li^^sancta  Dei  evangelia  ad  iuam  ^uoruinqae  no- 
tiiiaro  et  volwtatem.  £t  ego  Guillelmus  de  Caslellovetéri 
sicut  Arnaldus  de  Lersi  et  Rairoundoa  de  Vilademurs  con* 
fenerunt  per,  se  ita  convenio  ego  per  me  et  mitto  me  in- 
da in  tuam  tuorunique  potestatem  si  Deus  roe  adjuvet  et 
hec  sancta  Dei  cvan||^a  ad  tuam  tuorumque  notitíam  in 
solidum.  Et  ego  Berengarius  de  Caneto  per  me  convenio  et 
proinitto  totum  hoc  attendere  sicut  preseripti  jaraverunt  per 
ae  et  mitio  me  inde  in  tuam  potestatem  ad  tuam  tuorom- 
qiit,  notitiam  in  solidum  si  Deus  me  adjuvet  et  hec  saneta 
Dei  evangelia.  Et  ego  Bernardus  de  Corzavins  id  ídem  si- 
militer  juro.  Et  ego  Guillelmus  de  Castello  id  ídem  sr- 
militer  juro.  Et  ego  Berengarius  Bertrandi  id  idem  aimi- 
liter  juro.  Et  ego  Raimundus  de  Molneis  id  idem  simili- 
ter  juro.  Et  ego  Rearobaldus  de  Bazellis  id  idem  similiter 
juro»  £t  ego  Bernardus  de  Molnells  id  idem  i^imiliter  juro. 
Manlevatores  sunt  quisque  iii  solidum  de  predictis  ostaiicis 
et  tenedors  per  sacramentum  Ermegavus  de  Leucata  Wi- 
llelmus  de  Pictavis  Petrus  Raimundí  de  Narbona  Raimundos 
de  Salís  Petrus  de  Fenoleto  Willelmus  de  Castello  Rosillon 
et  Willelmus  de  Durban  per  fídem  plevidam.  Et  Ermen— 
gardis  viscomitissa  narbonensis  similiter  in  solidum  maleva— 
Irix  et  recepil  inde  Guillelmum  Letericum  et  suos  in  Dei 
fidem  et  suam.  Et  similiter  de  toto  sunt  manlevatores  per 
sapramcntum  Ermengavus  de  Melgorio  Guillelmus  de  Arsia- 
cío  Petrus  Seguerius  de  Biterris  et  Guillelmus  de  Monte- 
pessulano  et  Trencavellus  sunt  de  toto  hoc  manlevatores 
per  fides  suas  plevidas.  Hujus  reí  testes  sunt  Pelegdnus 
Poncius  Betón  Petrus  Catalán  Petrus  Manent  Willelmus 
Estaphani  Willelmus  Simeón  Bernardus  Belin  Raimundus 
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de  Anania  Podgíus  Aimoíiii  Petni9  Deodaii.  £t  sit  mani- 
festum  quod  Guillelmus  Raimnndi  Senescalc  manlevavU  de 
prioribus  X  tenedors  los  V  priores  ita  quod  si .  aliquis 
eorum  moreretur  vel  mentiretur  quod  ipse  restauri^^t 
adeo  bonum  ad  notitiam  Gillelmi  Leterici  vel  darei  D  ma- 
rabotioos  Guillelmo  Leterico  et  su||et  de  hoc  accepit  Gui* 
lleUnum  Leterici  in  Dei  fidem  et  suam.  Et  istos  D  niara- 
botinos'  juravit  Petrus  vetus  de  Arsiaelo*  et  Arnaldus  4e 

Gervería  et  alios  D  marabotinos  eodem  pacto  juravit  Geral-^ 
dus  de  Maurimon  Guillelmo  Leterico  et  suis  et  ita  quo4  de 
Montepessulano  non  exiret  doñee  istós  D  marabotinos  b»- 
buisset  persoUitos  et  vel  inde  fuisset  mánlevatus.  Et  ex  alin 
parte  Willelmus  de  Alesto  convenit  Guillelmo  Leterico  et 
suis  M  marabotinos  et  ita  sunt  MM  marabotini  inter  Gui«- 
llelmum  Raimundi  Senescalc  et  Geraldum  de  Maurimon  et 
Wíllelmum  de  Alesto.  Si  aliquis  predictorum  priorum  V 
militum  moreretur  vel  mentiretur  et  comes  est  prolongatus 
de  isto  avero  prescripto  usque  ad  festum  sancti  Andree 
tali  pacto  quod  si  aportaretur  ei  averum  de  rege  itnglico 
vel  de  Ispanie  vel  undecumque  ei  aventret  Guillelmus  Le<- 
terici  debet  esse  pacatus  prior  ante  omnia  alia  debita  et 
negocia  que  comes  habeát  vel  habuit  illo  tempere.  Et 
totum  hoc  convenit  sicut  tfcriptum  est  comes  Guillelmo 
Leterico:  et  si  interim  infra  hijinc  terminum  vel  postea 
aliquis  de  predictis  tenedors  redierit  ad  Montempessulan.um 
vel  bine  inde  debent  remanere  per  sacramentumin  potes- 
tate  Willelmi  Leterici.  £t  de  toto  hoc  comes  recepit  Guí- 
llelmum  Letericum  in  Dei  fidem  et  suam  in  ósculo  fidei. 
Hnjus  rei  testes  sunt  Pelegrínus  Poncius  Betón  Petrus 
Catalani  Petrus   Manent   Willelmus   Escarani    Willelmus 
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Simeón  Bernardus  Belra  Raimundas  de  Anania   Poncios 
Airaoni  Petrus  Deodati  et  Futco  qui  scripsít.  (Cancdada.) 
— « Jl  dorso  del  mismo  pergamino  hay  eoniinuado  también  el  n- 
Noy.  1174.  guienie  documento: — Anno  incarnátíonis  Domini  MCLXXIIII 
mensé  movembris  in  festivitate  sañcti  Martini.  Sit  maDifes- 
tum  qiiod  Fulco  scríp||lr  et  Pelegrinus  et  GuiHelmus  Si- 
meón et  Petrus  Manetit  et  Raimundus  de  Aniana  et  Pon- 
eras Aimoini  et  Petras  Deodati  juraverunt  corporaliter 
soper  sancta  Dei  e?angel¡a  hoc  totum  venim  esse  sícol  in 
altera  parte  hojus  carte  scríptum  est.   Et  sciendum  esi 
qa«d  Guido  Gerejiatus  tutor  et  patruus  domni  Guillelnu 
Moíntispessulani   diligenter  inquisivit  per  sacramentam  et 
exaroinavit  unuroqueroque  per  se  de  prenominatis  tesUbus 
assistentibus  e¡  Guillelroo  de  Fonranis  bajulo  Montispesso- 
lani  Raimundo  Grosso*  vicario  Montispessulani  curie  et  Goi- 
llelmo  Crtstoforo  scriptore  curie.  Factum  est  hoc  in  domo 
Gaillehni  Leterici  et  ibidem  doroinus  Guido   Goeregiatus 
roandavit  hane  cartam  boilari.  Adfuerunt  testes  Guillelmus 
Tron  Petrus  de  Lodeva  Bernardus  Pelegrinus  Roca  Petrus 
Manent  fílius  Petri   Manent   Guillelmus  Arnaldi.    Et  ita 
sicut  scriptum   est  ego  Guido   Geregiatus  totum  hoc  pro 
firmo  et  stabiK  habeo  sicut  in  tota  ista  carta  scriptum  est 
et  continetur  intus  et  extra  ex  ambabus  partibus  in^  pre- 
:»entia  et  testimonio  predictorum  testium. 
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Sit  Dotum  cuDctis  quod  ego  H.  comes  barchinoilenM  raLÜei. 
et  princeps  aragpnensis  debitor  sum  tibí  Gaillelroo  Lete^ 
rico  de  VI  milia  morabetinis  boni»  aiadinia  et  lapinis  rectí 
pondería  quos  convenio  tibi  vel  tuo  mandatario  qui  per 
tnum  bonum  eos  demandaverit  persolvere  nsque  ad  festum 
Sanctí  Hichaelis  primum  venientem.  Et  boc  convenio  tibí 
vel  tuis  adtendere  et  complere  sine  too  tnormnque  engan- 
no  ad  tuam  noticiam.  Et  pro  istis*  VI  milia  •morabetinis 
suot  tibi  obsides  Trencavellus  et  domina  Ermengardis  Nar«- 
booe  et  Guillelmus  Montispessuiani  cum  omnibqs  aliis  oa^ 
laticis  et  manievatoribus  et  tenetoribus  quos  in  Montepes* 
solano  tibi  dedi  sicut  in  alia  tua  carta  scripti  sunt.  Et  item 
dono  tibi  obsides  videlicel  Arbertum  de  Castrovetulo  et 
Bertrandum  de  Castelleto  et  Berengarium  de  Barchinona. 
Et  ego  Albertus  de  Castrovetulo  juro  et  convenio  tibí  Gui- 
llelmo  Leterico  super  IIII  evangelia  quod  si  dóminos  co- 
mea non  paccaret  tibi  vel  tpo  mandatario  usque  ad  festum 
Sancti  Michaelis  primum  venientem  sicut  dictum  est  hos  VI 
'  milia  morabetinos  ego  venirem  apud  Motempessulanum  in 
tuo  estático  comrooniti  per  te  vel  per  nuntium  tuum  et  in- 
de  onllomodo  exirem  nisi  tua  licentia  doñee  predicti  VI 
milia  morabetioi  tibi  vel  tuis  persolvantur  sine  tuo  engan-' 
no.  Et  ego  Berlrandus  de  Castelleto  juro  similiter.  Et  ego 
Tom  IV.  '    2S 
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Berengarius  de  Barchinooa  juro  Mmilíter.  Ítem  ti  me  B. 
comttem  aDtequam  predictum,  debítum  tíbi  persolvatur  morí 
contingerit  mito  tibí  in  pignore  meam  dominicataram  de 
Parafrugello  cum  omnibot  eipktis  et  pertinentiis  sais  ei 
meam  domiiiicaturam  de  Lagostera  cum  ómnibus  eipletis 
et  pertinentiis  suis  de  quibus  recuperes  in  unoquoque  anno 
ad  persolvendum  predictum  debitum  mille  morabetinos:  et 
ai  «liquid  ¡nde  minuerit  quod  predictos  mille  morabetinos 
iode  pleoiter  m  unoquoque  anno  recojperare  non  poases  mito 
tibiJn  pignore  totas  meas  editas  de  Geninda  tam  deleidiü 
quom4e  molendinis  et  de  alus  ómnibus  eximentis  ex  quiboi 
recuperes. in  unoquoque  anno  quod  tibí  minuerit  de  predidis 
amlle  morabetinis.  Similiter  mito  tibí  in  pignore  totas  meas 
exÁtas  de  Barchínona  de  quibus  recuperes  in  unoquoque 
isnoo  ad  persoWendum  predictum  debitum  mille  morabeti- 
BOS.  Et  hos  dúo  milia  morabetinos  in  ttnoqum{iie  auno  reeo- 
fares  de  predictis  pignoríbos  doñee  inde  VI  milia  morabe* 
tinos  recuperatos  sine  tuo  tiiorumque  engarnio  babeas:  et 
si  aliquod  avere  ex  pairia  vel  alíquo  alio  modo  míbí  fel 
mcís  evenerit  ut  illud  totum  tibi  vel  mandatsürio  too  per- 
'  solvatur  doñee  totum  debitum  predictum  tibi  persolutum 
et  paccatum  sit  sise  inganno.  Et  ego  Guillelmos  barcbino- 
nensis  episcopus  contenió  tibi  Guillelmo  Leterico  quod  si 
forte  fortuitu  evenerit  mori  jamdictum  comitem  anteqnam 
tuum  avere  babeas  reeuperatum  faciam  statim  tibi  et  tuis 
habere  et  tenere  et  explectare  quiete  jamdicta  pignora  quo- 
ttsque  inde  VI  milia  morabetinos  vel  quantum  tibi  minoe- 
rit  de  predictis  VI  milia  morabetinis  recuperatM  babeas 
sicot  superius  scríptum  est  per  jamdic^os  termino».  Etego 
Guilleknus  ginnideiisis  episoopus  convemo  tibi  et  tais  si- 
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miKter.  El  ego  Peirus  ansonensis  epiteopus  coiffetiio  tiili 
et  tuis  «imiliter,  £t  ego  Jofredos  rivipoilensis  abbas  simí^ 
liier.  El  ego  PoncÍQS  abbas  Saneti  Jobanais  simiiiter.  Et 
ego  Bernardas  Marcutn  similiter.  Et  ego  Gaillehpus  de 
Escala  similiter.  Et  ego  Guillelmus  GatalaD  similiter.  Et 
ego  Goillelmas  Rairoandi  Dapifer  simiIKer.  Et  ego  Abraam 
Alfachim.  similiter.  Et  ego  Saltellus  judeus  similiter.  Ego 
vero  Ratmundiis  comes  barchiñoneusis  et  princeps  arago- 
nensis  áccipio  te  in  Dei  fide  et  mea  ut  sicnt  superius-scríp- 
tmn  est  tibi  et  tois  ndtendHtur  et  odimpleatur  skie  tuo  tbo^  * 
rumque  enganno.  Ei  si  in  medio  me  morí  contiogerít  lao**^ 
do  tibí  et  tuis  ut  slalim  accipias  predicta  pignora  cum 
ómnibus  expletis  que  tone  ibí  vel  in  antea  fuerínt.  Actm 
esl  boc  anno  ab  incarnatione  Domini  millessimo'  C*LXT  m 
BKnsb  febniarii  in  obsidione  Bavoü.  Hujusrei  testes  suiít 
Guillelmus  Saneti  Felicis  vicaríus  Carcassone  Beraardus  de 
Gortsavins  Petrus  Vetulus  de  Arzax'  Girbertus  de  Arlenis 
Bemardus  Morrot  Airaldus  Petit  Jobanes  Tropassen  Guittel^ 
mus  Olrich  Petrus  Horet  Bemardus  Guillelmi  Eimerícos 
Talador  Jobanes  Dobeet. — Sig^^om  Raimundi  comes.  Síg- 
^j^um  GuiHelmi  barchinonensis  episcopi.  Guillelmus  Dei 
gratia  gerundensis  ecclesie  episcopus  subscribo.  Gaufre- 
dos  abbas  rivipoilensis  )^.  Poncius  abbas  Saneti  Johannis  ^. 
Síg^num  Bernardi  Marcucii.  Síg^^um  Guillelmi  de  Es-, 
cala!  Sig^num  Guillelmi  Catalán.  Sigi^num  Arberti  de 
Gaalrovetulo.  Sij^gnum  Bertrandi  de  Casteleto.  Sig^ 
num  Berengarii  de  Barchtnona. — Sigl^um  Guillelmi  Petri 
scribe  qoi  preceptum  domini  comitis'boc  scripsit.  —  Sed 
sciendum  est  quod  predietns  comes  dedit  Goilielmo  Lete- 
rico  X  hostaticos  et  tenedora  scíKcet  Arnaldus  de  Lers  Rai-^- 
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mundiM  de  Villa  de  Mars  Guillelmus  de  Casielloveiuln 
Berengarius  de  Ganneto  Bernardus  de  Corza?iii8  Guille!- 
mus  de  Gastellonovo  Berengarijus  Beriratidi  Raimandus  d« 
Molnelz  Raimbaldus  de  Qazelüs  Bernardas  de  Molnelz.  £t 
nos  X  predicti  cognoscimus  esse  hostaiicos  et  ienedors  ti- 
.bi  Guillelmo  Leterico  et  tuis.ad  tuam  tuorumqae  notitiam 
.apud  Montempessulanum  et  itide  non  discedemus  nisi  tua 
dilátame  doñee  totum  prcsdictum  avere  tihi  et  tuis  perso- 
latum  siue  inganno  sit  et  in  tua  tuoruroque  potestate 
manebimua  et  ita  quisque  nostrum  pro  tote  constituiuuis 
debitores  et  paccatores  ad  tuam  notitiam  de  toto  avero 
sicut.  in  alia  carta  scriptum  est  in  qua  juravimus.—  Ma- 
Bulefatores  sunt  isti  de  predictis  hostaticis  quisque  in  so- 
Itdum  pro  sacramento  Ermengauvus  de  Leucata  Guilleloios 
de  Peiteris  Petrus  Raimundi  de  Narbona  Raimundiis  de 
Salas  Petrus  de  Fenolleto  Guillelmus,  de  Castello  de  Ros- 
sillone  ]Ermengauvus  de  Melgorio  Guillelmus  de  Arzai  Pe* 
trus  Figuerius  de  Biterris.  £t  isti  sunt  manulevatores  de 
predictis  X  hostaticis.  et  tenetoribus  morte  et  meutímeoto 
et  hoc  juraverunt  unusquisque  pro  tpto  super  IIII  Dei  evan- 
gelia.  Et  áb  predictis  tenetoribus  et  hostaticis  est  maou- 
levatrix  Ermengardis  vicecomitissa  narbonensis  de  morte  et 
mentimento  et  hoc  plevivit  per  fidem  suam  et  Guillelmus 
de  Durbati  similiter  per  fídem  suam  et  Willelmus  Montis- 

ij  pessulani  similiter  per  fídem  suam  et  Trencavellus  similiter 

per  tidem  suam.  Et  Petrus  Veteris  et  Arnaldus  de  Cerveria 
filrmaverunt  de  supredictis  morabatinis  quingentos  per  sa- 
cramentum.  Et  Guiraldus  de  Mourimon  alios  D  morabeti- 
nos  per  sacramentum.  Et  Guillelmus  de  Alesto  reddidit 

I  se  debitorem  de  alus  M  morabatinis. 


; 


(  309) 


i 


cxxnL 


Notutn  sit  ómnibus  qnoniam  ego  R.  Dei  gratia  comes  ^^'^^*  ^^^' 
barchínoiransis  princeps  aragoncnsis  et  roarcbio  dono  tibí 
fideli  meo  Bernardo  Fulconis  ut  facías  unom  cásale  molen- 
dinomm  in  tuo  alodio  sob  ipso  Bedorch  ín  loco  qni  dicitur 
Sossisa.  Et  dono  tibi  atqne  concedo  iit  accipias  aquaih 
infra  términos  de  Apiera  et  de  Bedorch  et  de  Ghabrera  ubi 
mélius  potuéris  vel  volueris  ad  tuum.  prode  et  meum  Hk 
qüód  f acias  et  construas  molendina  quot  potuéris  in  preño- 
minato  cásale  :  et  dono  eisdem  molendinis  suos  regos  et 
suos  capud  regos  et  suos  exaguadors  et  suos  glevares  et 
pedregares  et  legnares  et  omnia  que  ad  usus  molendinorufli  t 
font  necessaria  infra  términos  mei  honoris.  Et  eonyento 
tibi  daré  in  hac  prima  vice  que  ipsis  molendinis  predicti 
^  cMsalis  in  hac  prima  ediíicacione  fuerint  necessaria:  postmo- 
daní  vero  tu  prephattns  Bernardus  et  tui  post  te  dabitis 
cMdem  molendinis  omnes  molas  que  ibi  fuerint  opusín 
Offiíne  tempere.  Convenio  etiam  tibi  ut  in  hác  prima  cons- 
'Imctione  molendinorum  omnes  homines  de  Apiera  et  de 
temrinis  ejus  faciant  ibi  de  unaquaque  domo  dúos  jornales 
cMn  sttó  conducto.  Sub  tali  pacto  hec  omnia  tibi  dono  et 
oiiini  tue  projeniei  atque  posteritati  ut  a  die  in  antea  qua 
ípsf'  molendini  fuerint  edificati  et  ad  molendum  bene  pre^ 
parati    dones   exinde   annuatim    michi   H  méis    fidelitér 
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totam  roedíetatem  de  ómnibus  molturó  et  de  ómnibus  exi- 
mentis  que  de  ípsa  moltura  inde  exierint  aliquo  modo  sine 
alia  mea  missione  levata  semper  ipsa  molneria.  Siquis  au- 
tem  hoc  disrumpere  teo^vfrit  Jn  duplo  componat  et  hoc 
donum  firmum  permaneat  omni  tempore.  Faeta  ista  carta 
XVI  kalendas  augusti  anno  XXIIII  regni  Ledovici  junio- 
ris. — ^Sigl^num  Raimundi  comes.  Sigl^num  Berengarii  de 
lliilneIKs.  Sigl^num  Petri  Rereiif^ríí  vicarü  de  Villafran- 
ea. — Sigl^num  Poncii  seriba  ijui  koc  acrtpsit  die  et  «una 
prescripto  dampnatis  Uttetis  in  Vuiea  VIHI. 


CXXIV. 


2?]iÍK  i16l'.  Nolum  sii  cunctis:  quod  ego  Joannes  de  Gron  oonveiiio 
tibi  domino  meo  Raimundo  Dei  gratia  comiti  barebiuoneBsi 
ct  principl  aragonensi  propter  illam  donationem  quaor  mi- 
cbi  fecisti  esse  tuus  fídelis  et  habitator  in  Barchinoo»:  et 
si  forte  aliquod  viaticum  in  aliquibus  locis  fecero  Msiliaiite 
Deo  reyertar  Barchinonam  sine  fraude  et  malo  ingenio  el 
quod  ista  carta  post  me  non  noceat  infantibus  meis».  Aetum 
est  hoc  X  kalendas  augusti  anno  XXIIII  regni  Ledevici 
junioris.  —  Sig^num  Johannis  de  Gron  qui  hoo  laudo 
et  firn\o  íirmarique  rogo.  Sig^num  Bemardi  Uafcucü. 
Sigi^num  Guillelmi  de  Gardia.  Sig)^num  Berengarii  de 
Mulnellis.  -r-  Sig^num  Pelri  de  Gorrón  scriptoris  qui  hoc 
scripsii  die  et  anno  quo  supra. 


■  (  MI  ) 


GXXV. 


Notttin  sit  ooMÍb»  bominibas :  Quoniaiii  égo  Pondas  ^^^^^^' 
de  Vakcioto  pono*  alque  Gomendo  Hie  ¡psum  cam  omni  ha- 
Bore  meo  qoem  bodie  babeo  reí  íd  antea  aqoisiero  snb 
cuflodía  et  dofensione  atqoe  bajulia  doroinimei  Raimandí 
comilis  barcbinooensis  aragonensium  prínci|N9  et  propriia 
aanibttfl  meta  hominaticum  fació  ut  amodo  ego  et  niei  et 
onnía.niea  aob  tutela  et  custodia  siui  in  pace  et  9ecurít(||l 
consistant.  El  convenio  jamdicto  comiti  domino  meo  ut  áiK 
imalimei  persoWam  ego  et  anei  post  me  unuro  porchum 
coroitalem  ant  lili  solidos  monote  curríbilis  Baircbinone  aá 
(estara  sancti  Miebaclis  omni  temperé.  Ego  siqoidem  jam^ 
dieitts  comea  Raimondus  suscipio  te  prephatum  PoMÍum  et 
omnia  toa  in  mea  costodía.et  defensíone  et  quod.manu- 
teneam  te  et  tua  in  jure  tuo  contra  omnes  bomines  et 
laminas  salvo  semper  censa  sopecias  nomiiiato.  Actum 
cal  hoc  VIIII  kálendas  augusii  ann»  XXIIII  regni  Ledevíci 
junioris.  — ^igl^num  Baimondi  comes.  Sigl^nmodoU 
Uelmi  barchinonensis  episcopi .  — ^  Síg^^loum  Poncii  scribe 
^'  boc  scripsit  per  mandatam  domini  comitis  die  ét  amio 
praacripta.  (Sigm  una  fr$na  htbrea  que  áiee :  GfnpMiadar  de 
Fimw0  á  ¡aeiai  de.  .....) 


(«•) 


CXXVI. 


Itflfo.fM.  Sit.Qotum  omnibiifl  tam  preseniíbi»  quam  fuiuría  qttod 
egfi  Calvetus  vendo  Ubi  Raimundo  comili  barcbiiMNMDsí 
aragonensium  principi  *inedietalein  ipsios  mei  operatorii 
simul  cum  medietate  cortalli  sibi  continentí  qne  obhini 
liabeo  jn  suburbio  Barehinone  in  platea  mercati  quam  la 
comes  jamdicte  comparasti  et  acquisisti  in  Barchinonam  a 
ÉÉ^  orieatali  ante  portam  eastri  voteris  Barchtnone:  ét 
sicut  predíctum  operaloriom  cum  prephato  curtallo  habe» 
tur  et  continetur  et  suis  notis  afrontacioníbus  ambitiir 
sicut  vendo  jamdictam  medietatem  tibí  prephato  Rummida 
barchinonensium  comiti  aragonensium  prinqipi  propter  L 
morabitinos  ajadinos  et  lupinos  quos  in  precio  de  te  accepi: 
et  de.  meo  jure  et  poiestate  trado  hec  omnia  in  tuom 
jus  et  dominium  ad  orone  velle  tuum  ibi  et  inde  per6— 
ciendum  in  perpetuum.  Siquis  autem  boc  disrumpere  vel 
violare  teroplaverit  in  duplo  componat  et  postmodum  boc 
fírmum  permaneat  omni  tempore.  Facta  carta  XIIII  kalen- 
das  septembris  anno  XXIllI  regni«Ledovici  junioris. — Sig- 
^num  Galveli  supradicti  qui  hanc  cartam  vendicion»  fieri 
jussit  firmavit  et  testes  firmare  rogavit.  Sig^num  Arnalli 
de  Lercio.  Sig)^num  Arnalli  de  Uased.  Sigj^num  Bernardi 
Itovis^  Síg^num  Guillelmi  Catalani  vicarii  barchinoDen-^ 
sis. — Sigi^num  Poncii  scribe  qui  hoc  scripsit  die  et  anno 


•    (  315  ) 
quo  supra.  (Sigue  una  firma  hebrea  que  dice,  Clavih  dque 
vendió  ai  dominador.) 


cxxvn. 


Bolas 

Admai»  episcopos  servus  servoniin    Dei.   Dilecto  filio  Leg.i^B. si. 
■obili  viro  Raimundo  barcbinonensi  comiti  salutém  et  aposK     ^^' 
tolicam  benedictionem.  Veniens  ad  nos  venerabilís  frater 

noster  D oscenais  episeopos-  de  stata  et 

coofersatione  toa  nos  plurimam  exhiUravit  ásserens  te  et 
jttstitie  cultum  diligere  et  ecclesias  Dei  honeste  satis  W 
sineera  caritate  tractare:  quod  utique  tanto  majorein  nobb 
letHiam  contolit  et  animo  oostro  majos  gaudíum  sabinda- 
lit  quanto  personam  tuam  ampliori  affectione  diligimoset 
íq  quibos  secundum  Deura  possurous  libentius  honoramus; 
log.mu,  U.que  nobiliUtem  tu.»  monemu.  et  exhortamor 
in  Domino  ut  ánimos  tuus  de  bonis  ad  superiora  de  supe* 
rioribus  semper  ad  majora  proficiat  et  ita  te  de  cetero  in 
híique  Dei  sunt  babeas  ut  tam  in  oculis  hominom  quam 
io  4Wíne  Majestatis  aspectu  pro  bonis  operibus  debeás 
CMimeodabile  apparere.  Ad  hec  pfedictunt  fratrem  nos- 
Ifoip  episcopam  dilectioni  tue  attentius  commendamu# 
rof^ntes  plorimom  ut  eum  et  ecclesiam  suam  pro  beat( 
Petri  et  nóstr»  reverentia  diligas  manuteneas  et  honores  et 
eiMi  «b  iníquorum  impugnationíbus  interventu  nostro  viri-' 
liter  tuearis.  Data  Laterani  III* idus  maii/ 


•** 
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cxxvra. 


Bulas  Ponti-. 
ficiat. 

^taiiJ^     Eugenios  episcopus  servus  «ervonifii  Dei.  Unirersis  Dci 
.fídelibua  predentibus  viró  ad  qoos  liUere  Mié  penreaerint 
^    salotem  et  apottolicam  benediclíoneni;  Oonnibus  i{iri  criitia-' 
na  professione  censentar  indubitanter  eredeadum  est  ifiiod 
aancta  Dei  eecksia  rainiím  fideliom  spiritualís  niater  eal 
at  nonni»  per  ipsam  delictoriiai  Bostronioi  veniam  cmi- 
Uloi  nec  eterna  feltcitatia  gaudia  possnmos  promererí.  Ex* 
pedit   ergo  Rdelibui  crisliami  ut  qooiiens  eadem  maAer 
noatra  viín  paiitur  vel  ab  infidelibus  popolia  opprknilsr 
ipsam  fideliter  ómnibus  viribus  adjuveni  el  si  necetie  fueríi 
animas  pro  ea  poneré  ne  formident.  Ideoque  per  aposlólica 
scripia  universit^tem  vestram  rogarous  roonerous  et  exfaor- 
tamur  ¡n  Domino  quatenus  ad  expugnacionem  iafídeliuro  et 
inimicorum  crucis  Chrisli  viriliter  accingamini  el  cura  nobili 
viro  Raimundo  Barchinone  comité  pro  defensione  cmtiane 
fidei  et  totios  sánete  ecclesie  cum  devotione  proficisci  nul- 
latenus  dubitetis.  Ut  autem  pro  tanto  labore  dignura  pre- 
mium  vos  habitaros  speretis  illam  peccatorum  remissioiieiii 
que.  a  predecessore  nostro  felicis  memoríe  papa  Urbano 
ad  liberationem  orientalis  ecclesie  tune  transeuntibus  ataUíta 
est  vobis  auctoritate  apostólica  conGrmamus.  Uxorea^  etiam 
et  filies  vestrds  bona   queque  et  possessiooes   sub   sánete 
ecclesie  nostra  etiam  et  archiepiscoporum  episcoporum  et 
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olioruoi  prelaiarum  ecclesie  Oeí  proteclione  roanere  de- 
cerpimus:  peccatorum  autem  remissionem  et  abaolutionem 
omnipotentis  Dei  et  beati  Petrí  apostolorum  príncipis  auc- 
torítate  nobis  a  Deo  tradita  talem  coiioedimus  ut  qui  lam 
sanctuiD  iter  devote  inceperit  et  perfecerít  sive  ibidem 
mortnus  fuerit  de  ómnibus  peccatis  suis  quibus  corde  con- 
trito et  humiliato  confesaionem  susceperit  absolutionem 
obtineat  et  aempiterne  retribationis  rructum  ab  onniuní 
bonocum  Remuneratore  percipiat.  Data  Sigme  JL .  kalendaa 
julii.    ^ 


CXXIX. 


Balas  Ponti- 
ficias. 

Aidrianus*  epiaeopus  aenras  aerforuní  Uei.  Veiierabil¡bua^'^'|^^^' 
fratríbos  terrachonenai  archíepiacopo  et  narbonenai  arcki*- 
episcopo  apostolice  sedis  legatis  eoramqae  saíFraganeis  m- 
hitem  et  apostolicam  benedictioiefli.  Dilectum  filiun  no»- 
tram  RaimaBdam  iUustrem  barchínonensein  eomitem  • 
naiiltis  ^inporibus  defotm»  plarímwn  ae  fideleni  sacrosane* 
tf^ronane  ecclesie  extítisse  atqve  ad  ejus  obaequium  sollí- 
semper  exbibobse  se  ac  paratum  nos  ipsi  multia  re» 
expeñiiientis  agmmHHis  et  ad  diacretionia  vestre  noti-^ 
iiam  credimo»  absque  dubío  penenísse.  linde  et  nos  in 
pre|KMÍto  et  volúntate  babemua  eum  tamquam  devotissitnmD  .  . 
el  -ifHícialeni  filium  uoatnm  sincera  caritate  aligere  et  ip- 
suahab  iniquorum  impugnationibos  prapensiut  daCensante» 


t 
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in  omní  sua  justilia  sollicite  intendimas  confovere.  Vene- 
rabiles  auten  fratres  nostri  pampilonensis  el  cesaraugut- 
tanos  episcopi  nobis  ex  parte  sua  proponere  studoeront 
quod  treagna  6t  pax'  ínter  eum  el  Lapum  Valentie  regem 
discissa  sit  et  penitas  violata.  Sane  cum  ipse  comes  sicut 
instanter  asserit  ad  edomandas  barbaras  gentes  et  efferai 
oatíones  rabiem  vídelicet  sarracenoram  quoram  pestis  est 
pemicíosissima  clirístianis  modis  oronibas  aoctore  Domi- 
no reprímere  intendat  et  viríliter  impugnare  qoidam  tunen 

christiane  professionis  qoi  eidem  comiti  adversantor  tom 
inimicitia  tum  etiam  pecunie  cupiditate  seducti  simol  con 
sarracenis  sicut  accepimus  eum  intendunt  oifendere  atgoe 

ioclitum  ejus  animum  a  tam  laudabili  proposito  retardare: 
qaod  utique  tanto  níagis  nobís  grave  est  ac  molestnm 
quanto  et  personam  ejus  sinceriorí  affectione  diligimns  et 
factom  tam  impium  atque  a  religione  christiane  fidei  alie- 
num  perniciosum  ad  presentes  et  posteros  prodire  cognos- 
cimus  in  exemplum.  Ut  igitur  qoi  hoc  atteroptare  presomp* 
serint  rem  sacrilegam  et  profanam  se  doleant  incepisse  fra- 
ternitati  vestre  per  apostólica  scripta  precipiendo  nianda- 
miM  quatenus  omnes  christianos  qui  preFatum  comitem  cua- 
jas personam  et  totam  terram  sub  beati  Petrí  ac*noatra 
protectione  suscepimus  ot  ab  iniqaorum  incursíbospro  nos- 
tri oGBcii  debito  defendamos  a  suo  proposito  presampaerint 
impediré  et  vel  cum  sarracenis  vel  etiam  sine  eis  ipran 
vel  terram  ejus  dum  in  hoc  proposito  fuerít  temptarerínt 
molestare  auctoritate  nostra  non  differátis  censura  ecde- 
siaslica  cohercere  et  omnes  térras  eorum  osque  ad  cóndig- 
nam  satisfactionem  interdicti  s«ntentie  supponatts.  Data 
Sutrü  VnU  kalendi»  julii. 
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cxxx. 

BaluPonti- 
flciat. 

Adrianus  episcopus  senrus  servoram  Dei.  Dilecto'filio  no-  24  ioiiió. 
bilí  vero  Raimando  barchinonensi  cotniti  saluteni  et  apos- 
tólicam  benedictionem.  Etsi  ex  injuncto  nóbís  a  Deo  apos- 
tolatos  officio  oniversis  E^i  fídelibus  existamus  in  sua  jas- 
titía  debitores  illís  specialiter  oportét  nos  sua  jura  servare 
et  eorum  postulatíones  admitiere  qui  potentia  et  nobilítate 
preclari  sacrosancte  romane  ecclesie  íideles  existunt  et  in 
ejqs  sunt  servitio  et  devolione  ferventes.  Eapropter  dilecte 
in  Domino  fili  Raimunde  ilustria  tornes  illius  devotiodis 
ainceritatem  et  ibtegritatem  fídei  qoam  erga  beatum  P^ 
trum  et  nos  ipsos  habere  dinoseeris  attendentes  jiKSta  tue 
preticionis  initantiam  totam  terram  quam  AdeMnaos  quoiir 
dam  aragonensiam  rex  sine  herede  decedens  Sepulchro  Do- 
ouni  Hospitali  et  Templo  pro  anime  tue  salóte  reKqüit  et 
fratres  Sepulohri  curo  conseasu  patriarche  hospitalarii-et 
lenplarii  eandem  ierram  tibi  postea  cóncessisse  noscunlur 
iieiit  ab  eis  nobilítati  tue  concessa  est  et  scriptis  propriis 
foborata  tam  tibi  qoam  heredibus  tuia  aoctorítate  aposto** 
Ika  eoofirmamus  et  presentís  scripti  patrocinio  coromuni^ 
moa.  Nulli  ergo  bominum  liceat  hanc  .paginara  nostre  cob^ 
fíriMitionis  infringere  vel  ei  aliquatenus  contraire.  Si  qvis 
aatem  hoc  attemptare  preaumpserít  secundo  tereiove  ¿om-^ 
moniiiia  niai  réaUMii  aauoÉ  congrua  satisfaeiione  eorrexerit 
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poiesUtis  honorisque  suí  dígnítate  careat  reumque  se  di- 
vino judício  existere  de  perpétrala  iniquitate  cognoscat  ai- 
que  in  extremo  examine  divine  ultioni  subjaceat.  tüunetis 
vero  eam  servantibus  sit  pax  Donini  nostri  Jhesucristi  qua- 
tinos  et  hic  fructum  bone  actionis  percipiant  et  apud  dís- 
trictum  judicem  premia  eterne  pacis  inveniant.  Data  Su- 
trü  VIH  kalendas  julii. 


CXXXI. 


Balas  Póntl- 

flcits. 
Leg.l,n.l3. 

íb  Jallo.  Bugeníiis  episcopus  servas  servorum  Dei.  Dilecto  'filio 
Raimundo  illustri  barehinonensium  comití  salutem  et  apo§- 
tolicam  benedictionem.  Personara  et  honorero  tuum  pater- 
no affiectu  diligimus  et  ut  actus  tui  semper  de  bono  in 
roelius  duclore  Domino  dirigantur  optamos.  Inde  est  qood 
de  adversitaiibus  tuis  si  forte  quod  non  optamus  emergont 
valde  dolemus  et  ciim  prosperitates  et  successus  tuos  au- 
dimus  gratum  iiobis  est  et  in  Domino  jocundamur.  Pro  pace 
vero  et  concordia  que  inter  te  et  dilectum  filium  noatnim 
ií.  illustrem  pampilonensium  ducem  sicut  per  dilectum 
filiom  nostrum  magistruro  R.  nobis  innotuit  divina  favente 
clemeutia  incepta  est  multum  gaüdemus  et  Deo  gratias 
agímus  quoniam  sicut  de  guerra  que  diu  inter  voa  pec- 
catis  exigentibus  viguit  ecclesiarum  detrimenta  oppressio- 
nes  pauperum  et  alia  plurima  dampna  peccatis  exigentibus 
provenere  ita  nimirum  de  rerormatione^patts  honorem  Deo 
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lr#AqaiUíUtott  ehrísitaoo  popttl#  regímim  tuo  comamso 
-et  ioimícís  cnicb  Chrbti  cooftiBionein  speranus  opituií^nie 
Dmimio  prodere^  Monemus  itaque  nobilitaieiii  taam  et 
exhorUmnr  io  Domino  ut  tantara^  bonum  qood  jiim  íhk 
tíMum  est  prodocere  et  ad  complementuRV  Deo  et  homi- 
oibus  gratum  solicite  et  cum  omni  diligentia  perducere 
studeas:  sine  pacis  namque  et  concordie  unitate  nec  Deo 
gratum  exhibere  obsequium  nec  terram  regimini  tuo  a 
Deo  commissam  secundum  justicie  tramitem  potería  guber- 
nare.  Data  Lore  VIII  kale|idai  angustí. 


cxxxn. 


N.  4. 

Hec  eat  carta  coiiireniencie  quam  fecit  Pelrut  abbaa  fí-  ao  Jaüo. 
vipollensis  Raimundo  comiti  bardúnonensí  et  acagoneBsimí 
principí  io  Provincia  apnd  urbem  areWteiiaem  íii  palacio 
comitis  quod  apellatur  Truila  infra  eccleaia»  Sancti  Salra^ 
toris  de  ipsa  capella  qne  ibi  est  sita  in  presencia  <joillel«» 
mi  Aai'mundi  Dapiferí  et  Bernardi  de  Bellog  et  Petri  fier-  . 
tawdi  de  Bellog  et  Arnalli  de  Leroio  atqae  HaimuAdí  Ar- 
aHilli  d^  Viia  de  Mnb  ac  <jttil)ební  IbiUti.  Gonveoit  MNn<- 
4|M  jarodictus  P«  abbaa  rívtpollensis  prenominato  Bmiauíndo 
OMiiti  barchinonensi  per  fidem  aiian  et  per  ordinen  suuoi 
^iiod  de  causa  et  de  negocio  rivipoltensi  ita  ae'  coolineat 
«t  ita  Caciat  de  se  et  de  Ulis  ómnibus  de  qoibw*  diatricliHi 
rná  poteneiam.iiabeai  aieiil  eoaiei  pvenominatM  ei 


davi^it  per  se  aul  per  aUunp^ve^  peraiioa.  Hoe  Ídem  nmi- 
i,it^r  ei  canyenit  abbas  Saocií  Saturnini  in  fide  el  ordine 
sao.  Miro  prepositus  similiter.  Benedietus  de  Cervera  mü- 
litér.  Arñallus  de  Mataplana  gimilíter.  Facta  est  bee  con- 
venieneia  apud  urbem  arelatensem  Iir  kalendaa  aogMii 
anno. 


Gxxxm. 


Bolas  Ponti- 
ficias^ 

Leg.i^n.ia.     Anastasios  epí^opus  servas  serfonnn  Dei.  Unífersis 

S4  setiem.  a' 

fideliba^  pradeniibus  viris  aa  quos  litere  iste  pervenanot 
salatem  et  apostolícam  benedictioDem.  Omnibas  qui  ebrís* 
liana  professione  censentur  iiidubitanter  credendum  est 
quod  sancta  Dei  ecclesia  omnium  fidetiuro  spiritualis  ma- 
ler  est  et  nonnisi  per  ipsam  delictorum  nostroruro  veniam 
consequinec  eterne  felicitatis  gaudia  possumus  promererí. 
Expedit  ergo  fídelibus  christianis  ut  quociens  eadem  nialer 
nostra  vim  patitor  vel  ab  infidelibus  populis  opprimilur 
ipsaín  (id^liter  ómnibus  viribus  ajduvent  et  si  necesse 
fuerit  animas  pro  ea  poneré  non  formident.  Ideoqae  per 
aposlolica  scripta  universitatem  vestram  rogamus  nvDnonios 
et  exhortamur  in  Domino  quatenus  ad  expugnationem  inrfi<» 
delium  et  inimicorum  crucis  Christi  viriliter  accingamini 
el  cum  nobili  viro  Raimundo  barchinonensi  comité  pro  de» 
feosione  christiaiie  6dei  et  tocius  sánete  ecclesie  cura  de- 
volione  proficisci  nuHatenos  dubiletis.  Ut  anlem  pro  tanVo 
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labore  dignom  ptemhiiii  vos  habiloros  spereti»  iUam.  pec-^ 
catonim  remissionem  qae  a  predecessore  *  nostro  felicis 
memorie  papa  Urbano  ad  liberationem  orientalís  ecclesie 
taíM:  transenntíbus  statuta  est  vobis  aoctórítate  apostólica 
confirmatnas;  uxores  etiam  et  fílios  vestros  bona  quoque  et 
possessiones  sub  sánete  ecclesie  nostra  etiam  et  archiepis** 
copomm  episcoporum  et  aliorQin  prelatorum  ecclesie  ])ef 
protectione  manere  decemimus,  Peccatorum  autem  remia- 
sionem  et  absolotionem  omnipotentis  Dei  et  beati  PeCri 
apostolorum  príncipis  auctoritaté  tiobis  á  Deo  tradita  talem 
concedimos  ut  qui  tam  sanctum  iter  devoto  inceperit  t% 
perfecerit  sive  ibidem  roortuus  fuerit  de  omnibas  peccatit 
SOM  quibos  corde  contrito  et  humiliato  eonfessionem  sut^ 
ceperít  absolationem  obtineat  et  sempiterno  retributionii 
fhictüm  ab  omnium  bonomm  Bamaneratore  percipiat.  Da« 
tu  Laterani  VIII  kalendas  octobria. 
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Adrianus  épiscopos  servus  servorum  Dei.  Dijecto  filio  i^ftln^  19. 
nobili  viro  comiti  barchinonensi  salutem  et  apostolicam^  ^'^'^"'' 
benedícUonem.  Sacrosancta  Romana  Ecclesia  singulari  qua- 
dam  amoris  prerogativa  quibusdam  personis  consueyit  quan- 
doqae  talia  indulgere  qualia  passim  non  ómnibus,  conce- 
dontur  ut  ex.ipsa  speciali  coocessione  appareat  singulare 
prifilegiom  meruisse  devocio  specialia  et  detar  éridenter 
TOM.  IV.  23 
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ApéluiulO 


Notum  sit  ómnibus  quia  sub  ista  convenientia  inlrat  Raí-  ^ 
mundus  Ademan  in   pignora   in  potestatem  Remandí  co^ 
milis  harchinonensis   cum  duobus  castris  de  Feoestrig  el 
omnes  illoPHm  caslellaniis  el  pérlinenciis  lali  modo  qiiod 
si  Guillelmus  comes  bisuldanensis  non  allenderil  ípsas  eoo- 
renienlias  qoas  convenil  ad  prescriplum  comilera  Renim* 
dum  el  ipsos  sacramentos 'quod  ei  fecil  nort  lenueril  el  in- 
fra  sex  menses  sicul  scri^HHm  esl  in  ipsa  convenienlia  ea 
omnia  quod  ei  forsfeceril  el  Iransgressus  fueril  non  emenda- 
veril  supradiclus  Remundus  comes  libenli  animo  iUi  non 
perdona/eríl  ipsas  emendas  de  illas  forsíacluras:  ego  Re- 
mundus Ademari  suprascriplus  posl   primos   sex    menses 
Iransactos  que  in  ipsa  convenientia  resonanl  infra  XL  dies 
quod  Remundus  predictus  comes   me   comonueríl  per  se 
aut  per  suos  missos  vel  missum  ut  ad  illum  lendam  cuqfi 
predictos  castros:    ego   predictus   Remundus  Ademari   ad 
prescriplum  comitem  Remundum  entendet*e  cum  prediclos 
castros  et  eorum  castellanias  et  podestadiu  illam  eti  fare 
el  tales  sacramentos  ad  illum  en  jurare  quales  altos  suos 
homines  juranl  ei  de  alios  suos  castellos  et  de  suos  hono- 
res ita  ul  Remundus  jamdiclus  comes  jurel  ad  me  Remun- 
dum suprascriptum  ut  jamdictos  castros   non  lollal  mjbi 
nec  toilere  facial  el  istum  sacraménium  facial  eum  mihi 
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BalM  9QuUr 

Adrianas  epíscopus  serru»  servorum  Det.  Venerabiliba8|^^^^^|^^  ^ 

B.-. narbénensi   arcbiepiscopo  et  apostolice 

sédis  legato  et  A heienensi  epi^copo  et 

unifersis  baronibus  per  heleneDsem  episcopatum  constita* 
tÍ9  sahitem  et  apostolicam  benedictionem.  Que  a  predeoes«* 
soribos  nostris  ratiooabiliter  suot  statuta  nullius  temeritate 
fdilmús  perturban  sed  incoiicivsa  ea  roandamus  et  iliesa  ab 
omnibas  servari.  Predecessor  aotem  noster  felicis  memoríe 
papa  Eugenius  coraitem  Ganfrídom  et  eam  qaam  teoet 
«dulteram  excommunicationis  vinculo  iiiDodavit  pro  eo  vi*^ 
delicet  quod  legítima  uxore  dimissa  non  est  verítus  adbW 
teram  sibi  matrímoDio  copulare.  Et  quia  ut  nobis  dieitor 
pertinaciter  adhue  in  sua  iuíquitate  perdurat  eaudem  sm^ 
lentiam  ratam  habentea  mandamas  eam  ab  ómnibus  inriola* 
WUter  observan.  Statuentes  ut  eidem  comtti  nuniquam  sit 
liberufli  legitima  etiam  uxore  defuncta  eam  sibi  matrímoniqít 
c<ipuiare  quam  néc  est  dubium  manifestó  adulterio  poHuisr 
se/  FíHos  autem  quos  ex  adultera  in  adulterio  procreavít 
qai  spurii  a  jure  censentnr  deoernimus  perpetuo  patero^ 
hereéitate  carero  nec  eis  liceat  nllo  tempere  aliquid  here*- 
cfftatii  ípsitís  comitis  jure  soceessíonis  petere  vellíabere.  Si 
YéW  ab  eis  hoc  fuerit  aliquando  attemptaiwm-  ex^omwM^ 
eotiiém9''VÍneofo  SO' norerínt  innoáándos.       .1   ^  o  rj    <^,m 
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vestre  qtialeoí»  liUerai  yestras  ín  qiiibus  concordia  sapcr 
r^gQO  Udefonsi  pie  memoríe  fírl  contín^atur  grataoter 
aQ8<M(|iiinu«  :  unde  commuuicato  jberoaoUmitaoi  regni  con*- 
silio  vesUi^  y ortulatiooib^ua '  ^goa  asseosum  accomodanto 
par4em  qiie  pertin^t  dominico  SepuUra  secaodam  condi^ 
lioneai' a  vobÍB  instiiuiam  vobis  et  universa  (urogentei  véate 
concessirous  et  per  privilegioni  sigilio  uostro   insigniian 
confirmavímua. '  Ad  recipieodaní  igilur  jusliciam   nostraii 
mium  de  confratribus  et  concanonicis  noairii  nomineG.  . 
Mcerdotali  gloria  scíentia  etíam  et  moribus  Dei  gratia  de- 
coratum  dirigimus.  Precamor  atitem  et  parte  Domini  nostrí 
Jliesu-Christi  et  sui  gloriosissimi  Sepulcri  et  nostra  ut  eom 
quem  per  omne  regnum  vestrum    priorem    saper  conctis 
nobia  pertinentibus   statuimus   cuna   ceteris     confmtríbus 
nostrís  honeste  suscipiatis  e|l*at^ué  impedimento  sive  mo- 
lestia supradictain  justiciam  eis  assígnetis  locum  etiam  et 
ecclesiam  in  quibus  inter  vos  convenienter  conversare  se- 
cundum  Deum  valeant  in  remissione  peccatorum  et  parea- 
tam   vestrorum   salute  dandum  sumopere  studeatis.    Nos 
autem   fraternitatem   vestram.et  participationem  omnium 
boliorum  que  agimus  in  missis  psalmis  orationibns  el  cete- 
ris bonis  operibus  ante  Deum  concedimus.    Per  eundem 
etíam   fratrem    privilegium    supradictnm   vobis    mittiouft 
qiiem  cum  ceteris  fratribus   attentins   vobis  comeDdMnm 
et  ut  eos  adjuvetis  et  ubique  defendatis  fraterne  depre- 
camur.  Mandamus  preterea  et  mandando  rogamus  qnatenos 
privilegium  sigilio  vestro  insignituro  quemadmoduro  vobis 
fecímus  nobis  de  cunctis  nostris  faciatis  atque  eis  delíba-^ 
relis.  Válete  in  Dcimino. 
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YarULliber 

Hec  est  memoría  de  dono  quod  facit  eolnes  ad  ^c^^°^|j¡^7'^'| 
de  Stopaha  per  caatrutn  Montase  quod  recnperat.  In .  fNrr«*  foi.  15. 
nm  donat  ei  Casteio  Zeboler  cum  aub  omnibos  pertinettcüa 
et  denat  ei  leudam  quam  accipiat  ad  ipsam  akháiilaraiii^ 
¥Ídel¡cei  de  uno  trossello  raedium  rnorabetinum  et  de  balas 
quartaro  partem '  morabetini :  de  equo  aut  equa  aut  mulo 
qúaiuor  denarios :  de  bove  vacha  vel  asino  dúos  denarioa; 
de  qnatuor  ovibus  denariuní  unum:  de  carga  de  ehuirain 
aut  de  cera  aut  de  oleo  denarios  XII.  El  ista  leuda  noHo 
modo  accipiatur  nisi  de  illis  rebus  que  causa  vendicionis  inde 
transiermt  et  ulla  alia  leuda  vetus  aot  nova  ibi  alHer  nott 
addatur  ñeque  accipiatur.  Insuper  donal  ei  Elis  et  duoi  cas* 
tra  Tamarit  et  Zaidin  quando  Deua  ea  dederit  ei.  Supra-* 
dicta  omnia  donat  ei  a  fueiro  de  Aragone  et  de  rege  Petro 
ae  rege  Sancio^  De  rebus  yero  milicie  Templi  >el  de  eonA» 
prcipriis  homttiibus  nulla  leuda  exquiratur  nec  accipialur. 
8v  aulem  quod  absit  constílutamiliciaMofHssom  defieefei 
i«l  Aesbruereftqr  jiaoBfdictus  Petrus  r^nperet  Montssdf'síne 
aKquareentridieioAé.  Supradictá  omuia  domt  ei  cornil  püi^ 
hono^em  ad  fueñros  de  rege  Petro  et  rege  Sancio  ^  et  4r 
Peirus  recuperare!  modo  jamdictum  castrum  de  HontsiMí 
reisíiperet  domes  prepbatum  honcn^em  de  Petro  jamdicte. 
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^      fai  «ooiiiie  Pairis  et  Filíi  el  Spiritus  swcti,  Ego  Kai- 
«•adus  Bereogarios  comes  Barcbilone  prioceps  aragooen- 
siim  marchio  Tortose  dono  villaní  Tortol  íllis  qui  modo 
habilaiil  el  oíODibas  qui  postea  hahitabunt  Tortosam  do 
illa  rrancameot  et  libera  villain   Tortose  cum   intrat»  et 
túák  et  cum  aquis  et  cum  pascuis  et  cum  lioearíb  ei 
OMMitanis  et  cum.  piscariis:  et  super  hoc  totom  dono  illb 
kaoc  libertatem  quod   itou  donent  io   Tortosa  usalícum 
aUquíd  oeque  leudam^  oeque  portaticuQH  oeque  paasaticuiii: 
•I  adboe  dono  iliis  quod  non  sínt  forzatí  dísí  de  jasticia 
tantummodo  et  illa  tallis  sít  qaalem  ego  constituam  com 
coosilio  proborom  homioum  ville.  Istam  donationem  sicot 
io  caria  ista  scríptum  est  dono  bono  animo  et  bona  ?oiun- 
late  et  sine  fraude  per  me  et  successores  meos  vobi»  pre- 
imtibus  et  vestris  successoribus  ut  ita  habeatis  sicut  scrip- 
lum  est  T06  et  successores  vestri  et  libere  possideatis  sem- 
f^  ita  quod  foa  fideles  sitis  mibi  et   posteritati  mee  ei 
ilUs  qoi  per  me  siot  ibi  et  eruot  et  eorum  posteritati  bona 
fide  el  sioe  omui  enganno  ad  honorem  Dei  et  glorióse  ma- 
tm  ejus. — ^Et  ego  Guillelmus  Raimundus  Dapirer  sicut  do- 
minas meus  comes  facit  vobis  hanc  donacionem  et  in  hac 
carta  acríptum  est  laudo  et  concedo  et  doao  bono  animo 
iifie  omni  enganno  fobis  et  vestris  successoribus. 
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dec  est  menioría  de  ^lacilo  quod  (aciont  et  concédunl  ^^'  ^' 
ÍDter  96  Raimundiis  comes  barchinonensis  et  Ermeogaiidii» 
comea  urgellensia.  Donat  itaque  prephatus  comea  barcbí- 
noiiensis  predicto  comití  urgellensi  excepta  quinta  parle 
quam  donat  mílicie  Tempii  jheroaolimitiini  civitatem  Iler*- 
dam  per  fevum  cam  tercia  parte  dominicatare  de  omnib!» 
rebua  retenlis  sibi  duabuá  partibus  cum  terminis  ejusdem 
civitatis  scilicet  de  terminis  de  Rabud  usque  ad  tenninoa 
de  Corbinis.  £t  in  ómnibus  locis  ubicumque  babero  debet 
dat  ei  términos  saos  exceptis  terminis  castellorum.  Et 
comes  urgellensis  de  ista  soa  tercia  parte  possit  daré  qaao. 
tiim  voiuerit.  5iaHliter  et  coi  voluerit  comes  barchinonensis 
de^duabus  partibus  suis  possit  daré  quantum  voiuerit  et  coi 
vpljaerit.  Et  comes  barchinonensis  mitat  castlanum  in  pre*- 
dicta  eivitate  et  collocet  eum  de  duabus  partibus  suis  et 
ipse  castlauus  babeat  senioraticum  in^  tota  eivitate  el  in 
oosnibus  supradictis  terminis  ejus  excepto  in  illa  quinta  partt 
sopranoniinate  nilicíe.  Et  toturo  ipsum  senioraticum  quod 
ihí  habtt^rit  castellanus  et  quicquid  ei  dederít  comes  per 
casiUoiam  babeat  hoc  totum  solide  et  libere  per  comitem 
ur^ellei^sem^  Si  de  predicto  Ipastlano  venerit  in  adopeKura 
comes  urgellensis  mitat  ibi  castlanum  ad  suam  volueiatem. 
1^  comes  lurgelleniís.donet  protestatem  de  predieta  ciHtate 


(BW) 
lllerde  coiqíti  barchinoiieiisi  irtttus  vel  pachalus  quociens- 
cumque  eum  questerít  per  se  vel  per  nuncios  saos.  Adlioc 
autem  prelíbatus  comes  barchinonensís  donat  prenominato 
comiti  urgellensi  ¡psum  caab*!!^  db  Cardona  cum  otnnibus 
lenninis  suis  ad  suqib  propriuro  alodium  ad  facienduiii  vo- 
hintatem  snam^  Similiter  donat  ei  ipsuro  castruai  de  Al- 
bella  cam  ómnibus  terminis  suis  ad  proprium  alodium  iia 
"*'  ^  fidflÚcet^ot.Fetra8  de  StopaoüiQ  iiabeal  ill«d:per  conHem 
■fgdImsemjioQt'babebatfereonitem  barchinonaniemw  Et 
6<Hii6s  •  bavobinooAim  pro  illa  quinta  parte  quán  dMat 
.  ivpvadicte  «liUeie  TempK  facit  emendam^  cmaMi  urgellmsí 
ipnimxastnim  de  Ascho^tali  modo  úb  oamea  bartMaMon- 
á»  Gonendet  comili  orgelleoai  ipsmn  e«tlaiiuai*etíi  ¡Uea 
oiUa"Vel  baralcadattábi  (berifc  comes  Urgellia  e«Mi''cemite 
bvcfaindneiisi  sit  ipse  ibí  casllaiioi  cum  ^mmte  Drg^í 
múa  miKtibus  suis^:  et  i«  íHéi  este»  vel  calvucatas  «hi  toen 
fjtterít  eomes  Urgelli  cum  eonite  baretiinoneiM»  videl  ipae 
castlanus  cum  comité  barchinonensi  cum  militibiu  ípsius 
castrí:  et  comes  *barcbinonensís  quamdocomque  requisierit 
poteslatem  ipsios  castri  de  Ascho  per  se  aut  per  nuncioa 
suos  jamdictus  comes  Urgelli- dónet  ei  ipsam  potestatém 
sine  engan  iratus  aut  pacbatus:  et  i  comes  Urgelli  ibi  non 
esset  ipse  vastlaous  donet  et  ipsam  poCestatem  iratus  aut 
pacbatus  quandocumque  comes  1>archínonefisis  requisierit 
eam  per  se  vel  per  saos^  Bt  donat  ibi  comes  banflfifio-- 
«ensis  dúos  homines  comiti  urgellensi'  in  dominio.  Et 
convenit  predictus  comes  barchinonensís  pretaxato  comiti 
urgellensi  quod  emeudet  eÜ  Bergeda  de  Tortosa  usque 
Ilerdam  cuiú  consilio  procerum  suorum  et  procerum  ipsius 
comitis  Ermengaudi  qui  hoc  per  bonom  lándaverunt.    Et 


(551) 
comes  urgellensis  habeat  ipsam  emendam  per  comiteni 
barchinonensem  per  fevum  et  de  castellis  de  ipsa  emen^la 
douet  potestatem  comiti  barchinonensi  quocienscumque 
quesierit  eam  iratus  %ut  pach|^tiii/({^er  se  vei  per  nuncios 
suos.  Et  convenit  pfedtciciS"  éomes  barchinonensis  ipsi 
comiti  urgellensi  quod  donet  ei  singulis  annis  mille  mo- 
rabetinos  D  ud  festum  sancti  Michaelis  et  D  ad .  pascha 
usque^uo  ^capiatur  Ilerda,  Sijojcte  quod^ab^ít  leiini  llfN*d«  ; 
pacem  rocefii  dooet  ei  tcrciam  parteo  de  ipsa'pari^  qu^m 
inde  habuerit  et  cadant  luidle  roorabaiíni.  Quod  si  t^cia 
p^rs  non  suffecerit  ad  mille  morabelinos'  compleat  el  de 
suo  quod  defuerit  comes  barcbiqonensis.  Et  doeet  ei.  ír 
Barchinone  unum  burgensero  videlicet  cajQpmansum.Petrí 
CoDstancii  cum  ipso  qoi  tenet  illud  et  unum  judeum  np^ 
mjoe  Santo.  Propter  bec  dopa  superius  scripta  et  pro^tp* 
i^tos  fevos  prenominatos  predictus  comes  urgeHensís  cqdt 
yenit  prepbato  v  comiti  barchinonensi  quod  sit  inde  cuijis 
solidus  sicut  homo  debe^  f^sse  de  suo  meliori,  seoiore  et 
quod  inde  faciat  el  ostes  et  pavalcatas  et  cortes  et  placjtf 
ef  sequimenta  quando  ipse  jusserit  de  suo  corpore  cum 
bomnibns  quos  tenebit  de  honore  ejus  et  cum  liomUiibus 
suis  de  Urgello  sicut^homo  deb^it  faceré  suo  <pi^UorLae-r 
iliori:  et  quod  fapiat  per  eum  pacem  et  guerram  sarr^eRÍs 
et  christianis  de  se  «t  de  suis  hoipinibus  et  da<sua..ter|pi| 
et  quod  faciat  ei  6delitates  per  sacramenta  de  suo  corpore 
et  de  suo  honore  et  de  tenendo  isto  plácito  (Mfhábeto 
ákütá). 
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Núm.  <!.  Ad  honoreni  Dei  omnipotentis  patris  et  filii  el  ^pirítus 
sanctí  tgo  Raimundus  Berengarii  gratia  Det  barchinorien- 
shini  comes  ac  prírtceps  regni  aragonensis  tate  pactúm  et 
coDfentionem  vobbcum  januenses  fació:  qüod  in  primo  ds- 
oessu  restro  ab  expeditione  imperatorís  anteqoam  Jaouaní 
réddatis  ero  cum  exércitu  meo  pro  possé  boná  (ide  síne 
fraáde  primo  in  Tortosa  deinde  ad  insolas  Baleares  scilicet 
Maioríeam  Hinoricam  Evi(am  Fromenteram  et  ád  alia  ma- 
rítima ét  deinde  sicut  ego  concordavero  dé  hoc  cum  im- 
peratore  et  sicut  concerdavero  com  consulibbs  comuiñs 
Janue  qui  in  illo  exercitu  fuerint  et  in  exercitu  raotabor 
cum  janucnsibus  qui  iu  exercitu  •  fuerint  et  moram  ibí  fe- 
cerint  nisi  justo  Dei  impedimento  remanserit  aot  consilio 
eorom  et  nostro.  Et  scrvabo  vos  et  res  vestras  bona  fíde 
secundum  meum  posse  et  habeatis  libere  et  sine  omni  gra- 
vamine  tertiam  partem  civttatis  atque  locorum  cum  eórum 
perlinentiis   quas  vel  que   nos   simul   ceperimus  liut  mi- 


(1)  A  este  documento,  escrito  en  ptpel ,  no  solo  le  falta  la  fecha,  sino  qoe 
no  llera  tampoco  ninguna  firma,  signo,  ni  otra  prueba  de  autenticidad,  y 
está  plagado  de  enmiendas  y  añadiduras;  de  modo  que  al  parecer  no  es  mas 
«fue  una  minuta  ó  boirador  del  tratado  que  tn  él  se  esplica. 
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cbi  vel  vobÍ9  sese  Feddíderint  dudi>u6  partibus  miehi  re-^ 
tentis:  et  non  ero  in  consilio  neqae  in  Tacto  ego  vel  here- 
des mei  ut  fomune  Janue  suam  tertiam  partem  amittat. 
Insuper  faciam  jurare  eos  bomines  quibas  partem    roeam 
comitam  et  símiliter   heredes  mei  faciant  ut  non  sint  in 
consilio  ñeque  in  Tacto  ut  tertiam  partem  amittant  aliquo 
in  tempore.  Et  si  quis  voluerit  earo  vobis  auTerre  quod  ad- 
juvent  eam  vobis  deTendere  et  retiñere  sine  Traude  et  malo 
ingenio.  Eandem  yero  paitem  quam  civitas  vestra   habet 
io  temporalibus  ecclesia  vestra  habeat  in  spirítualibus:  et 
in  ómnibus  iIKs  civitatibus  quas  ego  acquisiero  in  qoibus 
tertiam  partem  non  debetis  habere  habeatis  onam  eccie«-> 
siam  cum  tanto  honore  et  domibus  unde  quinqué  clerici 
possint  honorífico  vivere  et  habeatis  unum  Tornom  et  unum 
balneum  et  unam  alTundecham  de  melioribus  et  gardinooi 
bonom  et  in  omni  térra  mea  quam  babeo  vel  deinceps^et«* 
quisiero  sal  vi  et  securi  eritisvos  et  homines  vestri  diatrieti 
cüm  rebus  vestris.  Nullum  enim  portaticum  heque  pedatí* 
cum  ñeque  usaticum  dabitis  in  tota  térra  mei  vel  mari  a 
Ródano  usque  in  oceidentem:  et  illud  portaticum  et  pedatí- 
cprn  sive  ribaticum  non  dabitis  in  térra  mea  vel  mari  ab  illo 
die  in  antea  quo  vos  eritis  raecum  pariter  in  obsidione  ali- 
cujus  civitatis  aut  illam  pariter  capiamos  vel  reddaturmi- 
cbi  et  vobis  aut  singillaUm  vobis  aut  singillatim  micbi  aut  $i 
iste  galee  qui  modo  sunt  in  Ispania  Tortuosam  prendiderint: 
et  qüamdiu  in  exercitu  insimul  erímus  non  Taciam  pactum 
ñeque  eonvenientiam  aliquam  de  reddenda  mihi  aFiqua  ci- 

vitate  vel   loco  in  pre.   .   «"^ de  recipienda 

pecunia  ñeque   de  aliqua  diminutione  januensis  exercitua 
ttne  consilio  jaouenaium  consulmn  qui  in  eiercitv  fuerínl. 


)  354) 
Uoc  paetum  jurabit  heres  meas  coi  térra  mea  poat  me 
remanebii  quando  cónsules  comunis  Janue  volaerínt.  Pre- 
terea  januenses  illi  qui  tenebunt  partem  illam*  reoogoos- 
cent  dominium  comitis  ei  suorum  heredum  síc  tamen  ut 
partem  jllam  libere  et  sine   gravamine  allquo  possideant. 
Ita  ut  januenses  illi  jurent  meis  heredibns  duas  partes  et 
meí  heredes  illis  tertiam.  partem  salvare  et  fideliter  defen- 
deré bona  fide.  £t  íllenaTaKs  exereitus  jánuensíum  posi- 
qunm  io  expeditionem  nnovebantur  sit  secums  et  sairus 
cum  ómnibus  sibi  pertinentibus  in  eondo  et  tedeundo  per 
totam  meum  honorem  maris  et  terre  ubi  potestirai  ba- 
beara et  vradant  et  emant  secure  quocumqoe  voluerínt  et 
quod  ego  aut  olla  mea  persona  non  efiendam  illqs  io  ali* 
qoo  sed  illos  et  sijnl  bona  fide  salvabo  et  secundum  pósse 
meum  defeodam.   In  tota  vero   convenientia  soprascrípta 
ptssit.  addi  yel  minoi  secundom  quod  miehi  el  eonsvlibo!^ 
cMimunis  janue  -placuerit  vel  heredi  meo'  per  nos  metipsos 
vel  per  heredes  nosiros.   Hec  omnia  observabo  bona  fide 
sine  omni  fraude  nisi  justo  Dei  impedimento  remanserit  aut 
per  parabolam   consulatns  comunis  Jamue  qui  in  exerci- 
tu  fuerint:  et  si   michi  forte  quod  absit  aliquod  impedí- 
mentum  evenerit  tít  ego  evenire  non    possim    predictum 
pHietum  et   couTcntionem   principes  et  comités  et  militen 
mei  cum  alus  meis  hominibiis  compleant.  ^ 


>'. 
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CXUI. 


In.  nomine  Domtni.  Baimon  Belengarius  comes  Barce?  ^^^'  '^^ 
Uonia  et  rex  Aragón  et  ego  Beyérleríos  vexcorate  barcbi* 
lonenaifl'  fideie  tiio  et  amico  too  et  vassallo  too  salutem  el 
dílectam  amieíeiam  eonmo  a  domino  meo  et  seniore  neo 
et  «Biico  meo.  Scaatia  ipiia  som  vestro  amico  et  fidelem 
vestro  abi  som :  el  sctatis  quia  ega  laitto^  vebís  Robarlo 
veatro  homo  et  meo  fideie  et  filo  dicei  vobis  de  parábola 
quod  ego  non  posso  scribere.  De  parte  meo  honore  boc  esl 
Granera  precor  te  ut  revertet  in  manus  de  Roberto  si  com- 
mo  la  prese  de  sua  man  Belenger:  et  rogo  vos  carísimo  do- 
mino meo  de  Granera  et  de  toto  meo  onore  ut  faciatis 
poderoso  Roberto  ut  m|i|det  ompiia  a  tuo  servicio  et  meo: 
quod  se  Roberto  manda'  meo  honore  ego  mando  et  se 
Roberto  non  mandat  hoc  quod  scripsimus  ego  non  mando. 
Et  sciatis  carissimo  domino  meo  et  seniore  meo  quia  quan- 
do  vidi  vestro  clamor  de  parte  tneos  nepotes  et  meoa  ho- 
mines  de  veatra  contrari»  certé  sciatis  quia  ego  sam  inda 
naalto  doleote  qoía  tibí  facer  contraria  non  est  de  utev  Et 
de  parte  Dapiera  ego  babeo  preso  conscilio  commo  aeia 
redenuda  ad  tuo  servicio:  et  rogo  te  ut  defendas  illa  aicott^ 
mo  est  opua.  Et  sapiatis  quia  Roberto  ad  imparare  Zaguar-» 
día  el  96' ^0  non  posea  a  Um>  servicio  leñero ;  illas  «qms'ied 
mMii  lestes  *üfe  derifcel  ttlot'  el  daiMTvoadoitoiao  meotda 
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parte  meo  forno  qui  est  in  Barcelloot  quia  imparavet  illo 
6IÍ0S  de  Petro  Bernar  Marcux  a  torio  qüia  la  frachera  qnod 
illi  dízere  que*  debet  ibi  habere  et  pan  cozere  certemente 
quia  fecere  ibi  casa  in  diea  j^trís  nle  ét  non  atorgavit  ílio 
onquam  ñeque  lo  forno  ñeque  las  casas:  et  rogo  vos  ui  me 
adobetis  illo  qiiia  ego  comonivi  ad  WilielmusRairoon  Ho- 
neder  per  cui  illos  lo  demandavi  davanter  vestro  paire:  et 
ego  voleo  quod  Roberto  impare  toto  meo  bonore  Caatel- 
novo  ei  tuto  lo  altero  üt  mutas  in  illos  mees  hominea  qoe 
quando  Roberto  tornera  a  me^ue  ego  scia  ut  tneoa  ho- 
mines  teneant  meo  honore  a  tuo  senricío.  Ei  rogo  tos  da* 
mino  meo  de  Gabreira  quod  vos  mihi  aaadasti  ut  lílwre- 
tía  illa  ad  Roberto  a  servicio  de  Dei  et  iuo:  et  rago  vos  ut 
me  liberetís  illa  de  Blír  WUielmus  et  Róbert  lo  pagare 
a  voatro  mandameDto.--^Valete. 


CXLffl. 


Nám.  9.  Ego  Fernandus  Dei  gratia  rex  legionensium  et  Gallé- 
ele dominator  juro  et  fírmo  cum  episcopis  comitibus  po- 
testatibus  et  ceterís  majoribus  regni*  meí  atque  fideiíter 
promitto  vobis  caro  avúnculo  meo  domino  R  comiti  Bar— 
chinone  quod  vos  diligenter  omnes  et  contra  omnes  ju- 
vem  et  ad  tuendum  vobis  ac  defendendum  honorem  vea- 
trum  semper  pro  posse  invigilem.  Idque  sic  pro  vobis  faciam 
sicut  pro  me  ipso  et  vos  loco  boni  patria  habeam  e%  pre 
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^obtt  iadquMi  pro  bono  paire  fatmm.  El  hoc  ioiuní  simt- 
liter  filio  vesiro  consanguíneo  meo  proraito  quem  semper 
loco  boui  fratris  voló  habere  si  ipse  me  loco  iratris  recir 
piat  sicot  vos  me  loco  filii  recipitid.  Quod  ideo  (acio  ni 
vos  simrle  modo  me  contra  emnes  alios  joveiis  diligatís  et 
pro  hoiiore  meo  sicut  pro  vestro  faciatis  et  ii^  ómnibus  pro 
rae  sicut  pro  bono  filio  faciatis:  et  sicut  dictum  totum-  hoc 
firmo  in  manibuá  amicorum  vestrorum  fidelium  episeopi 
videlicet  mindoniénsis  et  Poncii  de  Minerba  atque  a  baro^ 
nibus  meis  quos  modo  presentes  non  babeo  boc  simiUtóf 
fírmari  faciam. — ^Ego  comes  Petrus  hoc  bonum  pactum  et 
conyenieociam  juro  et  ^onfirmo.^— £go  Menendus  Bregan* 
cia  ^onfirmo.-^Ego  comes  Gonzalus  hoc  juro  et  confir**- 
roOk— Ego  Menendus  Bregancia  ^ignifer  regis  hoc  idem 
juro  et  confirmo. — Ego  comes  Ramirus  hoc  juro  et  con- 
firmo. — ^Ego  Poncius  de  Minerba  juro  et  confirmo.— Ego 
Alvarus  Roderici  juro  et  confirmo.— Ego  Aprílesjuro  el 
confirmo. — Ego  Petrus  Bakanus  juro  et  confirmo. 


CXLIV. 


Sub  nomine  sánete  Trinitatis  Patris  et  Filfi  et  Sptritnti  ^¿m^  i^, 
mitti.  Nos  janúeuses.promitimus  faceré  exercitnín  pfo  co-' 
rouni  in  primo  reditu  nostro  post  expedicionem  nnperátó- 
rís  antequam  Jaoüam  redeamus  ut  eamus  primitusad  obsi* 
cteiMiam  et  elpugáandam  Tortuosam  deiode  ad  Baleares  ¡H'- 

TOMO  IV.  24 
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snU»    TÍdelicet  Maioricain   Miooricam    Evizam    Fromeii- 
teram  et  de  Ibero  osque  ad  Almaríain  non  obsidébimiis 
aliquam  urbem  vel  castrum  cum  alíqua  gente  sine  lieeocia 
Vel  parábola  comitis  barchínonensis.  Si  autem  evenecit  qood 
|)er  nos  metipsos  accípiamos  urbem  vel  castr^im  et  ea  re- 
tineremus  infra  términos  prenominatos  dabimus  duas  partes 
comiti  tertian  vero  nobis   retinel^imus.  £t  habebimiis  -in 
ei^ercitu  machinas  et  cetera  que  ín  nostro  arbitrio  sdlieet 
consulatus  común is  Januequi  tune  fuerit  in  bis  ^ué  tune 
füerint  necessaria  et  in  eodem  exercitu  apud  Tortoosain 
deinda  apud  Ínsulas  supradictas  cum  comité  barchinonensi 
vel    cuÁi  suis   nkorabimur  quamdiu   in   exercitu    fuerint 
nísi  JBsto  Dei  impedimento  remanserit  aut  coosilío  comi- 
tis 'Supradicti   et   nostro   et  s^lvabimus  pro  posae  nostro 
comitem  et  suo&et.omne^  res  suas  booa  fide.  Tali  conven- 
tipne  habita  inter  nos  et  comiten^  quod  civitatam  atque 
iocorum  cum  eorpm  perlinenciis  quus  vel  que  cum  comité 
ceperimus  A^el  ipsi  vel  nobis  sese  teddiderint   duas  partes 
comes  omni  tempere  habcat  tercia  nobis  retenta  quam  li- 
bere et  suie  omni  gravamine  omni  tempore  retinebirous:  et 
non  erimus  in  consilio  ñeque   in  Tacto  ut  comes  suas  duas 
partes  amitat  et  Taciemus  jurare  eos  homines  quibus  par- 
tem  nostram  comitemus  ut  non  sint  in  consilio  vel  in  facto 
quod  comes  suas  duas  partes  amitat.   Et  si  quis  voluerit 
eas  sibi  auferre  quod  adjuvent  eas  sibi  retiñere  et  defen- 
deré bona  Ode  sine  aiiqua  fraude.  Et  ecclesia  nostra  ean- 
dem  partem  babeat  in  spiritualibus  quam  civitas  nostra  ba-- 
bet.in  temporalibus:  et  dum  in  exercitu  erimus  non  fa— 
ciemos  pactum. ñeque  convenienciam  aliquam  de  reddenda 
nobis  alíqua  civitate.  vel  loco  vel  de   recipienda  pecunia 
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ñeque  de  ulia  diipinucione  exercitus  coiniUs  sine  pafA|i)o)a 
cQinitia  sí  ibí  ÍQerit  aut  suorum  q^ií  íbi  aderint  si  comes  de- 
fuerít  et  aulloin  portaticum  ñeque  pedaticura  ñeque  ríbati- 
cum  djibunt  homines  vestri  in  tota  térra  nostra  vel  mari  ex 
bis  que  pertinent  ad  comune  Janue.  Et  in  om^ii  térra  nos^ 
ira  et  olari  quam  habemus  vel  in  antea  acquisier ¡mus  salvj  et 
securi.erunt  homines  vestri  districtí  cum  rebus  eormn  salvia 
no«trisvetitis,  In  tota  predicta  conveniencia  possit  addi  vel 
mimit  secundum  quod  cónsules  qm  in  exercitu  fuerint  cttoa 
coDiite  seu  <>um  ejus  missis  concordati  fuerínt.  Hec  omnia 
pbaervabimus  bona  fíde  sine  fraude  nisi  justo  Dei  impedi*^ 
ipento  aut  parábola  comitis  aut  suoruro  certorum  rmísac»- 
rum. 


CXLV. 


'  Uoc  est  judicium  datum  ínter  dompmim  R.  comttem  Núm.  lí 
Jiarehinonensem*  principem  aragoriensem  et'  Bernardnm  de 
Aoglerola  .de  pontroversüá  que  ínter  eos  agitahafntur*apud 
Bii|xhinonaiii  a  venerabili  Beraardo  terracbonenai  árchiepís» 
copo  atque  Guillelroo  barcbinonensi  ac  Petro  ausonensí 
necDon  et  P.  cesaraugjostano  episoopis  et  Ugone  de  Ger-^ 
vílioae  ac  Borrello  gerundensi  judice  et  Guillielmo  Da- 
pifero  atqué  6oillielii(io  de  Castrovetulo  et  fratre^  suo  Ar* 
be^o  et  Amallo  de  Lercio  et  Raimundo  de  Yúldi'  Muro*- 
FuiB, atque  Cruillelmo  de  €ervera  et  iGeraito*  de  JoriMí; 


C  340  } 
Priimim  coiíquéstus  est  comes  jamdieius  qliod  Bernairdas  d« 
Angléróla  invaserat  et  per  invasioném  tenebat  mullos  Imh 

• 

nor^  ia  illis  partibus  ínter  llerdam  et  Anglérolam  quod 
ípse  comes  divina  gratiá  auxiliante  a  sanraccnis  adqoisierel 
quos  comes  jamdictos  nunquam  ei  dederat.  Ad\]uod  res- 
pondit  ^rnardus   quod    predictos    honores   babebal  per 
aquisicioiiem   et   donum   quod  párenles  sui   feceraot   per 
écripturas  ab  atavo  predicti  comitis  scilicet  Raimundo  Be- 
rengarii  yetuto.  Ad  quod  respondí t  comes  qüod  ata?u8  ejus 
tieo  donadonem  illam  fecerat  aut  si  fecis^et  illa  dooacio 
'iicin  valebat   nísi  ipse  eam  aprobaret  tum  tjoia  nofiqoaiD 
parentes-  Bernardi*  illam    donacionem    possederAt  aut  in 
dbnatoris  potestate    nunquam  illa   donacio  íuerat.  Hultis 
bine  inde  dictis  et  audilis  rationibus  judíeos  supradicti  nolae- 
runt  de  causa  procederé  doñee  scriptura  donacionis  dedu- 
ccretur  in   médium   quam    ílico    adjudicaYorunt   oslendi. 
Quam  scrípturam  Beniardus  díxít  se  ibi  non  habere  sed  os- 
lenderet  eam  si  comes  ei  diem  siatueret.  Quam  diem  co- 
mes noluít  ei  statuere   quia   dixit  quod  eo  tempere  quo 
statuit  ei  diem  agitandi  causam  apud  Barchioonaní  pre- 
eepit.ei  ut  nninitus  ómnibus   auctoritatibus  et  Fatieuibus 
suis^ad  placitum  veniret.  Quod  Berdardus  se  inteliexisse 
negaviti  Et  ideo  judicaverunt  judices  supradicti  quod  si  co- 
mes testibus  posset  ostendere  quod  hanc  precepcionem  ei 
feícisset  vel  scripturam  ostenderet  aut  quiquid   danipni  in 
dilaciooe  ostendende  scripture  condes  sustinebat  jamdictw 
Bernardus  ei  restitueret :  si  vero  comes  in  probacione  de- 
íe^erit  judicaverunt  quod.propria  manu«juret  Bernardus  se 
nopí  iatellexissB  comitem  síbi  precepisse  ut  prephatam  scrip- 
tuFami  aferret.  Lterum  conquestus  est- comes  super  Bemar- 


d|im  jaindict)]m  quod  ipse  términos  aroplissimos  acceperat 
ad  illaro  turrem  que  dicitur  Alcholeia  quos  nec  ipse  dede- 
rat.  ei  vel  patrl  sua.  Ad  hoc  respondit*  Bernardas  quod 
illam  túirem  cum  jamdictís  ternfiinis  pater  suus  per  SQom 
fevufQ  adquisierat.    Predicti  vero  judíces  interrogavemnt 
Bernardum  si  quod  dicebat  per  scrípturam  ostendere  pos* 
sel:  quod  se  faceré  posse  negatit.  Idéoque  jadicatum  esl 
quod  vel  testibus  patrero  suum  illain  adqnisicionem  fecisae 
probaret  aut  secundum   curie  consuetudinem  inonstravet 
Bernardas  hoc  adquisisse  patrem  suum  per  revqin.  lierem 
conquestus  eat  comes  de  Bernardo  jarodicto  quod  aece- 
perat  longiore»  términos  ad  oastruro  Corbins  quam .  conti- 
nebatur  in  carta  cum  qua  pater  Bernardi  predictum  cas- 
tmm  adquisivit.  Ad  hec  Bernardus  respondit  quod  conñes 
dederat  jamdictum  castrum  cum  predicto  Bernardo  mili- 
cié  Templi  et  habebant  magú^trum  milicie  domihum  sutim  in 
hac  causa  defensorem  atque^  tutorem.  Ideoqua  jadicave-^ 
runt  ut  Bernardus  haberet  magistrum  milicie  Templi  qiií 
eum  in  hoc  negocio  rationabiliter  defenderet  aut  pro  se. 
ipso   responderet.    Itemque    conquestas   esi  comes   quod 
Bernardus  et  sui  proprias  oves  comitis  rapuerat  et  ovile 
iovaserat  et  quicquid  invenit  ibi  asporteverat  et  depredacio*- 
nes  multas  hominibus  comitis  fecerat  et  homines  sui  in  pu- 
blica Via  transeuntjbus  et  venalia  portantibus  multa  rapuet* 
rant  et  etiam  ipse  Bernardu»  erat  multorum  debitor  tam  pro 
se  quam  pro  fratre  suo  defuncto  Berengario  hominibus  cOi» 
mitis  quibps  creditam  pecuniam  persolvere  nolebat.  Ad  hoc 
Bernardus  respondit  quod    maleractajllac^ue  hominibus 
ller4é  intulérat.  ideo  fecit  ,qaia  sui  malefactores  com  GQt^ 
míte,.1Jjrgelli   extil^^nt  debita  autem  que  i|ise.  vet  fr^tei; 
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síius   hominibus  comiiis   debebant  illa  que  ab  bdmimbw 

coinitís  vera   esse  moDstrarentur  libare  redderet:  si  quas 

vero  depredaciones  in  campo  vel  in  via  p»bKca  vel  hoHBF 

fiibiis   comitis  preter   inimicis  suis   ipse  vel  honrines   iiií 

fecerant  vel  restitueret  vel  restituí  faceret.  Ad  hoc  supra- 

dicti  judices  tale  judiciúm  dedere  quod  qaicqid  malí  tatn 

homihibus  Iterde  quam  alliis  hominibus  comitis  vel  etiatan 

íter  ageiiiibus  preter  illis  quos  in  propriismaleractis  ttl^é^ 

ncre  intoleranl  Bernardus  vel  sui  omnia  eis  in  integmm 

restituat:  de  debftis  autem  illa  que  recognoscit  sé  vel  h^-* 

trem  suum  deberé  reddat :  illa  vero  que  se  vél'  fratr^in 

saum  débérc  disitetuf  creditores  vel  testibus  convíncant 

eos  sibi  debitores  existere  vel  jorent  eos  sibi  deberé  qüofd 

querunt  aut  Bemarduís  jurare  faciai  qúod  de  debitis  sibi 

et  (Vatri- suo  supef  impositís  nec  plbs  debeat  quam  recog* 

noscit  "nec  scit  amplius*  Berengarium  fratrem  suum  deberé. 

Conquestus  ést  iterum  quidam  homo  de  Bernardo  a  quo 

mutuo  susceperai  GCG  morabetinos  in  itinere  Beati  Jachobi 

et  ei  reddere  nolebat.  Ad  quod  respondit  Bernardus  quod 

eómiti  nullam  injuriam  in  non  reddendo  prephatam  pe- 

chuniafm    faciebat   ideo    qiiia   ille  homo  de  térra  comitis 

non  erat.  Ideo  judicarerunt  judices  quoniam  omnium  in- 

juste  oppressorum  ¡n  térra  sua  cura  ad  comitem  de  jure 

spectat  pecuniam  in  fide  propria  Bernardo  creditam   per 

i'nstanciam  comitis  jaradicto  homini  conquérenti  Bernardus 

jure  reddere  debet. — Conquestus  est  Bernardus  de  Angle- 

rola  stiper  jamdicto  comité  domino  suo  qui  ei  proraiserat 

se   daturum    advócalos    qui  eum   in  causa  quam  cüm  eo 

hnbebat  patrocinarcntur  et  ei  daré  nolebat :  quod  comes 

te  promississe  negavit.  Ad  quod  tale  dedere  judici^m  quod 
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Bwnardqs  testibus  ostenderet  tenim  esse  quod  eooáti 
obiciebat :  et,  si  faceré  posset  quicquid  dampni  Bernardoi 
fluslimrit  pro  advecatorum  peiHiría  comea  ei  restítaat^ 
Itanm  conquestos  est  Bemardns  quod  ex  precepto  Gomi<* 
tis  ÍYÍt  cum  eo  in  exercilum  in  Aragonem  et- multa  ibi 
perdidit :  et  hoc  comes  non  recognovit;  fcdioaveroot  $q^ 
pridicti  jadieos  quod  Bernardos  probaret  se  perdidísse  cmé 
comité  que  di^ébat  auf  «ecundum  curie^sue  coíisuetudintiA 
averarét  et  comes  ei  restitueret.  Conquestas  est  iteroMi 
Bemardus  quod  homines  comítis  dinersis  iocis  soe  torre 
comorantes  auferebant  suis  hominibus  de  Anglerola  pec«¿^ 
niam  quam  eis  debebant :  ad  quod  respondit  se  nescirc 
quod  ipse  dicebat.  Judicaverunt  judices  quod.  debitores 
qui  eraiit  comitis  horainum  de  Anglerola  oogeret  comefe 
yel  ad  restitaendum  vel  ad  jure  respondendum. 


,f. 


CXLVI. 


Hoc  est  judicium  a  barchihonensi  curia  leghliter  et  mm.  12. 
usualiter  datum  super  quérimóirtis  et  responsis  a  donitíó 
barchinonensi  comité  et  a  Gafucerañdo  deSalisfactis.  Audi^ 
tis  itaque  ac  discussis  utriusque  partis  racionibus  judi- 
cavit  predicta  curia  quod  si  comes  poterit  probare  per  idó- 
neos testes  <^uod  Gaucérandus  ei  fallisset  de  áuis  ostibos  et 
cavalcfatis  atque  seryiciis  que  comes  per  se  áut  per  sutim 
rfmicium  ei  mánda<fóet  et  possit  probaré  quod   osteni  'i^e 


(  544  ) 
Lerce  comes,  maudaret  sais  baronituis  íh  nomine  d«  JuaUui 
seiente  Craucerando  emendet  ei  totuin  Gaucerandi»  ior  du- 
pío.  Quod  si  probare  necpiierit  expíe!  se  Gaucerandua  f»ec 
sacraméDtam   propría   roaDo  quod  doroes  per  .se  Mit  per 
nuncium  siium  ei  hoc  non  mandaverit  nec  scierit  eum  suis 
baronibus  faoc  mandasse.  Jiidicavit  iienim  quod  tetum  ma-^ 
Ittm  et  dampnuin  quod  Arnallus  de  Satis  cam  boniinibus 
Gaaeerandi  fecit  Raknundo  Ville  Mulorum^apud  Castram 
de-  Toraies  sive  in  ipsa  sacraria  quia  predictus  Raimondifó 
eral  cum  donlíno  suo  eomuni  emendet  ei  Gaucerandus  in 
duplo  et  desonoret  ad  polestatero  cum  avere  et  cum  sacra- 
mento a  meliori  homine  ipsius  cavalcate  Tacto.  lUw  judi- 
cavit  ut  malum  quod  Arnalius  de  Salis  fecit  homúií  Sánete 
Eulalia  quem   comes    dícit    esse  suum  postquapi»  eomes 
fecit  inde  clamorem  Amallo  de  Salís  et  Gaucerando  ofé- 
rendo  eis  directum  de  homine  quia  videtur  hoc  fecisse  ad 
dedecus  comitis  emendet  Gaucerandus  desonorem  domino 
suo  comiti  et  malum  predicto  homini  in  duplo  salvo  jure 
suo.  ítem  judicavit  quod  si  comes  posset  probare  quod  Ar- 
nallus de  Sales  vel  sui  aliquid  abstulisset  de  manso  predicti 
hominis  et  comes  posset  probare  predictum  mansum  esse 
suum  reddat  et  restituat  Gaucerandus  eidem  manso  quicquid 
inde  ablatum  sit  in  duplo  et  invasionem  comiti  sicut  con- 
tinetur  in  Icge  et  postea  discutiatur  cujus  sit  juris  predic- 
tus  homo  comitis  au  Gaucerandi  et  ulraque  pars  hoc  per 
testes  vel  scripturam  hostendat.  Judicavit  curia  quod  forti- 
tudinero  novam  quam  Gaucerandus  fecit  apud  Polium  sine 
licentia  comitis  stet  inde  ad  voluntatem  comitis  destruendi 
aut  remanendi  sicut  in  lege  usuaria  continetur.  Judicavit 
Ítem  quod  castrum  de  (>>rneliuiio  mortuo  Bernardo. Joliane 


(545) 
9ÍM  legitima  prole  ifiroanueomitis  debuit  devenire  absque 
aliquo  iropedimento  secundum  legem  usuariam  que  preeí-<- 
pit  oronia  alodia  exorcum  ín  potestate  principia  devenire 
salvo  jure  heredum.  Etjudicavit  quooiam  comes  perferí^ 
vit  directum  Gducerando  de  predicto  castro  -Cornehafio 
antea  quam  liberaret  illud  Gnillielmo  de  Corneliano  qui 
sui  juris  esse  dicebat  ei  Guillielmus  de  Corneliano  donar(^t 
suum  ji»  predicti  castri  Raimundo  Ville  •  Mulonim  ^ero 
consilip  comitis  ac  Gaucerandus  noluit  recipere  a  comiie 
directum  et  faceré  totum  roalum  quod  postea  Gaucerandus 
et  sui  fecerint  hominibus  comitis  bao  óccasione  enendel^et 
sustíoeat  suum  et  desonorem  comili  eum  sacramento:  quia 
sicu(  malum  quod  factum  est  per  fatigationem  de  directo 
nullatenus  debet  esse  emendatum  ita  illud  quod  factum 
fuefit  super  oferimentum  de  directo  nullatenus  debet  re* 
manere  ut  non  sit  redirectum.  Iterum  judicavit  qúod  om- 
nes  missiones  et  predas  quas  Gaucerandus  et  sui  feeerint 
in  servicio  comitis  per  mandatum  comitis  vet  suorun 
emendet  ei  comjes  sicut  Gaucerandus  poterit  avérare; 
Judicavit  etiam  quod  malum  quod  Bemardus  de  Bealre- 
cano  fecit  in  honore  Sancti  Michaelis  Coxianensis  rediría 
gat  totuní  et  abbas  Sancti  Michaelis  dístringat  seeundum 
posse  suum  Raimundum  de  Ribes  ad  faciendum  directum 
predicto  Bernardo  de  Bestrecan.  Judicavit  quod  omnes 
toltas  et  Tercias  quas  Arnallus  de  Sales  et  homines  Gauce- 
randi  fecerint  in  villa  de  Romaniano  que  non  cotitinetur  in 
carta  que  est  inter  Gaucerandum  et  Sanctum  Petrutn 
Campi  Rotundi  quam  Gaucerandus  asserit  se  laudasse  et 
confírmasse  restituat  Gaucerandus  abbati  vél  prepósito  Cam- 
pi Rotundi    nec   ulterius   ibi   ab  ipso  vel  suis  consimilia 


(  346  ) 
fiaot.  Jodieavit  quod  si  príer  Sánele  Hiríe  Bisallunipoterit 
probare  Gadcerandum  vel  patrem  suum  aat  aTuncülam 
dedisse  vel  stabilisBe  honorem  de  Dan  pastquam  pater 
Gaúcerandi  et  avunculus  ejus  diffinterunt  predictom  ho- 
norem cum  carta  prelibate  Sánete  Maríe  prefatos  Oauce- 
randos  destruat  et  desfaciat  ipsum  stabilimentum  et  pre- 
dictua' honor  de  Dan  redigatur  solide  et  libere  in  manu 
priorís  et  canonicorum  Sánete  Harie  Bisullani  Qóod  sf  in 
probatione  defecerit  secundum  instrnmentnin  tpsios  carie 
nallum  dominiam  .nnllumque  setiioraticam  habeat  Gauce- 
randas  vel  sui  in  predicto  honore  vel  in  milite  predictnro 
boBorem  léñente  et  miles  aut  dimitat  honorem  príofí  ^ut 
atol  ei  inde  ad  jos.  Jodicavit  ^oría  quod  sí  cofbes  posset 
probare  hominem  vel  homines  Gaúcerandi  ^  mimiisae  tel 
pejorasse  migeras  mercati  Bisulluni  quia  dedeciis  est  potes- 
latís  el  detrimentum  patrie  qui  victus  vel  victi  ftlerítit  inde 
ín  manum  comitis  cum  eorum  popríetate  devénianl.  Quod 
si  in  probacione  comes  defuerit  quia  Gaucerandus  recog- 
noscit  predictas  migeras  homines  suos  desuper  eflnenlibus 
fecisse  rasas  vídetur  indicium  clamorís  comitis  expient  se 
prescripti  homines  Gaúcerandi  nullam  ÍVaudem  vel  engan- 
num  ibi  fecisse  eis  scientibus  per  sacramentum  et  judicium 
aque  calido  sive  per  bataia. 


(5«) 


exLvu. 


«  « 


Cofiqaestus  est  Gaillehnus  Rairoundus  Dapifer  de  dotiri^  ^^^'  ^^^ 
uo  9U0  pomite  pro  eo  quod  sibi  tertiam'  partem  cWitatíl 
Dertose  sicut  in  carta  donationis  quam  ei  eiitide  fecerut 

• 

continebatur  dob  tradebat.  Comes  vero  tértiain  partem 
eJQS  portíonis  que  eum  contingebat  éi  se  tradilsse  ex'  inte^ 
'gro  aaseverabat.  Illins  autem  portionts  quam  jahaenses  in 
predtcta  civitate  babebant  seu  fratres  mtlícíe  Teinpli  suo 
consilio  ac  volontate  adquisíerant  ei  partem  doilare  neCde- 
bait'  nec  etiam  si  tune  volaisset  potuit.  Guillelmus  Raí^ 
mundos  ad  hoc  respondebat  se  irí  parte  janueñsiuní'Tifchil 
q^erere  sed  tantum  tertiaiti  partero  Dertose  sicut  ín  soa 
oirta  continebatur;  Quicquid  vero  comes  alus  in  ea  civi- 
tate dederat  seu  fecerat  adhuc  tantum  in  sua  potestate  ha- 
bebat  quod  ei  tertiam  partem  adímpleré  poterat.  Comes  se 
nicbii  januensibus  dedisse  sed  ipsi  per  se  ipsam  soam  par- 
tero et  expugnasse  et  cepisse  ñt  sic  sua  auctoritate  poste- 
disse  monstrabat  ac  propterea  se  de  eoruro  portione  non  ^ 

tenerí  dicebat  turo  quia  ejus  consilio  ac  volúntate  factulün 
est  lum  quia  ejus  purtis  que  ad  eum  mihime  pervenit  nec 
ejus  doto  vet  fraude  culpa  seu  negligencia  facturo  est  quod 
minus  perveniret  partem  sibi  donare  nec  debuit  nec  potnit. 
Hée  Ídem  de  parte  quinta  Tempíarionron  asseverabit  ea  sei- 
lica^  ratione  quia  sicut  diximos  ^deni  Gtrilleimo  Rairoon- 


(lo  consilio  ac  ^olinitate  concessio  ejusdeni  quinte  partís 
predictis  templariis  facía  est  et  in  carta  concessionis  que 
ipsis  templariis  ipse  firmavit :  januensibus  vero  non  soium 
cartam  convenientie  qtie  íHis  eodem  Guillelmo  Raimun^ 
do  mediante  facta   est  super  hoc  sua  manu  firmavit  sed    . 
eliam  jurejurando  corporaliter   prestito  predictam  conve- 
nienciam  viva  voce  corroboravit.  Tándem  ratio^nibos  bine 
inde   diligenter  auditis  et  intelleotis  necuen  et  ipsa  carta 
multottens  perlecta  judicavit  barchinonensis  curia  qood  ejus 
solummodo  portionis  que   ad    eum  pervenerat   ei  teitiam 
partem  donare  debebat  de.  ómnibus  scüicet  exkneiilts  síeut 
ÍQ  sua  carta  continebatur:  4e  ceteris  vero  partiboa  coini- 
tem  nullo  modo,  teneri  quia   ejus   totam  parteo  quod  in 
suaro  pote^tatem   pervenit  donare  ac  tradere   potiit  non 
etiam  ejus  quod  nunquam  babuit  vel  possedit.  Cumque  de 
eximentis.  inter  eos  questio  vert,eretur  prediotus  vero  Gui- 
llelmus  Raimundus  tertiam  partem  etiam  omnium  fmetoam 
qui  cultura  et  cura  habitatorum  Dertose  proveniebant  ínter 
exiroenta  compiitabat:  diftinivit  predicta  curia  ea  tanturo 
eximenta   recte  appellari  que  ad   jus  proprium  ac  fiseum 
regís  pertinent  sive   ea  in  leudis  questis  piacitis  seu  alus 
qilibuscumque  usaticis  sive  etiam  terris  vineís  ortis  consis- 
tant:  fructus  autem  hereditatum  eorum  qui  in  ci vítate  ha- 
bítant  sive  hi  clerici  sint  sive  milites  sive  burgenses  nullo 
modo  inter  eximenta  computan  precipue  quia  ipse  in  eis 
districtum  senioraticum  vel  ademprimentum  et  mandamen- 
tum  habet.  De  hereditatibus  aliorum  qui  non  habitant  in 
civitate  nec  ejus  consilio  seu  volúntate  date  sunt  debet  ei 
r.omes  emendam  faceré.  Preterea  conquestus  est  predictus 
<iuillelmus  Raimundus  quia  dominus  comes  estaeanientum 


ei  de  mtiitibus  sea  fiéditibus  quos  in  DertoM  tenebai  hod 
coneedebat  et  sic  seDÍóraticuro  qnod  ei  dotíaverat  auffere- 
bat.  Gomes  respondebat  nallum  senioraticum  ei  in  sua  Ta- 
miUa  fiee  dedisse  nec  recognoscere.  Judtcairit  igitur  fre^ 
dicta  curia  qnod  si  familia  comitís  ifiter  se  litem  aut  alr- 
qigtm  contentionem  baberet  estacamentum  de  hoc  Guille!- 
mo  Raiaiundo  vel  ejus  vicarium  non  habere  sed  eum  tantum 
qui  Yicem  comitis  inier  eos  tenet.  Id  erii  si  aliquis  de  ci«* 
vibus  aliqua  familia  piacitare  voluerít:  sí  vero  aliquis  de 
familia  cum  aliquo  ex  civibus  causam  super  qualibet  re 
habiieríi  in  manu  predicti  Guilielmi  Raimundi  vel  ejus  vi* 
carií  firroabit  directum  et  placitabuut.  Preteréa  conquestas 
est  qnod  comes  ei.occasione  illius  tertie  partis  januensium 
quosdara  honores  imparaverat.  Judicavit  curia  dominum 
comiiem  ilios  honores  ei  desemparare  et  omnia  in  contato 
esse  deberé  in  quo  erant  quando  predicla  pars  ad  manos 
comitis  pervenit  deipceps  omnia  secundum  eorum  cartas 
recte  expedir!.  Preteréa  conquestus ^est  de  quodam  moien«- 
dino  quod  dominus  comes  in»  térra  eorum  fieri  mandaverai 
in  qua  partem  suam  amitebat.   Comes  se  id  jure  faceré 
propter  eonsuetudinem  sue  regionis  existimabat»  Diffinivit 
corta  Guillelmum    Raimundum  ín  eo   molendino  partem 
seeondum  quod  enm  contingebat  habere  deberé  si  expen* 
sas  (acere  vellet.  Conquestus  etiam  est  de  quodam  plácito 
cum  quo  ei  dominus  comes  suam  partem  abstulerat.  Comes 
qoendam  ex  illis  qui  causam  inter  se  hflfouerant  io,  f arte 
januensium  in  qua  nuil um -senioraticum  habebat  domicilium 
iMbc^re  dicebat  et  imo  de  hoc  ei  partem  daré  nolebat.  Dif- 
finivit curia  comitem  de  hoc  plácito  ei  partem  suam  inte-* 
grém  daré  deberé  proseo  quia  Guillelmus  |iairoundtts 'Ukid 


(3B0) 
placiium  estacaverat  placitaverai  jadicaverat  et  io  preaen- 
tía  ípsíus  -comitis  tractaverat:  in  eeterU  vero  plaeitís  jaita 
qttod  in  eorumr  cartis  habetuj^  cuncfum  fidelUer  dbaerrari. 
Cooquesttts  insuper  est  quia  domious  comes  de  queatís  qiiai 
judeis  ac  sarraceois  fecerat  suam  partem  e¡  daré  nolebat. 
,  Gomes  vero  se  nichil  judeis  seu  sarracenia  quesisse  dicebat 
sed  pecuniára  ab  eis  manulevasse  quam  osque  ad^^taUítom 
Ínter  eos  terminiim  datis  fidejussoríbos  eis  sa  redditurom 
proraisserat.  Saper  hoc  curia  judicavit  qood  si  comes  ib* 
que  ad  illum  terminum  hanc  peccuniam  judeis  ac  sarrace- 
nia xeddidisset  quia  de  suis  -manulciíiis  partem  cum  alibuj' 
(acere  nec  dicebat  nec  justum  erat  nichil  exinde  predicto 
Goillelmo  Raimundo  daré  deberé  :  sin  autem  quia  vídúnus 
hoc  quistara  esse  quocumque  nomine  ipsa   eam  appellet 
debet  exinde  partem   suam  ei  donare.   Insuper  ooifques- 
tus  est  de  'zaalmedina  quem  ipse  consilio  hominum  comi- 
tis  eiegerat  et  eo  enecto  alíum  sine  cjus  consilio  eligi  pre* 
ceperat.   Gomes  cartam   quam    eis  consilio  ac   volúntate 
januensium  et  ipsius  Guillelmi  Kaimundi  fecerat  proclama- 
bat  unde  curia  cartam  exibere  jubet  ac  omnia  secundum  ejos 
tenorem  ex  integro  agitari.  Conquestus  etiam  «st  de  al- 
mostalaíia  quam  comes  cuidam  fourgensi  Dertose  comeoda- 
verat  et  de  eo  quod  ab  eo  aeceperat  partem  soara  mioime 
daba!.  Respondebat  comes  se  ilii  homini  non  tantum  almos- 
talafiam  Dertose  comendasse  sed  etiam  multo  majorís  terre 
ac  amplioris  unde  propter  hoc  et  quia  sua  dominicatura 
esl  partem  ei  de  ea  pecunia  daré  contendebat.  Judicavit 
igitur  curia  quia  almostalafía  odicium  quoddara   est  qnod 
in  civítate  utile  satis  habetur  ut  comes  de  ea  parte  que  ad 
civitatem  vei  ejus  territorium  pertinebat  partem  ei  pro- 


(  55t  ) 
culdubio  darfA  ui  sicui  de  ea  peccunia  qae  ab  ipiis  cap-* 
iivia  r^ipitur  partem  suain  accipit  ita  similiter  et  de  ea 
quan  ipse  almostalaf  pro  almostalafia  donat  partem  acciptat. 
Ítem  eooquestas  est  quod  comes  sibi  partem  daré  nolebal 
de  ea  pecuoia  quam  ab  hominibus  Dertose  babuit  qui  pa- 
^m  ac  treguam  fregerant  sarracenis.  Comes  vero  ka  id 
totam  ad  jus  suum  proprium  spectare  dicebat  ac  sic  totam 
illam  causam  suam  proprium  affirmabat  quod  nifail  usquam 
exiode  alicui  hominum  dedtt  nec  juxta  consuetodiaem  soe 
ierre  se  cuique  daré  credit.  ludicavit  propterea  curia  quit 
roalefacta  principi  tanUim  erat  facta  et  ad  fídem  ipsios 
p^ünebat  quod  partem  de  ea  predicto  Guillelmo  Baimao* 
djD  daré  oullo  modo  debebant  tum  quia  sarracenis  hanc  pe- 
cuniam  reddere  debebat  tnm  quia  nunquam  in  sua  regkn 
ne  partem  ex  hoc  alicui  nec  ipse  nec  pater  suus  dederat. 
Dicebat  insupec  predictus  Guíllelmus  Raimundos  quod  do** 
roinus  comes  quando  tradidit  ei  .illam  tertiam  partem  quam 
modo  habet  in  Dertosa  tune  promissit  ei  se  datorum  etiam 
tertiam   et  senioraticum  illius  partis  quam  janoenses  ha^t 
bebant  si  posset.eam  riiqqo  tempere  a  januensibus  habere 
emptione^el  permutatione  sea  quolibet  aUomodo:  dieebat 
etiam  quod  de  boc  receperat  eum  comes  iu  suo  caosimen- 
IQ»  Comes  vero  boc  se  fecisse  negabat.  Judicavit  ergo  euna 
quod  si  Guillelmus  Raimundus  posset  hoc  legitimis  testt-f 
búa  eom probare  attendat  ei  comes  et  adimpleat  predidam 
convenieQtiam  sicut  ejus  testes  potuerint  comprobare  vél 
cawmentum  inde  accipiant  si  boc  testes  probavearint.  «-^ 
0j||rimonie  autem  comitis  quas  de^  prefato  GuiHelroo  Raí- 
mméo  fecit  sunt  be.  In  primis  conquestus  est  de.GuilMr 
mo'Saimuodo^^^oOd  ei  ludam  Dertose  noacostodiebat  sie«t 
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in  carU  sue  donalioDis  resonabat  pro  qua  guarda  %we  cus- 
todia predictum  fedum  seu  beneficíum  ei  habendura  con^ 
ceaserat.  Ad  hoc  Guillelmus  Rainondus  réapondebal  se 
nullo  modo  deberé  zudam  custodire  quia  in  sua  carta  ni* 
chil  de  custodia  seu  guarda  dícebatur.  Visa  igitur  carta  ac 
perlecta  judicavit  barchinonensis  curia  quod  ipsam  zudam 
proculdubio  guardare  ac  custodrre  debebat  ea  scilicet 
ratione  quia  sicut  in  carta  legebatur  ipsam  tenere  debe- 
bat :  tenere  autem  zudam  hoc  est  petestatem  de  ipsa 
babero  ita  ut  per  eam  posset  totam  civilatem  dístringere 
et  quotienscumque  comes  qui  eam  sibi  comendaverat  ip- 
sam requisierit  libere  possit  eam  reddere.  Conqnerebatar 
immo  comes  de  predicto  Guillelmo  Raimundo  quia  zudam 
non  custodierat  usque  ad  presentem  díero  quo  jodicium 
datum  est  unde  magnum  dampnum  habüerat  et  expensas 
LX  milium  morabetinorum  fecerat  prefatus  comes  pro 
faumento  scilicet  guarde  quam  predictus  Guillelmus  Raí- 
roundus  non  fecerat.  Ad  boc  Guillelmus  Raimondus  res- 
pondebat  se  imo  guardam  ipsius  zude  non  fecisse  quia  ncc 
suam  cartam  sic  intelligebat  nec  partem  suaro  quam  in  ipsa 
civitate  et  ejus  terminis  habere  debebat  predictus  comes 
ci  assignare  ac  manifesté  monstrare  vel  tradere  volebat  nec 
ad  judicium  seu  laudamentum  suum  eum  adducere  vel  su- 
per  hoc  ipsum  audire  numquam  amplius  nisi  usque  modo 
voluit.  Gomes  vero  respondebat  quod  si  unquam  aiiquam 
delationem  super  hoc  fecit  semper  eam  cum  asaensu  Gui- 
llelmi  Raimundi  fecit  tamen  semper  intelligebat  et  crede- 
bat  quod  hujusroodi  dilalio  sibi  quid  incomodum  prefato 
vero  Guillelmo  comodum  afferebat.  Guillelmus  Raimun- 
dos ad   hoc  respondebat  qiiia  hujusmodi  assensus  magis 
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fttil  coacúis  quam  sponlaiieus  et  semper  huic  dilalioni  roa- 
f^  ex  necessitate  quam  ex  volúntate  asseusum  prebuU 
sicut  soleni  homines  sdís  dominis  postquam  viderínt  eorum 
volimtates  de  aliqua  re  etianí  inviti  consentiré.  Propler 
hoG  jadícavit  predicta  enría  quod  Si  Guillelmus  Raimondtis 
posset  legitimis  testibns  ea  que.jdicebat  comprobare  videli-^ 
cet  quod  in  domino  suo  comité  supi*adictam  fadigam  fecissef 
imputet  sibi  comes  supradictas  expensas  LX  milium  áureo- 
rum  et  omne  illud  incomodum  quod  sibi  evenisse  dicebat 
propterea  quia  Guillelmus  Raimundus  ipsam  zudam  non 
cuitodierat  quum  ille  assensus  non  debet  esse  in  ali- 
quo  Guillelmo  Raimundo  dampnosus  quia  vidimus  quod 
magis  fuit  districtus  quam  Toluntarius  et  cogñoscimus  qui/n 
comes  in  mora  fuit  et  mora  semper  ad  se  periculgm  tra- 
hit :  si  vero  non  potuerit  hoQ,  probare  stet  de  boc  ad 
mercedem  ipsius  comitis  et  emendet  ei  tantum  quantum 
defuit  de  guarda  quam  faceré  debebat  hoc  est  de  duabus 
partibus  ipsius  zude  minus  quinta.  De  cetero  autem  ita 
faciat  guardam  ipsius  zude  predictus  Guillelmus  Raimun- 
dus sicut.  convenit  inter  ipsum  et  comitem  et  in  carta 
donationi^  resonat  scilicet  ut  teneaJt  et  guardet  ipsam 
zudam :  eo  videlicet  tenore  ut  pro  hac  tercia  parte  dua«* 
rum  partium  minus  quinta  quam  modo  ibi  habet  et  ba- 
bero debet  et  comes  ei  concedit  faciat  guardam  duarum 
partium  similiter  minus  quinta  quia  pro  hac  guarda  hoc 
beneficium  seu  feudum  creditur  accepisse.  Similiter  faciat 
gi|Mrdam  illius  tercie  partis  que  fuit  januensium  si  alíquo 
4|ÍÍpofe  poterit  terciam  illius  tercie  a  comité-  consequi 
ifoocuroque  modo  vel  ratione. — Conquestus  est  etiam  do^- 
inmá  comes  de  predicto  Guillelmo  Raimundo  dicens 
TOM.  IV.  25 
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quod  bomioes  sui  interfecerani  quendam  sarracenum 
ipsum  scilicet  zahalmedina  et  hoc  feceruut  per  invidiain  et 
malam  volantatem  videlicet  at  ipse  comes  amiteret  soa 
jura.  Guillelmas  Raimundus  respondit  qaod  ipse  non  fecit 
hroc  nec  sui  homines  set  potius  Bernardos  de  Belloloco 

qui  propter  justiciam  et  judicium  ipsias  alcaid  de  Tortosa 
fecit  eum  capíte  tnincari.  Et  Bernardus  de  Belloloco  qoi 
presens  erat  in  ípso  plácito  hoc  confitebatur.  Propterea 
jadicavit  curia  quod  si  Guillelmus  Raimundus  vel  ídem 
Bernardus  de  Belloloco  potuerint  boc  testibus  approbare 
videlicet  quod  propter  judicium  alcaid  sit  interfeciiis 
hujuscemodi  mors  nullatenus  a  comité  requiratur :  sin 
autem  faciat  inde  Bernardus  de  Belloloco  id  quod  comes 
preceperit  qoia  ipse^  confessus  est  in  plena  curia  se  bq— 
josmodi  factum  perpetrasse.  Preterea  dominus  comes 
eonquestus  est  de  Guillelroo  Raimando  pro  eo  qood  ipse 
et  sui  graves  injurias  et  minas  bajulis  suis  et  saionibus 
intulerant  insuper  eos  verberaverant  et  propter  bnjusmo^ 
di  minas  et  timorem  amitebat  comes  suas  justicias  et  di- 
rectos in  civítate.  Guillelmus  Raimundus  respondebat  se 
nunquam  bajulis  suis  vel  saionibus  aliquid  supradictorum 
fecisse  nec  ipse  ncc  homo  suus  se  sciente  :  et  dicebat 
quia  erat  paratus  in  duplum  vel  in  quadruplum  emendare 
si  de  hiis  in  aliquo  foret  comprobatus.  Judicavit  igitur 
curia  quod  si  potuerit  comes  supradicta  testibus  approbare 
videlicot  ut  propter  minas  seu  timorem  Guillelmus  Rai- 
mundus dampnum  aliquod  quoquo  modo  habuisset  emen- 
det  ei  boc  totum  Guillelmus  Raimundus  sicut  faeril 
approbatum  :  similiter  omnes  malefactas  quas  ipsi  bajuli 
▼el  saionea  potaerint  approbare.  Et  si  Guillelmus  Rairoun- 
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dus  graves  mioas  propter  directos  ei  justicias  ipsiiis  comitis 
alicui  fecít  emendet  quidem  ei  desonorenr  cui  injuriam 
intulit  et  etiam  principi  quia  pro  certo  desonorem  fack 
principi  qui  aliquem  de  süis  ,  officialibus  injuste  et  per 
superbiam  tali  modo  minatur.  Insupér  domiiius  comes 
querimoniam  fecit  de  Guillelmo  Raimundo  quoniam  oovos 
usaticos  ac  novas  consuetudines  mississet  in  civitate  Dertosa 
videlicet  jovas  tragins  et  quia  aceiptebat  gallinas  a^  sarra- 
cenis^  quibusdam  temporibus  in  anno  et  quia  distringebat 
ipsos  sarracenos  suas  navies  ac  moleodiríos  ducere  per  flU'r 
men  inferius^t  superiqs  usque  llerdam:.et  de 'alus  mdt* 
tis  auperfactis  conquerebatur  comes  *  que  .  omnia  scripla 
ostendebat.  Ad  hoc  Guillelmus  Raímundus  respofidébat 
se  Dullos  D0V06  usaticos  in  tivitate  mississe  sed  eos  tantum 
quos  sui  bajuli  ibi  posuerant  et  acceperaiit.  Et  in  kkí 
ómnibus  pejus  faciebat  suus  bajulus  quam  aliqais  homo: 
dicebat  támen  quod  ex  illis  usaticis  quosdam  habüerunl 
ip8Í  sarraceni  eo  tempore  quando  zudam  tenebafit  videK>^ 
cet  gallinas  et  ligna  et  quedam  alia.  Comes-  autem  re^ 
pondebat  quia  nulli  usatici  vel  nova  stabilimenfa  debue- 
ruDt  unquanf  poni  sen  mitti  in  civitate  ab  aliq'oo  sine 
c<Hisilio  aut  volúntate  4sive  fuissent  ibi  tempere  sarraceno- 
mm  slve  non. 
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Núm.  14.  1^  j)^-  nomiiiQ  £gQ  Raimundos  Oei  gratia  comes'  bar- 
chinonensís  et  princeps  .aragonensis  excomato  tibí  Sancie  et 
filio  tuo  Bernardo  de  Bellog  illas  meas  domos  que  sont 
jiixta  triliam  canonice  quas  hucasque  tenuit  per  me  Guiilel- 
mns  Tabernarius  unde  anaatim  tres  mancussos  persolrebat: 
et  sicut  predicte  domas  terminantor  ab  oriente  in  ipsa  teñe- 
done  quam  Arnallus  de  Begnols  tenet  per  comítem  a  me- 
ridie  in  orto  et  tenedone  qaem  Guillelraos  Tabernarius 
teoet  per  comitem  ab  occidente  in  domibus  Amalli  ^Fer- 
rarii  quas  tenet  per  comitem  a  circio  in  ipsa  platea  ci?i- 
tatis  sic  excomuto  vobis  siiprascriptis  cum  ingressibus  et 
egressibus  suis  ac  de  meo  jure  in  vestrum  trado  dominium 
et  potestatem  proprium  et  francum  alodium  ad  omnem 
voluntatem  vestram  inde  perficiendum.  Accipio  quoque  a 
vobis  pro  hac  jamdícta  excomutatione- totum  ipsom  Yallum 
de  castello  novo  Barchinone  cum  ómnibus  domibus  que 
ibidem  sunt:  que  domus  terminantur  ab  oriente  in  domibus 
que  fiíerunt  cujusdam  judei  Abotaib  et  in  carrera  et  a 
circio  similiter  in  via  qua  itur  ad  portam  civitatis  et  ab 
occidente  in  muro  et  in  cúrtale  jamdicti  castri  et  a  me- 
ridie  in  domibus  et  ¡n  orto  quas  tenet  Petrus  clericus. 
Et  ego  Raimundus  comes  jamdictus  ero  vobis  garent  contra 
omnes  homines  et  feminas  de  predicta  excomutatione  sine 
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engan.  Si  qjMts  autem  hoe  disruinpere  teniptaverit^^— Sig^ 
I^num  Bamun... — Sigj^num  Guillelnai  de  Gastrovetulo. 
Sigl^um  Arberti  fratris  ejus.  Sig^num  Petri  Arnalli. 


CXLIX. 


Ego  Kaimundus  Berengaríi  come»  Barchinone  scio  et  f^^^  15 
ín  veritate  cegnoseo  quod  ego  debeo  tibi  Güillelmo  Leteri- 
co  et  tHÍs  et  illis  qui  mandato  tuo  quisierint  VI  mHía  et 
DCC  morabetisos  de  Barbaroja  legalis  et  boni  ponderó 
qoos  ín  integrum  et  sine  tuo  tuoruroque  enganno  tibi 
Giiillelmo  Leteríco  vel  mandatario,  tuo  persolvam  ad  tuam 
tuorumque  noticiam.  et  voluotatem.  Quoasque  quo  factum 
babeam  dono  inde  vobis  et  vestris  X  hoataticos  tenedora 
qui  sub  potestate  vestra  in  Montepeasulano  hostatícun^  te- 
neant  de  quo  aliquo  modo  non  exeant  sine  veatrí  vestro- 
rumque  licentia.  Unusq^isque  hostaticorum  teneatur  tibi 
Guillelmo  Lotérico  et  tuis  in  solidum'  de  toto  predicto 
a?ero. '  Isti  vero  sunt  boatatici  et  tenedors  8cilicet  Arnal- 
dua  de  Lers  Bairoundus  de  Vilademurs  Willelmus  de 
<^tello-f  etulo  Berengarius  de  Caneto  Bernardus  de  Cor- 
aafins  Willelmus  de  Castro-novo  Berengarius  Bertrandi 
Raimundus  dfi  Holneb  Raimundus  d^  Basseilis  Bernar- 
dus de  Molnels.  Ego  vero  predictus  Arnaldus  de  Lers 
cognosco  et  scio  me  hostaticum  et  tenedor  esse  de  toto 
|ireacripto .  avero  tibi  Guilleloio  Leteríqo  et  tuia :  et  ideo 
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bona   fide   et  sine   dolo  cam    hat  ^arta  conrento   ñUfBte 
promitto  tibi  GuiUelmo   Leteríeo  et  tais  quod-dominfis 
mena  Raimundus  Bereogarü  comea  Barchinone  totom  prea^ 
criptain  averum  tibi  Guillelmo  Leterico  vel  tuis  persolvat 
ad  tuam  tuorumque  poticiam  sine  tuo  tuorumque  engan- 
no  sicut  prescriptum  est :  quod  nisi  fecerit  ego  Arnatdus 
de  Lers  persolvam  tibi  GuHleln|0  I^eterico  vel  tuis  in  in- 
tegnim  totum  scriptum  averuní  ad  tuam  tuorumque  no- 
tíciam  sine  tuo  enganno  et  mitto  me   in  tuum  hostati- 
cum  in  Montepessulano  sub  tua  tuorumque  potestate  et  de 
tua  tuorumque  potestate  non  exeam  sine  tua  tuorumque 
licentia  quousque  totum  scriptum  av^um  tibi  Guillefmo 
Leterico  vel  tuis  sit  persolutum  iu  integrum*  et  totum  hoc 
sicut  prescriptum  est  .tenebo  et  observabo  ego  ArnaMus 
LarQ.  ai  Deus  me  adjúvet  et  hec  sancta  Dei  evangelia  ad 
tuam  tuorumque  fioticiam  et  voluñtatem.  Et  ego  Raimun- 
dus de  Villa  de  Murs  promitto  et  convenio  tibi  Guiltelmo 
Leterico  et  tuis  per  me  ipsum  et  me  mitto  inde  \t\  tuam 
tuorumque  potestatem   quod  sicút  Arnaldus  de  Lers  per 
se  totum  hoc  convenit  et  promissit  et  scriptum  est  ¡ta  te- 
aebo  et  observabo   per  me  si  Deus   me    adjuvet   et    hec 
sancta  Pei  evangelio   ad  tuam  tuorumque  noticiam  et  vo- 
luñtatem. Et  ego  Guillelmus  de  Castello-veteris  sictit  Ar- 
naldus de  Lers  et  Raimundus  de  Villa  de  Murs  'convene- 
runt  per  se  ¡ta  convenio  ego  per  me  et  mitto  me  inde  in 
tuam  tuorumque  potestatem  sic  Dens   me  adjuvet' et  hec 
sancta  Dei  evangelia  ad  tuam  tuorumque  noticiam  in  soli— 
dura.  Et  ego  Berengarius  de  Canelo  per  me  convenio    et 
promitto  totum  hoc  attendere  sicut   prescripti  juravenint 
per   se    et   mitto  me   inde  in  tuam   potestatem  «d  -tuam 


(  359  ). 
tooronique  noticiam  in  solidum  si  Déos  me  edjuvel  et  hec 
saneta  Dei  evanf;elia.   Et  ego  Bernardus  de  Corsavins  id 

0 

Ídem  similiter  juro.  E^  ego  Guillelmus  de  Castello-novo 
id  Ídem-  similiter  juro.  Et  ego  Berengariqs  Bertrandi  id 
Ídem  similiter  joro.  Et  ego  Baimundus  de  Molnds  id 
Ídem  similiter  juro.  Et  ego  Baienbaldus  de  Basellis  id 
ideiQ  similiter  juro.  Et  ego  Beroardus  de  Moliiels  id  idem 
simíliiter  juro.  Manlevatores  sunt  quisque  in  solidum  de 
predictis  hostaticis  et  tenedors  per  sacramentum  Ermen* 
gaudus  de  Leneata  Willielmus  de  Pictavis  Petrus  Raimun- 
di  de  Nárbona  Baimundus  de  Salís  Petrus  de  Fenolleto 
Willelmus  de  Gastello  Rosillon  et  Guillelmus  de  Darbao 
per  fidem  plevidam.  Et  Ermengardis  vicecon^itissa  Narbone 
similiter  in  solidum  manlevatrix  et  recepit  íode  Guillelmum 
Letericum  et  sups  in  Dei  fidem  «et  suam.  Et  similiter  de 
toio  «unt  manlevatores  per  sacramentum  Ermengavos  de 
Melgorio  et  Guillelmus  de  Arciacio.  Petrus  Seguerii  Biterr 
ris  et  Guillelmus  de  Montcpessulano  et  Trencavellu»  aunl 
de  toto  hoc  manlevatores  per  fides  suas  plevidas.  Et  sit 
manifestum  quod  Guillelmus  Baimundí  Senescalci  man- 
levavit  de  prioribus  X  tenedors  los  V  priores  ita  quod  si  ali- 
quís  eorum  moreretur  vel  mentiretur  quod  ipse  restauraret 
adeo  bonum  ad  noticiam  Guillelmi  Leterici  vel  daret  D 
roorabetinos  Guillelmo  Leterico  et  suis:  et  de  hoc  accepit 
Guillelmum  Letericum  in  Dei  fidem  et  suam.  Et  istos  D 
morabetinos  juravit  Petrus  vetus  de  Arciacio  et  Arnaldus 
de  Cerveria  et  alios  D  morabetinos  eodem  pacto  juravit 
Guiraldus  de  Marimon  Guillelmo  Leterico  et  suis  et  ita 
q^od  de  Hontepessulano  non  exiret  doñee  istos  D  morabe- 
tinos iiabuisset  persolutos  et.  vel  inde  fuisset  man|jevatus. 
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£t  ex  alta  parte  Guillelmus  de  Atesto  óbinveDÍt  GoíUelmo 
Leteríco  et  suis  M  morabetínos  eodem  pacto:  et  4ta  sunt 
dúo  fnilia  roorabetinos  ínter  Guíllelmum  Raimundí  Senes- 
cale  et  Guíraldam  de  Marimon  et  GuilleJmum  de  Atesto  sí 
dlíquis  predictornm  prioram  V  militum  moreretur  we\ 
mentiretur.  Et  eorries  est  prolongatus  de  isto  avero  pres- 
cripto  usque  ad  festum  sancti  Andree  ín  tali  |)aCto  qaed 
si  aportaretur  ei  averum  de  rege  Angiíco  vel  de  Hi|pa- 
nia  ^el  undecumque  ei  eveniret  Guillelmus  'Leterici  debet 
esse  pactatos  prior  ante  omnia  alia  debita  et  negocia  que 
comes  habeat  vel  habuerit  illo  tempere:  et  totam*  hoc 
convenit  sicut  scriptund  ést  comes  GuiHelmo  Leteríco.  Et 
si  interim  in  térra  hoc  terminum  vel  post  ea  aiiqaítf  de 
predictis  tenedors  redierit  ad  Montepessulannm  vel  hinc 
inde  debent  remanere  in  potestate  GuilUlmi  Letarici  per 
sacramentum.  Et  de.  toto  hoc  comes  recepit  Guillelmmn 
Leterícum  in  Dei  fidem  et  suam  et  in  ósculo  fidei  (Can- 
cdada). 


CL 


Núm.  17.  Hoc  est  translatum  fideliter  translatatum  III  idus  junii 
anno  Domini  M°CC°XC°  tercio  a  quadam  carta  percamenea 
cojus  tenor  talis  est.  Incipit  ab  obitu  Adefohsi  regis  post 
obitum  Adefon^i  magni  regis  aragonensis  surréxernnt  iia- 
varri  et  inierunt  consilíum  Latro  fílius  de  sennior  Enne- 
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co   Veliz  Gurilelmus  de    Acenarz    de    Orteza    et    Semen 
Acenai?  de  Torres  et  episcopas  pampiloneosis  Sancius  de 
Laro66a  isti  cam  maltis  atiis  et  erexerunt  regem  in  Pampi- 
fona  cívem  fiarsia  Remiriz  síne  consilio  aragonensium.  Arn- 
gonenses  ?ero  hoc  audientes  quia  siné  eorum  consilio  na- 
várri  fecerunt  srbi  regem  ne  genos  aragonensium  regum 
deficeret  erexerunt  Ranimirum  sibi  in  regem  fratrem  Ade- 
fonií  regis  defuncti  filium  Sancii  régem   bóne  memorie. 
Super  hoc  surrexit  guerra  ínter  aragónenses  et  pampülb- 
nenses:  tándem  anno  transacto  ne  guerram  haberent  ariago- 
.  nenses  cum  pampilon^nsibus  et  pampilonenses  cum  arago-^ 
nensibus  quia  urgebantur  germanitate  et  consangtíÍRitate 
probi  et  sapientes  viri  hinc  et  mde  ínierunt  consilium  ex 
parte  Aragonis  Lexal  et  Ferriz  de  Osea  et  Fetro  Atereza 
ex  parte  vero  Navarro  Latro  suprascriptus  et  Guillelmus 
Acenarz  et  Semen  Acenarz  et  coadunaverunt  se  ki  Vado 
Longo  et  tractaverunt  quo  modo  haberent  pacem  arago- 
'  nenses  cum  navarris  et  navarrí  cum  aragonensibus  et  face- 
rent  amicos  ambos  reges  et  esset  rex  Raimundus  pater  et 
rex  Garsias  Remiriz  6lins  tamen  unnsquisque  cognosóeret 
suum  regnum :  et  ut  rex  Ranimirus  esset  super  omnem  po- 
polum  et  rex  Garsiar  Remiriz  super  omnes  milites  et  ipse 
ageret  belld  et  faceret   prelia.   Ab  utraque  parte  bonum 
visum  est  consilium  et  ab  utraque  parte  fuit  laudatum  et 
firmatum  inter  oriíÍ|||l.   Ad  regem  Ranimirum  venierunt 
Latro  et  GulUehnüs  Al;enarz  et  Semen  Acenarz  et  Léxal 
et  Ferriz  et  Petro  Atareza'et  tot   et  tanta   dixerunt  ei 
qnod  ptacuit  sibi  et  adquievit  consilio  eorukn.  Diem  statue- 
runt,ef   venit  tex    Ranimirus  ad    Pampilonam   cum  isti^ 
í^itprascriptÍB  ín  die  sabati^et  rex  Garsias  Remiris  cum  mi* 
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lílibus  suÍ9  exivii  ei  obviam  et  recepit  eiim  cum    magn^i 
hpnorificencia:   et  similiter  episcopus  cum   suis   canonicis 
et  muUis  aliis  clericis  recepit  euro  honorífice  cum  maf^a 
processione.  Tota  die  illa  statueruot  et  firmavenmt  boc  quod 
superius  scriptum  est  et  diviserunt  regnum  aragonensem 
a  regDO.  pampilonensi  sicut  divisit  eum  Sancius  rex  major 
excepto  illas  tenenzas  quas  dedit  regi  Garsie  in  Aragone 
et  regi  I^animiro  in  Navarra  de  Saircta  Garsia  usque  Vf/sui 
cum  toto  Rancali:  statuerunt  ad  Aragoqem  sicut  semper. 
fuít  hoDor  de  Rosta  et  de  Biozali  sicut  currit  Sarasazo  usqoe 
cadit  in  lola  et  inde  sicut  eurrit  aqua  4i4  poniera  Sancti 
Martipi  et  de  ponte  Sancti. Martini  sicut  vadit  lola  él  di- 
vidit  Nayarra  et  Aragona  usque  cadit  in  fluYÍo  Aragonía. 
Inde  v^ro  per  médium  pontem  usque  Vadum  Longun  et  ¿^ 
Vado  Longo  usque   Galipenzo  et  de  Galípenzo  vero  aicul 
cqrrit  Jluvius  Aragonis  usque   ingerit   se  ^tim   Ang»  et 
cadit  in  Ebro  ^flumine  magno  et  inde  sicut .  currit  Iber 
usque  Tiitelom.   Hec  omnia  fuerunt    firmata  et  colaudata 
a  rege  Raiiimiro  aragonensi  a  rege  Garsia  RemiriE, pam- 
pilonensi   crant    utraque    parte.    Hoc  peracto  rex  Garsia 
Remiriz  cum  Lexal^et  Ferriz  et  Petro  Atereza  et  Latro- 
ne  jamdicto  et  Guillelmo   Acenarz   deprecatus  est  regem 
Ranimirum  quia  ex  quo  ita  erat  pater  et  íilíus  ut  daret 
ei  aliquid  de  regnosuo  sicut  pater  dat  ad  fílium  suum  et 
teneret    illum    pro   eo:    petunt    illi^||Anoal  et   Alases    et 
Quadrerra  et  Balterra  qui  persuasus  B  deprecatoribus  con— 
cessit  ei  et  dedit   illi  Roncal  ,  usque  Brozal  et  Alasos  et 
Quadrerra  et  Balterra  ut  teneret  eas  per  .manum  ejua  et 
hoc  in  vita  ^ua  scilieet  in  vita  regís  Garsie  RemirÍ2:  et  fe- 
cit  ei  nomenage  de  lioc  quod    ita  recognoaceret  ei  et  ut 
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post  mortem  suam  non  se  posset  alzare  íilius  «jus  cum 
isjLo  honore.  Et  tune  in  illa  die  firmaverunt  aroicicias  iuter 
se  et* paces:  in  eadem  vero  nocte  venit  quídam  de.coosilio 
reg¡9  Garaje  Reroiriz  ad  Remirom  regero  aragonensem  di* 
c^ns  ei  secrete  sciens  in  veritate  quia  rex  Garsias  Remiriz 
accepit  consilium  cum  quibusdam  de  suia  ut  in  crastinuro 
faciat  tibi  persolvere  nomenage  quod  fecit  tibí  de  .Roncal 
et  Alasos  et  Quadrerra  et  Balterra  quod  datum  est  ei  con- 
síliuRi  quod  modo  potest  habere  regnum  tuum.quia  mona^ 
chus  es  et  non  convenit  tibi  regoum  et  si  persolveve  no-* 
luerís  ei  nomenage  non  dimitat  te  doñee  illud  persolvas 
ei  et  regnum  Aragpnis  ei  creddas  et  boc  pro  oerto  babease 
super  boc  vide  quid  sis  facturus.  Renimirus  vero  rex  audienp 
taba  «xpavit  putans  se  es»e  deceptus  a  suis:  tamen  convo-» 
cans  a  se  Casal  et  Ferriz  et  Petro  Attereza  retolijt  eis.om- 
fiia  que  sibi  dicta  fuerant  qui  vix  credere  potuerunt  quo 
modo  talia  faceré  posset  tamen.  timuerunt  et  babito  con- 
ailio  clam  nocte  et  caute  recesserunt  et  per  totam  nocf^ 
tem  equitantes  mane  illusce^ceote  de  dominica  ad  ligérénse 
pervenerunt  monasterium  pum  paucis:  et  receperunt  Gar- 
sias abbas  Sanoti  SaWsttoris  et  omnes  monachi  ligerenses 
hoporifice  cum  magiia  devecipne  et  magna  processiofie  a»- 
cut  regem  suum  et  dominu^i  naturalem  et  dederunt  ei 
ensem  de  Lop  Job^u«qualÍB  in  toto  regno  inveniri  noa^po-^ 
terat.et  maniit  ibi  ^Éthidiebuai  expectans  i]los  quos  dimi»r 
serat  in  Pampüona.  mane  autem  Tacto  ut  compe4*it  rex 
Garsias  Remiriz  ita  esse  videns  se  esse  illussum  ab  arago^ 
nensibus  iratns  est  valde:  et  convocans  ad  se  episcopum  et 
obtimates  suos  quos  ibi  coadunaverat  petiit  ab  eis.  consi- 
Jium  qui  dederunt  ei  consilium  ut  faceret  comítem  in  térra 
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itni  et  faceret  milites  et  ahtaret  ut  po9set  se  defenderé  de 
mimicis  adjungentes  hoc  quia  totum  qaód  factum  faerat 
ab  aragonensibus  totum    fuetat  factum  per  consílium  de 
Caxal  erat  enim  tune  temporís  consiliulta   de  Caxal   qaasi 
consilium  archicofelicis  et  si  aliqua  occasione  vel  quolibet 
modo  posset  fierí  ut  caperetur  Caxal  destrueretnr  penitos 
consilium  aragonensium  et  étiam  de  thesauro  de  Caxal  pos- 
set abtare  docentos  et  trecentos  milites  de  omnibu»  armis 
et  quod  in  presentí  acciperet  thesauruYn  Sánete  Marie  pam- 
pilonensis  et  abtaret  milité^.  Placuit  regi  Garsie  Rémiriz 
\alde  consilium  et  éadem  die  fecit  Latronem  filium  de 
seiiior   Enneco  Veliz  comité  in  Pampilona   et  ímpetrafit 
thesi^urum  Sánete  Marie  ab  episcopo  et  canonicts  et  mis- 
sit  insidias    quomodo  posset  capero    Caxal.   Factuín  est 
autem  v^uod  Ranimirus  rex  Aragonis  miteret  Caxal  ad  im- 
peratbrem:  Caxal    vero  putans  se  habete  amiciciam  com 
quibusdám   obtimatibus   Navarro   missit  si   posset  babere 
transitum  p3r   Navarro   dúo  obtimates   navarros  venerant 
et  ibant  cuni   Caxal   per  Navarram  et  inter  Zirauchi   et 
Ochoren  fuit  captus  Caxal.  Erat  enim  Cáxal  valde  amicus 
Garsie  abbaítis  hgerensis  qui  postea  fnandato  Raoimirí  re- 
gis  aragonensis  dedit  thesaurum  Sancti  Salvatorís  pro  re- 
demptione  per  Caxal.  Caxal  etiam  per  manda tum  dominí 
regis  aragonensis  dodit  Sancto  Salvattri  totum  quod  habe- 
bát  in  Tutela  in  Sancto  AdríanóMBiVado  Longo  totum 
quod  habebat  excepto' hoc  quod  dMerít  de  Cluniacenses. 
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CLI. 


Raimundo  Dei  gratia  comíti  Barchinone  príncipi  Amh  Núm.  19. 
goniini  Tortose  et  Provincie  marchioni  illustri  amico  et  af- 
¿dí  precipuo  P.  Dei  nutu  arvorensis  rex  et  judex  victoríe 
dilectionis  et  bonorum  plemtudinem.  Vobis.  et  vestre  eelsi- 
tudíni  amicícia  et  aflBnitate  unanimiter  et  indisaolubititer 
adnexus  vestcr  sum  prorsua  et  omoia  pro  voto  vestro  ¥ob¡9 
evenire  eupimus.  Eapropter  sicut  nos  per  JuíTredum  á% 
Massilia  et  nostros  fideles  et  Solimanum  et  Htteras  vestras 
rogastis  de  Majoríca  cum  domino  V.  pisanorum  archiepiaco- 
po  quando  nobiscum  pro  legatione  in  próximo  veré  fuit 
pro  vobís  locuti  sumus  et  cum  noster  sit  amicissimus  pro 
posse  inde  e¡  preces  fecimus :  ipse  vero  satis  benivole  res- 
pondit  et  promissit  quod  in  adjutorio  et  obsequio  vestro 
et  nostro  in  hac  causa  esset  in  cpantum  pesset  et  etiam 
personara  suam  venturam  dixit  si  civitas  ejus  aderit.  In- 
super  per  fideles  et  amicos  nostros  quos  vidistis  et  alios  et 

per  literas  nostras  cónsules  pisanorum  et  senatores  quorum 
coDsilio  ipsa  civitas  iMÉjlfir  pro  posse  rogavimus  uti  in  hoc* 
facto  unanimiter  sint^biscum.  Preterea  fidum  damus  con- 
silium  iiti  per  legatos  et  litteras  apud  ipsos  pisanos  stüdea- 
tis  quatinus  sicut  vos  et  eos  decet  sint  in  hoc  facto  vobis^ 
cum:  et  sapienter  hoc^  oatendant  eis  quod  vos  potiua  cudí 
ipsis  quam  cum  aliis^  qoi  ei»  sinl  proxími  vel  loogil^ui  boc 
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faceré  velítis:  veruntameii  si  ipsi  omnino  defuerini  vos 
quoquo  modo  poteritis  id  efficietis.  It^m  domÍDus  papa 
in  hoc  Tacto  plurimum  prodesse  potest  si  pisaoum  archie- 
piscopum  et  civitatem  ipsam  pro  suo,  posse  ad  id  posaerit 
et  máxime  si  treugam  vel  pacem  inter  Pisam  el  Lucam  fe- 
cent :  et  imo  cum  causa  ista  Dei  sit  et.  vos  ipse  diligat  per 
nimium  pro  Deo  et  vobis  studium  dabit  in  istud  si  per 
legatos  .et  Htteras  vestras  omiiÍDO  exoraveritts.  Hia  el  aliis 
modis  per  domini  Dei  et  vestram  virtutem  bec  el  alia  ad 
^norem'  et  commodum.  Dei  et  vestrum  pro  velle  vesiro 
perfícietis  sic  quod  laus  vestra  perpetúen  vigebil.  Quid  au- 
tem  super  hoc  facturus  sitis  et  quid  inde  composoeritis 
citius  quam  potestis  litteris  vestris  nobis  insinoetia  el  de 
prosperítate  et  gratia  et  volúntate  vestra  nos  lelificetis.  De 
aorore  vestra  sdcru  nostra  et  íiliis  ejas  tamquamde  vestris 
et  fiostris  propriis  vos  deprecamur  et  eos  vobis  commen- 
damus. 


CLU. 


Núm.  20.  Raimundus  Dei  gratia  comes  b^ttlMnonensís  et  princeps 
aragonensis  venerabili  domino  et  dilectissimo  karissimo  ami- 
00  suo  G.  Dei  ordinatione  barchinonensium  episcop^^  cum 
dilectione  salutem.  Noscat  serena  vestra  discrectio  me  ab- 
i)atem  de  Valle  Laurea  graviter  clamantem  vidisse  eo  quod' 
illi  de  Monteacuto  ia  meum  proprium  et  dominium  hono- 
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rem  maguam  coutumeliain  et  multa  mala  ei  et  fratribus 
suis  in}uste  feceruiit:  quod  quantum  mihí  sit  grave  per 
literas  non  possum  vobis  indicare.  Unde  vestram  cum  mag- 
no affectu  cordis  exposco  pfudent^m  quatinus  his  litens 
visis  amota  omni  occasione  illud  dedecus  et  contumeliam 
tanquam  meam  propriam  inquiratis  et  fortiter  demandetis 
et  totum  predicto  abbati  et  fratribus  suis  et  ipso  monas- 
terio plenarie  et  integriter  reddirigere  et  emendare  faciatis 
et  deinceps  totum  ipsum  honorem  sicut  unquam  raelitis 
Bertrandus  Otonis  habuit  et  tenuit  huic  abbati  et  fcatribus 
suis  et  monasterio  ipso  in  sana  et  bona  pace  et  absqüft 
alicujus  contradictione  cum  ómnibus  directibus  suis  ten^fe 
et  habere  et  plenarie  possidere  íaciatis.  Et  per  illam  6detti 
quam  mihi  debetis  sicut  de  vobis  spero  illud  dedecus  for- 
titer justificetis  et  inquiratis  et  demandetis  et  totum  quod 
vobis  rogo  sicut  iñ  vobis  bene  confído  adimpleatis  et  mag* 
nam  curam  et  sollicitudinem  de  ipso  monasterio  et  de  Sane* 
tis  Crilcis  et  de  ómnibus  aliis  eorum  rebus  habeatis.  Vale- 
te  et  quod  vobis  rogo  adimplete  et  ipsum  monasterium  *  una 
cum  filio  meo  bene  emparetis  et  contra  omnes  roaotrte- 
neatis  et  defendatis  et^  ipsam  turrim  de  Valle  'Urseira  cum 
eccleáia  que  ibidem  est  cum  omnibu»  ad  eandem  turrim 
pertinentibus  cum  decimis  et  primiciis  et  cum  quatuor  af^ 
frontacionibus  sicut  in  qarta  Bertrandi  Otonis  scriptum  est 
totum  eis  habere  ei  ^  sana  et  bona  pace  tenere  faciatis. 
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Núm.  21.  Hoc  est  translatHm  aumptum  fideliter  a  qaodam  ins- 
tromento  Cajos  tenor  talis  est.  Raimundus  Dei  gratis 
barchinonensíuro  comes  et  marchio  et  princeps  aragooensis 
Raimundo  Dei  gratia  militie  iherosolimitane  magistro  et 
cunctis  fr^itribus  cismarinis  et  ultramarinis  partibas  Deo 
militantibus  saiutem  et  eternam  gloriam.  Qualiter  Adefoo- 
sus  rex  aragonensis  tempore  sui  obítus  imminente  totum 
regoom  saam  tripartito  reliquerit  Sepulcro  videlicet  Do- 
miní  et  Hospitali  atque  Templo  militie  satis  ómnibus  est 
manifestum.  Unde  ego  succesor  illius  io  regno  voló  eidem 
militie  ómnibus  modis  deserviré  et  eam  honorifioÉre  et 
honorifice  magnificare.  Vestre  siquidem  considerans  ordinem 
professionis  michi  videtur  ut  sicut  in  primis  sub  beato 
Petro  per  apostolorum  predicationem  Ecclesia  Dei  fun- 
data  letatur  ita  et  nunc  per  ofGcium  vesti:um  eadem 
Ecclesia  defTendatur.  Vestram  itaque  fraternitatem  nos  et 
omnis  patrie  ispaniensis  cierus  et  populus  modis  ómnibus 
deprecamur  quatinus  Ecclesie  Dei  provideatis  et  ejus  ne- 
cessitatibus  in  quantum  potestis  subveniatis  ut  saltero  X 
de  fratribus  vestris  quos  aptos  ad  hoc  benignitas  vestra 
decreverit  nobis  concedat  et  dirigat  sub  quorum  obedien- 
tia  in  purtibus  iiostris  el  milites  et  alii  fideles  qui  huic 
exercitio    pro    salute    animarum    suarum   se    tradiderint 
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bene  regeré  et  conducere   poMÍnl.   Super  hüs   ómnibus 
vestram  fraternitatem  humiliier  imploramus  ut  ad  tanti 
Iriamphi  gloríam  festinare  curetis  et  a  tanto  Dei  servicio 
vos  nallo  modo  subtrahatis  et  vestrum  responsam  cicius 
inde  nobis  milatis.  Gom  maj.us  tardaveritis  majos  Ecclesie 
Dei  dampnom  facietis.— Sig^num   Raimandi  comes. — 
SigJ^nom  Jacobi  de  Folcheriis  notarii  publici  Barchinone 
testis.  —  Síg^Qum  Berengdrü  de   Lirana  notarii  publici 
Barchinone   testis.  — :  Sigl^unm   Berengarii   de   Vallesica 
notarii  publici  Barchinone  testis. — Sigi^num  Bernardi  de 
Ponte   vicarii   Barchinone   et   Vallesii   qui  huic  translato. 
sumpto  fideliter  ab  originali  suo  non  cancellato  neo  in 
aliqna  parte  sui  vitiato  ex  parte  domini  regis  et  auctori- 
tate  officii  quo  fungimur  auctoritatem  ¡Vnpendimus  el  de- 
cretum  ut  ei  tamquam  originali  suo  fides  plenaría  ab  ómni- 
bus impendatur  appositum  per  manum  mei  Bernardi  de 
Cumbis  notarii  publici   Barchinone  regentisque  scríbaniam 
curie   vicarii   ejusdero   civitatis   in   cujus   manu  et   posse 
dictus  vicarius    hanc  Grmam   fecit   YIII  idus  septembris 
anno  Domini  millessimo  CCG  undécimo  presentibus  testíbus 
Bernardo  de  Daurats  Jasperto  de  Examins  et   Petro  de 
Comellis.  £t  ideo  ego  Bernardus  de  Cumbis  notarius  pre— 
dictus  hec  scripsi  et  hoc  meum  sig)^num  hic  apposui. — 
Sig^num  Bernardi  de  Villarubia  notarii  publici  Barchino- 
ne qui  hoc  translatum  sumpturo  fideliter  ab  originali  suo 
et  cum  eodem  legitime  comprobatum  scribi  fecit  et  clausit 
octavo  idus  septembris  anno  Domini  millessimo  trecentes- 
símo  undécimo  cum  litteris  appositis    in    linea  octavade- 
cima  pbi  dicitur   vobis  et  rasis  et   emmendatis   in  linea 
vicésima  prima  ubi  dicitur  majus. 


f 
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CLIV. 


Raimundo  Dei  gratia  prudentis^ímo  et  honoiiabíli  comiti  ^úm.  22. 
Barcinoníe  priñcipi  et  roarchioni  Aragone  consiries  Pise 
cum  dilectione  salutem.  Scripsimus  vobis  jam  multotiéns 
qualiter  in  amicitias  fuirous  cum  paire  vestro  bone  mé-« 
morie  et  quam  nobis  karissima  fuit  dum  ipse  viveret 
quomodo  vel  qualiter  vestram  yolumus  et  desideramus 
honorifíce  retiñere.  In  quibus  sciatis  no^  equidem  fírmiter 
existere  nec  umquam  cessare  ac  discedere  velle.  Ideo 
rogamus  vos  obnixe  ut  quicquid  honoris  pater  vester  in- 
clitus  egregie  memoríe  civitati  nostre  juvít  acqüirere  ita 
juvetis  nos  id  ipsum  retiñere  quod  inde  non  possimus  pati 
aliquam  capitis  diminutionem.  Patet  evidenter  vestre  qui- 
dem  sagacie  Valentiam  a  vestro  patre  retentam  fuisse 
nunc  autem  a  sarracenis  possessam  quam  siquis  extraneus 
vellet  opprimere  vestra  ut.credimus  non  pateretur  nobi- 
litas.  Ítem  ut  noscitis  vestro  cum  patfe  nos  Maiorieam 
cepimus  que  licet  a  sarracenis  incolitur  sub  vestrí  tamen 
nostrique  tutela  remansit  que  si  quam  sub  fiostri  solatio 
pateretur  injuriara  non  illorum  quidem  sed  nostrorum 
ésiet  infamia.  Unde  si  januenses  uti  didicimus  prefate 
civitati  vel  Evise  atque  Minorice  quicquam  injurie  inferre 
temptaverint  ut  vestra  uobilitas  in  hoc  sibi  nec  faveat  sed  . 
in  quibus  prevalet  obsistere  studeat  rogamos  pernimiam. 
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Ñus  quidem  eudem  litterís  freqneúter  ac  propio  ore  illud 
ídem  -jam  proibuimos  quod  sine  nostrorum  eorumque 
sangubñ  effosione  neqaaqaam  fieri  poteat.  De  iDJuria  quam 
vestrís  a  nostris  quidem  diiistis  illatam  respondimos  vobis 
sufBcienter:  unde  iterato  seríbimos  exellentie  vestre  ut 
in  veritate  sciatis  nos  qaícqaid  jpotaimus  ut  inde  recupe- 
rasse.  lili  quidem  qui  rediere  testati  sont  se  cuoi  justítia 
et  pro  illata  sibi  injuria  id  quód  fecerant  fecisae.  Tamen 
qoodcomque  potuimus  ut  dictum  est  fecimus  cnm  magno 
amore.  Mittite  igitor  quando  vobis  placet  pro  eo  quod 
inde  jam  recuperatum  est:  redeuntibus  enim  ií|ÍB  qui 
noze  interfuere  parati  erimus  eos  decenter  reeipere  et 
ab  eis  omnia  in  integrum  que  injuste  acta  sunt  firiliter 
extorquere  et  patientibus  nutu  vestro  nichilonimos  reddere 
amore 


CLV. 


Núm.  S3.  lUustrissimo  Dei  gratia  A.  Ispaniarum  imperatori  R. 
comes  Barchinone  regnique  dominator  aragonensis  ác  Pro* 
vincie  marchio  de  bono  in  melius  provehi.  Cum  rerum  uti- 
litate  et  verborum  veritate  crescat  amicitia  constantie  ac 
tolerantie  virtute  roboratur:  inde  est  inde  cogor  vestris 
semper  jussionibus  obtemperare  et  rogatui  vestro  qoem  mi- 
chi  fecistis  ut  non  intrarem  regnum  Navarro  nisi  rex  ille 
intraret  terram  meam  ostiliter  adquiesco  nec  homines  mei 
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facereiii  ei  guerram  nisi  sui  facereiit  mihi:  et  hoc  in  vcri- 
tate  vobis  promitto  tempore  determínalo  usque  ad  festum 
Sancti  Marlini  nisi  nos.ambo  insiroul  cpmitenaus  consilium. 
Sed  qqia  non  solum  estis  amicus  verum  etiam  dominus  ut 
araici  et  vassalli  mea  semper  negotia  ante  vestros  occulos 
vos  deprecor  ponite  «voló  enim  anteponere  vestra  meis 
especiando  bonam  promissionem  vestram.  nolo  contraire 
mandatis  veslris.  Sed  quoniam  amodo  negocia  vestra  mea 
recoló  visum  est  mihi  vobis  utile  fore  si  de  consilío 
vestro  esset  ut  milerelis  fílium  vestnim  regem  Sancium  in 
exercitum  et  ego  venirem  ad  vos  ad  suscipiendom  consi- 
lium de  veslris  et  meis  raciis  quibus  possemus  tendere  ad 
majorem  ruinam  inimiconim  crucis  Chrísli.  Regem  Fer- 
randum  Blium  vestrum  et  nepotem  meum  quem  diligo  ut 
(ilium  vobis  specialiter  comendo  ut  de  ipso  congruam 
curam  geratis  sic  ut  dicatur  rex  a  re  non  a  solo  nomine. 
Nec  minus  comendarem  vobis  regem  Sancium  nisi  ipse  se 
comendaret.  De  cetero  pro  comité  Gondisalbo  cui  neptam 
meam  tradidi  in  oxorem  immo  vobis  preces  roultimodas 
efundo  ut  prosint  ei  apud  vos  amici  et  non  noceant  ini- 
mici.  Preterea  pro  pampUonensi  episcopo  quem  rex  Navarre 
el  homines  ejus  pro  restituendis  treguis  mihi  obsidem 
dederunt  et  nunc  ex  precepto  domini  pape  in  meam  se 
po«uit  potestatem  vestram  deprecor  excellenliam  quatequs 
ei  a  rege  Navarre  qui  propter  hoc  bonorem  suum  et  ter- 
ram  sibi  emparavit  reddi  faciatis  et  soivi  amore  mei  qui  de 
negotio  Navarre  mandato  vetlro  et  voluntatí  mee  obedire 
proposui  quod  nisi  vestro  rogatu  nullo  modo  adquiescereni : 
sicqi^  precor  de  eo  agatis  ne  inimici  sui  quod  pro  bono 
fectsse  cognoscitur  ad  dampnum  sibi  evenisfte  letentur.  Ce- 
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tero  que  vobis  non  scribo  per  migdoniensem    episcopum 
fidelissimum   vestrum  vestre  majestati  denuncio    et  .eum 
sp.ecialiter  vobis  comendo. 


CLVI 


Núm.  24.  Raimundo  Berengario  comiti  Barchinone  principí  Arago* 
his  Raimundos  de  Molnells  salutem.  Sciatis  quod  salnaríam 
de  Taraschone  est  multum  peioratam  propter  saloariam  que 
At  ad  Berram  et  ad  Pallonem  et  ad  cet^ra  loca  vestre 
terre.  Mándate  ergo  si  placet  ut  nullus  sit  faceré  salna- 
ríam nec  emere  saiem  nisi  de  vestro  sale  aput  Taraschonam 
€t  mándate  similiter  et  ex  precepto  vestro  dicHe  ut  nullus 
sit  deferre  saIem  per  mare  ápud  Monteropessulanum  neo 
in  nliquo  loco  nisi  vestrum  saIem  et  ita  bona  erit  vestrar  sai- 
naría apud  Montempessulanum  aliter  enim  non  multum  va- 
leret.  Totum  saIem  inimicorum  nostrorum  usque  ad  hanc 
diem  ego  accepi  et  est  frescura  salis  amicorum  vestrorum 
id  est  terciara  partera.  Nec  vero  novi  cónsules  super  hoc 
contra  vos  nituntur  ct  elaborant  ne  habeatis  et  índe  vobis 
proclaraacionem  faceré  volnnt  dicentes  judeos  et  celeros 
esse  in  consulatu.  Vos  autem  ut  discrelus  eis  respóndete 
et  nullo  modo  adquiescatis  verbo  eorum.  Si  etenim  fece- 
ritis  ut  ipsi  voluerint  omnem  salnariara  vestram  et  omne 
hicrum  de  sale  perdidistis.  Aliter  attem  nunquaro  lantum 
rxpcndetis  in  Provincia  quantum  lucrabimini  desale.  Ultima 
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die  jovts  julii  fuii  expensa  omnis  civata  vestra:  de  his  autem 
litterís  apertis  vestram  voluntatem  mihi  cito  mándate. 


CLvn. 


Raimundo  Bereiigarii  comité  Barchinone  et  marchio  at-  Núm.  2a. 
que  princeps  regni  Aragonis  Reverterius  tuo  fidelis  homo 
atque  miles  vicecomite  Barchinone  salutem  in  GhristQ.  In 
rei  verítate  sciatis  quod  ego  sum  vester  Bdelis  homo  et  ves- 
ter  Bdelis  amicus  et  sum  paratus  ad  vestrum  servicium  fa- 
ceré nocte  ac  die  ubi  ego  poscham  sine  nullo  engan:  et' 
iterum  vidi  vestras  literas  quod  de  mea  honore  atque  de 
meo  castro  de  Guardia  exiebat  vobis  sénior  magnum  malum 
et  de  hoc  sum  fortiter  iratus  atque  tristis.  Et  sciatis  vos 
sénior  quia  non  est  meum  sensum  ñeque  meum  intellec- 
tum  ut  de  me  ñeque  de  mea  honore  exiat  vobis  male  quia 
ego  sénior  tantum  sum  culpabile  Deo  non  est  opus  quod  de  ' 
mea  honore  exiat  male  ullo  homini  aut  ullo  meschino.  Et 
sciatis  vos  sénior  quando  venit  a  me  meo  nepoto  Guillelmo 
et  donavi  ille  castro  de  Guardia  mandavi  ille  quod  non  exis- 
set  inde  nullum  malum  et  ipse  couvenit  mihi  cum  suas  pro- 
prias  manus  mihi  juravi  et  postea  in  ipsa  conveniencia  foit 
meus  homo  atque  de  meo  filio.  Deinde  fació  vobis  magnas 
gracias  quando  vobis  placet  dicere  de  ipsa  honore  que  mea 
est  quod  ego  sénior  non  babeo  nichil  in  ipsa  honore  nisi 
pro  amore  Dei  et  tua.  Et  sciatis  vos  sénior  quod  ipsa  mea 
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lionore  non  est  mea  sed  est  vestra  qnia  ego  TestrrbajuU 
fum  de  ipM  et  rogo  vestram  meroedeiD  in  ipaa  tota  mea 
honore  ut  faciatís  íbi  totum  vestrum  libitum  sicut  poteatis 
faceré  in  vestra  dominicatura :  et  si  in  ipsa  mea  honore  est 
nuUus'homo  qui  noleat  faceré  vestram  voluntatem  accipite 
eum  et  mitite  eum  in  roaoipís  ferréis  et  mitite  eum  ad  me 
ad  piarrochs  et  ibi  fació  vobis  directum  que  vobis  placuerit : 
et  rogo  Deum  ut  jam  non  donet  mihi  nuilum  avere  ñeque 
nulla  honore  ñeque  nullos  homines  qui  non  fiant  ad  tuum 
servicium  atque  ad  tuum  mandamentum.  Et  fació  vobis  mag- 
nas gracias  de  consilio  quod  mihi  donastis  de  ipsa  Guardia  et 
ego  sí  Deus  vult  stabiliero  illa  ad  tuum  serviciniD  quando 
ibit  Robertus  in. vestram  patríam.  Et  rogo  vos  sénior  pro  Dei 
ambre  et  summa 'amicicia  de  meos  nepotes  qoi  soift  captos 
in  tradicione^utsit  vestra.mercede  ut  recuperetis  eos  et  mihi 
donetis  quia  ego  scio  sénior  quia  nepoti  mei  oon  smit  mem- 
brati  et  sunt  stulti  et  fplli  sunt  vestrí  milites  atque  ad  ves- 
trum servicium:  et  preco  vos  ut  sitis  memor  de  ipsa  tra- 
dicione  atque  bodia  et  veniat  vobis  in  mente  quia  fuit  facta 
in  vestra  patria  unde  semper  erít  in  mala  fama  et  fac  de 
ipsa  bodia  sicut  teneant  tibi  toti  tui  homines  per  seniore 
et  potestate  ut  non  remeroorent  de  ista  antiqua  tradicione 
et  de  ipsa  parabula  quod  Kaimundus  de  Castelet  vobis  dixit 
ex  mea  parte  non  demando  vobis  per  meum  servicium  sed 
per  meliorare  ad  vestrum  servicium  et  quod  potuisset  ser- 
vicium a  Deo  Jacere.  Iterum  fació  vobis  sénior  magnas 
gracias  de  toto  vestro  aifectu  quod  michi  missistis  scriptum 
unde  mei  magnum  gaudium  est  quod  si  acaptasset  magnum 
avere:  et  rogo  vos  ut  quando  invencritis  vestram  faciendam 
bene  super  vestros  inímicos  faciatis  mihi  scire  per  vestras 
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literas  et  milite  ipsas  ad  Cidamoii  et  ipse  milii  mitere  fa- 
ciet  et  ipsa  ora  inveniam  parabulas  quales  debeo  oiTerre 
ante  reges  et  presides  sicut  miles  huinilis  ad  dominum  fá- 
cil. Valeat  michi  dileccio  vestra; 


CLVIII. 


Juro  ego  Poncius  Ugonis  comes  impuritanensis  quod  fi^an.  2ft. 
de  isla  ora  in  antea  fidelis  ero  tibí  domino  meo  Raimundo 
comiti  barchinonensi  de  vita  tua  et  de  corpore  tuo  et  de 
ómnibus  membris  que  in  corpore  tuo  se  tenent  et  de  ipsa 
conveniencia  quam  tibí  feci  super  gerundensi  ecclesia  et 
tibi  ómnibus  pertinentibus  et  de  ipsa  conveniehcia  quam 
sibi  féci  de  tenenda  pace  et  facienda  justicia  et  de  ipsb 
camins  qui  intrant  vel  exeunt  tam  per  terram  quam  per 
mare  in  terram  tuam  et  de  ipsa  conveniencia  quam  tibí 
feci  de  castellis  et  fortitudinibus  non  faciendis  in  epis- 
copatu  gerundensi*  vel  rossilionensi  et  de  omní  honore 
tuo  quem  hodie  habes  vel  in  antea  Deo  juvante  habuerw 
quod  non  tibi  toliaro  partem  vel  totum  nec  aliqua  utrius- 
que-seius  persona  per  me  vel  per  meum  consilíum  vel  in* 
genium.  Et  siquis  tibi  aliquid  inde  tulerit  ero  tibi*iidelis 
adjutor  per  fidem  sine  engan  tenere  babero  et  defenderé  , 
oronem  tnum  honorem  contra  omnes  homioes  vel   femi- 
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ñas  per  fidem  sinc  engan.  Sicut  superius  scriptum  est  sic 
tenebo  et  atendam  per  Deum  et  hec-  sancta.  v 
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CLIX. 


Núm.  37.      QÍ0  5up(  nomina  illoruqi  scripta  qui  jurando  feceruiit 
bominiam  et  fídelitatem  Raimundo  comiti  barchinonensi 
in  regno  aragonensi  de  Jacha  scilicet  et  de  alus  rastris  Ara- 
gonis.  In  primis  de  Jacha  fecerunt  hominium  et  sacramen- 
tmn  :  Peregrínus  Datroasil.  Calvet  filios  Gali  Dal.  Bernad 
Andreu.  Pong  Andreu.  Ck)nstantini  Sancti  Aiituli.  Goillel- 
mus  de  Porches.  Petrus  Bicher.  Nadal .  Arnaldus  filim  Ga- 
liciani.  Guillelmus  Beli.  Lambert.  Jofaan  de  Heitat.  Bar- 
tolomeu  de  Ghahorc.   Peitavi  Hercer.   Banc   Fertonons. 
'    Magnét.  Bernad   de  Ban.  Garner.  Pere  de  Madel.  Jorda 
de  Gali  Dat.   Bernad  de  Tarbes.  Alaman  Sancti   Antuli. 
,       Pere  de  Porches.  Ermengodet.  Geral  de  Chaorc.  Ramón 
de  Portsanc.  Bernad  Guarter.  Guilem  Belabarba.  Pere  Be- 
li. Pere  Bonet.  Guilem  Barran.  Arnal  Eschafóet.  Pere  Gras. 
Sel  van.  Marti  Domeng    Ebrard.  Garcia  de  Porta.  Beceli. 
Palai.  Galton.  Pone  de  Campfranc.  Domenég  de  Madel. 
Guilem  Assota.  Pere  Ramón  Moneder.  Ramón  de  Terra- 
chona.  Pere  Assiu.  Tebal  Pelicer.  Pere  Giral.  B06I.  Gui- 
léiti  de  Pampalona.   Bernard   Celesti.   Furtun  de  Madel. 
Rámon  Mercer.  Ramón  de  Garrió.  Guilem  Benassis.  Bonet 
Estable.   Arnal  Perrer.   Esteva  Mercer.  Garsio  Texener. 
Andrés.  Arbert  Cabater.  Pere  Majorges.  Berard.  Muza  de 
Gaorc.  Aimeric  Mercer.  AUbert  PelUcer.  .Vidal  de  Liara- 
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da.  Johaii  Long.  £z  de  Befoneria  Porq  Ferrer.  Pere  Bru. 
Bernad  de  Muli.  Garsio  Cabater.  Pere  de  Ruphet.  Sane 
'Guilein  Pelicer.  Garsia  Sano  de  Esa.  Bernad  Miroela.  Sane 
Galinc  Alhaiat.  Garsio  de  Baseia.  Guilem  Garsia.  Guilem 
de  Sane  Sandot.  Gilabert  Cabater.  Vidal  Cabater.  Pere 
Chola.  Elias  de  Peragiis.  Bonet  Cárter.  Sane  de  Burgnotí,. 
Bru  Cabater.  Pere  Beroad.  Guilem  Jouan.  Arnall  (¡líos 
Sane  Habic.  Bonet  Beli.  Jouan  Radolf.  Lucad.  Joi^  Ca^ 
bater.  Osroo  Cabater.  Rogger  Cabater.  Pere  Lambert. 
Arnal  Calvet.  Bonet  Alleger.  Guilem  Paminer,  Pere 
Trentalabres.  Guilem  Blanc.  Bru  Doreci.  Guilem  Tros-* 
seler.  Ramón  Colteler.  Arnal  Vestid.  Pere  Alleger.  Jouan 
Bichare.  Bernad  Malvestid  Guilem  de  Campfranc.  Do- 
ran de  Morlans;  Arnal  Cabater.  Guilem  Arnal.  Ug  Ca- 
bater. Deussalvet.  Sane  Dagossa.  Calvet  Ferrer.  Ramón 
Constanti.  Christiá  Madeler.  Vidal  fílius  Dominici.  Uar* 
ti  Bataia.  Jouan  de  Gorra.  Constanti  Ferrer.  Pere  Dor- 
chau.  Ramón  Picho.  Perola.  Furtun  Dates.  Bonet.  Arnolf. 
Marti  Osmon.  Francesc  Cabater.  Chastan  Dates.  Bonet 
Formes.  Marti  Cabater.  Baro  Muliner.  Sane  Pelicer.  Ber- 
trán Cabater.  Bernad  de  Oscha.  Constanti  de  Burgs.  Ubert 
Borrel.  Bru  Camiador.  Jocbert  de  Chaorc.  Bernad  Gocelm. 
Bernad  Ros.  Guilem  Richer.  Ramón  de  Todela.  Guilem 
Burgnou.  Galicia.  Sane  Cabater  de  Tolosa.  Vidal  Caba- 
ter. Guilem  Flotes.  Steve  de  Chaorc.  Pere  Daissa.  Ramón 
de  Condom.  Renall  de  Partanaí.  Pone  Barba.  Garsio  de 
Morlans.  Pere  Archimbal.  Ramón  de  Fórches.  Jouan  Fa- 
bre.  Geral  Bois.  Bernard  Umball.  Vidal  Ferrer.  Armen- 
god  Cabater.  Forester.  Enego  Duran.  Garsia  Madeler.  Jofre 
Seler.  Gocelm  de  Monjtpestier.  Pone  Esteve  de  Jai(B|.  Ber- 
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irán  filius  ejus.  Steva  Carpenter.  Guilem  de  Jacha.  Goceim 
de  Jacha.  Guilem  Rocha.  Pere  de  Toronia.^  Grassei.  Esteve 
de  Amer.  EHes  Fornea.  Calvet  Madeler.  Garsia  Tascher. 
SancCorador.  Petito.  Simón.  Jouan.  Duran.  Gali  de  Madel. 
Folco  de  Treies.  Aner  de  Forcé». — Assotani :  Abbas  Blasc. 
Blac  Oriol.  Enego  Blasc.  Garciacec.  Furtun  Acenarc.  Al- 
chai.  García  Sane  de  Fau.  Sanxo  Fort.  Bitarnail.  FoHs. 
Monxo.  Belíartala.  García  Tonoxoa.  Aríot  Arraia. — ^De  Bar- 
daisa:  Galino  Baions.  Maiaio.  Sanx  Acenarc.  García  Dat. 
García  Cenare.  Xemeno  Garcians.  García  Riol.  Garcia 
Blasc.— -De  Síroesa :  Gali  Prior.  Oliver.  Saxo  Vorra.  Sal?o. 
Jouans.  Dat  Enecons.  Garsia.  Furtun.  iBlasche'.  Na?a/n>. 
*-^De  VilanoTa:  Lup  Garcec.  Aríol.  San  Saoc.  Xeme  Lo- 
bec.  Acenar.  Bonet.  Benet.  Furtun  Lobec. — ^De  Anixo: 
Ñeco  Blasc.  Eneco  Necons.  Gali  Garcec.  Acenar  Blasc. 
Enego.  Gali  Sane.  Aoaiola.  Ramón  GaWan. — ^Daratores^: 
García  Sane.  Banc  Adogar.  Arnal  Oriol  de  Vergosa 
Gali  Garcec.  de  Vergossa.  Gali  de  Vergossa.  Sanxo  de 
Gástelo.  Blasc  Varcec.  Garcia  Dat.  Garcia  Xemenoos. 
Garcia  Blasc.  Sanxo  Arcec.  Sanxo  Arcec  de  Sancto  Mar- 
tino.  García  Necons  de  Atoressa.  Ato  de  Vergossa.  San 
Xemenons.  Acenar  Galinc  de  Vergossa.  Xome  Acenar 
de  Vergossa.  Gali  Marti  de  Verguo.  Blasc  Arcec  de 
Veschos.  Sanxo  de  Arox.  Hucartica  de  Usa.  Enec  Ace- 
narc de  Darag.  Eneg  Xemenons  Daratores.  Blasc  Var- 
cec de  Castel.  Garcia  Sentar  Dosse.  Saqx  Enecons  de  Ves- 
chos. Aríol  de  Vila  Noela.  Sanx  Acut.  Sanx  Oriol  de  Vila 
Noela.  Petrus  filius  ejus.  Alvaro  de  Vilanova.  Mír  de  Víla- 
nova.  Arnal  de  Vilanova. — De  Acin:  Acenar.  Enec  Ace- 
narc .,j||n  Garcec  de  Gánatela.  Acenarcec  de  Castel.  Enec 
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Oriol  de  Vila  Noela.  Acenar  de  Vergossa.  Sanxo  de  Sires. 
Sanxo  de  Gástele.  Enec  Arcec  de  Rossa.  Francho  de  Caá* 
tello.  Gali  de  Rossa.  Petro  Dacin.  Garci  Acenarc  de  Ros*- 
sa« — Un  Castel:  Alchal.  Enego  Mic.  San  Sanx.  Daniel. 
San  Facifel.  Petro  Garcec.  Eneg  Xemenons.  San  Ferti- 
nons.  Jouan  Garcec.  Petro  Enegons.  Garcia  Órbita.  Enec 
Arcec.   Furtun  Balast.  Garcia  Fertunons.  San  Fertinons. 

Jouan  Sane.  Garcia  Sane.  Jouan  Fertinons.  Jouan  Cornei. 

• 

Garcia   Sane.  Almorabid.  Sane.    Garcec.  Garcia  Canuto* 
Jouan  de  Gertan.  Eneg  Fertunons.  Fertun  Lop.  Petro  Fer- 
tinons. Gantador.  Garciacec.  Jouan  Oriol.  Furtun  Biel.  Gar* 
cia  Fertinons.  Guilem  Arnal.  Giprianus.  Guilem  de  Sama- 
ta.  Garciacec  de  Bel.   Furtu  Enecons. — Aoer:  Enec  Ar- 
ceec.  Alcal.  Garci.  Alinic.  Marti  Garcec.   Gali  Acenarc. 
Garcia  Necons  de  Gomaire.  Eneg  Lobic  de  Liso.  Garcia 
Sane  Blius  Sane  Sane.  Xeme  Bacons.  Garciacec.  Menestral. 
Petro  filio  Enego.   Sanxo  Barcec  Dargileva.  Pero  Lobec. 
Sanx  Oriol.  Pedro  Acenar.  Pedro  Sane  filius  de  Garnerer. 
Eneg  Alinic.  De  Gimel.  Gali  Sane  fíl  de  Sane  Sane.  Blasc 
Arcec.  Garcia  Necons  nepos  ejus.  Eneco  Necons  de  Go- 
roarux.  Garcia    Necons  Bronx.   Furtun  Garcec.    Paracol. 
Enec  Arqec  de  Rumpsacs.  Xeme  Galons.  Banc  Acenarc. 
Sane  Galinic.    Garciacec  de  Nan.  Eneg  Fertinons.  Furtu 
Xemenos. — Lusia:  Pardo.  Alchal.  Pedro  Sane.  Garcia  Lo- 
bec. Bonet.  Assiv.  Furtun  Sane.  Garcia  Necons.  Enec  Sane. 
Gamariol.  Pedro  Sane.  Jouan  Enecons.  Furtun  Sane.  Bo- 
net Gabate.  Saxo  Arcec  Jouan.  Garcia  Sane.  Morel.  Ab- 
bas  Gali.  Gali  Acenarc.   Lop  Enegons.  Galidat.  Lop  Lo- 
bec.   Biíanau.   Gali  Necons.  Garcia  Genarc.  Xeme  Sane. 
Eneg  Xemenos.  Gali  Garcec.  Furtun  Fertunons.  Gj|g^ai\c. 
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García  Sec.  García  Sane.  García  Bacoua.  Gali  Garces. 
Enec  Necons.  Enec  Acenarc.  García  Fertínons.  EnegSanc. 
Eneg  Fertínons.  García  Fertonons.  García-  Fertunons  al- 
ter.  Eneg  Fertunons.  Garcíacec.  Potro  Galiníc.  Jouaos. 
Sanxo  Arcec.  García  Sane.  Furtun  Dat.  Salvador  Eoeg 
.Lobet.  Sanio.  Pedro  Arcec.  Galí  Jouan.  García  Fertínons 
Enec  Aríol.  Pedro  Arcec.  García  Sane.  Eneg  Xemenons. 
Donat.  García  Fertínons.  Lop  Enegons.  Pedro  Lobec.  Sanx 
Enegons.  Galí  Enegons.  Banc  Enegons.  Furtun  Garcec. 
Acenar  Fertunons.  Biel.  Alchal.  Galegons.  Eneg  Sane. 
Garcí  Ardoníc.  San  Fertonons.  García  Necons.  Garci  Ar- 
cec. Furtup  Galine.  Sanxo  Bacoos.  García  Sane.  At  Ace- 
narc. Fertu  Jouans.  Galíno  Bacons.  Aríd.  Anaia.  Eoeco 
NeconSv  Sanxo  Ferrete.  Sanxo  Galíníe.  Ato  Garcec.  Lop 
Enegonis.  Enego  Necons.  Oriol.  Enec  Sane.  Fortuno. 
San  Sane.  García  Necons.  Enec  Acenarc.  Munter.  Alba- 
ro.  Dato.  Xeme.  García  Fertunons.  San  Sane.  Acenarc. 
Sane. 


CLX. 


Núm.  28.  Juro  ego  Guillelmus  Sancti  Martini  tibí  domino  meo 
Raimundo  comiti  barchinonensi  quod  de  ista  ora  ¡n  antea 
fidelis  ero  tibí  de  vita  tua  et  de  corpore  tuo  et  de  óm- 
nibus membris  que  in  corpore  tuo  se  tenent  et  de  om- 
ni  hoatire  tuo  quem  hodie  habes  vel  in  antea  Deo  jurante 
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adquisieris  ét  quod  adjuvabo  te  tenere  habere  defenderé 
et  guerrejare  omnem  tuum  bonorem  quem  hodte  habes 
vel  ia  aotea  Deo  javanie  adquisieris  contra  cúnelos  ho- 
mines  et  feminas  per  fídem  sine  engan.  £t  quod  faciam 
tibi  et  atendam  sicut  scriptum  est  in  conveniencia  inter 
me  scripta  et  te  me  scíente  per  Deum  et  hec  sancta. 


CLXJ. 


Hec  est  comerooratio  mSleGciorum  quorum  B.  Mirónis  Núm.  29. 
domino  suo  R.  Berengario  comiti  barchinonensi  et  prin- 
cipi  aragonensi  injusto  facit.  Scilicet  in  primis  noviter 
misit  in  honore  de  Ascleto  parilios  III  gallinarum  et  hos 
retinet-  sibi  et  adhuc  in  predictum  honorem  recipit  par 
unum  caponum  et  retinet  secum  et  fratrer  ejus  emit 
olim  medietatem  de  borda  una  que  fuit  Ermengaudi  Baioni 
et  de  hac  borda  aufert  comiti  taschas  et  decima  et  chesta. 
Iterum  Berengarius  Mironis  habet  aliam  bordan  in  pre- 
dictam  villam  de  Ascleto  in  qua  fecit  mansos  III  cum 
adjutorio  honoris  et  silvis  et  brugariis  comitis  de  quibus 
mansis  ipse  accipit  quartum  et  censuad  et  pernal  et  caponiR 
et  in  hoc  stubilimentum  perdit  tascham  et  decima  comes. 
—Iterum  Berengarius  Mironis  emit  medietatem  de  honore 
qui  fuit  olim  Dominico  Suniarii  de  Aganix.  In  hac  et  in  alia 
roedietate  comes  perdit  tascham  et  decimam  et  chestam:  et 
in  predicta  villa  de  Aganix  babel  in  dominium  Berengarius 
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sepedictus  Mironis  ínter  mansos  el  bordas  Vil  de  qutbu 
mansis  ille  accipit  quartum  el  censum  et  cervicia  el  aufer 
comíti  taschain  et  decimum  de  omni  laboracione  eorum.— 
Iterum  in  villa  de  Gabanes  coiidam  Petrus  Ferreti  babita- 
bat  et  luit  Terragonam  sed  antea  in  predicta  villa  mag- 
nam  et  bonam  habebat  vinneam  de  qua  postea  B.  Miro 
nis  aufert  decimam  et  tascham  comiti.  In  predicta  villa  B 
donum  recepit  de  medio  manso  qui  quondum  fuit  de  Petn 
Vives  et  per  hoc  comes  pcrdit  ehestas  et  servicia  ide< 
quia  omnem  mansum  destructum  est  et  ibi  hominem  ne< 
feminam  ñon  manct:  et  in  sepedicta  villa  B.  Mironis  fecii 
magnas  domos  et  plantas  et  iaborationes  et  de  hoc  et  de 
aliud  quod  homines  ejus  laborant  pro  eo  perdit  comes 
tascbam  et  decimum:  et  Guillelmus  Poncii  scit  in  reí 
verítate  quia  hoc  prescriptum  verum  est. 


CLXII. 


Núm.  30.      Hec  est   memoria   de  dono  quod  facit  comes  Petrum 

de  Stopana  per  castrum  Montso  quod  recuperat.  in  prímis 

« 

Uonat  ei  casteio  Ceboler  cum  suis  ómnibus  pertinentiis  et 
donat  ei  leztam  quam  accipiat  ad  ipsam  alchantaram  vi- 
delicet  de  uno  trossello  médium  morabetinum  et  de  balas 
quartam  partem  morabetini.  De  equo  aut  equa  aut  mulo 
quator  denarios.  De  bona  vacba  vel  asino  dúos  denarios. 
De  quator  ovibus  denarium  unum.  De  carga  de  chuiram 
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aut  de  cera  aut  de  oleo  denarios  duodecim:  et  ista  lezta 
nullo  modo  accipiatur  nisi  de  illis  rebas  que  cansa  vendí- 
cionis  inde  transierint  et  olla  alia  ledda  vetus  aut  nova  ibí 
aliter  non  addatur  ñeque  accipiatur.  Insuper  donat  ei 
Celis  et  Dúo  Castra  Tamarit  et  Caidí  quando  Deus  ea 
dederit  ei.  Supradicta  omnia  donat  ei  a  fuero  de  Aragone 
et  de  rege  Petro  ac  rege  Sancío.  De  rebus  vero  milicie 
Templi  vel  de  eorum  propriis  hominibus  nulla  ledda  ex- 
quiratur  neo  accipiatur.  Si  autem  quod  absit  constituta* 
milicia  Montssoni  defficeret  aut  destrueretur  jamdictus  Pe- 
trus  recuperet  Montsso  sine  aliqua  contradictione.  Supra- 
dicta omnia  donat  ei  comes  per  honorem  ad  fueros  de 
rege  Petro  et  rege  Sancio:  et  sí  Petrus  recuperaret  modo 
jamdicto  castrum  Montsso  recuperet  comes  prephatum  ho- 
norem de  Petro  jamdicto  (Alphabeto  divisa). 


CLXffl. 


Notum  sit  ómnibus  quóniam  ego  Calvetus  vendo  tibi  Nám.  31 
Raimundo  comiti  barchinonensi  aragonensium  principi 
medietatem  ipsius  operatorii  simul  rum  ipsius  cortalli  silé 
aderentí  quod  habeo  in  suburbio  Barchinone  in  ípsa  platea 
de  ipso  mercato  quam  tu  comes  jamdicto  comparasti  et 
conquisisti  in  Barchinona  ad  oricntaiem  partem  ante  por- 
tam  castri  veteris.  Et  sicut  predictum  operatorium  cum 
jamdicto  cortallo  continetur  et  habetur  et  suis  notis  afron- 
TOM.    fV.  27 
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iationibiui  ambítur  et  termiaatur  sic  vendo  jam  predictam 
medietaiem  tibí  propter  L  morabetinos  ajadinos  et  lupinos 
qoos  de  (e  iode  aceepi.  Et  de  meo  jure  et  potestate  eam 
trado  io  tuum  jus  et  dominium  ad  omne  velle  tuum  inde 
perficiendum  in  perpetuum....  aliqüíd  conquirere  poterít 
babeas  hoc  totum  ín  ipsis  ahis  meís  mansionibus  que  intus 
suDt'ÍD  mea  scílicet  medietate  quam  babeo  vel  habere 
debeo  iotus  in  ipsis  mansionibus  et  in  predicto  operatorio 
»ve  cortalto  sicut  roelius  meam  medietatem  in  omnibiKi 

ibt  habere  debeo^-^igl^num  Calveti  qui -^-Sigi^Duní 

Aroalli  de  Lercio. — Sig^num  Arnalli  de  Rased. — Síg- 
)£num  Bernardí  Bovis. — Sigl^num  Guillelmi  Catalanoi... 


CLXIV 


Núm.  33.  jp  j)g¡  nomine  hec  esl  conveniencia  que  est  facía  inler 
Raimundo  comité  et  Bernard  Ug.  Convenit  Raimundo 
comité  ad  Bernard  Ug  quod  non  faciat  eum  comandare 
per  ipso  chastro  de  ipso  Chastelet  a  nullo  hominc  set  non 
est  a  semedipso  aut  a  suos  filies  aut  a  sua  posterítate:  et 
j^r  hoc  donat  ad  eum  Bernard  Ug  X  uncia  in  rem  valent. 
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CLXV. 


Perg.n^l.de 
D.Alfonso], 

Hoc  est  translatum  fideliter  factum.— Hec  est  sacramen*  4  ago.  1162. 
ialis  condicio  ultime  voluntatis  domini  ac  incliti  Raimundi 
Berengarii  barchinonensium  comitis  et  aragonensium  prin*- 
cipis  juxta  quarti  ordinis  modum  edite  que  instante  perículo 
gravis  inBrmitatis  cum  scripta  non  fuit  injuncta  est  Gui- 
llelmo  Raimundi  Dapifero  et  Arberto  de  Castrovetulo  et 
magistro  Guillelroo  capellano  suo  ab  eo  ad  manifestan- 
dum  et  corroborandum.  Eapropter  nos  supradicti  verum 
pariter  dantes  testimonium  ante  presenciam  domini  Rer- 
nardi  terrachonensis  archiepiscopi  et  Guillelmi  barchino- 
nensis  episcopi  et  Petri  ausonensis  et  Gaufredi  dertosensis 
et  Petri  cesaraugustani  episcopi  et  Guillelmi  gerundensis 
et  Artaldi  elenensis  et  Martini  tirasonensis  et  Guillelmi 
illerdensis  et  Mironis  judiéis  et  alionim  multorum  terre  mag- 
natum  tam  aragonensium  quam  barchinonensium  juramus 
per  Deuro  vivum  et  verum  et  super  sancta  quatuor  evaa- 
gelia  superquc  has  condiciones  manibus  nostris  jurando 
contingimus  qui  nos  vidimus  et  audivimus  et  ibi  presenten 
eramus  quando  predictus  venerabilis  comes  proficiens  ad 
colloquium  constitum  inter  eum  et  romanum  imperatorem 
ítpud  civitatem  de  Thaurins  gravatus  infirmitate  qua  obiit 
in  burgo  sancti  Dalmacii  dnm  adhuc  esset  in  sua  plana  me- 
moria ac  loquela  ordinavit  suam  extremam  voiuntatem  in 
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sais  solomodo  verbis  in  quibus  dimisit  corpus  suum  ad  se* 
peliendum  Sánete  Marie  rivipollensí  cum  dominícatura  de 
Mojón  sicut  jam  sibi  ante  donaverat.  Et  dimisit  filio  sao 
majori  Raimundo  omnem  suum  honorem  de  Aragone  et 
Barchinona  atquc  universum  alium  suum  honorem  ubicom- 
que  eum  habebat  preter  comitatum  Ceritaoie  quem  dimi- 
sit alio  filio  suo  Petro  integre  cum  omni  honore  quem  Ber- 
nardos Guillelmus  comes  Ceritanie  tenebat  et  habebat  ad 
diem  obitus  sui  in  cunctis  locis.  Et  dimisit  eidem  filio  suo 
Petro  senioraticum  Garcasone  et  omnem  alium  suum  hono- 
rem et  fevum  quem  Trencavellus  tenebat  et  per  eum  ha- 
bebat. Et  iterum  diipisit  eidem  filio  suo  Petro  suum  jus 
quod  in  Narbonam  habebat  vel  exinde  ei  pervenire  debe- 
bat  tali  pacto  ut  hec  omnia  suprascripta  que  ei  dimisit 
prefatus  Petrus  teneat  et  habeat  per  Baimundum  fratrem 
suum  majorem  et  exinde  Faciat  ei  hominium  et  fidelitatem 
et  serviat  ei.  Et  precepit  ut  totum  illud  quod  dimisit  filio 
xuo  Petro  teneat  Raimundus  fílius  suus  predictus  doñee 
Petrus  fraler  ejus  sit  miles.  Et  dimisit  regine  uxori  sue 
Bisuldunium  et  Ripas  onde  vivcret.  Et  precepit  quod  si 
íilius  suus  Raimundus  obierit  absque  infante  de  legitimo 
conjugio  omne  quod  ei  dimisit  revertatur  ad  Petnim  filium 
suum  et  omnia  que  dimisit  Petro  statim  revertantur  ad 
Sancium  filium  suum  minorem  et  faciat  illas  conveniencias 
ot  fidelilatcs  et  hominium  Sancius  Petro  quas  Petrus  de— 
hebat  faceré  Raimundo  fratri  suo.  Et  si  jamdictus  Petrus 
obierit  priusquam  Raimundus  absque  infante  de  legitimo 
conjugio  omnis  suus  honor  revertatur  ad  Sancium  fratrem 
suum  et  faciat  predictum  hominium  et  fidelitatem  atque 
sorvicium  Raimundo  fratri  suo.  Et  si  Raimundus  et  Petrus 
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obierínt  siiie  infante  de  legitimo  conjugio  totus  supradictus 
eorum  honor  reverteretur  Sancio.  ítem  dmisit  totam  ca- 
pellam  ecclesie  Sancti  Rufi  que  est  apud  Ilerdam  et  pre- 
cepit  ut  omnia  debita  sua  persolverentur  de  redditibus  et 
exitibus  sui  honorís.  Dimisit  omnem  suom  honorem  ac  filies 
in  bajulia  tuicione  et  deffensione  domini  Enrici  regis  Anglie. 
Hoc  totum  jamdictus  comes  ita  ordinavit  suis  solumodo 
verbis  pridie  nonas  augusti  anno  ab  incarnatione  Domini 
BrC*IJL''ir  regni  Ledoici  regis  juniorís  XX^'Vr  et  post  obi- 
lom  suum  sic  stare  mandavit.  Deinde  ingravescente  iangore 
ab  hoc  seculo  ad  Deum  migravit  VII  idus  ejasdem  mensis 
immatata  sua  volúntate  nobis  scientibus.  Hanc  igitur  hujus 
testatoris  ultimam  voluntatem^  nos  jamdícti  testes  sicut  yh- 
dimus  et  audimus  et  ab  eo  rogati  extitimus  infra  VI  mea- 
ses coram  supradictorum*  presencia  legaliter  jurejurando 
propriis  manibus  corroboramus.  Late  condiciones  apud  Osr 
cam  V  idus  octobris  eodem  anno.  Sig^num  Goillelmi  Rai- 
roundi  Dapiferí  Sigj^num  Arberti  de  Castrovetulo.  Ego 
Guillelmus  ipsios  domini  comitis  capellanos  snbscripsi.— - 
Sig)^num  Bernardi  terrachonensis  archiepiscopi.  Sig^num 
Guillelmi  barchinonensis  episcopi.  Sig^num  Hartini  tiras- 
sonensis  episcopi.  ^Petras  ausonensis  episcopus  subscribo. 
Guillelmus  Dei  gracia  gerundensis  ecclesie  episcopus  subs- 
cribo. )^  Artalli  elenensis  episcopi.  Sig^num  Guillelmi 
ilerdensis  episcopi.  Petrus  Dei  gracia  cesaraugustanus  epis- 
copus. Ego  Gaufredus  dertusensis  diócesis  episcopus.-— 
Preterea  nos  supradicti  testes  G.  Raimundi  et  A.  de  Castro- 
vetulo et  G.  capellanus  juramus  et  testificamus  quod  su- 
pradictus  venerabilis  comes  dum  adhuc  esset  in  sua  plana 
memoria  dimisit  filio  suo  Petro  totum  feudum  quod  domna 
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Ermengaiidis  vicecomitíüsa  narboneiirá  per  eum  tenebai  et 
Ugorií  de  CervUione  mille  áureos  in  suo  pignore  de  Villa- 
majore  quod  jam  ei  subposuerat  pro  suo  debito  ei  ita  ve^ 
rum  esse  manibus  propriis  juramus  per  Deum  et  hec  saoc- 
ta.— Sig^Dum  Arnaldi  Hir  comitis  pallariensis.  Sig^num 
Petri  de  Gastelazol.  Sig^oum  Palasio.  Sig^num  Sancii 
Ennechons  de  Daroca.  Sigl^num  Gallim  Exemenes  de  Bd- 
git.  Sigl^oom  Fertun  Acenars  de  Tirassonia.  Sigi^num 
Deas  ajuda.  Sigl^num  Petro  Lop.ez  de  Lusia.  Sigj^num 
Marcho  de  Oscba.  Sig^oum  Petri  López  de  Luna.  Sig^ 
num  Peregrini  de  Gastelazol.  Sig)^nuin  Fortonii  de  Sta- 
da.  Sig^num  Blascho  Massa.  Sigl^num  Arpa.  Si^gnum 
Raimundi  de  Podioalto.  Síg  ^  num  Guillelmi  de  Cervera. 
Sig^num  Geralldi  de  Jorba.  Sigl^num  Guillelmi  de  Gas- 
trovetulo.  Sigl^num  Raimundi  Fulchonis  Gardonensis.  Síg- 
^num  Bertrandi  de  Gastelleto.  Sigl^num  Guillelmi  de 
Monteada.  Sig^num  Arnalldi  de  Lergio.  Sigl^num  Gui- 
llelmi de  Castrovetulo  junioris.  Sigj^num  Ottonis.  Sig)^ 
num  Bernardi  de  Rochafret.  Sigj^num  Raimundi  de  Tor- 
reja. Sig)^iium  Guillelmi  Montispessulani.  Sig^num  P. 
regine  Aragonum  et  comitisse  Barchinone  uxor  jamdicti 
comitis  que  hoc  laudo  et  propria  manu  mea  confirmo  et 
corroboro. —  j^Mironis  judiéis.  Sig^num  Bernardi  Mar- 
cucii. — Sig^num  Ugonis  de  Gervilione  barchinonensis  sa- 
criste  qui  huic  testamento  interfui  apud  Sanctum  Dalma- 
cium  et  hujus  rei  testis  sum  et  sicut  vidi  et  audivi  ita  ve- 
rupd  esse  manu  propria  rogatus  juro  et  afirmo  per  Deum 
et  hec  sancta. — Sig^num  Dominici  scriptoris  qui  hanc  vo- 
luntatem  novissimam  et  judicium  domini  comitis  rogatus 
scripsit  die  ét  anno  quo  supra. 
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CLXVI. 


Reg.1  «rol.lo. 

Auctorítate  legali  decretum  est  ut  res  dónate  si  in  pre-  ^^""'*^^' 
sentí  tradíte  sunt  nullo  modo  repetantur  a  donatore.  Qua- 
propter  in  Dei  eterni  regis  nomine  ego  PetroniUa  Dei  gra- 
tia  aragonensis  regina  et.barchinonensis  comitissa  uxor  que 
fai  venerabilis  Raimundi  Berengarii  comitis  barchinooenaia 
et  principis  aragonensis  libenti  animo  et  promptissnra  volún- 
tate  cum  consilio  et   consensu  et  providencia  Ugonis  Dei 
dignatione  terrachonensis  archiepiscopi  et  Petri  cesaraugus* 
tani  episcopi  ac  Guilleimi  barchinonensis  episcopi  et  comi*- 
tis  palearensis  atque  Petri  de  Castelazol  et  Deusajuda  et 
Petri  Ortiz  et  Blascho  Romeo  et  Exemeni  de  Artoseila  et 
Dodonis  de  Alchala  atque  Fortunii  Maza  et  Guilleimi  Raí«- 
mundi  Dapiferi  et  Guilleimi  de  Castrovetulo  et  Arberti  de 
Castrovetulo  aliorumque  magnatum  tam  aragonensinm  quam 
barchinonensium  dono  et  laudo  et  concedo  tibi  dilecto  filia 
meo  IldefoDso  regi  aragonensí  ettK)miti  barchinononsi  quí  in 
testamento  ejusdem  viri  mei  vocaris  R.  et  omní  posteritati 
tue  omne  regnum  Aragonis  integríter  civitates  queque  et 
castra  villas  et  ecclesias  et  monasteria  terras^  cultas  et  here- 
mas  rochas  montes  et  fortitudines  et  aquas  potestates  uni- 
versas milites  et  homines  dominationes  et  senioraticos  tam 
terrarum   quam   hominum  et    cum  ómnibus  terminis  et 
posaessionibus  et^  pertinencüs  que  ad  prephatum  regnum 
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Aragonis  pertinent  et  quocumque  modo  pertinere  debent  e 

sicut  unquam  á?iu  et  pcoavus  meus  melios  ipsum  regnon 
Aragonis  tenuerunt  et  habere  debuerunt  com  introitíbus  e 
exitibas  suis  iotegríter:  similiter  cum  ómnibus  aogroentatío 
nibus  et  adqoisitionibus  que  Deo  duiilíante  ad  prephaton 
regnum  adquírere  et  habere  potueris  per  omnia  et  iii  ómni- 
bus tibí  predicto  fílio  meo  Ildefonso  regi  omnique  posteritat 
tue  trado  et  solvo  et  dono  ut  melius  dici  vel  nominan  po- 
terít  humano  ore  cuní  omni  sua  integrítate  sine  ulla  focc 
et  aliqua  dominatione  inibi  a  me  ulló  modo  retenta.  Et  oí 
melius  hec  mee  bone  voluntatis  donatio  firma  et  stabilí! 
in  perpetuum  babeatur  et  teneatur  confirmo  propría  manii 
mea  et  laudo  et  concedo  ordinationem  testamenti  ejosdem 
viri  mei  et  ultimam  voluntatem  suam  sicut  ídem  vir  meus 
pater  tuus  de  omni  predicto  regno  et  de  ceterís  staioil 
et  ordinavit  in  suo  testamento  de  quo  judicium  jurejuran^ 
do  obligatum  et  corroboratum  est  a  magnatibus  suis  ol 
ordinatio  et  ultima  ejus  voluntas  firma  et  stabilis  nunc  el 
in  perpetuum  firmiter  persistat.  Si  autem  te  morí  contin- 
gerit  sine  prole  legitima  sequatur  ordinatio  testament 
ejusdem  virí  mei  patrís  tui  inter  alios  fratres  tuos.  Si  quú 
contra  hanc  hujus  donationis  scripturam  ad  infríngendun 
venire  temptaverit  nullo  modo  faceré  possit  sed  supradicU 
omnia  in  duplo  componat  et  insuper  hoc  donum  omn 
tempere  sit  stabile  et  firmum.  Actum  est  hoc  in  Bar- 
chinona  XIIII  kalendas  julii  anno  dominice  incarnationii 
]irCXX''IIII. — Sigj^num  Petronille  Dei  gratia  regine  ara- 
gonensis  et  comitisse  barchinonensis  que  hoc  laudo  et  con 
firmo  et  testes  firmare  rogo.  Sig^num  Guillelmi  barchi- 
nonensis episcopi.  I^Setrus  Dei  gratia  cesaraugustanus  epis- 
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copus.  Sigi^Dum  Araalli  Mironis  comilis  palearensis.  Sig- 
^^ani  Petri  de  Castelazol.  Síl^um  DeoBijuda.  Sig^num 
Petrí  Ortii.  Sigl^nam  Blascho  Romeo.  Sigl^num  Exeme- 
ni  de  Artosella.  Síg^Dum  Dodoois  de  Alchala.  Sigj^Dum 
Fortaoi  Maza.  Sig^^am  Goillelmi  Raimundi  Dapiferí.  Sig- 
j^onl  Guillelmi  de  Castrovetulo.  Sig^Dam  Arberti  de 
Castrovetolo.  Sigi^nom  Beroardí  Marcacii.  Sigl^um  Petri 
Arnalli.  Sigi^num  Petrí  de  Gorrón  scriptorís  qui  bec 
scrípsit  i^uiD  litterís  suprapositis  in  linea  XVI  et  XVlll 
die  et  anno  quo  supra. 


CLXvn. 


Beg.l,fol.il. 


octubre 


Hec  est  sacramentalis  condítio  ac  legalis  publicatio  ul-  de  1173 
time  volantatis  nobilis  regine  aragonensis  Petronille  nomi- 
ne verbis  tantummodo  edite  cujus  ordo  infra  VI  mensos 
coram  sacerdote  et  judice  Itfirone  legaliter  actos  est.  Nos 
seilicet  magister  Guillelmus  et  Raimundos  Dalroacü  pres- 
biterí  testes  et  juratores  somos  testifícaroor  namqoe  ju- 
rando per  Deum  vivom  et  verom  in  personis  trínum  et 
in  deítate  unum  su  per  altare  Sancti  Felicis  martiris  qood 
est  constructum  in  ecclesia  beatorum  martirum  Justi  et 
Pastorís  infra  menia  urbis  Barchinone  supra  cujus  sacro- 
sanctum  altare  has  conditiones  manibus  propriis  juramus 
quia  vidimus  et  audifimus  et  presentes  adfuimus  quando 
jamdicta  testatrix  egrítudine  detenta  unde  obiit  suis  ver- 
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bis  ordíñávit   saam  oltimain  volaDUtem   de   bóoore  soo 
et  de   rebus  éúk.   Gonceiisít  domino  üdefonso  fiKo  mo 
regí  aragónemi  omne  soom  regottm  Aragonis  integríter. 
Dimi^  barchinonensi  sedi  snnni  coFpus  ad  sepelieodam 
et  mandavit  fatniliam  saam  induere  rniumqueinque  aecon- 
dam  Sttiuii   Taloreni.  Hoc  totam   ita  ordinavit  jamdicU 
testatríx  111*  idus  octobris  anno  XXX^'Vir  regni  Ledoi- 
cí  junioris.   Deinde  ingratescente  languore  qao  deiioe- 
batar  migratit  ad   Dotninom  eodem  die  et  aono.  Hanc 
igitur  ipsius  testatrícis  oltimaro  voloatatem  nos  prescrípti 
testes  sicut  vídimus  et  audivimas  íd  prescrípto  altari  co- 
ram  sacerdote  et  judice  Hirone  et  aliis  testibus  clericis 
ac  laicis  veram  esse  fideliter  corroboramos  et  jurando  con- 
firmamos. Hoc  adjecto  ot  omnia  soa  debita  et  malefac- 
ta  de  suis  rebus  solvantur.'  Late  cónditiones  VIIII  kalen- 
das  novembris  et  anno  prefixo.  Sigl^num  magistrí  Gaí- 
llelmi  presbiteri.  Síg^num  Raimundi  presbiterí.  Nos  hujos 
reí  testes  et  juratores  sumos.  Sig  |^  num  Petri  de  Rifo- 
puUi.  Sigj^Dom  Guillelmi  de  Alfodio.  Sigj^um  Rairoon- 
di  primicherii.  Sigl^num  Petri  Arberti  Poncii.  Sig^oom 
Burgetus.  Sig^num  Geralli  de  Fexa.  Sig  ^  num  Hítodís 
judicis.  Nos  qui  huic  sacramento  presentes  adfutmus. — Sig- 
^num  Petri  de  Gorrón  junioris  qui  hoc  scripsit  die  et 
auno  quo  supra. 
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cLxvni.  (.) . 


Beg.2fol.94. 

Hec  est  saeramentalis  conditio  seu  publicatk)  ultime  ^"^* 
votontatis  cajosdam  nobilissiml  IldefoDsi  regís '  Aragonis 
comitis  Barchinone  et  marcbionis  Proviocie  que  est  fac- 
ía juxta  primi  ordinis  modum  infra  spacium  VI  mensium 
aicut  contínetur  in  libro  juríum  de  ultimis  voluntatibus 
moriencium  quam  nos  testes  scilicet  Arbertus  de  Castro* 
yeteri  et  B.  de  Portella  testiBcando  juramus  per  Deum  el 
saneta  IIII  Evangelia  anteposita  super  altare  Beate  Marie 
Hagdalene  quod  est  in  ecclesia  cifitatis  Gesarauguste  que 
est  sita  juxta  portam  Valencie  sub  ordinatione  Gruilldnii 
Dei  gracia  ausonensís  episcopi  Pef rique  eiusdein  sedis  sa- 
cristo  et  judiéis  et  Berengarii  de  Albuciatio  ordinarii  judf*- 
cis  Gerunde  qui  vidimus  et  audivimus  et  presentes  eramus 
quando  prefatus  rex  jaceos  egritudioe  qua  obülflb  sensu 


(1)  Aanqüe  este  docmnento  se  baile  en  cierto  modo  fuera  de  m  lugar, 
por  la  época  á  que  corresponde;  hemos  creído  eonTeníante  teimlnar  con 
él  la  colección  de  las  escrituras  pertenecientes  al  gobierno  de  D,  Ramón 
Berengoer  lY,  ya  que  &  ellas  dimos  también  principio  con  el  testamento 
de  su  padre,  D.  Ramón  Berenguer  III.  De  este  túñáo  damo»  una  idea  com- 
pleta, en  lo  posible,  d^.jSjpella  época';  y  podrá  el  lector  inquirir  mas 
fácilmente  las  causas  y  residtados  de  |a  unión  del  condado  de  Barcelona  con 
el  reino  de  Aragón.  V 
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bono  et  memoria  plena  volantat^m  suam  nobis  ordi* 
nando  manifesiavit  sicut  presens  pagina  inferíus  declaravit. 
Ego  Ildjefonsus  Dei  gracia  rex  Aragone  et  comes  Barchi- 
none  et  marcbio  Provincie  pleno  seosuM  memoria  fació 
testamentum  roeum  et  sic  super  Regno  meo  et  comitatibus 
et  universis  terris  quas  babeo  et  babere  debeo  et  rebus 
etiam  meis  mobilibus  dispono  prput  inferius  declaratnm 
est.  Primum  quidem  in  bujos  ordinacione  testamenti  eligo 
manumissorea  meos  R.  Tarrachone  arcbiepi^copum  Gobal- 
dum  ilerdensem  et  Ricbardum  oscensem  episcopos  el 
raagMtrum  milicie  et  Peirum  abbatem  Populeti  quibus 
preeipio  ut  si  me  morí  contigerit  antequam  aliud  testa- 
mentum  faciam  res  quas  bic  dispono  meas  ^icut  in  pre* 
senliarum  subscríbitar  pro  libértate  regni  celestis  adipis- 
eeiü^  et  ob  remediom  aniúie  mee  meoruipque  parentum 
fideliter  distribaant.  Dimitto  siquidem  corpus  meam  do- 
miop  Deo  et  beate  Marie  semper  virgini  ad  sepeliendom 
in  monasterio  Populeti.  Dono  etiam  atque  concedo  eidem 
monasterio  imperpetuum  regiam  coronara  meam.  Dono 
iteruro  et  concedo  eidem  monasterio  dominicaturaro  toieam 
de  Vineros  cum  ómnibus  terminis  suis  et  pertinenciis  in 
francum  alodium  ad  faciendam  propiam  voluntatem  eorum 
et  totam  integre  vineam  meam  de  Palomera  in  territorio 
ilerdensi.  Dimitto  et  dono  domui  milicie  templi  domini- 
caturam  meam  de  Canibor  cum  ómnibus  suis  terminis  et 
pertinenciis  in  franchum  alodium  et  unum  equum  bonum 
cum  tota  integre  armatura  mea.  Concedo  necnon  eidem 
domui  quidquid  mobile  et  inmobile  a  me  vel  nb  anteces- 
soribus  meis  eidem  est  atributum  seii  collatum.  Dimitto 
et    dono    dopiui   Hospitalis   Ihierosolimitani  in  servicium 
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pauperum  casirum  Sancti  Petri  de  Calaiida  cum  termina 
suis  el  perlineiicns  et  omera  meam  medietatein  illíus  dd*' 
nativi  quam  reiinui  in  Monte  Rúbeo  el  tertninis  ejos  ^icut 
continetur  in  carta  archiepiscopi  et  clerícorum  Tarracho* 
ne  quam  eis  quondam  fiert  feci.  Concedo  étíam  domui 
Hospítalís  et  dono  qtiidquid  ego  jurís  habebam  vel  habere 
poteram  in  ómnibus  illis  que  ex  parte  Petri  Teresie  ét 
ejus  vocé  aut  alia  aKqua  racione  eis  exígebam  supér  h¥b 
que  ipsi  modo  teneñt  et  habent.  Concedo  necnon  el 
auctoritzo  eidem  domui  Rospitalis  quidquid  mobile  et  in- 
mobile  a  me  vel  ab  antecessoribus  meis  éideoí  *est  atrtbt»^ 
tum  et  collatum  aut  quoctimque  modo  ipsi"  babean!  et 
teneant  per  donativum  vel  sine  donativo.  Dimitto  ecciésiis 
beatorum  Petri  et  Pauli  apostolbrum  Roroe  unicurque 
calicem  et  turibulum  de  octo  marchis  argenti  et  sit  C4ilix 
bBne  deaüratus.  Dimitto  domino  pape  quingentos  nureos 
in  ornamentis  sue  capelle.  Dimitto  ecclesie  Sancti  Doroi- 
nici  Sepulcri  villam  de  Palafrugello  et  villam  de  Lofi^do 
post  obitum  Dalmacii  de  Palaciolo  cum  suis  terminis  et 
pertinenciis  ad  stabiliendum  per  manum  ptíoris  a  c^nventu 
Sepulcri  V  sacerdotes  imperpetuum  unum  Ante  rfflre  majus 
ÍQ  capite  alimn  ante  altare  Dominici  Sepulcri  alium  ante 
liltare  Sánete  Ctücis  alium  ante  altare  Virginis  Marie  in 
valle  Josapbat  aliom  ante  altare  Nativitatis  in  Bethleém: 
qui  utique  sacerdotes  stabiliantur  a  predictis  miinumisso- 
ribus  meis  per  ecclesias  Sepulcri  in  térra  mea  de  reddi- 
tibus  predictarum  villarum  usque  dum  térra  Ihierosolimi- 
tana  per  graciam  Sancti  Spirítus  a  Aristiatiis  sit  recupte- 
rata.  Dimitto  ordtéi  áe  Cistello  quingentos  morábetínos  ut 
ex  híis'et  ex  :alfis   mille  morabelinis  quos  jatti  rbi  dcdí 
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ematur  tantum  honorís  de  redditu  cujuí  totus  coiivenius 

Cistelli  semel  íd  anno  honoriíice  pascaiur  ad  annuam  ípsius 

congregacioDem.  Dimitto  preterea  jamdicto  ordini  nille 

morabetinos  ad  emendum  incensum  qaod  per  omnes  ¡psius 

ordínis-abbatías  distríbuatur:  obsecro  tamen  humiliter  con- 

ventom  ut  tanquam  unum  ex  fratríbos  oratioDam  et  be- 

neficioram  ih  predicta  domo  ei  ín  membrts  ejus  partici- 
pam  me  x^onstituant  quemadmodum  michí  jam  dederunt 

el  concesserunt.  Dimitto  ordini  Grandimoniis  quingentos 
solidos  in  i:edditu  in  villa  Amiliani  sícut  jam  eis  a  ine 
statutum  est  in  completum  de  quibus  semel  in  aono  con- 
ventus  bonorifice  pascatur  ad  annuam  ipsiua  cdogregacio- 
Df^.  Dimitió,  etiam  eidem  ordini  GCG  morabetinos  pro 
incensó  emendo:  et.  deprecor  bumiliter  conventom  ot 
tanquam  unum  ex  fratribus  oracíonum  et  beneficiorum  in 
predicta  domo  et  in  ómnibus  membrís  ejus  participem 
itie  constituant  quemadmodum  michi  dederunt  ^t  conces- 
serunt. Dimitto  ordini  de  Cartoxa  miile  morabetinos  ut 
ex  eis  tantum  emant  honoris  de  cujus  redditu  totus  con- 
ventus  bonoriBce  semel  in  anuo  pascatur  ad  annuam  ípsius 
congregáHanem:  et  deprecor  humiliter  conventum  ut  tan- 
quam unum  ex  fratribus  oraciouum  et  beneBciorum  in 
predicta  domo  et  in  ómnibus  membris  ejus  participem  me 
constituant  quemadmodum  michi  jam  concesserunt.  Di- 
mitto monasterio  de  Scala-^Dei  quod  de  novo  hediBcarí 
fació  ad  ipsum  complendum  si  tunch  completum  non  esset 
mille  morabetinos:  et  si  esset  coinpletum  dimitto  CL  mo- 
rabetinos ad  unam  candelam  perpetuo  illuminandam.  Di- 
mitto monasterio  quod  de  novo  fieii  debet  in  País  vel  in 
Petra  vel  in  qnolibet  alio  loco  ad  edificandum  illud  roiile 
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morabetino».  Dimitió  in  redempcionem  capiivorám 
tianoriUD  mille  morabetinos:  et  vota  el  mando  qiiod  omilaa 
sarraceni  meí  denlur  redempcioni  et  tota  eorum  redemptio 
detur  in  redemptionem  chríatianorum  set  et  ai  qois  cbri»- 
Uanus  esset  ín  captíone  mea  aut  alkjuis  chrístiamim  per 
me  yel  occasione  mei  captum  teneret  mando  tkmiter 
qood  ait  aplutus  et  liberatas.  Dimitto  mille  morabetinoa 
ad  emendum  thus  de  qao  distribuantur  CGC  nM>rabetinoa 

pridrí  Montsefrato  et  €CG  ordini  de  Cartoxa  quatuor  ceteñ 
vero  reaidui  distribuantur  per  loca  religiosa  et  per  ec^ 
clesias  Catbalonie  et  Aragone  sicut  predrcti  noverint  manu- 
miasores.  Dimitto  Sánete  Mane  Rttipolli  omniá  mea  roo- 
lendina  de  Ripis  qoe  babeo  in  terminis  ipsius  castelli  in 
recompensationem  sepalture  mee  et  reddo  eis  honorem  de 
Barbastro  siiie  aliqua  retencione  et  quidqufd  eiiam  aliad 
in  Montissono  etin^liis  locis  terre  mee  habent  et  habere 
débent  et  etiam  quidquid  excambiatom  michi  fuít  ab  ^is  tn 
qaolibet  loco  totam  eis  concedo  et  excambium  et  totum 
alíud  qdod  pro  excambio  micbr  dederant  aÜtnbi.  Dimitto 
ecclesie  Tarrachone  CCG  solidos  imperpetuuAi  in  reddi-* 
tibus  meis  propriis  Tarrachone  ad  operam  ipiÜJI^eccIesie 
doñee  sit  hedifícata  posteaque  eidem  remaneat  ecclesie 
sub  eo  pacto  quod  teneant  et  stabiliant  unum  sacerdotem 
qai  imperpetuom  celebret  diTÍnuto  officiam  pr»  anima  mea 
neorumqae  pareatum  et  quod  archiepiscoptia*  ^cumqnci 
foerit  tam  per  se  quam  per  omaea  sütceasores  et  sufra- 
gáneos sinriliter  suos  per  ecclesiasticiiná  rigorem  facial  hoc 
leütamentum  ratum  haberi  el  inconni|som  cft  imperpelum 
observari  bona  6deio  Quantum  sibí  peittissum  est  seeun- 
dum  auctorilatem  ecelesfíastife  «éff^f^.   Dimitió  singnliü 
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sedibus  qp^ledralibus  Aragojije.  eí  Cathaioirie  CL  vel  CC 
mqr^tinofl  sicut  manumíssore^s  cognoverínt  ad  «tabilienr- 
dam  io  singulis  unum  sacerdotem  qui  perpetuo  dívinum 
oficHim  •  c^lebrent  prov  remedio  anime  mee  meornmque 
parentum  preter  in  illis  in  quibus  jam  stabilitus  est.  *  Di-^ 
mitto  ecclesie  Dertose  etclesiam  de  Akhesar  cum  ómnibus 
suis  ecclesiis  et  pertinenciis  imperpetuum  eo  pacto  quod 
unum  sacerdotem  teneant  et  stabiliant  imperpetuum  preter 
illum  qui  jam  at«tbilittts  est.  Dimittp  monasterio  Sancti  Cu- 
cufati  CL  morabetinos  ad  unum  sacerdotem  perpetuo  sta*- 
bilisndum.  Dimitto  ecclesie  Ville  Bertrandi  £L  morabeti- 
nos ad  unbm  sacerdotem  perpetuo  stabiUeiidttm\  Dimitto 
opere  de  Sanctis  Crucibus  mille  morabetinos  eo  modo  quod 
jam  statutnm  est  per  meam  cartam  et  exceptis  Ulis  qui 
tujie  soluti  fueriot  detor  eis  complementum  M  morabetinos 
io  eo  loco  lyiontis^AIbi  quo  accípere  consuevere  et  CL  mo- 
rabetinos ad  unam  candelam  perpetuo  illumioandam.  Di- 
mitto monasterio  Sancti  Felicis  de  Cadinis  CCC  morabeti- 
nos et  Valiibone  CC  morabetinos  qui  dentur  in  rebus 
perpetuo  permansuris  eísdem  monasteriis  juxta  arbitrium 
roanumis^ipum.  Dimitto  singulis  abbatiis^  Cathalonie  L  mo- 
rabetinos et  prioratibus  XX  ul  dentur  in  ornamentís  sua- 
rum  ecclesiarum.  Dimitto  monasterio  Sancti  Johannis  de 
Pinna  CL  morabetinos  ad  unum  sacerdotem  ibidem  per- 
petuo stabiliendum.  Dimitto  etiam  et  absolvo  eis  omnem 
honorem  emparatum  a  i;ne  ipso  in  Montisono  et  in  aliis 
quibuslibet  locis.  Dimitto  monasterio  Sancti  Salvatorís  de 
Lerins  CL  morabetinos  ad  unum  sacerdotem.  perpetuo 
'stabiliendum.  Dimitto  monasterio  de  Peraman  CL  mora- 
betinos ad  unum  sacerdotem  perpetuo  stabiliendum  et  tres 
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bonos  xarricos  upum  in  Morala  «lium  iii  Mediana  et  áKuní 
in  Placentia.  Dimitió  Sancto  Victoriano  CL  morabelinos 
ad  nnum  sacerdotem  perpetuo  stabiliendam.  Uon«»terío 
de  Betola  CL  morabetinos  ad  candeiam  perpetuo  illnitii* 
nandam.  Monasterio  de  Junchcra  CL  morabetinoa  ad  ^n- 
delam  perpetuo  stabiliendam.  Dimitto  ad  coniplendum 
roonasterium  de  Monte  Cay  de  fratríbos  4>rdiuis  Graodi 
Mentís  CCC  morabetínos.  Dimitió  monasterio  de  Casults 
CL  morabetínos  ad  unum  sacerdotem  perpetuo  stabilien-- 
dom  concédeos  et  autor izans  imperpetuum  quecunqne  ei 
data  sant  et  coocessa.  Dimitto  monasterio  da  Sexena  Un- 
tinenam  cum  pertinenciis  suis  et  totum  hoc  quod  habéo 
¡D  Alcoerre  et  ín  .terminis  ejus  post  obitum  Lupi  de  Fot 
ad  unum  sacerdotem  et  candeiam  perpetuo  stabiliendoa. 
Dimitto  ecclesie  Sánete  Marie  de  Pinna  de  Calatajub  L 
morabetínos.  Dimitto .  monasterio  Sánete  Cnicis  monkliiun 
CL  morabetínos  ad  sacerdotem  stabiliendum.  Concedo 
Sánete  Marie  de  Tiraaona  illam  donacionem  qualn  ei  feci 
ad  candeiam  unam  perpetuam  illuminandam  et  dimitto  ibi- 
dem  onum  calicem  argentí  de  duubus  marchis.  Dimitió 
ecclede  Sancti  SaWatoris  de  Cesaraugusta  '  unÉijj^  calicem 
ai^entí  de  tribus,  marchis  deauratum  et  turibulnni  de 
tribus  marchis  et  unam  pixidem  de  una  marcha  qua  Sa* 
cratisimum  Corpus  Cbristi  reponatur.  Concedo  ^fpcte  Marie 
de  Cesaraugusta  vijlam  «le  Mareta  cum  omni  jfft^meo  ad 
candeiam  per|>etuo  illuminandam  ét  dimitto  ibidem  unum 
calicem  de  tribus  marchis  et  unum  taribulum  de  tribus 
marchis  et  unam  pixidem  de  una  marcha.  Dimitto  roo-^ 
iiaatario  de  Xalamera  CL.  morabetínos  ad  unum, sacar- 
df^lean  perpetuo  stabiliendam.  Dimitto  Sánete  Marie  de 
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MoBte-Serrato  €L  morabetinos  ad  sacerdotem  perpetuo 
rtabiliendum.  DimiUo  Sánete  Marie  de  Roquetta  CL  mo- 
rabetínos  ad  sacerdoteiii  perpetuo  stabilienduoi.  Dimiito 
Sánete  Marie  de  Solsona  uoam  candelam  perpetuo  stabi- 
liendam  de  redditu  honoris  quem  ibi  dedi  iñ  Mareaana 
de  Pratis.  Dímitto  unicuique  heremitarum  de  térra  mea 
qul  non  egressi  sunt  monasteria  inobedienter  vigínti  mora- 
betinos  in  ornameotis  ecclesie  sue.  Dimitto  altari  domi- 
dici  Sepalcri  ealicem  unum  auri  de  quatpr  marcbi»  anum 
turíbuloBD  argentí  de  quator  marchis  unain  pixidem 
aori  de  una^  marcha  qua  Sacratíasímufli  Corpus  reponater. 
Altari  Sánete  Marie  de  Bethlem  unum  ealieem  el  tori* 

bulum  de  octo  marchis  argenti  et  pixidtem  de  uro  nar^ 
cha.  Altari  Sánete  Marie  de  talle  Josaphat  unüm  calicem 
et  turíbúlum  argenti*  de  octo  marchis  et  pixidem  de  una 
marcha.  Sánete  Marie  de  Podio  unum  ealicem  et  toríbiH 
lum  de  octo  marchis  argenti  et  pixidem  uhiu9  marcfana: 
Sánete  Marie  de  Rochamador  unum  ealicem  et  turibulum 
de  octo  marchis  argenti  et  pixidem  unius  marche.  Sancto 
Thome  de  Gantuaria  unum  ealicem  et  tiiribulum  de  octo 
marchis  irgénti  et  pixidem  de  una  marcha.  Sancto  Jacobo 
apostólo  unum  ealicem  et  turibulum  de  octo  marchis  et 
pixidem  de  una  marcha.  Sancto  Nicolao  de  Bar  unum  ca» 
licem  et  turibulum  de  octo  marchis  argenti  et  pixidem 
unius  marbhe.  Dimitto  ecclesie  Sancti  Angelí  de  Monte 
Gargano  unam  lampadem  de  novem  marchis  argenti  et 
GC  morabetinos  ad  candelam  unam  perpetuo  ibidem  sta- 
biliendum.  Goncedo  monasterio  Fontis  Frigidi  honorem 
illum  quem  dedi  ibi  ad  candelam  perpetuo  illuminandam 
et    unum   ealicem   de  quator  marchis.    Dimitto    domui 
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omjiía  de  isiis  prcdiciis  reáditibuspersoirantar  posteaque 
ifsi  reddítus  predicti  dividantur  el  distribaantur  in  supra 
nemoratís  distribucionibus  et  dimissionibus  pro  ni  superius 
dedaratatn  est.  Si  j^uis  autem  querimoniam  de  me  habcret 
de  injuria  vel  de  exheredatione  qnaní  ego  ei  facerem  man- 
do domine  Sancie  regine  uxori  mee  et  filio  meo  regi 
Petro  et  rogo  etiam  omnes  manumissores  meos  prenomina- 
tos  ut  juxta  arbitriam  duorum  proborum  ac  legitiroorum 
militum  et  juxta  cognicionem  duorum  vel  trium  manu- 
missorum  inquisita  rei  veritate  omnis  injuria  vel  exhereda- 
tío  bonorjs  vel  averi  ita  integre  conquerenti  resarciatur  vel 
emendetur  quod  plenam  inde  faciant  absoiucionem  et 
remissionem  anime  mee.meorumquc  parentum.  Mando  in- 
super  ut  81  que  leuzde  novelle  aut  prave  consaetndiMS 
iii  tota  térra  mea  inoleverint  aut  a  me  conatitute  fneriift 
prorsos  deleantur  et  cassentur.  Pretor  hoc  vero  eli^ 
quator  manumissores  ín  Provincia  archiepiseopum  aqiiM- 
sem  et  forojuüensem  et  Antipoli  episcopos  ét  magistmin 
milicie  per  quorum  arbitrium  et  consilium  distribuantur 
et  dividantur  ea  que  michí  retineo  pro  anima  mea  ín 
comitatu  Provincie  videlicet  LX  milla  solidorum  malga- 
rensium  in  meis  justis  redditibus  usque  ad  VI  annos  de  qui- 
bus  per  singulos  annos  VI  recipiantur  decem  milia  soli- 
dorum ac  distribuantur  a  predictis  ob  remedium  anime 
mee  meornmque  parentum  ita  videlicet  quod  persolutis 
primum  meis  debitis  in  Provincia  postea  distribuant  pre- 
dicti manumissores  ecclesie  arelatensi  mille  solidos  ad 
unum  sacerdotem  perpetuo  stabiliendum  ecclesie  aquensi 
mille  solidos  meigarenses  ad  unum  sacerdotem  perpetuo 
stabiliendum  et  VII  marchas  argenti  ad  unum  calicem  et 
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debita  mea  ín. Provincia  et  dimiii&iQncs  predicti  manuniis- 
sores  accipiaot  postmodum  singulis  anni»  X  millia  solido- 
rum  usque  dum  omnia  supradicta  in  ÍDiegrum  siot  perso- 
luta:  videlicet  in  pedatico  de  Aquis  dúo  millia  solidoram 
do  .Grassa  cum*  toto  Episcopatu  dúo  millia  solidos  de  Fo- 
rojuliensi  dúo  millia  solidos  de  Aquensi  MM  solidos  de 
Regnensi  MM  solidos.  Mando  preterea  quod  sique  lezde 
de  aovo  vel  alique  prave  consuetudines  a  me  constitute 
íuerint  in  Provincia  prorsus  deleantur  et  cassentur.  Reti- 
oeo  etiam  michi  in  pprtibus  Amiliani  et  Gavaldani  XJI 
mille  solidos  melgarenses  per  quator  annos  de  justis  et 
propriis  redditibus  meis  et  racionibus  recipienda  per  roa- 
num  quoque  magistri  Milicie  in  partibus  illis:  de  quibus 
.solutis  primum  meis  debitis  in  terris  illis  distríboanUir 
cetera  ab  ipso  magistro  Milicie  in  hunc  modom:  ecclesie 
Namatensi  M  solidos  ad  sacerdotem  perpetuo  stabiliendum: 
ecclesie  Amiliani  mille  solidos  ad  sacerdotem  perpetuo 
stabiliendum:  ecclesie  Rodensi  M  solidos  ad  sacerdotem 
perpetuo  stabiliendum:  hospitali  de  Albrach  mille  solidos 
ad  sacerdotem  perpetuo  stabiliendum:  monasterio  Bonau- 
da  D  solidos  in  ornamento  sue  ecclesie:  singulis  alus  mo- 
nastcriis  prioratibus  et  hospitalibus  fundaiis  in  predictis 
terris  GG  soliilos  in  ornamentis  ecclesie.  Uesiduum  vero 
si  quid  est  distribuatur  injuriis  meis  juxta  arbitrium  ipsius 
magistri  cum  duobus  probis  hominibus  ipsius  terre.  Si 
vero  deesset  addantur  MM  solidos  de  supradictis  redditi- 
bus singulis  annis  usque  dum  supradicta  in  integrum  sint 
persoluta  et  completa  prout  in  superioribus  difinitum  est 
et  declaratum.  Dimitto  monasterio  de  Grassa  GG  solidos 
de  redditu.  Monasterio  de  Sancti  Michaelis  de  Goxano  CC 
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solides  de  redditu.  Monasterio  'de  Arles  CC  solidos  de^ 
reddita.  Monasterio  Sancti  Andree  CL  «solidos  de  redd^u. 
Monasterio  de  Monte  Canigon  CL  solidos  de  redditu. 
Monasterio  de  Campo  Retundo  CL  solidos  de  redditu. 
Prioratui  de  Corliniano  CL  sólidos  de  redditu.  Hec  omnia 
st^biliantur  a  manumissoribus  meis  prout  melius  videriot 
et  cognoverint  in  meis  propriis  reddilibus  Ceritanie  et 
Confluentis  et  totius  Rossilionis.  Tándem  rogo  humiliter  et 
obsecro  in  caritate  et  misericordia  omnes  archiepiscopos 
episcopos  et  universos  terre  mee  prelatos  abbates  pre*- 
positos  et  priores  de  tota  térra  mea  Aragonis  Cathalonie 
Provincie  Aroiliani  Gavaldani  et  Bodensis  ut  ab  unoquo- 
que  sacerdote  sue  diócesis  in  remissione  pecatorum  meo- 
rum  et  parentum  viginti  misas  faciant  ad  obitum-  meutn 
celebran.  Et  predicti  manumissores  sine  intermissioñe 
aliqua  hec  fieri  faciant  et  compleri  ab  ómnibus  prelatis 
quam  citius  poterint:  hiis  vero  completis  rogo  humiliter 
magistrum  mHicie  et  omnes  fratres  ut  propter  amorem 
qui  semper  enituit  inter  patrem  meum  et  me  et  illos 
omnes  redditus  sopradictariim  terrarum  Aragonis  et  Ca-^ 
ihalonie  et  aliarum  similiter  et  etiam  totum  illud  avere 
et  pecuniam  quod  ad  opus  mei  retineo  colligant  integre 
et  recipiani  dividant  et  distribuant  prout  superius  decla- 
ratum  est  juxta  «consilium  et  mandatum  supradictomm 
manumissorum.  Et  si  omnes  insiroul  interesse  tion  pote- 
rint aut  in  aliquo  dissentirent  fiat  secundum  saniorem 
partem  eorum  qui  fidelius  et  rectius  ob  remedium  anime 
mee  meorumque  parentum  dividerent  et  distribuerent. 
Ad  ultiroum  vero  in  hoc  presenti  testamento  illustrem 
filium  meum  regem  Petrum  instituo  heredem  in  toto  reg*- 
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*no  meo  Aragonís  cma  omnibaü  suis  tertninis  et  periineih- 
iiÍ9  et  in  tote  comitata  Barchinone  ctioi  omoibas  tenni- 
r»Í8  et  pertinentüs  suis  et  cum  omni  suo  jare  et  directis 
et  in  comitatu  Rossilionis  cum  ómnibus  terminis  suis  et 
pertinentüs  et  in  comitatu  Gcritanie  et  Gondüentis  cum 
ómnibus  terminis  et  pertinentüs  suis  et  cura  omni  jure 
sao  et  directis  et  comitatu  Palariensi  cum  ómnibus  ter- 
itiinis  et  pertinentüs  suis  et  cum  omni  jure  suo  et  direc- 
tis et«  in  tota  Cathalonia  et  in  ómnibus  que  babeo  et 
babero  debeo  in  predícto  regno  et  per  regnum  et  in 
ómnibus  predictis  comitatibus  et  per  comitatus  et  etiam 
in  ojmnibus  illis  directis  et  jure  que  babeo  et.  babero 
debep  p^r  me  et  per  antecessores  meos  et  per  prememo* 
ratos  comitatus  in  ómnibus  terris  a  civitate  Biterrensi 
usque  ad  portus  Aspe.  Alium  autem  filtúm  meum  Aldefon- 
sum  instituo  heredera  in  toto  coroitatu  Provincie  cum 
ómnibus  suis  terrainis  et  pertinentüs  et  in  toto  comitata 
Amiliani  Gavaldani  et  Rodonensi  cura  ómnibus  eorum 
terrainis  et  pertinentüs  et  cum  omni  jure  et  directis  que 
babeo  et  habere  debeo  per  rae  et  per  predecessores  meos 
in  illis  coraitatibus  et  per  illos  coraitatus  et  etiara  in  totum 
illud  jus  quod  dorainus  Mon4:is  Pessulani  tenet  per  me. 
Aliura  vero  filiura  meum  rainorera  Ferrandum  noraine 
oiTero  Deo  et  beate  Marie  ut  sit  raonachus  in  monaste- 
rio Populeti.  Verura  si  unus  predictorura  duorura  obierit 
quod  Deus  avertat  sine  masculo  et  legitirao  herede  totum 
alteri  revertatur  sine  aliqua  retencione:  et  si  filia  superstes 

'  fuerit  sit  honorifice  raaritata  quemadraodum  ad  eam  per- 

Ir 

tinuerit.    Si   vero  quod   absit   dúo   filü   mei   raorerentur 
sine  raasculis  et  legitirais  heredihus  et  alius  filius  meus 
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supéresset    predicta   omnia   eidem    integre  remaneant   ct 
revertaiitur;  si  vero  aliquis  non  supéresset  íilius  qnod  Detis 
nolit  sed  tantum  fília^  revertatur  eidem  filieí  totum*  reg- 
nam  et  orones  predicti  comilatus  cuín  omnibiís  áupradic- 

lis:  et  si  non  habuerit  virum  ducat  curo  consilio  et  vo- 
lúntate roanuroissorum  archiepiscop\>ruro  baronuro  et  mi- 

lituro  et  proborum  horoinum  terre  mee.   Dimítto  autem 

illustrem  (ilium  meuro  regeip  Petrum  curo  regno  Aragone 

«t  Cathalonie  ct  curo  ómnibus  alus  in  posse  et  custodia 

domine  Sancie  regíne  illustrissime  uxoris  mee  ita  ut  totum 

teneat  et  habeat  doncc  filius  roeus  rex  Petras  etatis  sit 
regnandi  viginti  scilicet  annoram :  rogo  tamen  et  diligenti 

peto  obsecracioue   ut  domina  Sancia  regina  illustrissima 

uxor  mea  propler  fedus    amoris  et  vinculum  dileccionis 

quod  est  inter  roe  et  illaro  et  semper  enituit  post  obitúm 

roeum  vivat  domina  et  regina   pre   ómnibus   honoranda 

caste  et  sine  marito:   cumque   prenominatus  réx  Petrua 

filius  meus  fuerit  etatis  regnandi  viginti  scilicet  annorum 

vivat  predicta  regina  continens  ut   dictum  cst  et  honeste 

sine  marito  habeatque  integre  et  sine  contradiccione  süum 

sponsalicíum   quod  ego  sibi    feci.dedi   et  concessi   sicut 

cootinetur  in  carta  a  roe   sibi   coocessa  et   corroborata 

sive   recipiat  habituro  religionis  sive  non:  sed  post  ejus 

obitum  revertatur  totum  integre  jarodicto  .filio  raeo  regí 

Petro   et  ejus  successoribus.    Aliuro   vero   filiuro   meum 

Aldefonsum  comitem  Provincia  curo  tota  térra  sua  jaoír* 

dicta  dimitto  similiter  in  posse  et  custodia   matris  t^ue 

regine  doñee  sit  XVI  annoruro  sed  interiro  comitet  ipsum 

curo  tota  térra  sua  in  procuracione  cujusdam  fidelis  quem 

et  quaiem   ipsamet  domina  regina    cum    roanuroissorum 
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coiisilio  elegerit  de  Aragoae  aut  de  Gathalonia. 
insuper  illustrí  fílio  meo  Petro  quod  de  oronibns  illis  di- 
missionibu»  et  lexis  quas  fació  in  h^c  testamento  que  sunt 
de  boQore  sponsalicü  matris  sue  reddat  eidem  tantandero 
demeis  |)ropríis  redditibus:  si  ipsa  vero  boc  nollet  resti-^ 
titat  ei  predictum  honorem  sponsalicü  et  de  aliis  redditi- 
bus  mets  restauret  predictas  dimissione^  et  lexias.  Preter 
hec  vero  bumili  ro^  deprecacione  dominum  Papam  ut 
boc  testamentum  sicut  superius  declaratum  est  sua  roboret 
•uctoritate  et  confírmet:  adversus  quod  si  ^dk»  Yel  si 
qua  vei  etiam  íilius  meus  rex  ant  alius  fiiius  Aldefonsoi 
vel  quilibet  alius  beres  venire  temptaverit  subiciat  illum 
et  totam  terram  ejus  perpetuo  anathemati  et  a  Sacro 
Corpore  Christi  factat  eum  alienum  doñee  digna  satísfao- 
cíone  recipiscat.  Voló  insuper  mando  et  rogo  domínam 
Sanciam  reginam  illustrem  uxorem  meam  quod  boc  to- 
toiti  sicut  superius  dictum  est  et  declaratum  teoeri  féciat 
et  observan.  Rogo  similiter  Terrachone  archiepiscopunfi 
et  omnes  alios  manumissores  ceterosque  prelatos  totíus 
terre  mee  Aragonis  Cathdlonie  Provincie  Gabaldani  et 
Rodensis  quod  hec  omnia  supradicta  teneri  faciant  et 
observan  censura  ecciesiastici  rigorts  et  etiam  si  qais 
contra  hoc  testamentum  venire  aut  aliquo  modo  infringere 
temptaverit  perpetuo  nisi  recipuerit  ipsum  et  totam  ter- 
ram  ejus  subiciant  excomunicationi  et  cuín  Datan  et  Abi<- 
ron  in  lacu  mortis  inferioris  partem  recipiat.  Mando  pre- 
terea  illustribus  fíliis  meis  regi  Petro  et  comiti  Aldefonso 
ut  per  filialem  fídem  qua  michi  tenentur  et  astringuntur 
boc  testamentum  sicut  in  supradictis  ordinatum  est  ratum 
firmum  et  inconvulsíbile  teneant  et  observent  imperpe- 
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tuum  ei  tenerí  faciant  et  observan.  Tándem  vero  notan- 
da  est  ómnibus  manumissoribus  volunlas  mea  quod  si. 
quod  vel  si  qua  de  supradictis  estabilimentis  aut  dirois- 
sionibus  completum  vel  completa  fuerit  ante  obitum 
mcum  voló  et  mando  quod  ab  hoc  cadat  vel  cadant  tes- 
tamento et  si  quid  defuerit  compleant  et  compleri 
faciant  ómnibus  modis.  Datum  Perpiniani  anno  Domini 
millessimo  CXCIIII  mense  Decemhfik: — Signumj^Ilde- 
fonsi  regis  Aragone  comitis  Barchinone  et  marchio  Pro- 
vincie  qui  hoc  testamentum  laudo  et  confirmo  et  a  pre- 
dictis  firmari  rogo.  —  Signum  }^  infantis  Petri  Dei  gratia 
filii  regis  Aragone  qui  hoc  testamentum  lauda  et  con- 
firmo et  tactis  Sacrosanctis  juro  propriis  maníbus  illud 
tenere  et  observare. — Testes  siljuidem  sunt  Arbertus  de 
Castroveteri  Bernardus  de  Portella  Gaufredus  de  Rocha- 
bertino  Dalmatius  de  Crexell  Guillelmus  de  Grexell  Petrus 
de  Turricella  Assalitus  R.  de  Urg  Guillelmus  de  Graiiata 
Arnaidus  de  Foxano  B.  de  Bellostare  Guillelmus  Durfor- 
tis  Stephanus  de  Maurímon. — Sigj^num  Petri  de  Blan- 
dís iiotarii  domini  Regis  qui  mandato  ejus  hoc  testamen- 
tum scripsit  die  et  anuo  et  mense  quo  supra 


Fin  del  tomo  jv. 
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Otorgada  por  Majencia  y  tni  Mh  GAlleróio  á  fVi- 
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cuando  se  conquistase,  otorgada  por  el  eoade  á 
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XXIII. .  .—Concordia  entre  los  condes  de  Barce*- 
lona  y  Amporias,  seguida  de  la  concesión  ea 
feudo  de  los  castillos  de  Cerset,  Terral  y  otros, 
otorgada  por  el  primero  al  segundo.    ....  5S. 

XXIV. .    .— DonaciOB  del  reino  de  Aragón,  otorgada 

por  don  Ramiro  áfsvor  delcon4e  de  BaroekMa.  >   56. 

XXV.  .    .—Juramento  de  fidelidad  que  por  órdea  ^ 

del  mismo  don  Ramiro  prestaron  al  conde  to- 
dos los  vecinos  de  Huesca.     .......  'i    61. 

XXVL.    .-RatiflcachMideladoaaKlaBOéQrgadapor  ^ 
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doQ  Ramiro  á  favor  del  ooode /  «    .  os. 

XX Vn*  .--(MeBdelnilMnd  don  Ramiro,  fura  que 
eo  adelaole  todos  los  gue  babiao  ildo  aua  va- 
salios  obodeoieseD  al*  odnde  de  Raroekma.    ...  üü. 

XXVIIL  .— CoBvenio  enlre  éí  emperadoi'  de  Bspa- 
fia,  doo  AUbnso»  y  el  conde  de  Barcelona»  so- 
bre el  repartfndoilp  de  las  (Ierras  del  rey  de 
Pamplona,  don  Ólfib <>«• 

XXIX.  •'  .Concesión  de  naas  casas  eu  Agramont, 
otorgada  á  biror  de  Ramón  Arnau  por  los  con- 
des de  Urgel,  Armengol  y  Elvira,  con  aproba- 
cikm desabro..    .    •    .    .'• 

XXX.  .  .— EsccUura  con  ^ue  el  conde  de  Barcelo- 
na y  príncipe  de  Aragón  cedió  á  Reverter  el  via* 
condado  da  Barcelona ,  el  feudo  de  Piera  y  de 
algunos  otros  castIUos.  . .  ^^ 

XXXI. .  .--Donación  de  los  bibnes  de  Abin-4Slla , 
en  el  t^rminode  Aranda,  otorgada  por  el  conde 
áftLVordelfiigoSaaoliesde  Bnrbachana.     .    •  <^* 

XXXII.  .— GesioneB  que  los  caballeros  del  Santo 
Sepolcro  y  los  Hospitalarios  otorgaron  á  favor 
del  conde,  déla  parte  del  reino  de  Aragón  que 
á  cada  uno  les  pertenecía  en  virtud  del  testa- 
mento de  don  Alfonso  el  Batallador '^' 

XXXm.  .—Donación  de  los  bienes  de  Abein-Sordó, 

becba  por  el  mismo  conde  á  García  Garcez.    .  '^^' 

XXXIY.  .—Homenaje  prestado  al  conde  por  Galce- 

ran  de  Sales,bijode  Ermesinda.    /    .    .    .    .  '^' 

XXXY .  .-Donación  de  unas  casas  en  Barbastro , 
otorgada  por  el  rey  de  Aragón^  Pamplona ,  So* 
brarbe  y  Ribagorza,  don  Pedro  Sancbez;  4  fa- 
vor de  Galindo  Garcez ''^' 

XXXVI.  .— Ckmfirmacion  de  la  cesión  que  los  caba- 
lleros del  Santo  Sepulcro  bicieron  al  conde  de 
Barcelona,  déla  parte  del  reino  de  Aragón  que 
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les  habia  déiado.don  Alfonso  el  Batallador.  78. 

XXXVIL  .— TéstaveDlo  d^l  obispo  de  Banoeloia , 
Arnaldo ,  otorgado  antes  dp  emprender  su  viaje 
á  Jerusalen.  .............  8i. 

XXXVilI.— Debitorio  de  quinientos  «esenta  mara- 
vedises y  cien  libras  Je  plata,  otorgado  á  favor 
de  Guillermo  Mainardo  por  el  conde  de  Barcelo- 
na, principe  de  Aragón  y  marqués  diJTorlosa  y 
Lérida.     •     .    •    .    ...•....•.  84. 

XXXIX.  .—Venta  de  una  almotacenía,  becha  por 

el  conde  á  favor  de  Arnaldo  Pérez  de  Arcos.  86. 

Xí^. .  .  .—Sentencia  dada  por  la  curia  ó  triboaal 
del  conde  en  el  -pleito  de  Guillermo  de  Castell- 
vell  con  Pondo  Pérez  de  Bañeres.    .    ,    .    .    ^  '87. 

XLI.  •  .—Convenio  de  Domingo  Perdiguero  con 
Ferrer  de  Beoébar  y  Gránela  de  Olarda^  acerca 
del  castillo  de  Alhozereln.    . 90. 

XLII.  .  .—Empeño  de  una  tierra  en  Vlladecans, 
otorgado  por  el  conde  á  favor  de  Guillermo  Su- 
ñer 98; 

XUII.  .    .—Fundación  de  la  orden  del  Templo  en 

los  estados  del  conde,  y  donación  que  se  lesbi-  > 

zo  de  los  castillos  de  Iffonzoii ,  Moncayo.,  Gbala- 
mera ,  Barbera ,  Remolins  y  Corbins ,  junto  con 
algunas  otras  rentas  y  derechos,  para  que  di- 
chos religiosos  pudiesen  mantenerse.    ....  9ó- 

XLIV.  .    .—Promesa  de  fidelidad  que  Geralda  Alc^ 

many  hizo  á  su  señor  eí  conde  de  Barcelona.  .    98, 

XLV.  •  . — Juramento  y  homenaje  prestado  á  di- 
cho conde  por  el  mismo  OeraldC' loe. 

XLVI.  .    .— Donacioa  de  una  pardina  en  Barbastro, 

otorgada  por  el  conde  á  su  judio  Zecri,    ....  lOi. 

XLVII.  .—Carta  de  hermandad  y  proleccipn^  que 
los  templarios  concedieron  á  .9.  Perdiguero , 
D.  Almonaveí^,  G.  Priavol  y.Ferrerilp  V^ua-:  - 


(  4í«  ) 

var«  por  la  donaflioo  que  «stos  les  hablan  lie- 
cho  de  la  qufoU  parte  de  Alfboeya.    «... 

XLVIIL—Dgiiaeioade  algunas  heredades  en  Mon- 
zón» otorgada  per  el  conde  á  favor  de  Beliran, 
Geraldo,  Sancho  y  Gulllolmode  Belsa ,  Juan^de 
Camporrells,  B^renguerde  Miravet,  Domingo  y 
Egtévan  de  Soria * 

XLI X.  •  •— EncomiiÉta  de  las  casteNanias  de  Piera 
y  Cabrera,  concedida  por  el  conde  á  Guillermo 
deGuardia '••...... 

L.  •  •  .— Donadoa  de  una  parte  del  castillo  y 
villa  de  GhiranaáBerenguerArnan.    .    .    •    ^ 

U.  .  .  .—Donación  que  el  conde  hizo  á  Guillermo 
Raimundo»  del  castillo  y  tercera  parte  de  la  du- 
dad de  Tortosa ,  del  castillo  de  Pefilscola  y  de 
las  islas  de  Mallorca  é  Ibiza»  todo  para  cuando 
se  conquistase;  y  decisión  de  algunas  cuestio- 
nes que  se  hablan  susdtado  sobre  dicha  dona- 
ción  

LH.  .  •  .—El  conde  confirma  á  favor  de  Sibila» 
Alaman  y  Amaldo  Sord»  la  donación  de  unas  ca- 
sas que  les  habla  hecho 

Lili. .  .  . — Donación  de  una  heredad  en  Gonse- 
líos»  otorgada  por  Fortufio  Aznares  á  favor  de 
Aznar  Garcéz  y  de  su  mujer  doña  Oria.    .    •    • 

LIV. .  .  .— Convenio  «ntre  el  conile  de  Barcelona, 
dan  ftamon^  y  el  de  Urgel ,  don  Armengol »  en 
que  el  primero  dio  en  feudo  al  segundo  la  ter- 
cera parte  de  la  ciudad  y  territorio  de  Lérida» 
con  reserva  de  la  parte  que  debía  dar  ¿  los  tem- 
plarios ;  y  el  de  Urgel  prometió  al  de  Barcelona  * 
ser  su  hombre  fiel»  y  acudir  como  buen  vasallo  á 
sus  huesles  y  cabalgadas*    ........ 

LV.  .  .  .—Empeño  del  señorío  de  Osor»  otorgado 
por  el  conde  de  Barcelona  á  favor  de  los  herma- 
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nos GttiHf^raif  j  OlpA  d^ ;if ofKiaihu   *.....  ii9. 

LVI. .    .    .— CtpUjilaoioii  eoocedida  pori^  mtoaip 

conde  á  los  moros  de  Tortosa.       ...••«  -   100. 

L Vil..  .  .— (Jarta-puebla  de  Espluga  Calva,  otor- 
gada por  el  conde  ,á  Porcel  de  Ceryera  y  á 
otros,  coQ  reserva  del  noveno  de  todos  los  fniloa.  1 35. 

LVIII.  .  .— Gart4-puebla  que  el  conde  de  fiaroeki- 
y  el  de  Urgel  concedieron  á  los  habitantes  de 
Lérida lóC. 

LIX..  .  .—Tratado  de  paz  entre  el  conde  de  Baroer 
lona  y  el  rey  de  Navarra,  y  capítulos  para  el  ma- 
trimonio de  la  hija  de  este  con  él  referido  conde.  1 40. 

LX.  •  .  .—Donación  del  castillo  y  villa  de  Albaiaú 
hecha  por  el  conde  á  la  santa  Iglesia  de  Zarago- 
za  '..•..•••...  142. 

LXl..  .  .—Carta-puebla  y.  franquezas  concedidas 
por  el  conde  don  Bamon  Berenguer  á  los  vecinos 
üc  Tortosa,  y  varios  otros  documentos  sobre  usos 
y  costumbres  de  dicha  ciudad,  y  disputas  que 
esla  tuvo  con  los  templarios. «    .  I44. 

LXII..    .    .—Tratado  de  paz  entre  el  conde  de3ar- 

(u*lona  y  el  emperador  de  España,  don  Alfonso.  168. 

LXin.  .  .— Debitorio  de  seis  mil  y  cuatrocientos 
maravedises,  'firmado  por  el  conde  á  Avor  de 
Guillermo  Ibilod ...•>•*...  174. 

LXI V.  .    .—Consagración  y  dotalia  de  la  iglesia  de 

San  Juan  de  Ripoll 17C. 

LXV.  .  .—Convenio  de  doña  Teresa  de  Boria  con 
el  conde,  sobre  la  potestad  de  su  castillo  de 
Boria 1TO. 

LXV  1.  .  .-incordia  celebrada  entre  el  conde  de 
Barcelona  y  los  religiosos  del  Templo,  sobre  los 
castillos  de  Boria  y  Magalkm,  y  algunos  otros 
bienes  que  hablan  sido  de  Pedro  Teresa.    .    .  lao. 

LXVII.  .    .—Sentencia  dada  por  el  tribunal  del  con- 
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de  en  el  pleito  qae  tefnlhii  Joi  rellglofot  hospi- 
talarios oáDÜmberto  deBasea,  sobré  la  partidoo 
del  feudo  de  Montesqoia •'•  183. 

LXVIIL.    .—Donación  del  castillo  de  Oaltifli»  hedía 

á  favor  del  conde  por  Fedro  de  Massanet;    .    •  i85. 

LXIX.  .  .— Donación  de  la  tercera  parte  de  la  ciu- 
dad y  territorio  de  Tarragona,  otorgada  por  el 
arzobispo  Be^ard»  á  favor  del  conde  ;don  Ra- 
món Berenguer. -  •    .    •  iB7. 

LXX..    •    .— DoCalía  de  la  Santa  Iglesia  de  Tortosa.  10 

LXXI.  .  .—Sentencia  dada  en  el  pleito  que  el  ano- 
bispo  y  clero  de  Tarragona  seguían  centra  Ro- 
berto y  Guillermo  de  Aguiló. 1S6. 

LXXII.  *    .—Carla  do  protección,  otorgada  por  el 

conde  á  favor  déla  iglesia  de  Ullá.    .....  ^1. 

LXXIII— Testaoientode  la  reina  doña  Petronila,  con 
el  qiie  instituyó  heredero  de  sus  estados  al  bijo 
que  babia  de  nacerle,  dejando  empero  el  usu- 
fruto  al  conde  su  uiaridopara  mientras  viviese, 
y  la  propiedad  para  el  caso  de  que  dicho  su  fu- 
turo hijo  falleciese  sin  dejar  sucesión.    ...  ^0*2. 

LXXI V.  .—Escritura  con  la  que  Guillermo  Cs-No- 
güera  y  su  mujer  María  cedítBron  al  conde  ci 
señorío  de  los  bienes  que  poseían  en  Santa  Ma- 
ría de  Cornelia  y  San  Juan  Despi.    .    .    .    .    .  -éoi. 

LXXV.  .  .^Donación  de  Santa  María  de  Moya, 
otorgada  por  el  conde  á  la  iglesia  de  Santa  Ma- 
ría del  Estañ,  con  retención  de  un  mercado  y 
feria  que  estableció  en  dicho  pueblo ^05. 

LXXVI.  .—Donación  de  un  campo  en  el  término 
de  Vilamejor,  hecha  por  el  conde  á  Arnaido  Pé- 
rez y  ú  su  mujer  Ermesinda.     .V ÍP7. 

LXXVII.  .—Donación  del  castillo  de  Mirabel  con 
lodos  sus  términos,  que  acababa  de  conquistar 
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CVIU.  .    .— Soniclon  d«  1 , 

■o  de  Su^tter,  heebí  por  el  «ontte  á  BtfmuAO' 
dé  Tomdelhi  j  i  m  mujer  Geralde '  .   ,    . 

CIX. .    .    .^ftDiMelon'eníMido-déleutlUode'Pra- 
teUt,otárgÉdipw«l  conde  áfkTor  da  tfofiéB»  , 
y  nii  Ik^M..  

ex.  .  .  .—peetancfoo  del  «ndaiio  Aemardo 
Befiardo,  en  Ii  qae  se  hace  míríto  de  alfOnas 
reñías  que  pertenecían  á  loa  condes  de  Barcelo- 
na, y  del  asesinato  de  don  Bereoguer  Ctfp  <* 
Eitopa. ....'..    \ 

CXI..  .  . — Empeíiodel  dominio  y  derechos  gne 
percibía  el  conde  en  Prata  y  parroqola  de  San 
Jaslo,  otorgado  k  bTor'de  Golllermo  Haioardo 
por  la  cantidad  de  dos  rali  y  qulnlenlof  mara- 


GXlI.  .  .— enfetadacion  del  castillo  de  Guardia, 
becha  por  el  conde  A  fáror  de  Bnengaer  de 
Guardia,  hijo  del  vizconde  Reverter 

CXIII.  .  .—Sentencia  dada  por  el  anobispo  de 
Tarragona,  san  (Maguer,  y  otros  magnates,  so- 
bre las  Injurias  y  otros  agrarios  qne  ,el  conde 
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deeia  hablar  redMdo  de  su  ytgwt  Bflrenginr.        • '    f8f . 

CXIV.  .  .-^MHimeia  nm  que  se  deddleroii  Im 
cuestiones  pettMenles  entre  i^  aliad  de  San  Gv-" 
caflite  y  laimnodo  ferez  de  Baftéres.    ...  .   i85* 

CXY.  •  .^Jaramento  de  fldeUdad  qae  Beltran  de 
Ganáis  iirestó  al  conde  por  su  casa  j  fortaleza 
de  Ganáis S88. 

GXVI.  •  •— Gerton  de  üas  dos  terceras  partes  del 
dominio  del  castillo  de  Gabra,  otorgada  per  el 
monasterio  de  San  Martin  de  Albengena,  á 
qoien  pertaiieeia  dicho  castillo  antes  de  la  inta- 
don  de  los  moros,  á  favor  del  conde  de  Aaroe* 
lona,  qoe  lo  habla  reconqoistado;    .....  sao. 

GXVII. .  .—Reconocimiento  que  Pedro  de  Barcelo- 
na hizo  á  tfiTor  del  conde,  porltodos  l<te  Menes 
que  hablan  pertenecido  á  Pedro  Rlcart.    .    .    .  aa^. 

GXVlll. .  .— leéooodmiento  de  Tasallaje,  con  obll* 
fadon  de  pagar  un  censo  anual  de  un  cerdo  6 
tres  dineros,  otorgado  por  Guillermo  Dezplá  á 
fayor  del  conde    .    . ' tss. 

GXIX.  .  .—Donadon  en  fettdo  del  castillo  llamado 
I)eus*lo-vol,  7  por  los  moros  Medmeeger,  otor- 
gada por  el  conde  á  favor  del  arzobispo  de  Za- 
ragoza   S94. 

GXX.  .  .— Goncesion  de  un  terreno  para  edificar, 
situado  en  d  mercado  y  junto  al  río  de  Gerona, 
otorgada  por  el  conde  á  favor  de  Pedro  Balma, 
con  obligadofn  de  pagar  un  censo  Se  dosdentos 
cerdos  ó  seiscientos  dineros  cada  año asa. 

GXXI.  .  .— Debitorio  de  seis  mil  y  setedentós  ma- 
ravedises, firmado  por  el  conde  ¿  fkvor  de  Gui- 
llermo Leterico.    ...........  soo. 

GXXII.  .  .—Otro  debitorio  de  seta  mil  maravedi- 
ses, firmado  también  por  dicho  conde  ¿  fiívor 
del  mismo  Guillermo  Lotérico.  .  305. 
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CXXm..  .^]4oeii^,  4q|,  €0p4f$  á  Bernardo .Folch 
para  coa8ir^ir  uamplioo  ^^i;^  los  i^riniíios  de 
Píera,  Bc4Qrch-6,jP^rcra».cofiJia  obUg«pioa  de 
que  perteDeciesea^lcondettla  mitad  de  las  r^n*. 
tas  que.  pcodi^ese  diebo  .iuoIíbo»  ..    •    •    •    • 

GXXIV..  .-TAQCOOOciiiiieato.de  i^asaii^je  que  Juao 
de  Gron  hizo  á  favor  del  coude^  eo  testimonio  de 
gratitud  por  cierta  doaaoiOMiq^e  dlcbyo  conde 
le  había  liectif.    • .  ^   »  <;i:i*  -•    «    v-  *    *    * 

CXXV.  .  .r-ReqoDociflsiBnto  de  vasallaje  hecho  á 
favor  del  coode  por  Popcio.de  Paloo»  y,  picóme- 
sa  de  pagarle^  cada  año  un  cerdo  ó  cu^trp  .suel- 
dos de  moneda  barcelonesa..    .    .    -.  «    •    . 

CXXV  I.  .  -«Yonta  de  umi  casa  ^p.el  la^rahal  de;  Bar- 
celona, otorgadiii  pojr^Galxetá.üfTor  deleonde. 

.CXXVII.  .—Breve  dirigido  al  ;Conde  por.  el .  papa 
Adriano  4»,  ea  Teoomendacipa  del  otHSPQ  .^.igle- 
sia de  HuiQscat    .    .    •    .    •    ...    .,.,.,,.    . 

CXXYIII.  ..—Bula  4<^  papa  Bugi^oio  3<>i  cpqcedien- 
do  varias  gracias  á  los  que  acompafi|B^|en  al 
conde  en  la  guerra  contra  los  infieles.    . ,  «    . 

CXXIX.  .—Bula  del  sumo  pontífice  Adriano  40, 
previniendo  á  los  .arzobispos  de  Tarragona  y 
Narbuna  que  apremiasen  con  censuras  eclesiás- 
ticas á  los  que  de  cualquier  modo  hostilizasen 
al  conde,  dando  directa  ó  indirectamente  ayuda 
á  los  sarracopos.    ...    .    .    .    .    ....    . 

CXXX.  .    .—Otra  del  mfsmo  pontífice,  aprobando 
la  cesión  que  los  cabaUerojS  del  San(o  Sepulr, 
ero,  hospitalarios  y  .templarios  habían  hecho 
al  conde,  de  la  parte  del  reino  que  les  habla  de- 
jado don  Alfonso  el  Batallador 

CXXXl.  .— Bvevc  del  papa  Eugenio  30,  exhortan- 
do al  conde  do  Barcelona  á  que  haga  las  pace^ 
<.'on  G.  (García),  duque  de  Papiplona- .   .•   ..    . 
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X^XII.   .— ColiT0i|ia  mi  qiie  el  ftNMli  de  RI|k>11, 
'  el  de  San  Saturnino  y  algunos  otros  personajes     • 
prometieron  estar  aloque  disfusieie  el  conde  > 

en  el  negodode  Ilipoll.    •    •    -^   «    •    •    .    •  •         . ./.~i!). 

KXXIII.  .—Bula  del  papa  Anastasio  :4»y  oonftrt-    !  i 
mando  laa  gradas  «onaedidaa  por  Eugenio  3«  á 
los  que  acolnpaílaaen  «I  oonde  de  Barcelona  en 
la  guerra  coolra-los  infleloi..    .    .    .    .    .    •    .?  r>«o. 

XXXIV.  .-—Otra  del  sumo  pontifice  Adriano   io, 
declarando  «que  nadie  podieao  eacomolgar'  al  m  :     . 
conde  sin^esin^ao  mandato 'de  So  Santidad  ó  de 

su  legado-á  ialBre.    •    ••i.   ^.    «.  -.    .    •    ...     .  ;«      531. 

XXXV.  .-«Otra  del  mismo  pontifiee»  oMifimiando 
la  escomnoioB  pronuoGÍada  por  Eugenio  a^'Con- 

tra  un  conde  Gatfredo^  por  delito  de  adulterio,  r>9r.. 

XXXYI.  .— Bscritunt4e  fia  nasa,  otorgada  por  Rai-r* 
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